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De  opere  sculpto  in  zophoro  cellae  Parthenonis1). 

1829. 

Per  hos  sex  annos,  ex  quo  Phidiacorum  operum  causa 
Britanniam  adii,  multus  fui  in  variis,  quae  ex  opere  in  Par- 
thenone  exstant,  frustis  fragmentisque  inter  se  colligandis 
componendisque,  ut  qui  ibi  rerum  ordo,  quae  cogitationum 
summa  regnaret  et  qua  ratione  in  toto  opere  disponendo  usus 
esset  avtifex,  luculentius  appareret.  Adjuverunt  me  in  ea 
opera  adumbrationes ,  quanquam  imperfectae,  huic  tarnen  rei 
sufficientes  (at  nihil  magis  optandum  atque  ardentioribus 
votis  expetendum  quam  ut  tandem  accuratiores  horum  operum 
i  mag  in  es  publice  edantur),  tum  omni  um  ectyporum  et  proty- 
porum,  quae  a  Parthenone  in  museum  britannicum  delata 
sunt,  tum  notissimae  et  ad  rerum  ordinem  restituendum  uti- 
lissimae  delineationis ,  quam  ante  oppugnationem  Venetorum 
marchioni  Nointeliensi  fecerat  Carey  pictor  belga.  Stuarti 
opus  semper  ad  manus  erat.  Hi  tres  fontes  sunt  uberrimi, 
sed  adhibenda  sunt  etiam  alia  fragmenta  variis  locis  dispersa, 
et  undique  corradenda  notitia  immortalium  horum  operum. 
Eorum,  quae  ex  his  studiis  provenerunt,  nihil  hucusque  edidi 
nisi  commentationem  de  signis  olim  in  postico  Parthenonis 
fastigis  positis,  recitatam  in  societate  gottingensi2);  nunc  stu- 
debo  quaedam  ad  zophorum  cellae,  quo  panathenaica  pompa 
exhibetur,  melius  cognoscendum  afferre:  quae  cum  in  opere 
stuartiano,  quod  in  Germania  denuo,  sed  auctms,  editur,  la- 


*)  [Vgl.  Minervae  Poliadis  sacrn.  Bd.  I  S.  86ff.  de  Phidiae 
vita  et  operibus  Bd.  II  S.  lff.] 
2)  Bd.  II  p. 

K.  0.  MtMler'a  kunstarch.  Werlte  III.  1 
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tius  persequi  in  animo  sit,  hic  summos  tantum  flosculos,  ut 
ita  dicam,  decerpere  lubet. 

Ejus  zophori  partis,  quae  orientem  spectabat  (scimus  hanc 
fuisse  templi  anticam),  plena  adhuc  comparari  potest  notitia. 
Constabat  ex  decem  tabulis,  quas  omnes  praeter  quartam 
delineavit  Carey:  in  museo  britannico  desunt  tantum  quinta, 
octava  et  decima;  octava  a  duce  Cascolino  in  Galliam  deiata 
est  et  exstat  in  museo  parisiensi.  Medium  locum  in  hac 
zophori  parte  tenet  sacerdos  Neptuni  Erechthei  (vel  archon 
rex)  pueri  manibus  peplum  tradens,  sinistra  adstat  Minervae 
Poliados  sacerdos  femina  cum  pueliis  ersephoris  duabus; 
deinceps,  partim  dextra,  partim  laeva,  assident  dii  duodecim, 
septem  mares,  quinque  feminae;  utrimque  accedit  pompa  et 
ea  quidem  pars  quae  donaria  affert,  vasa  et  utensilia,  ut  ex 
titulis  scriptis  novimus,  variis  Parthenonis  locis  reponenda. 
Jam  quaestionum  summa  haec  est,  quinam  sint  illi  duodecim 
dii.  Ne  nota  atque  decantata  afferam,  tantum,  quid  mihi  novi 
reperisse  visus  sim,  indicabo.  Hinc  ordiendum  videtur.  Exstat 
fragmentum  aliquod,  quod  neque  Londini  neque  Parisiis  us- 
quam  vidi,  gypso  expressum  Oarmstadii  in  pinacotheca  pu- 
blica, idemque  apud  Danneckerum  sculptorem  celeberrimum. 
Quod  cum  primum  oculis  conspexissem,  s  tat  im  agnovi  ex  1  in  eis 
nointelianis ,  quas  menti  impressas  tenebam,  frustum  zophori 
Parthenonis  ex  parte  antica.  Nam  ut  ex  his  lineis  intelligitur, 
ultimo  loco  ex  dextra  parte  (dextram  semper  dico  quae  spec- 
tanti  dextra  est)  in  deorum  circulo  assedit  femina  leviter 
reclinata,  modeste  induta  et  amicta,  velo  rejecto  caput  cincta, 
bracchio  dextro  in  femur  virginis  assidentis  innixa ,  lacertum 
bracchiumque  laevum  extendens.  Hujus  feminae  in  genua 
innititur  puer  manu  dextra,  nudus  nisi  quod  utramque  manum 
velatam  habet,  stans  sed  corpore  paulum  in  laevam  flexq, 
floridae  aetatulae  et  jucundissimae  formae.  Jam  hunc  puerum, 
cum  genu  et  cruribus  manuque  extensa  feminae  illius,  exhibet 
id  quod  dixi  fragmentum  gypso  expressum.  Atque  cum  ea 
zophori  pars  quanquam  fracta  superficiem  habeat  bene  ser- 
vatam  atque  puram,  pictor  autem  beiga  in  parergis  exprimen- 
dis  minime  fuerit  curiosus,  plura  etiam  hic  licet  videre,  quam 
in  lineis  nointelianis.  Licet  enim  videre  quod  antea  ignora- 
batur,  puerum  caput  mitra  cinctum  sinistra  sceptrum  tenere, 
atque,  quod  scire  potissimum  ad  nos  attinet,  esse  alatum. 

Ob  eam  maxime  causam  discedendum  est  ab  eorum  sen- 
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tentia,  qui  puerum  hunc  Ereclitheum  sive  Erichthonium,  mu- 
lieres  assidentes  Pandroson  et  Aglauron  dixere.   Puer  enim 
manifeste  Amor  est;  duae  autem  illae  mulieres,  quae  proxime 
inter  se  et  cum  puero  conjunctas  esse  species  docet,  jam 
nullae  esse  possunt  nisi  Venus  cum  Suadela  [nti&to),  quarum 
delubrum  satis  notam  est  non  longe  ab  aditu  acropoleos  eo 
loco  situm  fuisse,  qua  rupes  declivis  in  meridiem  vergit.  Cf. 
Boeckhius  Corp.  Inscr.  ad  tit.  481.   Quid  quod  Tzetzes  ad 
Lycophr.  1329.  idem  delubrum  Eroticum  vocatum  esse  scribit: 
cui  quanquam  Boeckhius  non  confidit,  hinc  tarnen  fides  cre- 
visse  videtur.   Hinc  fortasse  certis  gressibus  pervenire  licebit 
ad  omnem  deorum  Seriem  sub  uno  obtutu  ponendam  atque 
ex  una  notione  explicandam.  Nam  qui  juvenes  ex  altera  parte 
Ultimi  asBident,  etiam  ex  stuartiano  opere  noti,  eos  Anaces 
esse  etiam  mihi  persuasum  est.  Intime  coniunctos  esse,  sicut 
fratres  sunt,  docet  corporum  habitus,  altero  in  alterius  hu- 
merum  innixo;  exteriorem  chlamys  cum  petaso,  qui  supra 
femur  conspicitur,  equitum  praesidem  Castorem  prodit,  alterius 
pectus  et  latera  magis  virilia,  torosa,  fortissima  pugnis  exer- 
citatum  Pollucem  esse  testantur.  Jam  quid  hoc  loco  Anaces, 
quid  Venus  cum  Suadela  et  Amore  sibi  volunt?  Equidem 
causam,  cur  in  hoc  deorum  concilium  assumpti  sint,  non 
reperio,  nisi  quod  haec  numina  acropolin  Athenarum  accolunt ; 
nam  etiam  Anaceum  sub  ipsam  rupem  sitam  fuisse  satis  cer- 
tum.    Finxit  igitur,  ut  puto  artifex  hoc  loco  deos,  quo  nun 
delubra,  aras,  monimenta  pompa  panathenaica,  dum  ad  acro- 
polin  adscendit  et  ad  Parthenonem  Poliadisque  antiquam 
aedem  incedit,  praetergrediebatur,  vel  ad  acropolin,  vel  in 
ipsa  religionum  atticarum  sanctissima  sede  sita.  Hinc  deorum 
flguras,  quae  laeva  conspiciuntur,  interpretor:  Jovem  Polieum 
cum  Junone  (haec  numina  manifestissimis  signis  agnoscuntur), 
quibus  Iris  vel  Hebe  adstat,  Vulcanum,  Cererem  Chloen  et 
Anaces.   Vulcanum  dico  juvenem  illum  (nam  juvenem  anti- 
quioribus  temporibus  fingi  Vulcanum,  notum),  qui  dextruin 
genu  altius  sublatum  utraque  manu  amplectitur,  arbitratus, 
hoc  corporis  habitu,  quo  alias  maeror  vel  tranquillitas  signi- 
ficari  solent,  hic  alludi  ad  pedum  debilitatem.   Etiam  alter 
pes  scipione  supposito  fultus  et  sublevatus  est.  Quod  attinet 
ad  alteram  seriem,  non  discedo  ab  eorum  sententia,  qui  primos 
Aesculapium,  etiam  hunc  arcis  accolam,  cum  Hygiea  vocavere. 
Sequuntur  vir  senior  cum  juvene  se  invicem  contuentes.  Cum 
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arna  vel  insignia  absint,  ambigo  utrum  dicam  Neptunum  cum 
Erechtheo,  an  Theseum  cum  Hippolyte,  olim  discordes  et  irae 
furore  perditos,  nunc  concordes  et  pietate  instaurata  junctos. 
Nam  Hippolyti  sepulcrum  delubro  Veneria,  Suadelae  et  Amoris, 
de  quibus  ceteras  figuras  jam  denominavimus,  tarn  propinquum 
erat,  ut  ipsa  Venus  rj  i(p*  'Innolvjy  diceretur.  De  his  virorum 
doctorum  et  in  arte  peritorum  judicium  exquiro. 

Transeo  ad  longiores  zophori  partes,  quae  meridiem  et 
8eptentrionem  spectant.  Ex  his  etiamsi  omnia  undique  colle- 
geris  et  consarcinaveris,  quaedam  tarnen  desiderantur.  Neque 
tarnen  multa.  Nam  in  eo  latere,  quod  meridiei  oppositum  erat, 
desunt  ex  centum  nonaginta  quatuor  fere  pedibus ,  quae  est 
longitudo  totius  cellae,  ex  mea  computatione  tantum  quinque 
et  viginti,  in  septentrionali  minus  quadraginta  septem.  Certe 
superest  ea  totius  operis  portio,  quae  ad  rerum  ordinem  et 
compositionis  legem  cognoscendam  sufficiat.  Atque  cum  in 
antiea  templi  ävafrfyaTa  deae  dedicata  expressa  sint,  zophori 
in  lateribus  templi  quarta  fere  pars  apparatum  ad  sacrificia 
continet,  dodrantem  explent  quadrigae  et  equitatus  atheniensis. 
Illas  quadrigas,  quanquam  nunc  pompae  participes  sint,  tarnen 
easdem  esse,  quae  in  ludis  equestribus  Panathenaeorum  com- 
mittendae  erant,  nemo  puto  dubitabit.  Jam  quaestio  propo- 
nitur,  quid  sibi  velit  illa  altera  figura,  quae  praeter  juvenem 
cuique  quadrigae  insistit.  In  quovis  enim  curru,  quod  non 
temere  affirmo,  sinistra  vir  juvenis,  chlamyde  amictus,  ple- 
rumque  galeatus  et  scuto  insignis,  dextra  autem  virgo  stat, 
quae  utraque  manu  babenas  regit.  Virginem  esse  post  marmora 
elginiana  et  lineas  nointelianas  et  stuartianas  diligenter  com- 
paratas  magna  cum  fiducia  affirmo,  quanquam  sint,  qui  utramque 
figuram  virum  exhibere  putent.  Atqui  has  virgines  civium 
atheniensium  vel  filias  vel  uxores  esse,  qui  Athenarum  mores 
et  instituta  paulo  studiosius  cognovere  vix  postulabunt  ut 
refellatur.  Jam  de  Victoriis  cogitandum  videtur.  Neque  mul- 
tum  obstat  quod  alis  carent  hae  virgines,  quod  in  Victoria 
repraesentanda,  praesertim  apud  Athenienses,  solemne  fuisse 
videtur;  neque  deest  plane  in  una  harum  virginum  alarum 
indicatio,  cum  pectus  duplici  loro,  quo  alias  alae  adnecti 
solent,  cingatur.  At  quid  Victoriae  hoc  loco  ? ')  Nam  pompam 


x)  [Ich  schliesse  mich  der  Ansicht  des  berühmten  Verfassers 
obiger  Abhandlung  an  und  bekämpfe  mit  Entschiedenheit  die 
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et  sacrificia  nusquam  ludi  ^raecedebant,  ubique  subsequeban- 
tur;  neqae  omnibus  simul  augurium  Victoriae,  si  boni  ominis 
causa  Victoriam  adjectam  esse  statueris,  potest  offerri.  At 
conjieere  possis,  pompae  hujus  participes  esse  non  eos,  qui 
committi  velint,  sed  aurigas  in  ludis  panatbenaicis  priore  tem- 
pore celebratis  victores.  Hoc  ne  credam  efficit  numerus  auri- 
garum  sat  magnus  (exstant  fere  viginti  currus),  et  aetas  om- 
nium  aeque  florens  et  valida.  Ob  has  rationes,  quas  inter- 
pretationem  illam  in  aliis  artis  monimentis  recte  et  juste 
adhibitam  hic  refellere  puto,  jam  confugiendum  ad  novam 
quandam  prosopopoeiam ,  innumerisque  illis  numinibus,  quae 
vitae  statum,  varias  actiones  et  similia  eignificant,  quorum 
series  ex  artis  operibus  indies  augmenta  capit,  addenda  videtur 
<iea  quaedam  certaminum,  maxime  curulium,  siinilis  Agoni 
et  Palaestrae  jam  notis,  cum  fortasse  nomen  tribui  potest 
Hamillae. 

Cum  zopbori  pars  occidentalis ,  qua  equites  ad  pompam 
<iucendam  se  accingentes  exprimuntur,  tum  in  opere  stuar- 
tiano  tota  sit  delineata,  tum  in  museo  britannico  gypso  ex- 
pressa  servetur:  omnino  ad  notitiam  admirandi  hujus  operis, 
quod  per  loogitudinem  quingentorum  viginti  octo  pedum  porri- 
gebatur,  plene  et  accurate  exhibendam  tantum  deesse  apparet 
spatium  duorum  et  septuaginta  pedum. 

Ansicht  der  Archäologen,  dass  die  Alten  öfters  die  Victoria 
ohne  Flügel  abgebildet  hätten.  Ich  glaube  sogar,  dass  sich  eine 
solche  Figur  noch  seltener  in  Kunstwerken  vorfand,  als  Amor 
ohne  Flügel  und  halte  das  Beispiel,  dass  sich  auf  der  Acropolis 
eine  ungeflügelte  Victoria  vorfand,  nicht  für  zutreffend,  da  ich 
die  Statue  eher  für  eine  Minerva  mit  den  Attributen  der  Victoria 
ansehe.  (Vgl.  meine  antiken  Bilderwerke  Bd.  I  S.  91  not.  100  B.) 
"Wenn  man  aber  selbst  annähme,  dass  es  dem  Künstler  gefallen  hätte, 
dieses  Denkmal  aus  Terra  cotta  ohne  Flügel  zu  bilden,  so  gestehe 
ich,  dass  ich  kein  andres  Beispiel  einer  ungeflügelten  Victoria 
in  irgend  einem  einigermaassen  vollendeten  Kunstwerke  kenne. 
E.  Gerhard.j 
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Sandon  und  Sardanapal. 

1829. 

Ich  will  in  diesem  Aufsatz  eine  Reihe  von  Combinationen 
vorlegen,  welche  einen  orientalischen  Heros  oder  vielleicht 
auch  Gott  mit  einem  bekannten  Assyrischen  Herrscher  in 
einem  sonderbaren  Verhältnisse  zeigen,  welches  Kenner  der 
vorderasiatischen  Mythologie  und  Geschichte  vielleicht  einmal 
zum  Nutzen  beider  Wissenschaften,  zur  Bereicherung  der 
einen  und  Reinigung  der  andern,  benutzen  können. 

Agathias  im  zweiten  Buche  seiner  Historien  (K.  24.  S. 
117  der  Bonner  Ausgabe)  erzählt,  dass  die  ältesten  Perser 
überhaupt  in  Sitten  und  Lebensweise  sehr  von  den  spätem 
verschieden  gewesen  wären,  und  so  auch  noch  nicht  die  Götter 
des  Zoroaster,  sondern  dieselben,  welche  auch  von  den  Hel- 
lenen verehrt  würden,  den  Zeus  unter  dem  Namen  Belos,  den 
Herakles  als  Sandes,  die  Aphrodite  als  Anaitis  angebetet 
hätten,  wie  Berossos  der  Babylonier  und  Athenokles  und 
Simakos  angäben,  welche  die  älteste  Geschichte  der  Assyrier 
und  Meder  beschrieben  hätten.  Dass  nun  diese  Götter  uralt 
Persische  gewesen,  das  ist  gewisslich  falsch  und  ein  Miss- 
verstand des  Agathias ;  der  Baal  -  Cultus  gehört  entschieden 
den  Syrischen  Stämmen  an,  welche  von  den  Persern  durch 
Sprache  und  National  -  Charakter  zu  scharf  geschieden  sind, 
als  dass  man  eine  ursprüngliche  Einheit  der  Religionen  unter 
ihnen  glaubhaft  finden  könnte;  und  was  die  Anaitis  betrifft, 
so  widerlegt  schon  den  Berossos  des  Agathias  der  Berossos 
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des  in  solchen  Dingen  genaueren  Klemens  von  Alexandria  »)f 
welcher  ausdrücklich  bezeugt,  dass  erst  der  zweite  Artaxerxes 
das  Bild  der  Anaitis  in  Babylon,  Susa  und  Ekbatana  aufge- 
stellt habe  und  den  Persern,  Baktrern,  so  wie  denen  von 
Damaskus  und  Sardes,  in  der  Verehrung  dieser  Göttin  voran- 
gegangen sei:  wogegen  natürlich  das  Vorkommen  der  Anahid 
in  der  Zendavesta,  noch  dazu  im  Bundehesch,  wo  der  Ma- 
gismus dn  einer  so  wenig  ursprünglichen  Gestalt  erscheint, 
keinen  Einwurf  begründet  Also:  Agathias  vermischt  die 
altern  Perser  mit  vorderasiatischen,  namentlich  Syrischen 
Stämmen,  und  wir  dürfen  auf  seine  Angabe  die  Vermuthung 
bauen,  dass  der  erwähnte  Herakles- Sandes  wohl  demselben 
Religionssysteme,  in  welchem  Zeus-Belos  an  der  Spitze  steht, 
angehören  möge. 

Diese  Vermuthung  wird  dadurch  auffallend  bestätigt, 
dass  wir  nun  diesen  Herakles-Sandes  auch  in  Lydien  finden. 
Denn  freilich  sind  die  Lyder  schwerlich  Syrischen  oder  Se- 
mitischen Stammes;  aber  sie  scheinen  frühzeitig  einen  tief- 
greifenden Einfluss  von  jenen  Völkern  erfahren  zu  haben. 
Nach  Herodots  Erzählung  folgte  bei  den  Lydern  auf  die 
allerälteste ,  einheimische  Dynastie  (die  aus  Phrygischen 
Göttern  bestanden  zu  haben  scheint)  die  der  Herakliden, 
welclie  aber  zugleich  von  Ninos  und  Belos,  das  heisst  von 
Assyrischen  Heroen  und  Göttern,  stammte.  Beides,  die  Ab- 
leitung von  Herakles  und  die  von  Ninos,  stimmt  aufs  Beste 
zusammen,  wenn  eben  jener  Herakles  eine  Person  der  Assy- 
rischen Sage  war;  nur  möchte  dann  die  Genealogie  bei  den 
Lydern  etwas  anders  ausgesehen  haben,  als  sie  sich  bei  den 
Griechen  gestellt  hat,  wo  die  Folge  die  ist :  Herakles,  A Ikäos, 
Belos,  Ninos,  Agron.  Augenscheinlich  erkannten  aber  die 
Lyder  es  selbst  an,  in  früherer  Zeit  Herrscher  aus  dem  innern 

Orient  erhalten'zu  haben9).  Hier  in  Lydien  hiess  nun  aber 
  • 

*)  Protrept.  S.  43  Sylburg  (57  Potter). 

*)  Einer  der  Fürsten  dieser  Dynastie  war  wohl  auch  der 
Akiamos,  dessen  Feldherr  Askalos,  nach  Xanthos  im  vierten 
Buch  der  Lydischen  Geschichten,  Askalon  gebaut  haben  sollte. 
Stephan.  Byz.  v.  Idoxakmv.  Creuzer  Fragm.  hist  p.  217.  Der 
Zusammenhang  mit  Askalon  erklärt  auch,  wie  die  besonders 
Askalonitische  Göttin  Atergatis  bei  Xanthos  in  die  Lydische 
Mythologie  verflochten  sein  konnte.  Athen.  Vitt.  p.  316. 
Creuzer  p.  183. 
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Herakles  Sandon  nach  dem  Zeugnisse  des  Joannes  Lydus 
(de  magistr.  III,  64  p.  268),  der  sich  in  Bezug  auf  den  Ur- 
sprung des  Namens  auf  Apulejus  Erotikon  und  Tranquiilus 
neql  Inia^titov  noQvdiv  beruft,  indem  er  ihn  daraus  erklären 
will,  dass  Omphale  den  Herakles  mit  einem  durchsichtigen 
und  mit  Handy x  hellroth  gefärbten  Gespinnste,  welches  zu 
den  alten  Erfindungen  Lydischer  Ueppigkeit  gehörte,  beklei- 
det haben  soll1).  Gewiss  werden  wir  wohl  thun,  die  ganze 
Sage  von  Herakles  Dienstbarkeit  bei  der  Omphale,  die  in 
den  Hellenischen  Mythen  von  diesem  Heros  eine  so  sonder- 
bare Episode  bildet,  auf  den  Assyrischen  Sandon  oder  San- 
des zu  beziehn,  welche  Namen  kaum  Jemand  anstehn  wird 
für  einen  und  denselben  zu  erkennen.  Die  einzelnen  Züge 
der  Lydischen  Sage  übergehe  ich  als  bekannt  oder  für  unsern 
Zweck  unbedeutend;  nur  das  Eine  merke  ich  noch  an,  weil 
es  uns  im  Verfolg  wichtig  werden  kann:  dass  einer  Sage 
nach  Herakles  im  Dienst  der  Omphale  das  Beil  der  Ama- 
zonenkönigin eroberte  und  seit  der  Zeit  die  Lydischen 
Könige,  bis  auf  den  letzten  Herakliden  Kandaules  herab,  ein 
solches  Beil  als  ein  heiliges  Zeichen  ihrer  Würde  getragen 
haben  sollen2). 

Wir  wenden  uns  nun  nach  einem  dritten  Orte,  wo  auch 
dieser  Sandes  oder  Sandon  verehrt  wurde,  Tarsos  in  Kilikien. 
Ammianus  Marceliinus  (XIV,  8)  erzählt,  dass  Tarsos  entweder 
von  Perseus,  dem  Sohne  des  Jupiter  und  der  Danae,  oder 
von  einem  reichen  und  edlen  Manne s)  S  a  n  d  a  n  mit  Namen, 
gegründet  worden  sei.  Nun  nennt  zwar  Ammian  diesen 
Sandan  keines  weges  Herakles;  dass  indessen  auch  hier  der 
Griechische  Heros  mit  der  Orientalischen  Mythenperson  in 
Verbindung  gebracht  wurde,  beweist  die  Angabe,  die  Vale- 
sius  in  seinem  überaus  trefflichen  Commentar  zum  Ammian 
aus  dem  Leben  der  H.  Thekla  von  Basileios  von  Seleukia 
beibringt,  wonach  dieser  Tarsische  Sandan  oder  Sandas  ein 
Sohn  des  Herakles  und  Enkel  des  Amphitryon  war.  Und 


*)  Den  'HQotxliis  xQoxü)TO(poQog  bei  der  Omphale  erwähnt 
auch  Plutarch  an  seni  sit  ger.  RP.  4.  p.  106  ed  Tubing. 
*)  Plutarch  Quaest  Graec.  45.  p.  403. 

3)  ex  Aechio,  nach  den  Handschriften.  Es  ist  schwer  zu 
entziffern,  was  für  ein  Landesname  darin  steckt. 
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hören  wir  nun  ferner,  dass  auch  Herakies  selbst  als  Gründer 
von  Tarsos,  als  Oekistes  und  Archegos  der  Tarsier,  ange- 
sehen wurde1),  so  können  wir  kaum  zweifeln,  dass  auch  hier 
eigentlich  und  ursprünglich  Sandan  gemeint  ist.  Diesem  gilt 
also  auch  von  Rechtswegen  der  sehr  ansehnliche  Herakles- 
Cultus  von  Tarsos,  bei  welchem  als  ein  Hauptpriestar  der 
Stephanephoros  vorkommt.  Ein  Assyrischer  Gründer  von 
Tarsos  kann  um  so  weniger  befremden,  da  auch  nach  den 
Genealogieen  der  Logographen  die  Kilikier  Brüder  der 
Phöniker  sind  und  es  kaum  bezweifelt  werden  kann,  dass 
ziemlich  alles  Land  bis  an  den  Halys  und  in  den  südlichem 
Strichen  bis  an  die  Grenzen  Pisidiens  und  Pamphyliens  von 
Syrischen  und  diesen  nah  verwandten  Stämmen  frühzeitig  in 
Besitz  genommen  worden  ist, 

Wenn  also  nun  der  Tarsische  Herakles  -  Cultus  diesem 
Assyrischen  Sandon  ursprünglich  angehört,  so  werden  wir 
hier  auch  den  Hauptgebranch  desselben,  der  uns  durch  einen 
Wink  des  Rhetor  Dion  zufällig  bekannt  geworden  ist*),  ge- 
nauer in  Betracht  ziehn  müssen,  nämlich  die  Errichtung  eines 
Scheiterhaufens,  einer  Pyra,  an  seinem  Feste.  Glücklicher- 
weise können  wir  diese  Pyra  genauer  beschreiben,  da  sie  auf 
Tarsischen  Münzen,  theils  autonomen,  theiis  Römischen  Kaiser- 
Münzen,  aufs  Deutlichste  vorliegt;  gewiss  wäre  auch  die 
Stimme  der  Antiquare,  die  sie  hier  erkannt  haben3),  schon 
längst  durchgedrungen  und  hätte  selbst  Eckhels  bedächtige 
Vorsicht  zu  entschiedener  Beistimmung  vermocht*),  wenn 


x)  Dion  Chryso8tom.  Erste  Tarsische  Rede  p.  408 ,  11. 
"Vgl.  Belley  Sur  Thistoire  et  sur  les  Monumens  de  Tarse,  Mem. 
de  TAcad.  des  Inscr.  T.  XXXVII.  p.  349. 

*)  A.  a.  O.  'O  aQXfjybg  vfidiv  'ffQaxlije  —  n  v  Qag  ovorjg, 
7}V  ndvv  xakrjv  aimp  noteTre. 

3)  S.  besonders  Belley  p.  357  ,  wo  freilich  manches  Falsche 
beigemischt  ist.  Auch  Böttiger,  Ideen  zur  Kunstmythologie  I. 
S.  39  stimmt  diesen  bei  und  vergleicht  die  nvQa  von  Hierapolis 
(Lukian  n.  t,  Zv^ir\g  Seov  c.  49)  mit  der  Tarsischen. 

*)  Doctr.  Num.  T.  III.  p.  71.  Er  erwähnt  die  Deutungen 
auf  Herakles  und  Sardanapal  (wovon  hernach)  und  setzt  hinzu: 
Hic  typus,  cujus  explicatio  a  viris  gravissimis  tentata  est,  suuiu 
adhuc  Oedipum  desiderat. 
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man  nicht  immer  erwartet  hatte,  auf  diesem  Scheiterhaufen 
den  Griechischen  Heros,  keine  Figur  in  Asiatischen  Gewän- 
dern, zu  selien.  Ich  habe  genaueren  Abbildungen  dieser 
Münzen  sehr  nachgetrachtet  und  setze  nun  aus  den  gefun- 
denen1) folgende  Beschreibung  zusammen.  Der  Scheiterhau- 
fen besteht  regelmässig  aus  einem  cubischen  Untersatz  und 
einer  Pyramide.  Jener  ist  mitunter  obenherum  mit  Guirlan- 
den  behangen  und  zeigt  an  der  Fronte  weibliche,  wenig  er- 
kennbare Figuren  in  Relief.  Die  Pyramide  scheint  aus 
grossen  Staugen  errichtet  zu  sein,  welche  im  Gipfel  zu- 
sammenlaufen; hier  oben  findet  sich  die  Figur  des  Adlers, 
das  Zeichen  der  Apotheose,  und  ein  Hauptbeweis,  dass  das 
Ganze  ein  Rogus.  Inmitten  dieser  Stangen  nun,  unter 
dem  Gipfel  der  Pyramide,  steht  eine  Figur,  welche  wir 
deswegen  specieller  beschreiben  können,  weil  sie  auch 
besonders,  in  grösserem  Maassstabe  vorkommt,  und 
doch  augenscheinlich  als  dieselbe,  welche  die  Mitte  jenes 
Scheiterhaufens  einnimmt.  Diese  Figur  steht  auf  einem 
Wunderthiere,  welchem  die  Numismatiker  verschiedene  Namen 
geben,  am  Bezeichnendsten  nennt  man  es  einen  gehörnten 
Löwen. 

Sie  ist  mit  einem  bis  an  die  Knie  reichenden  Chiton  von 
Griechischem  Ansehn  bekleidet;  darüber  wird  auch  ein  Mantel 
angegeben.  Auf  der  Schulter  ruht  ein  verschlossener  Köcher, 
daneben  kommt  auch  ein  Bogen  vor.  Auf  dem  Haupte  trägt 
die  Figur  eine  steife  Tiare;  bei  Beger  hat  diese  mehr  die 
Gestalt  eines  Turbans.  Der  rechte  Arm  des  Mannes  ist  er- 
hoben, die  Hand  scheint  irgend  einen  bedeutsamen  Gest  zu 
machen;  der  linke  Arm  ist  mehr  gesenkt  und  hält  zwei  ver- 
schiedene Dinge,  einen  Ring  oder  Kranz  und  ein  Doppelbeil, 
welches  in  anscheinend  recht  genauen  Abbildungen  deutlich 
hervortritt;  Beger  hat  dafür  einen  Pokal;  vielleicht  ist  auch 


*)  Gessner  Num.  Pop.  tb.  78.  Fig.  11.  12.  Museum  Arigon. 
N.  P.  I.  tb.  21.  vel.  54.  Fig.  208.  Pcllerin  Recueil.  des  MeU 
T.  II.  pl.  74.  Fig.  37.  Beger  Thesaur.  Brandeb.  T.  L  p.  507. 
Haym  Thes.  Britann.  T.  II.  p.  370.  tb.  47.  n.  6.  Liebe  Gotha 
numaria  p.  288.  C.  Combe  Mus.  Hunter.  tb.  56,  20.  21.  22. 
Museum  Pembrockianum  T.  n.  tb.  30.  n.  4. 
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dies  richtig,  so  wie  auch  andre  Attribute  an  dieser  Stelle 
vorkommen. l) 

So  weit  die  Beschreibung.  Eine  Deutung  ist  eigentlich 
gar  nicht  nöthig,  da  sie  im  Vorigen  schon  enthalten  ist. 
Dass  die  Pyra  die  des  Herakles  ist,  fest  steht;  dass  aber 
kein  anderer  Herakles,  als  eben  dieser  Lydische,  Orientalische, 
in  diesem  Leibrock  und  mit  dieser  Kopftracht  vorgestellt 
werden  konnte,  leuchtet  ebenfalls  ein.  Bogen  und  Köcher, 
welche  erst  Peisandros  und  Stesichoros  dem  Tirynthischen 
Herakles  als  seine  Hauptwaffen  in  die  Hände  gaben,  sind 
die  alte  Ehrentracht  orientalischer  Fürsten  und  Heroen;  be- 
sonders aber  charakterisirt  das  Doppelbeil,  das  Insigue  der 
Lydischen  Könige  vom  Stamme  der  Sandoniden,  den  Herakles- 
Sandon.  Wahrscheinlich  war  in  Lydien  ganz  derselbe  Ge- 
brauch vorhanden,  wenigstens^ stellt  eine  Münze  von  Phila- 
delphia in  Lydien,  also  aus  der  Gegend  des  ehemaligen 
Königssitzes  Sardis,  eine  ähnliche  Pyra  mit  einer  ähnlichen 
Figur  dar.2)  Auf  der  andern  Seite  deutet  es  wieder  nach 
dem  innern  Orient,  dass  auf  Persepolitanischen  oder  Babylo- 
nischen Cy lindern  eine  Mannsgestalt  vorkommt,  welche  ziem- 
lich wie  jener  Sandon,  auf  einem  löwenartigen,  gehörnten 
und  geflügelten  Thiere  steht.*) 

Dies  ist  es,  was  wir  bis  jetzt  von  diesem  Assyrisch-Ly- 
dischen  Herakles  wissen;  wenn  man  nicht  etwa  noch  den 
Gründer  von  Kelenderis  in  Kilikien,  den  Saudakos,  Gemahl 
der  Pharnake  und  Vater  des  Kinyras  nach  gewissen  Sagen, 


*)  Ich  füge  die  Beschreibung  dieses  Typus  bei,  welche 
Mionnet  gibt,  indem  ich  alle  Variationen  desselben  ans  den 
Descr.  des  Medailles  T.  III.  p.  621  —  657  zusammensetze  und 
das,  was  überall  gleich,  durch  gesperrten  Druck  auszeichne: 
Figur e,  v£tue  d'une  longue  robe  —  d'un  habit  court  —  de 
bout  sur  un  quadruple  cornu  —  inconnu  —  le  modius 
sur  la  tete,  Tarc  et  le  carquois  derriere  le  dos,  la  main  droite 
leve'e  et  tenant  dans  la  gauche  une  patere  —  bipenne  — 
deux  javelots  —  une  couronne  (radiee).  Dass  Mionnet  die 
Pyramide  einen  temple  distyle  nennt,  ist  eine  wenig  passende 
Wahl  des  Namens. 

2)  Pcllerin  T.  II.  pl.  64.  n.  68.  Vgl.  Mionnet  Descr.  T. 
IV.  p.  101.  n.  553. 

3)  So  z.  B.  dem  ersten  der  bei  Herder  „Die  Vorwelt 
herausg.  von  J.  Müller,1'  abgebildeten  Cyliuder. 
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herbeizieht,  über  dessen  Zusammenhang  mit  dem  Sandon  ich 
jetzt  nicht  entscheiden  will.  Auch  lassen  wir,  da  wir  hier 
nicht  die  Absicht  hegen  in  die  innere  Geschichte  der  Semi- 
tischen Mythologie  einzudringen,  das  Verhältniss  dieses  Ly- 
disch-Assyrischen  zu  dem  sogenannten  Phönikischen  Herakles, 
Malech l)  oder  Melkarth,  unerörtert,  wenn  auch  die  Geschichte, 
wie  dieser  Herakles  den  Purpur  erfindet,  um  seiner  Geliebten 
ein  roth  Kleid  schenken  zu  können2),  von  selbst  an  die  Ly- 
dischen  Sagen  erinnert. 

Aber  ein  aufmerksamerer  Leser  hat  nun  wohl  schon 
lange  bei  allen  diesen  einzelnen  Zügen  des  Sandon  -  Mythus 
an  eben  so  viel  entsprechende  der  Geschichte  des  Sardana- 
pallos  gedacht  und  die  Vergleichung  derselben  tadelnd  ver- 
mi8st.  In  der  That  ist  die  Sache  sehr  auffallend.  Sandon 
lebt  weichlich,  als  Weiberknecht,  in  Weiberkleidern;  genau 
dasselbe  wird  von  Sardanapal  erzählt,  der  mit  untergeschla- 
genen Füssen  (ävaßddtiv,  wobei  die  Füsse  auf  dem  Divan 
ruhn)  unter  den  Frauen  seines  Harems  sitzt  und  —  denn 
auch  sein  Geschäft  entspricht  dem  Leben  jenes  Herakles  — 
Purpurwolle  krämpelt3).  Im  scheinbaren  Widerspruche  mit 
dieser  Lebensweise  enden  beide  ihr  Leben  in  den  Flammen 
eines  Scheiterhaufens;  und  wenn  wir  auch  immer  auf  den 
Tarsischen  Münzen  mit  Recht  die  Pyra  des  Herakles  Sandon 
erkannt  haben:  so  können  wir  es  doch  wieder  dem  wackern 
Beger  auf  keine  Weise  verdenken,  wenn  er  in  eben  derselben 
Figur,  besonders  in  Betracht  des  orientalischen  König-Costüms, 
den  Niniviten  Sardanapal  zu  sehen  glaubte.  Am  Wenigsten 
endlich  wird  man  es  als  ein  Werk  des  Zufalls  ansehn  können, 
wenn  beide,  Sandon  und  Sardanapal,  als  Gründer  von 
Tarsos  angegeben  werden. 

Auch  diese  zuletzt  erwähnte  Erzählung  knüpft  sich  an 
ein  merkwürdiges  Monument,  welches  wir  eben  deswegen  aus 


*)  Mahxa  tov  'llQaxkta  14/uafrovoiot,  Hesychios. 

2)  Tollux  I.  4,  45.  BkctTTa  soll  nach  Jo.  Laar.  Lydos  de 
mensibus  I.  7.  p.  9.  Schow.  ein  Name  der  Phönikischen  Aphro- 
dite sein. 

*)  Ktesias  bei  Athenaos  XII.  p.  528  f.  und  die  andern  auf 
Ktesias  zurückführenden  Erzählungen,  z.  B.  Plutarch  de  fort. 
Alex.  Or.  2,  3.    Vgl.  Dion  Chrysost.  Or.  62.  p  588,  wo  er  mit' 
dem  &Qrjvouf*evog  vno  tcjv  yvvtuxtov  "Adtoviq  verglichen  wird. 
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dem  Kreise  dieser  Untersuchungen  nicht  herauslassen  dürfen 
und  es  um  so  leichter  hereinziehen  können ,  da  die  Nach- 
richten darüber  neuerlich  eine  so  sorgfältige  Prüfung  erhalten 
haben.   Eigentlich  ist  von  zwei  Monumenten  des  Sardana- 
pallos,  die  hieher  gehören,  die  Hede;  das  eine  davon  befand 
sich  zu  Anchiale,  unweit  von  Tarsos,  und  wurde  den  Griechen 
durch  die  Begleiter  Alezanders  näher  bekannt;   es  wird  als 
ein  Denkmal ,  nicht  Grabmal ,  des  Sardanapal  beschrieben, 
auf  welchem  eine  marmorne  Figur  stand,  die,  auf  Lydische 
Weise  aufgegürtet,  beide  Hände  in  die  Höhe  hielt  und  die 
Finger  der  rechten  Hand  zusammenzuschlagen  schien,  mit 
einem  Gestus,  der  Nichtachtung  und  Gleichgiltigkeit  besagt 
(dnoXrixelVy   anoxQojiXv).    Auf  demselben  Denkmal  befand 
sich   eine  Inschrift  in  metrischer  Form  und  Assyrischer 
Schrift,  deren  Inhalt,  mit  geringen  Abweichungen x)  am  Rich- 
tigsten wohl  so  angegeben  wird :  „Sardanapalos,  der  Sohn  des 
Anakyndarazes ,  baute  Anchiale  und  Tarsos  an  einem  Tage. 
Iss,  trink  und  scherze  (welcher  Ausdruck  im  Assyrischen  auf 
eine  derbere  Weise  gegeben  war),  indem  das  übrige  Men- 
schenleben nicht  so  viel  werth  ist,"  womit  auf  den  xqotos 
gedeutet  wurde.   Das  andere  Denkmal,  wovon  Amyntas  in 
einem  Werke  über  die  Stationen  (JSra^uol)  des  Persischen 
Reiches  handelte1),  war  ein  hoher  Tu  malus  zu  Ninos;  es  galt 
als  Grabmal  des  Sardanapal,  anstatt  dessen  jedoch  Andere 
den  Ninos  selbst  nannten3);  darauf  befand  sich  ein  steinerner 
Pfeiler  mit  einer  Chaldäischen  Inschrift,  deren  Sinn  der 
Dichter  Chörilos  in  sechs  oder  sieben  Versen,  welche  eine 
Aufforderung  zu  sinnlichem  Lebensgenuss  enthalten,  wieder- 
gegeben haben  soll.  Dieser  Chörilos  wird  von  Herrn  Professor 
Näke,  der  die  Sache  am  Genauesten  erwogen,  für  den  Be- 
gleiter Alexanders,  den  Epiker  aus  Jasos,  gehalten*). 


x)  S.  Aristobulos  bei  Strab.  XIV.  p.  672.  Athen.  XII.  p. 
530.  —  Arrian  II,  5.  —  Klearchos  bei  Athen.  XII.  p.  529.  — 
Plntarch  de  fort.  Alex.  2,  3.  Stephanos  Byz.  s.  v.  ^AyyiaXr]. 
Schol.  zu  Aristoph.  Vögeln  1021.  Saidas  s.  vv.  JZcttyüavan. 
und  o^fuft).    Mich.  Apostol.  Paröm.  XVII.  26. 

*)  Athenäos  Xn.  p.  529.    Vgl.  Apostol.  XVII,  26. 

8)  Phönix  von  Kolophon  bei  Athen.    XII.  p.  530  e. 

*)  Choerili  Samii  quae  supersunt  p.  196—256. 
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Vergleichen  wir  nun  die  Nachrichten  über  das  Denkmal 
von  Anchiale  mit  dem,  was  wir  von  dem  Rogus  zu  Tarsos 
wissen :  so  kann  es  keinen  Zweifel  leiden,  dass  die  Figur  auf 
dem  letztern  und  das  Marmorbild  auf  dem  erstem  Denkmale 
eigentlich  eine  und  dieselbe  Person  darstellen;  um  so  weniger, 
da  ja  beide  auf  das  Bestimmteste  als  die  Gründer  von  Tar- 
808  bezeichnet  werden.  Ist  es  aber  nun  erwiesen,  dass  jene 
Pyra  einem  uralten  Assyrisch  -  Kilikisch  -  Lydischen  Heros 
Sandon  errichtet  wurde:  so  müssen  wir  Gleiches  auch  von 
dem  Denkmal  zu  Anchiale  glauben.  Hier  tritt  uns  zwar 
freilich  die  Assyrische  Inschrift  entgegen,  welche  bestimmt 
den  Sardanapal,  den  Sohn  des  Anakyndaraxes  (ein  Name, 
welcher  sonst  nicht  in  den  Listen  der  Assyrischen  Fürsten 
vorkömmt)  nennet  Indessen  kann  ja  recht  wohl  diese  In- 
schrift jünger  sein  als  das  Monument,  zu  dessen  Erklärung 
sie  verfertigt  scheint;  dabei  könnte  sie  doch  immer  schon 
zur  Zeit  des  Logographen  Hellanikos  (um  Olymp.  90)  existirt 
haben,  der  gerade  auch  den  Sardanapal,  den  er  für  einen 
Persischen  König  hielt,  durch  die  beiden  Dinge  characterisirt, 
dass  er  sein  Glück  in  ein  schwelgerisches  Leben  gesetzt  und 
dass  er  an  einem  Tage  Tarsos  und  Anchiale  gebaut  habe  — 
wenn  nämlich  wirklich  Hellanikos  der  Urheber  der  hier  be- 
nutzten Stelle  bei  den  Scholien  zu  Aristophanes  ist1).  Dass 
aber  die  Angabe,  welche  den  Sardanapal  in  jener  Statue  er- 
kannte, keineswegs  so  allgemein  als  richtig  angenommen 
wurde,  wie  es  nach  den  oben  erwähnten  Zeugnissen  scheinen 
musste,  geht  jetzt  aus  der  Erzählung  des  Alexander  Polyhistor 
hervor,  welche  durch  den  Armenischen  Eusebios  bekannt 
geworden  ist2),  nach  welcher  es  Sanherib  war,  welcher  auf 

*)  Gewiss  hat  die  Meinung  von  Sturz  viel  für  sich,  dass  in 
den  Schol.  zu  Aristoph.  Vögeln  1022  zu  schreiben  sei:  6  <f* 
'iwUawxo?  iv  roTg  IltQOixoig  övo  (f.r\a\  ZttQÖavanaXovg  yeyo- 
vtvai.  Big  &k  avTwv  (für  ttg  to  avro.)  IJtQawv  ßaoiXsvg  og 
iv  TQvtf  y  tbf)(&TO  tt)V  tvScuuovtav.  Xtyu  $1  ntQi  avTov ,  ort 
iv  piq  rifttyct  ß'  noXug  txriat  rijg  KvXixCag  Taoabv  xal  siy/u'e 
Xrjv:  obgleich  sich  auch  Einiges  dawider  sagen  lässt. 

2)  S.  19  der  Ausg.  von  Mai  und  Zohrab.  Ziemlich  dasselbe 
enthält  die  Erzählung  des  Abydenos  S.  25.  ebd.  Vgl.  Niebuhr 
Kleine  histor.  u.  philol.  Schriften  I.  S.  204,  wo  es  ebenfalls  als 
evident  angenommen  wird,  dass  die  Statue  des  Sanherib  die  zu 
Anchiale  war. 
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einem  Kriegszuge  gegen  die  Griechen  in  Kilikien  Tarsos 
baute  und  sein  Bild  dort  zurückliess.  Das  Bild  ist  doch  hier 
sicher  -wieder  die  Statue  von  Anchiale  (denn  in  Tarsos  selbst 
scheint  man  nur  immer  zu  dem  Feste  der  Verbrennung  ein 
Bild  verfertigt  zu  haben;  eben  deswegen  bleiben  die  Attri- 
bute der  Figur  auf  den  Münzen  nicht  immer  dieselben),  und 
die  Gründung  von  Tarsos  ist  eben  deswegen  auf  Sanherib 
übertragen  worden,  weil  man  ihn  in  jener  Statue  dargestellt 
glaubte.  Dass  aber  die  Einen  den  letzten  König  des  alten 
Reiches  von  Ninive,  die  Andern  einen  der  mächtigsten  Für- 
sten der  neueren  Dynastie  hier  dargestellt  glaubten,  muss 
natürlich  gegen  die  Deutungen  des  Bildes  aus  der  Assyrischen 
Königsgeschichte  im  Ganzen  grosses  Misstrauen  erwecken 
und  uns  der  Meinung  derer  zufuhren  (wenn  es  auch  immer 
etwas  jüngere  Schriftsteller  sein  sollten),  welche  als  den 
Gründer  von  Tarsos  eine  rein  mythologische  Person  nannten. 

Der  Verfasser  dieses  Aufsatzes  weiss  allen  diesen 
Schwierigkeiten  auf  keine  andere  Weise  zu  entrinnen,  als  in- 
dem er  sich  folgende  Ansicht  bildet.  Die  alte  Götterfabel 
von  Assur  stellte  neben  Baal  und  Mylitta  oder  Astarte  unter 
andern  auch  ein  Wesen,  welches  etwa  Sandan  —  vielleicht 
auch  Sardan  —  hiess.  Der  Character  dieser  mythologischen 
Person  ist  der  in  orientalischen  Culten  so  oft  vorkommende, 
höchste  Ueppigkeit  und  Schwelgerei,  vereint  mit  wunder- 
barer Kraft  und  Heldenstärke.  Man  darf  sich  vorstellen,  dass 
man  an  den  grossen  Festen  von  Ninive  diesen  Sandan  oder 
Sardan  als  eine  üppig  blühende  Gestalt,  von  halb  weiblichen 
Formen,  das  weisse  Antlitz  mit  Psimythion,  die  Augenbrauen 
und  Wimpern  mit  Stimmi  bemalt,  mit  goldenen  Ketten,  Ohr- 
gehenken, Ringen  reich  geschmückt,  in  einem  hellrothen, 
durchscheinenden  Gewände,  einen  Becher  in  der  einen  und 
zum  Zeichen  seiner  Kraft  vielleicht  ein  Doppelbeil  in  der 
andern  Hand,  von  Weibern  umgeben  auf  einem  prachtvoll 
geschmückten  Sopha  unter  einem  purpurnen  Baldachin  mit 
untergeschlagnen  Füssen  sitzend,  dem  Adonis  an  den  Alexan- 
drinisehen Hoffesten  nicht  unähnlich1)  —  zur  Schau  aus- 


x)  Einige  Hauptzüge  zu  dieser  Schilderung  (in  der  nichts 
ganz  ohne  (Jrund  gesetzt  ist)  giebt  Dion  in  der  62.  Rede,  wo 
er  Sardanapais  Leben  wie  nach  einer  solchen  Ausstellung  be- 
schreibt. 
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stellte  und  dann  das  Volk  der  NCvog  atpQaivovoa  (wie  Pho- 
kylides),  der  „schönen  lieben  Hure  Ninive"  (wie  der  Prophet 
Nahum  sagt),  an  diesem  seinen  Lieblingshelden  so  recht  seine 
Lust  hatte.  Wiederum  mochte  es  eine  andre  Schau  geben, 
wo  dieser  herrliche  Sandan  oder  Sardan  auf  einem  unge- 
heueren Kogus  aus  köstlichen  Hölzern,  mit  golddurchwirkten 
Teppichen  bedeckt  und  allerlei  Räucherwerk  und  Aromen 
reichlich  beladen,  zu  sehen  war,  der  unter  dem  Geheul  der 
unermesslichen  Menge,  und  dem  Schariwari  einer  gellenden, 
betäubenden  Musik  angesteckt,  eine  ungeheuere  Feuersäule 
zum  Himmel  wirbelte  und  mit  Rauch  und  Duft  das  halbe 
Ninive  überströmte.  Doch  das  seien  immerhin  Bilder  einer 
in  historischen  Untersuchungen  gefährlichen  Phantasie  (und 
doch  muss  Phantasie  immer  das  Band  sein,  welches  die  zer- 
streuten Nachrichten  zum  Ganzen  macht):  so  ist  doch  Das 
ziemlich  sicher,  dass  der  Dienst  und  die  Sage  eines  solchen 
üppigen  Helden  Sandan  durch  frühe  Ausbreitung  des  Syri- 
schen Stammes,  zunächst  nach  Eilikien,  nach  der  Gegend  von 
Tarsos,  und  dann  weiter  nach  dem  Lydischen  Sardis,  ver- 
pflanzt wurde.  Dort  in  Kilikien  hatte  Assyrische  Kunst  ein 
Bild  dieses  Sandan  in  seiner  Herrlichkeit  aufgestellt,  dieselbe 
alte  Kunstschule,  welche  auch  die  Burg  von  Babylon  mit 
Statuen  und  Reliefs  angefüllt  hatte,  die  sich  in  den  Sculp- 
turen  der  Zffiiqafiiöog  tyya  kundthat,  und  der  wahrscheinlich 
die  Bildhauerarbeiten  von  Persepolis,  so  wie  die  ältesten  der 
sogenannten  Persepolitanischen  Cylinder,  als  ihre  Werke  ge- 
bühren, da  doch  die  Perser  schwerlich  als  die  selbstständigen 
Urheber  des  eigenthümlichen  Kunststils,  der  in  den  Monu- 
menten Persiens  vorliegt,  angesehen  werden  können.  Zugleich 
erhielt  sich  in  Tarsos  der  Ritus  der  Verbrennung  und  bei 
der  Verfertigung  des  zu  verbrennenden  Bildes  auch  wieder 
eine  Kunstweise,  die  ihren  orientalischen  Ursprung  auf  keine 
Weise  verhehlt.  In  Lydien  aber  leitete  sich  das  wahrschein- 
lich wirklich  Assyrische  Geschlecht,  welches  über  den  Anfang 
der  Olympiaden  (ungefähr  in  derselben  Periode,  in  welcher 
die  alt-Assyrische  Macht  in  ganz  Oberasien  gebot1),  zu  Sar- 
dis herrschte,  selbst  von  jenem  Sandan  oder  Sardon  ab  und 


')  Ninos  Nachkommen  herrschten  in  Sardis  nach  Herodot 
1223  bis  718  v.  Chr.;  das  grosse  Reich  der  Assyrer  aber  besteht 
nach  Berosos  von  1273  bis  747. 
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feierte  den  weichlichen  Buhlen  der  Omphale  (wahrscheinlich 
auch  ursprünglich  einer  Assyrischen  Gottheit)  als  ihren  Ahn- 
herrn, als  den  ersten  Träger  des  Doppelbeils,  welches  das 
Zeichen  ihrer  despotischen  Würde  war.  Hier  in  Lydien  bil- 
dete sich  auch  ohne  Zweifel  zuerst  die  Meinung,  dass  die- 
ser Sandon  einerlei  sei  mit  dem  griechischen  Herakles;  bei 
solcher  Verschiedenheit  des  Characters  möchte  es  die  überein- 
stimmende Todesart  gewesen  sein,  welche  die  Identificirung 
veranlasste,  wenn  nicht  etwa  Jemand  auch  diese  für  über- 
tragen, den  Oetäischen  Scheiterhaufen  für  eine  blosse  Nach- 
bildung eines  Sardianischen  halten  will.  Wie  geschickt  die 
Griechischen  Epiker  und  Mythensammler,  entweder  von  Pei- 
ßandro8  oder  doch  von  Panyasis  an  *),  diesen  Sagenzweig  mit 
den  übrigen  Thaten  und  Abenteuern  ihres  Herakles  in  Ver- 
bindung brachten,  gehört  nicht  an  diese  Stelle  zu  unter- 
suchen1). 

-  Nun  ist  es  freilich  gewiss  nicht  zu  läugnen,  dass  in 
Ninive,  wie  hernach  zu  Babylon,  seit  alten  Zeiten  genaue 
Verzeichnisse  der  Königsnamen  und  ihrer  Regierungszeit 
gehalten  wurden;  auch  mögen  die  Thaten  der  Herrscher  in 
diese  Hofannalen  eingetragen  worden  sein:  aber  eben  so 
wenig  ist  das  Dasein  einer  Volkssage  zu  bezweifeln,  welche 
auf  eine  freie  Weise  mit  den  Namen  und  Personen  spielte, 
deren  Schicksale  oder  Handlungen  irgend  etwas  Besonderes 
und  für  sagenmassige  Erweiterung  Geeignetes  enthielten. 

Die  alt -Assyrische  Königsdynastie  mag  wirklich  immer 
mehr  erschlafft  sein;  der  unglückliche  Letzte,  unter  dem 
durch  die  Revolution  der  Meder,  auf  welche  bald  der  Abfall 
der  andern  Völker  folgte,  das  Reich  verfiel '),  musste  nun  als 
ein  ausgemachter  Weichling  gelten;  und  es  war  sehr  natür- 
lich, dass  sein  Bild  mit  Zügen  von  dem  weibischen  Helden 


*)  Dorier  Bd.  II.  S.  473.  477. 

*)  Doch  kann  ich  die  Bemerkung  nicht  unterdrücken,  dass 
wahrscheinlich  auch  der  einheimische  Name  eines  Sardan  oder 
Sjardan  sich  in  dem  Jardanos  bei  Herodot  1,  7  erhalten  hat. 

•)  Da  Babylon  nach  Berosos  mit  747  als  unabhängiger 
Staat  auftritt,  die  Babylonier  aber  nach  Herodot  erst  nach  den 
Medern  abfielen:  könnte  man  deswegen  nicht,  auf  die  Differenz 
der  Angaben  der  Assyrischen  Herrschaft,  526  bei  Berosos,  520 
bei  Herodot,  bauend,  den  Abfall  der  Meder  753  setzen? 

K.  0.  MüUer'a  kunstarcb.  Werke  QL  2 
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San don  entlehnt  ausgemalt  wurde:  gerade  so  wie  die  Er- 
zählungen von  der  Semiramis  grösstenteils  aus  Sagen  von 
der  Syrischen  Göttin  Derketo  entstanden  sind  *).  Hiess  dieser 
Fürst  wirklich  Sar danapal:  so  müsste  man  glauben,  dass  der 
Name  selbst  die  Uebertragang  des  Mythus  auf  die  geschicht- 
liche Person  zum  Theil  herbeigeführt  habe,  indem  die  erste 
Hälfte,  die  so  häufig  in  den  Namen  dieser  Dynastieen  die 
Benennung  eines  Gottes2)  enthält,  gewiss  mit  Sandan  ein 
Wort  ist.  Indess  befindet  sich  bekanntlich  der  Name  Sar- 
danapal  in  glaubwürdigen  Königslisten  durchaus  nicht  an 
jener  Stelle,  sondern  am  Schluss  des  ältern  Reichs  steht  bei 
Julius  Africanus  und  Andern  Thonos  Konkoleros,  der  Nach- 
folger des  Akraganes.  Wie  aber  dieser  Thonos  Konkoleros 
in  der  sagenmässigen  Darstellung,  die  uns  besonders  durch 
Ktesias  (ja,  wie  es  scheint,  nur  durch  Ktesias)  bekannt  ge- 
worden ist,  Sard anapal  heisst:  so  muss  nun  auch  der  König 
des  jüngern  Assyrischen  Reichs,  unter  dem  die  durch  Sal- 
manasscr,  Sannherib,  Assarhaddon  von  Neuem  über  Syrien, 
Babylon  und  andre  Länder  ausgedehnte  Herrschaft  der  As- 
syrer  nicht  bloss  verloren  ging,  sondern  Ninive  selbst  einge- 
nommen und  Assyrien  eine  Modische  Provinz  wurde  (625  v. 
Chr.8),  der  Letzte  der  neuen  Dynastie,  der  in  Ptolemäos 
Kanon  den  Namen  Chyniladan  (Kinilasan,  Isiniladan)  führt, 
ebenfalls  Sardanapal  heissen  (wie  ihn  Alezandros  Polyhistor 
nennt4)  und  seinen  Tod  auch  in  einem  Scheiterhaufen  finden. 


*)  Weil  Semiramis  eine  Tochter  der  Derketo,  nannte  man 
wohl  ihre  Dynastie  tUQXtraöai,  und  Agathias  hat  seinen  BeUovv 
rov  JioxiTudov  dann  durch  Missveistand  eines  BtXeoü  rov 
dfnxernoov  geschaffen. 

2)  Wie  Bei  -  Nebu— u.  a. 

3)  Ans  Berosos  wissen  wir,  dass  Babylon  von  680  bis  625 
(Ol.  38,  4)  von  Neuem  eine  Provinz  von  Ninive  war;  625  er- 
scheinen die  Chaldäcr  wieder  als  unabhängige  Herrscher  zu  Ba- 
bylon; offenbar  war  damals  durch  die  vereinigte  Kraft  des  Na- 
bopolassar  und  Kyaxares  (Asdahag)  Ninive  gefallen  und  nXrjv 
rfjg  Baßvltov^tjs  fioi'nrjs,  wie  Hcrodot  sagt,  Modisch  geworden. 
Dass  in  diesen  orientalischen  Geschichten  Herodot  mit  den  ein- 
heimischen Quellen  im  Ganzen  vortrefflich  übereinstimmt,  ist 
auch  meine  Ueberzeugang. 

4)  Im  Armenischen  Euseb.  S.  20.  Mai.  In  der  verwirrten 
Darstellung  des  Abydenos,  S.  25,  heisst  Chyniladan  Saracus, 
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Es  erhellt  wohl  hieraus,  dass  Sardanapal  weder  der  eigent- 
liche Name  des  einen  noch  des  andern  war,  aber  dieser  Name 
mit  jener  volksmässigen  Darstellung  vom  Ende  des  Assyrer- 
Reichs  sehr  eng  zusammenhängt;  es  wird  wahrscheinlich, 
dass  Sardanapal  Nichts  ist  als  eine  erweiterte,  durch  sein 
Epitheton,  dessen  Erklärung  ich  den  Orientalisten  überlassen 
muss,  verstärkte  Form  des  Namens  Sardan.  Jener  weibische 
Herakles  hiess  also  wohl  schon  lange  Sardana -pall,  ehe  das 
Volk  die  Trägheit  des  Monarchen,  durch  den  das  Reich  ver- 
loren ging,  in  seinem  Bilde  dargestellt  glaubte  und  den 
Scheiterhaufen,  der  ihn  verzehrte,  für  den  Untergang  aller 
alten  Macht  und  Herrlichkeit  ansah.  Die  märchenhafte  Dar- 
stellung, die  hieraus  hervorging,  galt  indess  auch  im  Alter- 
thum bei  Vielen  als  Das,  was  sie  war;  Aristoteles1)  zweifelt, 
ob  die  /*ov&oXoyovvT€s  (wobei  er  wohl  an  Ktesias  denkt) 
hierin  die  Wahrheit  reden;  Rleitarchos  erzählte,  dass  der 
Fürst,  unter  dem  die  Syrische  Herrschaft  gestürzt  worden, 
erst  nachher  als  Greis  eines  natürlichen  Todes  gestorben  sei  *). 
Die  Widersprüche  der  Historie  und  der  aus  der  Mythologie 
entnommenen  Züge  veranlassten  zeitig  Scheidungen,  eines 
kraftvollen  und  eines  weichlichen  Sardanapal,  wie  bei  Kai- 
listhenes  u.  s.  w.3).  Das  Bild  zu  Anchiale,  und  wohl  auch 
der  Tumulus  zu  Ninive,  gehören,  wie  wir  gesehen  haben,  dem 
mythologischen  Sardanapal;  ob  aber,  wie  die  Inschrift  von 
Anchiale  verfertigt  wurde,  schon  an  den  Monarchen  Thonos 
Konkoleros  oder  Chyniladan  gedacht  wurde,  hängt  zum  Theil 
davon  ab,  wer  der  Anakyndaraxes  gewesen,  der  dort  sein 
Vater  genannt  wird,  ob  etwa  einerlei  mit  dem  Akraganes, 
der  vor  dem  Thonos-Konkoleros  in  den  Königslisten  steht,  ob 
Beiname  eines  Assyrischen  Gottes,  oder  was  sonst.  Vielleicht 
fuhren  Sprachuntersuchungen  hier  weiter  und  geben  diesen 
Forschungen  erst  ihren  rechten  Schluss.  Nur  möge  ein 
Orientalist,  der  etwa  den  Ursprung  des  Namens  Sardanapal 


sein  Vorgänger  aber  (Saosduchin  im  Kanon,  Sammughcs  beim 
Polyhistor)  Sardanapal. 

*)  Polit.  V,  10.  Vgl.  Aristot  bei  Cicero  Tuscul.  Disput. 
V,  35. 

»)  Bei  Athenäos  XII,  p.  530.  a. 

*)  Sardanapallos  Schätze  kennt  schon  Herodot,  II,  150.  auch 
gewiss  aus  der  Volkssagc. 

2* 
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aufsuchen  wollte,  sich  ja  nicht  dadurch  verführen  lassen,  dass 
Cicero  den  Sardanapallus  vitiis  multo  quam  nomine  ipso  de- 
formior  *)  nennt,  was  sich  sicherlich  nicht  auf  die  orientalische 
Bedeutung  des  Namens  bezieht,  sondern  auf  eine  zufälliger- 
weise in  denselben  Lauten  zusammenkommende  Griechische. 
Im  Griechischen  hiessen  nämlich  gewisse  Possenreisser,  san- 
niones,  die  das  Volk  mit  so  vielen  verschiedenen  Namen  be- 
legt, Za^tiavatf  alloi 2)  der  erste  Theil  des  Wortes,  von  o«(nu-v 
abgeleitet,  bezeichnet  das  zähnefletschende  Grinsen  und 
Lachen,  den  aaQÜovios  y&wg,  der  zweite  die  gewöhnliche 
Zierde  der  Skurren  an  Dionysischen  Festlustbarkeiten.  Weit 
eher  ist  zu  glauben  dass  der  Name  Sardan  und  Sar danapal 
wirklich  (wie  Joannes  der  Lyder  andeutet)  mit  oavdv£  und 
oavSaQaxr]  zusammenhängt,  wahrscheinlich  orientalischen 
Worten,  in  denen  die  Bezeichnung  einer  glänzend  rothen 
Farbe  das  Wesentlichste  zu  sein  scheint"). 

Hiermit  ist  das  Ziel  dieser  Untersuchung  erreicht.  In- 
dessen muss  der  Verfasser  als  ein  Corollarium  noch  eine  Be- 
merkung anfügen ,  welche  diesen  Aufsatz  mit  einem  vorher- 
gehenden (Rheinisches  Museum  Band  I,  S.  287)  verbindet 
und  so  zu  sagen  das  Ende  an  den  Anfang  knüpft.  Der 
Verf.  dieses  Aufsatzes  war  so  erfreut  wie  irgend  einer  über 
die  durch  den  Armenischen  Eusebius  aus  der  Nacht  der  Ver- 
gessenheit hervortretende,  anscheinend  acht  historische  Nach- 
richt aus  Alexander  Polyhistor,  dass  der  Assyrer  Sanherib 
in  Kilikien  mit  Griechen  gekämpft  habe;  er  freute  sich  ihrer 
um  so  mehr,  je  mehr  an  zuverlässigen  Verknüpfungen  der 
Griechischen  mit  der  orientalischen  Geschichte  Mangel  ist. 
Jetzt  scheint  ihm  das  eben  gewonnene  Licht  wieder  in  den 
Nebel   einer   gewöhnlichen  Fabelei  unterzutauchen.  Man 


x)  De  R.  P.  bei  den  Schol.  zu  Juvenal  X,  362  (p.  421.  Cramer). 
Bei  Mai  Frgm.  III,  36.    Vgl.  Scaliger  Ann.  ad  Euseb.  p.  64. 
a)  Hesych  s.  v.    Vgl.  aaaoSavov,  lvnt](i6v.  Hesych. 


bei  den  Sehol.  des  Acschylos  Pers.  659:  ßaXr\v  6  ßaöiltus  14' 
Viral  ^  JEv(f,oQ£(ov  64  (prjai  Oovq((ov  elvai  rijv  6iaktxrov 
{ßaki)V  wird  sonst  Phrygisch  genannt,  ist  aber  gewiss  eines  Stam- 
mes mit  Baal  Herr)  vermuthe  ich,  dass  GOYPIOI  aus  CYPOI 
oder  auch  TYPlOT  verschrieben  ist.  —  Ueber  den  Ursprung  dieser 
Worte  erfahre  ich  durch  Hrn.  Prof.  Ewald,  dass  sindura  oder 
sjandura  im  Sanscrit  minium  bedeutet. 


Hesychios.    Hier  und 
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wusste  nämlich  schon  lange,  dass  die  hellenisirten  Tarsier, 
welche  Argiver  von  Ursprung  sein  wollten,  den  Argivischen 
Heros  Perseus  mit  dem  A  ssyrischen  Gründer  ihrer  Stadt  Sar- 
danapal  in  ihrem  Lande  hatten  kämpfen  lassen  und,  wie  na- 
türlich, da  sie  sich  ja  Griechen  nannten,  dem  Repräsentanten 
der  Griechischen  Bevölkerung  Perseus  den  Sieg  zugeschrieben 
hatten l).  Dies  sieht  ganz  aus  wie  eine  der  zahlreichen  Grün- 
dungssagen Hellenischer  Städte,  in  denen  die  Stammheroen 
der  Ansiedler  als  Ueberwinder  der  mythologischen  Repräsen- 
tanten der  früheren  Einwohnerschaft  auftreten.  Nun  wurde 
der  Tarsische  Sardanapal  von  Einigen  für  den  Assyrischen 
König  Sanacherib  erklärt;  das  Wunder  der  Schöpfung  zweier 
Städte  an  einem  Tage  wurde  in  die  gewöhnliche  Geschichte 
hereingezogen;  die  Statue  von  Anchiale  wurde  als  ein  Bild 
dieses  Sanacherib  angesehen;  und  wie  natürlich,  dass  dieser 
nun  auch  mit  Hellenen  kämpfen  musste,  die  freilich  nun  aus 
chronologischen  Gründen  nicht  mehr  von  Perseus  befehligt 
werden  konnten.  Ist  nun  aber  der  Assyrische  Oekistes  von 
Tarsos  sicher  mit  dem  Lydischen  Herakles  einerlei:  so  kann 
es  unmöglich  Sanacherib  sein,  in  dessen  Zeit  die  Lydischen 
Sandoniden  schon  zu  regieren  aufgehört  hatten;  dann  wird 
aber  auch  der  Kampf  Sanacheribs  mit  den  Griechen  sehr 
zweifelhaft,  wenigstens  begreift  man  die  Möglichkeit,  dass 
eine  solche  Erzählung  sich  bilden  konnte,  ohne  dass  ein 
wirkliches  Factum  zum  Grunde  liegt;  und  wir  behalten  von 
der  ganzen  Geschichte  eben  nur  so  viel  übrig,  dass  Sana- 
cheribs Eroberungen,  die  sich  auch  wohl  nach  Kilikien  (wel- 
ches wir  später  von  den  Chaldäern  abhängig  finden)  erstreckt 
hahen  mögen,  für  irgend  einen  Griechischen  Historiker,  aus 
dem  der  Polyhistor  hier  schöpft,  oder  vielleicht  auch  für  ihn 
selbst,  die  Veranlassung  geworden  sind,  den  alten  Kampf 
des  Orients  und  Occidents  um  Tarsos  in  historisirter  Gestalt 
auf  diesen  Assyrischen  König  überzutragen.  Doch  dies  sei, 
wie  der  ganze  Inhalt  dieser  Abhandlung,  den  Kennern  der 
Asiatischen  Geschichte  fürs  Erste  nur  zur  Prüfung  vorgelegt. 

x)  Malelas  Chronik  p.  18.  ed.  Ven.  Saidas  s.  v.  ZaQÖavdn. 
Vgl.  den  angeblichen  Kephalion,  der  schlechtesten  Pragmatiker 
Einen,  bei  Synkellos  p.  167.  ed.  Paris,  p.  42.  im  Euseb.  von  Mai. 
Der  Belinus,  unter  dem  nach  diesem  Kephalion  Perseus  nach 
Assyrien  kommt,  ist  der  Belochus  Andrer. 
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Myrinae  Amazonis  quod  in  museo  Vaticano 
servatur  signum  Phidiacum  explicatur. 

1830. 


1.  Cum  in  archaeologicis  litteris  multa  sint,  quae  sudoro 
et  strenua  diligentia  parari  possunt:  tum  alia  nobis  aut  casu 
quod  am  et  fausta  fort  un  a  temporis  momento  obucniunt,  aut, 
nisi  casus  talis  interuenerit,  semper  nos  latent*  Ad  haec  re- 
ferendam  duco  explicationem  iustamque  appellationem  signo- 
rum  marmoreorum,  quae  truneata  ad  tempora  nostra  deuenere, 
plurimorum.  Nam  quanquam  studio  et  doctrina  efficitur,  vt 
quem  deum  vel  heroa  artifex  repraesentare  voluerit,  non  raro 
possis  ad  amussim  definire:  vix  vlla  tarnen  diuinandi  arte,  vbi 
manus,  pedes  aliaeue  partes  necessariae  desunt,  gestum  et 
habitum  totius  figurae  assequeris,  nisi  si  tibi  exemplar  eiusdem 
figurae  eodem  habitu  expressae  vel  in  gemma  scalptum  vel 
in  marmore  eaelatum  vel  in  vase  pictum  (id  vero  multo  ra- 
rius  contingit,  quoniam  vasis  pictis  cum  statuis  multo  minor 
intercedit  necessitudo  quam  gemmis  scalptis)  se  obtulerit.  Hac 
felicitate  vsi  archaeologi  praestantissimi,  qui  fortunam  prouo- 
care  et  sibi  propitiare  studuerunt,  nam  desides  quidem  et  so- 
cordes  ne  fortuna  quidem  iuuat,  multorum  iam  signorum 
verum  sensum  aperuere,  et  quae  oculis  trunca  et  manca  vi- 
debantur,  menti  tota  et  integra  restituere,  sicut  factum  est  in 
Mercurio,  qui  olim  Antinous  dicebatur,  Vaticano,  in  Discobolo 
Myronis,  in  Venere  quae  Capuae  asseruatur,  aliisque  innu- 
meris.   Eadem  felicitas  num  forte  mihi  in  explicando  Ama- 
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zonis  signo  Vaticano  contigerit:  de  hac  re  iam  Vobis  iudicium 
c  o  mmi  1 1  o  • 

2.  Loquor  de  praestantissimo  illo  signo,  quo  nullum  Ama- 
zonis  melius  vsquam  exstare  omnes  fere  consentire  videntur  *). 
Hoc  antiquis  temporibus ,  sicut  titulus  basi  inscriptus  docet, 
positum  erat  in  scbola  medieorum,  i.  e.  in  Museo  quodam 
quo  medici  commeare,  sermones  serere,  artique  suae  studiis 
litterariis  promouendae  operam  dare  solebant.  In  de,  eodem 
titulo  teste,  translata  est,  sed  quem  in  locum,  nescimus,  cum 
ne  de  eo  quidem  loco,  quo  e  ruderibus  effossum  sit,  quid  quam 
notitiae  reperire  potuerim.  Kecentioribus  temporibus  diu  lo- 
cum tenebat  inter  Monumenta  Mattbaeiana  in  Villa  Esquilina, 
vnde  in  Museum  Pioclementinum  in  Monte  Vaticano  delatum 
est,  cui  a  Francogallis  ereptum  et  redditum  est.  Factum  est 
e  marmore  Graeco,  quod  Itali  marmorarii  vocant  Greccheto. 
Vestimentum  colore  quodam  encaustico  tinctum  fuisse,  quod 
nuper  in  multis  Graecorum  operibus  obseruatum  est,  etiam  in 
boc  obseruauit  Ennius  Quirinus  Viscontius,  Commentator 
Musei  Pioclementini,  itemque  Musei  Francici,  quod  Napoleone 
imperante  Parisiis  edebatur.  Cui  signo  vt  accuratius  descri- 
bendo  supersedere  possim:  attuli  eius  figuram  bis  lineis  cir- 
cumductis  adumbratam ;  delineationem  sub  litt.  A.  elegantissi- 
mam  longe  et  accuratissimam  duxi  ex  opere  quod  modo 
laudaui,  alteram  sub  litt.  B.  ex  Magnano.  Hanc  quamuis 
rudern  et  crassa  Minerva  factam  adieci  tarnen,  vt  statua  etiam 
a  dextro  latere  spectata  appareret9).  Sed  ante  omnia  propo- 
situra  meum  poscit,  vt  quae  ab  artifice  recentiore  adiecta  eint, 
recenseam:  cui  necessitati  cum  ab  arcbaeologis  Italis  minus 
bene  prouisum  esset,  Editores  Winckelmanni  Operum  eo  magis 


*)  V.  Editores  Winckelm.  Hist.  Art  Opp.  T.  IV.  p.  354. 

2)  Imagincs  hui us  statuae  aerc  expressas  praebent  haec  opera : 
Montfaucon  Antiq.  expl  T»  IV.  pl.  14  n.  2.  Preisler  Statuae 
insigniores  I.  6.  Monumenta  Mattbaeiana  T.  I.  tb.  60.  Aless. 
Blaffet  Raccolta.  tv.  109.  Magnani  Elegantiores  Statuae  antiquae 
in  variis  Romanorum  palatiis  Rom.  1776.  4.  tb.  26.  Piranesi 
Statue,  tabula  vltima.  Museum  Pioclementinum  T.  IL  t.  38. 
Muüe  Fronau  par  Robillard  Feronmlle  (liv.  57.)  P.  HL  n.  14. 
Bouillon  Musie  des  Antique*  T.  II.  pl  10.  Musee  Napoleon  T.  II. 
pl.  53.  Tabulae  Operibus  Winckelmanni  cdit.  Dresd.  adiectae 
T.  VL  tb.  2,  b.   Miliin  Galerie  Mythologique  pl.  138  n.  496. 
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laudandi,  qui  haec  apparere  additamenta  monuerunt cras 
dextrum  inde  a  talo  sursam  versus  ysque  ad  genu,  quod  ex 
parte  nouitium ,  vtrumque  brachium,  nasum,  mentum  et  la- 
bium  iuferius:  etiam  Collum  adiiciunt  dubium  videri.  Sed  ne 
quis  putet,  iam  omnem  figuram  et  corporis  habitum  hinc  fieri 
incertum,  obseruandum ,  neque  dubitari  posse,  quin  dextrum 
brachium  elatum  supinumque,  sinistrum  contra  deflexum  fuerit, 
cum  humeri  et  axillae  exstent,  neque  de  eo  ambigendum, 
num  dextrum  crus  firmiter  solo  institerit,  cum  ipse  pes  a  talo 
deorsum  antiqui  artificis  manu  factus  videatur,  et  huic  vestigio 
totum  corpus  inniti  et  inhaerere  appareat.  Cognoseitur  idem 
ex  aliis  eiusdem  Amazonis  statuis  ad  idem  exemplar  expressis, 
de  quibus  in  extrema  commentatione  (§.  12.)  dicam.  Contra, 
quae  statua  nostra  manibus  teneat,  siue  arcum  sine  aliud 
quodcunque,  ea  ab  auctore  statuae  antiquae  profecta  esse  non 
posse,  quisque  mihi  iam  facile  largietur. 

3.  Iam  veniendum  ad  quaestionis  summam,  quae  in  eo 
versatur,  quo  gestu  actuue  artifex  huius  signi  auctor  Ama- 
zonem  exhibuerit.  Nam  Amazonem  esse  nulli  dubium  fuit, 
cum  et  tunica  illa  tenuis  et  alte  cincta,  qua  altera  mamma 
denudatur,  et  pharetra  lateri  alligata  cum  pelta  in  trunco  ar- 
boris  suspensa,  denique  totus  ille  corporis  habitus  firmior 
quam  pro  muliere,  mollior  quam  viri,  cum  membrorum  gyri 
teretes  et  suculenta  gracilitas  Amazonem  plane  exprimant  et 
documentis  luculentissimis  demonstrent.  Sed  hoc  tantum  am- 
bigitur,  quid  ex  mente  auctoris  egerit  Amazo  haec  pulcherrima. 
In  hoc  memorabili  experimento  deprehenditur ,  quantum  va- 
leant  oculi,  et  quantopere  etiam  prudentes  et  cordati  homines 
specie,  quae  forte  prima  visum  ferit,  a  recta  via  seduci  pos- 
sint.  Nam  cum  ei,  qui  statuam  nostram  ex  truncata  inte- 
gram  fecit,  forte  placuisBet,  vt  pharetrae  a  latere  pendenti 
arcum  adderet  et  nunc  manibus  Amazonis  miro  modo  impli- 
caret:  omnibus  iam  persuasum  fuit,  Amazo  na  nostram  ex- 
hiberi  arcitenentem.  Ennius  Quirinus  Viscontius  id  solum 
disceptandum  putat,  vtrum  ea  arcum  tendat  an  tensum  re- 
mittat*).   Videntur  autem  Archaeologi  his  vocibus:  arcum 


*)  Consentit  cum  iis  St.  Victor  in  Commentarii  Musei  Antiq,, 
delineati  a  pictore  Bouillon.    T.  II.  fol.  10. 

•)  Ad  Mus.  Piocl.  dicit:  La  nostra  Amazone  sta  in  atto  di 
piegar  tarco  per  eaettare,  p.  71.  Sed  in  common tario  Mus.  Fran- 
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tendere,  duplice  significatione  vti,  aut  ita  vt  neruuin  ad  cor- 
nua  arcos  adaptari,  aut  vt  neruum  arcui  aptatum  ad  pectus 
sagittarii  attrahi  significent,  quo  iam  propellatur  sagitta,  Illud 
Homerus  in  certamine  Ulixis  cum  procis  describendo  dicit: 
to£ov  vel  vtvQi)V  raiwacu  8iu6  Ivravvöai,  hoc  vero  'ikxuv 
vivqtiv  ylvfftöas  te  (Odyss.  XX  J,  75 — 420.),  sed  ab  aliis  etiam 
hoc  dicitur  arcum  in  aliquem  tendere  et  similiter.  Iam  de 
adducendo  nemo,  quo  sagitta  statim  emittatur,  nemo  facile 
cogitabit.  Sed  videntur  viri  eximii,  qui  Amazona  arcum  ten- 
dentem  hic  repraesentari  putabant  (inter  quos  etiam  Heynius 
et  Millinus  nominandi  sunt1),  de  altero  illo  et  prius  perfi- 
ciendo  negotio  cogitasse.  At  neque  hoc  ita  vnquam  gestum 
est:  potius,  cum  sat  multa  supersint  iu  operibus  sculptis  eius 
laboris  exempla,  in  omnibus  res  ita  agitur,  vt  alterum  arcus 
cornu  inferius  vel  genu  vel  solo  innixutn  teneatur,  ne  retro 
cedere  et  vrgenti  se  subducere  possit,  alterum  superius  altera 
manu  depriniatur,  altera  autem  arcus  medius  vel  attrahatur 
vel  repellatui  ,  vt  satis  inflexus  et  curuatus  iam  neruum  in 
cornu  recipere  posset2).  Contra  arcum  ita  tendi  posse,  vt 
nulli  fundamento  innixus ,  sed  in  aere  pendens  vtrinque  ma- 
nibus  prehendatur  et  curuetur,  nemo  facile,  qui  scrupulosius 
in  eam  rem  inquisiuerit,  sibi  persuaderi  patietur.  Omnia  au- 
tem, quae  de  arcu  tendendo  dixi,  etiam  de  remissione  tensi 
arcus  accipi  volo,  cum  manifestum  sit,  eadem  incuruatione 
qua  neruus  aptatur,  opus  esse  ad  remittendum. 

4.  Sed  et  hoc  audiui  prolatum,  arcum  ab  Amazone,  cum 
sagittae  emissae  essent ,  et  hoetium  acies  a  telorum  iactu  ad 
pugnam  statariam  processerit,   clauae  modo  ad  feriendum 


cici  verbis  vtitur:  Vaetion  de  tendre  ou  dctendre  un  are.  Cf.  St. 
Victor  1. 1.  Eandem  hanc  opiuionem  profitetur  Viscontius  in  Addi- 
tam.  ad  Pioclem  T.  VII.  p.  99.,  et  addit,  ^Vmazonem  fortasse 
esse  ex  iis,  quae  a  Baccho  deuictae  ferebantur  (Pausan.  VII,  2.). 

x)  Heyne  in  Lectionn.  Acadenücis  (si  hic  liber  a.  1522 
Brtmsvici  editus  inter  Heynii  opera  censeri  meretur)  p.  387. 
Miliin  Galerie  mythologique  ad  tb.  138.  n.  496. 

*)  V.  Gemmam  antiquissimam,  quam  edidit  Meyer  ad  Histor. 
Art.  Graecae  tab.  1.  fig.  3.  et  statuas  Amorem  arcum  tendentem 
exhibentes  notissimas  (Editt.  Opp.  Winck.  VI.  p.  195.).  Cf. 
Gemmam  Tuscanici  operis,  quae  Paridem  arcum  tendentem  mon- 
strat,  Guattani  Monumenti  antichi  inedüi  1785.  p.  LXXXIX.  In 
hac  altera  manus  arcum  retinet,  altera  neruum  attrahit. 
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aduersarium  adhiberi.  Hoc  vero  pugnae  genus  vt  concedam 
artificis  ingenio  sc  probare  eiusque  animum  iucunda  specie 
percellere  potuisse:  hac  forma  vnquam  artificein  id  exsecu- 
turum  fuisse  pernego.  Neque  enim  lacertus  ille  supinatus 
neque  omne  corpus  ita  potuerat  conformari,  si  artifex  Amazo- 
nem  se  defendentem  et  hostem  incessentem  monstrare  voluit. 
Certe  corpori  ab  hostis  telo  cauere  debebat,  cui  nunc  incaute 
omne  latus  explicatum  offert ;  debebat  iu  ictum  inclinari  et  pen- 
dere,  a  quo  nunc  corpus  quodammodo  retinere  et  cohibere  vide- 
tur.  Postremo,  si  archaeologus  quidam1)  Amazonis  statu  militare 
quoddam  exercitium  significari  arbitratur:  quäle  illud  sitexerci- 
tium  indicandum  erat,  vt  ea  sententia  in  censum  venire  posset. 

5.  At  quid  haereo  in  opinionibus  aliorum  refellendis, 
quibus,  si  arcum  et  manus,  quae  arcum  tenent,  ab  artifice 
recentiore  addita  tenemus,  omne  iam  subductum  est  funda- 
inentum,  praesertim  cum  veram  explicationem ,  insperatam 
quidem  eam,  sed  quae  dubitationem  omnem  eximat,  Gemma 
quaedam  scalpta  alle  rat.  Iam  diu  est,  ex  quo  ea  gemma  a 
Nattero*)  edita  et  descripta  est,  quo  magis  miror,  neminis 
adhuc  oculos  summam  eius  cum  nostra  statua  similitudinem 
in  sc  conuertisse.  Gemmam,  quanquam  in  quibusdam  rebus 
non  satis  curate  et  diligenter  scalptam,  antiqui  artificis  opus 
esse,  testis  est  satis  peritus  ipse  Natterus,  et  probat  ipsa  illa 
similitudo,  quae  neque  casu  neque  scalptoris  cuiusquam  re- 
centioris  consilio  effici  poterat,  quippe  cui  Signum  nostrum 
nonnisi  truncatum  vel  additamentis  prauis  obsitum  conspicere 
licebat.  Quodsi  quis  eum  ex  signo  truncato  figurae  totius  ra- 
tionem  diuinasse  putauerit:  miror  praeter  hunc,  quem  fingi- 
mus,  scalptorem  nemini  vnquam  neque  artifici  neque  archaeo- 
logo  quidquam  de  hac  signi  adornandi  ratione  suboluisse. 
Hinc  summa  fiducia  hanc  scalpturam  agnoscimus  opus  anti- 
quum,  et  iterum  oculos  conuertimus  in  similitudinem  figurae 
insculptae  cum  statua  sane  quam  insignem.  Aguoscetur  enim, 
puto,  a  quouis  idem  in  statua  atque  gemma  corporis  habitus, 
eadem  membrorum  forma,  qua  mollities  mulieris  cum  masculo 
vigore  temperatur;  eodem  modo  in  vtroque  opere  pes  dexter 
solo  firmiter  insistit,  sinister  paulo  eleuatur;  eodem  modo  la- 

>)  Petit -Rädel  Musee  Napoleon  T.  II.  n.  53  p.  114. 
*)  Natter  Träte*  de  la  me'thode  antique  de  graver  en  pierres 
Ii ii es  pl.  31. 
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certus  dexter  erigitur  et  supinatur,  sinister  demissus  est ;  neque 
vestis  mammam  ßinistram  denudans  et  hoc  in  latere  per  cingu- 
lum  a  femore  altius  retracta  vlla  in  parte  a  vestimento  statuae 
recedit.  Adest  etiam  pharetra  non  humero,  sed  sinistro  la- 
teri  apta,  sicut  Phrygum  et  Persarum  mos  fuisse  videtur: 
cui  cum  in  gemma  arcus  adiectus  sit  non  manibus  inhaerens 
sed  in  tergo  suspensus,  fortasse  et  huius  vestigia,  si  quis  ea 
in  signo  sculpto  curiosius  quaesiuerit,  reperiri  poterunt.  Iam 
cum  oculos  in  gestum  Amazonis,  qualis  gemma  scalpta  ex- 
primitur,  conuertimus,  videmus  eam  ambabus  longum  scipio- 
nem  vel  hastam  puram  tenere,  eoque  adminiculo  corpus  ad 
saliendum  leuare.  Nam  ad  saltum  moueri  Amazona  etiam 
Natterus  vidit,  quanquam  in  eo  magnopere  falsus,  quod 
Dianam  venatricem  hic  exhiberi  putat,  cum  nihil  in  ea  non 
Amazonem  arguat.  Verum  quidem  est,  gestum  salientis  motu 
leniore,  quo  corporis  totius  figura  non  admodum  mutatur,  in- 
dicari,  sed  violentiorem  motum,  quem  artificium  nostrorum 
temporum  haud  dubie  praeferret,  respuit  ars  antiqua,  prae- 
sertim  eorum  temporum,  quibus  hoc  Signum  deberi  postea 
yidebimus.  Est  tarnen  omnis  motus  in  hoc  signo  aptus  et 
ad  id  exercitationis  genus  accommodatus.  Praecipue  ad  hoc 
argumentum  obseruandum  est,  Amazonem  ex  ea  parte,  qua 
flrmiter  terrae  insistit,  brachium  altius  euehere  ex  ea  autem, 
qua  manum  inferiore  loco  hastae  admouit,  crus  atque  pedem 
tollere.  Hac  enim  ratione  corpus  optime  ad  saltum  euehi  et 
attolli,  consentiunt  etiam  recentiores  artis  gymnasticae  ma- 
gistri1);  ac  videtur  naturalis  eiusmodi  motus  lex  poscere,  vt 
eadem  parte  corpus  superne  attrahatur,  qua  simul  ab  inferiore 
parte  propellitur.  Ita  fit  vt,  dum  in  dextro  signi  nostri  la- 
tere omnia  appareant  exten sa  et  ad  rectam  lineam  explicata, 
sinistrum  latus  fiat  contractius  et  magis  curuatum:  quod  in 
corpore  humano,  vt  ita  dicam,  anthiteton  ars  Graeca  a  Poly- 
cleti  inde  temporibus  maxime  affectabat.  Apparet  etiam, 
Amazonem  nullo  cursu ,  ut  fit ,  saltum  praeparasse  et  eius 
vehementiam  augere  studuisse,  sed  ex  eo  ipso  loco,  quo  hastam 
solo  imposuit,  corpore  diligenter  librato  et  omni  robore,  quo 
potissimum  opus  erat,  collecto  saltum  inituram  esse. 

6.  Etiam  hoc  in  eius  rei  examine  curiose  attendi  velim, 
quam  exacte  cum  gestu  et  actu  Amazonis,  quem  modo  de- 

*)  V.  Gutsmuths  Gymnattik  p.  242. 
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signaui,  conueniat  omnis  eius  cultus  et  vestitus.  Arma  et 
tela  deposuit  omnia,  nisi  quod  corythum  suum  leuissimo  te- 
lorum  genere  refertum  retinuit.  qui  loro  a  dextro  humero 
suspensus  tenetur:  quod  idem  etiam  in  Amazon ibus,  quae  ex- 
stant  in  zophoro  Phigaleensi,  nonnullis  perspicue  obseruatur '). 
Sed  peltae  Amazoniae,  securis,  cassidis  pondus  a  corpore  di- 
motum  partim  in  trunco  arboris,  partim  in  basi  depositum 
conspicitur.  Tunica  induta  est  satis  tenui  ac  leui,  sed  et  hanc 
ad  saltum  etiam  commodiorem  reddidit.  Cum  enim  ea  vtram- 
que  mammam  et  axillam  tegere  solita  esset,  iam  soluit  fibu- 
lam,  qua  ad  sinistrum  humerum  attrahebatur ;  hinc  ortus  est 
sinus  ille  vestimenti,  qui  a  sinistra  mamma  denudata  ad  femur 
descendit,  atque  eodem  modo  in  gemma  atque  in  marmore 
expressus  est.  Magis  vero  attendendum  ad  singularem  illam 
et,  quod  equidem  memini,  in  nullo  alio  signo  obseruatam 
tunicae  inferioris  replicationem  *).  Cum  enim  ad  dextrum 
femur  tunica  remissior  pendeat,  et  citra  genu  limbus  eius 
manifest us  appareat:  lacinia  ad  sinistrum  genu  dependula  re- 
tracta  et  cingulo  siue  balteo,  quo  corpus  infra  pectus  cinctum 
est,  ita  inserta  est,  vt  extremus  eius  margo  supra  emineat. 
Contrahi  vero  bac  ratione  necesse  etiam  oppositam  vestis  par- 
tem :  vnde  rugae  illae  graduum  instar  descendentes  in  femore 
dextro  oriuntur.  Ea  vero  vestis  dispositio  quo  spectat  nisi  vt 
sinistrum  femur  nulla  vestis  parte  impeditum  et  irretitum 
facile  attolli  et  moueri  queat.  Obscurior  autem  et  explicatu 
difficillima  est  ea  rugarum  series,  quae  circa  medium  corpus 
in  dexteriore  latere  apparet.  Nam  vestem  quandam  superio- 
rem  bic  limbo  terminari,  vix  credibile  est,  cum  nulluni  in 
ceteris  sit  duplicis  vestimenti  vestigium,  quanquam  ad  hu- 
merum et  axillam  inferioris  indusii  pars  vix  latere  potuisset. 
Igitur  puto  has  plicas,  si  modo  recte  delineatas  accepimus, 
manu  artificis  recentioris,  a  quo  signum  tractatum  est,  male 
habitas  esse,  et  earum  genuinam  formam  talem  fuisse,  vt 
cingulo  inferiore,  zona  muliebri,  effectae  viderentur:  in  qua 
re  plurimum  valet  comparatio  gemmae,  in  qua  id  cingulum 


!)  V.  Stackelberg:  Templum  Apollinis  Epicurii  tb.  9. 

8)  „Tünique  retroussü"  appellat  Miliin  Gal.  mythol.  n.  496. 
Graecis  verbis  similem  tunicae  habitam  in  Cressis  virginibas  cum 
Europa  ludent ibus  describit  Achill.  Tat.  I,  I.:  To  yao  Quctfta 
fifyoi  yovctxog  avtllxe  tov  /iKora. 
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manifeste  apparet.  Cingulum  enim  circa  coxas  corpori  circum- 
iectum  ad  vestitum  muliebrem  pertinere,  idque  esse  idem, 
quod  in  coniugio  et  partu  soluatur  (£<ovr\v  Ivoai),  notissimum. 
Superior  vero  isque  latior  balteus,  qui  corpus  infra  pectus 
ambit,  adiiaitur  maxime  armatis  tum  viris  tum  mulieribus; 
atque  plane,  vt  in  hoc  signo,  in  alia  Amazonis  vulneratae 
ßtatua  cum  cingulo  illo  muliebri  coniunctus  reperitur,  quae 
cum  nostro  comparata  vestimentorum  quam  proposui  explica- 
tionem  firmissimo  argumento  stabilire  videtur1).  Neque  raro 
in  Ainazonibus,  quas  anaglypha  Phigaleensia  cum  Graecis 
pugnantes  exhibent,  duplex  hoc  cingulum  apparet  -).  Inferius, 
sicut  dixi,  Ctovr},  superius  autem  atque  latius  cingulum  ab 
Homero  aliisque  Cwottiq  dicitur;  idemque  est  Martis  illud  cingu- 
lum CAQ€wg  Ccdottiq),  quo,  vt  nota  est  fabula,  Hercules  Hippo- 
lyten Amazonum  reginam  spoiiauit.  

Hoc  loco  si  parumper  subsistentes  circumspicimus ,  quae 
huic  statuae  nostrae  significationi  fortasse  opponi  possint,  aut 
iam  ab  aliis  opposita  sint  (nam  quidni  fateamur,  haec  ipsa  a 
nobis  biennio  post  commentationem  primum  recitatam  et  argu- 
mentum eius  publice  indicatum  scribi):  hoc  vnum»)  moram 
quandam  obiiceie  videtur,  quod  huius,  quem  manibus  Ama- 
zonis adaptamus,  scipionis  siue  hastae  nullum  in  basi  statuae 
vestigium  apparet.  At  vero  equidem  non  miror,  tenue  hoc 
hastile,  quod  non  marmore,  sed  ligno  vel  aere  confectum 


*)  V.  Mus.  Capitolinum  T.  III.  tb.  46.  Winckelmanni  Opp. 
T.  VI.  tb.  46.    Monumens  du  Musee  Napol.  T.  II.  pl.  54. 

*)  V.  Stackelberg:  Templum  Apollinis  Epicurii  tb.  9.  11. 

•)  Praetereo  enim,  quam  V.  CL  Ed.  Gerhardus  dubitatiouem 
attulerat,  Balletino  delV  Inst  it.  Archeol.  1830.  p.  39,  de  simili- 
tudine  gemmae  scalptae  cum  statua,  et  ipsius  gemmae  antiquitate. 
Huic  iam  satisfecisse  videtur  gemmae  adumbratio  ex  libro  Natte- 
riano  petita,  quam  ad  Virum  Doctissimum  transmiseram.  Nunc 
legitur  in  eodem  opere  „Bullet.  1S30  p.  273."  de  hac  „illustrazione 
del  pro/.  Müller  Bulla  statua  vaticana  e  eapitolina  (Tun1  Amazzone, 
ehe  ei  ingegnosamente  deduce  da  un  originale  di  Fidia,  assieurando 
la  gran  rassomiglianza  di  quella  ßgura  con  Valtra  (Tun  intaglio  co- 
noseiuto  per  Vopera  di  Natter,  e  sortnontando  i  maggiori  dubbj  sulV 
autenticita  di  tal  intaglio  ora  eparito :  ma  non  cost  dimostrb  la  posti- 
bilith  che  i  den  coneervati  basamenti  delle  due  statue  potessero  sostcn- 
tare  uri  asta  appogiata  all*  uopo  da  lui  eupposto ,  e  nel  modo  delV 
accennato  intaglio." 
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fuisse  credibile  est,  in  basi  marmorea,  quam  integram  adhuc 
exstare  doceor,  nullam  reliquisse  vestigium.  Quid  quod,  si 
archetypum  statuae  exemplar  aereum  erat,  marmoreum  Signum 
ad  eins  imitationem  expressum  hoc  hastili  plane  carere  pote- 
rat,  cum  Graeco  cuivis  homini  ipse  Amazonis  habitus,  quid 
sibi  v eilet,  satis  demonstraret.  Sed  opus  non  est  eo  confugere, 
et  veri  ei m i Ii us  puto,  Amazonis  hastile,  dum  Signum  integrum 
esset,  reuera  in  illo  baseos  augulo  haesisse,  qui  ad  sinistrum 

eins  pedem  ante  cassidem  humi  depositam  procurit  

7.  Hoc  igitur  iam  certum  tenemus,  Amazonem  Vaticanam 
hastae  siue  conti  cuiusdam  auxiMo  corpus  ad  saltum  leuare. 
Nunc  si  quaeritur,  quomodo  huic  Amazonis  actioni  conueniat 
cum  consuetudine  et  moribus  veteris  artis  gymnasticae,  atque 
cum  fabulis,  quae  de  Amazonum  studiis  et  rebus  gestis  tra- 
duntur :  fatendum  est  primo  loco,  raram  esse  hastae  siue  conti 
in  saliendi  exercitatione  apud  antiquos  mentionem.  Quan- 
topere  Graeci  saltum  inter  exercitia  gymnastica  probauerint, 
et  quem  velocitatis  gradum  assecuti  sint,  notum  est,  atque 
etiam  nunc  miramur,  cum  relatum  legimus,  Phayllum  Croto- 
niatam  saltum  quinque  et  quinquaginta  pedum  peregisse.  Sed 
vbi  de  instrumentis  sermo  est,  quo  corpus  librabant  et  motus 
vehementiam  augebant,  solenn is  est  mentio  aXrrjQw,  id  est 
ponderum  quorundam  plumbeorum,  quae  incurua  et  ita  for- 
mata  erant,  vt  manus  üb  bene  possent  immitti,  de  quibus 
Welckerus  tarn  docte  disputavit,  vt  vix  quidquam  notabile 
addi  possit1).   Verum  opinor  tarnen,  his  halteribus  tum  tan- 
tum  uti  potuisse  antiquos,  vbi  in  longitudinem  porrectum  erat 
id  spatii,  quod  saliendo  superandum  erat:  contra  vbi  in  alti- 
tudinem  saltu  perueniendum  erat,  hastilia  eos  eodem  fere 
modo,  quo  et  nunc  fit,  adhibuisse.   Ita  Nestor  apud  Ovidium2) 
„sumto  posita  conamine  ab  hasta  Arboris  insiluit,  quae  stabat 
proxima,  ramis:  Despexitque  loco  tutus,  quem  fugerat,  hostem.u 
Propterea  etiam  in  vasorum  picturis,  vbi  praeter  iuuenes  hal- 
teribus instructos  alii  conspiciuntiir  bina  hastilia  gerentes, 
haec  pariter  atque  illos  ad  saltum  subleuandum  pertinere 
existimauerim,  quanquam  non  refragor,  si  quis  nonnullos  inter 
hos  iuuenes  iaculatores  habere  malit,  cum  iaculandi  exerci- 

J)  Zeitschrift  für  Geschichte  und  Auslegung  der  alten  Kunst  I, 
XL  p.  239. 

2)  Metamorph.  VIII,  365  sqq. 
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tium  cum  saltu  in  quinquertio  Graecorum  coniunctissimum 
faerit1).  Exstant  tarnen  figlina  picta,  quibus  saltum  ipsum 
his  hastilibus  adiuuari  liquido  conspicimus 8).  Durauit  vero 
hoc  ludi  genus  vsque  ad  tempora  antiquitatis  vltima,  cum  in 
Codice3)  Iustinianus  imperator  inter  lusus  et  exercitationes 
lege  concessas  praeter  povoßoXov,  id  est  cursum,  xovro^ovoßo- 
Xovy  id  est  saltum,  qui  conto  siue  longiore  hastili  adiuuatur, 
commemoret.  Etiam  in  bestiario  ludo  amphitheatrorum,  quo 
Homani  sub  principibus  exultabant ,  conti  vsus  erat,  cum  viri 
contos  humi  figentes  iisque  corpus  subleuantes  feras  ipsis  ini- 
naci  vultu  imminentes  transsib'rent  *). 

8.  Iam  vero  vsus  conti  siue  hastae  in  saliendo  extra  lu- 
dorum  gymnasticorum  fines  extenditur  ad  artem  equitandi  apud 
antiquos.  Etenim  notum,  stapedibus,  quae  vox  barbaricae  origi- 
nis  infimis  demum  temporibus  occurrit,  neque  Graecos  neque 
Romanos  antiquiores  vsos  esse;  sed  \n  equos  a  solo  inde  insi- 
luisse  siue,  vt  Virgilius  dicit,  corpora  saltu  in  equos  subie- 
cisse.  Id  vero  duplici  modo  factum  esse,  Xenophon,  Innixai- 
xarog  ille  scriptor,  luculenter  docet5):  aut  hastae^  auxilio  aut 

*)  V.  apud  Welckerum  tb.  I.  n.  14.    II.  n.  15. 

2)  Vide  nunc  Panathenaicam  amphoram  inter  vasa  Volcorum 
in  Monum.  Ined.  Instituti  Archaeol.  tb.  XXII,  1  b.  coli.  Anna- 
libus a.  1830  p.  216.  Sed  etiam  manifeetius  agnoscitur  id  exer- 
citium  in  vase  Berolinensi,  quod  edidit  Ed.  Gerhardus  „Antike 
Bildwerke11  Fase.  IV.  n.  67.    Adde  Labordii  opus  T.  I.  tb.  6.  7. 

3)  Lib.  III.  tit.  43.  de  aleatoribus.  Cf.  praeter  alios  Sou- 
terius  de  aleatoribus,  Gronov.  Thes.  Ant.  Gr.  T.  VII.  p.  1107. 
Bulengerus  de  ludis,  ib.  p.  920. 

*)  V.  Epigr.  in  Anthologia  Palatina  IX ,  533.  f ig  rov  ano 
xovrov  xaTSQXopwov  S-rj^ofidyov. 

5)  De  re  equestri  c.  7.  Cf.  Hcrmanni  dissertatio  vtilissima 
de  verbis,  quibus  Graeci  incessum  equorum  indicant,  ad  Xeno- 
phontem  de  re  equestri  c.  VII.  in  Herrn.  Opusculis  V.  I.  p.  64. 
Ceterum  de  modo ,  quo  in  equo  adscendendo  veteres  vsi  sunt, 
cf.  Winckelm.  Monum.  ined.  IV,  12.  p.  265.  Fea  annot.  ad 
Winckelm.  de  Hercul.  antiqq.  in  Edit.  Opp.  Winckelm.  Dres- 
densi  T.  IL  p.  357.  Beckmann  in  Symbolis  ad  Histor.  Inuen- 
tionum  T.  HL  p.  109.  Facius  Collectaneis  ad  Antiqu.  Graecas 
et  Romanas  p.  209.  Num  eae  gemmae  scalptae ,  quae  equitem 
transuerso  cuidam  ligno  hastae  adaptato  pedem  immittentem  ex- 
hibent,  genuinae  sint,  viderint  alii.  V.  Cabinet  de  Stoech  p.  170. 
n.  973;  vbi  militis  figura  describitur,  qui  adscendit  »mettant  le 
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eine  hasta.  Si  hasta  adhibita  adscendebatur,  solebant  manum 
sinistram  exten sam  hastili,  quam  altissimo  loco  fieri  poterat, 
adiieere,  dextram  autem  equi  armis  ad  infimam  iubam  vna 
cum  habenis  implicare.  Tum  corpus  sinistri  brachii  et  pedis 
nisu  subsiliebat,  donec  brachium  dextrum  in  equi  armis  po- 
situm  directo  extenderetur,  et  corpus,  ab  illo  brachio  pendens, 
hoc  fultum,  cruribus  dimotis  tergum  equi  superare  eique  in- 
sidere  possit.  Sin  nullum  erat  hastae  auxilium,  in  ceteris  ta- 
rnen nihil  m uta tum  est,  nisi  quod  manus  dextra  non  hastae 
superiori  parti,  sed  equi  capiti,  summo  quo  fieri  poterat  loco. 
imponebatur:  qui  equus  nisi  fallor  docendus  erat,  vt  Collum 
tum  praeeipue  supinum  atque  sublime  ferret.  Manet  autem 
semper  similitudo  quaedam  cum  contomonobolo ,  a  quo  prior 
illa  ratio  in  eo  solo  distat,  quod  manus  sinistra  non  hastae 
siue  conti1)  inferiori  parti,  sed  equi  armia  imponitur.  Sed 
apparet,  summum  huius  exercitii  vsum  fuisse  in  arte  equestri. 
Iam  vero  in  fabulis  de  bellicosa  illa  mulierum  gente  nullum 
fere  momentum  insignius,  quam  quod  equis  inuehuntur, 
*Aua£6vctg  evtnnovg  dicit  Pindarus,  et  nullum,  si  recte  me- 
mini,  in  operibus  sculptis  et  rasis  pictis  occurrit  Amazonum 
proelium,  quin,  si  non  omnes,  nonnullae  certe  ex  iis  equis 
vectentur.  Vnde  pendet  etiam  omnis  illa  narratio  de  Sarma- 
tarum  origine  ex  progenie  Scytharum  iuuenum  et  mulierum 
Amazonum,  quae  aperte  inde  potissimum  nata  est,  quod  apud 
Sarmatas  etiam  feminae  olim  in  equis  viuebant.*) 

9.  Restat  autem  argumentum  grauissimum,  quo  eam,  quam 
modo  exposui,  reuera  fuisse  artificis  antiqUi  mentem,  probari 
posse  videtur.  Loquor  de  calcari  pedi  sinistro  adaptato,  cuius 
iam  pridem  mentionem  iniecissem,  nisi  huic  loco  eam  reser- 
uandam  putassem.    Nam  calcar  loro ,  quo  pes  sinister  circa 

pied  droit  sur  un  erampon ,  qui  est  h  une  eertaine  hauteur  au  bas 
de  sapique."  Id  quidem  certum  est,  Xeuophontis  tempore  equites. 
non  ad  hastam  sicut  in  scala  quadam  adscendisse,  sed  eo  ad- 
miniculo  saltum  sublevasse.  Sed  sicut  fit,  qnanquam  ille  error 
iamdiu  proturbatns  videri  poterat  tarnen  vsque  recurrit 

*)  Hastam  siue  contum  dixeris,  perinde  est.  Nam  etiam 
contis  ab  equis  pugnabatur.  V.  Veget.  II,  14.  Sil.  Ital.  XV,  696. 
Gratius  Cyneg.  117. 

*)  Herodot.  IV,  116.  coli.  Tacit.  Germ.  46.  Cf.  Winckel- 
manni  Monum.  ined.  P.  II.  p.  184.  et  ariaglyphum  Burghesianum 
(n.  137.),  quod  ibi  illustratur. 
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talum  vinctus  conspicitur,  notari,  non  dubito  quin  recte  statu- 
erint  Viscontius,  Millinus,  alii.  Episphyrium  enim.  id  est  an- 
u ul us  ad  ocream  retinendam  factus,  quod  eo  fere  loeo  in 
celeberrima  statua  Achillea  Musei  Parisiensis  apparet,  aliam 
plane  formam  habet.  Itaque  eo  certis  passibus  et  iusto  curri- 
culo  deuenimus,  Amazonem  hoc  signo  repraesentari  equestris 
artis  studiosam  et  huius  studii  causa  saltu  se  acriter  exercen- 
tem.  Arctius  enim  studia  equestria  et  gymnastica,  de  quibus 
sermo  est,  coniungi  non  possunt.  Nam  ipsum  equum  iam 
conscendentem  Amazonem  si  quis  forte  hoc  signo  exhiberi  pu- 
tauerit,  multa  sunt  quae,  ne  ei  sententia  accedam,  inter- 
dicant.  Vetat  hoc  imprimis  manus  sinistra  corpori  adhaerens, 
quae  equi  tergo  inniti  debebat,  cum  in  equum  ascendere  non 
possit,  nisi  aliqua  parte  eins  corpori  innixa;  vetat  species  sta- 
tuae,  vt  ita  dicam,  plane  rotunda  atque  vndique,  maxime  vero 
a  fronte,  conspici  digna,  quam  si  equus  ex  maxima  parte 
oculis  subduxisset,  profecto  suo  ipse  operi  artifex  inuidisset. 
Ornissum  autem  esse  equum  tanquam  parergon,  in  ea  re  in- 
credibile  est,  in  qua  sine  equo  actio,  quam  significare  vole- 
bat  artifex,  neque  recte  et  iuste  exhiberi  neque  a  quoquam 
intelligi  poterat. 

10.  Postquam  gestum  signi  nostri  gemmae  Natterianae 
auxilio  exposuimus,  restat  vt,  si  fieri  potest,  ei  et  nomen  et 
auctorem  asseramus.  Nomen  habemus  Amazonis;  definitius 
et  distinctius  si  quaerimus,  en  adest  Myrina  rroXvaxaQ^/uog 
Homeri1).  Molpadiam  quidem  dixerat  Viscontius,  sed  nullam 
ille  ob  causam  nisi  quod  Molpadia  Antiopen,  et  ipsam  Ama- 
zonem, arcu  interfecisse  traditur,  et  haec  Amazo  arcum  ten- 
dere  credebatur.  Qua  actione  improbata  concidit  etiam  nomen 
illud.  Myrinam  autem,  Amazonum  reginam,  ex  fama  in 
littore  Asiae  minoris,  maxime  Aeolico,  peruagata  multi  me- 
morant  scriptores,  Strabo,  Diodorus,  alii8),  eamque  famam 
fuisse  antiquissimam,  locus  Homericus  testis,  quem  modo 
innuebam.  Dicit  ibi  poeta,  ad  quem  de  rebus  Troicis  tra- 
ditionis  fons  vberrimus  adhuc  et  limpidissimus  permanauerat» 
quem  insecuti  posteriores  iam  arescentem  et  lululentius  fluentem 
reppererunt,  copias  Trojanas  congregatas  esse  circa  tumulum, 


»)  Iliad.  II,  814. 

2)  Strabo  XIH,  p.  623.  Diodorus  III,  54  sqq.  Eustath.  et 
Scholia  ad  II.  1.  1.    Tzetz.  ad  Lycophr.  243. 

K.  0.  Müllems  knnsUrch.  Werke  UL  3 
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alntZav  xoltovnv,  ab  bominibus  Batieam  dictum,  deorum  autem 
linzua  monumentum  vei  sigmim  properipedia  Myrinae,  vt  ita 
anl*  TtoXwfx&Q&uoto  Mv9ivnS  vertam.    Non  dicit,  quod  stu- 
diose  obeeruandL,  Batieae  tnmulim  a  populo  appellatum 
esse  eum  locum,  sed  Batieam:  et  recentiores  demum  scnptores 
videntur  conuertisse  loci  appellationem  m  mulierem,  quam 
Teucri  filiam  Dardanique  fecere  vxorem      Deorum  autem 
lingua,  id  est,  vt  videto,  glossa  ex  antiquiore  sermon - 
petita  et  in  poe8i  et  bymnis  celebrata,  dicebatur  idem  locus 
onua<  quod  dubitanter  monumentum  vel  sepulcrum  verto, 
nolvaJ^ovo  MvQivn,.   Hoc  verbum  nokvaxaQ^og  quan- 
quam  iam  ab  antiquis  grammaticuis,  quos  secutus  est  Strabc >  ) 
le  equorum,  quos  Myrina  rexit    velocitate    vel  de  feruo^e 
bellico  inteUectum  est:  multo  mebus  Urnen  de  saltu  «pUca 
bimus.   Zx«tQuv  enim  significat  motum  pedum  venementio- 
rem,  vibratorium,  qualis  est  salientium»).   Posses  «ane  etmm 
de  saltationis  tripudio  intelligere   ,  quippe  cui  Amazones 
maxime  in  colenda  Diana  Epbesia,  cuius  delubrum  condidisse 
fama  sat  antiqua  ferebantur,  egregiam  operam  nauauere  ) . 
sed  timplicior  et  facilior  videtur  illa  de  saltu  exphcatio. 
de  re  vtcunque  statuis,  id  certum  videtur,  artificem  Amazonem 
quandam,  quam  saltu  egregiam  fuisse  fama  tradebat,  repraesen- 
tasse;  et  hinc  verisimile  videtur,  Phidiam,  quippe  qui  etiam 
in  Jove  Olympio  Homericis  se  vestigiis  insistere  significauent, 
etiam  in  hac  statua  vnam  Homeri  vocem  artis  suae  splendore 

illustrare  -voluisse.  . 

Magnum  nomen,  quod  vix  sine  animi  commotione  prolo- 
qui  possum,  velut  in  transcursu  et  pectoris  arcana  ante  tem- 
pua  pandens  pronunciaui.  Sed  iacta  est  alea,  neque  amplius 
me  retineo,  quin  sinceram  animi  sententiam,  etiam  boc  Signum 
Phidiae  operibus  addendum  esse,  aperiam.  Narrabo,  quae  ex 
antiquis  scriptoribus  bauata  me  eo  perduxerint. 

11.  Fabula  erat  antiquitus  tradita,  Epbesum  et  praecipue 
Dianae  Ephesiae  delubrum  conditum  esse  ab  Amazonibus, 

»)  Apollodor.  III,  12,  1.  Stephan.  Byz.  s.  vv.  Uolaßf]  et 
BaxCua  ex  Hellanico.  Eustath.  ad  H.  1.  1.  ex  Arriano.  Schol. 
Lycophr.  29.  1308. 

*)  Str.  XII.  p.  573.   cf.  XIII.  p.  623. 

»)  D.  XVHI,  172.    Od.  X,  412.   Equi  svaxaQ&fioc. 

*)  Sicut  Heynius  fecit. 

s)  Callimach.  in  Dian.  240.  cum  Spanhem. 
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Deae  Magnae ,  qualis  in  Cappadocia ,  Ponto ,  alüsque  Asiae 
plagis  celebrabatur ,  cultricibus.  Hinc  Ephesus  plena  artis 
monnmentiB  ad  Amazonas  spectantibus :  ex  quibus  etiam  nuper 
sarcophagus  Amazonum  pugnam  anaglypho  exhibens  ad  Ephe- 
sum  inuentus  esse  dicitar 1).  Sed  Phidiae  tempore  placuit  in 
templo  Ephesiae  Dianae  dicari  probatissimum  Amazon is  Si- 
gnum, et  venere  in  certamen  laudatissimi  statuarii,  quanquam 
diuersis  ciuitatibus  geniti,  Phidias  Atheniensis  et  Polycletua 
Sicyonius,  atque  Phradmo  Argivus,  Ctesilaus  denique  et  Cy- 
don,  qnorum  patriam  non  nouimus.  Ipsi  artifices  praesentes 
erant:  quibns  cum  iudicium  de  statuarum  praestantia  commit- 
teretur,  suam  quisque  pulcherrimam  iudicauit,  secundam  Poly- 
cleti.  Huic  igitur  palma  tributa,  proxima  ab  ea  erat  Phidiae, 
tertia  Ctesilai,  quarta  Cydonis,  quinta  Phradmonis.  Hic  vide- 
tur  nexus  fabellae,  qua  iteratur  narratio  multo  illustrior  de 
iudicio  inter  duces  pugnae  Salaminiae  in  Istbmo  habito:  sed 
hic  omnis  pessumdatur  lectione,  quam  omnes  ni  falior  libri 
mordicus  retinent,  ex  qua  hi  artifices  diuersis  aetatibus  geniti 
erant.  Scio  Plinium  non  raro  dormitasse  et  in  Graecis  po- 
tissimum  reddendis  negligentiae  latam  culpam  sustinere,  sed 
ei  tanta  erat  viri  oscitantia,  qui  eodem  spiritu  hos  artifices 
diuersis  aetatibus  genitos  esse  et  nihilominus  praesentes  de 
suarum  ipsos  statuarum  praestantia  iudicium  tulisse  pronun- 
ciaret,  vix  audeo  dicere  nomen  tali  homine  dignum.  Accedit, 
quod  omnes.  quorum  de  tempore  aliquid  innotuit,  Phidias, 
Polycletus,  Ctesilaus,  Phradmo,  aequales  fuisse  traduntur*). 
Correxi  igitur5):  diuersis  ciuitatibus,  atque  etiam  nunc  in 
ea  sententia  perstov  Sed  his  missis ,  in  ea  re  omnes  consen- 
tiunt,  ab  his  summorum  artificum  signis  imitatione  originem 
duxisse  non  paucas  Amazonum  statuas  quae  etiamnum  exstant. 
Ctesilai  statua  ob  Plinii  testimonium  ab  ipso  male  sub  falso 
Desilai  nomine  positum  vulnerata  Amazo  habetur,  cuius  duo 


•)  Moses  CoÜcction  of  antique  Vases  pl.  133.  Sed  video  eun- 
dem  Sarcophagum,  opus  artis  elegantissimum  Vindobonae  exstans, 
cuius  et  hic  formam  gypso  expressam  admiramur,  in  opere 
Bouillonis  pictoris  T.  II.  f.  93.  ex  fama  quadam  Vindobona  ac- 
cepta  Lacedaemone  repertum  dici. 

*)  Ctesilaus  fecit  Periclem  Olympium.  Phradmonem  Plinius 
ponit  Olymp.  LXXXVII. 

*)  In  Annal.  Litterar.  Vindobonensibus  T.  XXXVIII.  p.  290. 

3* 
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egregia  supersunt  exemplaria,  alterum  magis  integrum  in  Mu- 
seo  Capitolino,  alterum  mutilatum  et  alienarum  partium 
adiectione  adulteratum  Parisiis1).  Atque  certe  nihil  impedit 
quominus  huic  opinioni  accedamus.  Phidiae  autem  Amazo- 
nem,  Lucianus  testis  est 2),  innixam  fuisse  hastae,  et  insignem 
maxime  oris  conformatione  et  ceruicum  pulchritudine.  'Ent- 

Stiäofiivrjv  To)  $oq€it(({)  dicit ,  quas  voces  hucusque  viri 
octi  ita  intellexisse  videntur,  vt  hastam  herois  instar  manu 
dextra  tenuisse  videatur.   Sed  fatendum  tarnen,  eam  figuram 
nihil  significantius ,  nihil  quod  inuentionis  artem,  qualis  in 
Phidia  emicuit,  probet,  neque  actum  quemquam  Amazonia 
potissimum  signo  accommodatum  continere.   Contra  haec  verba 
in  imaginem  statuae ,  qualem  modo  ex  signo   Vaticano  et 
Gemma  Natteriana  composui,  ita  quadrant,  vt  eius  gestus  om- 
nio  breuius  simul  et  accuratius  non  possit  definiri.  'Jfyef&r»» 
Tffj  ßaxToip,  qui  eius  ope  incedit,  iTieost'tieTtu  rw  (Too«t<'<>> 
Amazo  quae  ei  innixa  subsultim  processura  est.  Phidiacum 
igitur  signum  habemus  hanc  Amazonem,  id  est  statuam  Phi- 
diae aeneam  a  seriore  quodam,  sed  et  hoc  egregio  artifice 
marmore  expressum.   Nam  Phidiae  ipsius  signum  fuisse  aere 
fusum ,  persuadet  locus,  quo  Plinius  eius  mentionem  iniicit, 
agit  enim  ibi  de  statuaria  arte  quae  proprie  dicitur,  id  est 
aeris  fundendi  opificio1).   Ita  quidem  si  intelliguntur ,  quae 
dixi,  nihil  est  quod  vetet,  ne  Phidiam  huius  signi  auctorem 
existimemu8.   Neque  id  dissuadet  membrorum  forma,  quae 
ad  eandem  veritatem  adspirat,  atque  vestitus,  cuius  eadem 
ferc  est  grata  negligentia,  quae  in  signis  illis  de  Parthenonis 
fastigio  detractis  con>picitur,  quo  um  exemplaria  gypso  ex- 
prcssa  iamiam  Regis    vere  regia  munificentia  vniuersitati 
nostrae  litterariae  munua  exoptatissimum  obueniunt.  Nam 
quum  ante  hos  annos  rigidior  quaedam  vestitus  dispositio,  in 
qua  rugae  velut  ad  regulam  factae  decurrunt,  Phidiae  tribue- 
retur:  nunc  quidem  intelligitur ,  iam  ab  hoc  artifice,  sicut  a 
Polygnoto,  vestes  tenuiores,  corpusque  non  nimis  obuelantes, 
Za&ijTct    ig    to    ItmoruTov    t&iQyttopipTiv ,  praelatam 

*)  V.  Editt  Winckelraanni   T.  IV.  p.  356.     VI.  p.  103. 
Meyeri  Historia  Art  Gr.  p.  81.    Not.  p.  78. 
-)  Imaginum  c.  4. 

')  Idemque  comprobat  locus  ab  illo  proximus,  Plin.  XXXIV, 
19,  1. 
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esse.  Fort&sse  formae  signi  nostri  molliores,  magis  teretei  et 
Totundae,  et  vt  ita  dicam  minus  castae  castigataeque  sunt, 
quam  Phidiacorum  operum1),  sed  etiamsi  id  iudicium  ipso 
marmore  diligenter  inspecto  et  cum  monumentis  Atticis  com- 
parato  comprobaretur ,  huius  rei  causa  solo  in  sculptore ,  qui 
Phidiae  opus  imitatus  est,  quaerenda  esset.  Rationes  symme- 
tricae,  quarum  obseruatio  in  temporibus  statuarum  recte  dis- 
ponendis  plurimum  valet,  plane  cum  hac  sententia  conueniunt. 
Longe  enim  abest  Amazonis  huius  statura  ab  ea  gracilitate 
et  proceritate,  quam  ab  Euphranore  et  Lysippo  inuentam  arti- 
fices  posteriores  retiuuere;  immo  vero  proxime  ad  Polycletei 
canonis  regulas  accedere  videtur.  Certe  corporis  vniuersa 
altitudo,  si  ex  accuratissimis  delineationibus  iudicare  licet, 
capitis  mensuram  non  plus  quam  septies  continet,  cum  Niobi- 
darum  signa  aliaque  postea  facta  corporis  altitudine  octo  fere 
modulos  de  capite  sumtos  exaequeut,  Laocoontis ,  Hcrculis 
Famcsini  aliaque  signa  etiam  proceriora  et  excelsiora  sint*). 
Denique  grata  simplicitas,  qua  crines  dispositi  sunt,  et  vultus 
quaedam  austeritas,  quam  archaeologus  Franco  Gallus  (St. 
Victor)  in  eo  signo  sibi  agnouisse  videtur,  a  Phidia  haud 
magis  abhorrent. 

12.  Itaque  quanquam  vehementer  cauens,  ne  quid  calidius 
vel  caeco  quodam  mentis  instinetu  abreptus  proloquar,  id 
tarnen  ex  parte  omnino  certum ,  ex  parte  probabile,  si  quid 
aliud,  dico:  Vaticano  signo  exhiberi  Amazona,  quae  in  eo 
sit,  vt  corpus  hastili  ad  saltum  euehat,  eamque  signi  figuram 
profectam  esse  a  Phidia  Atheniensi,  qui  tali  statua  Homeri 
Myrinam  jiolvaxaQ^^iov  celebrare  voluerit.  Neque  quidquam 
adiicio,  nisi  quod  ea  explicatio  ad  plures  Amazonum  figuras 
ex  eodem ,  vt  videtur,  archetypo  expressas  pertinet,  quarum 
nulla  magis  integra  quam  Vaticana  esse  videtur,  omnes  autem 
pulcritudine  multum  inferiores *),  vno  excepto  signo  Capitolino, 

*)  Commentator  Operis  Francogalliei  „Musee  Francais"  dicit 
^Cette  atatue  peut  etre  regardee  cotnme  un  des  cheftt  d'oeuvre  de  Vccole 
Orecque:  lee  contoure  de  la  tete,  Vaieaelle  droite  et  la  Jambe  gauche 
annonetnt  un  artiste  habile  qui  satt  allier  le  moelleux  de  la  touche 
ä  la  fermeU  de  l  execution. 

-)  Vtüissimas  in  ea  re  inueni  tabulas  a  Comite  de  Clarac 
Musei  Parisiensis  descriptioni,  fasciculo  primo,  additas. 

V.  Galeria  Giustiniani  T.  I.  t.  1  i7.    Marmora  Oxoniensia 
ed.  Chandler  P.  I.  u.  15.    Tertiana   eiuts  generis  statuam  vidi 
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quod,  quanquam  laude  illius  fere  obscuratum,  venustate  tarnen 
Vaticanum  fere  exaequare  accipimus1):  quo  magis  accura- 
tlorem  huius  signi  notitiam  earumque  maxime  partium,  quae 
ad  motum  et  actum  exprimendum  faciunt,  descriptionem  desi- 
deramus. 


apud  Com  item  Landsdown,  v.  Amaltheae  T.  III.  p.  244.,  [ed. 
nostra  vol.  II  p.  76]  quartam  in  villa  Egremontiana.  Est  etiam 
Florentiae  Amazo  ad  idem  exemplar  facta,  quam  aere  expressam 
inuenies  in  opere:  Tableaux,  Status»  etc.  de  la  Galerie  de  Florenet 
et  du  Palais  Pitti,  detsints  par  Wicar,  Tomo  II. 
*)  V.  Ed.  Gerhard.  Bulletino  1830.  p.  30. 
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De  numo  Sardiano. 


1830. 

Nuitius  sardianus  est,  qui  cum  ad  fabulas  Lydias,  quarum 
tarn  exigua  nunc  exstant  vestigia,  illustrandas  aliquantüm  fa- 
ciat,  paucis  verbis  hic  ezplicandus  videtur.  T.  £.  Miormet 
in  opere  utilissimo:  Description  des  medailles,  tom.  IV,  p. 
138  et  789,  eum  itk  describit:  C APA  IC.  ACIAC.  AYJIAC. 
GAAAAOC.  A.  MHTPOIIOAIC.  Tete  voüte  et  tourrelie  de 
femme,  ä  d rotte.  RV.  fJT.  CY.  AYP.  HPAKAf  IAJANO  Y. 
CAPAIANSIN.  B.  N€£lKOPÜN.  Triptolhae  dam  un  char 
atteli  de  deux  eerpents,  allant  de  gauche  ä  droüe;  au  bat, 
un  fleuve  coucht,  pres  duquel  on  lit:  777;  dam  le  champ, 
TYAOC.  Mionnet  eum  numum  inter  monetam  Tranquillinae 
recenset,  sed  in  margine,  eum  Otaciliae  potius  tribuendum  esse, 
sententiam  fert;  praestat  fortasse  uträque  rejecta  Sardis  me- 
tropoleos  ipsius  imaginem  in  parte  adversä  agnoscere,  cum 
Otaciliae  vultus  in  eä  expressus  non  similior  sit  quam  Tran- 
quillinae. In  altera  parte  quem  Mionnet  fluvium  dicit,  ipsam 
esse  Terram  arbitror,  cum  nomen  TH  adscriptum  sit,  laeväque 
spicas  teneat,  et  masculini  sexüs  in  eo  certe  exemplari  hujus 
numi,  quod  Mionnetii  arte  sulphure  expressum  ante  oculos 
habeo,  nulla  appareant  indicia.  D extra  autem  ea  mulier 
vestem,  qua  crura  et  femora  involuta  babet,  attrabit  et  sinum 
pandit,  quo  haud  dubie  fruges  exceptura  est,  quas  juvenis 
üle  serpentibus  vectus  e  chlamyde,  quam  bracbio  sinistro 
extendit,  dexträ  manu  jam  dispergit  Nam  quod  Terra  spicas 
jam  manibus  tenet,  proleptice  factum  est  neque  artis  antiquae 
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legibus  disconvenit.  Jkm  aatem  mirum  videtur,  quod  juveni 
Uli  satori  non  TPIITTOA €  MOC  sed  TYAOC  nomen  adscrip- 
tum  est.  Sestinius  quod  opinatur  (Lettere  e  Dissertazioni,  T. 
VII,  Fir.  1820,  p.  97.)  tu  log  significare  membrum  virile  (sci- 
licet  apud  comicos  poetas),  idque  hoc  loco  vim  fecuuditatis 
indigitare,  propterek  tantüm  memoro,  ne  ignorasse  videar. 
Sed  vide  an  haec  rem  expediant.  Dionysius  Halicarnassensis, 
ubi  Lydorum  deos  et  heroas  plerosque  genealogico  stemmate 
dispositos  exhibet  (Antiqq.  Born.  I,  27),  Cotyn  narrat  uxoreni 
duxisse  Alien,  Tylli  (s.  Tyli,  Codex  Ven.  habet  CTYAOY) 
terra*  orti,  filiam,  et  ex  eä  procreasse  duos  fiiios,  Asien  et  Atyn. 
Vix  dubitari  potest,  hoc  loco  cum  numo  nostro  comparato, 
hunc  Tyllum  8.  Tylum  in  fabulis  Lydorum  eodem  munere 
esse  functum,  quo  Triptolemus  ornatur  in  Atticis;  Terra 
quod  ei  additur,  id  eo  aptiüs  factum  est,  quod  eam  ipse  Tylus 
matrem  habet.  Jkm  igitur  ipse  rejicio  conjecturam,  ex  quä 
in  libro  de  Etruscis,  introd.  2,  5,  n.  26  pro  Tyllo  Hyllum 
fluvium  Lydiae  posui;  eam  vero,  quam  nunc  proposui,  sen- 
tentiam  jam  indicavi  in  compendio  Archaeologiae  artium 
(Vratislaviae,  apud  Josephum  Max,  1830,  §.  358,  5.),  sed  tarn 
breviter,  ut  rem  paulö  accuratiüs  explicare,  haud  inutile 
visum  sit. 
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.De  Zophoro  Parthenonis  Mantissa. 

1830. 

Quanquam  intelligo,  commentationi  meae  de  Zophoro 
uculpto  in  cella  Parthenonis  [Vol.  III.  p.  1—5.]  pennulta  addi 
posse,  quippe  qui  eam  profecto  non  ad  rem  conficiendam,  sed 
ad  invitanda  et  incitanda  aliorum  studia  scripserim,  unum 
tarnen  non  possum  quin  jam  nunc  adjicere  properem,  cum  id 
in  inscriptione  Panathenaica  Annalibus  Inst.  Tom.  1829  p.  156 
communicata  nobis  ministratum  multum  facere  videatur  ad  Uni- 
versum argumentum  hujus  operis  sculpti  penitns  introspicien- 
dum.  Nam  si  in  ea  disputatione  [p.  4]  in  curribus  Ulis  Panathe- 
naicis  sinistra  parte  viros  juvenes,  chlamyde  amictos,  plerosque 
galeatos  et  scuto  insignes,  stare  dixi,  id  brevitatis  causa  fa- 
ctum est,  cum  plerique  ex  iis  curribus  non  insistant,  sed  vel 
insilire  vel  desilire  videantur;  sunt  etiam  inter  eos  qui  cur- 
rum  suum  cursu  sequantur.  Jam  ad  hanc  rem  explicandam 
tanquam  vocata  adest  inscriptio  Panathenaica  a  Boeckhio  edita 
et  ita  explicata  ut  non  possit  melius.  In  hac  enim  inter  vi- 
ctores  curulium  certaminum  primo  loco  nuncupantur  peregrinus 
quidem,  qui  dicitur  riv(oyog  toßißa&v  (haec  saltem  lectio  ad- 
huc  optima  visa  est),  atque  Atheniensis,  qui  dicitur  dnoßonrig. 
Hos  duos  viros  eodem  curru  certasse,  optime  intellectum  est, 
et  ita  quidem ,  ut  ille  habenas  regeret ,  hic  ante  perfectum 
cursum  curru  desiliens  pedum  velocitate  cum  ceteris  certaret, 
atque  certum  spatium  emensus  in  currum  reciperetur.  Ita 
enim  Boeckhium  rem  recte  explanasse  mihi  persuasi,  ejusque 
rei  novum  documentum  affero  has  ipsas  Panathenaicorum 
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solemnium  imagines  florentissimo  Athenarum  tempore  deae 
ipsius  aedi  insculptas;  quibus  quanquam  certamen  ipsum  non 
exhibetur,  sed  pompa  ludorum  commissionem  antecedens,  jam 
tarnen  juvenes,  qui  nomina  ad  certamen  professi  sunt,  qua 
arte  sese  victuros  sperant,  eam  ostentare,  alii  curribus  prae- 
vehi,  alii  quadrigas  citato  cursu  insequi,  alii  desilire,  alii 
rursus  insilire  videntur.    Cujus  ludorum  generis  origo  mani- 
feste, ut  mihi  videtur,  deprehenditur  in  re  bellica  aevi  heroici, 
quo  viri  principes  armis  onusti  cum  aurigis  modo  curru  in 
praelium  et  per  aciem  vectabantur,  modo  desilientes  statariam 
pugnam  edebant,  modo,  si  res  posceret,  curru  suo  quam  fieri 
poterat  celerrime  recepti  auferebantur.   Cui  certaminis  hujus 
origini  convenit  id,  quod  in  illo  titulo  Apobata  civis  est,  sicut 
omnes,  qui  equo  bellatore  vel  curru  bellico  certant,  auriga 
autem,  ut  inferiore  constitutus  gradu  dignitatis,  peregrinus 
bomo;  conveniunt  in  primis  arma,  quibus  Apobata,  plane  ut 
Catasterismorum  libro,  qui  Eratostheni  tribuebatur,  describi- 
tur,  in  marmoribus  hisce  conspicuus  est.  Quo  scriptore  si  ab 
Erichthonio  ipso,  Panathenaeorum  conditore,  hoc  ludorum 
genus  dcrivatur,  etiam  hoc  non  sine  causa  et  quodammodo» 
recte  factum  est.  Gerte  antiquissimum  in  ludis  Panathenaicis- 
hoc  certamen  fuisse,  tum  locus  in  inscriptione  declarat,  quem 
primum  inter  victores  curules  Apobata  cum  auriga  suo  occu- 
pant,  tum  quod  in  Zophoro  Parthenonis  omnes  quadrigae, 
nulla  excepta,  suum  habent  Apobatam  s.  desultorem,  und« 
colligitur  id  commissionis  genus  inter  certamina  curulia  aut 
unicum  fuisse  eo  tempore  (quod  non  crediderim),  aut  prae 
caeteris  avita  laude  floruisse,  et  fabularum  splendore,  qui  in 
operibus  artis  primus  spectatur,  eximium  fuisse.   Etiam  quae 
currus  agendi  artem  invenisse  et  Erichthonium  docuisse  dice- 
batur,  Minerva,  ea  statim  in  bello  Phlegraeo  usa  esse  fertur, 
quo  magis  quadrigas,  quibus  in  Panathenaeis  certabant,  anti- 
quitus  ad  bellum  fuisse  instructas  credere  licet.  Quod  tarnen 
Athenienses  non  impediebat,  quominu»  apobatico  certamini, 
quod  ex  heroici  aevi  militia  repetitum  erat,  adderent  postea 
ttQfja  noUjLdffTTjQiov  (sicut  inscriptionis  v.  58  docemur),  quo 
singuli  homines  utroque  munere,  aurigae  et  militis,  fungentes 
vebebantur,  neque  desiliendo  certabatur.  —  Ceterum  in  ea 
adbuc  pn-sto  sententia,  quam  de  virginibus  iis,  quae  hoc  in 
certamine  aurigarum  munere  fungi  videntur,  protuli,  neque 
ab  ea  me  demoveri  passus  sum  iis,  quae  Comes  Claracensis, 
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comiter  ut  solet,  ei  opposuit  (MusSe  de  Sctdpture,  t.  II, 
p.  218),  qui  non  deas  certaminum  (Hamillas  quas  dixi  ),  sed 
Atticas  virgines  et  filiaafamilias  curribus  il Iis  vehi  et  frena 
regere  credidit.  Nam  feminas  Athenienses  in  ludis  Panathe- 
naicis  partes  sibi  depoposcisse,  nunquam  mihi  persuadere  po- 
tero;  exempla  a  mulieribus  Lacaenis  et  Macedonicis  sumpta 
nihil  ad  vi  tarn  Atticarum  virginum  faciunt,  qoae  quam  diveraa 
fnerit,  omnes  scimus;  etiam  titalas  e  Corp.  Inscript.  n.  1591 
advocatus  huc  non  referendas  erat,  cum  ad  ludos  Boeoticos 
et  Macedonum  tempora  pertineat.  Neque  negligendum  est, 
quod  saepe  negligitur,  discrimen  inter  victoriam  in  ludis 
Olympicis  aliisve  curru  reportatam,  quae  est  res  divitiarum 
et  liberalitatis,  et  inter  currum  propria  manu  per  hippodromum 
actum,  quod  artis  et  roboris  opus.  Atque  ut  rem  uno  verbo 
conficiam  (ut  mihi  quidem  videtur),  Parthenonis  Zophorus  non 
exhibet  virgines  paucas  quasdam  cum  juvenibus  diversis  de 
curribus  certantes,  sed  cuivis  quadrigae,  quotquot  nunc  integris 
tabulis  plenius  conspiciuntur,  praeter  Apobatam,  armis  decorum 
virgo  insistit,  omnesque  in  pompa  Panathenaica  equi  jugales 
manibus  reguntur  femineis.  Hoc  est  quod  expiicationem  sibi 
poscere  videbatur. 
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De  numis  Sicyonioruin 

1830. 


Notum  est  sub  judice  adhuc  litem  esse"  de  amplo  quodam 
et  illustri  Graecorum  numoriim  genere,  quod  cum  Siphnii  et 
Seripkii,  e  Cycladibus  insulis,  quasi  usucap tum  possiderent, 
reeentioribus  temporibus  multorum  cum  plausu  sibi  vindica- 
verunt  Sicyonii.  Pugnat  enim  pro  his  tum  imaginum  impres- 
sarum  (ex  altera  parte  Chimaerae,  ex  altera  columbae  volantis) 
similitudo  cum  typis  eorum  numorum,  quos  omnes  Sicyoniis 
tribuunt,  tum  numorum  splendor  et  frequentia  major  quam 
pro  opibus  insular  um  i  Harum,  tum  locus,  quo  multi  ex  iis 
reperti  sunt,  ager  Sicyonius.  Quocirca  cum  Sestinius  (in  Lit- 
teris  et  Dissertationibus  de  re  numismatica)  eos  numos  Si- 
cyoni  tribuendos  censuisset,  Eckhelius  contra  (in  Doctrina 
numorum)  monuit,  eandem  plane  formam  et  fabricam  esse 
eorum  hujus  generis  numorum,  qui  EE,  et  eorum  qui  El  lit- 
teris  inscripti  sunt;  hanc  autem  duplicem  epigraphen  cum 
eodem  typo  conjunctam  tribui  posse  insulis  illis  exiguo  spatio 
disjunctis,  Seripho  et  Siphno,  non  posse^ei  urbi,  quae  ab  Om- 
nibus Graecis  appellata  sit  Sicyon.  Ex  quo  ea  Iis  mota  est, 
plerique  viri  docti  numismatum  antiquorum  periti  Sicyonem 
quidem  horum  numorum  patriam  existimaverunt,  sed  non 
sine  dubitatione  ob  inscriptionis  yarietatem  adjecta;  nonnulli 
huic  dubitationi  plus  quam  illis  argumentis  tribuentes  Seri- 
phios  et  Siphnios,  quo  statu  possessionis  fuerant,  eodem  reli- 
querunt.  Hoc  ut  jam  plane  dejiciantur,  suumque  ctüque 
restituatur,  cur  nondum  adhibitus  est  hic  locus  eximius  (nisi 
forte  jam  a  quodam  adhibitus  est,  quod  equidem  ignoro)  Apol- 
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lonii  Alexandrini,  grammatici  gravissimi,  de  adverbiis  apud 
Bekkerum,  Anecd.  graec.  p.  555, 1.  5 :  Merafcois  tytvno  tov  t 
to     xti&aTTfQ  xal  ol  cty/ifict/oi  ity^ua^oL  xal  t]  Zixvwv  2?€xvüjv 
nuQtt  Zixvm'toigt   Nonne  enim  hoc  uno  verbuk»  omnea  dis- 
pelluntur  questionum  nebulae?  —  Hanc  dum  ad  rem  numariam 
affero  symbolam,  in'memoriam  redeo  eorum,  quae  in  Annalium 
Instituti  arch.,  V.  II,  p.  81,  a  duce  Luynensi,  egregio  ar- 
chaeologo,  de  Damaretiü,  Syracusanorum  numis,  dicta  sunt. 
Quae,  non  eo  consilio  ut  mihi  mea  vindicem,  sed  ut  rei  ipsius 
veritatem  hoc  consensu,  quem  neuter  neque  expetivit  neque 
exspectavit,  stabiliam,  optime*  convenire  noto  cum  iis  quae  de 
Etruscis  scribens  (t.  I,  p.  327)  de  eodem  numorum  genere 
dixi.    Nam  etiam  hoc  libro  argumenta  coli  ata  sunt,  quae 
evincant  numos    illos  ex  Sicilia   argenteos  maximi  moduli 
nevrrixovTaXiTQa  esse  et  ad  voutoua  ^futuao^r(iov  pertinere, 
quod,  cum  a  Gelone  in  honorem  Damaretes  primum  percussum 
esset,  Syracusanorum  rempublicam  etiam  saeculo  post  eadem 
forma  et  eodem  fere  pondere  signasse.    Qui  consensus  eo 
magis  rem  firmat,  quod  plane  diversa  via  eodem  pervenimus. 
Nam  cum  dux  Luynensis  singulo  quodam  numo  ad  scntentiam 
suam  perductus  esse  videatur,  roe  in  eam  opinionem  traxit 
Litrae  ponderis  examen,  quod  cum  ab  initio  obolum  Acginaeum 
aequasse  Aristoteles  doceat,  Dionysiorum  temporibus  demon- 
stravi  a  pondere  XXIII  granorum  ad  XVI  grana  cum  quin- 
cunce  fuisse  imminutum,  ita  ut  quinque  litrae  Syracusanorum 
sex  obolos  s.  drachmam  Atheniensium,  pentecontalitron  igitur 
decem  drachmas  Atticas  penderet,  quod  Diodorus  et  ipsi  illi 
numi  splendissimi  confirmant. 


• 
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De  origine  pictorum  vasorum,  quae  per  hos 
aimos  in  Etruriae  agris,  quos  olim  Volcientes 

tenuere,  effossa  sunt. 

1831. 

Hiece  temporibus,  quibus  Aegyptus  Europaearum  gentium 
commercia  captans  abditissima  quaeque  antiquitatis  suae 
monimenta  nobis  reclusit,  neque  delubrorum  adyta  neque 
syringum  labyrinthos  aeteraa  nocte  sepultos  oculis  nostris 
inuidit,  quibusque  Graecia  ipsaeque  Athenae  feruidioribus 
studiis  dispectae  templorum  suorum  decora nobilissimis  manibus 
sculpta  nobis  obtulere,  et  nunc,  vbi  nostrorum  regum  sub 
auspieiia  reuiuiscunt,  nouorum  inuentorum  summ  am  nobis 
mouent  exspectationem :  ecce  etiam  antiqua  Etruria,  tanquam 
harum  laudum  aemula,  vrbium  suarum  sepulcra,  quorum 
magnae  partis  adbue  etiam  situs  ignorabatur,  profert,  et  in- 
audito  conatu  vasorum  elegantissima  arte  confectorum  et  pi- 
cturatorum  plura  millia  simul  profundit.  Et  recrudescunt  statim, 
quae  iam  dudum  composita  putaueramus,  certamina,  cum  ipse, 
cuius  terrae  maximam  huius  thesauri  partem  continent,  Lu- 
cianus  Bonaparte,  Princeps  Caninensis,  horiftn  vasorum  non 
solum  antiquitatis,  sed  etiam  domesticae  atque  patriae  originis 
vindex  exstiterit  acerrimus,  atque  quod  Itali  quidam  vano 
patriae  studio  pellecti  olim  statuerant,  novis  et  insignibus 
documentis  sibi  euicisse  videatur,  Etruriam  artes  non  accepisse 
a  Graecia,  sed  ei  tradidisse,  non  esse  Graeciae  alumnam,  sed 
magistram ,  atque  ipsas  has  testas  ab  artificibus  Tvrrbenis 
multis  ante  seculis  fictas  atque  pictas  esse,  quam  Polygnotus 
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et  Zeuxis  aliique  inter  Graecos  pingendi  artem  ad  id  prae- 
stantiae  euexerint1).  Sed  ne  metuatis,  Viri  Venerandi,  me 
in  hac  sententia  refellenda  tempus  consumpturum ,  muh  um 
abest,  vt  eadem  sit  in  hoc  viro  antiquitatis  cognitio,  quae  est 
nominis  claritas  et  ingenii  mobilitas:  contraque  omnes,  qui 
genuinum  antiquitatis  succum  imbiberunt,  ex  quo  haec  vasa 
cum  picturis  spectauere  et  nomina  Graeca  inscripta  legere, 
uno  ore  confessi  sunt8),  omnia  in  iis  esse  Graeca,  ex  ipsis 
Graeciae  medullis  hausta,  tum  vasorum  species  formasque, 
tum  picturae  genus  ingeniumque,  tum  argumenta  iis  adum- 
brata  vestiendique  corporis  et  ornandi  morem,  tum  literarum 
inscriptarum  figuras  nominumque,  quae  inde  efficiuntur,  sonum 
et  caetera  omnia.  Iam  quum  opus  non  sit  hanc  sententiam 
demonstrare,  videamus  tarnen,  quae  certiora  fortasse  et  accu- 
ratiora  de  horum  vasorum  origine  possint  constitui.  Sed 
priusquam  ea  via  pergamus,  de  locis,  quibus  ea  figlina  inuenta 
sunt,  quaedam  narranda  erunt. 

Locus,  quo  haec  vasa  reperta  sunt,  situs  est  in  ea  parte 


*)  Prodierunt  curante  Luciano  principe  hi  libri:  CcUalogo  di 
scelte  antichita  etrusche  trovate  negli  scavi  del  Principe  di  Canino 
1828—29.  Viterbo  1829.  4.  (Estratto,  Annal.  delV  Instüut.  Archeol. 
p.  188  sqq.),  et  opus  plenius:  Museum  etrusque*  de  Luden  Bona- 
parte Prince  de  Canino.  Fouilles  de  1828  a  1829.  Vases  peints 
avec  inscriptions.  Viterbe  ehez  Catnille  Tosoni  imprimeur  1829.  (cf. 
O.  G.  in  Bullet.  1830.  N.  VI.  a.  p.  142.)  Nunc  prodiit  opus  litho- 
graphicas  vasorum  continens  tabulas:  Vases  Etrusques  de  Luden 
Bonaparte  prince  de  Canino.  Livr.  I.  (v.  Bulletino  de  IC  Instituto 
Archeol.  1830.  N.  VI.  a.  p.  143.)  Livr.  II.  (ib.  N.  X.  XI.  p.  222.). 

2)  Argumenta  harum  picturarum  titulosque  inscriptos,  qui 
quidem  intelligi  possunt,  Graeca  esse,  confitetur  Ed.  Gerhardus 
{Bullet.  deW  lmtituto  1S29  p.  121.),  quanquam  vasa  iisdem  locis, 
quibus  inuenta  sunt,  facta  esse  arbitratur;  eadcmque  sententia 
auctorem  et  commendatorem  habet  Millingenium,  qui  quae  de  ea 
re  scripsit,  laudabuntur  not.  133.  Commerciis  maritimis  e  Graeco- 
rum  terris  inuecta  esse  ea  vasa,  opinio  est  Hodolphi  Rochette 
in  notitia  operis:  Catalogo  di  scelte  antichita  (Journal  des  Savant 
1830  Fevr.  Mar».),  quam  commentationem  sicut  separatim  im- 
pressam  manibus  teneo,  ita  postea  laudabo.  ünus  inter  archaeo- 
logos  Romanos,  Hierolamus  Amati,  Italiae  honorem  vindicandum 
in  se  suscepit,  tribus  commentationibus  in  Diario  Arcadico  Romae 
1829.  Aprilis  et  Augusti  m.  et  1830.  Januarii.  Sed  v.  Bullet, 
delt  Instituto  1830  N.  VIII.  p.  182  sqq. 
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patrimonii  S.  Petri,  quae  Tuscaniae,  quae  nunc  dicitur,  et 
mari  mediterraneo  finitima  est,  medius  fere  inter  oppida  Mont- 
altum  atque  Caninum.  Imminet  fluuio,  qui  nunc  Fiora,  an- 
tiquo  nomine  Arminia  dicitur.  Proximus  est  ponti,  qui  nunc 
de  Abbatia  (Ponte  della  Badia)  dicitur,  qui  opere  antiquo  et 
spectabili  (nam  ex  magnis  saxis  quadratis  tofi  nulla  calce 
adbibita  constructus  arcum  efficit  sat  magnum  et  validissimum) 
has  regiones  olim  frequentes  et  celebres  fuisse,  iam  dudum 
intuentibus  demonstrauerat.  Hic  pons  coniunctus  erat  cum 
aquaeductu,  quo  ex  ripa  Arminiae  occidentali  aqua  traduce- 
batur  in  orientalem  ad  vrbem,  cuius  situs  etiamnum  ex  largisy 
quae  supersunt,  ruderibus  agnoscitur.  Eam  vrbem  fuisse 
Volcientium,  qui  inter  duodecim  ;Etruriae  populos  potentia 
non  infimi  erant,  tum  quae  antiqui  scriptores  de  situ  Volcorum 
oppidi  tradidere,  tum  nomen,  quod  in  his  regionibus  ad  nostra 
vsque  tempora  baesit  (Piano  de  Volci,  di  Voce),  persuadent  *). 
Sepulcra,  quae  necropolin  Volcientium  dicere  licet,  ex  vtraque 
fluminis  parte  sita  sunt  in  agris,  quorum  partem  in  dextra 
ripa  positam  Romana  gens  Candelori  emphyteutico  iure  iam 
per  multos  annos  possidet;  maximam  partem  in  vtraque  ripa 
Lvcianus  Bonaparte  cum  territorio  Caninensi  acquisiuit;  alia 
versus  meridiem  sita  in  bonis  gentis  Romanae  Feoli  est.  Iam 
inde  ab  ineunte  anno  MDCCCXXVIII  omnia  haec  latifundia, 
postquam  casus  quidam  viam  monstrauit,  suffodiendo  per- 
quiri  coepta  sunt,  neque  exiguus  vasorum  numerus,  quem  cum 
Candeloriis  coniunctus  in  lucem  protulit  Melchior  Fossatir 
Romam  transuectus  est,  qui  Museo  Vaticano,  sicut  accepimus, 
inferetur.  Sed  multo  maior  multitudo  cessit  in  Museum 
Principis  Caninensis,  quod  Musignani  est ;  quanquam  permulta 
iam,  antequam  Lucianus  Princeps  de  ea  re  certior  factus 
esset,  a  villicis  qmbusdam  clam  diuendita  in  manus  viri  harum 
rerum  experientissimi ,  Dorowii,  eiusque  Sociorum  perueneret 
quae  Musei  Berolinensis  splendorem  regis  Borussorum  muni- 
ficentia  mirum  quantum  augebunt.  Sepulcra,  vnde  Luciani 
Principis  vasa  protracta  sunt,  omnia  sub  campo  inter  Fiorae 


*)  Consentiunt  quae  breuiter  dixi,  de  Etniscis  II,  1,2.  p. 
351.,  cum  prolixiore  Vincentii  Campanari  tractatu  de  Vulcis  vrbe, 
cuius  epitomen  praebent  Annales  Instituti  Archaeol.  T.  I.  p. 
194  sqq.  Uterque  nonnulla  hausimus  ex  Holstenii  annot.  ad 
Cluvcrium  p.  515,  10. 
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fluminis  sinistram  ripam  atque  riuum  cum  Fiora  confluentem, 
quem  nunc  Timonem  dicunt,  &ita  sunt,  pleraque  circa  collem 
siue  tum u Iura  altiorem,  qui  Cocumella  dicitur.  Hunc  tumulum 
intellectum  est  non  natura,  sed  arte  congestum  esse,  et  parte 
eius  disiecta  plura  apparuere  aedificia  Etrusca l) :  crepido  satis 
alta  et  lata,  qua  totum  cingitur,  camerae  quaedam  magnis 
saxis  quadratis  constructae  duaeque  turres,  altera  quadrata, 
altera  rotunda  et  conica  specie,  haec,  quantum  ex  adumbra- 
tione  admodum  imperfecta  colligo,  monimeutis  Ulis  Sardiniae 
haud  dissimilis,  quae  Sardi  appellaut  Nuraghas*).  Camerae 
autem,  vnde  vasa  extrahuntur,  pleraeque  exiguae  magnitudinis 
sunt,  in  saxo  tofaceo  paucis  infra  planitiem  pedibus  excisae, 
nec  pictis  parietibus  neque  alio  oruatu  insignes;  neque  quid- 
quam  in  iis  notabile,  nisi  id  ipsum,  quod  locis  tanta  parsi- 
monia  et  tenuitate  paratis  eius  pulcritudinis  vasa  reperiuntur 3). 
Sed  iam  hinc  intelligitur,  hoc  genus  operum  et  artificiorum 
tanta  frequentia  fuisse  in  his  locis,  vt  etiam  tenues  et  egeni 
homines  sepulcris  suis  hunc  ornatum  facile  possent  comparar*. 

Iam  cum  ad  quacstionem ,  quam  nobis  exagitandam  sum- 
psimus,  de  origine  horum  vasorum,  propius  accesserimus :  fun- 
damento  quodammodo  ponamus  id  genus  vasorum,  quo  nullum 
significantius ,  vt  ita  dicam,  digitum  in  patriam  intendit  et 
clamat:  haec  est.  Loquor  de  Ulis  diotis,  siue  vt  rectiuB  dice- 
mus,  amphoris,  quarum  in  altera  parte  Minerva  propugnatrix, 
in  altera  varia  certamina,  qualia  in  sacris  Graecorum  ludis 
committebantur ,  tum  equestria  tum  gymnastica  depicta  sunt. 
Adesttitulus  in  Omnibus  idem:  rtüv  *A&yvri&£v  a&Xwv  {TONA- 
BENEQENASAON)  i.  e.  praemium  ex  iis,  quae  Athenis  repor- 
tantur.  Non  poterant  profecto  apertius  declarari  et  picturis 
et  titulo  amphorae  illae  Atticae,  quas  etiam  Pindaro  teste 
victores  ludorum  Panathenaicorum  limpidissimo  oleo  repletas 
praemium  virtutis  et  gloriae  documentum  retulerunt.  Nimirum 
non  id  studebant  Athenienses,  vt  pretii  magnitudine  peregrinos 
allicerent,  sed  tale  praemium  retribuebant,  quod  in  suo  genere 


x)  V.  descriptionem  in:  Bulletino  degli  Annali  1829.  N.  VI. 
p.  51.,  et  lineas  in  Museo  Etrusco  Pr.  Luciani  Tb.  1.  Vue  du 
Mont  Cocumella. 

8)  Has  in  libro  de  Etruscis  IV,  2,  2.  T.  II.  p.  227.  üs  Sar- 
diniae temporibus  tribui,  quibus  Etrnscorum  in  ditione  erat. 
3)  Verbis  vtor  Gerliardi,  Bulletino  l.  I. 

K.  0.  Müller'a  kunstarch.  Werke  Iü.  4 
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Optimum  habebant,  gratissimumque  Atticae  terrae,  figlino  opere 
et  olearum  cultura  praeualentis,  Signum  et  monimentum.  Sed 
mirum  accidit,  quod  cum  in  Attica  terra  vnum  huius  generis 
ras  nuper  repertum  sit,  quod  Londini  in  priuatis  aedibus 
asseruatur *),  vnumque,  quod  superiore  anno  innotuit,  in  insula 
maris  Aegaei8),  atqae  in  Magna  Graecia  e  sepulcris  Nolanis 
duae  eins  speciei  amphorae  pronenerint 3) ,  agri  Volcientium 
eadem  vasa  Panathenaica  numero  sane  stupendo  profuderunt. 
Accurata  horum  jvasorum  descriptione*) ,  proposita  a  V.  C). 
Eduardo  Gerhardo,  qui  Archaeologici  Instituti  commercium 
epistolicum  procurat,  edocemur,  anno  superiore  iam  decem  et 
nouem  amphoras  Panathenaicas  eiusdem  fere  magnitudinis, 
eodemque  omnes,  si?vnam  exceperis'),  titulo  et  iisdem  picturis 
insignes  inventas  fuisse,  quae  mazimam  partem  in  agris  Luciain 
Principis  effossae  sunt,  duae  in  praediis  Feoliorum,  quinque 
apud  Candelorios.  Non  annumeraui  iis  vasa  minora  varia 
specie  titulo  rtCv  *A&r}Vr)&ev  a&Xiov  carentia,  sed  iisdem,  vel 
similibus,  argumentis  picta,  quae  Gerhardus  putat6)  &via  siue 
dona  victoribus  ab  amicis  et  cognatis  oblata  esse;  huic  classi 
inter  Volcorum  vasa  tribuuntur  sedecim7).  Quas  diuersas 
classes  non  distinxisse  videtur  Lucianus  Princeps,  qui  in 
Museo  Etrusco,  quo  vasa  anno  vigesimo  octauo  et  nono  in- 


")  Edidit  Jacobus  Millingen,  Antient  Unedited  Monuments  S.  I. 
pl.  1—4. 

•)  v.  Joannes  de  Witte  in  Bullet,  delt  >Inttituto  1830  N.  IX. 
p.  193.  Quae  descriptio  plane  conuenit  cum  vasis  Volcientibus, 
quorum  pictura  iam  magis  elaborata  est  quam  in  vase  in  Attica 
reperto,  quod  omniuni  vetustissimam  habet  speciem. 

3 )  Alteram,  e  collectione  Kolleriana,  nunc  Berolinensi,  edidit 
Ed.  Gerhard,  Antike  Bildwerke  T.  I.  t.  5 — 7.  Alteram  in  collec- 
tione Com.  de  Pourtales -  Gorgier  Parisiis  esse,  testem  habemus 
R.  Rochette  Journal  des  Savans  1.  1.  p.  17. 

4)  Annali  delT  InsHtuto  V.  II.  p.  209—224.  cum  tabulis  XXI. 
et  XXII.  Monum.  inedit. 

5)  N.  11.,  cuius  in  auersa  parle  titulns  exstat  BAA  EAAr 
de  quo  not.  56,  et  KAA02  NIKON,  de  quo  not.  104.  N.  807. 
cursoribus  auersae  partis  addita  est  inscriptio  2TAAIO  AN- 
APON  NIKE  (in  vase  scriptum  esse  NIKII  testis  est  Gerhardus 
p.  217.),  OTafiCov  avÖQtov  vlxr\.  Amphoram,  de  qua  Gerhardus 
p.  221.  narrat,  ob  magnum  argumenti  picti  discrimen  segegraui. 

•)  Annali  1.  1.  p.  211. 
7)  ib.  p.  222  sqq. 
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uenta  recensentur,  decem  integra,  et  plura  quam  viginti  fracta 
eius  generis  vasa  adesse  scribit1).  In  omnibus  Pallas  eadem 
figura  et  eodem  gestu  est,  ex  vtroque  latere  deae  galli,  cer- 
taminum  indices,  columnis  insistunt,  adestque  titulus,  de  quo 
dixi.  Id  tantum  variatur,  quod  scuto  Palladis  diuersa  insunt 
insignia,  quae  cur  variare  libuerit,  causam  rationemque  reddere 
difficile  est;  et  quod  altera  vasis  parte  diuersa  certamina  et 
equestria  et  gymnastica  adumbrata  sunt,  aurigae  cum  curribus, 
equi  celetes,  cursores,  luctatores,  pugiles,  pentatbli  disco  sal- 
tuque  certantes 2) ,  denique  etiam  citharoedus  *) ;  quod  certa- 
minis  genus  in  Panathenaeis  ex  lege  a  Pericle,  circa  Olymp. 
LXXX1V.,  lata  mstituebatur *) :  quo  tempore  figlinum  illud 
antiquius  esse  non  posse  apparet.  Percommode  factum  est, 
vt  in  bac  ampbora  columnis,  quibus  deae  figura  circumdatur, 
non  galli,  pugnacitatis  imago  aliena  a  commissione  citharoe- 
dorum,  picti  sint,  sed  vasa  palmis  figendis  destinata ,  qualia 
in  numis  Graecarum  vrbium  ad  ludos  sacros  significandos  ad- 
bibentur5). 

Quaerenti  autem ,  qui  casus  has  amphoras  Panatbenaicas 
in  hoc  Etruriae  litus  detulerit,  primum  fortasse  in  mentem 
veniet,  eas  iure  et.recte  praemia  Athenis  reportata  dici,  quippe 
ab  atbletis  Etruscis  Panathenaeorum  ludorum  victoribus  in 
patriam  terram  deuecta.  Ea  vero  opinio  consideratius  spe- 
ctanti  vix  immota  stabit.  Quid  enim?  cum  ne  vnum  quidem 
siue  Etruscum  siue  Tyrrbenum  sacra  Graeciae  ludicra  adiisse 
constet,  et  inter  sexcenta,  quae  antiquitas  nobis  tradidit  et  in 
catalogis  disposita  habemus,  victorum  gymnicorum  aliorumque 
nomina  nullus  Etruriam  patriam  profiteatur:  num  credemus, 
Panathenaicorum  ludorum  praemia  centum  et  plura,  quippe 
ex  adhuc  inuentis  numerum  forum ,  quae  sepulta  iacent,  au- 
gurari  licebit,  in  vnam  eamque  exiguam  neque  vlla  re  illustrem 
Etruriae  plagam  perlata  esse.  Luciani  autem  Principis  auda- 
ciam,  qui  Athenienses,  scilicet  artium  rüdes  et  operis  figlini 
incuriosos,  Panathenaica  sua  vasa  ex  officinis  Etruriae  aduexisse 

})  Mus  um  Etruscum  p.  48.    cf.  Raoul-Rochette  p.  1 8. 
*)  Haec  Gerhardo  teste,  p.  216.   Luciani  opus  p.  48.  etiam 
hoplitodromos  memorat. 
»)  Gerhard,  p.  2J6. 
*)  Plut.  Pericl.  c.  13. 

5)  v.  Gerhard,  p.  222.,  cuius  sententiae  subscrbio.  Vas  est 
inter  Dorowiaua. 

4* 
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coniectat1),  quis  nostro  aeuo  imitabitur  etiam  inter  Italos, 
Sm^L  amantiores  quam  veri?  Quantum  video,  duae 
supersunt  viae,  in  quas  omnes  sententias,  quas  antiquitatis 
prudentes  de  his  vasis  ferre  possint,  discedere  necesse  est. 
Aut  statuendum,  haec  vasa  in  Etruria  circa  ea  loca,  in  quibus 
reoeriuntur,  ex  imitatione,  Panathenaicorum  facta  esse  siue 
ab  insis  indigenis  siue  Graecis  opificibus,  quos  vtrum  lnquili- 
norum  an  colonorum  iure  Las  terras  insedisse  putemus,  ambigi 
noterif  aut  per  commercia  maritima  eGraecia  et  ipsis  Athenis 
inuecta  esse  concedendum  erit.  Videntur  enim,  vt  hoc  statim 
adiiciam  figuli  Athenienses  ad  exemplar  vasorum,  quae  praemio 
destinabantur,  multa  alia  fecisse,  quae  in  foro  venirent:  quo 
factum  vt  inter  luxum  mensarum  Alexandrinarum  etiam 
areentei  duw otmg  nava^vcuxol  haberentur*)  Sed  temerarium 
esset,  alterutram  harum  viarum  alteri  praeferre,  antequam 
caetera  omnia  vasa  examini,  quatenus  id  hoc  tempore  et  loco 
institui  potest,  subieeeris  et,  vtri  sententiae 
siueris  In  qua  quaestione  ordiendum  erit  a  titulis  inscnptis, 
auos  adhuc  habemus  accuratius  traditos  quam  imagines  pictas, 
ataue  primum  a  forma  litterarum  verborumque  Graecorum; 
nostea  de  argumentis,  quae  his  titulis  et  ipsis  picturis  conti- 
nentur  et  artificü  genere  et  charactere  disputari  potent. 

Omnes  tituli,  qui  vasis  Caninensibus  inscripti  sunt,  pau- 
cis  exceptis  ex  palaeographica  ratione  inter  se  non  multum 
distant  et  easdem  fere  litterarum  formas  seruant.  Continent 
enim  eas  quibus  antiquior  Graecorum  literatura  constare  solet, 
literas  viiam  et  viginti  A,  B,  T,  ^,  Ey  Z,  II  quod  pro  spiritu 
aspero  ponitur,  ©,  /,  K,  A,  Af,  N,  O,  /7,  P,  Z,  T,  Y,  «#>,  X. 
Loncarum  vocalium  H  et  £1  signa  nunquam  repenuntur,  et 
consonantes  literae  compositae  S  et  ¥'  binis  vbique  signis, 
X2  et  <PZ,  redduntur.  Diphthongos  OY  fere  semper  ex- 
primitur  per  simplex  O3);  contra  EI  variis  modis,  tum  Iltens 

*)  V  Bulletino  deW  Instüuto  a.  1829.  n.  IX.  b.  p.  120. 

*)  Athenaeus  V.  p.  199.  d.  Panathenaica  pocula  (Posidomus 
aD  Athenaeum  XI.  p.  495.  a.)  non  amphoris,  sed  caetens  vasis 
Vulcientibus ,  quorum  imagines  ad  Panathenaea  spectant,  sumlia 

^s^Hinc  etiam  nomen  JOPIZ  n.  183.  1184.  non  Doris,  vt 
inMuseoEtrusco  fit,  sed  Duris  pronuntiandum l  «*:  quod  nomen 
notissimum  est.  Excipiendum  est  OYJEÜOTE  in  titulo  n.  1386. 
b.,  de  quo  v.  p.  72.  n.  4. 
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E  et  /coniunctis,  tum  per  E  atque  interdum  per  /  solum, 
significatur1).  Haec  omnia  aatis  bene  concinunt  cum  titulis 
Atticis,  qui  ante  Euclidera  archontem,  i.  e.  ante  Olympiadis 
XCI V.  a.  2.,  seripti  sunt ;  quod  et  hi  productas  illas  vocales 
non  propriis  literis  signant,  et  consonantes  compositas  S  et 
eodem  modo  per  literas  adspiratas  et  2  reddunt ,  quod  Aeo- 
licae  atirpia  populos  non  aeque  feciaae  aciraus1).  O  Y  autem 
diphthongon  Attici  quoque  ante  Euclidem  simplici  litera  O 
reddebant,  exceptis  quibusdam  verbis,  inter  quae  ovx  est: 
hinc  etiam  in  vase  Volcienti  OVJEIIOTE  scriptum  est 
(p.  52  n.  3.).  In  diphthongo  EI  significanda  Attica  monumenta 
simili  modo  inter  El  et  E  incertis  passibus  errant8),  sed  apud 
Atticos  etiam  1  pro  El  positum  esse,  certis  documentis  con- 
fiteor  non  posse  probari*).  Inprimis  memorabile  viaum  est, 
quod  in  vaais  Caninenaibua  nusquam  certum  deprehenditur 
vestigium  literae  Vau,  quam  digamma  vocant*,,  cum  hic  sonus 
eiusque  Signum  apud  Dorienses  et  Aeolenses  populos  diu  in 
vsu  fuerit,  vnde  in  literaturam  Etruscorum  et  Latinorum 
inuectus  est,  sed  idem  ab  Atticis  monumentis,  quotquot  nouimus, 
plane  alienus  sit.  Sicut  haec  Phoenicum  litera  in  Atticis  mo- 
numentis nostrisque  vasis  desideratur,  cum  aliis  Graeciae  locis 
vsu  servata  sit:  ita  Phoenicum  Koph,  quod  Graece  Koppa 

*)  Scribitur  ETIOIE  pro  ino($$,  nisi" 2EN  excidit,  n.  24. 
AINEA2  n.  544.  et  saepius  pro  Alvetas.  I7EPIS02  n.  560 
b.  et  saepius  pro  ITetQtäovs  (sed  erat  etiam  Attica  forma  ITtQi- 
&ovs).  ANTlOnElA  n.  560  b.  1614.  I102EUON  n .1610. 
1614.  XIPONn.  544  b.  pro  XtlQiov ,  X£l20<POZ  {XAIZO- 
<POZ)  i.  e.  KXtlaoifog  1645  b.  KLIBVAOZ  KMßovkos,  n. 
16-15  b.,  vbi,  si  recte  legi,  ov  expressum  est  per  Y.   Sed  dubito. 

s)  Aeoles  enim  mXong,  naaXtg  et  talia  pronunciabant  et 
scribebant.  v.  Gregor.  Corinth.  de  Aeol.  dial.  §.  39.  Theodos. 
p.  1.  Götüing.    Boeckh.  in  Corp.  Inscr.  ad  n.  17. 

8)  Scribitur  in  Monumentis  publicis  fr.  Corp.  Inscr.  n.  11-bl) 
APXEN  et  JIKAZEN  et  AB/iABEZ  et  IIOAE2  pro  uqx^ 
aßXaßerg  etc.,  sed  etiam  nOAEl,  rPAMMATElA ,  HEPA- 
KAEION,  ATEAEIA,  sicut  ANT1017EIA  in  vasis  nostris. 

*)  Nisi  forte  statuendum,  21AEN02  in  Corp.  Inscr.  n.  74. 
ZdXrjvog  pronunciandum  esse. 

*)  Quod  enim  legitur  n.  1635.  EIOLE02  ne  in  FI0LEO2. 
mutes  (de  Vau  in  FIOAA2,  Violas,  v.  Kidd.  ad  Dawes.  Mis- 
cellanea  p.  277/),  dissuadent  ceterae  eius  nominis  mentiones, 
n.  798  b.  1003.,  ubi  lOLEOZ  est. 
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appellatur  et  in  Latinum  Q  transiit,  in  titulis  Doriensium 
vrbium  haud  raro  reperitur,  ab  Atticis  vero  aeque  ac  nostris 
vasorum  tituliß  abest1).  Sed  monendum  est  ad  vtramque  ob- 
seruationem,  duos  titulos  excipiendos  et  a  ceteris  segregandos 
esse1;,  qui  non  modo  literas  illas  Vau  et  Roppa  nobis  offerunt,  sed 
etiam  in  aliis  rebus  et  vniuersa  inscriptionis  specie  alienam  a  ce- 
tera multitudinejoriginem  produnt:  ita  vt  harum  comparatione, 
quae  de  illarum  indole  diximus,  stabiliantur  magis  quam  in- 
firmentur.  Ceterum ,  quae  in  titulis  Magnae  Graeciae  propria 
et  singularia  adhuc  obseruata  sunt,  sicut  H  dimidiatum  pro 
spiritu  aspero  positum8),  in  vasis  Caninensibus  non  deprehen- 
duntur.  Eadem  autem,  quae  in  vsu  literarum  agnoscitur,  con- 
spi  ratio  inter  monumenta  Attico  in  solo  exstantia  atque  haec 
nostra,  peruadit  etiam  formas  et  figuras  singularum  literarum. 
Composui  in  tabula  adiecta  eos  literarum  ductus,  qui  in  de- 
cretis  tabulisque  Atheniensium  inde  a  tempore  Pisistratidarum 
ad  Euclidem  vsque  archontem  exstant,  cum  iis,  quos  figlina 
nostra  offerant,  quo  melius  intelligatur ,  quam  pauca  in  his 
deprehendantur  signa,  quibus  Attica  ciuitas  vindicari  non 
possit;  apposuique  ex  altera  parte  etiam  literas  quasdam  e 
monumentis  Peloponnesi,  Boeotiae  et  Magnae  Graeciae  eius- 
dem  temporis  tractas,  ex  quibus  quantopere  bae  a  nostris 
distent  appareat.  Qua  in  re  quisque  concedet  aliquantum 
largiendum  esse  negligentiae ,  qua  literae  peiricillo  festinante 
testis  illinebantur ,  quo  factum  est,  vt  interdum  ab  ex  actis 


*)  Na m  titulum  Corp.  Inscr.  166,  cum  nominibus  militum 
plerisque  Doriensium,  quamquam  in  Attica  repertum,  non  per- 
tinere  ad  Atticam  dialectum,  satis  demonstratum  est 

%)  Alter  est  n.  530.,  quo  vase  Meleager  exhibetur  Atalantae 
apri  corium  offerens,  huic  nomen  est  ATAAANTE ,  illi  vero 
MA&PZOZ.  Adstant  UEAEVS et  QAVTIOS.  —  Sed  etiam 
magis  alienam  a  ceteris  originem  primo  statim  adspectu  prodit 
vas  n.  802,  quod  sex  Satyros  et  totidem  Maenades  exhibet,  ut 
videtur,  chorum  ducentes,  nominibus  adscriptis,  quae  ita  legenda 
esse  videntur:  Mvqü),  Zipos^  MoXn^  Fiq  .  ..  .,  AvTii\q  (?), 
\lav(ov>  KIvtw,  'Innatosi  V^a,  Xav&a  .  .  .  (KavO-ctQog?) 
OFaT(i]q,  *Oqx(s. 

3)  Hoc  Signum  adspirationis  habemus  in  titulis  et  numis 
Heracleae,  in  vase  Paestano  et  alio  Barii  in  Apulia  invento ;  vi- 
detur igitur  in  omni  Magna  Graecia  praeter  Campaniam  (nam 
in  vasis  Nolanis  nondum  apparuit)  in  usu  fuisse. 
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Ulis  formis  in  marmoribus  Periclei  temporis,  quibus  vlla 
voquam  pulcrius  ezarata  esse  negauerim,  longius  distare  vi- 
deantur,  quam  re  vera  distant1).  Literae  Etruscae,  quae  in 
monumeotis  vere  Etruscis  inueniuntur,  nostris  titulis  non  sunt 
similiores,  quam  ceteris  omnibus  Graecis ;  atque  adsunt  etiam 
certa  documenta,  Etruscos  eodem,  quo  ea  vasa  in  his  sepul- 
criß  composita  sunt,  aeuo  multum  diuersis  literarum  ductibu» 
vsos  esse.  HabemuB  enim  hominum  quorundam,  quorum  ci- 
neres  hic  repositi  sunt,  nomina  et  praenomina  lapideis  crepi- 
dinibus  vel  vasis  non  pietis  et  rudi  opere  facüs  inscripta, 
eaque  et  sono  vocis  et  literarum  specie  Etrusca,  et  quaedam 
in  iis,  quae  etiam  jaliis  Etruriae  in  ciuitatibus  obseruata  sunt1). 
Sunt  tarnen,  ne  hoc  reticeam,  quaedam,  sed  perpauca  vasa, 
quorum  literae  contagio  quodam  Etruscam  formam  induisse 
videantur,  iuprimis  duo  (n.  1499  et  150 )),  quae  in  hypogeo 
reperta  sunt,  quod  altiore  loco,  quam  ceterorum  ordo,  saxo 
incisum  est,  situque  suo  recentiorem,,originem  prodit.  Huc 
accedunt  formae  nominum  inscriptorum :  Ach ä ei.  et  Pelei, 
proximae  iis,  quae  in  gemmis  et  pateris  quas  vocant  Etrus- 
corum  recurrunt,  Achle  et  Pele9);  accedit  etiam  picti  operis 
ars  ceteris  picturis  deterior  multo  et  rudior.  Quae  omnia 
coniuncta  nobis  persuadent,  haec  certe  vasa  non  eadem ,  qua 
cetera  pleraque,  origiue  prouenisse,  sed  ex  imitatione  illorum 
facta  esse  ab  hominibus  Etruscis    Est  vero  etiam  aliud  geuus 


*)  Monenri  um  etiam,  hac  in  comparatione  ea  tan  tum  nomina 
in  censum  venisse,  qnae  satis  certe  legi  et  intelligi  possint.  Quid 
de  iis  inscriptionibus ,  satis  magno  numero,  quibus  verba  sensu 
et  saepe  etiam  sono  carentia  contineretur,  dicam,  profecto  incer- 
tus  haesito.    Sed  quae  de  ea  re  dicenda  habeo,  v.  p.  70.  n.  4. 

2)  V.  Princ.  Caninensis  Mus.  Etr.  tb.  2.  Nomina  sunt:  Mi- 
nucha  Fuechka.  Amt.  ßanuthas  Apies.  Arusanial.  Larth.  Fepia. 
Arions.  Verum  hoc  ultimum  nomen  ab  vsu  linguae  Etruscae, 
quae  0  non  habet,  recedit,  nisi  Arithn»  legitur.  Nomina  haec 
vniuersam  gentem  siue  familiam,  cuius  sepulcrum  fuerit,  significare 
vix  crediderim ;  sunt  singulorum  hominum.  Larth  non  est  nomen, 
sed  praenomen.  Fepia  idem  nomen  esse  yidetur,  quod  inter 
gentes  Volsinienses  Fipi,  Vibii. 

8)  Comparandum  est  vasis  fragmentum  apud  Inghiram.  Mon. 
Etr.  S.  V.  t.  55,  8,  cui  inscripta  est  vox  Etrusco  more  forma ta 
T FIT  VN.  Hoc  inuentum  est  apud  Bononiam  siue  Felsinam  Etrus- 
corum. 
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titulorum  in  his  vasis,  quod  viri  quidam  docti  Etruriae  attri- 
buere1),  sed  dubito  an  i  murin.  Dico  literas,  quae  sub  pede 
maltorum  vasorum  stilo  vel  aca  leuiter  incisae  sunt.  Quae 
quanquam  aliam  prae  se  ferunt  speciem,  quam  tituli  picturis 
additi:  tarnen  si  attentius  consideraueris ,  magnam  partem 
Graeca  vocabula  continent,  quibus  genus  vasorum  designatur, 
quod  quo  consilio  factum  sit,  definire  non'audeo.  At  liquido 
apparent  voces  vdgta*),  xvtqcc  s.  /urpt's*),  äqvffTQtg *),  et  vi« 
dentur  etiam  alia  id  genus  nomina  inesse  his  obscuriora  •). 
Sed  praeter  haec  vasorum  nomina  eo  testarum  loco  multa 
conspiciuntur  monogrammata  siue  sigla,  quae  vtrum  mensuram 
vasis  an  fabricam  an  pretium  designent,  antequam  plura 
eiusmodi  obseruata  et  inter  se  collata  fuerint ,  decernere  no- 
lim.  Neque  negauerim,  inesse  etiam  his  inscriptionibus  verba, 
quae  Etrusca  videri  possint6),  et  reperiri  literas,  quae  recen- 
tioris  aetatis  esse  videantur,  quam  tituli  picturis  additi  quod 
nemo  mirabitur.  Quippe  titulos  picturis  additos  eodem  tem- 
pore pingi  necesse  erat  quo  figuras,  antequam  vasa  igne  torre- 
rentur;  illa  autem  sigla  vasis  iam  dudum  coctis  multis  annis 
post  mercantium  in  vsum  stilo  inscribi  poterant8). 


*)  V.  Ed.  Gerhardus  in:  Bulletino  delV  Institute  1829.  Nr. 
XII.  p.  219. 

*)  N.  1690  in  grandi  vase  tribus  manicis,  et  1693  in  vase 
eiusdem  speciei.  Literae  quaedem  additao  sunt,  ex  quibus  nihil 
extrico.  R.  Rochette  1.  1  p.  5.  dno  refert  vasa  Musei  Ducis  de 
Blacas,  alterum  in  pede  inscriptura  esse  literis  YAPI,  alterum 
KAA  i.  e.  xttXnis,  provocans  ad  librnm  V.  D.  Theodori  Pa- 
nofka  de  vasorum  nominibas  p.  8.,  additque  in  Museo  Witte 
Parisiis  bydriam  conspici  Nolanam,  cui  eodem  modo  iiiscriptae 
sint  literae  YPIA2y  ad  dito  numero  IUI. 

•)  N.  1821. 

*)  N.  1710.  Adsunt  literae  ARVZU ,  qnas  APYZTP.., 
an  APYZIZ  legam,  dubito. 

5)  N.  1194.  et  1198.  videntur  idem  nomen  continere :  TirAE- 
NON  s.  XirAENONy  quod  quäle  sit  vasis  genus,  me  fugit. 

•)  Etrusci  soni  est,  quod  n.  12621egitur  vocabulum  MAPVTA. 

i)  Ex.  gr.  Z£l  n.  543  b.  Forsitan  haec  Ionicus  quidam 
mercator,  Phocaea  oriundus,  inscripserit. 

*)  Ceterum  non  assentior  Viris  doctis  (R.  Rochette  1.  1.  p.  4. 
et  aliis),  qui  hos  tenues  et  misellos  ductus  hominum  indoctorum 
ad  ynitu/jucrixa  ixTuopctra  Athenaei  XI.  p.  467.  traxere,  quae 
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Post  scripturam  linguae  siue  dialecti  genus  venit  consi- 
derandum.  Id  primo  statim  adspectu  intelligitur  in  his  titulis 
Deque  esse  Doricum  aut  Aeolicum  neque  Ionicum,  quatenus 
Ionum  dialectus  ab  Attica  differt,  sed  antiquiori  Atticorum 
sermoni  plane  conuenire.  Dea  Athenarum  his  titulis  Semper 
audit  ld&7)vat«  {A8ENAIA),  non  lA&rjvai'r) !) ;  eodem  modo 
scribuntur  nomina  "HQa\  Ti^avöqa%\  Al&Qa*),  KXeiTayoQa*), 
neque  vero  "Zfjpij,  TifdtxvÖQT),  Ai&qtj  etc.  Ionum  more;  contra 
N(xr\%  KXeoxQarr}1),  "Av^Qo^d/^) ,  'EXtvrj9) neque  vero 
Doriensium  more  N(xa,  KXeoxQara10).  Nomen  Herculis  non 
plus  quam  semel  reperitur  forma  soluta  'HQHxXfyg11),  saepe 
autem  recurrit  forma  lHQaxXrg.  Heros  cum  Theseo  coniunc- 
tissimus  Pirithous,  sicut  apud  Atticos,  his  vasis  nuncupatur, 
IIuQC&ovg  vel  ITsQi'&ovg  (IIEPieOS)").  Eidem  dialecto  conue- 
niunt  formae  Miv&t og  et  1[oXeo)g  et  KrrjöiXewg  {MENEAEOZ, 
IOAEOZ,  KTEZIAEOZ),  quae  per  hos  titulos  regnant13),  et 


vasa  erant  argentea  inscripta  versibus  vel  sententiis.  Refragatur 
etiam  Comes  Claracensis  Melange*  dfantiquith  Greequea  et  Ro- 
maines.   Paris  1830.  p.  36  sqq. 

x)  In  rationibus  Quaestorum  Mineruae  aliisque  monumentis 
temporum  belli  Peloponnesiaci  legitur  AGENATA.  A&1INAIA 
in  cippo  Attico  ap.  Bröndsted  Voyages  en  Grece  T.  II.  p.  299 
tb.  42.  Terminus  multo  antiqnior,  Corp.  Inscr.  n.  526.,  habet 
ABENATE. 

2)  N.  2062.  p.  10.  Musei  Etrusci.  Etiam  in  vase,  de  quo 
p.  69  n.  6. 

3)  N.  2062. 

*)  N.  1610.    Nam  mulieris  nomen,  quam  ibi  Neptunus  re- 
nnet, videor  mihi  recte  AIBPA  legere. 
*)  N.  1515. 

6)  N.  541. 

7)  N.  533. 

8)  N.  798  b. 

9)  N.  1941.  2062. 

10)  In  vno  vase  n.  544  nomen  Nereidos  occurrit  I70NTMEAA, 
quod  nONTOMEJA  videtur  legendum,  si  modo  A  in  fine 
certum  est. 

»)  N.  1533. 

11)  N.  560.    cf.  1941. 

,s)  N.  798.  1003.  1635.  1757.  cf.  p.  69  n.  6.  IOAEIOZ, 
quod  R.  Rochette  p  9.  memorat,  nusquam  repperi.  De  Krr\rj(Xi(ag 
v.  p.  64  n.  3. 
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quae  fallaci  quadam  similitudine  pictorem  quendam,  vt  etiam 
Ayjtitog  scriberet,  seduxere 1).  Nam  in  aliis  haud  raro  nomen 
recte  AxvXtvg  s.  'A/Msvg  scriptum  est*).  Genitiuum  autem 
illo  loco  a  pictore  significatum  esse,  non  credibile  est ,  quum 
cetera  omnia  nomina  primo  casu  posuerit,  quanquam  alias  in 
his  vasis  ille  nominum  casus  adhibitus  inuenitur8).  Habemus 
genitiuos  *l6k€(o,  'Egpov,  plane  Atticos.  Verborum  formae 
perpaucae  occurrunt,  sed  memorabile  est,  quod  legitur  in  vno 
ex  Panatheuaicis  Ulis  amphoris,  adscriptum  homini  curru  cer- 
tanti,  KLA,  ELA*),  quasi  acclamatum  a  circum stantibus, 
quo  auriga,  vt  equos  agitet,  excitatur.  Etiam  hoc  Atticae 
potissimum  dialecto  coDuenit,  qua  Xenophon  üaü.u  et  Euri- 
pides  IxnoSwv  abige,   propelle,  dixerunt.   Hoc  vnum 

video  relictum,  si  quis  aduersus  Atticam  horum  vasorum  origi- 
nem  tendere  velit,  vt  ad  Chalcidenses  confugiat,  quum  pro- 
babile  videatur,  eos  Ionas,  qui  Chalcide  ex  Euboea  in  Siciliam 
et  Italiam  se  contulerant,  sermonem  retinuisse  Attico  pro- 
piorem,  quam  quo  lones  Asiae  vti  consueuerant5).  Haec 
igitur  contentio  vt  componatur,  sequenti  disputatione  alla- 


*)  N.  544. 

2)  N.  527.  539.  568.  Consonantes  geminae  in  his  titulis 
solent  simplices  poni,  vt  <PEIAIII02  n.  558.  <t>LEBlIl02 
n.  1758  b.  AYZIIIIAEZ  n.  1547.  HIIIOKPATEZ  apud 
Candelorios,  Bullet.  1829.  p.  76.,  ATIOAON  n.  1182.  MNEZfAA 
n.  1548.  Quanquam  id  non  Semper  fit  Exstat  etiam  IJTOAAMEIA 
in  vase  in  finibus  Samnii  (S.  Agata  de  Ooti)  reperto  (Gerhard  et 
Panofka  Neapolit  Antiq.  Vas.  VII,  5.  p.  343.).  in  quo  titulo  iam 
H*  et  H  et  Ä  reperiuntur. 

*)  In  vase  apud  Candelorios  Bullet.  delV  Tnstil.  1829.  n.  V1L. 
p.  75.  est  HEPMO.  HEPAKAEOZ.  IOAEO.  In  vasis  apud 
Dorowium  legitur  TPFTONNOZ,  HEPAKAEOZ,  ANAPO- 
MAXEZ.    Videtur  cogitatione  supplendum:  imago,  figura. 

4)  N.  11.  cf.  p.  50  n.  5.  Sirailis  est  ille  titnlus  iain  decantatus 
n.  1887.,  quem  mihi  persuasum  est  rectissime  legi  a&Xov  o/a, 
praemium  reporta.  Cf.  Bulletin.  1829.  X  P-  143.  1830.  VIII. 
p.  187.    Annali  T.  I.  p.  191. 

5)  Possit  hui us  sententiae  auctor  etiam  XctXxiöixov  noT^Qiov 
apud  Aristophanem ,  Eqq.  237.,  afferre,  quanquam  incertum, 
figlinum  hoc  sit  poculum  an  aeneum  aliove  metallo  confectum. 
—  Sed  Camanorum  figlinas  officinas  antiquissimas  fuisse,  etiam 
etymologia  Pithecusae  insulae  nominis  &n(&oig  (Plin.  III,  6.  I2.)i 
quamuis  ridicula,  siguificat. 
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borandum  erit.  Ceterum  etiam  sermonis  genus  docet,  non- 
nulla  vasa  ex  ceterorum  multitudine  ezimenda  et  aliunde 
repetenda  esse:  veluti  illud  vasculum  ,  quo  Ulysses  Sirenum 
insulam  praeteruehens  depictus  est1).  In  hoc  enim  altera  ex 
Sirenibus  'ipegona  i  e.  suaui  voce  in  amorem  pelliciens, 
appellatur,  Dorica  nominis  forma2);  Ulyssi  antea  nomen  ad- 
scriptum  est  OA Y2EYZ>  ea  mutatione  literae  J  in  A,  quae 
in  hoc  nomine  etiam  in  Sicilia,  et  apud  Etruscos  Romanosque 
in  Uluxe,  Ulixes  reperitur*).  Consentit  cum  literis  pictura, 
quae,  quantum  ex  adurabratione  in  Monumentis  Institut! 
Archaeologici  proposita4)  indicare  licet,  iis  picturis,  de  qua- 
rum  origine  Attica  disputamus,  multum  inferior  est. 

Iiinc  disputatio  nostra  procedit  ad  argumenta  horum 
titulorum,  quae,  segregatis  siglis  illis  in  basi  inscriptis,  in 
tria  genera  dispesci  possunt.  Aut  opificum  praebent  nomina, 
aut  continent  honorificam  appellationem  pulcrorum  puerorum 
aliamue  salutationem,  aut  deos  atque  heroas  hominesue  nuncu- 
pant  pictura  in  vasis  expressos.  Ut  primum  de  opificum  no- 
minibus  dicam:  Volcientibus  demum  vasorum  titulis  edocti 
sumus,  quid  intersit  inter  notttv  et  yoatptuf ,  quum  antea 
tituli  vtriusque  generis,  tum  6  ätiva  l7Toirjoevy  tum  6  Suva 
tyQaxpiv ,  ad  eundem  Semper  artificem,  eumque  pictorem  re- 
ferrentur.  Verum  enimuero  in  bis  vasis  is,  qui  Inotrioev*), 
et  is  qui  tyqaxptv*) ,  saepe  nuncupantur  coniuncti;  et  qui  in 
vno  vase  vt  qui  inoCrjai  memoratur,  si  idem  nomen  iterum 
et  8aepius  in  aliis  figlinis  reperitur,  semper  noirjoai  dicitur, 
et  qui  vnum  vas  fy^aifa  etiam  in  aliis  y^tnfm  dicitur,  vnde 


*)  N.  829. 

*)  Qaod  cum  hoc  nomine  comparatur,  KAAOIIA,  in  vase, 
quo  Adrastus  et  Amphiaraus  Eriphylae  valedicentes  picti  sunt 
(ediderunt  Scotti  IUuttraz.  di  un  Yaso  Itdlo-Qreco.  Nap.  1811.  et 
Millingen  Peintures  de  Vase»  de  div.  collect,  pl.  21.),  nihil  esse  vi- 
detur,  nisi  KAA02,  ITAI2.  Nam  Eriphyle  quo  iure  Kalona 
dici  possit,  non  intelligo.  Sed  factum  est  nomen  'ifjLtQonri  ad 
eandem  norm  am,  qua  Bsl&onr)  Siren,  Kakkiontj  Musa  etc. 

8)  V.  de  Etrnscis  V.  II.  p.  279. 

«)  Tab.  VIII 

»)  Legitnr  tum  EIIOEZEN,  tum  EIIOIEZEN,  rarius  ETIOIE 
{Inotu)  n.  24.  cf.  n.  1303.  b.  1386. 

•)  Multo  frequentius  est  ETPA<PZEN,  quam  ErPA<PEN, 
n.  558.  1184. 
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intelligitur ,  to  noiram  et  ro  yQa\pai  diuersa  fuisse  diuerso« 
rum  hominum  officia  et  munera.  Quod  discriraen  in  eo  quae- 
8ivit  Vir  Doctus,  quod  noitiv  is  tantura  artifex,  qui  tabulam 
proprio  inuento  composuit,  recte  dici  potuerit,  yQtxtpeiv  autem 
is  dictus  sit,  qui  illam  picturam  in  vasculum  figlinum  trans- 
tulerit:  adhibita  enim  esse  ab  his  opificibus  in  vasis  pingen- 
dis  exemplaria  quaedam,  qualia  nunc  patronos  vocant,  ab 
egregiis  artificibus  adumbratra  et  ab  operis  hisce  serua  imi- 
tatione  expressa.  At,  si  verum  fateamur,  decantatae  huic  de 
tabulis  celebrium  artificum  in  vascula  translatis  opinioni 
nullum  adhuc  subuenit  exemplum  satis  luculentum;  exerapla- 
ribus  autem  istius  modi  vsos  esse  vasorum  pictores  ne  cre- 
damus,  omnia  eorum  operis  et  laboris  vestigia,  quae  in  vasis 
ipsis  deprehenduntur,  dissuadent.  Atque  concessit  huius  sen- 
tentiae  auctor1)  iam  ipse  in  alteram  sententiam 2),  hoc  po- 
tissimum  argumento  motus,  quod,  Millingenio  percommode 
monente,  inscriptio  ETIOIE2EN  etiam  in  figlinie  nulla  pic- 
tura  ornatis  exstat.  Est  igitur  qui  tnol^aiv  figulus,  qui 
tyqatptv  pictor,  vterque  opifex,  sed  eo  saepe  venustatis  sensu 
praeditus,  quem  nunc  tantum  a  summo  artifice  exspectes.  Fi- 
gulorum  nomina  in  vasis  Volcientium  habemus:  Tleson  Ne- 
archi  filius3),  Audocides4),  Tlesipolemus5),  Nicosthenes 6), 
Hischylus7),    Hieron8),   Euphronius ö),  cuius  nomen  etiam 


i)  R.  Rochette  1.  1.  p.  7. 

*)  Theodori  Panofka  Bullet.  delV  Inst.  1829.  p.  137.  aliorumque. 
cf.  Annale  1830.  p.  ?62. 

8)  TLEZONHONEA PX O,  n.  15.  1146.  Lectio  prioris  vasis- 
corrigitur  altero  adhibito.    Cf.  Bullet.  delV  Inst.  p.  136. 

4)  N.  24.  1181.  1381. 

5)  Id  dubitanter  posui  pro  TLENüONEMOZ,  quod  in  vno 
vase  bis  scriptum  indicatur,  n.  1491. 

8)  N.  273.  567.  1516. 

7)  Defendimus  enim  HI2XYA02  neque  mutamus  in  AIZ- 
XYA02,  cum  idem  nomen  in  duobus  vasis,  n.  558,  1115.,  re- 
periatur.  Deriuamus  ab  ta/vgf  et  spiritum  Attico  more  adiectum 
contendimus,  quos  notum  est,  l%&vv  et  multa  itidem  talia,  citra 
morera  gentium  Graeciae  ceterarum,  inspirantes  primae  literae 
dixisse.    Gell.  N.  A.  II,  3. 

»)  N.  565.  1183.  1439.  1988.  2062. 

*)  N.  568.  1911. 
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vas  circa  Viterbium  repertum  obtulit1),  Python*),  Pan- 
thaeus 8),  Canchrylion  *),  Euxitheus  5),  Diniades  •),  Exechias 7), 
Chelis8),  Amasis9),  Epitimua  *°).  Pictores  nuncupantur  Duris 
Philtiaa12),  Phidippus 13),  Epictetus"),  Euthymides  ,  Polii 
filius1*),  Onesimus16),  Hypsis17)  et,  vt  videtur,  Hippaech- 
mus18).   Vix  est  quod  moneamus,  in  his  nominimus  nullum 


M  v.  Bulletin,  a.  1S30.  X  p.  233. 

*)  N.  572. 
.  8)  N.  1116.  1303.  1513. 

*)  N.  560.  11S6.  Vtrobique  scriptum  est  XAXPYAION, 
reduplicatione  facta  per  literam  adspiratam,  quod  sermone  vulgari 
saepe  factum  crediderim.  Nomen  siguificat  rlgulum  vasa  torreu- 
tem,  xäyxqvq  enim  est  hordeum,  quod  (fQvyovoiv.  V.  praeter 
locum  a  Schneidere  laudatum  Cratinus  ap.  Plut.  Solon.  25. 
Etiam  xuy^QvXia  apud  Theophrastum  et  Aristotelem  hinc  defendi 
possunt. 

5)  Hoc  nomen  dubitanter  posui,  nam  in  Mus.  Etr.  legitur 
n.  1120.  EIYXZIBEZ.  R.  Kochette  l.  1.  p.  12.  suasit  Ztv$(d>tog. 

6)  N.  1533, 

*)  N.  1900.  Echsekias  scribitur  in  Mus.  Etrusco  p.  10. ;  sed 
nomen  descendit  ab  tgfy<o. 

8)  N.  1915.  Idem  nomen  in  vase  Candeloriorum,  de  qua 
re  v.  Bullet.  1829.  p.  84. 

°)  N.  2140. 

10)  N.  2307. 

11)  N.  183.  1184.    De  forma  nominis  v.  supra  p.  52  n.  3. 
ia)  N.  551.  nomen  est  <PITIA2^  quod  possis  <PivT(as  supplere 

(vt  supplet  R.  Rochette  1. 1.  p.  6.) ,  nomen  Doriensium  in  Sicilia 
et  alias.  Sed  n.  1533  legitur  <t>IJTIA2,  et  habes  nomen, 
quod,  sicut  Philton,  Atticae  dialecto  conuenit. 

u)  N.  558.    Scriptum  est  <PEIdHIOZ,  sed  legendum 
dlllllOZ)  vt  supra  p.  58  n.  2.  monitum  est. 

u)  N.  561.  572.  578.  1115.  cf.  Bulletino  1830.  I.  p.  4. 

*»)  N.  1386.  2308.  (Mus.  Etr.  p.  11.)  Hoc  titulo  collato 
apparet  etiam  in  illo  coniungenda  esse  vocabula  ErPA<P£EN 
EVSYMIAE2  HO  TOLIO.  V.  diuersas  de  ea  re  sententias 
Theodori  Panofka  et  Eduardi  Gerhardi,  Bullet.  1829.  p.  137.  142. 
Annali  1830.  p.  208. 

16 )  N.  1911. 

1T)  Ex  vasis  Candelorii  Bullet.  1829.  p,  109. 

M)  N.  1005.,  si  alterum  vocabulum  ErPA4>ZE  legendum 
est,  vt  putat  R.  Rochette  p.  11.  Nomen  pictoris  OLTOZ  n. 
1120.  adhuc  obscurum  est. 
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ex  celebrioribuß  Graeciae  artificibus  quaerendum,  neque  Nicos- 
thenem  nostrum  esse  eundem,  quem  Plinius  mter  claros  pi- 
ctores  recenset.  Sed  memorabile  est,  quaedam  inter  haec 
nomina  esse,  quae  et  in  vasculis  aliarum  et  longe  remotarura 
terrarum  recurrant,  velut  Nicosthenes  in  vase  Agrigenti  re- 
perto1),  et  Euthimides  in  vase  Adriae  ad  mare  superum 
inuento8),  et  Epictetus  in  alio  aliunde  aduecto*):  validissimum 
profecto  argumentum  eius  sententiae,  ex  qua  haec  figlina 
nauibus  e  longinquis  saepe  regionibus  aduecta  sunt.  Ceterum 
in  nominibus  hisce  nullum  est,  quod  Doriensibus  vel  Aeolen- 
sibus  proprium  dicere  possis,  contra  multa  cum  Atticis  no- 
torum  hominum  nominibus  conueniunt,  velut  Nearchus,  Ando- 
cides.  Epitimus,  Euxitheus.  Amasis  nomen  haud  dubie  Aegy- 
ptum  redolet,  sed  poterant  commercia,  quibus  hic  Aegyptiorum 
rex  f auerat,  nomen  eius  in  Graeciam  transferre,  sicut  Psam- 
metichi  nomen  in  Corinthiam  Periandri  stirpem  illatum  est. 
Sed  fuit  etiam,  qui  in  Execbiae  nomine  de  Hebraeo  bomine 
cogitaret:  quem  saniora  docere  frustra  tentaueris. 

Quod  in  innumeris  vasis,  ex  omnibus  fere,  quas  Graeci 
olim  coluere,  terris  prouenientibus,  eorum,  qui  literas  scriptas 
rimantur,  oculos  primum  in  se  conuertit,  id  etiam  in  his  vasis 
admodum  vsitatum  est.  Loquor  de  iis  titulis,  quibus  Graeci 
pulcros  homines  vtriusque  sexus,  sed  pueros  saepius  quam 
puellas,  simplici  pulcri  epitbeto  extollunt.  Frequentissima  est 
simpiex  sine  nomine  proprio  appellatio  6  naig  xalog  vel  xalog 
6  naig;  cuius  vocis  forma e  corruptiores ,  HOA2  et  TIAV2 
et  IIOYZj  quae  in  vasis  Campaniae  frequentes  sunt4),  nus- 


*)  V.  de  hoc  vase,  quod  est  in  Museo  ducis  de  Blacas,  R. 
Rochette  p.  7.   Th.  Panofka  Bullet.  1829.  p.  138. 

2)  V.  Lanzi  in:  Oiomale  de  IIa  Letter.  Ital.  Badov.  T.  XX.  p. 
181.  In  vase  legitur  ErPA<PE  EYONMI,  quod  Lanzi  Mvtavvfxog 
legit,  sed  non  dubito  quin  EY&YMI  [örjg]  inscriptum  sit.  In 
alio  vase  Adriano  Chaerestrati  nomen  est,  quod  Lanzi  optime 
contulit  cum  Chaerestrato  figulo,  quem  memorat  Phiynichus,  an- 
tiquae  comoediae  poeta,  ap.  Athen.  XI.  p.  474  b. 

8)  Hoc  nomen  est  in  vase  collectionis  viri  elegantissimi  Du- 
rand, de  quo  v.  Bullet.  1829.  p.  139. 

*)  De  forma  ITOA2  v»  Mazochi  intab  b.  Heracleens.  p.  552., 
qui  de  nomine  proprio  Hopoas  somniat.  In  vasis  Kollerianis 
Musei  Berohnensis  legi  HO  TAV2  KAA02,  KOLOZ  HO 
TAVZ,  KALE  FOVZ. 
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quam  in  his,  quantum  obseruaui,  deprehenduntur.  Non  raro 
in  his  vasis  additur  etiam  asseuerandi  particula  val%i *),  plane 
vt  in  epigrammate  Callimachi  vct(x*>  xaXog  xaXog  coniungitur 2) ; 
est  etiam  vbi  salutatio  additur  xaXog  x«T(>i 3) ;  denique  coniuncta 
reperiuntur  xaXog  xaXrj  (KAAE)4) ,  quae  vasa  ad  consortium 
iuuenis  pulcri  cum  pulcra  virgine  respicere,  et  inter  nuptialia 
dona  oblata  esse  videntur.  Neque  vero  rara  sunt  re5r  xctXaiv 
na(ä<ov,  quorum  pulcritudo  celebranda  sumitur,  propria  no- 
mina ;  et  licet  ex  vasis  Volcientibus  nomina  coli  igen1  Megaclis*), 
Hipparchi8),  Diogenis7),  Leagri8),  Acephiti9),  Lyci10),  Epi- 
dromi  u>,  Niconis 14),  Solonis Memnonis 14),  Athenodoti  u),La- 
boti18),  Simiadae17),  Pantaetii 18),  Phlebippi  19),Euphileti*>),Hip- 


*)  V.  n.  154.  1174.  (vbi  liquido  apparet  HO  I7AIZ  NAIXI 
KAAOZ)  1184b.  1435b.  1737b. 

*)  Epigr.  XXIX  (XXX.)  Avaav(rjy  av  M  vatyi  xalbs  xa- 
Xog, aXXtt  7zq\v  etnfiv  Tovto  oeufäig,  rj/ta  tfr\<sl  xig  aXXog  ty**- 
Id  est:  Quem  nunc  meum  amasium  dico,  is  propter  inconstan- 
tiam  statim  alius  amori  se  permisit. 

•)  N.  566. 

*)  N.  531.  542.  571.  769. 
5)  N.  551b. 
8)  N.  561. 

7)  N.  562. 

8)  N.  584.  1186  b.  1510.  Aperte  idem  nomen  in  his  vasis 
apparet,  quanquem  ab  auetore  Mus.  Etr.  non  vbique  agnitum. 

9)  N.  1054.    AKE<P  ITOZ  KA  .  OZ.    Nomen  obscurum. 

10)  N.  1187. 

n)  N.  1425.  1473.   Altera  epigraphe  ex  altera  corrigitur. 

w)  N.  1434  b.  Idem  titulus  KAAOZ  NIKON  in  vase  Pana- 
thenaico  est,  quo  Gerhardus  victorem  significari^arbitratur.  Of- 
fenderet sie  omissus  articulus.  KAAOZ  NIKSlN  etiam  in  vase 
vt  videtur  Nolano  ap.  Mazochium  in  Tab.  Heracl.  p.  138.  fig.  2. 

,8)  N.  1434  b.  Legitur  quidem  ZOAOZ  KAAOZ,  sed  vide- 
tur Z  inuersum  N  esse. 

14)  N.  1434.  1617.  et  b. 

,5)  N.  1471.  et  b. 

16)  N.  1515. 

")  N.  1617  b. 

18)  N.  1725. 

19)  N.  1758  b. 

*°)  N.  1790.  Nomen  manifestum  est,  sed  pro  KAAOZ  adest 
KAAE,  quod  ad  nomen  raulieris  pertinere  videtur,  quod  legi 
non  pofest.    OILTOHE  in  eodem  vase  videtur  esse  <P£Xt(üv. 
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pocratis1),  Leocratis1),  Ctesilai8),  Onetoris*).  Quid  quod  ex 
vno  homm  vasorum5)  sponsus  et  sponsa  curru  nuptiali  ve- 
bentes  et  choro  bymenaeum  cantante  deducti  nominibus  suis 
nobis  innotuerunt,  AvoinnCdris  (AY2III1AE2)  xakbg  et  tPoöov 
xakri*).  Sed  maiore  pretio  babebimus  boc  vasculum,  si  cum 
alio  vna  reperto 7)  comparamus,  quo  quatuor  virgines  vel  ma- 
tronae  ex  fönte  quodam,  qui  ex  leoniuo  capite  profuuditur 
et  peristylio  cinctus  est,  aquam  baurientes  pictae  sunt 
Trium  inter  eas  nomina  manifeste  leguntur,  sunt:  Mv^ailXa 
xalr ,  Idv&vXt}  xakr\  et  ipsa  nostra  'Poöov.  Quis  antiquarum 
rerum  paulo  peritior  bic  non  reminiscitur  Attici  moris,  a 
Tbucydide  memorati,  quo  virginibus  sponsis  lauaerum  solenni 
quodam  modo  ex  fönte  Calirrboe  siue  Enneacruno,  qui  Pi- 
sistratidarum  tempore  opere  arcbitectonico  excultus  fuerat, 
afFerebatur8)?  Etiam  iuuenum  illa  nomina  nos  quasi  in  medias 
Athenas  rapiunt9),  et  si  Hipparcbi  nomen  non  s  tat  im  ad 
filium  Pisistrati  reuocandum  putauerim:  non  reprehenderem 
tarnen,  qui  Megaclis  nomen  ad  Alcmaeonidarum  gentem  ret- 
tuHsset,  cui  nomen  boc  auitum  et  ab  auis  ad  nepotes  trala- 
ticium  erat.  Leagrum  possis  filium  Glauconis  babere,  quem 
Plato  comicus  in  Laio  fabula  inter  molles,  vt  videtur,  bomines 


*)  In  vasis  Candelor.  Bullet.  1S29.  p.  76. 

*)  In  vasis  Candelor.  legitur  LEOKATEZ,  referente  Bullet. 
delV  Inst.  1829.  p.  82.  Nomina,  quae  diffideutia  quadam  in  hunc 
censum  non  recepi,  sunt  KAL  .  .  X2irP02  n.  1757b.  (Zev- 
&7T7iog  legit  R.  Rochette  p.  14.)  et  ZTLETT02  1758.  et 
KALE  EVOTME  n.  1755.  (xaXrj  EvnÖTfirj?) 

*)  KTEZILE02  ex  figlino  apud  Dorowium  memorat  R.  Ro- 
chette, Journal  des  Savans  1829.  Mar»  p.  139. 

*)  Indidem  hausi.  Sed  dubito  an  non  recte  scriptum  sit 
ONHTSIP. 

*)  N.  1547. 

6)  Fompa  nuptialis  venustissime  in  patera,  quae  oninium 
prima  in  his  loeis  inventa  est,  apud  Dorowium  exhibetur,  sponsi 
curru  vehentes,  Apollo  et  Diana  eos  excipientes,  citharoedi,  da- 
duchl  deducentes. 

7)  N.  1548. 

8)  Thucyd.  II,  15.  Photius  s.  v.  Xovtqa  et  XovTQotfoqog. 
Suidas  8.  v.  XovrQcxpoQog,    Polln  x  III,  3,  43. 

°)  Solum  Laboti  nomen  Doriensium  dialecto  magis  conuenit, 
quam  Atticae. 
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derisit *).  Et  Leocratem  quidni  putemus  esse  pulcrum  Stroebi 
filium,  qui  epigrammate  quodam  Simonideo  propter  iuuentutis 
florem  celebratur,  quo  circa  tempus  bellorum  Persicorum 
excelluisse  videtur  *),  aut,  si  mauis,  iuniorem  quendam  eiusdem 
familiae?  Iam  mirari  possis,  quod  has  delicias,  quibus  Athe- 
narum  mellephebi  demulcebantur,  in  vasculis  deprehendimus, 
quae  eepulcra  Volcienti um  hominum ,  Vibiorum  et  Arusaniorum 
aliorumque,  ad  nostra  usque  tempora  recondiderunt.  Nimirum 
Bumitur  a  plerisque*),  omnia  id  genas  vascula  eo  consilio 
ficta  et  picta  esse,  vt  pueris  adolescentibus  solenni  quadam 
in  re.  cum  in  gymnasia  epheborum  reciperentur,  gymnastico 
quodam  honore  florerent,  pallium  virile  sumerent,  ab  amicis 
dono  esse  oblata;  eique  opinioni  fauent  sine  dubio  tituli, 
quäl  es  in  vasis  Volcientibus  plures  reperimus:  xa'(>€  **Xbf9 
£*tpc  ov*)y  xaXog  €i5),  nQogayoQf vu)9).  Sed  nihilominus  cer- 
tum  est,  temporibus  Aristopbanis  et  insequentibus  inter  Athe- 
nienses  moris  fuisse,  nomina  pulcrorum  puerorum,  vbicunque 
spatium  et  locus  dabatur,  adiecta  appellatione  xaXov  appin- 
gere  vel  incidere.  'O  Hv^Xaunovs  sfrjpoe  xaXos  tum  in  Om- 
nibus postibus  legebatur7).  Serioribus  temporibus  praecipue 
muri  Ceramici  eroticis  titulis  pleni  stabant8).  Furibundus 
ille  Praxiteliae  Veneris  amasius  suum  xaXrj  "Aif  QoStxri  cuivis 


*)  Athen.  II.  p.  68c.  cf.  Clinton.  Fast.  Hellen,  p.  277.  Krügen. 

a)  V.  Epigramma  Simonidis  in  Brankii  Anal.  T.  1.  p.  139. 
n.  68.  Ziqoifiov  nttt  cum  n  ta  Schneiden.  Est  idem  Leocrates, 
qui  Aeginam  expugnauiL 

8)  V.  ex  gr.  Millingen.  JPeinturet  de  vases  de  div.  coli.  Introd. 
p.  III.  Propterea  Visc<  ntius,  nomina  twv  xaXtav  postea,  cum 
figlinum  dono  daretur,  addita  esse  putabat  (ad  Pio  Clement.  T. 
V.  t.  13.  p.  25.),  qu«d  fieri  non  potuisse,  vbi  nomen  pictum 
exstet,  certissimum  est. 

*)  N.  547.  560  Idem  in  vasis  N«  lanis  occurrit,  Panofka  in 
Bullet.  1829.  p.  140. 

5;  Certa  exempla  sunt  n.  1004.  1378.  Etiam  hoc  in  vasculo 
Campaniae.    V.  R  Rochette  1.  1.  p.  15. 

•)  N.  563.  Etiam  hoc  in  vase  Campaniae  scriptum  monet 
R.  Rochette  p.  16.  Memorabile  est,  ter  in  his  vasis  legi  HAI' 
n.  585.  1122.  1514.,  quo  consensu  a  mutatione  in  nai- 
dixbv  retinemur. 

7)  V.  Aristophan.  Vesp.  98.  cum  Scholiis.  Cf.  Acharn.  144. 
et  Schol. 

*)  Luciani  dial.  meretr.  IV,  2.  X,  4. 
K.  0.  Müller's  kuastarch.  Werke  III.  5 
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paricti  tenuique  arboris  cortici  incidit1).  Ipsumque  Phidiam, 
nota  est  narratio,  xakog  IZavrdQxtji  digito  collossei  Iouis  in 
templo  Olympiae  clam  et  furtim  inscripsisse.  Num  mirabimur, 
etiam  pictores  figlinorum  siue  Athenis  siue  in  alia  Graeca 
vrbe,  pulcrorum  puerorum,  quos  vniuersus  popuios  in  ore 
ferebat,  nomina  vasculis  inscripsisse,  quae  postea  eommerciis 
in  longinquaa  regiones  deferri  poterant?  Quanqnam  piura  eo 
coDsilio  sine  dubio  fecerant,  vt  ab  amantibus  emerentur  et 
dono  mitterentur,  quod  ex  tituiis  iam  dictis  xaios  e*,  /at^e  av 
colligimus.  Itaque  et  nuptiae  illae  pulcri  Lysippidis  cum 
pulcra  Rhodo,  si  fama  populari  celebratae  fuerant,  in  vase 
pingi  poterant,  quod,  cum  in  foro  figulorum  veniisset,  casus 
in  sepulcrum  Voleientis  hominis  detulit. 

Conspicimus  etiam  exercitia  et  pugnas  gymnasiorum  in 
bis  vasculis  nominibus  inscripta,  quae,  vix  dubitari  potest, 
quin  vere  iuuenes  in  gymnasiis  florentes  vel  sacris  in  ludis 
yictores  designent  Magna  est  in  Museo  Principis  Caninensis 
patera8),  elegantissime  depicta,  qua  iuuenum  lucta  et  pugno 
certantium  ipsis  corporibus  nomina  inscripta  sunt  (qui  vsus 
titulorum  nou  proprius  erat  Etruscis),  quorum  lectio  ita  con- 
stituenda  esse  videtur :  Asopocles,  Antimachus,  Olympiodorus, 
Batrachus  xakos,  Dorotheus  xakbg,  Ambrosius  xakog,  Cephi- 
sophon  Kalos,  Antias,  Phormus,  Eratosthenes ,  C  Iis  opinis, 
Epichares,  Timon,  Cleon,  Euagoras,  Ciibulus  et  aliaquaedam 
obscuriora  nomina8).  Etiam  bis  nominibus  inest  nescio  qui 
quasi  ex  Hymetto  odor;  certe  Athenis  ad  Cephisum  multi 
erant  Cephisophontes,  et  credi  sane  potest,  Epicharem  nostrum 
pugilatu  eximium  eundem  esse  Atheniensem  puerum,  qui 
circa  tempora  Peloponnesiaci  belli  Olympiae  stadio  vicit4). 


l)  Luciani  Amor.  16.  Cf.  Callim.  Cydippes  Fragm.  1.  cum 
Aristaeneto  Epist.  I,  10.  Interpr.  ad  Theophr.  Charact.  XXI, 
vnde  intelligitur ,  appellationem  toü  xalov  etiam  ad  sepulcrales 
cippos  transüsse.  De  vniuersa  quaestione  legendi  inprimis  Ma- 
zochi  in  Tab.  Heracl.  p.  138.  551.  Boettiger  Vasmgemalde  Fase. 
HL  p.  62—64.    AmaUhea  V.  III.  p.  347.  n.  coli.  344. 

*)  N.  1645. 

•j  Vt  &OINEIZ,  EPONOZ,  IAIYAZ.  Nomen  (Jharetis, 
quod  Catalogus  Mus.  Etr.  p.  9.  et  Ii.  Rochette  p.  14.  legit,  in 
tabulis  lithographicis  nusquam  indicatum  inueni. 

*)  Demosthen.  in  Thocrinem  p.  1342.  ex.  Nomina  KkiCao- 
<pog,  Kktlßovkos  (cf.  p.  53  n.  1.)  ad  eundem  modum  facta  sunt, 
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Plerique  tarnen  tituli,  qui  ad  argumenta  picturae  decla- 
randa  adiecti  sunt,  deorum  et  heroum  nomina  continent,  atque 
m agn um  nobis  ad  explicandas  fabulas  afferent  emolumentum. 
Quo  adhibito  intelligimus  mirabundi,  quanta  tum  etiam  inter 
homines  indoctos  fuerit  notitia  heroicarum  fabularum  et  epicae 
poeseos,  siquidem  nostra  harum  rerum  cognitio,  quam  e  poetis 
et  mythograpbis  hausimus,  tum  ignoratione  rerum  multa  sibi 
obscura  esse,  tum  ex  ipsis  his  vasculis  sedulo  consideratis 
sibi  augmenta  petenda  fateri  cogitur.  Pauca  ex  his  nunc  de- 
promere  iuuat1).  Ex  cyclo  Troicarum  fabularum  conspicimus 
Troilum  Priamidam  ad  aram  Apollinis  Thymbraei  ab  Achille 
crinibus  arreptum  atque  interfectum  *).  Videmus  in  patent 
iam  ab  archaeologis  ce  leb  rata  Patroclum  saucium,  cuius  vuJ- 
nus  ab  Achille  adolescente  summa  cura  fasciis  obligatur8) 

quo  Clisthenis  et  ülidici  (Paus.  I,  3,  2.)  Atheniensium ,  et  Cli- 
genis  Acanthii  (Xenoph.  Hell.  V,  2,  11.). 

l)  Plura  recenset  argumenta  Millingenius  in  dissertati'  ne  de 
vasis  Etruscis,  „On  the  lote  ducov&riet  of  ancient  monument*  in 
variout  parts  of  Ehruria"  (quae  in  nostrum  serraonem  conuersa 
legitur  in  Ephemer.  Scholast.  a.  1831.  IL  N.  52  sqq.)  p.  412. 
Eins  dem  epitome  legitur:  Kunstblatt  1831.  A.  54. 

*)  N.  568.  Caedes  Troili  etiam  n.  529.  picta  est.  Notum 
est  de  Troili  caede  in  Cypriis  narratum  fuisse.  Sed  hanc  nostram 
fabulam  tangit  Lyc  phro  v,  307 ,  explicante  Tzetza.  Fuchsius 
de  fabulis  Troicis  p.  46.  non  satis  recte  hanc  fabulam  tractat; 
nam  Seruii  alia  est  narratio. 

8)  Vas  est  in  collectime  Dorowii  et  sociorum.  Picturam 
internam,  qua  Achilles  et  Patroclus  exhibentury  et  externam 
edidit  Institutum  Archae^l.  Monum.  tb.  24.  25.  In  externa  quis 
non  agnoscat  fuxvxlov  illam  Mqccv,  ovqccvov  ßaailijag  novTOv 
t*  ttpeCoptvovg  (Pindar.  N.  IV,  67.)  id  est:  Pelei  et  Th eti- 
dos  nuptias.  Videmus  assidentes,  nominibus  additis,  Amphi- 
triten  (literae  adsunt  AO^TTPITA^  sed  extremae  obscurae), 
Vestam  (HEZTfA)  et  octo  alios  alias  ue,  quorum  nomina  et 
partem  figurae  aetas  deleuit,  sed  adn^scitur  Thetis  pisce,  quem 
manibus  complectitur,  et  sponsi  assidentis  videtur  adhuc  barba 
conspici.  Adueniunt  Mercurius  illEPMEZ)  xjnoyooo?,  Diana, 
(AP.  EMIZ)  cum  cithara,  Hercules  (HEPAKZEZ,  sed  plures 
literae  corruptam  habet  torniam  ;  Horae  (HOPAf)  autem,  dea 
quadam,  quam  Venerem  putauerim,  prosequente,  sponsum  spon- 
samque  adire  videntur.  Conuiuae  in  eo  esse  videntur,  vt  liban- 
tes  fausta  quaeque  sponsi  s  annuant.  (KaQxrai  *  lyov  xal  flti- 
/Joi>,  ctQaaavro  dk  naunav  lala  to)  yaußqtp  dicit  Sappho).  Nescio 
quid  de  cosmicorum  numinura  consilio  sibi  finxit  V.  D.  Franc  gallus, 

5* 
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Alia  eaque  egregia  pictura1)  Patrocli  corpus  ostendit  contra 
impetum  Troianorum  defensum  a  propugnatoribus  Achaeis, 
quo  cum  argumento  in  eodem  vase  coniungitur,  quod  inde 
consequebatur,  Achilles  Graecis  placatus:  quae  res  maximam 
partem  e  narratione  Homeri  hausta  esse  videtur,  sed  admixtis 
nonnullis  ab  hoc  poeta  alienis1).  Ad  Homeri  descriptionem 
conuenit  etiam  alia  pictura  antiquo  modo  adumbrata8),  qua 
Hector  mortuus  raptatur  circa  Patrocli  tumulum,  cui  vmbra 
siue  spect rum  huius  herois,  adscripto  nomine  Patrocli,  insidet, 
gaudens  nimirum  hoc  tumuli  sui  honore4).  Huic  yasculo 
forma  et  magnitudine  par  est  alterum  eodem  loco  repertum 5), 
quo  pugna  de  Achillis  corpore  ex  fontibus  nobis  ignotis 
adumbrata  est:  certe  nullus  scriptorum,  qui  nunc  sunt  super- 
stites,  nobis  narrat,  quod  hic  oculis  conspicimus,  Neoptolemum 
iam  Achillis  patris  sui  caedi  adfuisse6).  Idem  vas,  quo  fa- 
bulas  de  Achille  cyclo  quodam  complectatur,  in  exteriore  su- 
perficie  Thetidem  a  Peleo  raptam  exhibet  cum  Chirone  et 
Nereide  Pontomeda7).  In  aliis  picturis  huius  cycli  nulla  est 
difficultas,  velut  in  Hectore  a  Priamo  et  Hecuba  armato8). 

qui  in  Aniialibus  Instituti  Archaeol.  a.  1830.  p.  232.  commentarium 
de  hac  pictura  scripsit.    Sic  in  interiore  et  exteriore  eiusdem 
vasis  iacie  argumenta  eiusdem  cycli  saepe  coniungi  notum  est. 
*)  N.  1210. 

2)  Adest  pugnae  de  Patrocli  cadauere  heros  HI1JI2l()2l,  qui 
pro  Priamida  Hippaso  apud  Hyginum,  cuius  quidem  locus  Priami 
Stirpe  admodum  corruptus  est,  habetur. 

•)  N.  527. 

4)  Simili8  pictura  Agrigenti  inuenta  est,  in  qua  alata  illa 
figura  herois  pro  imagine  Phobi  s.  Pauoris  habita  est,  antequam 
hoc  vasculum  inueniretur.  V.  R.  Rochette  Monum.  inid.  Achiltäde 
tb.  18t  1.  et  1.  1.  p.  12.  Minus  persuasit  mihi  V.  D.,  nomen 
adscriptum  KOI1102.  vel  KON  102  ad  Hectorem  puluere  iacta- 
tum  pertinere.  —  In  vasculo  apud  Dorowium  herois  psyche  eo- 
dem modo,  quo  Patrocli  umbra,  descripta  est. 

5)  N.  544. 

6)  Adest  etiam  Aeneas,  qui  his  in  vasis  saepius  quam  in 
aliis  artis  operibus  exstat,  a  quo  Nireus  (si  modo  nomen  liquido 
apparet)  occisus  esse  videtur. 

*)  De  hoc  nomine  v.  p.  57.  n.  10  ÜATPOKAIA,  quod  ibidem 
scriptum  est,  R.  Rochette  p.  12.  explicat  JlatQoxleia  a&Xa, 
praemia  in  ludis  Patrocli.    Incertus  haereo. 

8)  N.  1386.  Sed  turbas  ciet  editor  Musei  Etrusci,  qui  no- 
mina  heroum  et  pictoris  miro  modo  confundit. 
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Aliud  argumentum,  quod  in  bis  picturis  late  patet,  fabulae 
de  Hercule  obtulere.  Videmus  Herculis  cum  Apolline  de 
tripode  content ionem  1),  pugnam  cum  Alcyoneo  Gi gante  2)  atque 
Amazonibu8,  Lycopide  et  Andromache *) ,  cuius  rei  in  vascu- 
lorum  picturis  frequentior  est  mentio  quam  in  scriptoribus 
autiquis ,  certamen  cum  Nereo  mar ino  deo  * ) ,  atque ,  vt  alias 
pugnas  taceam,  ridiculam  illam  Herculis  Melampygi  cum  Cer- 
copibus  rixam*).  Est  etiarn  vas  antiquo  modo  depictum,  quo 
fierculi  in  Olympum  recepto  sponsa  Hebe  obuiam  venit,  a 
Iunone  etMinerua  perducta0;.  Saepe  Herculi  additur  Ioleos7), 
etiam  aurigae  munere  fungens,  sicut  in  Scuto  Hesiodeo.  Inter 
ea  vasa,  cuius  Musei  Etrusci  Volumine  primo  mondum  pictura 
describitur,  sed  tituli  tantum  breuiter  indicantur,  est  quoddam  8), 
quo  Hercules  cum  Gleno  filio  suo  componitur,  Doriensis  stirpis 
heroe  tarn  tenuis  memoriae,  vt  nomen  eius  apud  Pausaniam 
plane  obliteratum  recentissimo  tantum  tempore  restitutum 


*)  N.  1182.  JETIOI  in  hoc  vase  Delios  deos  significare 
(K.  Bochette  1.  1.  p.  9.).  etiam  mihi  vix  credibile  visum,  quan- 
quam  etiam  dt&OTiakwv  et  Ar\io7iaXmv  (Fanofka  Annal.  Instit. 
V.  IL  p.  209.)  me  assentientem  non  habet.  Etiam  n.  1533. 
certamen  illud  exhibet. 

*)  N.  1533.  cf  Panofka  in  Annalibus  Instituti  V.  II.  p.  205. 

8)  N.  798.  b.  LVKOni2  HEPAKAEZ  AN J  PO  MAXE. 
In  vase  apud  Candelorios  tres  Amazones  appellantur  Antiopea, 
Andromache  et  Hypsipyle,  vt  videtur.  V.  Bulletin.  1829.  p.  109. 
In  vase  Pr.  Caniu.  n.  527.  duae  Amazones  nomina  habet  AN. 
POMAXJß  et  ATPEITOf  quod  'AfQonrj  esse  videtur.  In  vasculo 
apud  Dorow.  Amazo  cum  Hercule  pugnans  adscriptum  habet 
ANAPOMAXEZ.  Item  in  vase  NeapoJitani  Musei,  de  quo 
Panofka  Neapels  ant.  Bildic.  1.  p.  350. 

4)  Cui  nomen  adscriptum  est  TPITONNOZ,  apud  Dorowium. 
Cf.  R.  Rochette  p.  10. 

*)  Indicante  R.  Rochette  1.  1. 

6)  Vas  est  in  collectione  Durand  Parisiis  et  describitur 
Annali  deW  Inst.  1830.  p.  334.  Nomina  adsunt  HEPA,  HEBE, 
ABENAIA ,  IOLEOZ,  HEPAK1EZ.  Etiam  equis  Herculis, 
quos  Iolaus  regit,  nomina  adsunt  TELKOZ  vel  JIELKOZ  et 
API  (vel  jUI,  AEIu  quod  lego  APION. 

*)  N.  798.  b.  1003.  1635.  cf.  supra  p.  53.  n.  5.  et  nota 
praecedente  dicta. 

8)  N.  1914. 
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Bit1).  Apparet,  quanta  ab  his  vasculis,  ex  quo  luculentius 
virorum  doctorum  oeulis  proposita  erunt,  subsidia  ad  fabulas 
heroicas  et  epicam  Graecorum  poesin  cognoscendam  petenda 
eint. 

Sed  praeter  has  fabulas,  quas  Graeciae  vniueraae  eom- 
munes  dicere  licet,  uullae  tot  horum  vasorum  picturis  cele- 
bratae  sunt,  quam  Atticae.  Videmus,  Athenarum  deam  Pal- 
ladem,  sicut  in  peplo  quem  Panathenaicis  ludis  sibi  dedicatum 
accipiebat,  cum  Encelado  depugnantem,  eodem  gi gante,  quem 
in  Phlegraea  pugna  deuicisse  ferebatur2).  Habemus  etiam 
Mineruam,  paruulum  Erichthonium,  quem  Terra  ex  profundus 
sustollit,  aegide  substrata  materna  quasi  sollicitudine  excipi- 
entem ,  in  pictura  vasis ,  quae  nouitate  compositionis  et  ele- 
gantia  lineamentorum  omnium  iam  oculos  in  se  conuertit8). 
Etiam  Panathenaea  solennia  vno  borum  vasorum  habemus 
adumbrata,  id  est  deae  statuam  in  basi  exstantem,  aram  deae, 
vaccas  iuuencas  a  sacrificulis  vel  praeconibus  adductas,  tibi- 
cines,  citharoedos,  omnia  fere  eodem  ordine  exhibita,  quo  in 
zophoro  Parthenonis,  cum  integrior  exstaret,  conspiciebantur4). 
Omnino  nullum  numcn  in  bis  vasis  pictis  saepius  adspicitur 
quam  Minerua.  Posthaec  Neptunum  videmus  Aethram,  Pitthei 
tiliam,  rapientem  *),  quam  matrem  deinde  fecit  Thesei.  Theseus 


')  Pausan.  IV,  30,  1.  Restitui  in  Britannica  libri  de  Do- 
riensibus  editione  T.  I.  p.  61.  [cf.  ed  germ.  II.  T.  I.  p.  54.  n.  2J 

2)  N.  1606.  ENKEL  Ad  02  A  GENAIA.  De  Encelado  in 
peplo  Panathenaico  v.  Boeckh  Trag,  princ.  p.  194. 

8)  Edidit  Institut  um  archaeol.  Monnmentis  tb.  10.  Cf.  Pa- 
nofka  in  Annal.  1829.  p.  292.  et  Lange  in  epistola  valedicente 
ad  Ilgeninm,  qni  ex  hoc  vasculo  eandem  statuae  Berolinensis 
explicationem  sumsit,  quam  in  Belat.  Gottdngensibus  n.  202.  p. 
2012.  a.  1830.  proposni. 

4)  Vas  erat  apud  Dorowium.  Iuxta  tibicines  et  citharoedos 
versus  decurrunt  literas  qui dem ,  sed  verba  nulla  continentes. 
Sed  soni  effici  videntur,  eiusdem  fortasse  significationis ,  quam 
illud  to  (pXaTTO&QetTT  etc.  atque  jt]ViXXa  et  similia  continent. 
Saepe  autem  negari  non  poterit,  pictores,  scribendi  vel  imperitos 
vel  ineuriosos,  bis  literis  lusisse  tantum,  et  speciem  titolorum 
vasis  suis  dare  voluisse  Interdum  videntur  scripturi  fuisse 
KAA02  HOIIAI2,  sed  inter  scribendum  temere  in  alia  omnia 
abrepti  esse. 

5)  N.  1610.  cf.  supra  p.  57.  n.  4. 
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ipse  saepius  in  raptu  Antiopeae  Amazonis  pingitur,  in  quo  et 
a  Pirithoo.  Lapitharum  rege,  et  a  Phorbante  adiuuatur1). 
Atque  hunc  ipsam  Phorbantem  mythographus  Atticus  Phere- 
cydes  narrat,  aurigam  fuisse  Thesei  eique  in  rapienda  Ama- 
zone affuisse*).  Vides  igitur  argumentum,  quod  Attica  fama 
seruatum  erat,  et  vix  alibi  notum  fuisse  videtur,  figlino  hoc 
adumbrari,  eodem  fere  tempore,  vt  videtur,  quo  Pherecydes 
fabulam,  Atticorum  ore  exceptam,  literis  consignauit8).  Alio 
vase,  cuius  adhuc  tituli  tantum  innotuere,  Helena  a  Theseo 
rapta  repraesentari  videtur4);  alio5),  cuius  accuratiorem  de- 
scriptionem  auidissime  exspectamus,  Minotaurus,  qui  TavQog 
dicitur,  ab  eodem  heroe  Attico  interficitur,  adstante  Ariadne, 
quae  lAQiavr)  in  hoc  et  in  alio  vase  dicitur6).  Hoc,  quod 
inter  Dorowiana  est,  ingeniöse  coniungit  Theseum  a  Minerua 
non  sine  vi  abductum  et  Ariadnen  Liberi  patris  amplexibus 
exceptam. 

His  deducimur  ad  Bacchica  argumenta,  quae  cum: in  vas- 
culis  Magnae  Graeciae  latissimum  campum  occupauerint ,  in 
his  Volcientibus  arctioribus  multo  finibus  circumscribuntur. 
Ad  nomina  Satyrorum  vel  Baccbicorum  daemonum,  quae  e 
vasculis  didicimus,  accedit  ex  his  BPIAX021)  i.  e.  Briac- 
chuß8):  quo  ipso  nomine  Sophocles  Baccham  furentem  dixerat9). 
Iam  verisimile  fit,  Sophoclem  id  nomen  ex  populari  dialecto 
traxisse,  indidemque  sumsisse,  vnde  sumsit  etiam  figlini  pictor. 
Sed  magis  memorandum ,  in  vase  apud  Candelorios  etiam 
Atticum  Jacchum  occurrere,  eleganter  et  saltatorie,  vt  videtur, 
se  moueDtem,  fere  ita  vt  Jacchus  ab  Aristopbane  in  Ranis 


J)  N.  560.  b.  In  vase  n.  1614.  Neptunus  filium  suum  a 
persequentibus  defendere  videtur. 

•)  Seholia  ad  Pindari  Nem.  V,  89. 

8)  Antiquiore  enim  more  vasculum  hoc  pictnm  est. 

4)  N.  1941. 

s)  N.  23ü5.  coli.  Bulletin.  1829.  p.  178.  In  altero  latere 
hui us  vasis  dicitur  Minos,  nomine  adscripto,  sceptrum  et  coronam 
accipere  a  Demodiee  (Popidi  iure?). 

6)  PlureB  res  a  Theseo  gestas  Millingen.  1.  1.  p.  413  memorat. 

7)  N.  1005.  b.  Ibidem  Maenas  picta  est,  cuius  nomen 
EPO&YAAIZ  supplendum  esse  videtur. 

8)  Ct.  supra  p.  58.  n.  2.,  et  quae  de  nomine  XayxQvXCaw  dicta 
sunt  p.  61.  n.  4. 

•)  v.  Etymol.  M.  s.  v. 
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describitur,  sed  a  Baccho,  qui  in  eadem  pictura  adest,  discre- 
tum.1 )  Nomen  aspiratione  anctum  est  (faxxog),  quod  ex  Attico 
sermone  fluxisse  videtur1).  Hic  etiam  Bacchicaram  commis- 
sationum  mentio  iniicienda  est;  ex  quibus  vni 3)  nomina  iuue- 
num,  qui  nudi  et  fioribus  redimiti  decurrunt,  adscripta  sunt: 
KwfjiaQxog,  Tiltig,  'EXititipog,  quae  vix  certorum  hominum 
propria  nomina  baberi  possunt,  sed,  quas  quisque  commissa- 
torum  in  hoc  thiaso  partes  expieat,  siguificare  videntur,  ita 
vt  xufjtttQxog ,  simile  Thaliarcho,  magistrum  conuiuü,  rU^g, 
qui  nouitios  his  sacris  initiat,  indicet,  'Eltörjpiog  autem  nomen 
sit  a  potentia  vini  ad  hominem  translatum*). 

Iam  ci  omnia,  quae  hucusque  ex  literatura,  dialecto, 
nominum  forma  et  argumentis  picturarum  colligere  nobis  visi 
sumus,  vna  eomprehendimus  rationesque  subducimus :  vndique 
nos  ad  Athenas  Atticas  quasi  compelli  sentiemus.  Nam  Aeo- 
lenses  omnes  et  Dorienses  Graecos,  quo  Aeginetarum,  Corin- 
thiorum,  Agrigentinorum  officinae  pertinent,  dialectus,  quae 
in  his  titulis  conspicitur,  excludit:  atque,  vt  supra  iam  mo- 
nuimus,  soli  Chaleidenses  Graeci,  inprimis  qui  ex  Chalciden- 
sibus  et  Aeolensibus  mixti  erant  Cumaei  in  Oscorum  terra, 
praeter  Athenienses  iure  quodam  yasa  haec  sibi  poscere  pos- 
sunt. At  quanquam  certo  nullo  argumento  horum  postulationi 
obniti  possumus:  etiam  ex  contraria  parte  nihil,  quod  iis 
eximie  faueat,  afferri  potest,  Gerte,  si  Cumana  nostra  vasa 
habes,  singulare  inter  hos  atque  Athenienses  linguae,  morum 


*)  Btdletino  delT  Inst.  1829.  p.  76. 

*)  IIIAX02  Nisi  forte  BPIAXOZ  legendum  erit?  —  Vas, 
a.  R.  Hochette  p.  10.  memoratum  cum  satyrorum  et  maenadum 
nominibus:  K1202,  i.  e.  Kiaaog^  XOPOZ  etc.,  in  Museo  Etrusco 
Luciani  Principis  non  describitur. 

»)  N.  1386.  b. 

*)  Inscriptio,  quae  eidem  picturae  addita  est:  HOZOYJE' 
JTOTEE Y&PONION  quam  Panofka  Bullet.  1829.  N.  X.  p.  140. 
oaov  <h];ioT6  tvfßMWj  »oyez  heureux  autant  que  postible .  et  Ger- 
hard, ib.  p.  143.  og  ovätnoTt  «vy^ojv,  quello  ehe  non  e  mai  pru- 
dente  (de  comarcho)  legere  vult,  quomodo  intelligeni'.a  sit,  mecum 
nondum  constitui.  Sed  titulum  n.  1004.:  77 OJEIIO TENTJLKT- 
NOI,  musicis  hominibus  adscriptum,  quem  Gerhardus  L  1.  p.  144. 

not*  T)vX£i  not ,  eoei  un  giorno  auonb  a  me  dinanzi,  explicat, 
fortasse  principium  versus  heroici  habere  licet:  wdY  ttot*  iv 
xknvoig  [fjUr'  a<p&irov  iv%og  aytaow). 
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et  fabularum  commercium  fuisse  statues,  qaale  inter  eos  tum 
intercessisse,  quanquam  miror,  non  pernegauerim  tameu 1).  Iis 
vero,  qui  iu  eadem,  in  qua  eftbdiuntur,  plaga  haec  vascula 
ficta  et  picta  esse  sibi  persuasere,  altem  trum,  si  quid  video. 
sumendum  erit :  aut  reuera  coloniam  Graecam,  Attico  sermone 
loquentem,  has  barbarorum  oras  insedisse,  iisque  cultum  suum 
intulisse,  aut  permagnum  inquilinorum  vel.  vt  proprio  loquar, 
metoecorum  numerum  iu  Etrusca  vrbe  domicilium  fixisse, 
eosque  peregrinum  sermonem,  morem,  sacra  et  fabulas  seruasse 
pura  omnia  et  intemerata.  Sed  vt  ad  priorem  coniecturam 
respondeam,  Graecam  ad  mare  iuferum  inter  Etruscos  fuisse 
coloniam,  omnis  antiquitas  ignorat;  nisi  quis  Pelasgos  Tyr- 
rhenos  huc  attulerit  ab  hac  quaestione  alienos:  potius  faten- 
dum,  Graecos  et  Etruscos  florentibus  vtriusque  nationis  tem- 
poribuH  in  coloniis  condendis  se  inuicem  deuitasse  eodem  modo, 
quo  Graecos  et  Phoenices  in  diuersa  litora  abire  videmus, 
quamuis  luxus  et  elegantiae  Studium  frequentissima  inter  eos 
commercia  iunxisse  videatur.  Denique  ex  inscriptionibus  i Iiis 
vere  Etruscis ,  eodem  loco  repertis,  de  quibus  supra  monui, 
et  ex  nominibus,  quae  eae  conti  neu  t,  plane  a  Graecorum  more 
alienis,  apertissimum  fit,  Etruscas  familias  bos  agros  obtinuisse, 
et  in  suis  sepulcris  Graeca  haec  vasa  condidisse. 

Hoc  etiam  Millingenio  opposuerim  *),  qui  populum  Grae- 
cum, Atheniensibus  vel  Chalcidensibus  cogoatum*;,  qua  in  re 
mire  consentimus,  hic  habitasse,  vel  certe,  cum  Umbri  indi- 
genae  inferiorem  plebem  efficerent,  nobiliores  gentes  consti- 
tuisse  put at,  easque  morum  elegantiorum  appetentes  et  tenaces ; 
idemque  potissimum  viro  docto,  qui  Millingenii  commentatio- 
nem  ad  eas,  quae  in  Germania  vigent,  opiniones  accommodauit 
(Klausenio)*),  qui  cum  Niebuhrio  populum  Tyrrbenorum  vsque 
ad  tempora  Porsenae,  a  Rasenis  ex  Italia  superiore  prorum- 
pentibus  disiunctum,  terras  intra  Tiberim  et  Arminiam  coluisse, 
eosque  Tyrrhenos  antiquae  cum  Graecis  consanguinitatis 
memores  diuturna  commerciorum  contagione  sacra,  fabulas, 


x)  Notum  est  ex  Velleio,  Chalcidensibus,  qui  Cumas  condi- 
derunt,  duces  tribui  Mticos,  Hippoclem  et  Megasthenem. 

*)  Cuius  dissertationem  de  hac  re  p.  o7.  n.  1.  adduxi.  Eandem 
sententiam  etiam  significauit  in  Annal.  Inst.  Archaeol.  1830.  p.  231. 

a)  p.  420. 

*)  v.  ibidem  p.  42ü. 
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artesque  Graecorum  adsciuisse  cupideque  Semper  expetiuisse 
sibi  persuasit.  A  qua  sententia,  quamuis  acute  exposita,  etiam 
ea  de  causa  mihi  descedendum  est,  quia  omnino  nihil  Pelas- 
gici  siue  Tyrrhenici  siue  quo  alio  nomine  appellare  mauie, 
in  argumentis  et  specie  harum  picturarum  obseruatur,  sed 
nihil  nisi  pura  puta  Graecia.  Atqui  haue,  quam  dixi,  puram 
putamque  Graeciam  seculis  post  Komam  conditam  tertio  et 
quarto  in  Etruria  paucis  ab  Vrbe  millium  passibus  floruisse, 
neque  quenquam  Graecorum  et  Romanorum  scriptorem  ea  de 
re  quidquam  memoriae  mandasse,  inter  incredibüia  habendum 
est. 

Sin  vero  ad  illud  confugeris,  vt  metoecos  Volcientium 
haec  figlina  fecisse  statuas:  ingenti  numero  figlinarum  offici- 
-  narum  hoc  Etruscorum  oppidum  replebis:  tot  fictorum  et  pi- 
ctorum  nomina  in  vasculis  iam  repertis  ezstant;  atque  in  his 
figlinis  officinis  artis  spiritum  et  ingenium  viguisse  ponendum 
erit,  qualem  nusquam  alias  in  Etruria  deprehendimus ;  idque, 
quod  maxime  mirum,  in  ea  Etruriae  parte,  quae  neque  artium 
cultu,  neque  iis  mercaturae  commereiis,  quae  tot  metoecos 
allicere  potuerint.  im  quam  Üo misse  traditur. 

Iam  multo  facilius,  vt  mihi  quidem  videtur,  sumitur, 
naues  mercatorias  ad  haec  litora  appulisse  figlinis  onustas. 
Oui  Bententiae  mirum  quantum  tauet,  quod,  sicut  Volci,  ita 
omnia  Etruriae  loca,  quibus  vasa  figlina  Graecorum  modo 
adornata  et  picta  reperiuntur,  litori  vicina  sunt.  Sunt,  quod 
adhuc  compertum  habemus,  praeter  Volcientium  agros,  in- 
primis  Tarquiniensium  et  Caeritarum  ager1),  qui  vasa  picta 
tum  antiquioris  tum  pulcrioris  speciei  obtulere;  nonnulla  etiam 
circa  Viterbium  oppidum,  qui  locus  olim  Volsiniensium  fuisse 
videtur,  et  prope  Polemartium  (Bomarzo)  ad  Tiberis  ripam 
inuenta  sunt*).  In  qua  vasorum  frequentia  agnosco  commercia 
Agyllaeorum  et  Tarquiniensium  cum  Graecis  populis.  Multo 
rarius  est  hoc  vasorum  genus  in  sepulcris  Clusinis,  quae  sua 
habent  vasa,  facta  ex  argilia  nigrescente,  rudi  specie  et  infor- 
mibus  caelaturis;  neque  vsquam,  quod  sciam,  haec  figlina 
Perusiae,  Arretii  aliisue  in  vrbibus  interioris  Etruriae  elFossa 


J)  De  Tarquiniis  res  notissima,  de  Caeretanis  vasis  v.  Mil- 
lingen. L  h  p.  414. 

s)  De  vasis  Polemartii  v.  Stephanum  Camillum  in:  Bullet, 
Inst.  183ü.    N.  XII.  p.  233. 
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sunt.  Contra  ad  alterum  siue  superum  mare  Adria,  vTbs 
Etrusca,  sed  commerciis  Graecorum  florentissima ,  vasa  Grae- 
corum  more  picta  titulisque  Graecis  inscripta,  magno  iam 
numero  protulit  et  seruat1):  quae  si  cum  Volcientibus  vno 
oculomm  obtutu  comparari  possent,  fortasse  verum  illico  ap- 
pareret 

At  vero,  iam  ex  altera  parte  mihi  inclamabitur,  quis 
vnquam  crediderit,  tantam  fuisse  in  orbe  antiquo  vasorum 
fjglinorum  et  pictorum  mercaturam,  qua  effici  potuerit,  vt  tot 
millia  vasorum  Atticae  originis  intra  angustos  fines  sepul- 
crorum  Volcientium  reperirentur?  Audio  et  lubens  concedo, 
neminem  crediturum  fuisse,  si  haec  vasa  in  aeternum  sepulta 
iacuissent:  nunc  cum  protracta  sunt,  credere  cogimur.  Neque 
videmus,  quidni  tot  vasorum  millia  nauibus  mercatoriis  illata 
credamus  Ulis  temporibus,  quibus  post  Phocaeensium  ausus 
laetissima  inter  Graecos  et  Etruscos  commercia  effloruerant. 
Attica  inprimis  figlina  inter  opificia  Athenarum  primum  locum 
tenuisse  constat;  ipsaque  Minerua  x^a/uov  siue  figlinum  vas, 
quem  poeta  quidam  festiue  terrae  rotaeque  et  camini  tili  um 
dixit,  inuenisse  ferebatur;  et  picturata  amphora,  limpidissimo 
oleo  repleta,  Panathenaeorum  praemium  exstabat a).  Etiamnum 
ad  muros  antiquarum  Athenarum  acerui  sunt  ex  fragmentis 
pictarum  testarum  omnis  generis  compositi,  qui  eodem  loco 
officinam  figlinorum  fuisse  dem 0119 1 rare  videntur1).  Antiquis 
iam  temporibus  haec  figlina  in  Peloponnesum  exportabantur, 
cuius  ex  parte  ante  Persica  bella  ab  Aeginetis  et  Argiuis, 
quippe  Atticae  inuidentibus  suisque  officinis  fauentibus,  ex- 
cludebantur;  etiam  in  Boeotiam  mercando  delata  esse  viden- 
tur  *> ;  denique  Attica  vasa,  crateras  Coliadis  argilla  confectos, 
vbique  in  Graecia  videres 5).  Cum  ineunte  vere  vinum  e  doliis 

*)  Ad  ea,  quae  de  Etruscis  scribens  T.  L  p.  229.  dixi,  ad- 
dantur,  partim  iam  alibi  monita,  Lanzi  in  OxornaU  della  Zeit.  Jfal. 
ladova  T.  XX.  p.  180.  Welcker  Zeüschrift  I.  p.  239.  et  quae 
Steinbüchels  auctore  retulit  B.  Kochette,  Journal  de»  Satans  Mar» 
1829.    Cf.  supra  dicta,  p.  62.  n.  2. 

2)  V.  de  his  rebus,  quae  in  Annalibus  Vindobonensibus  T. 
XXXVII.  p.  271.  scripsi. 

3)  Gropius  in  Bullet.  Instü.  1830.  IX.  p.  196. 
*)  Aristoph.  Acharn.  902. 

*)  Matro  apud  Athen.  IV.  p.  136.  f.  Eratosthenes  ap.  Ma- 
crob.  Sat.  V,  21. 
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maioribus ,  in  quibus  per  hiemale  tempus  efferbuerat  in  am- 
phoras  et  alia  vasa  minora  diftundebatur,  quo  tempore  solennia 
rtiv  XodHv  ßiue  'Av&earriQfav  abibant:  simul  Athenis  mercatus 
amphorarum  aliorumque  figlinorum  instituebatur,  in  quo  etiam 
Phoenices  vasa  coemebant,  quibus  Graeca  vina  ad  Gemen 
vsque  in  Africa  occidentali  deuehebant  >).  Ea  vero  fictilia, 
etiamsi  vilissimo  cuique  quotidianae  vitae  ministerio  inseruie- 
bant,  dummodo  ne  igni  exponenda  essent,  magnam  certe  par- 
tem  pingendo  ornata  fuisse,  multa  me  mouent  vt  credam. 
Graeci  enim,  mira  quadam  facilitate  in  artis  operibus  libero 
instinctu  producendis  gaudentes,  cuius  locum  recentioribus 
Europae  geotibus  serua  eiusdem  protypi  imitatio  machinarum 
potius  quam  hominum  opera  perfecta  tenet,  arte  sua,  quippe 
vili  inter  homines  tarn  ingeniosos,  summa  liberalitate  et  pro- 
fusione  quadam  vtebantur.  Crateres,  quibus  vinum  in  conuiuiis 
apponebatur,  et  similia  vasa  in  ipsis  vasorum  picturis  saepe 
picta  exhibentur.  Quid  quod  etiam  vascula,  quae  flammis 
rogi  iniiciebantur,  vt  liquorem  quem  continebant,  velut  vinum 
libaminis  vel  oleum  aliquod  aromate  conditum,  fracta  diffun- 
derent,  —  qui  mos  in  sacris  inferorum  deorum  obseruabatur a)  — 
picta  fuisse  monstrant  fragmenta  eorum  in  sepulcris  inuenta: 
inueniuntur  enim  eiusdem  vasis  frusta  pro  diuersa  ignis  vi, 
prout  pyra  diutius  breuiusue  eo  loco  flagrauerat,  magis  minusue 
adusta  et  atrata,  sed  agnoscuntur  etiam  tum  picturarum  linea- 
menta  et  colores*). 

Posthaec  iam  nihil  me  retinet,  quin  persuasum  mihi  esse 
pronuntiem:  vasa  Volcientia  pleraque  omnia  aut  ab  ipsis 
Athenis  aut  ex  vrbe  cum  Athenis  coniunctissima  originem 
trahere,  et  monumenta  iis  inesse  eius  in  arte  facilitatis  et 
praestantiae ,  quae  Athenarum  in  vrbe  Polygnoti  et  Phidiae 
temporibus  etiam  infimos  opificum  magis  quam  artificum 
gradus,   quo   ipsa  antiquitas  nullo  fere  honore  habebat, 


*)  Scylax  Per.  p.  54.  In  ruderibus  Carthaginis  vas  pictum 
inuentum  esse  dicitur  cum  titulo,  Doriensi  dialecto  conscripto, 
XAPMIN02  BE&PAMUA  KSIIOZ.  Neapol.  Antiq.  ed.  Ger- 
hard et  Panofka  p.  348.    VTI,  2,  2,  32. 

a)  Seruius  ad.  Virg.  Aen.  VI,  225.  Cf.  Schol.  ad.  Aeschyli 
Choeph.  95. 

*)  Addi  potest,  etiam  crepitacula  puerorum  ludis  destinata 
ex  argilla  ficta  et  picta  fuisse  (R.  Rochette  Monum,  IrUd.  Z  p.  197). 
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peruassisse  putanda  est   Haec  cum  affirmo,  simul  intelligo, 
eam  persuasionem  iis  tantum,  quae  hucusque  Ii  bris  inno- 
tuerunt,  niti,  et  plenum  de  ea  re  inte  Iii  gentium  consensum 
postulari  non  posse,  nisi  vasa  Volcientium  eaque,  quae  in 
Attica  ipsa  inueniuntur,  accurate  comparata  fuerint,  et  formae 
figlinique  operis  conditio,  et  picturarum  colores,  lineamen- 
torumque  yauay.j\o.  Multum  autem  abest,  vt  Graeciae  terram 
ad  hoc  vsque  temporis  satis  iam  moliti  et  perscrutati  eint  in- 
digenae  peregriniue,  quo,  quid  vasorum  in  sepulcris  ipsius 
Graeciae  exstet,  vno  quasi  conspectu  comprehendi  possit  Sed 
imminet  tempus,  quo,  sieut  nunc  Aeginae  int  er  fundat  ionein 
cuiusuis  fere  publici  aedificii  sepulcra  vasis  plena  eruuntur, 
etiam  Athenarum  subterranea  magnificentia  lucem  conspiciet 
et  artis  historiam  multimodis  illustrabit *).    Vtinam  saltem 
opus  viri  elegantissimi,  Ottonis  de  Stackelberg,  de  sepulcris 
et  vasis  Atticae  mox  exspectantium  in  manus  et  oculos  ve- 
niat8).  Hoc  interea  iam  innotuit,  eadem  omnia  vasorum  pic- 
turae  genera,  quae  Magna  Graecia  cum  £truria  obtulit,  etiam 
specimina  sua  habere  inter  vasa  Graeciae  ipsius.   At  formas 
vasorum,  obiicitur,  non  tarn  diuersi  generis  in  Graeciae  sepul- 
cris exstare  quam  in  Italia3).  Sed  hoc  facile  explicatu.  Nam 
Athenienses,  Aristophane  teste  scimus,  sepulcris  suorum  pe- 
culiare  vasorum  genus,  quod  kr\xvßovg  siue  guttos  dicunt,  de- 
stinasse,  quod  ad  hunc  ipsum  vsum  pingebatur:  eademque 
est  species  plurimorum  vasculorum  in  ea  regione  repertorum, 
quae  nunc  balsamaria  vocant    Italiotas  autem  et  Etruscos, 
ex  eorum  sepulcris  probabile  fit,  omne  vasorum  genus,  quod 
a  viuentibus  adhibebatur,  etiam  mortuorum  sepulcris  conse- 
crasse  et  studio  quodam  ad  eorum  ornatum  composuisse  *). 


»)  De  vasis  Atticae  v.  Aemilium  Wolf  in  Bullet.  1829.  p.  126. 
*)  Cf.  de  hoc  opere  Bullet.  1829.  p.  117.  118. 
3)  v.  Aemilium  Wolf  L  L  p.  128. 

*)  Neque  hoc  difficile  explicatu,  quod  vasa  albata  multisque 
coloribus  picta  et  iuaurata,  quae  in  Attica  frequentia,  in  Etruria 
raro  reperiuntar.  V.  Ed.  Gerhard  p.  12b.,  qui  ipse  fatetur, 
deesse  adhuc  subsidia  iudicii  satis  certi.  De  vase  Volcienti  inau- 
rato  v.  Bullet.  delV  Imt  1829.  p.  79.  Simile  muUis  Volcientibus 
picturae  specie  et  titulo  est  vas  Aeginae  repertum  et  descriptum 
Bullet,  a.  1836  p.  129-,  quod  vel  eo  tempore,  quo  Aegina  Athe- 
niensium  erat,  vel  insequente  factum  esse  videtur. 
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Lineamentorum  picturaeque  in  vasis  Volcientibus  /antxx- 
fr\Q  in  üb,  quae  figuras  nigras  habent,  antiquam  habet  seueri- 
tatem  et  austeritatem ,  sed  coniunctam  eam  saepe  cum  dili- 
gentissima  singulorum  vestimentorum  armorumque,  quae  lineis 
intus  sparais  adumbrantur ,  descriptione;  in  iis  autem,  quae 
tiguras  habent  lucidiore  colore  exstantes,  summa  saepe  est 
ligurarum ,  quantum  testes  optimi  affirmant,  atque  auctor 
huius  commentationi8  ipse  notauit,  et  sublimitas  et  venustas, 
yeritati  proxima  grataque  simplicitate  commendata1).  Sed 
agnoscitur  simul  diligentia  maior,  quam  in  vasorum  picturis 
exspectari  solebat,  et  accuratio  quaedam  in  lineamentis  sub- 
tiliter  ductis,  quae  a  prisca  illa  seueritate  nonnihil  retinuit, 
atque  interdum  etiam  in  anxiam  quandam  et  minutam  naturae 
imitatiouem  abit,  velut  in  celebri  illa  Patrocli  et  Achillis 
medici  pictura*),  longissime  autem  abest  a  leuicula  illa  et 
cito  sibi  satisfaci ente  negligentia ,  quae  in  Campaniae  vasis 
vbiuis  fere  apparet  Itaque  etiam  in  hac  re  vasa,  de  quibus 
diximus,  notioni  conuenirent,  quam  artis  historia  edocti  de 
pictoribus,  qui  Cimonis  et  Periclis  temporibus  Athenis 
floruerunt,  de  Polygnoto,  Micone  ceterisque  ante  Zeuxin, 
nobis  impresseramus:  quam  conuenientiam  quo  minus  nunc 
singulis  rebus  demonstrare  audemus:  eo  maiori  spe  erigimur, 
fore  vt  ex  sepulcris  Volcientium  ad  artis  Graecae  et  Atticae 
potissimum  historiam  explendam  et  solidandam  noua  subsidia 
et  augmenta  nanciscamur,  dumne  omnia,  quae  hic  dispu- 
tauimus,  tanquam  vana  et  irrita  improbentur. 

C  O  m  p  1  e  m  e  n  t  U  m. 

1832. 

Haue  commentationem ,  quae  ante  quin 4 ec im  menses 
scripta  et  nunc,  cum  minime  exspectabam,  typis  mandata 

1)  Inter  haec  sunt  picturae  Erichthonii  a  Pallade  suseepti, 
de  qua  supra  p.  58.  n.  2M  et  Tilyi  propter  Latonam  ab  Apolline 
intertecti ,  iisdem  Monum.  tb.  23. ,  haec  magni  laadibus  elata  a 
Milüngenio,  Annali  1830.  p.  230  Propterea  nescio  an  non 
recte  dux  Luynensis  in  Annal.  Instit.  1830.  p.  243.:  La  plupart 
de*  vases  de  Vulcia  et  de  VEtrurie  ont  une  phyexonomxe  de  eopie  que 
Von  ne  eaurait  se  dieetmuler. 

2)  Snpra  p.  67.  n.  3.  cf.  ducem  Luynensem  in  Annalibus  In- 
stituti  1830.  p.  238  sqq. 
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est,  cum  ad  statum  quaeationis,  qui  uunc  obtinet,  accommo- 
dare  non  potuerim:  saltem  notabo,  quae  potissimum  a  lectore 
meae  opellae  ad  pleniorem  rei  notitiam  parandam  adbiberi 
velim.  Nam  quo  tempore  equidem  e  Museo  Etrusco  Principis 
Caninensis,  quo  solo  fere  vti  tum  licebat,  quantum  frugis  posaem 
percipere  studebam:  eodem  Eduardus  Gerhardus,  va- 
aorum  eorum  avroTrrrjs  studiorumque  archaeologicorum  idem 
tnomris,  post  accuratam  figlini  operis,  picturaeque  generis  et 
argumentorum  titulorumque  inuestigationem  de  vniuersa  re  ad 
commune  archaeologorum  retulit:  quae  relatio  inscripta: 
Rapporto  intorno  i  vasi  Volcenti,  Inatituti  Archaeologici  An- 
nalium  a.  1831.  priorem  partem  inde  a  pagina  quinta  ad 
ducentesimam  decimam  octauam  implet.  Magni  huius  et 
docti  operis  breuem  notitiam  cum  nostratibus  communicaui 
in  Relat.  Gotting.  1832.  f.  102—104.  Additae  huic  sunt  duae 
Monumentorum  tabulae,  XXVI,  XXVII,  quibua  vasculorum 
horum  variae  formae  variumque  pingendi  artificium  quodam- 
modo  adumbrantur;  explicatque  eas  Ed.  Gerbard.  Annalium 
p.  221  —  270.  Idem  V.  D.  quid  nuper  in  eftodiendis  sepul- 
cris  agri  Volcientis  effectum  sit,  enarrat:  Bulletino  delV  In- 
stitute 1831.  2V.  V.  VI.  p.  83.  86  sqq.  Leguntur  in  iisdem 
plagulis  menstruis  Epistolae  ad  vasa  Volcientia  spectantea 
trea,  prima  Ed.  Gerbardi  ad  Theodorum  Panofka  {Bulle- 
tino 1831.  N.  XI.  a.  p.  161.),  qua  scriptor  sententiam  suam 
de  vaais  illis  breuiore  sermone  complectitur;  altera  V.  D. 
Theodon  Panofka  ad  Ed.  Gerbardum  {Bnüetino  1832. 
jS.  IV.  p.  65.),  qua  praecipue  de  Graecis  nominibus,  quibus 
vaaorum  genera  appellanda  sint,  disseritur;  tertia  Ed.  Ger* 
hardi  ad  V.  Cel.  Car.  Bunsen,  cuius  auctor  sententiam  a 
Boeckhio  de  vaais  Panathenaicis  propositam,  quam  postea 
indicabimus,  measque  opiniones,  quae  ipsi  per  Relat.  Gotting, 
a.  1831.  n.  133.  134.  innotuerant,  exponit  easque  cum  suia 
comparat  iudicioque  subiicit. 

Haec  antequam  inter  Socios  Instituti  Archaeologici 
agerentur,  Britannus  nobilis,  studio  bonarum  artium  insignia, 
Dudley  Stuart,  literis  ad  virum  illustrem  Comitem  Aber- 
deenensem  datis,  Catalogi  Vasorum  a  Principe  Caninensi 
editi  magnam  partem  in  sermonem  Anglicum  conuersam 
proposuerat,  et,  quod  maioris  aestumandum.  titulorum  ima- 
gines  adiunxit  aliquantum  plenioree,  et  vt  videtur,  accuratius 
etiam  ad  archetypa  expressas,  quam  quae  Museo  Etrusco 
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Princ.  Canin.  adiectae  sunt  Lectae  hae  literae  in  consessu 
Archaeologicae  Societatis  a.  1830.  Februario  mense,  editaeque 
in  Vol.  XXIII.  Arcbaeologiae  Britannicae,  p.  130  sqq.:  Ca- 
talogue  and  Account  of  certain  Vases  and  other  Etruscan 
Antiquities  di  score  red  in  1828  and  1829  by  the  Prince  of 
Canino,  translated  by  L,  Dudley  Stuart. 

Et,  ne  nostratium  obliuiscar,  meritissimus  Annalium  Phi- 
lologiae  et  Paedagogiae  Editor,  Io.  Christ.  Jahn,  cum  de 
Etruscis  antiquitatibus  tum  de  vasis  Volcientibus  opera  et 
opuscula  fere  omnia  superioribus  annis  edita  recensuit  et  plura 
lectu  vtilia  inde  excerpsit.  V.  Annaies  eos  a.  1831.  T.  III. 
p.  353  sqq. 

Nunc  quae  sententia  ex  omnibus  his  laboribus  emicuit, 
et  tum  mihi  ex  tenuiore  penu  tum  aliis  ex  lautioribus  multo 
copiis  prompta  fuit,  haec  est:  ad  Atticam  Atticaeue  si- 
millimam  et  proxime  cognatam  quandam  stirpem  di- 
gitum  interniere  horum  vasorurn  et  argumenta  picta  et  titu- 
lorum  linguam  et  literas.    Nam  de  Graecitate,  vt  verbo  vtar, 
horum  vasorum  Graece  doctus  iam  nemo  dubitat,  atque 
priscae  Italorum  arti  nescio  cui  haec  opera  vindicantium  ad- 
miramur  magis  patriae  amorem  quam  doctrinam  et  ingenium. 
Sed  in  eo  adhuc  discrepant  et  in  diuersa  abeunt  sententiae, 
quibus  locis  Attica  haec  opificum,  artificum  secta  finxerit 
pinxeritque.    Nam    cum   Gerhardus  et  Millingenius 
aliique  coloniam  quandam  siue  Atheniensium  siue  Chalciden- 
sium  ad  litora  Etruriae  deducant,  cui  has  ofncinas  tribuant: 
equidem  cum  V.  Cel.  Rodolpho  Roche tte  etiamnuoc, 
commerciis  maritimis  illata  esse  ea  vasa,  vt  probabilius  con- 
iectum  sequor.   Quibus  de  causis  etiam  post  argumenta,  vt 
fateor,  satis  grauia,  quae  Gerhardus  exposuit,  vt  Graecam 
coloniam,  vel  Graecos  Etruscae  vrbis  municipes  (hanc  enim 
Graecorum  fuisse  cum  Etruscis  Volcientibus  loonoXiTtlav, 
Gerhardus  in  epistola  ad  Bunsenium  statuit)  hoc  in  litore 
artes  eo  feruore  coluisse  credam,  a  me  impetrare  non  potuerim, 
in  illa  censura  operis  Gerhardiani  partim  indicaui.  Restat 
tarnen  argumentum,  cui  auctor  eius  sententiae  plurimum  tri- 
buere  videtur,  id  quod  a  Tyrrhenica  quadam  fabrica,  quae 
in  formis  multorum  inter  Volcientia  vasorum  conspiciatur,  et 
pingendi  peculiari  genere,  quod  cum  illa  coniunctum  sit,  re- 
petiit:  hoc  enim  quanti  sit  ponderis,  non  ego   sed  qui  tum 
ipsa  vasa  Volcientia  tum  eorum,  quae  ex  Campania,  Sicilia, 
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ipsa  Graecia  prouenere,  plura  millia  collecta  viderit,  poterit 
iudicare.  Et  vidit  quidem  archaeologus  ille,  Germanus  ori- 
gine,  diuturno  vitae  vsu  Italus:  sed  vt  integram  nullaque 
exceptione  circumscriptam  fidem  eius  iudicio  haberemus,  opus 
esset  vt  vasa  plurium,  quam  nunc  sunt,  locoram  Magnae  et 
propriae  Graeciae  seorsum  diligenter  examinata  essent,  vt, 
quod  omnium  maxime  necessarium  videtur,  vasa  Nolana, 
quae  vrbis  semigraecae  et  temporis  iam  fere  recentioris  sunt, 
a  Cumanis,  quae  genuinum  magis  et  priscum  Graeciae  co- 
lorem  repraesentare  coniectauerim ,  segregata,  et  horum  ex 
sepulcris,  vt  dicunt,  maximam  partem  adhuc  intactis  et  illi- 
batis  maior  numerus  protractus  et  cum  Volcientibus  in  com- 
parationem  commissus  esset.  Qui  enim,  antequam  de  his  re- 
bus certiores  facti  simus,  satis  cauebimus,  ne  Tyrrhenicam 
fabricam  eam  dicamus,  quae  Graecorum  officinis  patefactis 
fortasse  nonnisi  species  quaedam  Graecanici  operis  appari- 
tura  sit? 

Verumtamen  et  ipse,  quanquam  incredulus,  si  Atticam 
hanc  artis  disciplinam  in  Etruria  ipsa  quaeris,  non  id  posco, 
vt  intra  Atticae  fines  eam  coerceas,  sed  magis  nunc  quam 
antea,  vt  dicam  quod  sentio,  si  cuius  fortasse  haec  scire  re- 
ferat,  in  eam  inclino  sententiam,  vt  in  vrbe  Magnae  Graeciae 
inter  homines  Chalcidenses  et  Atticis  cognatos  hanc  artis 
Atticae  officinam  et  emporium  fuisse  credam.  Neque  noui 
vrbem,  quae  de  loco,  quo  ars  ad  hanc  Atticam  disciplinam 
facti  tat  a  sit,  coniectanti  commodius  se  oflerat,  quam  Cuma 
Campaniae,  vrbs  condita,  vt  notum  est,  duce  Atheniensi  viro 
et  dea  Cerere  Eleusinia.  Quod  autem  maxime  suadet,  vt 
vasa  haec  Volcientia  nunc  existimen  non  ex  ipso  patrio  solo 
atque  ex  institutis  et  moribus  priscae  Graeciae  repetenda 
esse,  sed  coloniae  cuiusdam  tribuenda  esse  ingenio,  procliuiori 
iam  Uli  ad  imitationem  patriorum  institutorum  et  ad  speciem 
quandam  auiti  moris  captandam,  magnus  ille  Panathenaicarum 
amphorarum  numerus  est,  quem  sepulcra  Volcientia  obtule- 
runt.  Nam  vt  haec  a  victoribus  Volcientibus  ex  ludis  Athe- 
narum  reportarentur,  fieri  non  potuisse,  iam  in  confesso  est; 
Athenis  autem  in  mercatu  fictilium  decora  haec  victorum 
sacrorumque  ludorum  insignia  venumdari  vix  potuisse,  Boeck- 
hio  monenti  refragari  non  potero.  Boeckhius,  qui  de 
Panathenaicis  his  vasis  in  prooemio  Indicis  Lectionum  Vniu. 
Berolin.  auctumnalis  a.  1831.  eo  quo  assolet  acumine  dixit, 

K.  0.  MülJer's  kuustarch.  Werke  III.  6 
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vascula  haec  ex  imitatione  Atticorum  in  Italia  facta  esse 
censet,  idque  tum  aliis  firmat  argumentis,  tum  exemplo  eins 
imitaudi  studii  admodum  accommodato.  Est  vas  Nolanum, 
cuius  pictura  exhibet  tripodem  praemio  ludorum  datum, 
virumque  vt  videtur  victorem,  et  Victoriam,  quodque  titulum 
habet  duplicem,  alterum  et  re  et  verbis  et  literis  Atticum  et 
priscum  quidem:  AKAMANTfS  ENIKA  <PVLE,  alterum 
multo  recentiore  specie:  TAA  YKSIN  KAAOZ,  eumque  haud 
dubie  ad  Nolanum  quendam  hominem  spectantem.  Ex  qua 
duplici  titulo  liquido  apparet,  Atticum  aliquod  vasculum  No- 
lani  figlinorum  pictoris  in  officina  tanquam  exemplar  imitando 
expressum  esse,  et  tempore  quidem  multum  illo  posteriore, 
ad  quod  titulus  vna  translatus  spectaret.  Quidni,  quod  hic 
semel  factum  esse  luculento  exemplo  demonstratum  est,  iis- 
dem  in  terris  antiquiore  iam  tempore  a  secta  quadam  ficto- 
rum  et  pictorum  sexcenties  factum  fuisse,  atque  inde  maxi- 
mam  partem  Volcientium  vasorum  profluxisse,  statuamus? 
Caeterum  de  Panathenaicis  amphoris  praeter  scriptores  lau- 
datos  dixit  etiam  Eques  Danus,  Bröndsted,  in  opere  An- 
glico:  Traiisaction8  of  the  Roy.  Society  of  Literature  Vol. 
II.  P.  I.  IV.  At  nostrum  disputandi  locum  V.  D.  non  atti- 
git.   V.  Relat.  Gotting.  1832.  p.  1532  sqq. 

Haec  cum  de  vniuerso  argumento  addere  opus  fuerit: 
ad  singulas  commentationis  partes  pauca  monebimus. 

Ad  locum  de  literis  Graecis  (p.  52.)  non  reticeo,  Io- 
nicarum  literarum,  praecipue  longarum  vocalium  H  et  Sl, 
plura  postea  exempla  inuenta  esse,  quam  tum  mihi  innotue- 
rant.  Vasculum  e  Volcientibus  habet  Nereidum  nomina 
Znm  et  Kv/naroXrjyrjj  vbi  Sl  et  H  scriptum,  etiam  Wapa&r), 
vbi  tf1  pro  (f  <r.  V.  Gerhard.  Rapporto ,  not.  301.  In  aliis 
duobus  est  Htog  et  Hot],  quanquam  ex  more  caeterorum  scri- 
bendum  erat  JIEOZ,  HEPA.  V.  Gerhard  Rapp.  not.  230. 
411.  At  possis  tarnen  etiam  sie  ea  vasa,  si  modo  Attica 
sint,  temporibus ,  quae  Euclidem  archontem ,  id  est  belli  Pe- 
loponnesiaci  exitum,  praecesserunt,  vindicare:  quippe  cum 
iam  eo  tempore,  quo  publice  prisca  literatura  obtinebat, 
priuati  multi  Ionicis  literis  vterentur,  velut  Euripides,  quem 
GHSEVS  scripsisse  seimus  (Athenaeus  X.  p.  454.).  Verum- 
tamen  equidem  lubens  concedo,  vascula  illa,  quae  dixi,  vel 
posteriore  tempore,  Tel  iis  locis,  quibus  Ionicae  literae  prius 
reeeptae  essent,  ficta  esse  videri.   Sed  videtur  Gerhardus, 
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propter  haec  rara  exempla,  maioris  longe  horum  vasorum  su- 
pellectilis  antiquitati  nimium  derogare,  quam  etiamnunc 
existimo  inter  tempora  Pisistratidarum  et  Euclidem  archontem 
fictam  et  pictam  esse.  Cf.  dicta  in  Kelat.  Gotting  1832.  p.  1027. 

Ad  p.  53.  not.  5.  Literae  Vau  exemplum  babemus  in 
nomine  CAPVFONES  pro  rEPYONEZ,  Tfyvovw,  quod 
quodammodo  Sieulorum  Dorismum  sonat.  Notauit  Gerbardus, 
Kapp.  not.  368.  in  vase,  quod  amphoram  Tyrrheno-Aegyptia- 
cam  dicit 

Ad  p.  54.  L  15.  Tabulam,  quam  Societati  proposueram, 
nunc  omisi,  cum  ex  tabula  operi  Gerhardiano  adiecta  litera- 
rum  in  bis  vascubs  ductus  accuratius  cognosci  possint  quam 
meo  studio  fieri  poterat. 

Ad  p.  54.  not.  3.  Hoc  adspiratiqnis  signum,  .F,  nuper 
apparuit  in  titulo  Tralliano,  ad  asyli  ius  pertinente  ab 
Artaxerxe  Persarum  rege  Baccbico  vrbis  delubro  concessum, 
sed  semel  tantum  in  nomine  'Idgifrüg  adbibitum.  Edidit 
Raoul-Rochette,  Monumcns  inedits  T.  I.  OresUide  p. 
190.  At  non  tempero  dubitationi  de  antiquitate  eius  tituli, 
quem  tempore  Imperatorum  Romanorum  factum  esse  vt  au- 
tumem,  plura  sunt  quae  suadeant. 

Ad  locum  de  literis  Etruscis  p.  55.  Titulorum 
Etruscorum  cum  argumentis  pictis  coniunctorum  etiam  Ger- 
bardus Rapp.  p.  73.  et  not.  677  sq.  tria  tantum  se  nosse 
confitetur  exempla.  De  nominibus  illis  mXuy  A%iXu,  Xiqov 
eadem  est  eius  sententia  quae  mea.  Inter  titulos  Etruscos, 
qui  in  ansis  vel  basibus  vasorum  additi,  vel  vasis  rudi  opere 
(actis  inscripti  sunt,  maxime  memorabilis  ille  est,  qui  facili 
opere  legitur:  KAAE  MVKABE2lA.  Nam  Mukatbesa 
Etrusco  sermone  significat  —  id  quidem  certum  babemus  — 
vxorem  viri  Etrusci  Mukathe.  Huic  igitur  mulieri  Etruscae 
Graeci  moris  additur  appellatio  xaly.  Nonne  barbarum 
Etruscorum  populum  Graeco  cultu  non  meduilitus  institutum, 
sed  quasi  in  superficie  tinctum,  tanquam  oculis  adspicere 
nobis  yidemur;  et  non  sine  rubore  temporum  reminiscimur, 
quibus  eodem  modo  Gallicas  delicias  et  nequitias  affectaba- 
mus  Germani,  quo  Graecanicas  olim  bomines  Etrusci? 

At  locum  de  siglis  sub  vasorum  basibus,  p.  56. 
Legimus,  Rapp.  not.  682.,  etiam  pretium  vasis,  duarum 
drachmarum  quatuor  obolorum  et  semissis,  inter  has  notas 
inuentum  esse  a.  V.  D.  Ambroscb. 

6* 
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Ad  locum  de  dialecto  titulorum  p.  57.  Rara  sunt 
vestigia  eius  dialecti,  quae  Jonipus  propria  erat.  Semel  oc« 
currit  "Hqt]  {Rapp.  not.  203.),  saepe  "Hoa.  Nomini  "laxvkog 
Attico  more  inspiratum  esse,  mecum  statuit  Vir.  Cel.  Fr. 
Creuzer  in  dissertatione  nuper  edita:  Ein  Alt  -  Athenisches 
Gefäss  mit  Malerei  und  Inschrift  1832.  p.  13.  53.  Eodem- 
que  pertinet  7«/o?  pro  "fax/oc  (Comm.  p.  104.  Rapp.  not. 
641.).  Atticismum  Gerhardus  obseruauit  etiam  in  erasibus 
xayoi,  /«Vf(>o?  (not.  789.),  et  in  eundem  censum  venit  titulus 
iam  celebratus,  Rapp.  not.  722.:  Ex<r*xiag  eyoayat  xanot- 
oeuc  id  est  *E&x(ag  (an  *Egex(«s)  typ«»//f  xanonai  f*e. 
Dorismum,  in  his  titulis  longe  rariorem,  notamus  in 
nomine  Aaßorog  (Mus.  Etrusc.  n.  1515.)  pro  Atußorog), 
etiam  geminatum  illud  Z  in  n (eaa&e  pro  nito&t  (Mus. 
Etr.  175.  Archaeol.  XXIII.  p.  192.  HAAE  HOrOS  rfESS&E), 
comparato  Corpore  Inscr.  Graec.  n.  25.  42.  166.  296.,  dwpt«- 
&iv  videtur. 

Ad  locum  de  artificum  nominibus  (p.  60  sqq.) 
praeter  G-  e  r  h  a  r  d  i  librum  comparandus  est  catalogus  fictorum 
et  eeramographorum ,  qui  inest  Supplemente  Catalogi  Silli- 
giani,  quod  doctissimis  curis  composuit  Raoul-Rochette 
( Lettre  ä  Mr.  Schorn  sur  quelques  noms  cPartistes  etc.  Bul- 
letin universel  des  sciences.  Cah.  de  juin,  juület,  aoüt  et 
septembre  1831.  sect.  VIIe.  V.  §.  1.).  Hinc  ad  dafür  velim 
nostro  recensui  fictor  %A  qx  e  *  * »?  g  (in  patera  Volcienti  in 
aedibus  Durand.,  id  nomen  item  est  in  patera  apud  dueem 
Blacas).  Sosiam  fictorem  addere  oblitus  eram,  quanquam 
paterae  celeberrimae  bene  memor.  v.  Monum.  Instit.  tb.  24. 
Contra  Hectoris  pictoris  certum  documentum  desidero. 
Quin  Posidonis  nomine  (Mus.  Etr.  n.  1614.)  hominem  opi- 
ficem  dictum  put  cm,  religione  impedior.  Posidonius  appellari 
poterat  homo  Graecus,  Posidon  non  poterat.  Philtias  reti- 
nui,  neque  Phintias  admitto  prouocans  ad  imaginem  tituli 
expressam  Archaeol.  XXIII.  p.  230.  dOPIZ  etiamnunc  Duris 
lego,  quanquam  R.  Rochette  AOPT2  legit  (sed  illud  A,  cuius 
inter  crura  punctum  conspicitur,  J  significat)  et  'Elwoig  ex- 
plicat.  Hic  enim  vir  doctissimus  Siciliam  patriam  pluri- 
morum  vasorum  inter  Volcientia  habet.  Euxitheum,  non 
Zeuxitheum,  nunc  etiam  R.  Rochette  recepit,  ad  archaeologum 
Romanum  Amati  id  inuentum  referens.  Zeuxiadis  nomen 
in  ductibus  incertis  vasis  Mus.  Etr.  n.  275.,  diligenter  col- 


Digitized  by  Google 


—    65  — 


lata  imagine  tituli  Archacol.  XXIII.  p.  146.,  agnoacerc 
non  potui. 

Ad  nomina  rmv  x aktiv ,  p.  62  sqq.  Profecto  ad  At- 
ticismum  horum  nominum  etiam  hoc  aduertit,  quod,  cum 
Leocrates  vasis  Candeloriani  mihi  iam  antehac  pulcher  ille 
Stroebi  filius  visus  esset,  nunc  etiam  Stroebi  nomen,  ad 
eandem  familiam  pertinena,  et  alias  rarissimum,  in  vasculo 
Volcienti  comparuit  (Rapp.  not.  528.).  Nomen  Epidromi 
memoratum  p.  63.  not.  11.  nunc  video  ex  Archaeologia  Bri- 
tannica  V.  XXIII.  p.  220.  224.  in  vtroque  vasculo  EI7IJPO- 
MA2  esse,  quod  tuebuntur  comparata  fyofiag  <pQvg  apud 
Euripidem  et  lEXkag  avrjg  et  'Olvunuxdsg  &to(  apud  Sopho- 
clem,  et  similia.  An  titulum  Doricum  esse  censebimus? 
Equidem  illud  praefero. 

Ad  locum  de  argumentis  fabulosis  p.  67.  Horum 
recensum  diligentissime  nunc  egit  Ed.  Gerhard  1.  1.  p.  34 
sqq.  et  133  sqq.  Atque  proponunt  Monumenta  Instituti 
Archaeologici,  praeter  picturas  iam  dictas,  tab.  XXXIV. 
vas  Candelorianum ,  quod  antiquo  opere  pictum  Astyanactem 
a  Pyrrho  arae  Thymbraei  Apollinis,  vt  videtur,  illisum  et  in- 
terfectum  exhibet  (explicant  argumentum  Vv.  Dd.  Guilel- 
mus  Schluttig,  et  maiore  acumine  Iul.  Ambrosch,  Annal. 
a.  1831.  p.  361—380.);  et  tab.  XXXV  et  XXXVI.  amphoram 
Feolianam,  egregio  artificio  picturatam,  qua  Hector  et  Achil- 
les Priami  et  Phoenicis  ex  amplexu  ad  pugnam  dimissi  exhi- 
bentur  (explicuit  Ed.  Gerhardus  1.  L  p.  380  sqq.).  Etiam 
Fr.  Inghirami  opus,  Galeria  Omerica,  commendatur  vascu- 
lorum  Volcientium  nonnullorum  imaginibus,  velut  tab.  238. 
239.  "Exrogog  kvigoig  egregie  pictis  (nomina  adsunt  AxiUvg, 
IlQiauoq,  Htyptg,  Eoodogog  quod  coniuugendum  cum  xakog; 
aliter  ac  fecit  doctus  Italus);  tab.  254.  255.  256.  certamine 
de  Patrocli  cadauere  et  Achilles  foedere  cum  Graecis  instau- 
rato  (Mus.  Etr.  n.  1120.  Vases  ttrusques  de  Jjucien  Bona- 
parte pl.  1.),  denique  tb.  259.  260.  Graecorum  et  Troianorum 
pugna,  et  Baccho  Tyrrhenos  in  delphines  mutante,  ab  Execia 
illo  (v.  p.  61.)  antiquo  et  mirabili  artificio  in  patera  depictis 
(Mus.  Etr.  n.  1900.).  De  patera  Sosiae  Patroclum  saucium 
exhibente  (v.  supra  p.  67.)  dixit  Welckerus  in  Ephemer. 
Scholasticis  1831.  n.  116  et  n.  119.  et  Annal.  Inst.  arch.  p. 
424.;  quae  autem  ipse  supra  de  exteriore  eius  paterae  pictura 
dixi,  accuratius  exsequar  alio  eorundem  Annalium  loco. 
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Ad  locum  de  vasis  Adrianis  p.  75.  n.  1.  Pulchriora 
nu8quam  reperiri  vascula  quam  Adriae  ,  eaque  genuino  Grae- 
cae  artis  colore  imbuta,  festes  ad  das  Dodwellum  et  quos 
alios  adducit  Gerhardus  Bulletin.  1832.  N.  IV.  p.  90.  coli. 
R.  Roche tte  Lettre  ä  Mr.  Schorn  not.  3.  iisque  quae  legun- 
tur  Biblioteca  Italiana  1830.  m.  April.  T.  LV1II.  p.  46. 
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lieber  die  erhobenen  Bildwerke  in  den  Metopen 
und  am  Friese  des  Parthenons,  besonders  in 
Rücksicht  auf  ihre  Compositum. 

(1831.) 

Der  Verfasser  dieses  Aufsatzes,  welcher  auf  einer  Reise 
nach  England  (im  Sommer  1822)  die  Reste  des  Parthenons, 
welche  dort  aufbewahrt  werden,  zum  Hauptgegenstand  seiner 
Aufmerksamkeit  gemacht  und  seit  dieser  Zeit  auf  verschie- 
denen Wegen  versucht  hat,  tiefer  in  das  Verständnisa  der 
merkwürdigen  Bildwerke,  welche  dies  Gebäude  schmückten, 
einzudringen,  benutzt  gern  diese  Gelegenheit,  welche  ihm  die 
neue  Bearbeituug  des  Stuart'schen  Werkes  *)  für  Deutschland 
gewährt,  um  Einiges  über  die  Gegenstände,  so  wie  die  künst- 
lerische Anordnung,  der  Reliefs  in  den  Metopen  und  an  dem 
Friese  des  Parthenons  mitzutheilen. 

Um  aber  die  Bildwerke  des  Parthenons,  so  viel  jetzt  noch 
möglich  ist,  im  Zusammenhange  als  ein  Ganzes  auffassen  und 
verstehen  zu  können ,  ist  es  zuvörderst  nöthig ,  sich  der  vor- 
handenen in  dem  Masse  zu  versichern,  dass  deutlich  wird, 
was  unsere  Zeit  von  jenen  Bildwerken  noch  besitzt  und  wie- 
viel davon  verloren.  Zu  dem  Besitze  rechnen  wir  aber  auch 
diejenigen  Stücke  und  Theile ,   die ,  wenn  auch  an  sich  zer- 


')  [James  Stuart  und  Nicholas  Revett,  die  Alterthümer  von 
Athen  beschrieben.  Aus  dem  Englischen  übersetzt  nach  der 
Londoner  Ausgabe  vom  Jahre  1762  und  1787  und  bereichert 
mit  einigen  eigenen  und  allen  Zusätzen  der  neuen  Ausgabe  \om 
Jahre  1825.    3  Bde.    Leipzig  und  Darmstadt  1829—1833  ] 
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stört  und  verloren,  doch  in  Abbildungen,  welche  wenigstens 
den  Gegenstand  erkennen  lassen,  noch  vorhanden  sind.  Die 
Arbeit,  dies  zusammenzustellen  und  zu  ordnen,  ist  ein  nicht 
geringer  und,  wenn  man  es  genau  nimmt,  der  mühsamste 
Theil  des  gesammten  Studiums  dieser  Bildwerke.1) 

I.  Metopen. 

Es  unterliegt  keinem  Zweifel,  dass  eine  jede  der  Metopen, 
welche  mit  Triglyphen  zusammen  den  äussern  Fries  des  Par- 
thenons bildeten,  mit  einer  Gruppe  in  Hautrelief  geschmückt 
war,  welche,  wenn  auch  dem  Gegenstande  nach  in  Beziehung 
auf  die  Gruppen  anderer  Metopen  stehend,  doch  zugleich,  dem 
Gesetze  dieser  Bildnerei  gemäss,  ein  geschlossenes  Ganze  dar- 
stellen musste.  Der  Parthenon  hatte  solcher  Metopen  (deren 
Zahl  immer  doppelt  so  gross  ist  als  die  der  Intercolumnien) 
an  jeder  schmalen  Seite  (nach  Ost  und  Westen)  vierzehn,  an 
jeder  langen  (nach  Süd  und  Nord)  zwei  und  dreissig,  im 
Ganzen  also  zwei  und  neunzig.  Von  diesen  kennen  wir  leider 
jetzt  nur  etwa  sieben  und  vierzig  etwas  genauer,  aus  folgen- 
den Quellen. 

1.  Die  Hauptquelle  sind  die  von  dem  Flamländer  [eigent- 
lich aus  Troyes  in  Champagne  gebürtigen]  Jacques 
Carrey  auf  Befehl  des  Grafen  Nointel  vor  den  Unfällen, 
welche  der  Parthenon  1687  erlitt,  [zwischen  den  Jahren  1674 
und  1678]  gemachten  Zeichnungen,  welche  auf  der  Bibliothek 
des  Königs  zu  Paris  und  in  einer  genauen  Copie  im  Print- 
room  des  Britischen  Museums  aufbewahrt  werden.  Sie  sind 
freilich  nur  in  kleinem  Massstabe  (die  Höhe  der  Metopen, 
gegen  4  Fuss,  ist  hier  auf  4 7a  Zoll  reducirt)  und  sehr  roh 
gemacht;  besonders  sind  die  Proportionen  dadurch  verrückt, 
dass  der  Zeichner,  welchem  kein  Gerüst  zu  Gebote  stand,  den 


*)  Diese  Abhandlung  war  viel  eher  geschrieben,  ehe  der 
Verfasser  derselben  den  zweiten  Band  von  Bröndsted's  Voyages 
dans  la  Grece  in  die  Hände  bekam,  welcher  sich  mit  den  Giebel- 
statuen und  Metopen  -  Reliefs  des  Parthenons  beschäftigt.  Der 
Verf.  hat  es  nach  aufmerksamer  Lesung  dieser  Arbeit  für  das 
Beste  gehalten,  die  seinige  unverändert  stehen  zu  lassen  und  nur 
einige  Ergänzungen  und  Bemerkungen  in  Bezug  auf  Bröndsted's 
Werk  mit  dem  Zeichen  [  ]  hinzuzufügen. 
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Standpunkt  von  unten  und  doch  sehr  nahe  nahm.  Indess 
verdienten  sie  doch  sehr  die  Bekanntmachung.  Carrey  hat 
alle  zwei  und  dreissig  Metopen  der  Südseite  des  Tempels 
gezeichnet.  Indem  wir  diese  von  Westen  nach  Osten 
zählen,  bemerken  wir  hier  vorläufig,  dass  Nr.  1  bis  12  und 
22  bis  32  Lapithen-  und  Kentauren  -  Kämpfe ,  13  bis  21  aber 
andere  Scenen,  wahrscheinlich  aus  der  Attischen  Mythologie, 
darstellen. 

2.  Die  Zeichnung,  welche  einer  der  von  Lord  Elgin 
angestellten  Künstler,  wahrscheinlich  Feodor,  von  dem  zur 
Abnahme  der  Statuen  des  östlichen  Giebels  errichteten 
Gerüste  von  den  Metopen  dieser  Seite  entworfen  hat.  Wo 
diese  Zeichnung  sich  jetzt  befindet,  ist  unbekannt;  indessen 
gibt  die  neue  Ausgabe  von  Stuart 's  Werke  darnach  die 
Gegenstände  der  vierzehn  Metopen  der  Ostfronte  an.  S.  die 
deutsche  Bearbeitung  der  „Elginischen  Marmorbilder41  S.  85. 
86.  Damit  stimmt  Leake  in  der  Topographie  Athens  über- 
ein, welcher  ebenfalls  die  Zeichnungen  der  von  Lord  Elgin 
gebrauchten  Künstler,  so  wie  Cockerells,  von  den  Metopen 
benutzt.  Wir  werden  diese  Metopen  von  der  Südecke  nach 
der  Nordecke  fortschreitend  zählen. 

3.  Die  von  Stuart  verfertigten  Zeichnungen  geben 
nur  sechs  Tafeln  der  Südseite,  die  man  nach  den  Carrey'schen 
Skizzen  als  Nr.  1.  27.  3.  4.  26.  2.  erkennt. 

4.  Eine  Zeichnung  einer  Metope,  welche  sich  unter  den 
von  Lusieri  für  Lord  Elgin  geraachten,  im  Print-room  des 
Britischen  Museums,  befindet.  Sie  wird  als  an  eine  Ecke 
grunzend  bezeichnet;  aus  den  unter  Nr.  7  zu  erwähnenden 
Notizen  erhellt,  dass  sie  sich  an  der  Westecke  der  Nordseite 
befand.  Von  zwei  weiblichen  Figuren,  welche  auf  ihr  dar- 
gestellt werden,  sitzt  die  eine  auf  einem  Felsen  und  stützt 
den  rechten  Ellenbogen  auf  das  höher  gesetzte  rechte  Knie, 
den  linken  Arm  hebt  sie,  wie  man  an  der  Richtung  des  er- 
haltenen Stücks  sieht,  stark  empor.  Sie  ist  mit  einem  weiten 
(Jonischen)  Chiton  aus  feinem  Zeuge  bekleidet,  über  die  Beine 
und  die  linke  Schulter  liegt  ein  Himation  aus  stärkerem.  Die 
andere  Figur,  zur  Linken,  steht  vor  der  zuerst  beschriebenen, 
sie  trägt  einen  dorischen  Chiton  aus  starkem  Zeuge,  welcher 
den  rechten  Arm  ganz  und  den  untern  Theil  des  Beins  un- 
bedeckt lässt,  darüber  fällt  der  den  Chiton  zum  Diploidion 
machende  Ueberschlag;  mit  dem  linken  Arm  hebt  sie  ein 
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über  denselben  weit  herabfallendes  Gewand  empor.  Die 
beider  Figuren  sind  abgebrochen. 

5.  Die  fünfzehn  Metopen,  welche  das  Britische  Mu- 
seum aus  der  Elgin'schen  Sammlung  überkommen  (S.  die 
Synopsis  of  the  Contents  of  the  Br.  Mus.  R.  XV.  n.  1 — 15). 
Sie  gehören  alle  der  Südseite  an  und  werden  mit  Leichtig- 
keit in  den  Carrey'schen  Zeichnungen  wieder  erkannt.  Fol- 
gende Ziffern,  von  denen  die  Arabischen  die  Reihenfolge  bei 
Carrey  und  am  Tempel  selbst,  die  untergestellten  Römischen 
dieFolge  im  Britischen  Museum  bezeichnen,  machen  das 
Entsprechen  deutlich. 


2    3  1  4 

xi  ii  lviii. 

26. 


5.     6.  ?  7.  I  8.  19.!— 

xii. xv.  vi. IV.  vi 


1  27. 

28 

29. 

30. 

31. 

132. 

Iva 

L 

III. 

IX. 

XIV. 

IX. 

Alle  diese  finden  sich,  wenn  sie  nicht  schon  unter  den 
von  Stuart  selbst  gezeichneten  waren  (wie  VII.  II.  VIII.  XIII. 
XI.),  im  vierten  Bande  der  Antiquities  of  Athens  und  in  den 
Elgin  Marbles  abgebildet,  und  zwar  in  der  Folge:  XV  (6). 
1  (28).  X  (32).  V(9).  IV  (8).  XII  (5).  111(29).  XIV  (31). 
IX  (30).  VI  (7).  Die  Carrey'schen  Zeichnungen  sind  aber 
in  vielen  Stücken  noch  bedeutend  vollständiger  und  haben 
manchen  Kopf  und  Arm  mehr,  als  die  Originale  in  ihrem 
jetzigen  Zustande;  ja  bei  Nr.  5,  im  Brit.  Mus.  XII,  fehlt 
jetzt  die  ganze  kräftige  Lapithenfigur,  welche  mit  dem  Ken- 
tauren ringt  und  sich  ihm  zu  entringen  sucht,  welche  bei 
Carrey  noch  ziemlich  vollständig  zu  sehen  ist.  Aus  den 
Bruchstücken  von  Metopen,  die  im  Britischen  Museum, 
Nr.  134  — 147,  unter  andern  Fragmenten  verzeichnet  sind, 
lässt  sich  nicht  viel  erkennen;  schätzbarer  ist  der  Nr.  294 
angegebene  Torso  eines  Lapithen  von  einer  der  Metopen  der 
Südseite.  —  Ein  Fragment  in  Cambridge,  im  Vestibüle 
der  Universitätsbibliothek,  auf  dem  man  die  Brust  einer  männ- 
lichen Figur  wahrnimmt  (Clarke  Greek  'Marbles  Nr.  22),  ist 
zu  unbedeutend,  um  besonders  aufgezählt  zu  werden. 

6.  Im  Besitze  des  Königlichen  Museums  zu  Paris 
ist  erstens  eineMetope  der  Südseite,  Nr.  10  bei  Carrey,  welche 
aus  der  Choiseul'schen  Sammlung  in  das  Louvre  übergegangen 
und  in  der  Description  des  Ant.  Musee  Royal  von  1820  unter 
Nr.  128  verzeichnet  ist.  Auch  ist  sie  im  Stuart'schen  Werke 
Bd.  IV.  unter  den  Metopen  zuletzt,  nur  mit  Verwechselung 
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der  rechten  and  linken  Seite,  abgebildet.  Dann  befindet  sich 
in  derselben  Sammlung  ein  Gypsabguss  der  Metope,  welche 
bei  Carrey  und  in  den  Stuart'schen  Tafeln  die  erste  ist  und 
wohl  jetzt  noch  an  der  Westecke  der  Südseite  vorhanden  ist. 
Forbin  (Voyage  p.  31.)  erwähnt  diese  Metope  als  die  einzige 
wohlerhaltene  der  am  Gebäude  noch  befindlichen.  Diese  Eck- 
platte ausgenommen  existiren  in  England  und  Krankreich  alle 
Stücke  der  Südseite  gegen  die  Ecken  hin  von  1  —  10,  und 
von  26—32. 

7.  Die  in  der  neuen  Ausgabe  von  Stuart  und  daraus 
in  der  deutschen  Ausgabe  der  Elgin'schen  Marmorbilder  S. 
85,  so  wie  von  Leake  in  der  Topographie  Athens,  gegebenen 
Nachrichten  über  die  Metopen  der  West-  und  Nordseite,  von 
denen  freilich  wenig  mehr  zu  sehen  ist.  Am  Meisten  erkennt 
man  noch  an  der  Nordwest-Ecke,  wo  auch  jene  von  Lusieri 
gezeichnete  und  unter  Nr.  4  angeführte  Gruppe  erwähnt  wird. 
Nachrichten  über  die  dem  Vernehmen  nach  neuerlich  an  der 
Nordseite  ausgegrabenen  Metopen  sind  mit  Begierde  zu  er- 
warten. 

8.  Die  von  Paris  im  Jahre  1785  gemachten  und  im  zwei- 
ten Bande  des  Museum  Worsleyanum  mitgetheilten  Zeich- 
nungen von  sieben  Metopen,  weiche  nach  Vergleichung  der 
Carrey'schen  Zeichnungen  Nr.  26.  27.  28.  29.  30.  31.  32.  der 
Südseite  sind,  die  sich  alle  auch  im  Britischen  Museum  be- 
finden. Nr.  29.  weicht  freilich  auf  eine  sehr  auffallende  Weise 
von  der  Carrey'schen  Zeichnung  und  der  im  Britischen  Mu- 
seum vorhandenen  Tafel  ab,  indem,  wo  hier  eine  Frau  von  vorn, 
dort  ein  ganz  sonderbar  bekleideter  Mann  von  hinten  gesehen 
wird;  indess  erlaubt  die  Reihenfolge  an  der  Identität  kaum 
zu  zweifeln.  Dieselbe  sehr  verfehlte  Zeichnung  dieser  Tafel 
findet  sich  auch  in  dem  vierten  Bande  des  Stuart'schen  Werkes, 
vor  den  aus  der  Elgin'schen  Sammlung  mitgetheilten  Metopen 
pl.  29,  1;  die  Quelle  derselben  wird  p.  25  nicht  angegeben; 
sicher  ist  es  dieselbe,  die  im  Museum  Worsleyanum  zum 
Grunde  liegt.  [Jetzt  erfährt  man  durch  Bröndsted  a.  O. 
p.  278,  dass  im  Cabinet  des  estampes  zu  Paris  unter  einigen 
andern  Zeichnungen  von  Metopen  auch  dieselbe  Tafel,  wie 
im  Stuart'schen  Werke  pl.  29,  1,  vorkommt  ;  nur  ist  es  hier 
eine  Frau  und  kein  Mann,  welche  von  einem  Kentauren  fort- 
getragen wird.  Wenn  dem  aber  so  ist:  so  muss  man  auch 
deutlich  darin  Nr.  29  bei  Carrey,  oder  Tafel  III.  unter  den 


Digitized  by  Google 


—   92  — 


Elgin'schen  erkennen,  worauf  die  Reihenfolge  der  Blätter  im 
Museum  Worsleyanum  so  deutlich  führt ;  und  ich  sehe  nicht, 
warum  Bröndsted,  statt  die  Tafel  unter  denen  der  Südseite 
wiederzuerkennen,  sie  nach  der  Nordseite  verlegen  zu  müssen 
glaubt]. 

9.  Noch  bemerken  wir,  dass  auch  zu  Kopenhagen,  im 
Königlichen  Museum,  ein  Stück  von  einer  Metope  des  Par- 
thenons sich  vorfindet,  S.  v.  Rumohr  in  Schorns  Kunstblatt 
1825  S.  349.  [Jetzt  zeigt  Bröndsted,  dass  dies  im  Jahre 
1 688  von  Athen  gesandte  Bruchstück,  auf  welchem  der  Ober- 
theil  eines  den  Arm  zum  Wurf  erhebenden  Kentauren  und 
der  Kopf  eines  unterliegenden  Griechen  sichtbar  ist,  zu  der 
Metope  8  bei  Carrey,  IV  unter  den  Elgin'schen,  von  der  Süd- 
seite des  Parthenons,  gehört;  es  ist  in  dem  Bröndsted'schen 
Werke  pl.  XLIII  abgebildet.  —  Bröndsted  verheisst,  später 
Facsimile's  der  Cockerell'schen  Zeichnungen  von  den  noch 
am  Parthenon  befindlichen  Metopen  herauszugeben.] 


Dies  sind  die  Hilfsmittel,  aus  denen  wir  nunmehr  folgende, 
freilich  sehr  lückenvolle,  Vorstellung  des  Ganzen  der  Metopen- 
bildwerke  entwerfen  mögen. 

Wer  dem  Heiligthum  der  Jungfrau  auf  gebührende  Weise 
von  der  vordem,  das  heisst  von  der  östlichen  Seite,  nahte, 
erblickte  unter  der  Statuengruppe  des  Giebels,  welche  die 
aus  Zeus  Haupte  hervorgegangene  Pallas  im  Kreise  der  stau- 
nenden Götter  vorstellte,  in  den  Metopen  Kämpfe  dargestellt, 
in  denen  sich  die  göttliche  Macht  der  Pallas  am  Unmittel- 
barsten manifestirte ,  indem  sie  selbst .  wie  aus  den  Andeu- 
tungen über  Feodors  Zeichnungen  hervorgeht,  als  Giganten- 
überwinderin  und  unter  Anderm  auch  auf  dem  Streitwagen 
vorgestellt  war,  der  auch  von  den  Tragikern  bei  der  Phle- 
gräischen  Schlacht  der  Götter  mit  den  Giganten  öfter  erwähnt 
wird.  Andere  Gotteskämpfe,  wie  unter  andern  der  des  Apol- 
lon  und  Herakles  um  den  Dreifuss,  schlössen  sich  daran  an. 

Wenden  wir  uns  nun  um  die  Ecke  zur  linken  Hand  nacA 
der  Südseite,  so  waren  die  äussern  Theile  dieser  langen  Me- 
topenreihe  für  den,  zu  verzierenden  Bildwerken  so  häufig  an- 
gewandten Kentaurenkampf  eingeräumt,  der  auch  wohl  als 
ein  Sieg  geordneter  Heldenkraft  ü  ber  die  brutale  Wuth  der 
Bergunholde  nicht  am  Wenigsten  der    Pallas  zugeschrieben 
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werden  konnte.  Dieser  bei  weitem  bekannteste  Theil  des 
Ganzen,  welchem  23  Tafeln  angehörten,  bildete  aber  gewisser- 
massen  nur  die  Einfassung  von  Tafeln,  deren  Gegenstände 
der  alten  Attischen  Mythologie  und  dem  Pallas  -Cultus  weit 
näher  standen.  Diese  nahmen  neun  Tafeln  von  Nr.  13  bis  21  ein 
und  sind  bloss  durch  Carrey's  Zeichnungen  bekannt,  die  frei- 
lich mehr  Räthsel  aufgeben  als  lösen.  Indessen  sieht  man 
doch  deutlich  Nr.  21  ein  altvaterisches  Idol,  ohne  Zweifel 
das  ßnfrag  der  Pallas,  von  zwei  Jungfrauen,  offenbar  den 
Töchtern  des  Kekrops,  consecrirt.  Auf  Nr.  18  sieht  man  auf 
der  einen  Seite  dasselbe  Idol  mit  abgewandtem  Gesicht,  auf 
der  andern  zwei  Frauen  in  heftiger  Bewegung,  so  viel  ich 
erkennen  kann ,  davon  eilend :  ohne  Zweifel  die  Schwestern 
der  Pandrosos,  welche  die  Kiste  mit  dem  schlangenartigen 
Erichthonios  geöffnet  haben  und  jetzt  wahnsinnig  zum  Ab- 
hang der  Akropolis  eilen,  um  sich  hinabzustürzen.  Die  Jung- 
frau auf  dem  Zweigespann  auf  Nr.  15  ist  wohl  Pallas  selbst, 
oder  stellt  die  Metope  einen  Jüngling  und  dann  den  Rosse- 
bändiger Erichthonios  dar?  Nr.  14  sieht  man  ein  schreitendes 
Mädchen  mit  einem  runden  niedrigen  Körbchen  in  der  Linken ; 
neben  ihr  einen  Jüngling  in  einer  Chlamys  mit  den  Geberden 
des  Erstaunens.  Ich  glaube  hier  die  Kanephore  Herse  und 
den  Hermes  zu  sehen,  wie  Ovid  (Metam.  II,  724)  sie  schildert : 
Virginibus  praestantior  Omnibus  Herse  Ibat,  eratque  decus 
pompae,  comitumque  suarum.  Obstupuit  forma  Iove  natus. 
—  Weniger  passend  scheint  mir,  an  eine  Kekropide  mit  der 
Kiste  des  Erichthonios  zu  denken;  da  für  den  Jüngling  dann 
wohl  kaum  ein  geeigneter  Name  gefunden  werden  kann; 
Erechtheus  wenigstens  passt  nicht.  Auf  den  übrigen  dieser 
neun  Tafeln  sind  Frauen,  oder  Männer  und  Frauen,  auch 
auf  Nr.  1 6  ein  seinem  Gegner  im  Kampf  unterliegender  Mann, 
dargestellt,  die,  bei  dem  Mangel  der  zum  Theil  aus  Metall 
angesetzten  Attribute,  es  unmöglich  sein  dürfte  genauer  zu 
bestimmen.  [Bröndsted  findet  indess  für  die  Figuren  aller 
neun  Metopen  Namen  und  mythologische  Erklärungen;  in 
Einigem  mit  ihm  übereinstimmend,  muss  ich  gestehen,  dass 
mir  Anderes  sehr  gewagt  und  bedenklich  erscheint.] 

Die  Nordseite  scheint  nach  den  Angaben  der  Heraus- 
geber Stuarts  den  Amazonenkampf  zur  Zierde  gehabt  zu 
haben,  der  dann  hier  auf  ähnliche  Weise,  wie  bei  dem  Phi- 
galischen  Heiligthume,  der  Lapithenschlacht  entsprach.  Doch 
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war  dies  Entsprechen  auf  keinen  Fall  vollkommen,  da  die 
von  Lusieri  gezeichnete  Tafel  eine  Ecktafel  war  und  doch 
nicht  dem  Amazonenkampf  angehörte.    Die  29te  Tafel  von 
der  Ostecke  soll  den  Bellerophon  darstellen,  der  den  Pegasus, 
den  er  auch  zum  Amazonenkampf  brauchte,  tränkt.   Die  Me- 
topen  der  hinteren  schmalen  Seite  scheinen  im  Gegensatze 
mit  den  vordem,  in  denen  die  Gottheit  selbst  auftritt,  und 
auch  mit  den  langen  Seitenreihen,   in  denen  das  heroische 
Leben  entfaltet  war,  mehr  Scenen  aus  einer  nähern  geschicht- 
lichen Zeit  enthalten  zu  haben;  man  bemerkt  Reiter,  welche 
bei  der  Darstellung  der  heroischen  Zeit  immer  sehr  selten 
sind,  und  überwundene  Feinde,  an  denen  man  barbarische 
Tracht  und  Bewaffnung  wahrzunehmen  glaubt.    Die  Reiter- 
kämpfe wechseln  regelmässig  mit  Kämpfen  zu  Fuss  ab ;  jene 
sind  in  Nr.  2.  4.  6.  u.  s.  w.,  diese  in  Nr.  1.  3.  5.  und  so  fort, 
von  der  Südecke  an  gerechnet,  enthalten.    Diese  Nachrichten 
rufen  wieder  jene  hinsichtlich  der  Lebhaftigkeit  und  Kräftig- 
keit der  Bewegung  zu  den  vorzüglichsten  Kunstwerken  ge- 
hörenden Reliefs  in's  Gedächtniss  zurück,  welche  sich  im 
Britischen  Museum  (Room  XV,  Nr.  257—260  nach  der  Sy- 
nopsis von  1821)  befinden,  einem  Jonischen  Fries  eines  Tem- 
pels  in  der  Nähe  der  Propyläen  (den  Stuart  für  den  der 
Aglauros  hielt,  aber  Leake  in  der  Topographie  Athens  um 
Vieles  richtiger  für  den  der  Nike  anregog  erklärt)  angehörten 
und  dem  Stile  nach  zwischen  den  Werken  des  Phidias  und 
den  Basreliefs  am  Monument  des  Lysikrates  in   der  Mitte 
stehen.   Hier  sieht  man  auf  zwei  Tafeln  (257.  258.)  mit 
Griechisch  gerüsteten  und  gekleideten  Kriegern  barbarische, 
neun  an  der  Zahl ,  im  Kampf  begriffen ,  welche  in  einer  der 
Phrygischen  ähnlichen  Tracht,  mit  Beinkleidern,  geärmelten 
Chitonen,  Mützen,  welche  auch  um  das  Kinn  herumliegen, 
bisweilen  auch  Chlamyden  versehen  sind.   Mehrere  dieser 
Barbaren  sind  zu  Pferde  und  scheinen  nach  der  Bewegung 
des  Arms  Wurfspiesse  geschleudert  zu  haben;  andere  haben 
Köcher  an  der  linken  Seite  des  Gürtels  (wie  der  Persisch 
kostümirte  Bogenschütz  unter  den  Aeginetischen  Statuen  und 
die  Trabanten  zu  Persepolis  zum  Theil),  ihre  Schilde  haben 
die  Gestalt  der  Amazonen-Pelten.   Dass  indessen  doch  diese 
barbarischen  Kämpfer  Männer  sind,  ungeachtet  des  etwas 
volleren  Körperbaues,  wodurch  sie  sich  von  den  Griechen 
unterscheiden,  ist  bei  mehrern  Figuren  besonders  der  zweiten 
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Tafel  an  der  flachen  Brust  und  der  Faltenlage  um  die  Hüften, 
ja  sogar  durch  Bärte  erwiesen,  und  ich  fühle  mich  verpflichtet, 
Visconti  (Memoires  sur  les  ouvr.  de  sculpt.  du  Parthenon  p. 
118)  gegen  Thiersch  (Amalth.  I.  S.  139»  beistimmend,  nach 
genauer  Betrachtung  der  Reliefs  in  dieser  Hinsicht,  den  in 
Rede  stehenden  Figuren  ihre  von  Andern  geläugnete  Mann- 
heit  zu  bezeugen.  Dann  wird  es  aber  auch  kaum  zu  bezwei- 
feln sein,  dass  diese  Gegner  Athens  oder  Griechenlands  keine 
andern  als  die  Perser  sind  (vgl.  auch  dieselbe  Ansicht  bei 
Leake  Topogr.  of  Athens  p.  193),  da  kaum  andere  National- 
feinde als  diese  für  ein  solches  Costüm  gefunden  werden 
können;  und  wir  können  dann  mit  um  so  besserem  Grunde 
der  Meinung  beistimmen,  welche  auch  in  den  Metopen  der 
Rückseite  am  Parthenon  Scenen  der  Perserkriege  zu  sehen 
glaubt:  besonders  da  nicht  abzusehen  ist,  warum  die  durch 
die  Malerei  auch  an  Tempelwänden  so  sehr  verherrlichten 
Zeitbegebenheiten  nicht  auch  hin  und  wieder  in  Reliefs  hätten 
dargestellt  werden  sollen.  [Auch  Bröndsted  bezeichnet  diese 
Tafeln  als  Darstellungen  von  Marathonischen  Kampfscenen.] 
Sonach  erschien  die  kriegerische  Macht  und  Gewalt  der 
Athena,  welche  sich  am  Unmittelbarsten  an  der  Vorderseite 
ausspricht,  aber  doch  zugleich  durch  alle  jene  Heldenkämpfe 
der  Nord-  und  Südseite  des  Tempels  hindurchgeht,  als  auch 
in  der  nächsten  Vergangenheit  an  den  Schützlingen  der  Göttin 
bethätigt,  wofür  freilich  die  Religiosität  jener  Zeit  nur  den 
unscheinbarsten  Platz  des  Ganzen  gestattete. 

IJ.  Der  Fries  der  Cella. 

Die  Ausdehnung  dieses  das  eigentliche  Haus  der  Pallas 
gleichsam  umspannenden  und  kränzenden  Bandes  betrug, 
wenn  wir  Stuart's  Angaben  über  die  Länge  und  Breite  der 
Cella  (103'  8"  4  und  70'  2"  6)  als  richtig  annehmen,  an  528 
Englische  Fuss.  Von  diesen  sind  wir  noch  jetzt  im  Stande, 
ungefähr  456  aus  vorhandenen  Resten  und  Zeichnungen  zu- 
sammenzusetzen.  Die  Hilfsmittel  davon  sind  folgende: 

I.  Die  Carrey 'sehen  Zeichnungen.  Diese  geben  erstens 
die  Tafeln  vom  Fries  der  Ostseite,  welche  sehr  ungleich  an 
Grösse  und  der  Zahl  nach  zehn  waren ,  sämmtlich ,  mit  Aus- 
nahme der  vierten.  (Wir  zählen  hiebei  wieder  von  der  Linken 
zur  Rechten  des  Beschauers,  d.  i.  hier  von  Süden  nach 
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Norden  gehend).  Vom  Nord-Friese  geben  diese  Zeichnungen 
drei  durch  Lücken  unterbrochene  Stücke,  welche  sämmtlich 
in  der  östlichen  Hälfte  der  Nordseite  liegen;  die  Länge  der- 
selben ist  nach  der  Höhe  des  Frieses  (3  Fuss  4  Zoll)  auf  44, 
29  und  4  Fuss  zu  schätzen.  Das  vorderste  Stück  stösst  an 
die  Ostecke.  Von  der  Südseite  gibt  Carrey  fünf  Stücke, 
welche  weder  an  die  Ostecke  noch  an  die  Westecke,  wo  eine 
noch  viel  grössere  Lücke  ist,  reichen  und  ungefähr  folgende 
Masse  haben:  15,  9,  17,  4,  27  Fuss,  wobei  ich  von  der  linken 
zur  rechten,  d.  i.  hier,  von  Westen  nach  Osten  gehe.  End- 
lich gibt  Carrey  auch  den  Fries  der  Westseite  der  Cella. 

2.  Die  Stuart'schen  Zeichnungen,  welche  auch  auf 
einem  Blatt  in  einer  Gesammtübersicht  zusammengestellt 
werden,  die  indess  weder  in  der  Angabe  des  Ortes,  welchen 
die  einzelnen  Stücke  einnahmen,  noch  in  der  Bezeichnung 
der  Grösse  der  Lücken  völlig  zuverlässig  ist.  Das  Stuart'sche 
Werk  gibt  von  dem  vorderen  oder  östlichen  Friese  die  2. 
Tafel  halb,  dann  die  Tafeln  3.  4.  9.  10;  dann  vom  nördlichen 
Friese  fünf  Stücke  der  vorderen  Hälfte  und  das  bedeutendste 
am  Schluss  gegen  die  Westecke;  vom  südlichen  Friese  zwei 
Stücke  nach  vorn  und  wiederum  das  längste  gegen  die  West- 
ecke ;  endlich  die  ganze  Westseite  vollständig.  Es  trifft  sich 
wunderbar,  dass  gerade  die  Stücke  gegen  Westen,  welche  bei 
Carrey  fehlen,  so  viel  später  von  den  Englischen  Künstlern 
noch  gezeichnet  worden  sind ,  welche  dagegen  nur  einzelne 
Bruchstücke  geben  konnten,  wo  Carrey's  Zeichnungen  eine 
zusammenhängende  Darstellung  gewähren.  Der  Grund  davon 
liegt  darin,  dass  der  Flamländer  bloss  das  zeichnete,  was 
sich  besser  erhalten  hatte  und  ihm  deutlicher  erschien;  dies 
waren  aber  damals  gerade  die  östlichen  Theile  der  Tempelcella ; 
der  nachfolgende  ßuin,  welchen  das  Bombardement  Athens  im 
Jahre  1687  herbeiführte,  muss  besonders  diese  Theile  betroffen 
haben,  und  die  Englischen  Künstler,  die  hier  nicht  viel  mehr 
erkennen  konnten,  mussten  sich  an  die  Stücke  halten,  welche 
Carrey  als  schon  damals  zu  versehrt  und  unkenntlich  zu 
zeichnen  verschmäht  hatte. 

3.  Das  Britische  Museum  besitzt  aus  der  Elgin'schen 
Sammlung  drei  und  fünfzig  Reliefplatten  des  Frieses,  welche 
dort,  wenigstens  im  Jahre  1822,  die  Nummern  17  bis  62  und 
15*  16*  35*  35**  38*  38**  38***  trugen.  (Die  Synopsis  gibt 
sie  nicht  ganz  vollständig  an).   Dazu  kommen    noch  fiinf 
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Brachstücke  von  Bedeutung,  Nummer  96.  98.  114.  17  7*  178*. 
Von  diesen  gehören  folgende  der  Ostseite  an,  deren  Tafeln 
ich  in  der  Ordnung,  wie  sie  durch  die  Carrey'schen  Zeich- 
nungen erwiesen  ist,  bezeichne,  indem  ich  der  Zahl  der  Elgin- 
schen  Sammlung  die  Angabe,  ob  das  Stück  bei  Carrey  und 
bei  Stuart  steht,  untersetze.  T.  I.  ist  die  Eckplatte,  in  der 
Elgin'schen  Sammlung  Nr.  62,  von  der  bloss  eine  Figur  zu 
dieser  Ostseite  gehört;  die  entsprechende  Platte  auf  der  an- 
dern Ecke  T.  X.  fehlt  in  der  Sammlung. 

Taf.  i.  ii.   in.    rv.    v.  vi.  vii.  vm.    ix  x. 

Elg.    62.  16*.    17.       18.      «=  19.  20.      —  21. 

c.  c.    -     =    c.  c.  c.    c.      c.  c. 

St.    —  2,26.  2,26.  2,24.23.  ====   =     =  St.  2,22.  2,22. 

a  bcd      e         f       g    h     i       k  Im 

Der  Nordseite  gehören  folgende  Stücke  an,  deren  .Reihen- 
folge ich,  nach  möglichst  genauer  Vergleichung  derselben 
mit  Carrey  und  Stuart,  angebe  und  bei  jedem  hinzufüge,  ob 
es  sich  in  den  Zeichnungen  des  einen  oder  des  andern  findet. 
Die  senkrechten,  zwischen  die  Ziffern  gestellten,  Striche  be- 
deuten hier,  dass  die  Tafeln  nicht  zusammenhängen,  oder 
wenigstens  der  Zusammenhang  derselben  nicht  sicher  ist;  die 
Fragezeichen,  dass  die  Stelle  der  Tafel  nicht  mit  völliger 
Sicherheit  auszumachen  ist.  C*  bedeutet  eine  Tafel,  wovon 
nur  ein  Stück  sich  bei  Carrey  gezeichnet  findet 


Elg.  22. 

|  24. 

|  23. 

34. 

35*? 

98. 

177» 

C. 

C. 

C* 

C? 

St  2,21. 

2,20. 

2,18. 

2, 

19. 

Elg.  35.    j    35»*    178*36    |  37. 

|  38. 

25. 

26. 

St.  2,19.          —         2,17.  mm 

4,10. 

4, 

9. 

Elg.  27.    28.    29.    30.    31.  38* 

32.  33. 

St.     4,     8.     4,     7.   4,6.  2,14. 

2,  13. 

Eine  Uebersicht  der  Stücke  von  der 

Südseite 

gewähren 

folgende  Zahlen: 

Elg.  41.     |     38**   46.    50.  47. 

52.  40. 

42. 

1 

St  4,12.         4,13.     2,   16.  2, 

15.  4, 

14. 

K.  0.  Müllems  kuastarch.  Werte  III. 
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Elg.  44?   |    43.   !   4*.   |  4«.  48.   |   It  |   5*.  |  54*? 

—     c.    —     —  —     c.    c.  — 

8t.    ~       —      —       2,  28.       —      —  - 
Elg.  38»**?   55?   58.    |    15»   |    96.   |   61.   60.  1 

St,     —         —     ~        =  2,  27. 

Elg.  57.   58.    |    59.  62. 

4.  Den  Fries  der  schmalen  Westseite,  welcher  im  Ganzen 
am  Besten  erhalten  ist,  hat  Lord  Elgin  mit  Ausnahme  der 
Eckplatte  33,  welche  mit  einer  Figur  auf  die  Westseite 
hinüberreicht,  am  Tempel  gelassen  und  nur  Gypsabgüsse 
davon  nehmen  lassen,  die  sich  in  fünfzehn  Platten  im  Briti- 
schen Museum,  Room  XIV.  Nr.  74  —  88,  befinden.  Die  Bild- 
werke dieser  Seite  kennt  man  daher  am  Allergenauesten,  da 
sie  auch  noch  Carrey  und  Stuart  Tollständig  geben ;  bei  einer 
Vergleichung  dieser  beiden  Zeichnungen  mit  den  Gypsab- 
güssen  habe  ich  gefunden,  dass  bei  Abweichungen  derselben 
unter  einander  Carrey  immer  gegen  Stuart  Unrecht  hat. 

5.  Ist  zu  erwähnen  die  Platte  von  dem  Ost-Fries,  welche 
durch  den  Grafen  Choiseul  nach  Frankreich  und  in  das 
L  ou vre  gekommen  ist.  Description  des  Antiques  par  M.  le 
Cte  Clarac  (1820)  n.  82.  Sie  ist  nach  den  Carrey 'sehen  Zeich- 
nungen die  achte  Tafel  von  dieser  Seite,  und  füllt  vortreff- 
lich die  Lücke  zwischen  Elgin.  20  und  21  aus.  Als  die  Masse 
dieser  Tafel  werden  in  der  Description  angegeben:  1  p.  11  p. 
(wohl  2  p.  1 1  p.)  in  der  Breite ,  6  p.  4  p.  8  1.  in  der  Länge. 

6.  In  Deutschen  Sammlungen  ezistirt  öfter  ein  Stück 
einer  Tafel  von  diesem  Friese  in  Gypsabguss,  welches  der 
Verf.  sogleich ,  als  er  es  zum  Erstenmal  ansichtig  wurde,  als 
zur  fünften  Tafel  der  Ostseite,  welche  sonst  nur  durch  Carrey 
bekannt  ist,  gehörig  erkannte.  An  diesem  Punkte  des  öst- 
lichen Frieses  stützt  sich  nämlich  ein  Knabe,  etwa  von  zwölf 
Jahren,  auf  das  Knie  einer  sitzenden  Frau,  welche  ihren 
linken  Arm  hinter  seinen  Schultern  ausstreckt  und  damit  nach 
vorn  weist.  Genau  dieser  Knabe,  in  derselben  Lage,  in  Pro- 
portion und  Stil  durchaus  den  Bildwerken  des  Frieses  ent- 
sprechend, ist  nun,  nebst  dem  linken  Arm  und  der  Hand, 
auch  noch  dem  rechten  Knie,  Schienbeine  und  Fusse  der 
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Frau  in  jenen  Gipsabgüssen  erhalten,  nur  das«  hier  die  von 
dem  nachlässigen  Flamländer  ausgelassenen  Beiwerke,  eine 
Binde  um  die  Locken  des  Knaben,  grosse  Flügel  an  seinen 
Schultern  und  ein  Stab  in  seiner  Linken,  sich  noch  vorfinden. 
Einmal  exiatirt,  nach  dem  Wissen  des  Verf.,  dieses  unschätz- 
bare Fragment  in  Gyps  bei  dem  berühmten  Bildhauer  Dann  - 
ecker  zu  Stuttgart;  das  Andremal  hat  es  derselbe  in  der 
Oemäldegaüerie  zu  Darmstadt  gesehen ,  wo  auch  noch  zwei 
Tafeln  von  dem  Westfries,  die  sonst  schon  genau  bekannt 
sind,  sich  finden;  der  Verf.  konnte  daselbst  durch  eingezogene 
Erkundigungen  nichts  erfahren,  als  dass  diese  Stücke  etwa 
vor  zwölf  Jahren  aas  Paris  (?)  angekommen  sein  sollten. 
Auch  in  der  Sammlung  von  Gipsabgüssen,  welche  sich  im 
Akademie-Gebäude  zu  Berlin  befindet,  hat  der  Verf.  neuer- 
lich dasselbe  schöne  Bruchstück  in  Gyps  wieder  angetroffen; 
aber  auch  hier  keine  Nachricht  von  der  Herkunft  desselben 
einziehen  können. 

7.  Die  im  zweiten  Bande  des  Museum  Worsleyanum 
mitgetheilten  Zeichnungen  stellen  fast  keine  Stücke  des  Frieses 
vor,  welche  sich  nicht  im  Britischen  Museum  befanden.  Man 
findet  von  der  Ostseite  die  grosse  Tafel  4  im  Britischen  Mu- 
seum, von  der  Nordseite  ein  Stück  des  Wagenzuges,  welches 
bei  Stuart  2,  1,  18  zu  sehen  ist  und  nicht  in  der  Elgin'schen 
Sammlung  existirt,  vom  Reiterzuge  aber  die  Tafeln  38.  25. 
26.  27.  28.  29.  30.  31.  38*.  32.  33.  nach  den  Zahlen  des 
Britischen  Museums.  Dann  von  der  Südseite  die  Tafeln  42. 
40.  52.  47.  50.  46.  des  Britischen  Museums.  Ueberdies  den 
westlichen  Fries.  Die  Zeichnungen  bei  Worsley  liefern  also 
für  sich  nichts,  was  ohne  dieselben  unbekannt  geblieben 
wäre,  aber  sind  doch  zur  Ergänzung  und  Berichtigung  in 
manchen  Einzelheiten  zu  benutzen.  —  Was  dagegen  die 
nach  der  Angabe  des  Textes  vom  Parthenon  selbst  stammen- 
den Stücke  in  der  Worsley'schen  Sammlung  betrifft:  so  hat 
sich  der  Archäolog,  welcher  die  Erläuterungen  des  Museum 
Worsleyanum  besorgt  hat  (es  sei  nun  Visconti  selbst  oder 
ein  anderer)  hierin,  wie  in  andern  Punkten,  durch  falsche  An- 
gaben täuschen  lassen,  aber  auch  die  vorliegenden  Zeich- 
nungen nicht  aufmerksam  genug  betrachtet  (milder  zu 
urtheilen  ist  in  der  That  unmöglich);  der  Verf.  dieses  Auf- 
satzes ,  der  die  Sammlung  selbst  zu  Appuldurcombe  auf  der 
Insel  Wight  gesehen,  versichert,  dass  weder  das  Relief  T.  1. 

7* 
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tv.  1,  obgleich  in  Seht  Attischem  Stil,  noch  anch  das  T.  1. 
tv.  19,  am  Allerwenigsten  aber  das  tv.  26  abgebildete  (diese 
beiden  kennt  aber  auch  der  Verf.  nur  aus  der  Zeichnung) 
vom  Parthenon  sein  können,  und  ist  völlig  überzeugt,  dass 
Jeder,  der  die  zum  (Jrtheil  nöthigen  Materialien  vor  Augen 
hat,  ihm  darin  beistimmen  wird. 

Noch  ist  nicht  zu  übergehen,  dass  sich  nach  Thiersch, 
Reise  nach  Italien  I.  S.  308,  in  der  Sammlung  des  Marchese 
Obizzi  zu  Schloss  Catajo  ein  Bruchstück  vom  Friese  des 
Parthenon  befindet,  welches  einen  Jüngling  zu  Pferde,  hinter 
ihm  einen  Pferdekopf,  vor  ihm  ein  Stück  vom  Rücken  eines 
andern  Reiters,  enthält. 


Aus  diesen  Hilfsmitteln  lässt  sich  nun  erstens  der  Fries 
der  vordem,  östlichen,  Seite  vollkommen  anein andersetzen. 
Er  besteht  aus  zehn  Tafeln,  die  wir  aus  folgenden  Quellen 
kennen  (£  bedeutet  die  Elgin'sche  Sammlung,  C  die  Carrey- 
schen  Zeichnungen,  St.  die  Stuart'schen ,  Ch.  die  Tafel  in 
Paris,  D  das  Fragment  unter  Nr.  6).   I.  E.  C.   IL  E.  C. 
III.  E.  C.  St.  IV.  E.  St.  V.  C.  zum  Theil  D.   VI.  E.  C. 
VII.  E.  C.  VIII.  C.  Ch.  IX.  E.  C.  St  X.  C.  St.  Die  Länge 
dieser  Tafeln  gibt  nach  den  Messungen,  die  ich  an  den  Elgin- 
schen  Tafeln  vorgenommen,   und  nach  Berechnungen  der 
anderweitig   erhaltnen  Stücke    gerade    70  Englische  Fuss, 
welches  mit  der  angegebenen  Breite  der  Cella  so  gut  stimmt, 
als  man  von  einer  solchen  Rechnung  erwarten  kann.  Die 
Mitte  des  Frieses  trifft  nach  denselben  Berechnungen  auf  den 
Priester  (des  Erechtheus,  wie  es  scheint),  der  einem  Knaben 
den  zusammengefaltenen  Peplos  übergibt  und  mit  der  Prie- 
sterin der  Polias,  welche  den  beiden  Ersephoren  die  verhüllten 
Körbchen  auf  den  Kopf  legt,  die  Mittelgruppe  der  ganzen 
Darstellung  bildet  (T.  IV).    An  diese  Mittelgruppe  reihen 
sich  nun  nach  beiden  Seiten,  auf  Tafel  III,  IV  und  V,  sechs 
sitzende  höchst  grossartig  gebildete  Göttergestalten,  deren 
Bestimmung  für  das  Verständniss  der  ganzen  Composition 
von  grosser  Wichtigkeit  sein  würde.  Die  gewöhnlichen  Zwölf- 
götter können  es  schon  deswegen  nicht  sein,  weil  Pallas 
Athenäa  unter  ihnen  fehlt  und  die  Zahl  der  weiblichen  und 
männlichen  ungleich  (fünf  und  sieben)  ist.   Es  muss  also  der 
Grund  der  Zusammenstellung  dieser  Göttergestalten  auf  andere 
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Weise  gefunden  werden,  damit  wir  hoften  dürfen,  auch  die- 
jenigen Figuren  einigermassen  bestimmen  zu  können,  welche 
beim  Mangel  der  Attribute  (die  besonders  deswegen  grössten- 
theils  fehlen,  weil  sie  aus  Metall  angesetzt  waren)  einzeln 
genommen  unbestimmbar  sein  würden.  Die  beiden  Figuren 
zur  Linken  von  den  Ersephoren  (Taf.  IV.)  sind  entschieden 
Zeus  und  Hera;  jenen  bezeichnet  der  höchst  mächtige 
Körperbau  und  die  von  Phidias  auch  am  Thron  von  Olympia 
angebrachten  und  gewissermassen  typisch  gewordnen  Sphinxe 
unter  der  Armlehne;  diese  ausser  der  matronalen  Fülle  des 
Busens  und  Leibes  der  grosse  segelartig  über  den  Kopf 
gebreitete  Schleier:  bekanntlich  das  Hauptzeichen  der  "Hqa 
Teleia.  An  Pallas,  welche  Visconti  (mir  unbegreiflich)  hier 
dargestellt  glaubte,  erinnert  Nichts;  die  danebenstehende  ge- 
flügelte Jungfrau  (doch  hält  auch  hier  Leake  die  scheinbaren 
Flügel  für  einen  ausgebreiteten  Schleier)  kann  eben  so  gut 
die  Hebe  oder  Iris  als  die  Nike  sein.  Nun  folgt  (auf  Taf.  III.) 
der  junge  Mann  in  der  Stellung  des  Mars  Ludovisi ,  den  wir 
jetzt  noch  unbestimmt  lassen  müssen;  die  Frau  mit  der  Fackel, 
die  mit  Recht  für  Demeter  erklärt  worden  ist,  und  die  beiden 
Jünglinge,  von  denen  sich  einer  auf  die  Schultern  des  andern 
stützt,  welche  schon  von  Mehrern  für  die  Dioskuren  erklärt 
worden  sind.  Dafür  stimmt  sowohl  das  glatte  Aussehen  der 
Köpfe  gegen  den  Scheitel,  welches  auf  die  gewöhnliche  Kopf- 
bekleidung dieser  Götter  mit  den  anliegenden  eiförmigen  Hüten 
hindeutet,  als  die  enge  Verbindung  und  freundliche  Nähe,  in 
welche  die  beiden  Jünglinge  zu  einander  gesetzt  werden; 
endlich  stimmt  auch  die  Chlamys  und  der  Petasus  mit  dem 
breiten  Bande,  welche  Kleidungsstücke  man  auf  dem  Schenkel 
des  einen  liegen  sieht,  eben  so  gut,  ja  fast  besser,  zu  dem 
reisigen  Kastor,  als  zu  Hermes,  dessen  bestimmtere  Kenn- 
zeichen dagegen,  wie  die  Fussflügel,  vermisst  werden.  Diese 
beiden  Jünglinge  sind  also  die  Dioskuren  oder  Anakes,  wie 
auch  Visconti  meint,  während  Leake  hier  den  Triptolemos 
und  Hermes  zu  sehen  glaubt.  Leake  meint  auch  an  dem 
Kopfe  jener  Figur,  die  er  Triptolemos  nennt,  eine  Spur  von 
Bart  und  im  Körperbau  ein  höheres  männliches  Alter  zu  er- 
kennen; von  bei  dem  gestehe  ich  nichts  wahrgenommen  zu 
haben,  so  wenig  wie  es  Stuart  und  Visconti  haben.  Der 
Körperbau  ist  ganz  der,  welcher  sich  für  den  faustkämpfenden 
Athleten,  den  nv£  aya&og  Polydeukes,  eignet   Die  Anakes 
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können  nun  aber  auf  keine  andere  Weise  in  diese  Götterver- 
sammlung  gekommen  sein,  als  weil  sie  Nachbaren  der  Athe- 
nischen Pallas  waren,  indem  das  Anakeion  in  unmittelbarer 
Nähe  der  Burg,  an  der  Nordseite  derselben,  lag.  Hiernach 
wird  es  wahrscheinlich,  dass  auch  die  andern  zehn  Gottheiten 
aus  localen  Gründen  hier  angebracht  sind,  dass  wir  eine 
Versammlung  der  Gtoi  nolutg  oder  nohov^oi  von  Athen 
hier  sehen.  Als  Götter,  die  ausser  der  Pallas  auf  der  Burg 
Heiligthümer  hatten,  kennen  wir  Poseidon -Erechtheus,  He- 
phästos,  Artemis  Brauronia,  Zeus  Polieus,  Nike  ;  als  solche, 
deren  Heiligthümer  unmittelbar  an  die  Burg  stiessen,  Demeter 
Chloe  und  Ge  Kurotrophos,  Aphrodite  Pandemos  und  Peitho, 
Themis,  Asklepios,  die  Anakes,  Aglauros,  Pan.  Hierunter 
finden  wir  nun  auch  wirklich  Namen,  die  für  die  Figuren  am 
Friese  ganz  passend  sind.  Die  schlanke  Frau  und  den  die 
rechte  Achsel  auf  einen  Stab  stützenden  Mann,  welche  der 
Mittelgruppe  zur  Rechten  sitzen  (auf  Taf.  IV.),  haben  schon 
Mehrere  Hygieia  und  Asklepios  genannt,  welche  Namen  auch 
völlig  passend  scheinen.  Hygieia  wird  nicht,  wie  gewöhnlich, 
durch  eine  grosse  sich  um  die  ganze  Figur  windende  Schlange, 
sondern  durch  eine  kleine  Schlangengattung  bezeichnet;  ob- 
schon  diese  Schlange,  welche  sich  um  den  linken  Arm  und 
unter  der  Hand  durchwindet,  von  Vielen  übersehn  und  bei 
Stuart  als  ein  Gewandstück  gezeichnet  ist:  so  kann  man  sie 
bei  genauerer  Betrachtung  doch  kaum  verkennen;  auch  ein 
Gypsabguss,  der  dem  Verf.  vor  Augen  ist,  zeigt  sie  deutlich. 
Die  darauf  folgenden  Figuren  (Taf.  V.)  eines  altern  und  eines 
jungem  Mannes,  von  denen  dieser  nach  jenem  hinblickt, 
können  verschieden  benannt  werden;  dem  Verf.  dieser  Ab- 
handlung scheint  Poseidon  und  Erechtheus  (Erichthonios) 
nicht  unpassend.  Doch  kann  auch  die  Deutung  auf  Theseus 
und  Hippoly tos  vertheidigt  werden,  da  Hippolytos  ein  Denk- 
mal an  der  Burg  beim  Aphroditen-Tempel  hatte;  der  Vater 
wäre  dem  Sohn,  den  er  verflucht  hatte,  als  im  Tode  versöhnt 
beigegeben.  Die  darauf  folgenden  Gestalten  einer  Jungfrau 
mit  einem  xfxQvyakog  um  die  Haare,  dann  einer  Frau  mit 
einem  zurückgeschlagenen  Schleier  und  eines  sich  an  sie 
lehnenden  Knaben  nenne  ich,  da  das  unter  Nr.  6  erwähnte 
Fragment  deutlich  zeigt,  dass  der  Knabe  geflügelt  ist,  Peitho, 
Aphrodite  Pandemos  und  Eros ;  Visconti's  Deutung  auf  Ag- 
lauros,  Pandrosos  und  Erechtheus  wird  durch  die  Flügel  be- 
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seitigt  Scepter  scheinen  alle  diese  Figuren,  selbst  der  Knabe, 
in  Händen  gehalten  zu  haben;  sie  dienen  bloss  zur  Bezeich- 
nung der  göttlichen  Herrschaft.  Nach  der  andern  Seite  hin 
folgt  auf  die  Mittelgruppe,  wie  schon  gesagt  wurde,  Zeus  als 
Polieus  nebst  der  Hera.  Dem  darauf  folgenden  jungen  Manne 
in  der  Stellung  des  Mars  Ludovisi  möchte  ich  den  Namen 
des  Hephäst 08,  der  unter  den  Burggöttern  oben  genannt 
wurde,  geben  Die  Attitüde,  in  der  er  das  eine  Knie  mit 
den  Händen  umspannt  und  den  andern  Fuss  auf  seinem 
Skeptron  ruhen  lässt  (welches  Leake  ohne  Grund  für  eine 
Lanze  nimmt),  scheint  mir  eine  zarte  Andeutung  der  Lahm- 
heit oder  Fussschwäche  des  Hephästos  zu  sein,  ähnlicher  Art, 
wie  sie  an  dem  Hephästos  des  Alkamenes  bemerkt  wurde. 
Die  jugendliche  Bildung  des  Hephästos  war  in  der  frühern 
Periode  der  Griechischen  Kunst  durchaus  vorherrschend. 
Hieran  schliessen  sich  dann  die  schon  erklärten  Figuren  der 
Demeter  und  der  Anakes. 

An  die  Göttergestalten  reihen  sich  nach  beiden  Seiten 
(Taf.  II.  III — VI.  VII.)  ältere  Männer  mit  jüngern  im  Ge- 
spräch, welche  sie  zu  belehren  scheinen,  zur  Rechten  des 
Beschauers  auch  Männer,  welche  Jungfrauen  instruiren  und 
ihnen  Gefässe  einhändigen  (VIII.),  dann  am  Ende  Frauen  und 
Jungfrauen,  welche  einen  Candelaber,  Krüge,  Schalen  und 
gewisse  Instrumente,  die  beinahe  wie  Trompeten  aussehn, 
herbeitragen.  Ohne  Zweifel  sind  das,  was  diese  Frauen  und 
Jungfrauen  bringen,  im  Ganzen  die  Weibgeschenke  (avoc^ij- 
fiuTa),  welche  in  den  Urkunden  der  Schatzmeister  der  Pallas 
auf  der  Burg  (racfr  naqtöooav  al  rirta^tg  etc.)  mit 

solcher  Genauigkeit  aufgezählt  werden,  in  welchen  Aufzäh- 
lungen die  jährlich  hinzukommenden  gewiss  grösstenteils  als 
Weihgeschenke  am  Panathenäenfeste  zu  nehmen  sind.  Die 
Schalen,  tpiaXai,  sind  auch  in  diesen  Urkunden,  wie  auf  dem 
Friese  die  zahlreichsten  Weihgeschenke ;  dieKännlein,  welche 
andre  Jungfrauen  tragen,  scheinen  mir  die  aQyvQiiSes  und 
XqucCitg  der  Urkunden,  die  von  den  aqyvQdtg  tpiaXmg  unter- 
schieden werden;  auch  ein  silberner  Xv^vos  kömmt  im  Bild- 
werk wie  in  den  Urkunden  vor.  Was  aber  die  seltsamen 
Instrumente  betrifft,  welche  die  voranschreitenden  Mädchen 
auf  der  zweiten  Tafel  (Elgin  16*.  Stuart  2,  1,  26)  zum  Theil 
tragen,  so  glaube  ich,  dass  man  diese  mit  gutem  Grunde  für 
zusamm  engefaltete  Schirme  erklären  darf;  die  Mädchen,  welche 
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damit  versehen  sind,  es  sind  nur  einige  aus  der  Reihe,  sind 
dann  die  aus  Meursius  und  andern  Sammlungen  bekannten 
oxucfytfOQoi,  Frauen  oder  Töchter  der  Schutzgenossen,  welche 
den  wohlgebornen  äaxaTq  die  Schirme  nachtragen  müssen. 
Die  mit  der  Anordnung  der  Pompa,  der  Instruction  der 
Einzelnen  beschäftigten,  an  vielen  Stellen  wiederkehrenden 
Magistrate  genau  zu  bestimmen,  möchte  schwierig  sein;  man 
kann  die  Hieropöen  und  zehn  Athlotheten  der  Panathenäen 
hier  sehn,  über  welche  besonders  Böckh's  Staatshaushaltung, 
Bd.  II.  S.  165 ff.,  unterrichtet;  oder  auch  die  Nomophylaken, 
welche  die  Pompa  an  dem  Pallasfeste  der  Plynterien  an- 
ordneten, wenn  diese  Einrichtung  nicht  vielleicht  später  ist 
(Photius  Lex.  p.  321.  ot  vofiotpvlaxtg ,  Append.  ed.  Porson. 
p.  673);  oft  können  auch  bloss  Keryken  gemeint  sein. 

Sehr  passend  steht  noch  auf  dieser  Vorderseite,  an  der 
Südostecke  (Elgin.  62),  ein  Mann,  welcher  sich  winkend  rück- 
wärts wendet;  er  winkt  gleichsam  dem  weiteren  Zug  um  die 
Ecke  herum  und  deutet  für  den  Beschauer  der  Ostseite  so- 
gleich auf  die  Fortsetzung  derselben  Darstellung  an  der  langen 
Südseite  des  Tempels.  Hier  kommen  erstens  die  Züge  von 
Opferkühen,  wozu  sechs  Platten  von  Elgin  nebst  einem  Frag- 
ment gehören  (Carrey  gibt  hier  nichts,  Stuart  die  Platten  60. 
61).  Dass  es  Kühe  sind,  sieht  man  besonders  deutlich  auf 
der  Platte  57  im  Brit.  Museum.  Zu  jeder  gehören  drei  Per- 
sonen, von  denen  eine  vorausschreitet,  zwei  zu  beiden  Seiten 
des  Opferthieres  gehn. 

Hierauf  folgt  nach  einer  unbestimmten  Lücke  ein  Zug 
von  Frauen  und  Männern,  der  uns  leider  nur  durch  Carrey 
bekannt  ist,  ausgenommen,  dass  eine  Elgin'sche  Platte,  15*, 
einige  Füsse  und  Beine  von  Männern  enthält,  die  nirgends 
anders  hingehören  können  als  hieher.  Die  Synopsis  des  Brit- 
tischen Museums  rangirt  das  Bruchstück  zur  Vorderseite,  wo 
sie  aber  gar  keinen  Platz  haben,  indem  wir  von  daher  noch 
Alles  im  Original  oder  in  Zeichnung  vollständig  besitzen.  Die 
Theilnehmer  dieses  Zuges  sind  offenbar  die  ältern  Frauen 
und  Männer  der  Stadt.  Jene  tragen  Tafeln,  soviel  man  aus 
Carrey's  rohen  Umrissen  abnehmen  kann;  diese  Nichts;  doch 
sind  wohl  nur  die  Oelzweige  von  der  Zeit  zerstört  oder  vom 
Zeichner  übersehen  worden  und  wir  haben  hier  die  ri^ovxts 
QalXoyoQot  der  Panathenäen  vor  uns,  zu  denen  Dikäarch  auch 
alte  Frauen  fügt  (Schol.  Wespen  542).    Die  Frauen  hielt 
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Visconti  für  die  Stuhlträgerinnen,  <)7<y  ooy  onoc,  aber  eine  Diphro- 
phore  muss  immer  einer  andern  Frau  auf  dem  Fusse  folgen 
(Arist.  Vögel  1550  u.  Sc  hol.),  was  hier  nicht  der  Fall  ist. 

Hieran  schliessen  sich  unmittelbar  die  Wagen  bei  Carrey, 
und  zwar  zuerst  drei  Gespanne,  welche  sich  im  Britischen 
Museum  nicht  wiederfinden,  dann  nach  einer  Lücke  eins, 
welches  ich  auf  der  Elgin'schen  Tafel  56  wiedererkenne,  dann 
kann  man,  da  bei  Carrey  wieder  eine  Lücke  ist,  die  frag- 
mentirten  Stücke  bei  Elgin  55.  38***.  54*  setzen,  über  deren 
genauere  Lage  kaum  etwas  auszumachen  ist;  dann  folgen 
noch  bei  Carrey  vier  Wagen,  wovon  der  dritte  auf  der 
Platte  53  des  Britischen  Museums  erhalten  ist.  Wir  zählen 
also  auf  dieser  Südseite  eilf  solcher  Wagen,  wozu  auf  der 
Nordseite  noch  acht  kommen  werden.  Alle  diese  Wagen 
sind  mit  vier  Rossen  bespannt,  und  offenbar  keine  «pa$tu 
(Lastwagen),  sondern  a^uara,  Wagen,  wie  sie  früher  zum 
Kriege,  später  besonders  zu  den  Agonen  gebraucht  wurden. 
Die  Carrey'schen  Zeichnungen  geben  zwar  gewöhnlich  nur 
zwei  Pferde  an;  dass  aber  überall  vier  Rosse  vorgespannt 
waren,  beweisen  die  Elgin'schen  Tafeln,  so  wie  auch  (auf  der 
Nordseite)  die  Stuart'schen  Zeichnungen.  Von  dem  Geschirr 
hat  sich  leider  Nichts  erhalten,  als  Löcher  über  dem  Bug  und 
an  den  Hälsen  der  Pferde,  vermittelst  deren  Joch  und  Zügel 
aus  Metall  angesetzt  waren.  Auf  dem  Wagen  befindet  sich 
regelmässig  (denn  einige  Ausnahmen  in  den  Carrey'schen 
Zeichnungen  scheinen  nur  aus  Nachlässigkeit  hervorgegangen 
zu  sein)  zur  rechten  Hand  eine  jungfräuliche  leicht  bekleidete 
Gestalt  (dass  es  eine  weibliche  Figur  ist,  glaubt  der  Verf. 
dieser  Abhandlung  nach  Vergleichung  der  Elgin'schen  Platten 
mit  Stuart  und  Carrey  ziemlich  versichern  zu  können,  ob- 
gleich Leake  in  der  Topographie  und  der  neue  Englische 
Herausgeber  Stuart's  hier  einen  Mann  sehn),  welche  in  beiden 
parallel  ausgestreckten  Händen  die  Zügel  hielt;  an  mehrern 
Orten,  namentlich  auf  der  34.  und  35.  Elgin'schen  Tafel,  sieht 
man  noch  die  kleinen  Löcher  in  den  Händen,  durch  welche 
die  Zügel  eingefügt  waren.  Zur  Linken  steht  daneben  ein 
Jüngling,  behelmt,  mit  einem  grossen  Schilde  versehn  und 
mit  einem  Brustpanzer,  oder  einem  blossen  leichten  Chiton, 
oder  auch  einer  Chlamys  bekleidet,  die  von  dem  nackten  Leibe 
zurückflattert;  hin  und  wieder  scheint  es,  dass  er  in  der 
Rechten  eine  paarig  hielt.   Mehreremal  hat  dieser  gerüstete 
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Jüngling  noch  nicht  auf  dem  Wagen  Platz  genommen,  son- 
dern steigt  eben  erst  hinauf,  oder  schreitet  eilig  hinterdrein, 
wie  auf  der  Tafel  der  Nordseite  bei  Elgin  24,  Stuart  2,  1,  20. 
Hinter  den  Pferden,  das  heisst,  von  ihnen  zum  grossen  Theil 
verdeckt,  sieht  man  gemeiniglich  einen  Mann  in  einem  leichten 
Himation,  entweder  neben  dem  Wagen  hergehend  oder  auch 
sich  umwendend,  dann  scheint  er  denen  auf  dem  Wagen 
etwas  anzubieten  oder  hinzureichen,  wie  besonders  auf  der 
Tafel  24  im  Brit.  Museum,  2,  1 ,  20  bei  Stuart.  Einigemal 
steht  auch  noch  ein  Mann  vor  den  Pferden,  entweder  sie 
beim  Zügel  haltend  (2,  1,  19  bei  Stuart),  oder  sie  mit  leb- 
hafter Bewegung  des  Gewandes,  wie  der  bei  Stuart  2,  1,  18, 
antreibend  und  in  Schwung  bringend.  Diese  Figur  ist 
immer  bloss  mit  der  Chlamys  bekleidet  Nach  dieser  Be- 
schreibung kommen  wir  zu  der  Frage,  was  denn  dieser  ganze 
Aufzug  bedeute:  worüber  sehr  verschiedne  Stimmen  vernom- 
men werden  können.  Manche  meinen  hier  Attische  Mädchen 
zu  sehn,  welche  mit  Jünglingen  zusammen  auf  Wagen 
fahren,  also  ähnlich  wie  in  Sparta  an  den  Hyakinthien,  nach 
Polykrates  Beschreibung  (Athen.  IV.  p.  139),  von  den  Lako- 
nischen Jungfrauen  „die  einen  auf  hölzernen  bogenartigen 
Wagen  von  köstlicher  Arbeit,  den  Kanathren,  einherfuhren, 
die  andern  mit  Rossgespannen  wettkämpfeud  an  der  Pompa 
Theil  nahmen."  Indessen  würde  es  doch  sehr  befremden, 
einen  solchen  Gebrauch  in  Athen  zu  treffen,  wo  die  Tren- 
nung der  beiden  Geschlechter  so  viel  grösser  war  als  in 
Sparta;  am  Meisten  würde  es  befremden,  die  nur  zum  Weben 
und  Wollenspinnen  geübten  Hände  Attischer  Mädchen  als 
Rosse  zügelnd  zu  finden.  Zwar  sah  man  in  Athen  die  Frauen 
auf  Reisewagen  nach  Eleusis  zu  den  Mysterien  fahren 
(Aristophanes  Plutus  1009  u.  A.),  aber  wie  weit  ist  dies  von 
einem  Aufzuge  vod  Mädchen  mit  Jünglingen  zusammen  auf 
leichten  Wettrennerwagen,  wie  wir  ihn  hier  vorgestellt  sehn, 
entfernt!  Eine  Stelle  Menanders,  welche  man  hier  herbeiziehn 
könnte  (aus  dem  'Ynoßokipmos  p.  165  bei  Meineke,  nach 
Suidas  s.  v.  nofineveiv;  sie  lautet:  fiixqa  ITava^ivcu  ineiStf 
ayooas  ntfxnovrd  Ol,  A/oo^aw,  tur]zyjQ  i(6(Ht  Ttjs  xonrjg  l(f* 
a^fiarog),  würde  doch  auf  keinen  Fall  ein  Fahren  der  Jung- 
frauen  auf  Wagen  beim  Panathenaischen  Feste  beweisen 
man  mag  nun  übertragen:  „Die  Mutter  der  Jungfrau  sah 
dich,  indem  sie  auf  einem  Wagen  stand,  wie  du  am  Festzuge, 
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der  kleinen  Panathenäen  Theil  nahmst4'  oder  lieber :  „Sie  sah 
dich,  wie  du  zu  Wagen  am  Festzuge  Theil  nahmst". ')  — 
Wenn  nun  also  diese  Jungfrauen  auf  den  Wagen  keine  wirk- 
lichen Attischen  Mädchen  sein  können :  so  muss  man  sie  für 
Gestalten  des  Glaubens  und  der  Mythologie  halten,  und  dann 
ist  es  wohl  natürlich,  zunächst  an  Siegesgöttinnen  zu  denken. 
Denn  obgleich  auch  Stadtgöttinnen,  wie  Kyrene  neben  Battos 
in  einem  Delphischen  Weihgeschenk  (Pausan.  X,  15,  4),  als 
Wagenlenkerinnen  der  von  ihnen  begünstigten  Heroen  vor- 
gestellt werden:  so  kann  dies  doch  hier  auf  keine  Weise  in 
Anwendung  gebracht  werden.  Geflügelte  Frauen,  welche 
deutlich  Victorien  sind,  neben  Männern  auf  Wagen  kommen 
Öfter  auf  Vasengemälden  vor,  S.  Miliin  Vases  I.  pl.  24. 
Millingen  Collection  de  Coghill  pl.  9,  wonach  auch  das  Bild- 
werk in  Terracotta  bei  Caylus  T.  IV.  pl.  51,  3,  vergl.  Mu- 
seum Worsleyanum  T.  I.  p.  43  und  Win  ekel  mann  Monum. 
Ined.  n.  108,  zu  erklären  sein  möchte.  Denselben  Gegen- 
stand, einen  Sieger  neben  einer  Victoria  auf  dem  Wagen, 
bietet  ein  geschnittener  Stein  bei  Bracci  Mem.  degli  Incis.  T. 
I.  t.  16  dar.  Auch  Pausanias  erwähnt  öfter  Viergespanne, 
auf  denen  Niken  stehen,  VI,  12,  3  nach  Bekkers  Lesart,  18, 
1;  auch  VI,  4,  6  ist  mit  Recht  so  ausgelegt  worden.  Ein 
Zweigespann  mit  einer  Victoria  stand  auch  auf  dem  Kapitol 
(Tacit  Ilist.  I,  86);   und  dem  triumphirenden  Tiberius  hält 


*)  Von  dieser  Ansicht  hat  der  Verf.  auch  durch  das  nicht 
zurückgebracht  werden  können,  was  in  Beziehung  auf  einen  vor- 
läufigen Auszug  dieser  Abhandlung  in  den  Annali  dell'  Instituto 
di  corrisp.  archeol.  I.  p.  221  der  Graf  Clarac  in  dem  Musee  de 
Sculpture  T.  II.  p.  218  zu  Gunsten  der  Athenischen  Mädchen 
als  Wagenlenkerinnen  bemerkt  hat.  Am  Wenigsten  kann  der 
Verf.  der  Ansicht  beitreten,  dass  die  Jungfrauen  als  Theil- 
nehmerinnen  am  Agon  selbst  zu  denken  seien ;  die  Beispiele  von 
Spartanerinnen  und  Macedonischen  Frauen  beweisen  nichts;  auch 
die  angeführte  Inschrift,  Corp.  lnscr.  1591,  gehört  nicht  hieher, 
da  sie  BÖotisch  und  aus  Macedonischer  Zeit  ist  Dabei  ist  auch 
wohl  zu  unterscheiden  zwischen:  mit  Kossen  in  einem  Kampf- 
spiel siegen  und :  die  Bosse  selbst  beim  Rennen  führen.  Zudem 
findet  man  ja  hier  nicht  Mädchen  auf  einzelnen  Wagen  neben 
andern  kämpfend,  sondern  auf  jedem  Wagen  steht  eine  Jung- 
frau als  Wagenlenkerin ;  alle  angespannten  Rosse  werden  von 
weiblichen  Händen  regiert 
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auf  dem  berühmten  Cameo  zu  Wien  eine  Nike  die  Zügel. 
Wie  gewöhnlich  diese  Vorstellung  im  Alterthum  war,  beweist 
auch  die  sprüchwörtliche  Redensart,  welche  selbst  in  Bezug 
auf  einen  Dichter  gebraucht  wird,  „den  Wagen  der  Nike 
besteigen"  für  siegen  (Simonides,  Anthol.  Pal.  VI,  213)  und 
der  Ausdruck  Juvenals  „si  rara  iugo  Victoria  sedit".  Auf- 
fallend kann  hiebei  scheinen,  dass  man  au  keiner  der  weib- 
lichen Gestalten  auf  dem  Friese  die  Beflügelung  wahrnimmt; 
denn  auch  auf  der  Tafel  bei  Stuart  2,  1,  18.  ist  wohl  das, 
was  Flügel  scheinen  könnte,  sicher  der  Helmbusch  des  da- 
nebenstehenden Jünglings;  aber  erstens  ist  doch  wenigstens 
an  einer  Figur,  Tafel  24  im  Britischen  Museum,  2,  1,  20  bei 
Stuart,  durch  das  kreuzweis  über  die  Brust  gelegte  Band 
Beflügelung  angedeutet,  indem  man  bei  Festzügen  und  im 
Bühnenkostüm  die  Flügel  gerade  so  zu  befestigen  pflegte; 
und  wenn  nun  auch  wirklich  nirgends  ein  Flügelpaar  sicht- 
bar wurde:  so  dürfen  wir  uns  dann  nur  darauf  berufen,  dass 
ja  auch  in  dem  westlichen  Giebelfelde  eine  ungeflügelte  Nike 
dem  Erichthonios  den  Wagen  führt  und  Athen  ein  Heilig- 
thum der  Apteros  Nike  hatte,  um  die  Deutung  der  Niken 
auch  gegen  diesen  Einwand  zu  schützen.  Denn  wenn  auch 
diese  Apteros  Nike  ursprünglich  die  Göttin  Athena  als  Nike 
gedacht  selbst  war:  so  galt  sie  doch  hernach  im  Allgemeinen 
als  eine  wirkliche  Darstellung  der  Victoria.  Auch  auf  Vasen- 
gemälden nimmt  Millingen  (Collect,  de  Coghill  p.  3)  an  un- 
geflügelten Niken  keinen  Anstoss;  und  eine  deutliche  Nike 
ist  die  flügellose  Figur,  welche  in  einem  Vasenbilde  bei  La- 
borde,  I.  pl.  85,  einem  bewaffneten  Jünglinge,  der  eben  vom 
Wagen  herabsteigt,  die  Zügel  führt  und  die  udani  hält; 
Hermes  geleitet  den  Wagen  und  am  Boden  liegt  als  Kampf  - 
preis  eine  Amphora.  —  Dagegen  stehen  nun  andere  bedeu- 
tendere Schwierigkeiten  der  gegebenen  Erklärung  der  wagen- 
lenkenden Jungfrauen  als  Victorien  entgegen.  Unmöglich 
nämlich  können  diese  Jünglinge,  welche  wir  hier  einherfahren 
sehen,  schon  für  Sieger  desjenigen  Panathenäen  -  Festes, 
dem  die  Pompa  angehört,  gehalten  werden,  indem  überall, 
wo  wir  genauere  Nachrichten  haben  (bei  den  Olympischen 
Spielen,  den  Dionysien)  die  Agonen  erst  auf  die  Pompa  und 
die  grossen  Opfer  folgten.  Sollen  also  die  Niken  etwa  den 
erst  erwarteten  und  noch  zu  erringenden  Sieg  andeuten  und 
gleichsam  verkünden?  Aber  so  Vielen?  Denn,  wie  gesagt, 
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steht  eine  solche  Jungfrau  auf  jedem  Wagen.  Sonach 
schiene,  wenn  man  die  Niken  festhalten  will,  nichts  übrig 
zu  bleiben  als  (mit  Thiersch  in  der  Einleitung  zur  Ueber- 
setzung  des  Pindar)  anzunehmen,  dass,  so  wie  Olympische 
Sieger  mit  ihren  Kränzen  geschmückt  auch  bei  spätem  Fest- 
zügen eine  ausgezeichnete  Stelle  einnahmen ,  so  auch  hier  die 
Sieger  der  frühem  Panathenäen  von  mehrern  Jahrzehenden 
her  mit  einherziehen  und  ihres  Triumphs  von  Neuem  ge- 
messen. Wobei  es  freilich  wieder  sehr  hinderlich  erscheint, 
dass  alle  diese  Sieger  als  junge  Männer,  als  uttQnxia  lap- 
TTQwofitvu  tr  aquaaiv  nach  Aristophanes  Ausdrucke  (Ritter 
556),  erscheinen,  während  man  doch  recht  bärtige  und  alte 
unter  ihnen  erwarten  sollte.  Auch  müsste  man  doch,  ausser 
den  altern  Siegern,  bei  dieser  Pompa  immer  zugleich  die 
Bewerber  um  die  neuen  Preise  des  eben  gefeierten  Festes 
erblicken;  und  welche  könnten  diese  sein,  wenn  neben  allen 
zum  Wagenkampf  gerüsteten  eine  Nike  steht?  Dadurch  wird 
allerdings  auch  dem  Verf.  dieser  Abhandlung  die  aufgestellte 
Ansicht  und  die  gesammte  Deutung  der  Figuren  auf  Niken 
sehr  zweifelhaft;  und  er  muss  fragen,  ob  nicht  hier  eine  neue 
allegorische  Person  (die  alte  Kunst  kennt  deren  bekanntlich 
so  sehr  viele,  und  neuentdeckte  Vasengemälde  und  andere 
Kunstwerke  haben  manche  früher  ganz  unbekannte  ans  Licht 
gebracht)  anzunehmen  ist,  die  man  mit  den  schon  bekannten 
Agon  und  Palästra  vergleichen  (s.  Welcker  ad  Philostratum 
p.  561)  und  etwa  Hamilla,  die  Göttin  des  Wettkampfs, 
nennen  kann,  deren  Gegenwart  bei  jedem  der  wagenführen- 
den Jünglinge  sämmtliche  an  der  Pompa  theilnehmende  Ge- 
spanne als  zum  Wettkampfe  in  den  darauf  folgenden  Spielen 
bestimmt  und  auch  wohl  schon  in  die  Listen  der  Preisbe- 
werber eingeschrieben  bezeichnen  würde.  Aber  der  Verf. 
zieht  es  vor,  diese  Ansichten  und  Bedenklichkeiten  den  Ken- 
nern der  alten  Kunst  vorzulegen,  als  voreilig  für  sich  selbst 
abzuschliessen.  Immer  würde  aber  auf  dem  Friese  nicht  der 
Wettkampf  selbst,  sondern  nur  der  Aufzug  derer  vorgestellt 
sein,  welche  am  Kampfe  Theil  nehmen  wollen;  die  daneben 
und  entgegenschreitenden  Männer  boten,  wenn  sie  Palmen 
hielten,  solche  nur  als  in  der  Hoffnung  vorhanden  den  kampf- 
lustigen Jünglingen  dar. 

Die  Rüstung  der  auf  den  Wagen  stehenden  Jünglinge 
darf  nicht  eben  befremden;  sie  mag  wohl  öfter  bei  den 
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Wagenrennen  der  Griechischen  Feste  vorgekommen  sein,  in- 
dem diese  mit  der  alten  heroischen  Weise  der  Kriegführung 
eng  zusammenhingen  und  als  ein  Rest  derselben,  welcher  sich 
durch  die  Verbindung  mit  religiösen  Einrichtungen  auch  in 
historischer  Zeit  forterhielt,  betrachtet  werden  dürfen.  Auch 
Pallas  soll  das  Viergespann  bald  zu  dem  Phlegräischen  Kampfe 
mit  den  Giganten,  bald  für  den  Panathenaischen  Agon  er- 
funden haben.  Auch  auf  andern  Kunstwerken  findet  man 
nicht  selten  mit  einem  Schilde  gerüstete  Wagenlenker,  welche 
als  Sieger  in  Agonen  bezeichnet  werden,  wie  auf  den  Vasen- 
gemälden bei  Miliin.  I.  pl.  24.  Millingen  Coli,  de  Coghill  pl. 
9.  Laborde  1.  pl.  85.  Diese  Ansicht  wird  bestätigt  und  auf 
eine  Weise  näher  bestimmt,  welche  auch  auf  die  Darstellung 
unsres  .Frieses  ein  ganz  neues  Licht  wirft,  durch  die  neuer- 
lieh  von  BÖckh  (Annali  delT  Instituto  di  corrisp.  archeol.  T. 
I.  p.  156)  herausgegebene  die  Panathenaischen  Spiele  betref- 
fende Inschrift,  in  Verbindung  mit  den  Stellen  der  Eratosthe- 
nischen  Katasterismen  c.  3.  und  der  alten  Lexikographen 
(besonders  des  Etymol.  M.  p.  224,  31  und  des  Lexikon  Bhetor. 
beiBekker  p.  198,  10.),  welche  die  Kampfart  der  Apobaten 
betreffen.  Aus  diesen  Quellen  lernen  wir  nämlich,  dass  bei 
den  Panathenaischen  Wagenrennen  neben  den  eigentlichen 
Wagenlenkern  oder  Heniochen,  anoßaxai^  herabspringende 
Männer,  thätig  waren,  welche  jetzt  auf  dem  Wagen  stehend, 
jetzt  herabspriDgend  und  nachlaufend,  eine  doppelte  Gewandt- 
heit und  Fertigkeit  an  den  Tag  legen  mussten.  Diese  Apobaten 
waren  wie  Krieger  mit  Schild  und  Helm  gerüstet,  und  es  ist 
wohl  klar,  dass  sie  ganz  und  gar  aus  den  heroischen  bald 
vom  Wagen  aus  kämpfenden  bald  herabspringenden  Kämpfern 
der  Vorzeit  hervorgegangen  sind.  Darum  war  auch  diese 
Kampfart  die  älteste  an  den  Panathenäen,  sie  wurde  von 
Erichthonios,  dem  mythischen  Stifter  des  Festes,  selbst  ab- 
geleitet und  nimmt  in  der  von  Böckh  herausgegebenen  Liste 
den  ersten  Platz  ein.  Später  fügten  indess  die  Athener, 
gleichsam  in  Vergessenheit  der  heroischen  Kampfweise,  noch 
besondere  Streitwagen,  ein  aqfia  nolefuor^Qiov  und  eine 
owwqIs  noXtuioi  i  o(a,  zu  den  übrigen  Zwei-  und  Vierge- 
spannen hinzu;  bei  diesen  wird  kein  besonderer  Hen iochos 
angegeben;  der  Wagenlenker  war  offenbar  selbst  zugleich 
gerüstet  Um  nun  auf  den  Fries  des  Parthenons  zurückzu- 
kehren: so  (wird  hier  der  Heniochos  durch  jene  mythische 
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Figur  vertreten,  die  wir  Hamilla  nannten;  mit  den  Apobaten 
aber  stimmen  offenbar  die  gewaffneten,  zum  Theil  durch 
heldenmässige  Stellung  auagezeichneten  Jünglinge  überein, 
welche  wir  theils  auf  theils  hinter  den  Wagen  finden  ;  und 
was  oben  für  ein  Aufsteigen  genommen  wurde,  könnte  dar- 
nach zum  Theil  auch  ein  Abspringen  sein.  Nur  muss  man 
daraus  nicht  schliesaen,  dass  nun  hier  wirklich  der  Panathe- 
naische  Agon  dargestellt  werde;  die  Einheit  und  der  Zu- 
sammenhang des  Ganzen  fordert,  dass  man  die  Vorstellung 
der  Pomp a  festhalte:  aber  es  ist  besonders  nach  dem  Geiste 
der  alten  Kunst  ganz  natürlich,  dass  die  Bestimmung  für 
diese  Kampfart  bei  den  dazu  gerüsteten  Jünglingen  schon 
durch  ihre  Bewegungen  während  der  Pompa  ausgedrückt  wird. 

Auf  die  Wagen  folgt  die  Reiterei.  Zuerst  zwei  Tafeln 
bei  Carrey,  wovon  die  zweite  auch  im  Britischen  Museum 
N.  51  ist.  Dann  nach  einer  Lücke  zwei  Tafeln  bei  Stuart  2, 
1,  28,  die  im  Britischen  Museum  unter  den  Nummern  48.  49 
vorhanden  sind.  Vielleicht  schliesst  sich  N.  45  daran  an. 
Dann  nach  einer  unbestimmten  Lücke  ein  Stück  von  Carrey, 
von  vier  Tafeln,  wovon  die  dritte  N.  43  im  Britischen  Museum 
ist.  Hierauf  wieder  eine  Lücke ,  vielleicht  fällt  in  diese  N. 
44  im  Britischen  Museum.  Dann  eilf  Tafeln  bei  Stuart,  wo- 
von die  sieben  ersten  und  die  neunte  im  Britischen  Museum 
sind.  Schlagen  wir  die  Lücken  zu  vier  Tafeln  an,  so  wären 
es  im  Ganzen  25  Tafeln  gewesen,  welches  ziemlich  98  Fuss 
ausmacht  (die  Tafeln  sind  ungefähr  3  Fuss  11  Zoll  breit), 
etwas  über  die  Hälfte  des  ganzen  Frieses  an  dieser  Seite. 

Bei  der  Anordnung  der  Tafeln  leistet  die  Bemerkung 
einige  Hilfe,  dass,  wie  bei  den  Wagen,  so  auch  bei  den 
Kossen,  sowohl  die  vordersten  als  die  hintersten  in  der  Reihe 
sich  in  ruhigem  Schritte  befinden  und  eine  lebhafte  Bewegung 
nur  zwischen  diesen  Enden  stattfindet.  Offenbar  werden  die 
ersten  als  angelangt,  die  letzten  aber  erst  als  ausgehend  ge- 
dacht, und  es  wird  also,  nach  Grundsätzen,  welche  die  alte 
Kunst  überall  befolgt,  als  im  Raum  coexistirend  vorgestellt 
was  verschiedenen  Momenten  der  Zeit  angehört,  insofern  nur 
die  verschiedenen  Momente  in  dem  Mittelpunkte  einer  Total- 
handlung zusammenhängen. 

Die  Reiter  stellen  entschieden  den  Aufzug  der  Athenischen 
Reiterei,  die  in  Perikles  Zeit  ein  Hauptgegenstand  der  Auf- 
merksamkeit und  der  Stolz  der  Stadt  war,  in  allem  ritterlichen 
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Glänze  (Inmxov  xXitios)  vor,  wozu  glänzende  Chlamyden, 
Rüstungen,  Helme  oder  Hüte  und  andere  Gegenstände  ge- 
hörten. Diese  Gegenstande  hat  der  Künstler  sämmtlich  auf 
eine  freie  und  zwanglose  Weise  behandelt,  indem  er  mit  einer 
Mannigfaltigkeit,  in  der  sich  kein  strenges  Gesetz  nachweisen 
läset,  bald  einer  Figur  sowohl  Chiton  als  Chlamys,  bald  nur 
eins  von  beiden,  bald  zugleich  einen  >Panzer  gibt  und  die 
gewöhnlich  unbedeckten  Köpfe  hin  und  wieder  mit  einem 
Helme  oder  Arkadischen  Hute  schmückt  Indessen  bemerkt 
man  doch  so  viel,  dass  auf  der  Südseite  die  regelmässig  ge- 
rüsteten sich  besonders  nach  vorn  befinden  (Elg.  48.  49.  45. 
St.  2,  1,  28);  auf  diese  folgen  die  bei  Carrey  vorhandenen, 
welche  statt  des  Helms  den  breitkrämpigen  Hut  haben. 

Bei  einem  solchen  Aufzuge  bildete  natürlich  die  Reiterei 
Glieder  (Cvya),  welche  auf  irgend  eine  Weise  auch  von  dem 
Künstler  ausgedrückt  werden  mussten,  der  unmöglich  die  Reiter, 
gleich  wie  die  Wagen,  in  einer  einfachen  langgezogenen  Reihe 
(otCxos)  hinter  einander  gehen  lassen  konnte.  Der  Künstler 
hilft  sich  nun  so,  dass  er  immer  das  Pferd,  welches  von  dem 
Standpunkt  des  Zuschauers  entfernter  ist,  etwa  um  den  halben 
Leib  weiter  nach  vorn  rückt,  als  das  an  dieses  anstossende 
und  dem  Zuschauer  näher  stehende,  nach  einer  gewissen  An- 
zahl aber  abbricht  und  ein  Pferd  nebst  seinem  Reiter  in  ganzer 
Figur  zeigt,  was  immer  nur  bei  dem  ersten,  dem  Zuschauer 
zunächststehenden  Pferde  eines  jeden  Gliedes  möglich  ist. 
Die  Glieder  sind,  hiernach  berechnet,  von  sehr  verschiedener 
Breite,  auf  der  Nordseite  zählt  man  einmal  dreizehn  Pferde 
in  einem,  dann  kommen  kürzer  abgebrochene  Glieder  zu  zwei 
und  vier  Pferden  ;  in  dem  letzten  des  südlichen  Frieses ,  wo 
der  Zug  am  Geordnetsten  erscheint,  finde  ich  folgende  Zahlen 
der  Glieder:  6.  5.  7.  7.  Diese  ganze  Darstellungsweise  aber 
kann  wohl  aus  keinem  andern  Prinzipe  abgeleitet  werden,  als 
der  Annahme,  dass  der  Zuschauer  sich  der  ankommenden 
Pompa  entgegenbewege  und  die  Ansicht  derselben  halb  von 
vorn,  halb  von  der  Seite  habe,  wodurch  natürlich  für  ihn  die 
entfernteren,  wenn  auch  gleichen  Schritt  haltenden,  Personen, 
Pferde  u.  dergl.  vortreten.    Wenn  z.  B.  hier 

ABC 
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B  eine  vordere,  A  eine  hintere  Reihe  von  Reitern  bezeichnet : 
so  mups  für  A  der  Standpunkt  der  Ansicht  in  b,  für  B  in  c 
genommen  werden.  Daher  auch  fast  überall  die  von  dem 
Beschauer  abgekehrte  Schulter  der  Personen,  auf  der  Nord- 
seite die  linke,  auf  der  Südseite  die  rechte,  mehr  nach  vorn 
zu  sehen  ist,  ja  oft  die  Jünglinge  sich  mit  Brust  und  Leib 
fast  ganz  von  vorn  darstellen.  Eben  darum  sieht  man  auch 
auf  den  Wagen  die  entferntere  Figur,  auf  der  Nordseite  den 
Jüngling,  auf  der  Südseite  die  Jungfrau,  immer  etwas  weiter 
vorgerückt  als  die  andere,  und  neben  den  Stieren  scheint 
auch  immer  der  entferntere  Begleiter  einen  halben  Schritt 
vor  zu  sein.  Man  sieht  leicht  ein,  welche  Vortheile  es  ge- 
währt, auf  diese  Weise  den  Standpunkt  des  Entgegenkom- 
menden festzuhalten,  wie  Alles  sich  dadurch  lebendiger,  edler, 
bedeutungsvoller  darstellt,  als  bei  jedem  andern  Standpunkt 
möglich  gewesen  wäre.  Doch  treten  deswegen  nirgends  die 
Verkürzungen  langgestreckter  Leiber,  wie  der  Rosse  und 
Stiere,  ein,  welche  die  optischen  Regeln  für  einen  solchen 
Standpunkt  fordern  würden,  sondern  diese  Körper  erscheinen 
in  Bezug  auf  ihre  eigenen  Verhältnisse  so,  als  wenn  man  die 
Reihe  B  von  dem  Punkte  b,  C  von  d  ins  Auge  faeste,  indem 
der  Sinn  der  Alten  für  den  Rhythmos  der  menschlichen  wie 
der  Thiergestalten  Verkürzungen,  die  denselben  auffallend 
beeinträchtigten,  nicht  duldete:  eine  Bemerkung,  die  auch 
zur  Rechtfertigung  einiger  andern  scheinbaren  Versehen,  wie 
der  nicht  genug  verkürzten  Schenkel  der  Reiter  (welche  dem 
Phidias  als  ein  bedeutender  Fehler  vorgeworfen  worden  sind), 
angewandt  werden  muss 

Was  den  Gang  der  Pferde  betrifft :  so  stimmt  der  Künstler 
auf  eine  bemerke nswerthe  Weise  mit  dem  Griechischen  Meister 
der  edlen  Kunst,  Xenophon,  überein,  dessen  Regeln  im  Hip- 
pikos  K.  7.  Hermann  de  verbi»,  quibus  Graeci  incessnm  equi 
indtcant,  Opuscc.  I,  p.  63  überzeugend  erklärt  hat.  Die  an 
dem  Zuge  theilnehmenden  Reiter  führen  die  Pferde  zuerst 
im  Schritt,  wie  man  an  den  letzten  sieht;  dann  folgt  der 
natürliche  Trab  (fjfja  ravta  rov  avToqvtj  d7«r(>o/«£att'),  wobei 
eine  diagonale  Bewegung  des  Pferdes  stattfindet.  Doch  nimmt 
man  hier  auch  den  im  Alterthum  beliebten,  von  den  Lateinern 
durch  tolutim  bezeichneten,  Zelt-  oder  Passgang  wahr,  wobei 
Vorder-  und  Hinterbein  der  einen  Seite  zugleich  gehoben 
werden,  welchen  Gang  Xenophon,  als  ein  künstliches,  dem 
K.  0.  Müller1«  kunstarch.  Werke  III.  8 
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Pferde  erst  eingelerntes  tftrtrpo/aCffv,  in  Gedanken  dem  «u- 
Totfvtg  entgegenzusetzen  scheint.   S.  besonders  das  Ende  der 
Südseite  bei  Stuart  4,  11  und  12.   IndesB  ist  dies  Alles  nur 
die  Einleitung  zu  der  Bewegung  der  Pferde  im  Galop,  welche 
von  dem  Zeichen,  welches  die  Gerte  dazu  gab,  lm${i«ßdotf)0- 
qsTv  hiess.    Ein  Paradegalop  herrscht  als  die  für  Pompen 
angemessenste  Bewegung  überall  durch,  mit  einigen  Modi- 
fikationen nach  den  verschiedenen  Reihen  und  einzelnen  In- 
dividuen.  Wie  die  Gestalt  der  Pferde  mit  den  Forderungen, 
die  bei  Xenophon,  Columella  und  Anderen  an  ein  schönge- 
bautes Boss  gemacht  werden,  völlig  zu  stimmen  scheint:  so 
ist  auch  die  Tragung  des  Leibes  die,  welche  Xenophon  als  be- 
sonders für  solche  Aufzüge  geeignet  beschreibt ;  und  Xenophons 
nounixog  xttl  utr£(aqog  xctl  Xa^inqbg  tnnoq  steht  uns  hier  recht 
sichtlich  vor  Augen.   Dahin  gehört  der  stolz  emporgehobene 
Hals,  der  dem  Halse  angedrückte  Kopf  (ro  anb  rijg  xfffttkrjg 
xvQTOva&ai) ,  die  hoch  emporgehobenen  Vorderschenkel,  die 
sehr  oft  fast  horizontal  liegenden  Hinterbeine  (ro  6xXa&iv 
ukv  r«  6:Ti<r0in  Iv  roTg  aarQaydXots,  tttyuv  <f£  ro  nQoa&iv 
awua).    Vergl.  Xenoph.  Hipp.  11.  12.    Leider  fehlen  auch 
hier  wieder  alle  Beiwerke  und  man  sieht  nur  noch  häufig  die 
Locher,  vermittelst  deren  Zügel  und  Zeug  befestigt  waren. 
Man  bemerkt  besonders  eins  oder  zwei  solcher  gebohrten 
Löcher  (wenn  zwei,  steht  eins  über  dem  andern)  am  Gebiss 
des  Pferdes,  ein  andres  oben  am  Kopf  hinter  dem  Ohr,  neben 
welchem  bisweilen  noch  ein  anderes  in  horizontaler  Richtung 
zu  sehen  ist,  bisweilen  auch  eins  unten  am  Halse  gegen  das 
Ende  der  Mähne.  Andere  sind  an  den  Händen  der  Jünglinge 
bemerkbar.   Beide  Hände,  sieht  man  deutlich,  waren  in  der 
Regel  mit  dem  Zügel  beschäftigt;  die  rechte,  welche  gewöhn- 
lich so  geballt  erscheint,  dass  dieOeffnung  derselben  schräg, 
halb  nach  oben,  halb  nach  vorn,  gekehrt  ist,  hielt  ihn;  die 
linke,  an  der  meistenteils  der  Zeigefinger  ausgestreckt  ist, 
entweder  ganz  gerade  oder  mit  einer  Krümmung,  griff  in  den 
Zügel  hinein  und  lenkte  ihn.   Die  Bewegung  dieses  linken 
Arms  ist  daher  weit  mannigfaltiger  als  die  des  rechten  zügel- 
haltenden; er  ist  oft  weit  zurückgezogen,  emporgehoben  u. 
dergl.   In  der  regelmässigsten  Stellung  befinden  sich  beide 
Arme  ziemlich  parallel  neben  einander.  Die  Gerte,  an  deren 
Steile  bei  feierlichen  Aufzügen  die  Hauptwaffe  der  Atheni- 
schen Reiterei,  das  Akontion,  trat,  scheint  in  der  Regel  nicht 
vorhanden  gewesen  zu  sein;  jedoch  ist  sie  auf  einer  Tafel  der 
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Nordseitc,  im  Britischen  Museum  X  32,  bei  Stuart  2,  1,  13, 
bemerklich,  indem  hier  ein  Stück  derselben  aus  Stein  ge- 
arbeitet ist,  dann  wird  sie  in  der  rechten  Hand  geführt  und 
die  linke  übernimmt  den  Zügel  allein. 

Am  Ende  des  Reiterzugs  steht  neben  dem  letzten  Reiter 
ein  Mann  im  Himation,  einer  der  Ordner  des  Festes,  der  den 
Zug  gleichsam  absendet  {riQonifAnti). 

Dem  bisher  zunächst  (doch  schon  mit  einiger  Rücksicht 
auf  den  entsprechenden  nördlichen)  beschriebenen  Friese  der 
Südseite  entspricht  der  nördliche  in  denjenigen  Theilen, 
welche  den  meisten  Raum  einnehmen,  so,  dass  zu  dem  Ge- 
sagten nur  noch  wenig  hinzuzufügen  ist.  Ziemlich  das  ganze 
erste  Viertel  des  Zuges  gibt  Carrey  vollständig.  Es  enthält 
zuerst  fünf  Stiere  nebst  den  Begleitern,  wovon  die  erste  Tafel 
sich  auch  bei  Stuart  und  im  Britischen  Museum  vorfindet; 
am  Ende  steht  ein  sich  rückwärts  wendender  Magistrat.  Dann 
folgen  unmittelbar  die  Skaphephoren,  MetÖken,  welche  Wannen 
oder  Mulden  tragen,  deren  Figuren  uns  auch  durch  alle  drei 
Quellen  bekannt  sind;  weiterhin  die  Schlauchträger  oder 
Askophoren,  deren  Dienst,  nach  dem  Zusammenhange  dieser 
Darstellung  zu  schliessen,  sicher  auch  von  den  Metöken  oder 
Schutzgenossen  Athens  verrichtet  wurde.  Hierauf  kommen 
Auleten  und  Kitharisten,  schöne  Figuren,  mit  denen  man  sehr 
bedauern  muss  bloss  durch  Carrey  bekannt  zu  sein.  Beide 
Arten  von  Virtuosen  spielen  auf  ihren  Instrumenten, 
die  Kitharspieler  scheinen  zugleich  ein  Prosodion  auf  die 
Göttin  zu  singen.  Hinter  dem  ersten  Auleten  führt  ein  An- 
derer ein  kleines  nur  zum  Theil  sichtbares  Opferthier;  es 
scheint  ein  Schwein  zu  sein,  welches  freilich  sonst  beim  Pallas- 
dienst nicht  eben  vorkommt.  Alsdann  folgt  ein  Zug  von 
älteren  und  jüngeren  Männern  in  würdiger  Haltung;  sie 
scheinen  bestimmte  Chöre  für  die  Panathenäen  zu  bilden. 
Dann  nach  einer  unbestimmten  Lücke  die  Wagen,  wovon 
Carrey  sechs  gibt.  Vor  dem  ersten  kann  man  noch  einen 
Theil  eines  vorhergehenden  aus  Stuart  2,  1,  18  hinzufügen, 
der  erste  jener  sechs  ist  ebenfalls  zum  Theil  bei  Stuart  2,  1, 
20  zu  finden,  so  wie  der  dritte  2,  1,  13,  nur  dass  die  Folge 
dieser  beiden  verwechselt  ist;  beide  Tafeln  sind  auch  im 
Britischen  Museum  N.  24.  23.  Das  fünfte  Gespann  kann  aus 
Nr.  34  im  Britischen  Museum  vervollständigt  werden.  Das 
sechste  scheint  mit  dem  Bruchstücke  35  *  im  Britischen  Museum 

S* 
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übereinzukommen.  Es  ist  möglich,  dass  dazu  der  Wagen  ge- 
bort, der  mit  dem  letzten  Gespanne  (dass  es  das  letzte  war, 
beweist  der  robige  Schritt)  bei  Stuart  2,  1,  19  (Elg.  N.  98*. 
177.  35.)  abgebildet  ist  Diese  Wagen  reichen  ungefähr  bis 
an  die  Mitte  der  Nordseite,  von  wo  der  Reiterzug  begann. 
Von  diesem  fehlt  uns  auf  dieser  Seite  ein  weit  grösseres  Stück 
als  auf  der  entgegengesetzten ;  wir  kennen  nur  noch  fünfzehn 
Platten,  wovon  die  drei,  N.  35**,  178*  und  36  (diese  beiden 
sind  bei  Stuart  2,  1,  17)  zusammengehören  und  zuerst 
kommen;  dann  nach  einer  Lücke  die  einzelne  Platte  N.  37, 
hernach  volle  eilf,  welche  alle  bei  Stuart  und  im  Britischen 
Museum  zugleich  sind.  Auf  der  letzten  Tafel,  welche  breiter 
ist  als  gewöhnlich,  wird  dadurch,  dass  die  Reiter  sich  hier 
erst  zur  Tbeilnahme  an  der  Pompa  anschicken,  der  Ueber- 
gang  zum  Friese  der  hinteren  oder  Westseite  gemacht. 

Der  Fries  der  Westßeite,  welcher  durch  die  vollstän- 
dige Abbildung  bei  Stuart  am  Genauesten  bekannt  ist,  stellt 
die  Vorbereitungen  der  Reiter  zu  dem  Festzuge  dar;  man 
sieht  sie  sich  kostümiren,  die  Pferde  probiren  u.  dergl.  Der 
Gegenstand  lässt  die  meiste  Freiheit  zu  und  neuern  Augen 
gefällt  vielleicht  dieser  Theil  des  Frieses  am  Besten,  obgleich 
die  Athenischen  Künstler  verhältnissmässig  am  wenigsten 
Fleiss  darauf  verwandt  zu  haben  scheinen,  wie  schon  die  weit 
losere  Stellung  der  Figuren  an  dieser  Seite  zeigt 

Fragt  man  nun,  welches  der  Zusammenhang  der  ganzen 
Darstellung  sei:  so  ist  so  viel  deutlich,  dass  der  Panathenaische 
Zug  nicht  etwa  bloss,  wie  er  auf  die  Burg  hinaufzog,  sondern 
als  ein  Ganzes  in  seiner  gesammten  Entfaltung  vorgestellt 
werden  soll.  Die  Vorbereitungen,  von  denen  zuletzt  die  Rede 
war,  fanden  ohne  Zweifel  im  äussern  Kerameikos  statt,  von 
wo  der  Panathenaische  Festzug  ausging;  hier  spielt  also  die 
Darstellung  des  Westfrieses;  von  hier  muss  man  sich  den 
Zug  der  Reiter  wie  der  Wagen,  welche  sich  beide  zuerst  im 
Schritte  bewegen,  ausziehend  denken.  Dagegen  ist  die  Spitze 
jeder  Colonne  offenbar  schon  auf  der  Akropolis  angelangt, 
wo  man,  wie  noch  Räderspuren  an  dem  Aufgange  zu  den 
Propyläen  beweisen,  mit  Ross  uncl  Wagen  hinaufzog.  Oben 
theilte  sich,  wie  Leake  in  seiner  Topographie  von  Athen  mit 
Recht  bemerkt,  die  Prozession  und  wandte  sich  theils  rechts, 
theils  links  von  dem  Parthenon,  welches  den  Propyläen  der 
Akropolis  die  hintere  Fronte  zuwendet,  so  dass  man,  um  zum 
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Eingänge  dieses  Tempels  zu  gelangen,  denselben  gewisser- 
mas8en  erst  umgehen  musste.  Auf  dem  Platze  vor  dem  Par- 
thenon, zwischen  diesem  Prachttempel  und  dem  Heiligthume 
der  Pallas  Polias,  hielt  die  Prozession  still;  der  Peplos  wurde 
von  hier  in  das  Heiligthum  der  Polias  getragen,  denn  nur 
das  dort  befindliche  Holzbild,  nicht  die  Prachtstatue  im 
Parthenon,  konnte  damit  bekleidet  werden ;  dagegen  die  gol- 
denen und  silbernen  Gefässe,  wenigstens  grösstentheils,  in  den 
Parthenon  getragen  und  an  verschiedenen  Stellen  aufgehängt 
wurden.  Alsdann  wurden  die  Stiere  an  einen  Altar  der  Göttin, 
der  ohne  Zweifel  vor  dem  Parthenon  im  Friese  stand,  hinan- 
geführt,  die  Mulden  und  Schläuche  abgeladen  und  das  grosse 
Opfer,  an  welches  sich  die  Aussicht  auf  ein  vortreffliches 
Fleischgericht  auch  für  die  ärmere  Klasse  von  Bürgern  knüpfte, 
nahm  seinen  Anfang. 

Jedoch  hat  offenbar  Phidias  diesen  sich  zunächst  auf  deu 
Gottesdienst  beziehenden  Theil  der  Pompa  nicht  mit  derjenigen 
Vorliebe  und  deswegen  nicht  in  solcher  Breite  behandelt,  wie 
denjenigen ,  welcher  sich  auf  die  Hippischen  Agonen  und 
überhaupt  die  in  Athen  geübte  tnnixt]  rtyrtj  bezog,  und  ich 
meine  zu  merken,  wie  Perikles,  der  im  Kampf  mit  den  wenig 
berittenen  Peloponnesiern  gewiss  auch  von  dieser  Waffenart 
grosse  Hilfe  erwartete,  den  Phidias  antreibt,  den  Athenern 
ihre  Göttin  besonders  als  die  Hippia  darzustellen.  Wenigstens 
stimmt  darin  der  Fries  der  Cella  auffallend  überein  mit  deu 
Statuen  des  Giebelfeldes,  in  denen  nach  der  Geburt  der 
Athena  zunächst  ihr  Sieg  über  Poseidon  durch  überlegene 
Rossekunst  dargestellt  wird,  und  ebenso  auch  mit  den  Metopen, 
unter  denen  eine  an  der  Ostseite  die  Athena  vom  Wagen 
kämpfend  vorstellte  und  die  an  der  Westseite  Athens  Siege 
durch  die  Reiterei  in  demselben  Masse  hervorheben,  wie  die 
durch  das  Fussvolk.  Ruhm,  Ehre,  Macht  der  Athena,  be- 
sonders als  einer  Rossegöttin,  zu  verherrlichen,  war  also 
Hauptbestreben  des  Ganzen;  und  da  die  beiden  Haupteigen- 
Schäften  der  Göttin,  Kriegsgewalt  und  ein  kluger  Erfindungs- 
geist, sich  in  den  auf  Ross  und  Wagen  bezüglichen  Sagen 
vereinigt  zeigen,  so  durfte  auch  jeder  religiöse  und  seine 
Landesgöttin  mit  Eifer  verehrende  Athener  mit  der  Hervor- 
hebung gerade  dieser  Seite  aus  dem  Kultus  und  Mythus  der 
Pallas  recht  wohl  zufrieden  sein. 
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Die  Kunst  der  Etrusker. 

(1828;  überarbeitet  1831.) 
Erstes  Kapitel. 

Von  den  gottesdienstlichen  Spielen,  der  Musik 
und  Orchestik  der  Etrusker. 

Wie  bei  den  altern  Griechen,  so  knüpft  sich  bei  den 
Etruskern,  was  wir  jetzt  Kunst  nennen,  fast  ganz  an  den 
Cultus  an,  und  ist  eigentlich  die  andre  Hälfte  des  Cultus.  Es 
hiubb  in  der  alten  Völkergeschichte  eine  Zeit  angenommen 
werden,  wo  jedes  Spiel  und  jeder  Tanz  ein  Spiel  und  Tanz 
zu  Ehren  der  Götter,  wie  jede  grössere  Mahlzeit,  bei  der 
Fleisch  genossen  wurde,  eine  Opiermahlzeit  war.  Die  über- 
lieferte Geschichte  weist  wenigstens  überall  noch  die  allmälige 
Lösung  und  immer  zunehmende  Sonderung  nach.  Zugleich  sind 
die  Künste  in  dieser  frühern  Zeit  weit  mehr  eine  Kunst,  der 
festliche  Aufzug,  die  Musik,  die  Wettkämpfe,  alles  bildet  mit 
Tempel  und  Bild  ein  Ganzes,  dessen  Theile  erst  allmälig, 
indem  sie  unabhängig  oder  dem  profanen  Leben  dienstbar 
werden,  zerfallen  und  ihren  Zusammenhang  verlieren. 

Obgleich  indess  auch  in  Griechenland  alle  Agonen  und 
Spiele  sich  an  Feste  der  Götter  und  Heroen  oder  an  die  da- 
mit zunächst  verwandten  Leichenbegängnisse  anschlössen:  so 
trieb  man  hier  doch  die  Sache  kaum  in  irgend  einer  Zeit 
mit  einer  solchen  Religion,  nach  Lateinischem  Ausdrucke, 
wie  in  Etrurien  und  daher  in  Rom.  Die  Zwölfstädte  nahmen 
dem  Vejentischen  Edlen,  der  seine  Knechte  aus  den  Spielen 
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weggeführt,  dabei  besonders  die  Verletzung  des  Gottesdienstes 
übel1);  Vernachlässigung  von  Spielen  reizte  die  Götter  nach 
Aussage  der  Etruskischen  Haruspices  oftmals  zum  Zorn  gegen 
Rom;  die  Spiele  selbst  wurden  kaum  mit  geringerer  religiöser 
Gewissenhaftigkeit  und  Aengstlichkeit  begangen  als  ein  Opfer 
oder  Auspicium.  Blieb  der  Tänzer  in  seiner  Bewegung  zur 
unrechten  Zeit  stehen,  gab  dem  Flötenspieler  sein  Instrument 
nicht  an,  glitt  der  Knabe,  der  den  Processionswagen  (die 
Thensa)  geleitete,  aus,  oder  Hess  er  die  Hand  vom  Wagen 
oder  dein  Riemen :  so  waren  die  Spiele  nach  der  Behauptung 
der  Tusker  gerade  eben  so  gestört,  wie  ein  Auspicium  durch 
einen  Fehler  gegen  das  Silentium;  man  war  den  Göttern 
postuliones  schuldig1),  der  Fehler  inusste  expiirt,  die  Spiele 
oft  sogar  erneuert  werden3).  Ein  Aberglaube,  der  natürlich 
dazu  beitragen  musste,  die  Darstellungen  musischer  und 
orches  tisch  er  Kunst  durch  Jahrhunderte  in  derselben  Gestalt 
zu  erhalten,  wie  sie  einmal  von  den  Vorfahren  angenommen 
worden  waren'). 

Am  besten  würde  nun  vielleicht  eine  möglichst  vollstän- 
dige Beschreibung  alt  -  Römischer  ludi,  mit  geschichtlichen 
Erörterungen  über  Ursprung  und  Herkunft  einzelner  Ge- 
bräuche, auch  über  die  Kunstübung  Etruriens  belehren;  in- 
dessen kann  eine  solche  in  dieser  umfassenden  Darstellung 
kaum  Platz  finden,  und  ich  muss  mich  begnügen  hervorzu- 
heben, was  nach  bestimmten  Zeugnissen  oder  der  nächsten 
Analogie  als  Tuskisch  erwiesen  werden  kann. 

2.  Dionysius5)  an  der  Stelle,  wo  er  nach  Fabius  Pictor 
eine  Circus-Pompa  mit  dankens werther  Ausführlichkeit  be- 


*)  Livius  [I,  35.]  V,  I . 

*)  Darüber  Etrusker  III,  1.  N.  31. 

•)  S.  Cicero  de  harusp.  resp.  11,  aus  dem  Arnob.  adv.  gent. 
IV,  31.  schöpft.  Vgl.  die  Erklärer  zu  beiden.  Ueber  den  putr 
ad  thema*  Lactant,  Instit.  II,  16. 

*)  Tertullian  de  spectac.  5.  sagt  mit  Recht:  Igitur  in  He- 
truria inter  caeteros  ritus  superstitionum  suaruni  specta- 
cula  quoque  religionis  noraine  instituunt.  Dieselben  Worte  h&t 
Isidor  Origg.  XVIII,  16.,  wo  nach  Tertullian  zu  schreiben  ist.* 
Lydi  ex  Asia  transeuntes  in  Hetruria  consederunt  duce  Tyrrheno 
qui  fratri  suo  cesserat  regni  contentione  (vg.  successerat  in  regno 
Contentione).    Ergo  in  Hetruria  inter  caeteros  etc. 

5)  VII,  72  sq.    [Vgl.  Herod.  I,  167.] 
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schreibt,  geht  allein  darauf  aus,  den  Hellenischen  Ursprung 
der  einzelnen  Gebräuche  zu  zeigen,  um  daraus  unmittelbar 
auf  einen  Hellenischen  Ursprung  Roms  schliessen  zu  können, 
ohne  dabei  die  Frage  zu  berühren ,  ob  die  Kömer  jene  Ge- 
bräuche der  Hellenen  nicht  mittelbar  durch  dieselbe  Nation 
erhalten  haben,  der  sie  die  Circus-Spiele  überhaupt  verdankten. 
Dagegen  sagt  Appian1)  bei  der  Beschreibung  eines  Triumphs 
bestimmt,  dass  dem  Feldherrn  zuerst  die  Lictoren  in  pur- 
purnen Tuniken,  und  dann  als  Nachahmung  einer  Tus- 
kischen  Pompa  ein  Chor  von  Kitharisten  und  Tityristen, 
mit  Leibgurten  und  goldenen  Kopf  binden,  Ludier  genannt, 
vorauBzögen,  unter  denen  einer,  mit  einem  lang  herabhängen- 
den Purpurkleide,  goldnen  Armringen  und  Halsketten  ange- 
than,  mancherlei  lächerliche  Geberden  wie  zum  Hohne  der 
Feinde  machte2);  worauf  dann  weiter  die  Träger  von  Räucher- 
gefässen  folgten  und  endlich  der  Triumphator  selbst  in  seiner 
Sternentoga  und  Palmentuniea  mit  goldnem  Eichenkranz  und 
elfenbeinernem  Scepter  auf  dem  mit  Gold  geschmückten  und 
von  vier  Rössen  gezogenen  Wagen:  welche  Dinge  sämmtlich 
auch  aus  Etrurien  entlehnt  waren3).  Mit  diesem  Tuskischen 
Triumphzuge  hat  aber  nun  die  Circus-  Pompa  die  grösste 
A Ähnlichkeit,  wo  nach  den  Jünglingen  zu  Pferd  und  Fuss 
die  Wagen  und  Rosse,  die  Athleten,  die  Chöre  bewaffneter 
Tänzer,  dann  die  Tänzer,  welche  Dionysios  Satyristen  nennt 
(es  sind  offenbar  nichts  Anders  als  die  Ludier),  darauf  die 
Flöten-  und  Kitharspieler,  weiter  die  Träger  von  Räucher- 
gef  ässen,  zuletzt  die  Bildsäulen  der  Götter  folgten :  eine  Aehn- 
lichkeit  und  theilweise  Uebereinstimmung ,  die  noch  augen- 
fälliger wui  de,  wenn  ein  Curul-Magistrat  im  Triumphalkleide 
die  Pompa  führte.  Offenbar  machte  das  auch  noch  durch 
Bildwerke  *)  bezeugte  Geschick,  mit  dem  die  Etrusker  Pompen, 


1)  VHI,  66. 

2)  Andre  Beschreibungen  von  Triumphen,  z.  B.  Plutarch's 
Aemil.  Paul.  34.,  pflegen  alles  dies  auszulassen,  weil  sie  nur 
das  aussergewöhnliche  anzeigen. 

*)  Etrusker  II,  2,  7. 

.*)  Im  Allgemeinen  davon  Uhden,  Abh.  d.  Berl.  Akad.  1818. 
19.  S.  3.  Das  Bildwerk  der  Volaterranischen  Urne  bei  Micali 
Tf.  34.  scheint  wirklich  ein  Triumph,  der  natürlich  blos  ange- 
deutet werden  kann ;  die  quadriga,  die  cornicines,  die  Kitharisten, 
die  Lictoren  sind  da,  das  Kleid  kann  eine  toga  picta  und  tunica 
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in  denen  zugleich  die  Götter  geehrt  und  der  Glanz  der  Aristo- 
kratie erhöht  werden  sollte,  anzuordnen  wussten,  auf  die 
Kömer  frühzeitig  einen  solchen  Eindruck,  dass  sie  sich  davon 
möglichst  viel  au  eigneten.  Daher  wir  manches  Eigenthüm  liehe 
dabei,  wie  die  mit  Elfenbein  und  Silber  geschmückten  Götter- 
wagen, tensae  genannt  (hier  scheint  auch  der  Name  Tuskisch, 
besonders  wenn  die  Schreibart  thensae  die  richtigere  ist), 
immer  am  besten  aus  Etrurien  herleiten  werden '). 

3.  Diese  Pompen,  wie  alle  gottesdienstiiehen  Feierlich- 
keiten, wurden  von  Musik  begleitet,  für  die  das Etruskische 
Volk,  wenn  auch  keinen  Erfindungsgeist,  doch  ein  Geschick 
der  Ausübung  hatte,  so  sehr,  dass  der  Ruhm  Etruskischer 
Flötenspieler,  wie  Haruspices,  die  Freiheit  und  Blüthe  der 
Nation  lange  überlebte.  Denn  Saiteninstrumente  werden  von 
den  Schriftstellern  niemals  als  etwas  bei  den  Tuskern  Eigen- 
thüm liebes  erwähnt,  obgleich  die  Bildwerke  auch  deren  häu- 
figen Gebrauch  erweisen2);  von  Tuskischen  Blaseinstrumenten 


palmata  vorstellen,  die  weibliche  Figur  einer  Victoria  nachge- 
bildet sein.  Inghirami's  Gegenbehauptung  wenigstens,  es  hei  der 
Leichenconduet  eines  magistratus  curulis  quadrigalis,  ist  schon 
darum  zur  Hälfte  falsch,  weil  die  curules  quadrigales  auf  der 
Vermischung  von  zwei  verschiednen  Glossen  bei  Festus  beruhen. 
Interessanter  aber  ist  die  Vorstellung  der  Pompa  auf  dem  Clu- 
sinischen  Silbe rgefäss  (Plicasnas)  in  recht  altem  Styl 
(Dempster  E.  R.  T.  1  t.  78.  Inghirami  M.  E.  Ser.  HL  t,  20.)» 
wo  sich  nach  einem  Altar  erstens  Faustkämpfer  mit  Leibbinden, 
dann  Flötenspieler  in  demselben  Costüm,  dann  tanzende  liopliten 
mit  kurzen  Lanzen  (einer  bringt  die  oy/r/aig  ukrixt]  bei  Plutarch 
Numa  13  recht  zur  Anschauung),  Opferdiener  mit  Widdern  und 
Schweinen  über  den  Schultern,  ferner  Kanephoren  (wie  bei  dem 
Juno -Fest  in  Falerii)  und  zuletzt  Heiter  hinbewegen  —  einer 
Pompa,  auf  die  offenbar  Opfer,  Wettrennen,  Athletenkämpfe 
folgen  sollen,  und  die  der  (Jircus- Pompa  in  mehrern  Punkten 
sehr  ähnlich  ist.  Vgl.  Lanzi  Saggio  T.  II.  p.  500.  Inghir. 
p.  259.  . 

*)  S.  besonders  Festus  s.  v.  thensae  nach  Sinnius  Capito; 
vgl.  Panvinius  de  lud.  circens.  IL  im  Thes.  Antiqq.  Rom.  T. 
IX.  p.  358  sq. 

*)  Micali  t.  18.  38.  vgl.  Buonarotti  bei  Dempster  §.  3:i  p. 
67  sq.  Gori  M.  E.  T.  III.  cL  3.  t.  22.  (Aber  auch  Flöten  sind 
auf  Etruskischen  Denkmälern  nicht  selten,  wie  Einige  gemeint 
haben.)    Bei  der  Pompa  Oircensis  brauchte  man  in  Kom  das 
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dagegen  ist  im  Alterthum  viel  die  Rede.  Flötenspiel  ge- 
hörte bei  den  Tuskera,  wie  bei  den  Römern,  die  hierin  ganz 
den  Tuskern  folgten1),  zu  jedem  Opfer,  wo  es  besonders  mit 
den  Handlungen  des  Libiren's  und  Porriciren's  verbunden 
wurde*);  Flötenspiel  lud  zum  Pestschmaus •)  und  zur  Pompa*); 
nach  der  Flöte  tanzten  die  Tänzer  *),  kämpften  die  Faust- 
kämpfer 6),  ja  peitschten,  wie  die  Griechen  erzählen,  die  Herrn 
ihre  Sklaven,  und  verrichteten  Bäcker  und  Köche  ihre  Arbeit7). 
Auch  die  Jagd  begleitete  Flöteuspiel,  und  es  war,  wie  erzählt 
wird,  Volksglaube  in  Etrurien,  dass  Eber  und  Hirsche  sich 
durch  die  Töne  dieses  Instruments  in  das  Netz  locken  Hessen8). 
Bei  solchem  Bedarf  widmete  sich  eine  bedeutende  Anzahl 
von  Menschen  diesem  Gewerbe;  unter  Numa's  angeblichen 
Zünften  war  eine  der  Flötenspieler9),  welche  gewiss  zum 
grossen  Theile  Tuskische  Subulones  —  so  nannte  Etrurien 
die  Flötenspieler10)  —  waren,  da  auch  die  Geschichte  ihres 


alte  (Lesbische)  Barbiton,  als  es  schon  lange  in  Griechenland 
abgekommen  war. 

*)  Nach  Strab.  V.  p.  220  war  die  Mnsik,  oarj  Sr]fioai(t 
XQtüvitu  'PwpaToi,  Tuskisch. 

*)  Virgil  G.  II,  194.  (pinguis  Tyrrhcnus). 

8)  Aen.  XI,  737. 

4)  Ovid.  Am.  III,  13,  11.  vgl.  Ovid  F.  VI,  659.  Cantabat 
fanis,  cantabat  tibia  ludis,  Cantabat  moestis  tibia*  funeribus,  auch 
Livius  IX,  30. 

6)  Ovid  Ars  Am.  I,  111.  —  rüdem  praebente  modnm  tibi- 
cine  Tusco  Ludius  aequatain  ter  pede  pulsat  humum.  Liv. 
VII,  2.  Valer.  Max.  II,  4,  4. 

e)  Dies  und  das  Folgende  aus  Aristoteles  (der  von  der 
Sache  als  einer  gegenwärtigen  sprach,  Plutarch  de  cohib.  ira  11. 
T.  IX.  p.  442.  Hutten)  bei  Pollux  IV,  7,  56.  Eratosth.  *OXv[i- 
vriov.  1.  bei  Athen.  IV,  154  a.  Theopomp.  ebd.  XII,  517  a. 
Alkimos  XII,  518b.  (über  dies  Zeugniss  Schweighäuser  Ind.  p.  15.) 

7)  [Es  ist  sehr  merkwürdig,  dass  auch  in  den  Tarquinischen 
und  Clusinischen  Wandgemälden  zweimal  Faustkämpfer  vor- 
kommen, welche  einen  Flötenspieler  neben  sich  haben.  Kestner 
in  den  Annali  delT  Instituto  di  corrisp.  archeol.  1829.  p.  106. 
119.1 

8)  Aelian.  H.  A.  XII,  46. 

9)  Plutarch  Nuraa  17.  Comp.  Numac  2. 

,w)  Varro  de  L.  L.  VII,  3.  p.  88.  Festus  s.  v.  subulo.  Die 
Stelle  des  Ennius:    subulo  quondam  marinas  propter  astabat 
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Auezugs  von  Rom1)  sich  weit  leichter  begreifen  läset ,  wenn 
sie  als  Fremdlinge  oder  Schutzgenossen  gedacht  werden.  Es 
scheint  aber,  dass  ihr  Ruhm  sich  auch  nach  Griechenland 
verbreitete,  dass  man  auch  dort  Tyrrhenische  Flötenspieler 
(oder,  wenn  man  lieber  will,  Pfeifer)  hatte;  ein  Schwer  des 
Theophrast,  Polystratos  der  Athener,  erhielt  den  Beinamen 
Tyrrhenos,  gewiss  daher,  weil  er  der  Kunst  so  anhing,  dass 
er  selbst  in  den  Kleidern  einer  Flötenspielerin  umherging2). 
In  Rom  sah  man  diese  Tuskischen  Subulonen  an  ihrem  Feste, 
den  kleinen  Quinquatrus,  in  langen  Gewändern  und  Masken 
durch  die  Stadt  laufen*),  wahrscheinlich  war  dies  ihre  alte 
Amtstracht  und  sie  waren  oft  zugleich  Ludier.  Asiatisch 
weichliche  Tracht  war  bei  den  Flötenspielern,  ihrer  Herkunft 
nach,  seit  alter  Zeit  gebräuchlich4);  gewiss  führte  nicht  erst 
Antigenidas  in  Griechenland  das  Safrangewand  (des  Lydischen 
Bacchus  Attribut)  und  die  Milesischen  Schuhe  bei  den  Flöten- 
spielern ein5);  obgleich  allerdings,  wie  man  schon  aus  Horaz 
weiss,  dieselbe  Zeit,  in  welcher  die  Musik  üppiger  wurde, 
auch  die  Schleppengewänder  der  Flötenspieler  verlängerte. 
Das  Instrument  der  Tuskischen  Subulonen  nennt  Virgil  Elfen- 
bein0); genauer  berichtet  Plinius,  die  Opferflöten  der  Tusker 
seien  aus  1  Jux  baumholz,  die  Flöten  für  die  Spiele  aus  Lotus- 
holz, Eselsknochen  und  Silber7);  unter  den  letztern  gehören 
die  aus  Lotus  sicher  nicht  zur  Tuskischen,  sondern  zurPhry- 
gischcn  Musik  der  Spiele  der  grossen  Mutter8).  Nach  Dio- 
nvsios  war  die  bei  der  Circus-Pompa  gebrauchte  alterthüm- 


plagas,  war  der  Anfang  der  Fabel  bei  Herod.  I,  141.  Die  Mei- 
nung, dass  subulo  ein  Spottname  der  Tempelpfeifer  gewesen 
(Böttiger  Amalth.  III.  S.  195),  finde  ich  nicht  begründet. 

3  Liv.  IX,  30.  Ovid.  F.  VI,  653  ft~.  Valer.  Max.  II,  5. 

8)  Athen.  XIII,  6071*. 

a)  Ovid.  a.  O.    Vgl.  Censorin  de  die  nat.  12,  2. 
*)  S.  die  Stellen  bei  Bartholinus  de  tibiis  III,  4. 
5)  Suidas  s.  v.  IdVTiy. 
*)  Georg.  II,  194. 

7)  XVI,  66.  Ueber  die  Stelle  verbreitet  sich  Salmasius 
Exercit.  Plin.  p.  86  a.  Vgl.  Spanheim  zu  Kallim.  auf  Arterais 
244.  p.  294  sqq. 

8j  S.  Ovid  F.  IV,  190.  (et  horrendo  lotos  adunca  sono), 
Silius  VIII,  506.  XI,  432.  Sonst  ist  der  Lotos  als  Aißvg  aoXo? 
bekannt. 
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liehe  Flöte  kurz  und  klein1).  Die  Bildwerke  lassen  nicht 
bezweifeln,  dass  auch  in  Etrurien  gewöhnlich  zwei  Flöten 
zusammengenommen  und  von  einer  Person  geblasen  wurden*). 
Nun  schreibt  Plinius  die  Erfindung  der  Doppelflöte  dem 
Phryge/  Marsyas  zu8),  wie  ein  Andrer  dem  Phryger  Hyagnis 4) ; 
wir  dürfen  schliessen,  dass  gerade  ein  solcher  Gebrauch  des 
Instruments  seit  sehr  alter  Zeit  in  Kleinasien  einheimisch  war, 
wo  ja  auch  Alyattes  beim  Spiel  männlicher  und  weiblicher 
Flöten  in  den  Krieg  zog.  Ueberhaupt  ist  der  Ursprung  der 
Flötenmusik  aus  Phrygien,  für  Griechenland  wenigstens,  ein 
un läugbar i  s  Faktum  der  alten  Culturgeschichte ;  ursprünglich 
unhellenisch  wurde  sie  noch  zu  Alkmans  Zeit  in  Griechenland 
meist  von  Kleinasiatischen  Knechten  oder  Miethliugen  geübt. 
Da  nun  aber  die  alte  Verbindung  von  Etrurien  mit  Lydien, 
durch  die  au  der  Küste  dieses  Landes  ehemals  ansässigen 
Tyrrhener,  aus  so  manchen  Gründen  zugegeben  werden 
musste*),  und  die  Tuskische  Flöte  wenigstens  in  der  Haupt- 
sache den  in  Kleinasien  üblichen  Arten  entspricht,  so  darf 
man  auch  von  jener  Niederlassung  die  alteUebung  des  Flöten- 
spiels in  Etrurien  herleiten6).  Dieselbe  war  es  zugleich,  die 
das  Instrument  der  Etruskischen  Minerva  heiligte,  wie  ich  a. 
0.  darzuthun  versucht  habe7).  Deswegen  ist  nun  aber  noch 
nicht  sogleich  der  Sehluss  des  Salmasius  zuzugeben,  dass  die 
Tuskischen  und  Lydischen  Flöten  ihrem  Tone  nach  ganz  die- 
selben gewesen8),  da  die  abgesonderte  Ausbildung  mehrerer 

J)  'Ao%iuxol  ctvMoxoi  ßQct/eTs,  Dionys.  VII,  72. 

*)  S.  oben  p.  120  N.  4.  u.  p.  121  N.  2.,  vgl.  Gori  M.  E.  T.  1. 1.  63. 

8)  VII,  57.  Prov.  Vat.  I,  10.  Dort  wird  erzählt,  dass  Mäan- 
ders Sohn  Marsyas  auf  zwei  Flöten  nach  Phrygischer  Weise 
geblasen  habe,  sein  Bruder  Babys  auf  einer. 

4)  Appulej.  Florid.  p.  113  Bip. 

*)  Vgl.  Etrusker  Einl.  2,  7.  1,  4,  4.  III,  3,  2.  7. 

6)  S.  auch  Böttiger  Attisches  Museum  I,  2.  S.  334. 

7)  Etrusker  III,  3,  2. 

8J  Exercit.  Plinian.  p.  88a.  Lydiae  sunt  Tyrrhenae. 
Dies  ist  eine  eben  so  willkührliche  Annahme,  wie  die,  dass  die 
Tyrrh einsehen  Flöten  einen  sehr  tiefen  Ton  gehabt  hätten,  un- 
bewiesen ist,  p.  84 d.  Doch  dies  widerlegt  hinlänglich  die  Recen- 
sion  in  den  Heidelb.  Jahrb.  1810.  Abth.  5.  lieft  13.  S.  166 ff.; 
Jenes  könnte  man  dadurch  zu  stützen  suchen,  dass  die  Lydiae 
auch  turariae  heissen  (Solin  5,  15.),  und  die  Tuscae  zum  Theil 
sacrificae  waren,  doch  langt  das  Argument  nicht  hin. 
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Jahrhunderte  einen  ganz  verschiedenen  Charakter  des  Instru- 
ments hervorbringen  konnte,  gesetzt  auch,  die  alte  Flöte, 
welche  die  Tyrrhener  an  Kleinasiens  Küsten  kennen  lernten, 
wäre  gerade  die  gewesen,  die  hernach  im  System  Griechischer 
Tonkunst  die  Lydische  hiess.  Die  Tuskische  Flöte  hatte 
wahrscheinlich  einen  hohen  und  durchdringenden  Ton,  dann 
war  sie  am  geeignetsten  den  Zweck  zu  erreichen,  der  öfter 
als  der  Hauptzweck  ihres  Spieles  angegeben  wird,  missfällige 
Worte  und  böse  Omina  zu  übertönen.  Wäre  auf  Virgils  Er- 
wähnung der  k  r  u  m  m  e  n  F 1  ö  t  e  bei  den  Etruskern 4)  zu  baun  i 
so  dürfte  man  annehmen,  dass  das  sogenannte  Horn,  die  ge- 
bogne Mündung,  die  man  in  Phrygien  der  linken  Flöte  an- 
setzte, um  ihren  Ton  dumpfer  und  tiefer  zu  machen1),  auch 
zu  demselben  Zweck  in  Etrurien  angewandt  wurde.  [Wenig- 
stens stimmt  es  merkwürdig  damit  überein,  dass  die  Phry- 
gischen  Buxbaum-Flöten ,  von  denen  die  eine  mit  dem  Horn 
versehen  war,  den  Namen  Elymos  führten8),  und  derselbe 
auch  einem  Tyrrhener  beigelegt  wird  *).  Auch  deutet  eine 
Nachricht  eines  alten  Grammatikers  auf  diese  hornähnlichen 
Flöten  bei  den  Tyrrhenern 5).]  Uebrigens  ist  es  wahrschein- 
lich, dass  auch  die  alt-Tyrrhenische  Flöte  früher  vier  Löcher 
hatte  (eine  in  ältern  Zeiten  gewöhnliche  Anzahl),  da  Varro6) 
eine  solche  als  ein  altes  Weihgeschenk  im  Tempel  des  Marsyas 
—  dieser  lag  wohl  aber  am  Fuciner  See  —  erwähnt7);  doch 


»)  Aen.  XI,  7M7. 

*)  S.  besonders  Hesych  s.  v.  'EyxfQttvXrjg ,  vgl.  Oasp.  Bar- 
tholin, de  tibiis  vet.  1,  4.  Salmas,  p.  87a.  meint:  das  Horn 
diene  den  Ton  höher  und  heller  zu  machen.  Dachte  er  nicht 
an  das:  Tibicen  ubi  canit  Thryx  curvo  grave  calamo,  an  Ju- 
venals:  nullo  gemit  hic  tibieina  cornn  u.  dgl? 

*/  Dies  erhellt  aus  Athen.  IV,  176 f.  u.  Pollnx  IV,  10,  74. 

*)  Stcph.  Byz.  s.  v.  Alavr\  und  'JEXftiHtt,  Suitlas.  Was  nun 
aber  die  angeblich  nach  Klymos  Sohn  Aeanos  benannte  Stadt 
Makedoniens  (Klimeias?)  betrifl't,  so  scheint  mir  deren  Existenz 
sehr  zweifelhaft,  und  der  Aeanos  nichts  als  ein  Epitheton  des 
traurig  tönenden  fXv/jog  {avXog  &Qr)vt}Tix6g)  zu  sein. 

5)  Pollux  IV,  10,  7ti.  xal  xf\)€cri  [ilv  avliiv  Tvfötpol 
vo[i(£ov0iv.  Nach  dem  Zusammenhange  muss  dies  von  einer 
Art  von  Flöte  verstanden  werden. 

6)  de  L.  L.  bei  Acro  zu  Horaz  A.  P.  204. 

7)  Am  Fuciner- See  lag  ehemals,  sagt  man,  eine  Stadt  Archippe, 
die  Marsyas  gegründet  (Plin.  III,  17.  Solin  II,  2,  6),  nachdem 
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folgte  man  ohne  Zweifel  auch  in  Etrurien  dem  Streben  nach 
grösserer  Künstlichkeit  und  Mannigfaltigkeit ').  Ein  besonders 
und  nachträglich  zu  erwähnendes  Kunststück  ist  das  orgel- 
artige Instrument,  welches  Pollux  alsTyrrhenische  Flöte 
beschreibt*);  es  sah  einer  umgedrehten  Syrinx  ähnlich,  die 
einzelnen  Pfeifen  waren  von  Erz  und  wurden  von  unten  ge- 
blasen, durch  Blasbälge,  wenn  das  Instrument  kleiner,  durch 
Wasser,  wenn  es  grösser  war;  dies  drängte  dadurch,  dass  es 
emporgetrieben  wurde,  die  Luft  heraus,  und  verursachte  den 
Ton,  der  sehr  stark  und  von  grosser  Mannigfaltigkeit  war. 

4.  Noch  berühmter  ist  die  Tuskische  oder  Ty^henische 
Trompete,  deswegen  weil  dieTusker  hierin  eigenthümlicher 
waren.  Da  Tuba  und  ZuXniyS  Namen  eines  und  desselben 
Instruments,  können  wir  dessen  Geschichte,  deren  Hauptpunkte 
hierher  gehören,  von  den  ältesten  Nachrichten  der  Griechen 
beginnen.  Es  ist  eine  richtige  und  zugleich  folgenreiche  Be- 
merkung, dass  Homer  absichtlich  die  Salpinx  nicht  in  der 
Erzählung,  sondern blos  in  Vergleichungen  erwähnt8); 
so  gut  sie  ihm  bekannt  war,  war  ihm  doch  zugleich  erinner- 
lich wie  neu  ihr  Gebrauch  in  Griechenland  sei  Eben  des- 
wegen war  ihre  Anwendung  auch  später  bei  den  Griechen 
nicht  allgemein;  Spartiaten  und  Kreter  gingen  zuerst  von 
Kithar-,  dann  von  Flötenklang  begleitet  in  die  Schlacht  Den 
Tragikern  nun  ist  der  Tyrsenische  Ursprung  der  Trompete 


er  Phrygien  besiegt  verlassen  (Silius  Vin,  504.);  er  soll  an  den 
Tyrrhener  Tarchon  einen  Gesandten  geschickt  haben  (Solin  1,  8.). 
Wenn  nur  nicht  das  Ganze  blos  Etymologie  des  Marser-Namens 
ist,  da  auch  die  Marsi  augurcs  ihre  Disciplin  vom  Phryger 
Marsyas  herleiten.  Intpp.  ap.  Serv.  ad  Aen.  III,  359.  Am  Ende 
kann  der  Tempel,  den  Vanro  erwähnt,  eben  so  gut  die  Grotte 
in  Kelänä  sein. 

*)  Auf  einer  Patere  bei  Inghirami  Ser.  II.  t.  17.  hält  ein 
junger  Satyr  zwei  Tibien,  die  nach  unten  bedeutend  stärker 
werden,  ein  besondres  Mundstück,  und,  so  viel  man  sieht,  sechs 
Löcher  haben. 

*)  IV,  9,  69.  70.  Salmas,  will  v^Q^Xog  für  Tvförjvog  lesen, 
aber  ohne  hinlänglichen  Grund.  Uebrigens  ist  in  der  Stelle  noch 
Einiges  dnnkel. 

»)  Ilias  XVIII,  219.  vgl.  XXI,  388.  Eustath  und  die  Scho- 
lien machen  an  beiden  Stellen  darauf  aufmerksam,  so  wie  andre 
alte  Dichtererklärer. 
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wohl  bekannt,  obgleich  sie  keinen  Anstand  nehmen,  ihren 
Gebrauch  in  die  Mythologie  hineinzutragen.  Bei  Aeschylos 
gebeut  Athena,  die  zu  Argos  selbst  als  Salpinx  verehrt  wurde, 
die  hochtönende  durchdringende  Tyrsenische  Salpinx  erschallen 
zu  lassen  *) ;  und  eben  darum  tönt  dem  Odysseus  bei  Sophokles 
die  Stimme  der  Athena  so  deutlich  wie  die  einer  erzmündigen 
TyTsenischen  Trompete1);  Euripides  gedenkt  der  Tyrsenischen 
Trompete  mehrmals3),  und  auch  bei  andern  Griechischen 
Dichtern  kamen  die  Ausdrücke  Tufärjvi}  <falnt,y'£%\  oder  auch 
Tv(i$tjv6v  (AiXog*)  häufig  vor.  Es  scheint  nicht,  dass  in  allen 
diesen  Stellen  eine  besondre  Art  der  Trompete  bezeichnet 
werde;  sondern  Tyrsenisch  ist  ein  stehendes  Epitheton  für 
das  Instrument  im  Allgemeinen;  so  bedienten  sich  des  Aus- 
drucks auch  die  Römischen  Dichter.  Auch  wird  gerade  von 
der  in  Griechenland  allgemein  üblichen  Trompete  angegeben, 
dass  sie  Athena  für  die  Tyrrheuer  erfunden  habe*).  Wenn 
hieraus  folgt,  dass  die  Salpinx  überhaupt  den  Hellenen  durch 
die  Tyrrhener  bekannt  geworden  (wie  auch  öfter  gemeldet 
wird7),  und  doch  die  Homerische  Weltkunde  schwerlich  ge- 


*)  Eumen.  557.  nach  Hermanns  Lesart,  Uebcr  die  Athena 
Salpinx  Lykophr.  915.  Etyrrol.  s.  v.  Zalmy^  yA^r\va  p.  708, 
1.  Hesych.  s.  v.  oalniy^  p.  1144.  unten  p. 

*)  Aias  17. 

a)  Phöniss.  1392.  Heraklid.  835.  Auch  der  Vf.  des  Rhesos  992. 

*)  Krinagaras  T.  II.  p.  1 42.  Anal.  Brunck.  Auch  bei  Diodor 
V,  40.  weist  die  Form  auf  einen  Dichteransdruck  hin. 

5)  Hygin  Fb.  271.  p.  329.  vgl.  Muncker.  'Evvaltov  ßttQV* 
uulog  TvQarjvov  fAtteTakuu,  Tymnes  I.  T.  L  p  505.  Anal.  Br. 
T.  L  p.  256.  Anthol.  Jac.  Virgils  Tyrrhcnus  clangor  (Aen. 
VIII,  526.),  den  Statius  wiederholt  (Theb.  III,  650.  vgl.  VI, 
404.  VII,  631.),  so  wie  Silius  II,  19.  Tyrrhenae  clangore  tubae, 
ist  aus  Griechischer  Nachahmung  hervorgegangen. 

8)  Schol.  zu  II.  XVIII,  219.  e  Cod.  Vict  bei  Bekker  p.  494. 
—  GaXnCyywv  (Tdr)  TrQMTtj  n  'EXXtivixt]  tuaxQ(t  to  o*/^«, 
»jj>  Tv(16r)vots  tVQiv  rj  ^^v«,  Jto  xul  onlniyS  (sehr.  ZnXnty^) 
TiaQtt  *AQyi(oi$  ripärai.  Dies  treffliche  Scholium  ist  die  voll- 
ständigste und  gelehrteste  Notiz  darüber,  welche  Eustath.  p.  1189, 
47.  Bas.  und  noch  mehr  die  Schol.  Soph.  Aias  17.  (daher  wieder 
Suidas  s.  v.  Kwötov  p.  360.)  in  abgekürzter  Gestalt  geben. 

*)  Z.  B.  Athen.  IV,  p.  184  a.  Schol.  Arist.  Acharn.  133. 
Tzetz.  zu  Lykophr.  250.  Pollux  IV,  11,  85.  Oaltnyi  —  tvoi}{*(t 
Tv(t(>r)vix6v. 


Digitized  by  Google 


—    128  — 


stattet,  einen  Verkehr  Griechenlands  mit  den  Italischen  Tus- 
kern  in  der  Art,  dass  er  das  eine  Volk  mit  der  Musik  des 
andern  genau  bekannt  machen  konnte,  in  die  Zeit  des  alten 
Dichters  hinaufzusetzen:  so  müssen  wir  seh  Hessen,  dass  es 
nicht  dieTusker,  sondern  die Pelasger-Tyr rhener  waren, 
die  in  der  Zeit  der  Heraklidenwanderung  und  den  nächst- 
folgenden Jahrhunderten,  Griechenland  durchziehend,  den 
Gebrauch  der  Trompete  verbreiteten  (wobei  auch  klar  wird, 
warum  sie  der  Homerische  Sänger  nicht  in  die  heroische  Vor- 
zeit hinaufsetzen  konnte);  und  dass  dieselben  bei  ihrer  An- 
siedelung an  Etruriens  Küsten  auch  das  Instrument  ihrer 
Kriegsmusik  in  Italien  einheimisch  machten.  Woraus  auch 
der  Zusammenhang  der  Athena  und  Minerva  in  Griechenland 
und  Italien  mit  diesem  Instrumente  zu  erklären  ist1).  Bei 
dem  Tempel  der  Athena  Salpinx  zu  Argos  hatte  sich  noch 
die  gewiss  lokale  Sage  erhalten:  Hegeleos,  Sohn  desTyrsenos, 
Sohnes  des  Herakles  von  der  Lydischen  Omphale,  habe  den 
unter  Temenos  gegen  Argos  anrückenden  Doriern  die  Trompete 
gebracht;  davon  habe  die  Göttin  den  Beinamen  erhalten2). 
Dass  dieser  Tyrrhenische  Bundesgenoss  der  Herakliden  auch 
An  ndas  genannt  wird3),  ist  eine  in  der  Sage  gewöhnliche 
Variation;  beide  Namen  bedeuteu  einen  Heerführer,  dem  ein 
weit  hörbares  Signal  besonders  wichtig  sein  musste ;  der  letztre 
Name  hat  eine  in  Böotien  beliebte  Form.  Auch  der  angeb- 
liche Feldherr  des  Tyrrhenos,  Maleos,  dem  die  Erfindung  der 
Trompete  beigelegt  wird4),  gehört  der  Griechischen  Mytho- 
logie an;  er  hat  von  dem  Lakonischen  Vorgebirge  Malea,  wo 
ein  Tyrrhenisehe3  Piraten  -  Casteli  gelegeu  haben  muss ,  den 
Namen 5).  Dieser  Maleos  heisst  aber  auch  Sohn  des  Herakles 


>)  Etrusker  III.  3,  2. 
a)  Pausan   11,  21,  3. 

8)  Eustath.  "zur  II.  a.  O.  Schol.  Soph.  Aias  17  und  zu 
Eurip.  Phöniss.  13^6.  (1415.)    Suidas  s.  v.  jKta&w. 

4)  Die  Hauptstelle  ist  bei  Lutat.  zu  Statius  Theb.  IV,  224., 
wo  Maleus  Tusculorum  rex  heisst,  qui  primus  tubam  invenit. 
Derselbe  Commentator  nennt  ihn  zu  VI,  404.  Meleus.  Die  Schol. 
II.  XVIII,  219.  p.  494.  haben:  Mt]Xag  <ft  'BoaxMovg  xui  'O/i- 
(jiaXfjs  h'  Trj  xaü-odu)  rtür  'HoccxXeiöwv  ttynywv  xar^nXrj^s  rotte 
TioXtfitoug.  '  fSaXniyywv  <U  tMrj  ££.  Man  muss  wohl  schreiben: 
MdXtog  —  xkt.  Tovg  noX.  auXn  Ittav.  oaXnCyywv  dh  x.  t.  X. 

5)  Etrusker  Einleit.  K.  2,  6.  N.  30. 
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und  der  Omphale *),  und  so  knüpfen  diese  Sagen  mit  grosser 
Uebereinstimmung  die  Erfindung  der  Trompete  an  die  Ly- 
dischen  Wohnsitze  der  Tyrrhener  an.  Aach  die  ge- 
hört noch  dazu,  dass  damals,  als  Lydos  und  Tyrrhenos  (Tor- 
rhebos)  ihr  hungerndes  Volk  durch  Spiele  hinzuhalten  gesucht, 
sie  unter  andern  auch  Flöte  und  Trompete  erfunden  hätten*). 
Gleichfalls  scheinen  solche  Nachrichten  auf  alter  Erinnerung 
zu  beruhn,  welche  davon  reden,  dass  die  Tyrrhener  das  In- 
strument zuerst  bei  ihren  Seeräubereien  gebraucht  hätten,  um 
die  zerstreuten  Räuber  bei  plötzlicher  Noth  zusammenzurufen; 
der  Ausdruck  „Kaubtrompeter'4  war  den  Griechen  sprüch- 
wörtlich geworden8).  Alle  diese,  unter  einander  wohl  zu- 
sammenhängenden, Sagen  zeigen  uns  die  Trompete  in  den 
Händen  der  an  der  Lydischen  Küste,  aber  auch  sonst  auf 
Griechischen  Vorgebürgen  und  Eilanden  zerstreuten,  durch 
ihre  Raubzüge  berüchtigten,  Tyrrhener.  Dass  nun  aber  das- 
selbe Tonwerkzeug  wirklich  auch  bei  den  Italischen  Tuskern 
einheimisch  gewesen,  und  nicht  etwa  blos  aus  Missverstand 
auf  sie  übertragen  worden,  sichern  andre  Gründe.  Die  An- 
gabe, welche  Pisäos  als  den  Erfinder  nennt,  leitet  sie  von 
Pisa  ab4);  nach  einer  Sage  bei  Silius  kam  sie  von  Vetulonia 
zu  den  übrigen  Völkern5);  bei  den  Tuskischen  Heeren  selbst 


')  P.  123  N.  4. 

2)  Intpp  Virg.  ap.  Serv.  ad  Aen.  I,  67.  Silius  V,  12.  dass 
der  Lydier  Tyrrhenos  den  Völkern  zuerst  die  Tuba  gezeigt. 

a)  Isidor  Etymol.  XVII,  4.  (der  auch  III,  20.  von  der  Tyr- 
rhenischen  Erfindung  spricht),  Photios  und  Hesych.  s.  v.  Ar\i- 
(JTOoaXn.  Den  Ausdruck  XrjSoaaXniyxTctl  führt  Pollux  IV,  11, 
87.  aus  Menandros  (S  290.  Meineke)  an.  Mlv.  nvag  xaXei 
APIZTOZAJTIirKTAZ{schT.  AMZTOZ^,  Xygtts  aaXniyxrd?. 
Valesius  hat  die  Stelle  schon  richtig  verbessert;  dagegen  Hern- 
sterhuis  Aenderung  (zu  Hesych.  s.  v.  ttlöt)  ttXtfri^otjnXniyyfg^ 
Trompeten  -  Erfinder  ganz  verkehrt  ist.  Nach  Hygin.  Fb.  274. 
erfand  Tyrrhenos,  Herakles  Sohn,  die  Trompete  als  Zeichen, 
dass  die  Leichname  nicht  angetastet  werden  sollten :  eine  frostige 
mythische  Erklärung  des  Römischen  Gebrauchs  der  Trompeten- 
bläser (siticines,  ihre  Trompete  war  von  der  gewöhnlichen  etwas 
verschieden,  Gell.  N.  A.  XX,  2.)  bei  der  conclamatio. 

*)  Plin.  VII,  57.  Photios  Lex.  p.  222,  12.  A^cnoaaXnlyxTttg 
roi's  Tv(i(yrjroifg  ano  I7iaa(ou  tov  tvoorrog. 

*)  VIII,  409. 
K.  0.  Müller'*  kun«rtarcb.  Werte  III.  9 
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werden  Trompeten  erwähnt1),  und  wie  auch  bei  den  Römern 
die  Tubenbläser  häufig  Tusker  gewesen  zu  sein  scheinen*), 
so  war  für  Rom  überhaupt  nach  übereinstimmendem  Zeugniss 
der  Schriftsteller  Etrurien  das  Vaterland  dieser  Musik8). 

5.  Diese  Römische  Trompete  war  aber  von  der  Griechi- 
schen im  Wesentlichen  nicht  verschieden4),  beides  lange  grade 
und  nach  aussen  sich  erweiternde  Röhren;  dies  muss  also 
auch  die  Gestalt  der  Tuskischen  oder  Tyrrhenischen  gewesen 
sein,  von  der  beide  stammen.  Wenn  nun  dessenungeachtet 
eine  besondre  Art  der  Trompete  mit  umgebogner  Oeff- 
nung  (xoioW  xexXaoptvog)  vorzugsweise  die  Tyrrhenische 
genannt,  ja  behauptet  wird,  dass  blos  diese  die  Tyrrhener, 
die  andre  aber  Athena  erfunden  habe*):  so  kann  dies  die 
Schlüsse  aus  den  vorher  zusammengestellten  Thatsachen  nicht 
stören,  indem  damit  durchaus  nicht  die  gewöhnliche  Tyrrhena 
tuba  bezeichnet  sein  kann,  da  die  Römer  ein  solches  Instru- 
ment nicht  einmal  tuba  genannt  hätten.  Vielmehr  leuchtet 
ein,  dass  diese  Nebenart  der  Trompete,  die  auch  mit  einer 
Phrygischen  Flöte  verglichen  wird6),  nichts  anders  als  der 
Lituus  war7),  auf  dessen  Tuskischen  Ursprung  auch  schon 


*)  Liv.  IX,  32. 
*)  Silius  IV,  167. 

*)  S.  Strabon  V.  p.  220.  Diodor  V,  40.  Serv.  Aen.  VIII, 
516.  Klemens  AI.  Strom.  I.  d.  306  d.  Sylb.  nennt  fast  in  einem 
Satze  die  Tusker  Erfinder  der  Aruspicin  und  die  Tyrrhener 
der  Trompete;  dies  nach  Tatian  ad  Graec.  c.  2.  p.  4  Ox. 

4)  Einigen  Unterschied  im  Aussehn  und  der  Fabrik  kann 
man  indess  aus  Liv  XXV,  10.  abnehmen. 

5)  Das  angef.  Scholium  zur  II.  Zxrr)  r\  Tv^ar\vixr\  (rw)  rbv 
xtaSmva  xtxlaa/uh'ov  fyovaa,  tan  jfl  XCav  ö$uw&voSi  xuXurttc 

Xiyuv.  ravTtjg  dY  eiatv  ev^eral  TvQGrjVoi,  ov  Ttjg  naQ  "EX- 
Xtjglv.  Die  übrigen  Arten  der  Salpinx,  die  runde  Aegyptische 
Chnus,  die  Galatische  Karnyx,  die  Paphlagonische  Boinos,  die 
Medische,  übergehe  ich  hier  als  wesentlich  von  der  Tyrrhenisch- 
Griechischen  verschieden. 

•)  Eustath.  zur  II.  aaXniy§  TvQtsr\vixr]  —  ouofo  <f>ovy(q> 
ttvXo)  rov  xo'ytiiüva  xtxXaOfAtvov  tyovcHt.  Vgl.  über  den  Kodon, 
der  auch  der  Phrygischen  Flöte  angesetzt  wurde,  Salmas.  Exer- 
cit.  Plin.  p.  86  a. 

7)  Bei  den  Schol.  zur  Dias  ist  auch  zu  corrigiren:  \nXs  f- 
r«<  ^  AITYON.    Tb  X(rtor  sagt  aueb  Plutarch  Romulus  22. 
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der  Name  führen  konnte,  den  er  mit  dem  Auguralstabe  ge- 
mein hat.  Lituus  hiess  nämlich  wahrscheinlich  im  Tuskischen 
gekrümmt;  auch  der  Lituus  als  Blasinstrument  war  nur  am 
Ende  umgebogen1).  Auch  dieser  Lituus  soll  in  Rom  bei 
Tuskischen  Religionsgebräuchen  vorgekommen  sein*).  Dass 
diese  Nebenart  der  Trompete  nach  alter  Angabe  einen  höhern 
Ton  als  die  gewöhnliche  hatte8),  fällt  auf,  da  bei  der  Phry- 
gischen  Flöte  der  umgebogene  Ansatz  die  entgegengesetzte 
Wirkung  hervorbrachte,  indess  hing  dies  wohl  von  der  be- 
sondern Einrichtung  dieses  Ansatzes,  des  Kutitov  ab.  Der 
Kodon  —  die  sich  glockenförmig  öffnende  und  auseinander- 
biegende Oeffnung  —  war  auch  bei  der  gewöhnlichen  Trom- 
pete eine  Hauptsache*),  und  dient  daher  zur  Bezeichnung 
des  Ganzen.  Der  Kodon,  so  wie  der  Aulos  oder  die  Röhre, 
waren  bei  der  Tuba  und  dem  Lituus  jederzeit  von  Metall, 
das  Mundstück  dagegen  zur  Bequemlichkeit,  des  Blasenden 
von  Knochen5).  Uebrigens  war  der  Gebrauch  des  Instru- 
ments im  Ganzen  in  Italien  und  Griechenland  derselbe, 
Signale  zu  geben  in  der  Schlacht,  bei  Pompen,  Opfern  und 
Agonen6);  Etrurien  und  Rom  brauchten  es  auch  bei  Leichen- 
begängnissen7). Wettkämpfe  der  Trompetenbläser,  so  wie 
Anwendung  des  Tonwerkzeugs  in  grössern  Musiken,  wie  im 
Pythios  Nomos,  waren  Italien,  so  viel  man  hört,  fremd. 
Welches  Gefallen  indessen  die  Etrusker  an  dieecr  Classe 
lärmender  und  betäubender  Instrumente  fanden,  sieht  man 
noch  daraus,  dass  ausser  der  Trompete  auch  die  wesentlich 
verschiedenen  Hörner,  wie  wenigstens  Athenäos  sagt8),  hier 
einheimisch  waren;  was  auch  dadurch  wahrscheinlich  wird, 


l)  Utrumque  pari  forma  et  pariter  in  capite  ineurvum  est, 
Gell.  N.  A.  V,  8,  vgl.  Cicero  de  div.  I,  17. 

%)  Joannes  der  Lyder  de  mens.  IV  Apr.  6.  p.  98.  Schow.  giebt 
an,  dass  der  Stadtgründer  eine  UguTixi)  üulmy$  genannt  lituus 
blies  und  damit  den  Namen  der  Stadt  angab.  Wenn  nur  nicht 
der  Lituus  der  Augurn  hier  eine  Verwechslung  veranlasst  hat. 

3)  Pag.  130  N.  5. 

*)  Schol.  Soph.  Aias  17.  Suidas  a.  0. 

*)  Pollux  IV,  11,  85. 

°)  S.  auch  Pollux  IV,  11,  86. 

7)  S.  oben  p.  129  N.  3  vgl.  das  Bildwerk  Gori  M.  E.  T.  I.  1. 133. 
7)  IV.  p.  184  a.  Wenn  nur  nicht  etwa  die  x^arn  hier  blos 
den  Lituus  bezeichnen. 

9* 
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dass  die  Comicines  in  Rom  zur  Triumphalpompa  gehören, 
und  in  gleicher  Verbindung  auf  Etmskischen  Bildwerken  vor- 
kommen: kurze  gedrungne  Gestalten,  deren  Gesichtsmuskeln 
die  Anstrengung  aufgetrieben  hat,  mit  der  die  sehr  grossen 
Hörner  geblasen  werden  mussten. 

6.  Was  uns  bei  der  Tuskischen  Musik  mehr  noch  als 
die  einzelnen  Instrumente  interessiren  würde,  ein  Begriff  von 
dem  Charakter  ihrer  Melodie en,  ihrem  Rhythmus,  kann 
aus  den  Nachrichten  darüher  nicht  mit  Sicherheit  gewonnen 
werden.  In  Betreff  der  erstem  ist  es  indess  nicht  unwahr- 
scheinlich, dass  es  alte  Kleinasiatische  Tonweisen  waren, 
welche  die  Flöte  des  Tuskers  nachahmte,  da  grade  dem  Ly- 
derstamme  der  Torrheber,  in  dessen  Nähe  einst  die  Tyrrhe- 
nischen  Pelasger  gewohnt  haben,  die  Erfindung  der  Lydi- 
schen  Harmonie  in  einer  gewiss  nicht  jungen  Nachricht  bei- 
gelegt wird ;  und  jene  Torrheber  überhaupt  in  dunkeln  Sagen 
als  die  ältesten  Zöglinge  der  Lydi sehen  Musen  geschildert 
werden1).  Wie  das  Tuskische  Flötenspiel ,  so  hielt  man  in 
Rom  auch  Phrygische  Weisen,  die  immer  etwas  Enthusiasti- 
sches hatten,  für  besonders  geeignet  zur  Begleitung  der 
Opferhandlung*).  Ueber  den  Rhythmus  lässt  vielleicht,  was 
man  von  den  Tänzen  der  Etrusker  weiss,  einen  Schluss  zu. 
Die  scenische  Kunst  beschränkte  sich  in  Etrurien,  so  viel 
wir  erfahren,  ganz  auf  Tanz ;  wenigstens  waren  die  Histrionen 
oder  Ludier,  die  im  J.  391  auf  Veranlassung  einer  Seuche 
aus  Etrurien  nach  Rom  geholt  wurden,  blosse  Tänzer,  die 
ohne  Gesang  und  Darstellung  eines  Gedichts  nach  den  Weisen 
des  Flötenspielers  nicht  ohne  Zierlichkeit  tanzten  8j :  dass  sie 
aber  blos  in  Rom  den  Gesang  als  unverständlich  ausgelassen 
hätten,  ist  mir  nicht  glaublich,  grade  der  religiöse  Zweck 
ihrer  Berufung  duldete  eine  solche  Veränderung  ihres  Spiels 

*)  Plutarch  de  mus.  15  (tXXot,  Sh  ToQijßov  7Tqü)tov  rrj  ag- 
povlq  xQrjaaa&ai.  Dass  Kariös,  Zeus  und  der  Torrhebia  Sohn, 
die  Lyder  die  Musik  gelehrt  habe,  und  daher  die  pft?)  Toffyrjßia 
den  Namen  hätten,  sagt  auch  Nikolaos  Damasc  bei  Stephan,  s. 
v  Tofärißog,  p.  116.  Orelli.  [Ueber  die  Stelle  im  Stephanus  vgl. 
Hermann  Opuscula  V.  II.  p.  290.  Buttmann  Mythologus  I.  S.  275.]« 

8)  Auch  Properz  IV,  6,  8.  spricht  davon. 

*)  Liv.  VII,  2.  Valer.  Max.  II,  4,  4  Tacit.  A.  XIV,  21.  Die 
Stelle  des  Livius  ist  neuerlich  von  E.  E.  Schober  über  die  Attellan. 
Schauspiele  S.  3  ff.  mit  Geschick  behandelt  worden. 
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schwerlich.  Auch  später  waren  diese  Ludier  in  der  Regel 
Etrusker1);  sie  fanden  natürlich  bei  den  einheimischen  Festen 
eben  so  gut  Beschäftigung  wie  an  den  Römischen*).  Ihr 
Name  ludii  oder  ludiones  wird  häufig,  zuerst  wohl  von 
Griechen  ,  von  dem  der  Lyder  abgeleitet3) ,  da  es  doch  nur 
die  Lateinische  Benennung  der  in  den  Spielen  Auftretenden 
ist;  die  Tuskische  war  H ister,  wovon  histrio*).  Ueber 
die  Weise  ihrer  Tänze  geben  die  oben  angeführten  Beschrei- 
bungen der  Cireus-  und  Triumphal  -Fompa  einige  Nachricht. 
Dionysios  nennt  die  Ludier  Satyr  ist  en  .  Appian  Tityristen*), 
ihre  Tracht  bildeten  nach  dem  erstem  theils  zottige  Tuniken, 
bei  den  Griechen  ^oorcao*  /*roij'*?  genannt,  die  aus  Unter- 
italischen Vasengemälden  hinlänglich  bekannt  sind,  und  aus 
Blumen  zusammengesetzte  Gewänder,  die  beim  Griechischen 
Bacchuscult  häufig  erwähnt  werden8),  theils  auch  blosse 
Leibbinden,  wie  sie  jene  Gefässmahiereieu  nicht  selten  als 
ein  Stück  des  Satyr  -  Costüms  sehen  lassen').  Wenn  auch 
Dionysios  hier  die  Aehnlichkeit  des  Griechischen  und  Römi- 


*)  Flaut.  Curcul.  I,  2,  63.,  wo  der  Liebhaber  zu  den  pes- 
sulis  sagt:  Fite  causa  mea  ludii  barbari  (wie  mit  Turnebus 
auch  der  Vers  zu  schreiben  nöthigt,  vg.  Lydi),  sussilite  obsecro 
et  mittite  istanc  foras.  Von  den  volsis  ludiis  Etrusker  I,  3,  12. 
N.  103 

a)  Noch  in  Römischer  Zeit  gab  es  in  Etrurien  ludiones  Ma- 
tutini,  s.  Etrusker  III.  3.  N.  54. 

3)  Appian  VIÜ,  66.  Valer.  Max.  II,  4,  4.  Tertullian  de 
spectac.  5.  Isidor  Etym.  XVIII,  16.,  bei  denen  ludi  und  ludus 
für  ludii  und  ludios  steht.  Auch  Hesych  T.  II.  p.  506.  leitet  die 
lovdov;  der  Römer  von  den  Lydern  ab.  Vgl.  unten  p.  135  N.  1. 
Grosses  Gewicht  legt  auf  die  Ableitung  \V.  Drummond  Hercula- 
nens.  Dissert.  V.  p.  68.  [S.  dagegen  Döderlein  Synonymik  II. 
S.  27.]. 

*)  Liv.  u.  Valer.  a.  O.  Nach  Plutarch  Qu.  Rom.  107.  waren 
die  Histrionen  eine  Truppe  unter  einem  gewissen  Bistros,  die 
zum  Ersatz  der  an  der  Seuche  gestorbnen  Comödianten  aus 
Etrurien  kamen. 

6)  Von  tCtvqosi  Bock  oder  Widder  (atouQog,  davon  oiovyvcc). 
heissen  so  Tänzer,  Vortänzer,  bei  ländlichen,  hirtlichen,  Festen. 

a)  Davon  hat  Wecker  zum  Theognis  p.  89.  gesprochen. 

*)  Dionysios  Beschreibung  kann  durch  Vasengemälde  am 
besten  verdeutlicht  werden.  Die  nt^tauura  erwähnt  im  All- 
gemeinen auch  Appian. 
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sehen  vergrössert  haben  sollte  (er  selbst  sab  Satyristen-Chöre 
bei  Leichenbegäugnis8en):  so  ist  doch  an  einer  gewissen 
Uebereinstimmung  nicht  zu  zweifeln ;  die  ländliche  Dionysos- 
feier mit  ihren  Maskenchören  hatte  sich,  wie  aus  Virgil  be- 
kannt, von  den  Cumanischen  Griechen  auch  zu  den  einge- 
bornen  Ausonern  verbreitet;  so  konnten  sich  zunächst  die 
Campanischen,  dann  die  übrigen  Etrusker  mit  Leichtigkeit 
Vieles  davon  aneignen.  Der  Tanz  der  Histrionen  redete 
durch  Geberden,  in  denen  —  mit  jenem  Talent  des  Gestiku- 
lirens, das  schon  die  alten  Italer  und  Siculer  auszeichnete  — 
Ernsthaftes  nach  Dionysios  auf  lächerliche  Weise  nachge- 
ahmt wurde;  der  oben  nach  Appian  geschilderte  Triumph- 
tänzer giebt  einen  Begriff  davon,  sein  kostbarer  Schmuck 
und  langes  Gewand,  welches  auch  die  Flötenspieler  bei  ihren 
Festen  trugen,  erinnert  an  Etruskische  Weichlichkeit  und 
Prachtliebe.  Dionysios  vergleicht  die  Tanzweise  mit  der 
Griechischen  Sikinnis1),  dem  muntern  und  muthwilligen  Sa- 
tyrtanze; auf  jeden  Fall  muss  man  sich  die  Bewegungen 
derselben  rasch  und  {heftig  denken8);  auch  waren  solche  der 
Flötenmusik  des  Alterthums  und  dem  Charakter  der  Tusker 
angemessener  als  feierliche  und  majestätische. 

7.  Ferner  müssen  wir  bei  den  Tuskern  auch  Uebung 
des  Waffentanzes  voraussetzen,  da  dieser  ebenfalls  ein 
wesentliches  Stück  der  Circus-Pompa  war,  da  die  Etruskischen 
Histrionen  auch  mit  Kureten  verglichen  werden3),  da  es  auch 
in  Veji  Tänze,  denen  der  Römischen  Salier  entsprechend, 
gab4),  und  überdies  ein  unzweifelhaft  Tuskisches  Bildwerk 
bewaffnete  Tänzer  darstellt*).  Die  Pyrrhichisten  des  genann- 
ten Aufzugs,  unter  denen  auch  Knaben  waren,  trugen  pur- 
purne Tuniken  mit  ehernen  Gürteln,  Schwerter  und  kurze 


*)  Sicinnistae  kommen  zeitig  in  Rom  vor,  s.  Gell.  N.  A. 
XX,  3.   [Von  der  Sikinnis  Welcker  Nachtrag  zur  Trilogie  S.  338. J. 

*)  Valer.  Max.  a.  O.  spricht  von  decora  pernicitas.  Ovids  ' 
ter  pede  pulsat  humum  lässt  nicht  viel  errathen. 

3)  Valer  Max.  a.  O. 

*)  Intpp.  Virg.  bei  Serv.  zur  Aen.  VIII,  2S5.  Quidam  dicunt 
Salios  a  Morrio  rege  Vejentanorum  institutos,  ut  Alesus  Neptuni 
filius  eorura  carmine  laudaretur.  Die  Ableitung  des  Salius  von 
einem  Tuskerkönige  in  den  Ps.  Plutarch-Parallelen  ist  sehr  un- 
bedeutend. 

•)  Oben  p.  120  N.  4. 
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Lanzen,  die  Männer  eherne  Helme  mit  hohen  Büschen;  jeg- 
licher Chor  hatte  einen  Vortänzer,  welcher  die  Bewegungen 
des  Kriegs,  besonders  in  prokeleusmatischen  Rhythmen, 
nachbildete1).  Diese  Rhythmen,  unter  denen  wohl  aufge- 
löste Anapästen  gemeint  sind  (Anapästen  haben  sehr  oft 
etwas  Kriegerisches),  waren  also  die  auch  in  Etrurien  beim 
Waffentanze  gebräuchlichen;  dass  sie  es  eben  so  in  Grie- 
chenland waren,  beweist  schon  der  Name2).  Der  Tanz  der 
Salier,  der  auch  nach  einem  bestimmten  Rhythmus,  den  der 
Vortänzer  angab,  getanzt  wurde,  war  in  dieser  Hinsicht 
wahrscheinlich  ebenfalls  von  den  Tuskern  entlehnt.  Hier 
finden  wir  Gesang  und  Tanz  zusammen;  indessen  ist 
schwerlich  an  eine  sorgfältig  ausgebildete  Uebereinstimmung 
im  Rhythmus  beider  zu  denken,  wie  sie  bei  den  musischen 
Darstellungen  der  Griechen  stattfand ;  die  Salier-Lieder  waren 
nach  den  Fragmenten  im  Saturnischen  oder  einem  ähnlichen 
schwerfälligen  Versmaasse,  dagegen  die  Fussschwingungen 
der  Tänzer  sehr  schnell  aut  einander  folgten  und  mit  grosser 
Kraft  und  Gewandtheit  ausgeführt  werden  mussten3).  Der 
Vorsänger  (vates*)  und  der  Vortänzer  (praesul)  waren  daher 
wohl  zufriedeu,  wenn  auch  nur  der  Takt  im  Allgemeinen  zu- 
sammentraf; und  damit  mussten  sich  auch  die  Tusker  in 
ähnlichen  Fällen  genügen  lassen,  da  ihre  consonantenreiche 
und  rauhe  Sprache,  die  wahrscheinlich  nicht  einen  Proke- 
leusmatikos  hatte,  schnelleren  Tanzbewegungen  auf  keinen 
Fall  folgen  konnte.  Eigentliche  Chortänze,  kyklische  oder 
andere,  haben  die  Tusker  wohl  auch  nie  gehabt1),  indem 


*)  Vgl.  auch  Dionys.  II,  71.,  wo  bemerkt  wird,  dass  die 
Vortänzer  dieses  Watientanzes  von  den  Lydern  ludiones 
hiessen,  und  i£  onotug  örjjioTS  Tv%tjs  sein  konnten;  wahrschein- 
lich nahm  man  grade  dazu  meist  Tuskische  Histrionen.  Als 
praesules  beschreibt  die  ludios  auch  Nonius  de  doct.  indag. 
s.  v.  ludius  nach  Varro  de  Vita  P.  R. 

8)  Vgl.  Martian  Cap.  de  nupt.  IX.  p.  332.  pyrrhichius  vero 
id  est  proceleusmaticus ,  quia  nie  assiduus  vel  in  certamine  vel 
in  ludo  quodam  puerili. 

8)  Plutareh  Numa  13.  Die  Salier  vollführen  iX.iyj*ovs  tivag 
xal  utraßoXue  £v  §v&[Atji  ja^os  fyom  xal  nvxvoirpa  fitiä 
(hu/litis  xal  xovtforrjTog. 

*)  Ueber  diesen  Salmas,  ad  Capitol.  M.  Aurel.  4.  p.  302. 

»)  Virgil  Aen.  XI,  738  erlaubt  keinen  Schluss. 


« 
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ihnen  überhaupt  eine  im  ganzen  Volk  verbreitete  Uebung  der 
Kunst,  wie  sie  besonders  im  Dorischen  Griechenland  zu  fin- 
den war,  wahrscheinlich  immer  fremd  blieb;  die  Kunst  war 
ihnen  ein  Gewerb  oder  wurde  von  Unfreien  betrieben*);  die 
herrschende  Ansicht  davon  mag  von  der  Römischen  inicht 
sehr  verschieden  gewesen  sein. 

8.  Wie  aber  in  diesen  Tänzen  die  Tusker  augenschein- 
lich sehr  viel  von  den  Griechen  angenommen  hatten:  so 
waren  sie  auch  in  andern  Gattungen  der  Festspiele  deren 
Nachahmer.  Die  Athleten  der  Circus-Spiele  waren  von  den 
Tuskern  zu  den  Körnern  gekommen;  es  waren  besonders 
Faustkämpfer  *)  1  obgleich  wenigstens  zu  Fabius  Zeit  auch 
Kämpfer  der  leichtern  Gattungen  dabei  auftraten3).  Auch 
hier  darf  man  an  keinen  allgemeinen  Betrieb  der  Kunst  unter 
den  Etruekern,  man  darf  nicht  entfernt  daran  denken,  dass 
etwa  Männer  edler  Herkunft  und  liberaler  Erziehung,  wie 
die  edlen  Helden  Milon  und  Diagoras  unter  den  Griechen, 
als  Athleten  aufgetreten  waren;  diese  iFaustkämpfer  gehörten 
ohne  Zweifel  mit  zu  den  sogenannten  Künstlern,  deren  ein 
Grosser  eine  Menge  zu  Unterthaueu  oder  Knechten  hatte. 
Sie  hingen  eng  mit  den  Flötenspielern  zusammen,  die  in 
Etrurien  auch  den  Faustkampf  —  in  Griechenland  nur  hie 
und  da  das  Pentathlon,  die  Uebung  allseitiger  Gewandt- 
heit6) —  durch  ihr  Spiel  leiteten3)  An  die  bei  den  Doriern 
zuerst  eingeführte  Hellenische  Naktheit  konnten  sich  die 
Augen  der  Tusker  und  Römer  nicht  gewöhnen;  sie  blieben 
hierin,  wie  die  Asiatischen  Barbaren,  bei  denen  Faust-  und 
Ringkampf  üblich  war,  bei  der  Sitte  der  Homerischen  Zeit  °). 


*)  Liv.  V,  1.  vgl.  Niebuhr  R.  G.  I.  S.  373. 

a)  Liv.  I,  35.  S.  das  p.  120  N.  4  angef.  Bildwerk.  Daher 
wohl  der  Castus  auf  den  Münzen  von  Tutere.  Aber  bei  Pru- 
dentius  in  Symmach.  II.  p.  354.  ist  von  Spartanischen,  nicht 
Tuskischen,  Athleten  die  Rede.  —  Vgl.  Herod.  I,  167. 

3)  Dionys.  VII,  72. 

4)  In  Argos  indess  auch  der  Ringkampf,  Plutarch  de  mus. 
26.  vgl.  Pollux  IV,  10,  79. 

5)  Oben  §.  3. 

•)  S.  Dionys.  VII,  72.  Thukyd.  I,  6.  Auf  der  Mahlerei 
eines  Clusinischen  Grabes  bei  Gori  M.  E.  T.  III.  cl.  2.  t.  6., 
welche  allerlei  Spiele  darstellt,  sind  die  Faustkämpfer  und  Ringer 
nackt,  doch  scheint  die  Zeichnung  sehr  mangelhaft.  Vorstellungen 
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9.  Auch  die  Pferderennen  der  Tusker  waren  ganz 
Griechisch.  Wie  in  Griechenland  die  Viergespanne  vorzugs- 
weise luniuiu  hiessen,  so  wurde„auch  in  Etrurien  besonders 
mit  solchen  gekämpft.  Eine  Römische,  an  das  Ratumenische 
Thor  geknüpfte,  Volksage  erzählt  von  einer  Quadriga,  die 
aus  den  Vejentischen  Spielen  sammt  dem  Wagenlenker  nach 
Rom  rannte  und  nicht  eher  still  stand,  bis  sie  hier  das  Ca- 
pitol  umkreist  hatte1).  Quadrigen  herrschten  auch  stets  au 
den  Wagenreonen  des  Circus  vor,  obgleich  man  hier  auch 
Zweigespanne  und  einzelne  Rennpferde  kämpfen  iiess*).  Auch 
zu  diesen  hatten  die  Römer  anfangs  Pferde  und  Wagen  aus 
Etrurien  kommen  lassen8).  Ja  die  Etruaker  nahmen  an  den 
Römischen  Wettrennen  fortwährend  solchen  Antheil,  dass 
nach  einer  schönen  Sage  Porsena  mit  den  belagerten  Römern 
Waffenstillstand  achloas,  um  an  ihren  Circusspielen  mitkämpfen 
zu  können,  und  dabei  auch  als  Sieger  gekrönt  wurde4). 
Noch  später  schickte  ein  Cäcina  von  Volaterrä  Viergespanne 
nach  Rom  zu  den  Wagenrennen5);  es  scheint  dies  unter  den 
Etruskischen  Grossen  eben  so  Sitte  gewesen  zu  sein,  wie  bei 
den  Reichen  Griechenlands;  nur  dass  gewiss  in  Etrurien  nie- 
mals, wie  in  Griechenland  öfter,  der  Ausrüster  des  Gespanns 
mit  dem  Lenker  in  einer  Person  vereinigt  war  Die  Spätem 
deuten  öfter  die  Einrichtung  des  Circus,  den  Lauf  der  Rosse, 

Griechischer  Mythen,  wie  des  Amykos  und  Polydeukes  (vgl. 
Inghfranü  M.  E.  S.  IL  t.  56.),  haben  hierin  auch  Griechisches 
Cos  tum. 

*)  Plin.  VIII,  65.  Plutarch  Puhl.  13.  Solin  45,  15.  Festus 
8.  v.  Ratumena.    Vgl.  unten  K.  3,  2. 

8)  Dionys.  VII,  72.  Mehr  bei  Bulenger.  de  lud.  Circ.  I,  57. 
Thes.  Antt.  Rom.  T.  IX.  p.  721  sqq. 

»)  Liv.  I,  35.  Bei  Tacit.  XIV,  21.  a  T  u  s  c  i  ■  accitos  histriones, 
a  Thums  equorum  certamina  verwirft  Dempster  E.  K.  T.  I. 
p-  413.  a  Thuriis,  es  scheint  aber  auf  die  bekannte  Kunstreiterei 
der  Sybariten  zu  deuten,  welche  vielleicht  anf  die  Thurier  über- 
gegangen war.  Vgl.  Heyne  Opuscc.  Acc.  T.  II.  p.  133.  137.  Dass 
der  ludus  Trojae  aus  Etrurien  gekommen  sei,  schliesst  Gori  M. 
E.  T.  II.  p.  376.  aus  Virgil  Aen.  XI,  184.,  aber  es  wird  dort 
eine  decursio  an  einem  Leichenfest  beschrieben,  au  der  Tarchon 
auch  Theil  nimmt 

*)  Serv.  Aen.  XI  134. 

5)  Plin.  N.  H.  T,  34.  Von  Tuskischer  Pferdezucht  s.  Etrusker 
B.  L  K.  2,  2. 
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die  Farben  der  Faktionen  symbolisch,  auf  Sonnenlauf  und 
Jahreszeiten;  wenn  aber  auch  dies  nur  eine  Hineintragung, 
so  ist  doch  wohl  sicher,  dass  das  Umfahren  der  Spina  und 
Meta  nach  der  in  Griechenland  und  Horn  allgemeinen  Weise *) 
nach  welcher  nämlich  die  linke  Seite  immer  die  innre  war, 
der  Tuskern  als  eine  dextratio,  weil  sie  bei  gottesdienstlichen 
Handlungen  beobachtet  wurde,  erscheinen  muste8). 

10.  Ein  acht  Tuskisches  Spiel  dagegen  ist  der  Gla- 
diatorenkampf. Denn  wenn  auch  hie  und  da  in  Griechi- 
schen Städten  Hoplomacheu  auftraten,  so  war  dies  erstens 
nirgends  altes  Herkommen,  es  geschah  auch  nicht  regelmässig 
bei  öffentlichen  und  durch  die  Religion  geheiligten  Spielen, 
es  war  endlich  blos  eine  Darlegung  der  Virtuosität  im  Waffen- 
gebrauch, kein  Kampf  auf  Leben  und  Tod.  Nikolaos  von 
Damask  giebt  dagegen  an,  dass  die  Römer  die  Schau  von 
Gladiatoren  bei  Gastmälern  von  den  Etruskern  angenommen3); 
auch  wissen  wir,  dass  der  Name  des  Aufsehers  eines  Gladia- 
toren -Ludus,  Lanista,  Tuskisch  war4).  Indess  scheint  der 
Gebrauch  im  eigentlichen  Etrurien  nicht  so  gewöhnlich  ge- 
wesen zu  sein  wie  in  Campanien,  wo  ihn  wahrscheinlich  die 
Etrusker  eingeführt,  Samnitische  Wildheit  aber  und  der  Lu* 
xus  des  Landes  besonders  in  Aufnahme  gebracht  hatten: 
grade  die  Einführung  von  Gladiatoren  bei  Mahlzeiten  gehört 
sonst  immer  zur  Sittenschilderung  von  Capua5),  und  Capua 
blieb  auch  in  Römischer  Zeit  die  grosse  Pflanzschule  dieser 
Menschenklasse.  Diese  Spiele  waren  übrigens  frühzeitig  in 
Italien  so  verbreitet,  dass  seit  alter  Zeit  bei  der  Anlage  von 
Märkten  in  den  Italischen  Städten  besondre  Rücksicht  darauf 
genommen  wurde,  dass  hier  Gladiatoren  kämpfen  sollten6). 
Auch  die  Gladiatorenkämpfe  bei  Leichenbegängnissen  kann 
man  mit  Wahrscheinlichkeit  auf  die  Etrusker  zurückführen; 


■)  Uias  XXIII,  336  ff.  Sophokles  Elektra  734.  Von  Rom 
Bulenger.  de  lud.  Circ.  I,  29.  p.  652  sq.  Bellus  de  templo  aug.  8. 
p.  589. 

«)  Ueber  den  Begriff  der  dextratio  s.  Etrusker  B.  III.  K.  6,  7. 

3)  Bei  Athen.  IV,  153  f.  vgl.  Dempster  E.  11.  III,  42.  p.  341) 

*)  Isidor  Origg.  X.  p.  247.  (Basil):  lanista  gladiator  i.  e. 
carnifex  Tusca  lingua  appellatus. 

5)  Liv.  IX,  40.  Strabon  V.  p.  250.  Silius  XI,  51.  Athenäos 
IV,  153  e.    Auch  Cicero  de  lege  agrar.  I,  6.  denkt  daran. 

«)  Vitruv  V,  1. 
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wenigstens  musste  bei  einem  Volke,  welches  Menschenopfer 
so  lange  beibehielt,  eine  solche  Blutsättigung  des  Todten 
iitiiKc/.ocuiii  nach  Griechischem  Ausdruck)  als  ein  sehr  ange- 
messenes Manenöpfer  erscheinen1). 


Zweites  Kapitel. 
Von  der  Architektur  der  Etrusker. 

Ein  Volk,  welches  einen  so  tiefen  Sinn  für  Regelmässig- 
keit hatte,  wie  in  der  Lehre  vom  Templum  herrscht,  dabei 
so  viel  Neigung  zur  Pracht,  wie  in  den  Triumphen,  Spielen 
und  Frachtaufzügen  der  Tusker  hervortritt,  und  überdies 
durch  seine  aristokratisch-hierarchische  Verfassung  zahlreiche 
Hände  zu  grossartigen  Unternehmungen  aufzubieten  in  den 
Stand  gesetzt  war,  hatte  gewiss  auch  viel  Neigung  und  eine 
gewisse  Anlage  zur  Architektur.  Ein  Volk  indessen,  weiches 
aus  seiner  zwar  tiefsinnigen  aber  düstern  uud  phantasiearmeu 
Religion,  aus  seinen  alten  Landessitten  und  Gebräuchen  die 
Kunst  nicht  selbstständig  hervorschuf,  sondern  sie  nur  als 
ein  Gepränge  zur  Erhöhung  des  Glanzes  eines  hoffärtigen 
Priesteradels  aus  der  Fremde  herüberholte,  wie  seine  musi- 
schen und  orchestischen  Spiele  zeigen,  ein  Volk,  das  für  die 
Beobachtung  eines  weitläufigen,  abergläubischen  Rituals  die 
ängstlichste  Aufmerksamkeit,  und  doch  zu  aller  Wildheit  und 
Ausschweifung  eine  innerliche,  unbezwungeue  Neigung  hatte, 
wie  seine  Gladiatorspiele,  sein  Bacchusdienst,  seine  spätere 
Sittenzerrüttung  darthun,  ermangelte  doch  wohl  desjenigen 
Geistesschwunges  und  des  offnen,  reinen  Sinns  für  Schönheit 
und  Uebereinstimmung,  wie  er  auch  der  Architektur  allein 
eine  organische  Ausbildung  und  durch  diese  ihren  Erzeug- 
nissen eine  ewige  Dauer  verleihen  kann.  Mit  diesen  Schlüssen 
oder  Divinationen  stimmen  die  Nachrichten  über  Architektur 


*)  So  meint  auch  Miliin  Description  des  tombeaux  de  Pom- 
peji p.  46.  und  Heyne  N.  Commentr.  Gotting.  T.  VII.  p.  38. 
Nach  Herodots  Erzählung,  I,  167.,  fand  auch  in  Cäre  ein  aytov 
yuftvixog  xal  In  nix  6  g  zur  Sühne  grausam  erschlagncr 
Gefangnen  statt. 
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der  Etrusker  sehr  wohl  überein.  Ihre  Civil  bau  kirnst  war, 
wie  oben  gezeigt,  frühzeitig  entwickelt.  Sie  gaben  den  Wohn- 
häusern durch  das  Atrium  einen  auch  für  das  öffentliche 
Leben  geeigneten  Raum,  sie  bauten  regelmässige  Stadtmauern 
und  Gräben  von  ungemeiner  Solidität  der  Construktion ,  ja 
es  wurde  nicht  unwahrscheinlich  befunden,  dsss  ihnen  das 
Wölben  frühzeitig  bekannt  war.  Aber  ihre  Prachtbaue,  be- 
vor sie  Griechischen  Mustern  huldigten,  trugen  wohl  zum 
grössten  Theile  den  Charakter,  in  welchem  das  Grabmal 
des  Porsena,  nach  der  Beschreibung,  die  uns  Plinius  aus 
Varro  mittheilt,  aufgeführt  gewesen  sein  muss.  Nur  kann 
man  leider  nach  Plinius  Auszuge,  der  seinen  Gewährsmann 
fast  durchweg  in  gegenwärtiger  Zeit  reden  lässt,  nicht  be- 
stimmt unterscheiden,  wovon  derselbe  als  Augenzeuge  ge- 
sprochen; Plinius  Ausdrücke  sind  so  seltsam  gestellt,  dass 
nach  dem  Wortverstande  derselben  auch  Das  noch  zu  Varro's 
Zeiten  bestanden  haben  müsste,  was  dieser  geradezu  als  fabel- 
haft und  unmöglich  verwirft.  „Porsena  liegt  begraben,  sagt 
Varro  bei  ihm1),  unter  der  Stadt  Clusium,  an  welcher  Stelle 
er  ein  Monument  aus  Quadersteinen  hinterlassen,  jede  Seite 
dreihundert  Fuss  breit2),  fünfzig  hoch.  In  dem  rechtwink- 
lichen  und  gleichseitigen  Grundbau  (auf  dessen  Höhe  sich  die 
letzte  Angabe  bezieht)  ist  ein  nicht  zu  entwirrendes  Labyrinth, 
aus  dem  Niemand  ohne  ein  Knäuel  den  Ausgang  finden  kann. 
Ueber  diesem  Grundbau  stehn  (wie  es  hiernach  scheint, 
standen  sie  zu  Varro's  Zeit)  fünf  Pyramiden,  vier  an  den 
Ecken,  in  der  Mitte  eine,  jede  an  der  Basis  fünf  und  siebzig 
Fuss  breit,  hundert  und  fünfzig  hoch,  sich  so  zuspitzend,  dass 
auf  ihrem  Gipfel  ein  eherner  Kreis  und  Hut  über  alle  ge- 
legt ist,  von  dem  an  Ketten  Glocken  herabhängen,  welche, 
wie  weiland  die  Dodonäischen  Kessel,  weithin  ertönen.  Ueber 
diesem  Kreise  stehen  vier  Pyramiden,  jede  hundert  Fuss 
hoch.  Darüber  auf  einem  Boden  fünf  Pyramiden,  deren 
Höhe  Varro  sich  hinzuzufügen  scheut.  Die  Sagen  der  Etrus- 
ker geben  an,  dass  sie  gleich  hoch  wie  das  ganze  übrige 
Werk  gewesen;  mit  so  toller' Raserei  habe  der  Erbauer  einen 
Ruhm  in  Aufwand  gesucht,  der  keinem  nützen  konnte.  Da- 


*)  N.  H.  XXXVI,  19,  4.    Isidor  Origg.  XV,  2.  spricht  aus 
Unwissenheit  auch  vom  Italischen  Labyrinth  als  unzerstörbar. 
*)  Peduni  lata  trecenum. 
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durch  habe  er  die  Kräfte  seines  Reiches  erschöpft,  und  doch 
dem  Künssler  den  grössern  Ruhm  davon  lassen  müssen.^ 
Mir  scheint,  dass  Varro  wirklich  selbst  noch  einen  Theil  des 
Gebäudes  sah,  er  hätte  schwerlich  so  genaue  Angaben  aus 
blossem  Hörensagen  aufgenommen;  die  höhern  Theile  aber 
des  Ganzen,  ungewiss  von  wo  an ,  schilderten  ihm  bloss  die 
Einwohner  der  Gegend.  Nun  kann  wohl  auch  diese  Schil- 
derung nicht  bloss  Phantasiebild  gewesen,  sondern  muss  von 
etwas  Vorhandnem  ausgegangen  sein;  dies  aber  zu  errathen- 
ist  wohl  kaum  mehr  möglich.  Von  den  fünf  untern  Pyra- 
miden muss  man  sich*  naeh  der  Beschreibung  die  mittlere 
grösser,  die  an  den  Enden  kürzer  abgeschnitten  vorstellen, 
so  dass  ihre  Gipfel  selbst  wieder  eine  Pyramide  bildeten1); 
der  eherne  Orbis  oder  Petasus*)  scheint  eine  Art  Kuppel 
oder  Tbolus  gewesen  zu  sein,  der  freilich  nicht  von  Erz  ge- 
gossen, sondern  etwa  nur  aus  Holz  construirt  und  mit  Kupfer- 
platten bekleidet  gewesen  sein  kann  (auch  dann  bei  der  Ent- 
fernung der  Stützen  ein  wunderbares  Werk);  die  Spitze 
konnte  durch  die  höhere  Pyramide  der  Mitte  gestützt  eine 
andere  schlankere  tragen,  und  die  vier  Pyramiden  des  zwei- 
ten" Stockwerks  waren  vielleicht  nur  Fortsetzungen  der  untern 
Pfeiler,  welche  dem  Gerüst  des  Daches  zur  Widerlage  dienten. 
Allein  es  ist  unnütz  und  vielleicht  thörigt,  Phantasieen,  denen 
es  so  sehr  an  Begründung  durch  Analogien  fehlt,  freien  Lauf 
zu  lassen.  Doch  ist  die  Hauptform  des  Gebäudes,  sehr 
schlanke  Pyramiden  auf  einem  viereckten  Grundbau,  um  so 
weniger  für  Dichtung  zu  halten,  da  auch  das  sogenannte 
Grabmal  der  Horatier  zu  Albano  eine  ähnliche  zeigt8),  auf 


*)  „So  gethürmt,  dass  von  oben  ein  Kreis  von  Erz  wie  ein 
Hut  darüberliegt", übersetzt  auch  Hirt, Gesch.  der  Baukunst  LS. 249. 

*)  In  einer  Richter'schen  Inschr.  in  seiner  Reisebeschreibung 
(N.  10.  S.  5H8.)  von  Philadelphia  in  Kleinasien  kommt  ein 
TrfraGoq  tov  &€ttTpov  vor,  den  man  für  ein  Gewölb  halten 
könnte,  wenn  es  ein  Odeion  wäre.  So  ist  Morgensterns  Meinung, 
dass  es  ein  nfgin^Ttta^a  sei,  bei  weitem  wahrscheinlicher.  — 
Orbis  und  petasus  darf  man  nach  Plinius  Worten  nicht  von 
einander  trennen. 

»)  Bartoli  Vet.  Sep.  im  Thes.  An«,  Graec.  V.  XII.  p  2. 
f.  2.  Hirt  Gesch.  der  Bauk.  Tf.  11,  24.  Inghirami  Mon.  Etr. 
Serie  VI,  t.  F.  5.  Die  Vergleichung  ist  von  Niebnhr  R.  G.  I. 
S.  87.  ä.  A. 
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dem  nur  statt  der  Pyramiden  Kegel  stehn,  der  mittlere  eben- 
falls höher  als  die  andern.  Auch  das  Labyrinth  halte  ich 
nicht  für  Erfindung,  es  war  eine  Veranstaltung,  wie  man  sie 
häufig  bei  Gräbern  des  Alterthums  findet,  das  Eindringen 
beschwerlicher,  die  Ruhestätte  des  Todten  unzugänglicher  zu 
machen.  In  seiner  Grösse  war  das  Gebäude  nur  für  Clusium 
enorm,  die  grösste  Memphitische  Pyramide  hat  über  700  Fum 
in  der  Breite,  mehr  als  das  Doppelte  des  Etruskischen  Mauso- 
leums. *) 

2.  Wir  müssen  hier,  bei  den  Trümmern  fabelhafter  Kunst 
des  Etruskischen  Volkes,  wenigstens  fragen,  ob  nicht  jene 
räthselhaften  Gebäude  Sardiniens  —  über  die  besonders 
von  localen  Untersuchungen  Licht  zu  erwarten  ist3)  —  auch 
als  Werke  dieser  Nation  anzusehen  sind8).   Diodor  schreibt 


')  Eine  Italiänische  Abhandlung  Del  Mausoleo  di  Porsena 
dissertazione  del  padre  I).  Angelo  Cortenovis  stellt  das 
Ganze  als  eine  grosse  Elektrisir-Maschine  dar.  Die  Abhandlung 
von  Lnigi  Tramontani  mit  einem  Supplement  von  Baldassarre 
Orsini  (Dissertazioni  di  Cortona  T.  IX,  p.  54  sqq.),  gegen 
Zweifel  an  der  Existenz  des  Monuments  gerichtet,  giebt  eine 
sehr  abenteuerliche,  wenn  auch  vielleicht  mögliche,  Vorstellung 
davon.  Hirt  Gesch.  I.  S.  249.  beobachtet  über  den  Bau  eine 
weise  Zurückhaltung.  Was  jetzt  bei  Ohiusi  als  Labyrinth  des 
Forsena  gezeigt  wird,  geht  den  alten  Bau  nichts  an.  Santi 
Viaggio  II.  p.  392. 

*)  Man  erwartet  solche,  wie  ich  höre,  von  einem  Italiä- 
nischen  Gelehrten  de  la  Marmora.  [Indessen  hat  Petit- Rädel, 
nach  Mittheilungen  de  la  Marmora's,  eine  Notice  sur  les  Nu- 
raghes  de  la  Sardaigne,  Paris  1826.,  herausgegeben,  welche  be- 
sonders schätzbare  Ansichten  und  Aufrisse  dieser  Gebäude  ent- 
hält. Dass  die  sogenannten  Nuraghen  jene  altberühmten  Tholi 
sind,  unterliegt  hiernach  keinen  Zweifel  mehr.  Die  konische 
Form,  die  horizontalen  Steinlagen,  die  Verbindung  derselben  ohne 
Mörtel,  die  Art  der  Wölbung  durch  das  allmälige  Zusammen- 
treten der  Wände :  Alles  dies  entspricht  dem  Bau  der  Griechischen 
Thesauren.  Die  gewöhnliche  Gruppirung  eines  höhern  Bau- 
werks mit  mehrern  kleinern  regelmässig  umhergestellten  aber 
erinnert  lebhaft  an  das  Grab  des  Porsena  und  das  Albanische 
Bauwerk.  So  spricht,  wie  mir  scheint,  für  die  Etrusker  %veit 
mehr  als  für  die  angeblichen  Pelasger  auf  Sardinien.] 

«)  So  Niebuhr  R.  G.  I.,  S.  111.  ä  A.  [und  Letronne  Journ. 
des  Savans  1827.    Avr.  p.  206  sqq.]. 
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dem  Dädalos,  den  Jolaos  nach  Sardinien  geholt  habe,  viele 
grosse  Werke  zu,  die  noch  zu  seiner  Zeit  auf  dem  Eilande 
beständen  und  Dädaleia  genannt  würden1);  er  scheint  dazu 
selbt  Gymnasien  und  Gerichte  zu  rechnen.  Nach  dem  Ver- 
fasser der  wunderbaren  Gerüchte8)  waren  diese  Wunder- 
werke alt  -  Griechischen  Gebäuden  ähnlich,  und  es  befanden 
sich  darunter  auch  Tholi  oder  gewölbte  Rundgebäude,  nach 
allen  Kegeln  der  Kunst  erbaut8).  Es  gehört  grosser  Mythen- 
glaube dazu  anzunehmen,  dass  wirklich  uralte  Pelasgische 
oder  Hellenische  Colonisten  diese  Gebäude  errichtet:  unter 
den  Völkern  aber,  welche  Sardinien  nach  geschichtlicher 
Nachricht  bewohnten,  waren  die  Punier  wohl  zu  jung  auf  der 
Insel  und  ihre  Architektur  der  Griechischen  zu  fremd,  als 
dass  sie  für  die  Erbauer  gelten  könnten,  und  für  die  andern, 
Libyer,  Iberer  u.  s.  w.,  lässt  sich  wohl  noch  weniger  anfüh- 
ren. Fällt  hiernach  die  Ehre  dieser  Gebäude  den  Etruskern 
zu4),  so  müsste  man  zugleich  einen  sehr  frühen  Zusammen- 
hang ihrer  Kunst  mit  der  Griechischen  annehmen,  da  der  ge- 
nannte Schriftsteller  die  Gebäude  gewiss  nicht  ohne  Grund 
mit  den  ältesten  Griechischen  verglichen  hat.  Denn  grade 
die  Form  des  Tholos  oder  eines  Kuppelgebäudes  kannte,  wie 
man  nach  den  neuern  Entdeckungen  nicht  mehr  bezweifeln 
darf,  schon  das  mythische  Zeitalter  der  Griechenvölker,  in- 
dem es  durch  das  blosse  Zusammentreten  der  Wände  und  den 
eingefugten  Schlussstein  den  Mangel  der  Kenntniss  des  eigent- 
lichen Gewölbes  zu  ersetzen  wusste.  Die  Zahl  solcher  Ge- 
bäude im  alten  Griechenland  muss  sehr  ansehnlich  gewesen 
sein,  eine  Menge  Sagen  sind  darauf  zu  deuten,  unter  andern 
auch  die  minder  bekannte,  dass  Priamos  die  Kassandra,  nach 
dem  Ausdrucke  eines  Dichters,  in  „ein  steinernes  Jungfraun- 
gemach,  ohne  Deckenbalken,  eine  dachlose  Behausung'*  ein- 


*)  IV,  30.    Von  Dädalos  Aufenthalt  Paus.  X,  17,  4. 

■)  c.  104.  p.  207.  Beckmann.  Das  templura  über  dem  Grabe 
des  Jolaos  bei  Solin  I,  61.  gehört  auch  zu  diesen  Gebäuden. 

B)  Vgl.  zur  Stelle  Schneider  ad  Vitruv.  IV,  8,  3.  p.  297. 

*)  Damit  stimmt  auch,  dass  die  Monumente  nach  der  Sage 
in  den  sogenannten  VoA«*«  /(oo(a  (Paus.  X,  17,  4.)  waren, 
und  nach  Strabon  Jolaos  mit  den  Tyrrhenern  zusammenwohnte. 
[Von  der  Sardinischen  Herrschaft  der  Etrusker  s.  Etrusker 
Einl.    4,  7.] 
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geschlossen  habe1):  wodurch  offenbar  ein  pyramidenartig  »ich 
nach  oben  verengendes  Gebäude  bezeichnet  wird:  [ganz  von 
derselben  Art,  wie,  neueren  Mittheilungen  zufolge,  auch  jene 
Sardinischen  Gebäude  beschaffen  sind;  wahrscheinlich  fallen 
sie  in  die  Zeit  der  Etruskischen  Herrschaft  über  die  Insel, 
aber  nothwendig  in  eine  Periode,  in  der  die  Wölbung  durch 
den  Keilschnitt  noch  nicht  erfunden  wara).  Die  in  Etrurien 
befindlichen,  in  den  Fels  gehauenen,  oft  auch  ausgemauerten 
Grabmäler  zeigen  besonders  in  den  Frontispicien  häufig  ein 
eifriges  Streben  nach  Zierlichkeit  und  architektonischen 
Schmuck.  Jn  Orchia  stellen  sie  Dorische,  aber  phantastisch 
verbildete  Tempelfronten  dar8),  in  Axia  pvramidalisch  ge- 
staltete und  einfach  verzierte  Thiiren,  welche  aber  von  den 
wirklichen  Eingängen  eben  so  verschieden  sind  wie  an  den 
Persepolitanischen  Gräbern  und  dem  Grabe  des  Midas  in 
Phrygien.  Im  Innern  sind  diese  Grabmäler,  welche  zum 
grossen  Theil  unterirdisch  angelegt  sind ,  von  so  mannich- 
tacher  Gestalt,  viereckig,  kreuzförmig,  bisweilen  aber  auch 
rund,  ohne  stützende  Pfeiler  oder  mit  solchen ,  mit  einer  ho- 
rizontalen, pyramidalischen  oder  auch  gewölbten  Decke,  die 
Decke  mit  Lacunarien  gefeldert  oder  auch  glatt,  mit  einem 
Sockel  längs  den  Wänden  versehen,  auf  dem  die  Todten- 
urnen  stehen  oder  auch  nicht,  dass  eine  Beschreibung  der- 
selben in  einem  Artikel  von  so  allgemeiner  Beschaffenheit  wie 
dieser  nicht  gegeben  werden  kann4).   In  den  Verzierungen 


*)  Lykophr.  Kass.  350.  vgl.  Tzetzes.  [Vgl.  Bd.  II.  p.  109.] 
*)  Mirab.  Ausc.  c.  104.  p.  207.    Beckmann.  DiodorlV,  30. 

Solin  I,  61.    Pausan  X,  17,  4. 

3)  Inghirami  Mon.  Etr.  S.  IV,  t.  41.    Orioli  und  del 

Rofiso  in  den   Opuscoli  lett.  von  Bologna  V,   Lp.  36.  II. 

p.  261.  309. 

*)  Ich  verweise  auf  Gori  Mus.  Etrusc.  T.  III.  Inghi- 
rami's  Monom.  Etr.  Ser.  IV.  und  die  neuen  Nachrichten  über 
die  Tarquinischen  Grotten  von  Thiersch  (Schorn's  Kunst- 
blatt 1827.  S.  413),  Stackelberg  (in  Jahn's  Jahrbüchern 
1829.  Bd.  I.  S.  220)  und  R aoul-Roch ette,  Journal  des 
Savans  1828  Janvier.  Fe'vrier.  Desselben  Cours  d'Archeo- 
logie,  p.  149.  Hiezn  kommen  noch  in  den  Annali  dell'  Institute 
di  corrispond  archeologica  per  Tanno  1829  drei  Abhandlungen, 
eine  von  C.  Avvolta  über  die  seit  50  Jahren  zur  Kenntniss 
gekommenen  Nachgrabungen  von  Corneto,  p.  91.;    eine  zweite 
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der  Etruski  sehen  Aschenkisten  erscheint  die  als  Schmnok  an- 
gewandte Architektur  sehr  verwildert;  allerlei  Griechische 
Ornamente  werden  willkürlich  zusammen  geworfen,  selbst 
Bogen  auf  Säulencapitälen  kommen  an  dieser  Gattung  zum 
Theil  sehr  später  Kunstdenkmäler  vor]. 

3.  Bestimmter  jedoch  treten  die  Tusker  als  Nachahmer 
der  Griechen  auf  in  der  Weise  des  Tempelbaus,  die  von 
ihnen  die  Tuscanische  genannt  wird *).  Wir  kennen  diese 
Bauart  nur  durch  Vitruv's  genaue  Angaben  über  den  Grund- 
riss  und  die  Proportionen  eines  Tuscanischen  Tempels,  bei 
denen  er  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  das  im  Jahre  d.  St. 
258  von  Postumius  gelobte,  261  von  Sp.  Cassius  geweihte 
Heiligthum  der  Gottheiten  Ceres,  Liber  und  Libera*),  das 
bis  auf  seine  Zeiten  bestand3),  vor  Augen  hatte4).  Indessen 
ist  Vitruv's  Beschreibung  in  den  meisten  Theilen  klar  und 
lichtvoll,  und  —  mit  manchen  Veränderungen  in  der  Form 
der  Darstellung  —  im  wesentlichen  Die.  Die  Grundfläche 
eines  Tuscanischen  Tempels  kömmt  einem  Quadrat  bei  weitem 
näher  als  die  eines  Griechischen  (wovon  der  Grund  in  der 
ächt-Tuskischen  Lehre  vom  Templum  liegt,  wie  oben  bemerkt 
wurde).  Setzt  man  nämlich  die  Breite  desselben  auf  lü,  so 
beträgt  die  Tiefe  oder  Länge  nicht  mehr  als  12  (bei  Griechi- 
schen Tempeln  oft  beinah  doppelt  so  viel).   Von  dieser  Tiefe 


\on  Kestner  über  die  neu  entdeckten  Tarquinischen  Gräber 
mit  Wandgemälden,  p.^01.;  und  eine  dritte  von  Melchiade 
Fossati,  worin  besonders  die  Grabkammern  von  Corneto  mit 
denen  von  Ponte  Badia  verglichen  werden,  p.  120. 

*)  Unter  den  zahllosen  Schriften  über  die  Tuscanische  Säulen- 
ordnung (die  auch  Isidor  Origg.  XV,  8.  XIX,  11.  als  eine  be- 
sondere angiebt)  begnüge  ich  mich  gleich  hier  auf  Marquez 
Bicerchc  dell*  ordine  Dorico  p.  109  sqq.  (dessen  Ansichten  Inghi- 
rami  Mon.  Etr.  S.  IV.  wiedergiebt) ,  Stieglitz  Archäol.  der 
Baukunst  II,  1  S.  14  ff.,  Hi  rt,  in  der  Baukunst  der  Alten  S. 
47.  70.  88.  und  der  Gesch.  der  Baukunst  Bd.  1.  S.  251  ff.,  und 
Leo  Klenze,  Versuch  der  Wiederherstellung  des  Toskanischen 
Tempels,  zu  verweisen. 

*)  Dionys.  VI,  94.  Tacit.  A.  II,  49.  Der  Tempel  kömmt 
häufig  vor. 

»)  III,  3  (2)  5. 

*)  S.  Hirt  Gesch.  Bd.  I.  S.  248. 
K.  0.  Müller's  kaustarch.  Werke  in.  10 
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wird  6  auf  die  Cellen,  6  auf  die  ganz  aus  Säulen  bestehende  •) 
Vorhalle  gerechnet  (auf  jene  das  ganze  posticum ,  auf  diese 
das  anticum).  Hat  der  Tempel  drei  Zellen,  wie  der  der 
Ceres,  so  nehmen  diese  die  ganze  hintere  Hälfte  ein ;  ist  dies 
nicht  der  Fall,  so  stehn  auch  in  dem  hintern  Theile,  rechts 
und  links  von  der  Cella,  Säulen2).  Nun  ist  3  die  im  Ganzen 
herrschende  Zahl  für  die  Entfernung  eines  Säulenmittelpunkts 
von  den  andern,  so  wie  von  der  Achse  einer  Wand8);  hier- 
nach stehen  zwei  Säulenreihen  vor  den  Cellen,  von  denen 
jede  aus  vier  Säulen  besteht,  indem  vor  dem  Haupteingang 
ein  grösserer  Raum  von  4  gelassen  wird.  Die  mittlere  oder 
im  andern  Fall  die  einzige  Cella  hat  ebenfalls  die  Breite  von 
4,  die  Seitencellen  von  3,  so  dass  die  Aussen-  und  Zwischen- 
wände der  Cellen  genau  den  davorstehenden  Säulen  der  Vor- 
halle entsprechen4).    Nach  dieser  sehr  einfachen  und,  wenn 


')  quae  (pars)  erit  proxima  fronti,  columnarura  dis- 
positioni  relinquatur,  IV,  7,  1. 

*)  So  ist  Vitruv  IV,  7,  2.:  ternae  partes  dextra  et  sinistra 
cellis  minoribus  sive  ibi  alae  (7rrfo«)  futurae  sint  dentur 
sicher  zu  verstehn;  deswegen  weil  grade  ternae  partes  eine  Säulen- 
weite sind,  und  also  der  Raum  einer  Cella  minor  (6X3)  auch 
für  eine  ala  von  einer  Säulenwcitc  in  der  Breite  und  zwei  in 
der  Länge  verwandt  werden  kann.  Dass  aber  die  alae  auch 
hinten  herumgehn,  ist  nach  Vitruv's  Worten  nicht  zulässig. 

3)  Wird  dies  durchgeführt,  so  stehn  alle  Säulen  nach  aussen 
mit  der  halben  Dicke  über  den  zuerst  bezeichneten  Raum  hinaus 
—  was  ich,  mit  Klenze  S.  51.,  für  das 'richtige  halte  — ;  sonst 
müsse  n  an  die  Intercolnmnien  an  den  Ecken,  wie  bei  Griechischen 
Tempeln,  etwas  kleiner  machen. 

*)  Vitruv  schreibt:  Spatium,  quod  erit  ante  cellas  in  pronao, 
ita  columnis  designetur,  ut  angulares  contra  antas  parietum  ex- 
tremorum  e  regione  collocentur,  duae  mediae  e  regione  parietum, 
qui  inter  antas  et  mediam  aedem  fuerint,  (ita  muss  hier  wohl 
gestrichen  werdeu)  distribuantur,  et  (so  muss  man  mit  Schnei- 
der nach  mehrern  Handschr.  für  ut  schreiben)  inter  antas  et 
columnas  priores  per  medium  iisdem  regionibus  alterae  dispo- 
nantur.  Ita  ut  giebt  auf  keinen  Fall  einen  ordentlichen  Sinn, 
indem  das  Stellen  der  mittlem  Frontsäulen  durch  das  Stellen 
der  zweiten  Säulenreihe  gar  nicht  bedingt  wird.  Andae  scheinen 
mir  blos  die  Eckpilastcr  der  Cellen;  vorspringende  Mauern  an- 
-  zunehmen  halte  ich  nicht  für  nöthig.  Ueberdies  scheint  mir  das 
Gegentheil  aus  Cap.  8  (6>,  5  zu  erhellen,  welche  Stelle  ich  so 
verstehe :  „Man  trug  die  Tuscanische  Disposition  auf  Tempel,  die 
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man  den  Tempel  einer  quadratischen  Form  nähern  will,  ge- 
wiss zweckmässigen  Anlage  trifft  das  Centram  des  ganzen 
Gebäudes  gerade  auf  den  Punkt,  wo  die  Thürflügel  der 
grossen  Cella  schliessen,  hier  schneiden  sich  bei  der  ersten 
Designation  Cardo  und  Decumanus  *),  von  denen  die  letztere 
Linieden  hintern  Kaum,  die  postica,  die,  wie  am  Himmel 
nach  Tuskischer  Lehre ,  das  eigentliche  Haus  der  Götter  ist, 
von  dem  vordem,  freierer  Benutzung  hingegebenen,  der 
antica.  scheidet. 

4.  Mit  diesem  so  dargestellten  Grundplan  scheint  mir 
auch  die  Anlage  des  Capitolinischen  Tempels,  dessen 
Platz  Auguren  und  Haruspices  geweiht,  und  dessen  Bau 
Etru8ki8che  Künstler  ausgeführt  hatten2),  aufs  genaueste 
übereinzustimmen.  Von  diesem  wissen  wir  durch  Dionysios 
bestimmtes  Zeugniss'),  dass  sein  Umkreis  800  Fuss  (das 
heisst  vier  Vorsus)  betrug,  und  die  Tiefe  um  beinahe  1 5  Fuss 
grösser  war  als  die  Breite,  jene  also  an  207 */a?  diese  an  192 V» 
betrug.  Ferner  wird  berichtet,  dass  er  nach  vorn  drei  Säulen- 
reihen  und  an  den  Seiten  eine  hatte*),  und  aus  einer  Münze 
VespasiaiiB5)  darf,  in  Verbindung  mit  dieser  Angabe,  wohl 
geschlossen  werden,  dass  die  Zahl  der  Säulen  an  der  Fronte 
sechs  war  ;  woraus  folgt,  dass  er  in  der  Tiefe  sieben  gehabt 
hat.  Nun  sind  wir  freilich  genöthigt  anzunehmen,  dass  nicht 
blos  die  Säulenweite  vor  dem  Haupteingange  mit  den  an- 
dern verglichen  (wie  bei  Vitruvs  Tuscanischem  Tempel)  lVs 
betragen  habe,  sondern  auch  die  Intercolumnien  vor  den  bei- 


sonst  nach  griechischer  Weise  gebaut  waren,  dadurch  über,  dass 
an  den  Punkten,  wo  die  vorlautenden  Anten  (TtctQaaTadts)  Stenn, 
die  bei  den  Griechen  den  Pronaos  zn  bilden  pflegten ,  Säulen 
gesetzt  wurden,  die  den  Wänden  der  Cella  gegenüberstanden,  so 
dass  dann  der  Pronaos  blos  von  Säulen  eingetässt  war." 

*)  Ktrusker  III,  6,  5.  besonders  N.  48. 

*)  Liv.  I,  56. 

3)  IV,  61. 

ünX$  hat  nämlich  der  treffliche  Cod.  Vatic,  und  ich 
darf  dies  dem  tiinltp  schon  deswegen  vorziehn,  weil  auch  der 
Tuscanische  Tempel  des  Vitruv  mit  drei  Zellen  vorn  zwei  Säulen- 
reihen mehr  hat  als  an  der  Seite,  wo  er  nämlich  gar  keine  hat. 

*)  Bei  Stieglitz  I.  S.  258.  (Freilich  zeigt  eine  andre  Münze 
des  Domitian,  Pellerin  MClanges  T.  I.  pl.  7.  n.  12.,  gar  nur 
vier  Säulen  in  der  Fronte.) 

10* 
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den  Nebencellen  etwa  um  */•  vergrössert  worden  seien  *), 
weil  nur  unter  solcher  Voraussetzung  der  Unterschied  der 
Tiefe  und  Breite  gegen  15  Fuss  betragen  haben  kann.  Das 
aber  sieht  man  aus  der  Angabe  von  den  drei  Säulenreihen 
vor  den  Cellen  deutlich,  dass  die  letztern  erst  mit  der  vierten 
Säule,  also  grade  wieder  in  der  Hälfte  des  Ganzen,  be- 
gannen; sie  scheinen  aber  auch  drei  Säulenweiten  in  der 
Tiefe  gehabt  zu  haben2),  indem  ich  mir  nicht  wohl  denken 
kann ,  dass  der  Säulengang  auch  hinten  herumgegangen  sei, 
erstens  weil  das  Götterbild  nach  den  Begriffen  der  Etrusker 
vom  Templum  in  das  posticum  desselben,  den  hintersten  und 
nördlichsten  Theil  des  Gebäudes,  gehört,  und  zweitens,  weil 
die  ungleiche  Entfernung  der  Mittelsäulen  an  der  Rückseite, 
wo  keine  Thüren  den  Hintergrund  ausfüllen,  einen  sehr  un- 
angenehmen Anblick  gegeben,  alle  Säulen  aber  an  dieser 
Seite  gleichmässig  weit  auseinanderzustellen,  das  symmetrische 
Verhältniss  zur  Vorderseite  gestört  hätte.  Aus  allem  diesen 
erhellt,  dass  der  Capitolinische  Tempel  in  Horn  gar  nichts 
anderes  war  als  jener  Tuscanische  des  Vitruv,  dem  nur 
noch  eine  Säulenreihe  vorn  und  an  den  Seiten  zugefügt  und 
dessen  Cellen  nach  hinten  um  eine  Säulenweite  verlängert 
sind,  ohne  dass  diese  Hinzufugung  und  Verlängerung  den 
mittlem  Theil  des  Gebäudes  wesentlich  verändert  hätte'). 
Der  Haupteingang  musste  auch  schon  deswegen  im  Centrum 
des  Ganzen  bleiben,  damit  der  Dedicirende  (ein  Consul 

*)  So  dass  das  Verhältniss  .der  Intercolumnien  der  Vorder- 
seite von  den  Säulenmitteln  gerechnet  wäre:  3.  37s-  4.  3Vs«  3. 
in  Fussen  mit  Weglassung  einiger  kleinen  Brüche  341/^  38V8- 
46.  38Va.  34V2.    Summe  191*/3. 

*)  Dass  diese  Cellen  noch  besondre  Vor  cellen  hatten, 
bezweifle  ich;  diese  vertraten  in  Italien  die  spatia  zwischen  den 
Säulen  vor  den  Cellen.  Denn  der  Altar  des  Terminus,  den 
Dionys.  Hl,  69  in  den  Pronaos  der  Athena  setzt,  war  nach  Ser- 
vius  zur  Aen.  IX ,  448.  unter  der  prona  pars  tecti ,  also  im  an- 
ticum,  welches  blos  mit  einem  von  Griechischer  Architektur  ge- 
borgten Ausdruck  Pronaos  heisst.  Die  Lateiner  sagen  dafür: 
ante  cellam,  Festus  s.  v.  Nixii. 

a)  Es  weicht  diese  Ansicht  in  einigen  Punkten  von  den 
Untersuchungen  Hirt 's  (Abh.  der  Berl.  Akad.  1813.  Gesch.  der 
Baukunst  Bd.  I.  S.  245.)  ab,  obgleich  sie  von  diesen  mehrere 
Hauptideen  entlehnt.  Dabei  erkennt  der  Verf.  recht  wohl  die 
Gründe,  welche  die  letztre  Darstellung  bestimmten,  und  schiene 
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oder  Imperator),  welcher  nach  herkömmlicher  Weise  bei  der 
Dedication  die  Pfosten  der  Thüre  anfasste1),  dabei  auf  eben 
dem  Platze  stehen  konnte  wie  der  das  Templum  des  ig- 
nirende  Augur,  das  heisst  gradein  der  Mitte  des  geheilig- 
ten Vierecks1). 

5.  Was  nun  den  weitern  Aufbau  eines  Tuscanischen 
Tempels  betrifft,  so  hatten  an  dem,  von  welchem  Vitruv 
seine  Vorschriften  entlehnt2;,  die  Säulen  ein  Drittel  der 
Tempelbreite,  also  S1!**),  in  der  Höhe,  ein  Siebentel  davon, 
also  gerade  Va»  m  der  untern  Dicke,  die  Verjüngung  aber 
betrug  l/«  des  untern  Durchmessers,  also  */■•  Es  ist  indess 
möglich  und  wahrscheinlich,  dass  in  früheren  Zeiten  die  Säu- 
len kürzer  gewesen,  da  man  auch  in  Griechenland  beständig 
vom  Stämmigem  zum  Schlankem  fortschritt;  ich  denke  mir, 
dass  die  untere  Dicke,  %>  seit  alten  Zeiten  feststand,  aber 
die  Höhe  früher  weniger  als  3'/a  betrug  Doch  wandte  man 
in  Italien,  als  Sp  Cassius  deu  Tempel  weihte,  den  Vitruvius 
darstellt,  auf  jeden  Fall  schon  schlankere  Proportionen  an, 
als  zur  selben  Zeit  in  Griechenland;  das  jüngere  Hekatom- 
pedon  hat  noch  bei  weitem  stärkere  Säulen,  geschweige  die 
Heiligthümer  Dorischer  Staaten,  wie  sie  sich  in  Unteritalien 
und  Sicilien  aus  dieser  Zeit  erhalten  haben.  Jede  Säule  hatte 
eine  Basis  von  der  Höhe  des  halben  Durchmessers,  die  aus 
einer  runden  Plinthe  und  einem  Pfühl  bestand,  und  ein  eben 
so  hohes  Capitäl  aus  Hals,  Wulst  und  Abacus  —  dies  alles 
nach  dem  Muster  der  Dorischen  Baukunst,  nur  dass  in  dieser 


ihm  anlty  bei  Dionys,  nicht  stärker  begründet  als  tiuilip,  würde 
er  kaum  von  ihr  abgewichen  sein,  da  sie  überdies  für  die  Lehre 
vom  templum  zu  gleichem  Resultat  benutzt  werden  kann. 
*)  Plutarch  Public.  14.  Liv.  II,  8. 

*)  Plinius  XXXVI,  56.  schöpft,  was  er  sagt,  aus  Vitruv, 
s.  den  Elenchos. 

a)  Ich  rechne  hier,  wie  oben  §.  3. ,  nach  dem  Grundschema 
des  Gebäudes,  in  Uebereinstimmung  mit  Klenze  S.  54.  Dann 
erhält  man  sehr  einfache  Proportionen ,  indem  die  Verhältnisse 
der  Säulen  und  Intercolummnien  an  der  Vorderseite  darnach 
sind  %  2*/s«  Vs-  31/».  7*  21/«.  '/«  «  10l/a,  während  dagegen 
das  Mitrechnen  der  über  das  Grundschema  hinausstehenden 
Säulenhälften  in  verwickeitere  Rechnungen  hineinführt  (die  Ver- 
hältnisse sind  dann:  19/tl.  2»/ti  u,  s.  w.)  welche  die  Alten  sehr 
scheuten. 
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die  Basis  blos  ausnahmsweise  uiid  selten  gebraucht  wird. 
Dass  überhaupt  die  Dorische  Architektur  dem  Tuskischen 
Säulenbau  zu  Grunde  liegt1),  dass  sie  zum  Theil  von  den 
Tusken  angenommen  und  national isirt  worden  ist*),  ist  schwer- 
lich zu  verkennen;  blosse  alte  Stammverwandtschaft,  gesetzt 
sie  hätte  so  stattgefunden  wie  man  will3),  konnte  sicher 
nicht  eine  solche  Uebereinstimmung  in  den  einzelneu  Formen 
(wie  Echinus,  Abacus  u.  s.  w.)  ergeben.  Dagegen  unterschied 
sich  von  dieser,  wie  sie  sich  wenigstens  sehr  zeitig  entwickelt 
hatte,  die  Tuscanische  Bauart  bedeutend  im  Gebälk,  welches 
regelmässig  aus  Holz  war.  Dass  dies  mit  der  in  Griechen- 
land unerhörten  Grösse  der  Intercolumnien  zusammenhängt, 
ist  leicht  einzusehn;  nur  das  ist  nicht  klar,  welches  von  bei- 
den als  Grund  und  Veranlassung  des  andern  gelten  solle,  die 
grossen  Zwischenweiten  der  Säulen  oder  das  hölzerne  Ge- 
bälk. Die  Co nstruktkm  des  Gebälks  dürfen  wir  uns  über- 
legt und  kunstreich  vorstellen;  im  Zimmerhandwerk  hatten 
die  Tusker  wahrscheinlich  eine  gewisse  Meisterschaft  erreicht, 
wofür  auch  der  altrömische  pons  sublicius,  die  nach  priester- 
licher Vorschrift  (religiosum  erat)  ganz  ohne  Eisen  gebaute 
Tiberbrücke4),  Etwas  zu  beweisen  scheint.  Wie  nun  erstens 
der  Architrav  aus  verschiedenen  Balken  zum  Vortheil  der 
Dauerhaftigkeit  zusammengesetzt  werden  solle,  beschreibt 
Vitruvius  mit  Genauigkeit;  ich  übergehe  es  als  für  den  Be- 
griff des  Ganzen  minder  wesentlich.  Auch  über  die  Con- 
struktion  der  Decke  und  des  Dachstuhls  glaube  ich,  mit  Be- 
seitigung mancher  abweichenden  Vorstellungen5),  nur  einige 
Bemerkungen  hinzufügen  zu  dürfen.    Vitruv   scheint  mir 


*)  Vitrnv  erkennt  daher  mit  Hecht  auch  nur  drei  eigent- 
liche genera  columnarum  an. 

*)  Hirt  Geschichte  Bd.  I.  S.  252.  setzt  die  Tuscanische  Bau- 
art als  die  ältre  Form  der  Dorischen  auch  in  Griechenland ;  hier 
wird  sie  mehr  als  eine  Nebenform  derselben  gefasst. 

•)  Etwa  der  Thraker  und  Tyrrhener,  wie  Klenze  will.  Die 
Vergleichung  der  Rhätischen  Gebäude  mit  der  Tuscanischen 
Bauweise,  die  dieser  Architekt  anstellt,  führt  wohl  nur  zu  dem 
Resultat,  dass  sich  manches  Eigenthümliche  Römischer  Land- 
bauten grade  in  diesen  Gegenden  erhalten  hat. 
Plin.  XXXVI,  23.  Dionys.  V,  24. 

*)  Klenze's  Ansicht  billigt  im  Allgemeinen  Hirt  gegeu 
H.  Hübsch  S.  39. 
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deutlich  zu  sagen,  dass  die  über  dem  Architrav  und  den 
Cellenmauern  liegenden,  sich  kreuzenden,  Deckenbalken  mit 
ihren  Köpfen  um  den  vierten  Theil  der  Säulenhöhe  vortraten ; 
und  es  däucht  mir  eine  zu  grosse  Kühnheit,  weil  die 
Griechische  Baukunst  kaum  etwas  Analoges  darbietet,  den 
Text  zu  ändern  oder  den  Vitruv  einer  Auslassung  zu  beschul- 
digen und  seinen  Ausdruck  von  der  starken  Ausladung  der 
zum  Dache  gehörigen  Sparrenköpfe  zu  verstehn Es  geht 
überdies  auch  aus  andern  Umständen  hervor,  dass  die  ein- 
heimische Bauart  Italiens  eine  starke  grunda  (der  Latei- 
nische Ausdruck  für  ytiaov*)  forderte,  gross  genug  um  die 
Gräber  der  kleineren  Kinder  darunter  anzubringen,  die  man 
auch  dann  noch  beim  Hause  begraben  durfte  als  alle  anderen 
Leichname  aus  der  Stadt  entfernt  waren  *).    Die  Träger  dieses 


l)  Wie  Klenze  thut  S.  70  ,  der  aber  auch  S.  öS.  bemerkt, 
dass  mutuli  auch  horizontale  Kragsteine  oder  Consolen  bedeute. 
Dass  nur  solche  hier  gemeint  sein  können,  scheint  schon  der 
Ausdruck  trajecturae  mutulorum projiciantur  zu  beweisen,  da 
die  Sparren  nicht  über  das  ganze  Gebäude  trajiciuntur. 

*)  Daher  PHn.  XXV,  102,  11.  hypogeson,  quoniam  in  sub- 
grundÜ8  fere  nascitur.  Ein  Vordach,  wie  grunda  öfter  übersetzt 
wird,  ist  es  eigentlich  nicht. 

*)  Fulgentius  s.  v.  suggrundarium  p  171.  Muncker.  Bei 
Varro  R.  K.  III,  3  werden  Bienenstöcke  subter  subgrundas  er- 
wähnt. Aber  hauptsächlich  lehrreich  ist  hier  die  berühmte  lex 
locationis  der  Puteolaner  vom  J.  d.  St.  647  (bei  Gruter  Inscr. 
p.  207.,  genauer  bei  Piranesi  Magnific.  tb,  37.).  Diese  befiehlt 
in  einer  Wand  eine  Thüröffhung  zu  machen,  dann  aus  derselben 
zwei  Anten,  2  Fuss  stark,  1  Fuss  3  Zoll  breit,  vorzubaun,  und 
über  jene  Oeffnung  eine  Oberschwelle,  limen,  zu  legen:  dann 
heisst  es:  iusuper  id  limen  et  antas  mutulos  robustos  II, 
crassos  S  =  (i.  e.  semissem  cum  sextante),  altos  P.  I.,  proji- 
cito  extra  parietem  in  utramque  partem  p.  IV,  insuper  simas 
pictas  ferro  offigito  etc.  Auch  hier  sind  die  mutuli  die  Balken, 
die  quer  über  dem  Architrave  liegen,  sie  treten  ebenfalls  sehr 
stark  über  der  tragenden  Wand  hervor,  indem  sie  nach  beiden 
Seiten  ein  vorhängendes  Dach  tragen;  eben  so,  meine  ich,  ist 
Vitruvius  zu  verstehn.  [Ich  halte  die  von  Piranesi  gegebne 
Zeichnung  dieses  Gebäudes  im  Ganzen  für  richtiger  als  die  sehr 
wülkührliche  von  Marquez  Riccrche  delT  ordine  Dorico  t.  10., 
welche  Inghirami  11  E.  S.  IV.  t  9.  wiederholt,  so  wie  auch  der 
hier  gegebne  Plan  und  Aufriss  eines  Tuscan.  Tempels,  t.  5  und 
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stark  vorspringenden  Kranzes  oder  Simses  aber  waren  nun 
wohl  die  Vorsprünge  der  Deckenbalken,  welche  Vitruv  mu- 
tulos  nennt.  Nach  innen  bildeten  dieselben  Balken,  wenn  sie 
als  Rost  gelegt  waren,  von  selbst  vertiefte  Felder  (lacunaria, 
tfarv(ofiara)\  dass  solche  die  Etrusker  sehr  liebten,  beweisen 
die  Nachahmungen  derselben  aus  Stein  in  den  Hypogeen1). 
Die  Zwischenräume  der  Balkenköpfe  scheinen  nach  vorn  und 
unten  verschlagen  worden  zu  sein,  dies  sind  wohl  die  ante- 
pagmenta  Vitruvs.  Ueber  diesem  Gebälk  wird  hernach  an 
der  vordem  und  hintern  Seite  aus  Holz  oder  leichtem  Mauer- 
werk der  Giebel  gebaut,  natürlich  genau  über  der  Achse  der 
Säulenreihe  vorn  und  der  Cellenmauer  hinten,  und  alsdann 
der  Firstbalken  nebst  dem  übrigen  Dachstuhl  darüber  gelegt, 
dessen  verticale  Höhe  ein  Drittel  der  Gesammthöhe  des  Tem- 
pels beträgt8).  [Der  Tempel  erhielt  dadurch  einen  verhältniss- 
mässig  sehr  hohen  Giebel;  Quintus  Catulus  wollte-  daher  gern, 
bei  der  Wiederherstellung  des  Capitols  nach  dem  Brande  von 
669,  die  Grundfläche  des  ganzen  Gebäudes  niedriger  machen, 
um  die  Stufenreihe  vor  dem  Tempel  und  den  ganzen  Sugge- 
stus  in  Verhältniss  zur  Giebelhöhe  zu  bringen;  doch  hinder- 
ten ihn  die  in  der  Grundfläche  angebrachten  Behälter  alter 
Tempelgeräthe  (favissae)  —  wahrscheinlich  auch  eine  Tus- 
kische  Einrichtung8)  —  an  der  Ausführung  dieses  in  der 
Zeit,  da  Griechischer  Geschmack  in  Rom  zu  herrschen  be- 
gann, sehr  natürlichen  Gedankens.] 

6.  Wenn  auch  das  Aussehn  eines  solchen  Gebäudes 
immer  wegen  der  sehr  weiten  Säulenstelluug  gespreizt,  wegen 
des  starken  Vorsprungs  des  Daches  schwerköpfig,  überhaupt 


6.,  mir  mehrfach  unrichtig  scheint.  Die  neue  Schrift  von  Giov. 
Batt.  Zannoni  über  die  Puteolanische  Tafel  kenne  ich  blos  durch 
Amati  im  Giorn.  Arcad.  T.  XXXIII.  p.  323.] 

*)  S.  die  lacunaria  eines  Grabes  von  Clusium  Gori  M.  E. 
HI.  cl.  v.  t.  6.,  von  Tarquinii  cl.  2.  t.  7.,  besonders  Micali  t.  51. 
n.  1.  (Inghir.  S.  IV.  t.  18.),  wo  sie  offenbar  einen  Balkenrost 
darstellen,  und  n  3.,  auch  Winckelmanns  Werke  Tb.  III.  S.  2u6. 

2)  Die  letzte  Uebersetzung  ist  ganz  conjectural,  da  Vitruvs 
Ausdruck  höchst  dunkel  ist. 

')  [Man  hat  solche  runde,  sich  nach  oben  verengende  aus- 
gemauerte Behälter  auf  der  Burg  von  Fiesole  gefunden  (Gius.  del 
Rosso  im  Giorn  Arcad.  T.  III.  p.  113.).  Von  den  Capitolini- 
schen  Gellius  II,  10.  Festus.] 
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niedrig  und  breit1),  und  an  Grossartigkeit  und  Majestät  auch 
einem  altdorischen  Tempel  kaum  zu  vergleichen  war:  so  ist 
doch  wohl  ein  gewisser  Reiz  damit  vereinbar,  besonders  da 
die  Tusker,  bei  ihrer  vorherrschenden  Richtung  auf  Pracht 
und  Glanz ,  gewiss  weder  plastische  Zierrath  noch  Malerei 
daran  sparten,  vielleicht  auch  selbst  Vergoldung  anbrachten. 
Um  so  mehr  fällt  es  auf,  dass  man  nicht  blos  keine  Trümmer 
dieser  Gattung2),  sondern  auch  fast  keine  Spur  davon  in 
den  noch  vorhandnen  zahlreichen  Kunstwerken  der  Etrusker3) 
gefunden  hat,  die  dagegen  mit  den  verschiedenartigsten  Zier- 
rathen Griechischer  Architektur,  Triglyphen4),  Zahnschnitten, 
Ovalis,  Perlenstäben  u.  dgl.  prangen5).  Diese  sind  mitunter 
höchst  willkührlich  zusammeugestellt,  oft  auch  fremdartig  um- 
gebildet, und  ohne  Rücksicht  auf  ihre  ursprüngliche  Bedeu- 
tung bloss  als  Verzierung  gebraucht;  indess  verrathen  sie 
doch  Bekanntschaft  mit  Dorischen  und  Jonischen  Bauwerken ; 
auch  Säulen  mit  Capitälen  den  Jonischen  und  Korinthischen 


\)  Vitruv  III,  3  (3)  5.  von  den  templis  araeostylis  —  ae- 
dium  species  varicae  (nach  Turneb),  barycephalae ,  humiles, 
latae.  Varicae  scheint  mir  ein  treffllicher  Ausdruck  für  die 
Sache. 

2)  [Die  bei  Alba  Fucentis  gefundne  Säule,  die  Piranesi  für 
Tuscanisch  hält  (Magniticenza  de'  Korn.  Tb.  29.  31.),  hat  eine 
ganz  seltsame  Form,  indem  z.  B.  der  torus  der  Basis  ein  um- 
gedrehter echinus  ist.] 

8)  Von  den  Todtenkisten  gilt  dies  wohl  ohne  Einschrän- 
kung. 8.  Passeri  Paralip.  p.  3.  vgl.  dens.  M.  E.  T.  III.  p.  111 
sq.  Eine  Ausnahme  macht  die  Patere  mit  den  Namen  Pul- 
tuke,  Melacre  u.  s.  w.  (Inghirami  S.  II.  t  48.  S.  IV.  t.  3.), 
welche  ganz  Tuscanische  Säulen  und  am  Gebälk  auch  mutulos 
zeigt. 

*)  Auch  findet  sich  öfter  eine  Art  von  Triglyphen,  Tetra- 
glyphen,  auch  Pentaglyphen  (Inghirami  S.  I.  t.  3.  6.  7.),  rechts 
und  links  vom  Relief  über  den  Füssen  der  Todtenkiste.  An  den 
Gräberfrontons  von  Orchia  (Orioli  nnd  del  Rosso  in  den  Opus- 
coli  lett.  von  Bologna  V.  I.  p.  36.  II.  p.  261.  309.  Inghirami 
8.  IV.  t.  41.),  welche  eine  phantastisch  verbildete  Dorische  Archi- 
tektur zeigen,  sind  statt  der  Triglyphen  Diglyphen  angebracht, 
indem  die  halben  Einschnitte  weggelassen  sind]. 

*)  Viele  dgl.  bei  Gori,  Micali,  Inghirami  u.  s.  w. 
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nicht  unähnlich  kommen  vor1).  Wir  dürfen  dies  als  Beweis 
betrachten ,  dass  Etrurien  in  der  letzten  Zeit  seiner  Kunst 
und  Litteratur  in  Betreff  der  schönen  Baukunst  allem  Frem- 
den freien'Eingang  gestattete,  ohne  doch  Sinn  und  Geschmack 
genug  zu  besitzen  um  es  richtig  aufzufassen,  geschweige 
eswas  Neues  und  Schönes  daraus  hervorzubilden. 

Dass  Etrurien  ausser  den  Häusern  der  Götter  auch  andre 
Prachtgebäude  hatte,  Curien,  Rennbahnen,  Bühnen  für  die 
Tänzer  nebst  Schauplätzen,  ist  als  sicher  anzunehmen3);  die 
Einrichtung  der  letztem  war  wahrscheinlich  der  Griechischen 
nachgebildet.  In  Rom  sorgte  zuerst  der  Staat  nur  für  die 
Rennbahn  selbst,  indem  er  den  Boden  ebnete,  eine  Meta 
setzte  und  dergleichen ;  die  Schauplätze  mussten  sich  die  Zu- 
schauer selbst  einrichten9):  über  die  Tuskischen  Gebäude 
der  Art  fehlt  es  ganz  an  schriftlichen  Nachrichten;  den  noch 
erhaltnen  Monumenten  zufolge  scheint  indess  Etrurien  im 
Theaterbau  den  Griechen  mit  Geschick  und  Kraft  nach- 
geeifert zu  haben4). 

*)  Micali  t.  43.  Inghirami  S.  I.  t.  16.  43.  Der  Fries  der 
Urne  bei  Micali  hat  grosse  Aehnlichkeit  mit  dem  am  sogenann- 
ten Marstempel  zu  Todi,  und  besonders  mit  der  sehr  bekannten 
Urne  des  Cornelius  Lucius  Scipio  Barbatus  Gnaivod  patre  pro- 
gnatus.  Ich  glaube,  dass  der  Larth  Ceicnei  jener  Todtenkiste  un- 
gefähr derselben  Zeit  angehört.  Eine  Urne  bei  Gori  M.  E.  T. 
III.  cl.  3.  t.  6.  (mit  der  Inschr.  Lufisu)  hat  sogar  einen  Bogen 
auf  zwei  verschnörkelten  Säulencapitälen ;  wornach  man  sie  für 
sehr  spät  halten  sollte. 

»)  Vgl.  Gori  M.  E.  T.  III.  p.  53. 

Ä)  Liv.  I,  35. 

4)  Die  Reste  von  Theatern  und  Amphitheatern- (mu- 
nicipalis  arena)  in  Etrurien  können  hier  nicht  behandelt  werden, 
obgleich  das  mächtige  Theater  von  Fiesole,  so  wie  das  von  Adria 
(Bocchi  Dissert.  Corton.  T.  III,  2)  wahrscheinlich  alttuskisch  ist. 
Auch  Arretium  hat  Trümmer  eines  Theaters,  Lett  Gualfond.  p. 
328.  Gregorio  Redi  Brief  an  Gori  Inscr.  Etrur.  T.  II.  Amphi- 
theater finden  sich  in  Luna,  Lucca,  Florenz,  Arezzo,  Sutri  (Ruga 
im  Giorn.  Are.  XL  p.  3 1  I .).  Darüber  s.  unter  Andern  Cyriacns 
Nova  Fragin.  p.  16.  Gori  M.  E.  T.  III.  Targ.  Tozzetti  an 
mehrern  Stellen  seines  Werks,  Lor.  Guazzesi  in  den  Dissert. 
Corton.  T.  II.  p.  79.  (dagegen  Sc.  Maffei  Osservazioni  letterarie 
T.  IV.  p.  212),  ferner  in  der  Raccolta  d'Opuscoii  scient.  e  filo- 
log.  T.  XX.  p.  1.  Supplem.  (aber  auch  dieser  Aufsatz  ist  voll 
Fehler)  Tutte  le  Opere  T.  I.  diss.  1. 
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Drittes  Kapitel. 

Von    den   bildenden    und   zeichnenden  Künsten 

der  Etrusker. 

In  diesem  Kapitel  will  ich  die  Nachrichten  der  alten 
Schriftsteller  —  auf  die  vorhandenen  Reste  nur  hie  und  da 
einen  Blick  werfend  —  über  den  Betrieb  der  bildenden 
und  zeichnenden  Künste  bei  den  Etruskern  zusammen- 
stellen, doch  ohne  mir  dabei  eine  genaue  Scheidung  der  Kunst 
vom  Handwerk  zur  Pflicht  zu  machen;  im  Gegentheü  wird 
hier  am  besten  seinen  Platz  finden,  was  überhaupt  von  Ar- 
beiten der  Tusker  in  Thon,  Metall  und  Stein  bei  den  Alten 
angegeben  wird1). 

Die  Tusker  waren  ausgezeichnete  Töpfer  und  Thou- 
arbeiter  oder  Plastiker  im  eigentlichsten  Sinn  des 
Wortes*).  Dass  unter  den  Zünften  des  Numa  die  Töpfer  als 
eine  besondre  genannt  werden,  beweist,  wie  schon  Plinius') 
bemerkt,  dass  das  Handwerk  zeitig  —  vielleicht  nur  durch 
Inquilinen  —  auf  Rom  überging.  Dessenungeachtet  waren 
in  früherer  Zeit,  bei  gottesdienstliehem  und  häuslichem  Ge- 
brauch, die  aus  Etrurien  kommenden  Tiegel  und  andern  Ge- 
schirre immer  in  Rom  besonders  beliebt4;.    Die  Gefässe 

l)  Im  Allgemeinen  nennt  Athenaeos  XV.  p.  700  c.  die  Tusker 
(ftXorfyvovs,  und  Heraklid.  Pont.  16  sagt  von  ihnen:  ovtoi  <f< 
li/vas  §xou<u  nktCorag. 

*)  PJin.  N.  H.  XXXX,  45.  elaborata  haec  ars  Italiae  et 
maxime  Etruriae.  Nach  Klemens  Al.  Strom.  I.  S.  307  b.  Sylb. 
erfinden  die  Tuskaner  die  Plastik;  er  copirt  auch  hier  Tatian 
ad  Gr.  I.  p.  4.  Oxon. 

s)  XXXV,  46. 

*)  Aurura  vasa  Numae  Saturniaque  impuli  aera, 

Vestalesque  urnas  et  Tuscum  fictile  umtat,  Pers.  II,  60. 
Ponebant  igitur  T u 8 c o  farrata  catino,  Juvenal  XI,  109. 

(besser  108.). 

Auch  Juvenal  VI.  343.  hat  ein  Manuscr.  bei  Dempster  E.  R.  T. 
I.  p.  427.,  Tuscamque  catinum,  alle  andern  indess,  so  viel  man 
weiss,  nigrumque  oder  nigrumve.  Dass  man  aber  in  Rom 
beim  Cultus  schwarze  Gefässe  brauchte,  ist  mit  der  häufigen  Auf- 
findung von  Vasen  derselben  Farbe  in  Etrurien  zusammenzu- 
halten. Besonders  über  diese  schwarzen  Gefässe  vgl.  Hausmann 
de  confect.  vasorum  ant.  fict.  Commentat.  Gotting,  rec.  Vol.  V. 
p.  123.  131. 
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von  Arretium  —  welche  Stadt  Lanzi1)  mit  Recht  das 
Samos  Italiens  nennt  -  wo  auch  alte  Ziegelbrennereien 
waren8),  wurden  noch  in  der  Kaiserzeit  nicht  ganz  verachtet, 
und  bei  gemeinem  Volke  für  gewöhnlichen  Gebrauch  gesucht8). 
Diese  Arretinischen  Gefässe  waren  roth4),  ziemlich  von  der 
Farbe,  die  das  Römische  Töpfergeschirr  überhaupt  zu  haben 
pflegt;  Malereien  sind  dabei  nicht  wohl  denkbar.  (Von  dieser 
Kinase  Tuskischer  Gefässe  muss  man  mehrere  andere  unter- 
scheiden. Erstens  die  besonders  aus  den  Hypogeen  von 
Tarquinii  kommenden  Vasen  mit  schwarzen  Figuren  des  alt- 
griechischen Stils  auf  röthlichem  Grunde,  die  gerade  hier  so 
zahlreich  sind,  dass  man  wohl  annehmen  muss,  sie  seien  in 
Tarquinii  selbst  verfertigt  worden*).  Zweitens  die  von 
Tarquinii  und  der  Nachbarschaft,  auch  von  Clusium  kommen- 
den hellgelben  Gefässe,  mit  Thierfiguren,  Greifen  und  dgl. 
von  dunkelrother,  bräunlicher,  auch  schwarzer  Farbe  bemalt, 


*)  Saggio  II.  p.  123. 
*)  Etrusker  1,  2,  4. 

s)  Plin.  XXXV,  46:  retinet  hanc  nobilitatem  et  Arretium 
in  Italia.  Martial  XIV,  98.  Aretina  nimis  ne  spernas  vasa  mo- 
nemus,  Lautus  erat  Tuscis  Porsena  fictilibus.  I,  54.  sie  Aretinae 
violant  crystallina  testae,  welche  Stelle  Gori  Inscr.  II.  p.  327. 
und  Inghirami  M.  E.  S.  V.  p.  2.  auf  eine  lächerliche  Weise  ver- 
kehrt, nämlich  so  deuten,  dass  die  Arretinischen  Gefässe  den 
Krystall  verdunkelt  hätten.  Auch  Persius  Stelle,  I,  130.,  von 
dem  Arretinischen  Aedilen,  der  die  zu  kleinen  heminas  zerbricht, 
möchte  ich  auf  die  Aufsicht  des  Topfmarkts  beziehn,  obgleich 
es  nicht  nöthig  ist.  Vgl.  Passow  A.  Pers.  Flaccus  S.  362  f.  S. 
auch  die  von  Fulgentius  s.  v.  fabre  angeführte  Stelle,  wo  Aretinas 
für  testeas  oder  argillaceas  steht. 

*)  Sunt  enim  rubra,  Isidor  Origg.  XX,  4,  der  aus  Sedu- 
liuß:  rubra  quod  oppositum  testa  ministret  olus  dabei  anführt. 
Dergleichen  corallenrothe  glasirte  Gefässe  sind  häufig  grade  um 
Arretium  gefunden  worden,  s.  unter  andern  die  Nachrichten  von 
der  Nachgrabung,  bei  der  der  nachmalige  Pabst  Leo  X.  zugegen 
war,  aus  Attilio  Alessi  bei  Lami  Lettere  Gualfond  p.  CCCXXVIII. 
Die  zum  Theil  Griechischen  Namen  in  Lat.  Schrift,  die  man  am 
Boden  dieser  Gefässe  las,  s.  bei  Gor.  Inscr.  II.  p.  320.  Dass 
die  rot  he  Erde  dort  noch  gegraben  werde,  berichtet  Tozzetti 
Th.  II.  S.  340.    Vgl.  Inghir.  S  V.  p.  XXXI. 

*)  S.  Ed.  Gerhard  im  Kunstblatte  1825.  S.  199.  1826. 
S.  386.    Vgl.  die  zwischen  Corneto  und  Viterbo  gefundene  Vase, 
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welche  eben  so  auch  in  Griechischen  Gegenden  vorkommen1). 
Drittens  die  Vasen  mit  helleren  Figuren  auf  dunklerem 
Grunde  nach  der  in  Griechenland  später  gewöhnlichen 
Technik;  die  Gattung,  welche  man  sonst  vorzugsweise  He- 
truskische  Gefasse  nannte,  während  jetzt  umgekehrt  Viele 
der  Meinung  sind,  dass  solche  Gefasse  gar  nicht  in  Etrurien 
verfertigt,  sondern  bloss  durch  den  Handel  importirt  worden 
sind;  indessen  hat  doch  z.  B.  ein  in  Etrurien  gefundenes 
Stück  neben  Figuren  des  schönen  Griechischen  Stils  Tuskisch 
geschriebene  Namen*).  In  neuem  Zeiten  ist  besonders  auf 
den  Besitzungen  des  Prinzen  von  Canino  nnd  bei  Ponte  della 
Badia  eine  grosse  Menge  der  schönsten  Pateren  und  Vasen 
dieser  Art  gefunden  worden,  auf  denen  freilich  zahlreiche 
Griechische  Inschriften  auf  Fabrikation  dieser  Gefasse  durch 
Griechen  deuten*).  Eine  vierte  Klasse  bilden  die  schwärz- 
lichen Gefasse  von  uiu ichfaltiger  Gestalt,  meist  nicht  ge- 
brannt, sondern  bloss  an  der  Sonne  getrocknet,  daher  weich, 
wenn  man  sie  ausgräbt,  mit  eingedrückten  Figuren  in  sehr 
niedrigem  Basrelief  und  eingegrabenen  Verzierungalinien; 
auch  sind  die  Henkel  und  Stützen  dieser  Vasen  mit  grössern 
Figuren  in  Relief  verziert.  Hier  findet  man  Männer  und 
Frauen  von  ungestalter,  kurzer  und  dicker  Figur4);  die 
Frauenfiguren  haben  öfter  Flügel  nach  oben  und  unten  und 
erinnern  an  die  vierflügeligen  Gestalten  der  Aegyptischen  und 


wovon  Vicenzo  Campanari  in  den  Memorie  Rom.  di  An- 
tichita  V.  IL  p.  155  sqq.  und  Panofka  il  Museo  Bartoldiano, 
p.  69  sq.,  handeln. 

*)  S.  Raou  1- Roch ette  im  Journal  des  Savans,  Mars  1829. 
Levezow  im  Berl.  Kunstbl.  1828.  December. 

8)  Tritum  (Tqito)V),  Alacra.    Inghirami  S   V.  t.  55.  n.  8. 

8)  Davon  geben  besouders  die  Bulletini  delT  Instituto  di 
corrisp.  archeol.  1829.  1830.,  die  Herausg.  von  Winckelmann 
Th.  m.  S.  430.  459.  Nachricht. 

4)  Ueber  diese  s.  Gerhard  im  Kunstblatt  182tf  Nr.  97.  98. 
Hausmann  de  confect.  vasornin  ant.  fict  Commentat.  Gotting, 
rcc.  V.  V.  p.  123.  131.  Dorow  Notizia  di  alcuni  Vasi  Etruschi 
di  terra  non  cotta  con  bassirilievie  impressivi  per  via  di  stampa, 
in  den  Memorie  Romane  di  Antichita  Vol.  IV.;  besonders  ab- 
gedruckt als  Notizie  intorno  alcuni  Vasi  Etr.  del  Signor  Dottor 
Dorow,  Pesaro  1828.  Desselben  Voyage  archeologiquc  dans 
l'ancienne  Etrurie.    Paris  1829  p.  31.  pl.  1—9. 
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Babylonischen  Kunst;  manche  halten  Panther  mit  den  Vorder- 
tatzen zusammen,  was  auch  an  Babylonisch-Persische  Arbeiten 
auf  Cylindern  erinnert.  Jene  Basreliefs  aber  enthalten  meist 
ganze  Reihen  kleiner,  oft  wenig  erkennbarer  Figuren,  stehende, 
gehende,  sitzende  und  knieende  Personen,  häufig  geflügelt, 
mit  Zeptern  und  Kränzen,  dazwischen  theils  wirkliche  Thiere 
und  Vögel,  theils  Monstra,  Greife,  Sphinxe,  Chimären,  auch 
Centauren  der  altern  Form,  die  am  Kasten  des  Kypselos  vor- 
kam, wo  die  vordem  Beine  nicht  Pferde-,  sondern  Menschen- 
beine sind.  Der  Stil  der  Zeichnung  dieser  Figuren  steht  oft 
dem  altgriechischen  nahe,  aber  geht  eben  so  oft  davon  sehr 
ab;  im  Ganzen  ist  unverkennbar,  dass  er  mehr  absichtlich 
steif  und  seltsam  ist,  als  dass  er  der  eigentlichen  Kindheit 
der  Kunst  angehörte.  Manche  haben  ihn  auch  wohl  Aegyp- 
tisch  genannt,  was  man  auch  damit  zusammenhält,  dass  meh- 
rere dieser  Vasen  Köpfe  zu  Deckeln,  also  die  Form  von 
Kanoben  haben.  Mehr  indes«  erinnert,  wenn  man  von  alt- 
griechischen Formen  absieht,  an  die  Figuren  der  Babylonisch- 
Persischen  Cylinder  und  die  Perscpolitanischen  Monumente; 
nur  möchte,  wenn  man  diese  Einwirkung  zugibt,  nicht  daraus 
sogleich  der  Schluss  zulässig  sein  auf  einen  ursprünglichen 
und  vorgeschichtlichen  Zusammenhang  der  Etruskischen  und 
Asiatischen  Kunst;  Babylonische  Tapeten  konnten  eben  so 
wie  Aegyptische  Waaren,  vom  Handel  nach  Etrurien  geführt, 
den  Etruskischen  Töpfern  bei  solchen  arabeskenartigen 
Verzierungen  wohl  hier  und  da  zum  Muster  dienen.  Der 
Fundort  dieser  Vasen  ist  die  Gegend  von  Clusium,  auch 
Montepulciano  und  das  Thal  der  Chiana;  seltener  kommen 
sie  zu  Tarquini  und  Cäre  (Corneto  und  Cerveteri)  vor,  um- 
gekehrt finden  sich  auch  die  altgriechischen  Vasen  mit  schwar- 
zen Figuren  bisweilen  zu  Clusium  *).  An  diese  reihen  sich 
als  eine  fünfte  Klasse  die  glänzend  schwarzen  gebrannten 
Gefässe  von  eleganten  Formen  und  geschmackvollen  Zierden 
in  Hasrelief  an,  welche  sich  ausser  den  rothen  in  Arretium 
und,  wie  angegeben  wird,  auch  in  Volterra,  auch  wohl  in 
Tarquinii  finden8).  I    Der  Ruhm  des  Geschirrs  von  Mutina 


*)  Dorow  Notizie  p.  22.  tav.  X. 

Ä)  Die  Herausg.  Winckelmann's.  Th.  III.  S.  458. 
Meyer  in  Böttiger's  Gr.  Vasengemälden.  Bd.  I.  H.  2.  S.  18. 
Dorow  p.  3.  n.  2.    Gerhard  Kunstblatt  S.  199. 
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und  der  Adrianischen,  besonders  durch  Festigkeit  ausgezeich- 
neten, Waare  *),  selbst  der  Surrentin ischen,  häufig  erwähnten, 
Trinkgeschirre,  wurde  wohl  ebenfalls  schon  in  der  Zeit  be- 
gründet, da  alle  diese  Gegenden  Tuskisch  waren.  Die  Ge- 
fässe  von  Campanien  standen  in  der  Zeit  des  August  un- 
gefähr in  demselben  Ansehn  wie  die  Arretinischen  *),  es  war 
gewöhnliche  aber  doch  weit  und  breit  verschickte  Töpfer- 
waare;  an  Vasenmalereien  in  dieser  Zeit  darf  man  nicht  mehr 
denken.  Was  aber  früher  zu  Capua  und  Nola  in  diesem 
untergeordneten  Kunstzweige  mit  dem  Bestreben,  Griechischen 
Vorbildern  nachzukommen,  gearbeitet  wurde,  darf  immer  auch 
noch  einigermassen  den  Tuskern  angerechnet  werden.  Denn, 
wenn  es  auch  meist  in  die  vom  J.  d.  St.  332  beginnende  Zeit 
der  Samnitisch- Campanischen  Herrschaft  fällt,  so  war  doch 
gewiss  auch  noch  in  dieser  ein  grosser  Theil  der  sehr  ansehn- 
lichen Bevölkerung  Capua's  Tuskisch,  und  namentlich  ist  dies 
von  den  Handwerkerzünften  vorauszusetzen8).  Noch  mehr 
als  Capua,  pflegte  das  Tuskische  Nola  noch  in  der  Sam- 
nitischen  Zeit,  bei  enger  Freundschaft  und  häufigem  Verkehr 
mit  den  Hellenen  der  Küste4),  auch  der  Kunst  nach  Helle- 
nischer Weise;  und  wenn  bei  den  Poseidoniaten  das  alte 
Griechenthum  in  Etruskisch  -  Oskischem  Wesen  allmälig  so 
unterging,  dass  sie  selbst  in  rührenden  Klagen  den  Verlust 
der  vaterländischen  Sprache  und  Sitte  bejammerten 5) :  so  be- 
stand hier  in  Nola  wenigstens  eine  Zeitlang  eine  regsame  und 
fleissige  Bevölkerung,  die 'zwar  nicht  durch  Sprache  und  Na- 
tionalität, aber  doch  durch  Verkehr  und  Kunstsinn  mit  den 
Hellenen  der  Küste  eng  verbunden  war,  und  gewiss  ein  wich- 
tiges Mittelglied  in  der  Culturgeschichte  beider  Nationen 
bildete. 


,xl  Plin.  XXXV,  46. 

*)  Vilis  cum  patera  guttus,  Campana  suppellex,  Horaz  Serm.  I, 
6,  118.  Akro  und  Porphyrie)  denken  an  bronzne  Gcfässe,  un- 
passend, wie  mir  scheint.  Auch  Cumanische  Gefasse  wurden  in 
der  Kaiserzeit  viel  gebraucht,  Tibull  II,  3,  70.  Statius  Sylv.  IV, 
9,  43.  Martial  Epigr.  XIV,  114.,  woraus  man  sieht,  dass  sie 
röthlich  waren. 

»)  Vgl.  Etrusker  Einl.  4,  5. 

*)  NwXavoi  oyofiQa  rovs  "EXXt)vag  tt<Ma^6fi(VOh  sagt  Dio- 
nys, bei  der  Geschichte  des  J.  427.,  p.  2315.  K. 
•)  Athenäos  XIV,  p.  632. 
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2.  Was  nun  die  Tuskischen  Thonarbeiten  weiter  anlangt, 
so  bestanden  diese  nach  den  Nachrichten  der  Alten  nicht 
bloß  in  Gefässen,  sondern  auch  in  erhobnen  Arbeiten  und 
Statuen.  Die  Giebelzierden  in  Rom  und  den  Municipien 
von  ausnehmend  zierlicher  Arbeit,  die  aus  jener  frühern  Zeit 
herstammten,  in  der  fast  alle  Kunstwerke  der  Stadt  Tuskisch 
waren,  müssen  nach  Plinius  Ausdrucke1)  als  Reliefs  gedacht 
werden;  wie  überhaupt  aus  manchen  Gründen  nicht  zu  zwei- 
feln ist,  dass  die  Sitte,  die  Giebelfelder  mit  Statuen  zu 
schmücken,  wenn  auch  hernach  die  herrschende,  doch  nicht 
die  erste  und  älteste  war.  Auch  die  thönernen  Antefixa, 
worunter  wahrscheinlich  die  Zierden  des  Giebels  an  den  Ecken 
zu  verstehen  sind,  die  über  der  Rinnleiste  nach  beiden  Seiten 
emporstehn 2),  mochten  mit  manchem  zierlichen  Ornament  ge- 
schmückt sein;  Cato  warf  einem  spätem  Zeitalter  die  Ver- 
achtung dieses  altväterischen  Tempelputzes  aus  gebrannter 
Erde  vor8).  Ohne  Zweifel  füllteu  auch  Statuen  aus  Thon 
von  Tuskischen  Meistern  die  Tempel  des  alten  Rom;  dass 
wenig  davon  die  Rede,  darf  nicht  verwundern,  da  die  frühern 
Römer  sich  überhaupt  um  Kunst  eben  nicht  kümmerten,  die 
spätem,  von  Werken  der  ersten  griechischen  Künstler  um- 
geben, die  altem  einheimischen  Versuche  für  gering  achteten. 
Das  Capitol  hatten  Tusker  auch  mit  Werken  der  Plastik  ge- 


!)  XXXV,  46.  fastiga  templorum  .  .  .  mira  caela- 
tura.  Caelatura  ist,  wie  jetzt  bekannt,  die  Kunst  des  ciseleur 
{TOQtvTixrj)y  und  passt  eigentlich  nicht  auf  Arbeit  in  Thon,  wo- 
von Plinins  spricht,  aber  es  kann  doch  auch  für  Arbeit  in  Relief 
überhaupt  gesetzt  werden,  grade  so  wie  Togeuftara  bei  Strabon 
VIII.  p.  3bl.  (vgl.  Böttiger  Vasengcmälde  I.  S.  37.)  und  toqeuuv 
auch  soust  steht  (Schneider  im  Lexikon). 

»)  Bei  Liv.  XXVI,  23.  stürzt  eine  Victoria  von  der  Giebel- 
spitze  eines  Tempels  auf  die  Victorien  in  antefixis  herab,  d.  h. 
auf  Stntuen,  die  in  den  Ecken  des  Giebels  ausserhalb  auf  beson- 
dern Postamenten  bei  den  eigentlichen  antefixis  standen.  Fcstus 
8.  v.  antefixa  sagt,  es  seien  Thonarbeiten  am  Dache  sub  stilli- 
cidio,  ich  glaube,  man  muss  super  stillic.  schreiben.  An  den 
Figuren  innerhalb  des  Giebelfeldes  (wie  Scaliger  zum  Festus 
will)  konnte  jene  Victoria  nicht  hängen  bleiben.  Die  Fr-  ntziegel 
sind  davon  zu  unterscheiden,  diese  heissen  frontati,  Plinins 
XXXV,  46, 

3)  Liv.  XXXIV.  4. 
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schmückt.  Die  thönerne  Statue  des  Jupiter  in  der  Mittel- 
celle freilich  arbeitete  ein  Volsker,  Tnrrianus  von  Fregellä1), 
wahrscheinlich  indess  ein  Schüler  der  Tusker,  dem  sie  Tar- 
quinius  Prisens  *),  oder  wahrscheinlicher  Superbns,  aufgetragen ; 
für  hohe  Festtage  wurde  ihr  Gesicht  mit  Mennig  bestrichen  *), 
in  der  Rechten  trug  sie  einen  ebenfalls  thönernen  Blitz  *). 
Es  wäre  wichtig,  eine  bestimmtere  Vorstellung  von  dem 
Charakter,  der  Bekleidung  und  Stellung  dieses  Jupiterbildes 
zu  haben;  Griechische  Muster  hatten  gewiss  schon  grossen 
Einfluss  darauf.  Aber  oben  auf  der  Spitze  des  vordem 
Giebels*)  stand  ein  thönernes  Viergespann,  welches  der 
Tradition  zufolge  unmittelbar  nach  der  Vertreibung  der  Kö- 
nige in  Veji  gebildet  worden  war;  es  war  im  Ofen,  statt  zu 
schwinden,  aufgegangen,  ein  Wunder,  aus  dem  die  Haruspices 
ewige  Grösse  für  die  Stadt  prophezeiten,  der  die  Quadriga 
gehören  würde;  die  Vejenter  wollten  sie  deswegen  den  Rö- 
mern nicht  überliefern,  aber  wurden  durch  deutliche  Zeichen 
des  Götterwillens  dazu  genöthigt 6).  Das  Viergespann  können 
wir  uns  nach  Werken  altgriechischer  Kunst,  auf  Münzen  und 
Vasengemälden,  recht  gut  vorstellen;  nur  befremdet,  dass  es 
für  sich  allein  als  Schmuck  des  Akroteriums  dienen  konnte; 
und  doch  würde,  wenn  ein  Gott  darauf  gestanden  hätte,  der- 
selbe wohl  auch  dabei  genannt  worden  sein.    Indessen  ist 

')  Wenn  man  nicht  Fregenä  ändern  will.  Dass  indessen  die 
Kunst  im  Volskerlande  zeitig  bekannt  war,  bezeugen  die  sehr 
alterthümlichcn  gemalten  Reliefs  aus  gebrannter  Erde  von  Vcli trä, 
die  auf  einen  Volskischen  Nebenzweig  der  Tuskischen  Kunst 
hindeuten. 


tarch  Publik.  13,  nicht  zweifeln,  obgleich  Plinius  XXVIII,  4. 
XXXV,  45.  sich  unbestimmt  ausdrückt. 

6)  So  erzählt  Plutarch.  Nach  Festus  s.  v.  Ratumena  erobern 
die  Römer  das  Viergespann,  und  das  obon  (K.  1,  9.)  erzählte 
Wunderzeichen  begiebt  sich  nachher.  Sohn  45,  15.  scheint  eine 
ganz  andre  Sage  zu  haben,  nach  der  die  Spiele  in  Rom  waren; 
aber  er  verwechselt  Mos  zwei  bei  Plin.  VHI,  65.  zusammen- 
stehende Erzählungen.  Unter  die  Septem  pignora  imperii  wird 
die  quadriga  fictilis  bei  Serv.  zur  Aen.  VII,  188.  gezählt.  Franc. 
Cancellieri  Le  sette  cose  fatali  p.  30. 

K.  O.  Mliller's  knnstarch.  Werke  III.  11 


*)  Plin.  XXXV,  45. 
8)  Etrusker  II,  2,  8. 
*)  Ovid  F.  I,  202. 


5)  Daran  lässt  der  Ausdruck 
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et  wahrscheinlich,  dass  es  den  Jupiter  als  den  ersten  und 
ursprünglichsten  Triumph ator  andeutete,  besonders  wenn  es 
wahr  ist,  dass  man  ein  Gespann  von  vier  weissen  Rossen  dem 
Jupiter  zukommend  glaubte1);  dann  kann  man  es  grade 
schön  finden,  dass  der  Wagen  leer  war,  wie  bei  den  Persern 
der  des  Ormuzd  (agfia  4i6s) ,  neben  dem  auch  sein  Lenker 
zu  Fuss  einherging. ,  Nun  müssen  aber  auch  im  Giebelfelde 
des  Tempels  Statuen  gestanden  haben,  da  dies  grade  bei 
Tuscanischen  Heiligthümern  sehr  gewöhnlich  war*),  und  der 
überaus  geräumige  Fronton  mit  dem  stark  vortretenden  Kranz- 
gesims Platz  für  einen  ganzen  Etruskischen  Olymp  darbot; 
wahrscheinlich  befand  sich  auch  eine  grosse  Götterversamm- 
lung hier,  und  die  Statue  des  Summanus,  die  zufälligerweise 
allein  erwähnt  wird 3) ,  war  nur  eine  von  vielen  hier  aufge- 
stellten. £ine  spätere  Zeit  ersetzte  hier  und  an  andern  Orten 
die  alten  Thonbilder  durch  Werke  aus  besserem  Stoffe^  sie 
allein  scheint  die  Schuld  zu  tragen,  dass  uns  von  jenen  im 
Ofen  gebrannten  Göttern  so  wenig  zugekommen  ist. 

3.  Mit  der  Plastik  hängt ,  besonders  bei  den  Alten ,  die 
nicht  viel  nach  genauen  Modellen  arbeiteten,  die  Arbeit  in 
Marmor  weit  weniger  zusammen  als  der  Er  zguss,  daher  denn 
auch  die  Tusker  von  der  ersten  ausgebend  weit  mehr  in  dem 
letzten  als  in  dem  andern  Kunatzweige  leisteten*).  Etru- 
riens  bedeutendste  Städte,  Arretium,  Volsinii  und  andre, 
müssen  eine  Zeitlang  an  Werken  dieser  Art  eben  so  frucht- 
bar gewesen  sein,  wie  Aegina,  Korinth,  Athen  und  andre  Me- 
tropolen der  Kunst  in  Griechenland.  Metrodor  von  Skepsis 
warf  den  Römern,  die  er  hasste,  vor,  dass  sie  Volsinii,  un- 
mittelbar vor  dem  ersten  Punischen  Kriege,  eigentlich  nur  um 


*)  Flutarch  Camill.  7.  Uqov  yaq  rjyovvrcu  to  toiovtov  o^W0, 
ßaaiXu  xal  natQi  rdiv  &€(ov  i7Ti7r€ffr}fJi(T/Li^vov. 

*)  Vitruv  III,  3  (2)  5.  ornantque  signis  üctilibus  aut  aereis 
inauratis  earum  festigia  Tuscanico  more,  wo  der  Tempel  der 
Ceres,  des  Herkules  Pompejanus  und  der  Capitolinische  als 
Beispiele  angeführt  werden. 

*)  Cicero  de  divin.  I,  10  ,  16.  cum  Summanus  in  fastigio 
Jovis  O.  M.  qui  tum  erat  fictilis  a  caelo  ictus  esset  etc.  Hier- 
nach scheint  nach  der  Sullanischen  Erneuerung  der  Summanus 
wieder  hier  gestanden  zu  haben,  nur  von  kostbarerm  Stoffe. 

*)  Vgl.  auch  Cassiodor  Var.  VII,  15.  Statuas  primum  Thusci 
in  Italia  invenisse  referuntur. 
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der  zweitausend  Statuen  willen  erobert  hätten1);  und  aus 
einem  Aasdruck  des  Plinius  siebt  man1),  dass  es  in  vielen 
Gegenden  der  cultivirten  Welt  Tuskaniscbe,  in  Etrurien  ge- 
arbeitete, Bildsäulen  gab.  Woraus  auch  wohl  geschlossen 
werden  darf,  dass,  was  in  Born  von  wirklich  alten  Erzbildern 
vorkam,  Tuscanisches  Werk  war1).  Was  man  aber  in  Plinius 
Zeit  Tuscanische  Statuen  nannte,  müssen  fast  alles  Götter- 
bilder gewesen  sein4)»  da  der  Schriftsteller  sagt:  er  würde 
glauben,  dass  diese  Statuen  immer  Götter  vorgestellt  hätten, 
wenn  Volsinii  deren  nicht  eine  so  grosse  Anzahl  besessen 
hätte*).  Ihre  Grösse  war  sehr  verschieden;  Horaz  erwähnt 
Tyrrhenische  Statuetten  als  Kostbarkeit6);  Plinius  spricht  da- 
gegen von  einem  Tuscanischen  Apollon  in  der  Bibliothek 
beim  Tempel  des  August,  dessen  Gesammthöhe  fünfzig  Fuss 
betrug,  und  bei  dem  Stoff  und  Ausführung  gleiche  Bewun- 
derung verdienten1).  Hiernach  leisteten  die  £trusker  auch 
in  der  Mischung  und  Behandlung  des  Metalls  Bedeutendes. 
Das  Kupfer  selbst  lieferten  die  einheimischen  Bergwerke8). 
Dass  sie  Vergoldung  liebten,  versteht  sich ;  die  Bronzestatuen, 
die  sie  ausser  thönernen  in  die  Giebel  stellten  —  nur  Stein- 
bilder konnte  das  hölzerne  Gebälk  nicht  wohl  tragen  — 


a)  Plin.  XXXIV,  16.  Ueber  den  eigentlichen  Grund  des 
Krieges  II,  2,  10.  vgl.  Etr.  Einl.  2,  17.  Die  Herausg.  Winckelmanns 
Tb.  III.  S.  383.  N.  606.  vermuthen  in  der  Zahl  einen  Irrthum 
oder  Fehler,  und  wollen  sie  auf  ein  Zehntel  herabsetzen,  weil 
die  Tusker  bei  solcher  Uebung  weiter  gekommen  sein  müssten; 
aber  der  Zusammenhang  verlangt  eine  grosse  Zahl,  so  dass  ich 
auch  die  corrupte  Lesart  einer  Handschr.  centum  et  decem  sta- 
tuarum  signa  nicht  benutzen  mag  sie  zu  verringern 

a)  A.  O  Signa  Tuscanica  per  terras  dispersa,  quae  in  Etru- 
ria  facti  tata  non  est  dubium. 

*)  Wie  die  berühmte  Wölfin,  ein  %aXx€ov  nofyfia  7ialcuäs 
Iqyaoiag  nach  Dionys.  Hai.  I,  79. 

*)  Vgl.  Tertullian  Apolog.  25.  Ingenia  Tuscorum  fingendis 
8imulacris  (Idole)  urbem  inundayerant. 

*)  Plin.  a.  O. 

®)  Tyrrhena  sigilla,  Epist.  II,  2,  181.  Porphyr,  denkt  mit 
Unrecht  an  marmorne,  dagegen  spricht  schon,  dass  marmor  da- 
bei steht. 

XXXIV,  18. 
Etrusker  I,  2,  3. 

11* 
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pflegten  vergoldet  zu  sein ,).  Aber  so  sehr  sind  alle  die  edlen 
Bemühungen  der  Meister  von  Volsinii,  Arretium  u.  s.  w.  gegen 
die  Werke  der  Polyklete  und  Praxiteles  in  Schatten  getreten, 
dass  uns  der  Name  keines  einzigen  Etruskischen  Erzgiessers 
zugekommen  ist,  man  möchte  denn  den  Veturius  Mama- 
rius  für  einen  Tusker  nehmen1),  der  als  Verfertiger  der  An- 
cilien  im  Salier-Liede  gefeiert  wurde  (Andere  wollten  indess 
nur  vetus  memoria  heraushören  weil  doch  auch  das  Erzbild 
des  Vertumnus  im  Tuskischen  Vicus  sein  Werk  sein  sollte 4). 
Auch  wird  man  ihn,  wenn  man  ihn  überhaupt  für  eine  wirk- 
liche Person  hält,  nicht  in  die  Bomulische,  sondern  eher  in 
die  Tarquinische  Zeit  setzen  müssen,  da  der  Bericht  ganz 
glaublich  erscheint,  dass  Bom  in  den  ersten  hundert  und 
siebzig  Jahren  seiner  Existenz  ganz  ohne  Götterbildsäulen 
gewesen  sei;  erst  Tuskischer  Einfluss  führte  die  Bildkunst 
in  die  Hfldtigthümer  Latiums  ein5).  Dass  Arretium  eine 
grosse  Waffenfabrik  war 8) ,  hängt  auch,  mit  der  Uebung  der 
Plastik  daselbst  zusammen. 

4.  Eben  so  eifrig  wie  der  Erzguss  wurde  bei  den  Tuskern 
die  Toreutik  geübt,  in  dem  weiten  Sinne  des  Worts,  wo- 
nach nicht  blos  die  Sculptur  in  Metall,  sondern  alle  Arbeit 
in  Gold,  Silber,  Elfenbein,  den  Guss  von  Statuen  abgerechnet, 
darunter  begriffen  wird.   Ja  hierin  scheinen  die  Etrusker  so 


*)  Vitruv  in,  2. 

»)  Wie  die  Uerausg.  Winckelmanns  Th.  VII.  S.  263.  mit 
Entschiedenheit  thun. 

»)  S.  Plutarch  Nnma  13.  Ovid  F.  m,  260.  389,  Varro  de 
L.  L.  VI,  6.  p.  64.  Jo.  Lydus  de  menss.  III,  10.  p.  48.  IV 
Mart.  p.  80.  (wonach  der  Mamurius  bei  einer  sonderbaren  Feier- 
lichkeit an  den  Iden  des  März  geschlagen  wnrde).  Bei  Serv.  zur 
Aen.  II,  166.  macht  der  Mamurius  in  der  Zeit  des  Mit  Krida  tischen 
Kriegs  das  Troische  Palladium  nach  —  eine  sonderbare  Ver- 
wechselung. 

4)  Propert.  IV  (V),  2,  61.  tellus  Osca  ist  dort  überhaupt 
Italien  im  Gegensatze  Griechenlands. 

*)  Varro  bei  Augustin.  C.  D.  IV,  31.  VgL  Heyne  N.  Com- 
mentr.  IV.  p.  72. 

•)  Etrusker  I,  2,  1.  Die  Kupferschmiede  (fabri  aerarii) 
brauchten  auch  Formen  aus  dem  vulcanischen  Tuf  von  Tarquinii 
für  ihre  Gusswerke,  Vitruv  II,  7.  Plin.  XXXVI,  49.  vgl.  Hirt 
Amalth.  I.  S.  211. 
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ausgezeichnet  gewesen  zu  sein,  dass  sie  in  einem  Hauptzweige 
der  Kunst,  der  Arbeit  von  Gefössen,  kaum  hinter  den  Griechen 
zurückblieben,  so  erstaunenswürdiges  unter  diesen  auch  Myron, 
Mys,  Mentor  hierin  leisteten.  Vielleicht  machte  grade  die 
Neigung  zum  Grotesken  und  Phantastischen,  mit  welcher  der 
Etruskische  Kunstsinn  wahrscheinlich  sehr  frühzeitig  impräg- 
nirt  war,  zur  Verzierung  einer  Schale,  eines  Candelabers  be- 
nutzt, den  angenehmsten  Eindruck.  Der  alte  Attische  Komiker 
Pherekrates  erwähnt  Tyrrhenische  Leuchter1);  und  welches 
Zeugniss  für  Etruskische  Kunst  könnte  ehrenvoller  sein  als 
die  Worte  des  fein  gebildeten  Atheners,  eines  Zeitgenossen 
des  Mys,  Kritias  des  Sohnes Kalläschros,  der  als  das  Beste 
seiner  Gattung  die  Tyrsenische  goldgetriebne 
Schale  und  alles  Erz,  was  zu  irgend  einem  Ge- 
brauch das  Haus  schmückt  (wobei  an Candelaber,  Kra- 
teren,  Becher,  auch  Waffen  zu  denken  ist),  aufzählt2).  Die 
Metallgefässe  alter  Arbeit,  um  derentwillen  man  die  Gräber 
Capua's  in  Casars  Zeit  durchwühlte,  sind  auch  noch  als  Werke 
der  Tusker  von  Vulturnum  in  Anschlag  zu  bringen8).  Wie 
mannigfache  Uebung  die  aus  so  verschiednen  Techniken  zu- 
sammengesetzte Kunst  eines  Goldarbeiters  in  Etrurien  gefun- 
den, begreift  man,  wenn  man  die  gold  en  Eichenkränze  mit 
Eicheln  von  Gemmen4),  die  Goldringe,  deren  Gebrauch  die 
Kömer  von  Etrurien  annahmen5),  wo  sie  auch  schon  am 
vierten  Finger  der  linken  Hand  getragen  wurden  •),  die  goldnen 
Bullen  vornehmer  Kinder7),  den  mannigfachen  Schmuck  der 


J)  Bei  Athen.  XV,  700  c.    AvxviCmv  riftynoCa  Tv$$TjVixy. 

2)  Bei  Athen.  I,  28  b. 

TvQGrjvr)       xgarfl  xqvootv7tos t  (fialrj 
Kai  nag  /«Axo?  otig  xoGpeZ  do/uov  tv  tivi  XQftQ- 
[Es  stimmt  damit  sehr  gut,  dass  die  in  Perugia  gefundenen  alter- 
tümlichen Bronzen  -  Reliefs  deeorirender  Art  sind   und  zum 
Schmuck  von  Candelabern  (Ingh.  S.  HI.  T.  7.),  Wagen  u.  dgl. 
dienten.] 

3)  Sueton  Caes.  81.    Vgl.  Böttiger  Vasengemälde  I.  S.  36. 

4)  Etrusker  II,  2,  7. 

5)  Florus  I,  5.  vgl.  Dempster  E.  R.  III,  28.  p.  313. 

«)  Nach  den  Bildwerken,  Gori  M.  E.  T.  III.  Cl.  III.  t.  28, 
2.,  aus  denen  ich  sonst  diese  Aufzählung  Etruskischer  Kost- 
barkeiten nicht  habe  vermehren  wollen. 

*)  Etruscum  aurum,  Juvenal  V,  164.  Etrnsker  B.  II.  K.  2. 
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Frauen1),  die  goldnen  Bekleidungen  der  Triumphwagen  *),  die 
wahrscheinlich  grösstenteils  silbernen  Brustschilde  (phalerae) 
der  Rosse8),  die  zahlreichen  silbernen  Becher  *),  die  Silberarbeit 
an  den  Processionswagen,  die  gewiss  auch  mit  edlen  Metallen 
ausser  dem  Elfenbein  geschmückten  Curulstühle,  denen  vielleicht 
auch  der  Thron  des  Tusker  Arimnestos  zu  Olympia  beizu- 
zählen ist'1)  —  mit  einem  Blicke  übersieht,  und  nach  den 
zufälligen  Erwähnungen  dieser  Einzelheiten  auf  die  Pracht- 
liebe  der  Nation  im  Allgemeinen  schliesst.  Man  sieht  alsdann 
auch,  dass  die  Nachricht  von  einem  Collegium  der  Goldarbeiter 
unter  den  angeblichen  neun  des  Numa  wahrscheinlich  auf 
Etruskische  Inquilinen  zu  beziehn  ist8).  Eben  deswegen  scheinen 
mir  die  Tusker  im  Ganzen  so  wenig  edles  Metall  geprägt 
zu  haben,  weil  sie  es  in  mancherlei  Luxuswaaren,  in  Frieden 
und  Krieg7),  um  sich  zu  sehn  liebten.  Wie  empfindlich  sie 
für  den  Glanz  des  Goldes  waren,  zeigen  auch  die  häufigen 
Vergoldungen  an  den  Todtenkisten ,  wenn  es  auch  ein  über- 
triebner Ausdruck  sein  sollte,  dass  der  Schimmer  derselben 
den  zuerst  Eintretenden  oft  wirklich  blende8).  Zu  den  Werken 
der  Toreutik  möchten  auch  die  wahrscheinlich  mit  Bildwerken 
versehnen  Erzthüren  zu  rechnen  sein,  die  Camill  aus  der 
Beute  Veji's  für  sich  behalten  haben  soll8).  Von  den  erhaltnen 
Kesten  Etruskischer  Kunst  gehören  manche  einzelne  Stücke, 
wie  die  1812  bei  Perusia  gefundnen  Bleche  aus  Bronze  und 
Silber  mit  zahlreichen  Figuren  ächt-Tuscanischen  Styls,  die 
zur  Verzierung  eines  Wagens  gedient  zu  haben  scheinen18). 


*)  Ovid.  Am.  III,  13.  von  den  Kanephoren  in  Falerü:  Vir- 
ginei  crines  auro  gemmaque  premnntur,  et  tegit  auratos  palla 
superba  pedes. 

*)  Etrusker  II,  2,  7.  N.  57. 

")  II,  3,  5.  N.  31. 

*)  Aus  derselben  Quelle  (Tiniäos)  schöpfen  Athen.  IV.  153 d. 
Diodor  V,  40. 

•)  Pausan.  V,  12. 
")  Plutarch  Numa  17. 

*)  Liv.  IX.  37.,  wo  an  aurum  argentumque  factum  zu 
denken  ist.   Dionys.  IX,  16. 

8)  S.  Gori  M.  E.  T.  III.  diss.  3.  p.  127. 
•)  Plutarch  Camill.  12. 

*°)  S.  besonders  Micali  zu  TL  16,  1.  2.  Venniglioli  Saggio 
di  bronzi  Etruschi  trovati  nelT  agro  Perugino,  Perugia  1813. 
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{Endlich  ist  hierher  zu  rechnen  die  ziemlich  ansehnliche  Klasse 
der  sogenannten  Pateren,  jener  auf  der  einen  Seite  glatten, 
auf  der  andern  gewöhnlich  mit  einer  eingegrabenen  Linien- 
zeichnung, selten  mit  erhabenen  Figuren  verzierten  und  immer 
mit  einem  Stiel  oder  Handgriff  versehenen  bronzenen  Scheiben 
die  man  in  bedeutender  Anzahl  in  Etruskischen  Gräbern  (be- 
sonders auch  bei  Perugia)  gefunden  hat.  Pateren  zu  heissen 
haben  in  der  That  diese  disci  manubriati  gar  kein  Recht 
Pateren  haben  nie  besondere  Handhaben;  Pateren  müssen 
nothwendig  einen  vertieften  Boden  haben:  was  Alles  bei 
dieser  Klasse  von  Kunstwerken  anders  ist.  Sicherlich  sind  es 
Spiegel,  die  gewöhnlich  aus  Bronze  waren  und  auf  Reliefs 
auf  Yasengemälden  und  auf  Grabsteinen  von  Frauen  ganz  in 
der  Form  dieser  sogenannten  Pateren  vorkommen.  Auch  be- 
merkt Inghirami,  dass  die  glatte,  nicht  die  mit  Zeichnungen 
versehene  Seite  die  Vorderseite  war;  die  Verzierungen  der 
Griffe  beweisen  dies ;  auch  sieht  man  an  jener  Seite  oft  noch 
Spuren  der  alten  Politur.  Bei  diesem  Antiquar  heissen  sie, 
wie  jetzt  bei  mehreren  Mythologen  und  Archäologen,  my- 
stische Spiegel:  eine  Benennung,  die  darauf  beruht,  dass 
in  Orphischen  Gedichten  Spiegel  als  ein  Spielwerk  des  my- 
stischen Dionysos- Zagreus  vorkommen,  welche  von  Spätem 
verschiedene  philosophische  Deutungen  erhielten;  was  indess 
nicht  einmal' dann  zur  sichern  Bestimmung  des  Gebrauchs 
dieser  Kunstwerke  fuhren  würde,  wenn  wirklich  Orphische 
Mysterien  in  Etrurien  nachweisbar  wären1). 

Gewiss  reicht  zur  Begründung  dieser  wunderbaren  Weise, 
ein  so  gewöhnliches  Geräth  aufzufassen,  der  Umstand  nicht 


Inghirami  Ser.  III.  t.  23  ff.  Millingen  Uned.  Mon.  S.  II.  pl.  14. 
Vgl.  auch,  was  über  die  Auffindung  von  zwei  schön  geschmückten 
Schilden  und  Fragmenten  eines  Kriegswagens  in  einem  Grabe 
von  Tarquinii  gemeldet  wird:  Efemeridi  di  Roma  19  Majo  1823. 
Campanari  Urna  dell'  Arunte  p.  73.  Ueber  die  in  Tarquinii  zu 
verschiedenen  Zeiten  entdeckten  Rüstungen,  mit  denen  man  auf 
steinernen  Lagern  ausgestreckt  liegende  Skelete  angethan  findet, 
erfährt  man  am  meisten  durch  Awolta  in  den  Annali  dell' 
Inst,  di  corr.  1829.  p.  91.  sqq.  Von  elf  zur  Verzierung  eines 
Tarquinischen  Grabes  gehörenden  Bronzeschilden  von  getriebener 
Arbeit  und  alterthümlicher  Kunst  Bulletino  dell'  Inst  1829  - 
p.  150. 

*)  S.  jetzt  darüber  Lobeck's  Aglaophamus.  p.  555.  702. 
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hin,  dass  diese  Scheiben  zum  Theil  etwas  convex  sind.  Sie 
verkleinerten  dann  freilich  ein  wenig,  was  aber  bei  dem  ge- 
ringen Umfange  dieser  Spiegel  recht  dienlich  sein  konnte; 
aus  Plinius  *)  weiss  man,  dass  man  wirklich  dergleichen  Spiegel 
im  Alterthum  brauchte  und  parmae  Threcidiae  nannte :  manche 
sind  auch  nur  an  dem  äussersten  Ende  gebogen  und  sonst 
eben,  manche  völlig  flach2).  Sind  aber  einige  darunter,  die 
durchaus  nur  zum  Schein  Spiegel  sein  konnten :  so  bleibt  die 
Auskunft  anzunehmen,  dass  sie  dem  Kultus  weiblicher  Gott- 
heiten bestimmt  waren,  denen  man  in  Italien  gerade  wie  in 
Griechenland  Spiegel  vorhielt*),  wobei  es  natürlich  auf  ein 
genaues  Bild  nicht  ankam;  auch  deutet  die  Latinische  In- 
schrift eines  solchen  Spiegels:  P.  Fronto  Minervae  D. D.,  auf 
Gebrauch  für  den  Dienßt  der  Göttin.  Gewöhnlieh  waren  aber 
doch  wohl  diese  Spiegel  für  den  Todten  selbst  bestimmt;  es 
war  sehr  natürlich,  dass  man  in  Gegenden,  wo  Luxus  und 
Mode  eine  grosse  Ausbreitung  gewonnen,  den  Todten  unter 
andern  Geräthen  auch  Spiegel  mitgab,  und  so  sieht  man  auf 
Italischen  Vasengemälden  häufig  Personen,  welche  neben 
Kränzen,  Fruchtschüsseln ,  Kleiderkästchen  auch  Spiegel  als 
xT€Q(opara  nach  dem  Grabe  oder  Heroon  des  Verstorbenen 
bringen.  Findet  man  nun  in  Gräbern  statt  der  bronzenen 
Spiegel  auch  Nachahmungen  derselben  aus  gebrannter  Erde*): 
so  bedarf  dies  keiner  andern  Erklärung,  als  der  in  der  all- 
gemeinen Sitte  gegebenen,  den  Todten  oft  nur  Scheinbilder  der 
Dinge  mitzugeben,  die  sie  eigentlich  haben  sollten;  wovon  die 
aus  Erde  gebackenen  Beile,  welche  häufig  in  den  Germanischen 
Gräbern  gefunden  werden,  ein,  wie  es  scheint,  ganz  analoges 
Beispiel  an  die  Hand  geben.  Ausser  den  Spiegeln  kommen 
nun  auch  noch  andere,  ähnlich  gestaltete  disci  vor,  welche 
aber  durch  eine  tiefere  Höhlung  der  Vorderseite  und  durch 
vorspringende  Stifte  an  derselben  deutlich  die  Bestimmung 
an  den  Tag  legen,  eine  Scheibe  zu  halten:  hier  ist  es  klar, 
wie  auch  Inghirami  bemerkt,  dass  der  Spiegel,  der  vielleicht 


*)  xxxm,  45. 

8)  Inghir.  S.  II.  tav.  5. 

f)  Sunt  quae  speculum  teneant,  Seneca  bei  Angnstin  C.  D.  VI. 

*)  Dies  fuhrt  gegen  die  im  Text  erörterte  Ansicht  des  Ver- 
fassers Raoul-Rochette  Monumens  inedits.  T.  I.  Oreste'ide.  p.  187 
an,  indem  er  sich  dafür  auf  Jorio  Sepolcri  antichi  p.  142  beruft 
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von  Silber  war,  hinein  geschoben  wurde,  und  zwar  umgekehrt, 
so  lange  man  ihn  nicht  brauchte,  von  der  rechten  Seite,  wenn 
er  spiegeln  sollte.  Auch  in  Athen  hat  man  neuerlich  kreis- 
förmige Spiegel  mit  Deckeln  von  entsprechender  Form  ge- 
funden, die  über  die  glatte  Seite  gelegt  sie  mit  einem  vor- 
stehenden Rande  umschlossen.  Was  die  auf  der  Rückseite 
dieser  Spiegel  eingegrabenen  Zeichnungen  betrifft:  so  ist  eine 
bestimmte  Beziehung  derselben  auf  Mysterien  durchaus  nicht 
nachzuweisen  und  die  Meinung,  dass  sie  meist  dem  Bakchuskult 
angehörige  Gegenstände  darstellten,  nicht  umsichtig  genug  ge- 
fasst ;  dagegen  fällt  in  die  Augen,  dass  sie  im  Ganzen  heitere  und 
erfreuliche,  auf  Lebensgenuss  bezügliche,  mitunter  auch  üp- 
pige Gegenstände  enthalten:  Bakchus  Geburt,  Zeus  und  An- 
.  tiope's  Umarmung,  die  Dioskuren  mit  dem  Schwan,  der  sie 
gezeugt,  Menelaos  Bewerbung  um  Helena,  Helena  zwischen 
ihren  Brüdern ,  Meleagros  Liebe  zu  Atalanta ,  die  drei  Göt- 
tinnen vor  Paris,  Satyrn  und  Bakchantinnen ,  Badescenen: 
wogegen  Gegenstände,  wie  die  Durchstechung  des  Medusen- 
kopfs, die  Erlegung  der  Chimära,  Minerva's  Kampf  mit  einem 
Giganten,  verhältnissmässig  selten  sind1).  Jenes  sind  aber 
gerade  die  Sujets,  welche  ein  Tuskischer  Künstler  zur  Ver- 
zierung von  Spiegeln,  besonders  in  einer  Zeit,  da  die  Nation 
schon  sehr  verweichlicht,  da  auch  das  weibliche  Geschlecht, 
besonders  in  den  Handelsstädten,  sehr  verdorben  war,  aus 
der  Griechischen  Mythologie  vorzugsweise  auslesen  musste.] 

5.  Minder  scheint  die  Sculptur  in  Holz  und  Stein  bei 
den  Etruskern  betrieben  worden  zu  sein*),  obgleich  die  Er- 
wähnung hölzerner  Idole  neben  den  thönernen  in  den  alten 
Tempeln  Roms,  die  noch  blos  von  Italischen  Künstlern  ge- 
schmückt wurden,  und  des  Jupiter  von  Populonia8)  aus  Reben- 
holz, doch  einige  Uebung  der  Bildschnitzerei  —  so  wie 
die  alten  Werke  aus  Tarquinischem  Stein  zu  Ferentinum4) 


*)  Vgl.  ausser  Inghirami  die  Sammlung:  De  pateris  antiquis 
ex  schedis  Joe.  Tatii  Biancani  sermo.  Bonon.  1814,  so  wie  die 
aus  dem  Museum  Borgia  einzeln  herausgekommenen  Kupfertafeln, 
auch  Panofka  p.  26. 

2)  Wie  auch  Lanzi  Sagg.  H  p.  172.  bemerkt. 

*)  Etrusker  I,  2.  N.  22. 

*)  Etrusker  I,  2,  4.  Die  Acanthusblätter  erinnern  an  Ver- 
zierungen auf  Urnen. 
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nebst  den  Urnen  der  Hypogeen,  welche  aus  Tuf  und  Ala- 
baster bestehn ,  einigen  Betrieb  der  Bildhauerei  beweisen. 
Letztre  zeigen  freilich  kaum  eine  Spur  des  alt  und  ächt 
Tuskischen  Styls,  der  dagegen  an  einigen  wenigen  Stelen 
oder  Cippen  in  den  Museen  Etruriens  wahrgenommen  wird1). 
Wäre  indess  die  Uebung  der  Sculptur  bedeutender  gewesen, 
und  hätten  die  Etrusker  mehr  Eifer  für  die  Bearbeitung 
härterer  Steinarten  gehabt:  so  würde  auch  der  Marmor  von 
Lima  frühzeitiger  berühmt  geworden  sein,  als  er  es  wirklich 
wurde  [eher  scheint  der  Pisanische  Marmor  zu  Statuen  ange- 
wandt worden  zu  sein9)].  Man  muss  jedoch  auch  zur  Ent- 
schuldigung der  Tuskischen  Künstler  in  Betracht  ziehn,  dass 
auch  in  Griechenland  Dipönos  und  Skyllis  erst  gegen  Olymp. 
50  als  die  frühesten  namhaften  Marmorarbeiten  auftraten, 
und  bis  in  die  Zeiten  des  Skopas  und  Praxiteles  hinein  die 
Marmorbilder  kaum  den  zehnten  Theil  der  Götter-  und 
Heroenstatuen  ausgemacht  haben  können.  [Was  sich  von 
Stein  jetzt  noch  in  Etrurien  erhalten  hat,  davon  gehört  nur 
wenig  in  die  Periode  der  echten  Tuscanischen  Kunst,  wie 
mehrere  Stelen  oder  Cippen  mit  alterthümlichen  Figuren  in 
Basrelief).  Die  Aschenkisten  oder  Todtenurnen  dagegen 
(welche  Visconti  mit  Recht  eine  Fortsetzung  der  Sarkophage 
nennt),  welche  theils  von  weichen  Steinen,  wie  Tuf  und  Ala- 
baster, theils  von  Thon  sind  und  besonders  dem  nördlichen 
Etrurien  angehören  (die  meisten  der  bekannt  gewordenen 
stammen  von  Volterra),  zeigen  Nichts  von  dem  strengen  Style 
des  opus  Tuscanicum,  sondern  sind  handwerksmäßig,  mit 
Gewandtheit  in  der  Komposition,  Freiheit  in  der  Zeichnung, 
aber  Rohheit  in  der  Ausführung,  in  den  letzten  Zeiten  des 
Bestehens  der  Etruskischen  Nation  gemacht.  Die  Sujets  ihrer 
Bildwerke  sind  theils  Scenen  aus  dem  gewöhnlichen  Leben, 


*)  [S.  Inghir.  S.  VL  t  A.  C.  D.  E.  I.  P.  5.  An  dem  ersten 
Volaterranischen  Relief  ist  der  Tnscanische  Styl  gewiss  nicht 
nachgemacht;  auch  die  Schrift  ist  die  ältere,  vor  der  Zeit  der 
Volaterranischen  Todtenkisten  bräuchliche.  Dagegen  ist  sie  an 
der  runden  Basis  des  säulenartigen  und  cannelirten  Cippus  zu 
Perugia,  t.  Z.  2,  die  später  gewöhnliche;  hier  scheint  der  ältere 
Styl  affektirt.] 

*)  S.  Etrusker  I,  2,  4. 

8)  Inghirami  Ser.  VI.  tv.  A.  C.  D.  E,  1.  P,  5.  Auch  Dorow 
Voyage  archeologique.  pl.  10,  3.  12,  1.  2. 
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theils  beziehen  sie  sich  auf  den  Uebergang  in  das  jenseitige 
Leben  und  stellen  Reisen  in  Begleitung  des  mit  einem  Hammer 
bewaffneten  Mantus  oder  Charun  dar,  theils  findet  man  phan- 
tastische Bildungen  von  Tritonen,  Greifen,  oder  endlich  mytho- 
logische Scenen,  welche  fast  durchaus  aus  der  tragischen 
Mythologie,  besonders  aus  den  Schicksalen  der  Thebanischen 
und  Mykenaischen  Fürsten,  in  denen  die  Gewalt  der  Erinnyen 
besonders  sichtbar  hervortritt,  entnommen  sind1).  Auf  dem 
Deckel  ist  häufig  eine  den  Verstorbenen  darstellende  Person 
in  runder  Figur  gebildet;  die  darunter  stehende  Etruskische 
Schrift  enthält  gewöhnlich  nichts  als  den  Namen.]  Eher 
als  die  Sculptur  scheint  die  Scalptur  bei  den  schmuck- 
liebenden Tuskern  Fortschritte  gemacht  zu  haben,  da  man 
mehrere  jener  berühmten  Scarabäen  -  Gemmen  Etruriens  dem 
übereinstimmenden  Zeugnisse  des  Kunststyls  und  der  Schrift 
nach  nicht  anders  als  dem  früheren  Zeitalter  der  Tuscanischen 
Kunst  zuschreiben  kann3). 

6.  Auch  die  Malerei  ist  in  Etrurien  geübt  worden, 
und  zwar  nicht  blos  zur  Färbung  von  Statuen  und  erhobnen 
Werken  aus  Thon  und  Stein,  sondern  auch  als  unabhängige 


*)  Vgl.  besonders  Uhden  in  den  Abhandl.  der  Berl.  Acadeoüe 
J.  1816.  17.  S.  25. 

*)  [Man  ist  bekanntlich  in  neuerer  Zeit  in  der  Beschränkung 
des  früher  zu  weit  ausgedehnten  Ruhms  der  Etruskischen  Kunst 
so  weit  gegangen,  dass  man  ihr  auch  die  alterthümlichen  Gemmen 
(mit  Tute,  Pele,  den  fünf  Helden  u.  s.  w.)  abgesprochen  hat. 
Eine  Bemerkung  Visconti's  scheint  den  Anlass  gegeben  zu  haben, 
PCI.  I.  p.  23.,  auf  diese  baut  Böttiger  Andeutungen  S.  33.,  am 
weitesten  geht  H.  Meyer  Kunstgesch.  I.  S.  12.  Anm.  S.  13.  Vgl. 
Anm.  zu  Winckelmann  III.  S.  413.  Mir  scheint  ihr  Etruskischer 
Ursprung  sicher.  Schon  die  Inschriften  deuten  auf  ein  Volk, 
dem  die  abgebildeten  Heroen  eigentlich  fremd  waren.  Die  Be- 
handlung der  Namen  ist  mit  völliger  Consequenz  die  bei  den 
Etruskern  gewöhnliche,  auf  Pateren  und  Sarkophagen  vorkom- 
mende, das  End -S  wird  weggelassen,  der  Name  zusammengezogen, 
mediae  in  tenues,  diese  oft  in  aspiratae  verwandelt.  Etrusker  Einl. 
1, 16.  Die  Schrift  ist  meist  die  ältre  Etruskische.  Die  Fundorte  der 
Gemmen,  wo  sie  bekannt  sind,  weisen  auf  Etruskischen  Ursprung ; 
die  fünf  gegen  Theben  sind  bei  Perusia  gefunden  worden.  Von 
der  Scarabäen -Form  I,  4.  N.  93*.  Vgl.  Vermiglioli  Lezioni 
Element,  di  Archeol.  T.  I.  p.  202.] 
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Kunst  zu  Wandgemälden.  Plinius1)  sah  in  Cäre,  so  wie  in 
Ardea*)  und  Lanuvium,  Gemälde,  die  er,  wahrscheinlich  blos 
dem  Urtheile  unerfahrener  Ciceroni  folgend,  älter  als  Born 
glaubte.  Die  letztern  beschreibt  er,  sie  stellten  Griechische 
Heroinen,  die  Atalanta  und  Helena,  vor;  von  den  erstem 
erfahren  wir  nichts  Genaueres.  Wir  werden  sie  uns  nach 
den  Malereien  in  den  Gräbern  von  Tarquinii  und  anderswo 
vorzustellen  haben ,  die  aber  selbst  noch  nicht  genau  genug 
bekannt  sind.  Von  der  enkaustischen  Malerei  wird 
man  den  Tuskern,  nach  der  Beisteuer  der  Volaterraner  zur 
Flottenrüstung  desScipio*),  wenigstens  einen  Zweig  zugestehn 
müssen,  die  Schiffsmalerei.  Es  ist  hinlänglich  bekannt, 
dass  in  Griechenland  und  Rom  die  Schiffe  mit  einem  Ueber- 
zug  von  besonders  zubereitetem  Wachs  versehn  wurden,  der 
mit  grossen  Pinseln  aufgetragen  wurde,  die  Schiffe  schmückte 
und  zugleich  dem  Meerwasser  so  wie  der  Sonne  Widerstand 
leistete.  Vielleicht  erwähnt  auch  Philo stratos  *)  die  bunte 
Farbe  eines  Tyrrhenischen  Raubschiffs  nicht  ohne  dabei  an 
Tuskische  Kunst  zu  denken.  In  Griechenland  war  der  Ge- 
brauch des  Anstreichens  der  Schiffe  sicher  uralt  und  kann 
zeitig  durch  die  Tyrrhener  auf  die  Etrusker  übergegangen 
sein.   [Weit  lehrreicher  werden  die  Wandgemälde  der  Tar- 


*)  XXXV,  6. 

2)  Dass  diese  Ardeatischen  Gemälde  dieselben  seien,  die 
nach  der  XXXV,  37.  mitgetheilten  Inschrift  in  heroischen  Versen 
M.  Ludius  Helotas  der  Aetoler,  also  ein  in  Rom  eingebürgerter 
Griechischer  Künstler,  für  den  Tempel  des  Jupiter  zu  Ardea 
machte  (wie  auch  Heyne  Artium  tempp.  in  Italia,  Opuscc.  Acad. 
V,  p.  409.  annimmt,  dagegen  unter  Andern  Micali  I.  c.  27.  Th. 
II.  S.  209.  spricht),  kann  ich  wirklich  kaum  glauben,  Plinius 
wäre  dann  gar  zu  verwirrt.  Vielmehr  scheinen  jene  im  Tempel 
des  Castorund  Pollux  gewesen  zu  sein,  wo  nach  Serv.  zur 
Aen.  I,  48.  C  ap an  e u  s ,  dem  ein  Blitz  die  Schläfen  zerschmettert, 
gemalt  war:  ein  Gegenstand,  der  auch  auf  Etruskischen  Urnen 
vorkömmt  (s.  besonders  Uhden,  Berl.  Akad.  1819.  S.  33.  34.), 
wie  auch  Helena  und  Atalanta  (Elinei,  AUenta)  noch  auf  Pateren 
gefunden  werden.  Indess  spricht  Plinius  von  mehrern  Tempeln, 
und  vielleicht  waren  auch  in  dem  des  Jupiter  ältere  Bilder  als 
die  von  Ludius  Helotas  (wenn  der  Mann  so  hiess,  s.  Sillig  Catal. 
artif.  p.  247.)  gemalten. 

s)  Etrusker  I,  2,  1.  N.  2. 

*)  Imag.  I,  19.  vgl.  Welcker  p.  323. 
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quinischen  und  einiger  ähnlichen  Clusinischen  Hypogeen 
werden,  aus  denen  eine  ganze  Geschichte  dieser  Kunst  in 
Etrurien  hervorgehen  muss.  Aeltere  unter  diesen  Grotten, 
wie  besonders  eine  der  neuerlich  zu  Tarquinii  geöffneten, 
zeigen  ganz  den  Styl  der  besten  altgriechischen  Vasengemälde 
mit  schwarzen  Figuren,  nur  dass  sie  in  grösserem  Massstab 
und  mit  lebhaften  bunten,  aber  völlig  ungemischten,  Farben 
ausgeführt  sind;  in  andern,  bei  denen  auch Etruskische  Schrift 
vorkommt,  zeigt  sich  schon  eine  Etruskische  Verroherung 
dieses  Styls Unter  den  schon  früher  ausgegrabenen  *)  zeigen 
einige  einen  seltsamen  Styl  der  Malerei,  sehr  lange,  spillen- 
formig  in  die  Länge  gezogene  Figuren,  ganz  ohne  die  Strenge 
des  alten  Styls,  mit  grosser  Freiheit  und  Leichtigkeit  der 
Umrisse.  Die  Gegenstände  sind  gewiss  meist  aus  der  Lehre 
vom  Todtenschicksal ,  theils  der  Griechischen  Mythologie, 
theils  der  Acheruntischen  Bücher  genommen;  die  Tänze 
durchsichtig  bekleideter  Mädchen  in  Lorbeer-  und  Myrten- 
hainen, die  Pferderennen,  gymnischen  Spiele  und  Weingelage 
in  den  altera  Grotten  stellen  die  Freuden  der  Seligen  dar, 
welche  auch  Pin  dar  ähnlich,  nur  minder  üppig  ausmalt;  jene 
spillenförmigen  Figuren  stellen  zum  Theil  Genien,  weisse  und 
schwarze,  dar,  welche  Hingeschiedene  geleiten,  fahren,  schützen 
oder  peinigen;  auch  kommen  (aufgehängte  und  mit  eisernen 
Instrumenten  wie  mit  brennenden  Fackeln  gequälte  Menschen 
vor.  Sehr  interessant  sind  auch  die  gemalten  Fries  Verzierungen, 
welche  Piranesi  aus  diesen  Hypogeen  mittheilt*);  mehrere 
erinnern  lebhaft  an  die  Ornamente  am  Schatzhause  des  Atreus ; 
auch  kommen  Inschriften  dabei  vor,  die  einer  altern  Schrift- 


*)  Stackelberg  in  Jahn's  Jahrbüchern  1829.  Bd.  1.  S.  22. 
VgL  die  S.  144.  Note  9  angef.  Schriftsteller. 

*)  S.  die  Nachrichten  und  Abbildungen  Gori  M.  E.  T.  III. 
diss.  2.  c.  6.  u.  tv.  8.  n.  1.  3.  4.  5.  Inghirami  S.  IV.  t  20.  21. 
Winckelmann's  Kunstgesch.  Bd.  3.  K.  2.  §  24.  25.  Wilcox  in 
den  Philos.  Transactions  T.  53.  t.  7.  8.  9.  Micali  t.  51—53. 
Agincourt  Hist.  de  l'Architect  pl.  10,  1.  2.  bei  Inghirami  t.  18. 
25.  26.  27.  —  Micali  t.  51.  n.  3.  Agincourt  pl.  11,  1.  —  Buo- 
narotti  bei  Dempster  E.  R.  T.  II.  t.  88.  Gori  M.  E.  T.  HL 
diss.  2.  c.  6.  p.  91.  Agincourt  t.  11.  n.  5.  Inghirami  t.  24.  — 
Vgl.  Gerhard  im  Kunstblatt  1825.  S.  198. 

•)  Osservationi  sopra  una  lettera  del  Mariette.  tv.  1.  2.  3. 
Inghirami  S.  IV.  t.  28—31. 
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art  angehören,  als  die  bei  jenen  überschlanken  Figuren  des 
spätern  Stils  gefundenen.] 

7.  Um  nach  diesen  Anfuhrungen  über  denBetrieb  der  ver- 
schiedenen Kunstzweige  einen  Begriff  von  dem  Leben  der 
Kunst  im  Ganzen  zu  gewinnen,  muss  man  wohl  besonders 
auf  die  Epochen  des  Verkehrs  mit  den  Griechen  achten,  von 
dem  doch  alle  höhere  Blüthe  der  Kunst  in  Etrurien  abhing. 
Die  auf  jeden  Fall  sehr  weitläufige  Nationalverwandtschaft 
der  Griechen  und  Tusker,  so  wie  der  alte  Zusammenhang 
beider  Völker  durch  die  Tvrrhenischen  Pelasgcr,  der  in  eine 
Zeit  trifft,  in  welcher  der  Griechische  Geist  noch  sehr  wenig 
darauf  gerichtet  war  sein  inneres  Leben  in  Erz  oder  Stein 
auszuprägen,  können  die  Kunst,  die  bildende  besonders, 
schwerlich  auf  die  Etrusker  gebracht  haben;  mir  wenigstens 
will  die  Etruskische  Kunst  im  Verhältniss  zur  Griechischen  gar 
nicht  wie  ein  aus  gleicher  Wurzel  frei  emporwachsender  Stamm, 
sondern  wie  ein  Ableger  derselben  auf  fremdem  Boden  er- 
scheinen1). Darauf  führt  die  Nachahmung  der  Dorischen 
Säule  durch  die  Tuscani sehe  auch  in  Einzelheiten;  darauf  die 
sehr  weitgehende  Uebereinstimmung  in  dem  Kunststyl  alt- 
griechischer und  Etruskischer  Bildwerke;  besonders  aber  der 
beständige  Gebrauch  Griechischer  Mythologie  in  der  Kunst 
Etrurien  e.  Nach  Plinius8)  waren  es  Korinthische  Künstler, 
Handfertig  und  Schonzeichner,  welche  mit  Demarat  ankom- 
mend die  Kunst  nach  Etrurien  brachten*);  und  es  ist  gewiss 


*)  Winckelmann  indessen,  sich  von  den  damals  herrschenden 
Ansichten  der  ItaYiänischen  Antiquare  noch  nicht  völlig  lossagend, 
leitet  überall  (s.  Bd.  III  und  VII.  der  Werke)  den  Betrieb  der 
Kunst  in  Etrurien  von  einer  uralten  Pelasgischen  Einwanderung 
her,  und  lässt  mit  der  Bekanntschaft  zwischen  Etruskern  und 
Colonial  -  Griechen  schon  die  dritte  Periode  beginnen.  Auch 
Heyne  (de  fabularum  religionumque  Graecarum  ab  Etrusc.  arte 
frequentatarum  naturis  et  causis ,  N.  Commentar.  Soc.  Gott  III. 
p.  32. )  erklärt  Manches  durch  alten  Völkerzusammenhang,  was 
blos  durch  das  Uebergewicht  der  Bildung  hervorgebracht  wurde, 
und  verkennt  in  mehrern  Stucken,  wie  mir  scheint,  das  herr- 
schende Streben  der  Umdeutung. 

•)  XXXV,  43. 

»)  Zunächst  die  Plastik.  Aber  XXXV,  5.  giebt  er  auch  an, 
dass  ein  Korinthischer  Maler  Kleophant  mit  Demarat  nach 
Etrurien  gekommen  sei,  nach  Cornelius  Nepos.   Von  Kleophant 
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zuzugeben,  dass  Korinth ,  dessen  Handel  und  Colonieen  be- 
sonders nach  Westen  gerichtet  waren ,  auf  Etrurien  Einfluss 
gehabt  [Tarquinii ,  die  Stadt ,  welche  von  Anfang  an  durch 
die  Tyrrhener  am  meisten  Griechische  Bildungs  -  Elemente  in 
sich  aufgenommen  hatte 1 ),  und  die  hernach  vor  allen  Städten 
Etrurien s  zu  Glanz  und  Reichthum  gelangte,  stand,  wenn 
auch  nicht  grade  in  häufigem  Handelsverkehr,  doch  in  freund- 
schaftlicher Verbindung  mit  dem  so  früh  mächtigen  und  kunst- 
fl nissigen  Korinth ;  die  überraschende  Aehnlichkeit  der  schwarz- 
bemalten Töpferwaare  in  den  Tarquinischen  Hypogeen  mit 
den  Werken  alter  Korinthischer  Topfmaler  giebt  den  schrift- 
stellerischen Nachrichten  darüber,  welche  sonst  vielleicht  nicht 
allgemeine  Anerkennung  gefunden  hätten,  einen  sonderbaren 
Nachdruck1).]  Stärker  indess  und  dauernder  war  doch  wohl 
die  unmittelbare  und  beständige  Einwirkung  der  Griechen 
auf  die  Tusker  in  Campanien,  welche  sehr  frühzeitig  be- 
gann und  bis  zur  Sammtischen  Eroberung  von  Capua,  im  Jahre 
der  Stadt  332,  gewiss  recht  lebhaft  fortdauerte.  Auch  durch 
diese  Eroberung  wurde  die  Kunst  in  Capua  und  der  Umgegend 
gewies  nicht  plötzlich  vernichtet;  es  ist  vielmehr  bei  dem 
ununterbrochen  Verkehr  der  fortwährend  Hellenischen  Nea- 
politen  mit  den  gewiss  zum  grössten  Theil  Tuskischen  Nolanern 
glaublich,  dass  sie  noch  lange  auf  Griechische  Weise  fort- 
geübt wurde :  aber  die  Reihe  und  Kette,  durch  welche  früher 
das  ächte  Leben  Griechischer  Kunst  ohne  Hinderniss  bis  zu 
den  Zwölfstädten  Etruriens  fortgeleitet  werden  konnte  — 
Griechen  des  Mutterlandes,  freie  Griechische  Städte  an  der 
Küste  Campaniens,  freie  Tusker -Staaten  an  derselben,  die 
Tusker  des  Mutterlandes  — ,  hatte  ihre  Mittelglieder  verloren. 
Campaner  und  Falisker  oder  Arretiner  gingen  sich  nicht  mehr 
viel  an;  hingen  gewiss  politisch  nicht  zusammen;  wenn  unter 
jenen  auch  immer  noch  viele  Tusker,  waren  es  doch  nun 
verschiedne  Nationen.  Man  könnte  aber  glauben ,  dass  diese 
Verbindung  schon  ein  halbes  Jahrhundert  früher  aufgehört 
haben  müsste,  indem  die  Tusker  nur  etwa  höchstens  bis 


war  wirklich  in  Griechischen  Kunsttraditl  nen  die  Rede ;  Eucheir 
und  Eugrammo8  dagegen  sind  wohl  gedichtete  Namen. 
3  Etrusker  Einl.  2,  1.  2  11.  16. 

f)  Vgl.  Niebuhr  R.  G.  I.  S.  136.  Gerhard  im  Kunstblatt 
1926.  N.  96.    Die  Kupfer  zu  Micali  t.  64—66. 
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Olympia«  70  an  der  Kunstbildung  der  Griechen  lebhaften 
Antheil  genommen  zu  haben  und  mit  ihnen  fortgeschritten 
zu  sein  scheinen,  hernach  aber  auf  einmal  stehen  geblieben 
sind.  Indessen  muss  man  dabei  auch  in  Ueberlegung  ziehn, 
dass  es  gewiss  nicht  einmal  aller  Künstler  und  Kunstschulen 
in  Griechenland,  geschweige  der  ausländischen,  Sache  war, 
den  Biesenschritt,  den  die  Kunst  in  Athen  zwischen  Olympias 
75  und  85  von  Phidias  Lehrern  bis  auf  ihn  selbst  und  seine 
Zeitgenossen  gemacht  hat,  nachzumachen,  und  kann  alsdann 
schon  daraus,  dass  jene  verbindenden  Mittelglieder  fünfzehn 
Jahre  später  als  Phidias  den  Olympischen  Zeus  geschaffen, 
geschwächt  oder  hinweggenommen  wurden,  hinlänglich  ab- 
nehmen, warum  Anmuth  der  Darstellung  und  leichte,  fliessende 
Behandlung  in  Etrurien  niemals  der  herrschende  Kunststyl 
werden  konnten.  Dass  dies  aber  wirklich  nicht  der  Fall  war, 
geht  daraus  mit  Sicherheit  hervor,  dass  Tuscanica  signa 
im  Alterthum  Kunstwerke  eines  bestimmten  St  y  ls  bezeichnete  *)? 
die  nur  mit  den  altern  der  Griechen  verglichen  werden  konnten. 
Strabon*)  stellt  die  Keliefs  an  den  Aegyp tischen  Pylonen 
mit  den  Tyrrhenischen  und  den  sehr  alten  der  Hellenischen 
Werke  zusammen,  offenbar  des  steifen  und  harten  Styls  wegen. 
Quinctilian  in  der  berühmten  Parallele  zwischen  den  Fort- 
schritten derBildnerei  und  der  Redekunst*)  sagt,  dassKallon 
und  Hege sias  noch  allzustrenge  und  den  Tuscani sehen  Arbeiten 
am  nächsten  stehende  Werke  verfertigt,  Kaiamis  aber  und 
Myron  der  Kunst  mehr  Fülle  und  Weichheit  gegeben  hätten. 
Kallons  Blüthe  wird,  nach  Dem  was  neuerlich  über  ihn  gesagt 
worden  ist,  am  besten  auf  Olympias  60  bis  65  gesetzt;  der 
Attische  Hegesias  arbeitete  erst  um  75.  Dieser  Meister  Werken* 
die  man  sich  jetzt  ungefähr  nach  den  Aeginetischen  Statuen 


v)  Deswegen  weil  Tuscanica  Bezeichnung  des  Styls, 
muss  Flinius  erst  bemerken,  dass  die  signa  Tuscanica  per  terras 
dispersa  zweifelsohne  in  Etrurien  gemacht  waren.  Viele  mochten 
vielleicht  auch  wirklich  anderswo  gemacht  sein.  Quinctilian  XII, 
10.  (p.  368  Bip.)  sagt,  dass  die  Griechischen  und  Tuscanischen 
Statuen  sich  genere  unterschieden,  wie  die  verschiedenen  genera 
der  Beredsamkeit. 

*)  XV.  p.  806  a. 

8)  Instit.  XH,  10.  (p.  370).  Wie  oft  die  Stelle  besprochen 
worden  ist  (neuerlich  von  Sendling,  Schorn,  Thierse h, 
Meyer)  darf  ich  hier  Übergehn. 
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vorstellen  kann,  kam  hiernach  der  Styl  jener  überall  ver- 
breiteten Tuscanisehen  Erzbilder  nahe,  doch  so,  dass  er  noch 
weniger  Freiheit  und  Lebendigkeit  hatte  Damals  konnte 
auch  allenfalls  noch  ein  Wetteifer  Tuskischer  und  Griechischer 
Bildner  stattfinden ;  der  Tempel  der  Ceres  am  Circus  Maximus 
war  gegen  das  J.  260  (Olymp.  72)  auf  Tuskische  Weise  ge- 
baut worden,  seine  Ausschmückung  durch  Thonbilder  und 
Wandgemälde  wurde,  in  Rom  zum  erstenmal,  Griechen,  dem 
Damophilos  und  Gorgasos,  übertragen,  deren  Kunst  noch 
später  grosse  Bewunderung  erregte1).  Indessen  würde  man 
wohl  irren,  wenn  man  nun  alle  Werke  Tuskischer  Künstler 
bis  zum  Untergange  ihrer  Kunstschulen  in  diese  Gränzen 
einschliessen  wollte;  dass  Einzelne  darüber  hinausgegangen 
und  Trefflicheres  geleistet,  beweist  z  B.  der  Tuscanische 
Apollon,  den  Plinius  wohl  schwerlich  so  hoch  preisen  würde'), 
wenn  er  unter  den  Werken  von  Kallon  gestanden  hätte; 
auch  manches  erhaltene  Werk  unterstützt  diesen  Beweis3). 
Ja  es  ist  denkbar,  dass  später  eine  handwerksmässig  und  im 
Kleinen  geübte  Kunst  der  Etrusker,  wie  sie  an  den  Aschen- 
kisten  Volaterrä's  und  andrer  Städte  erscheint,  sich  doch  von 
den  Fehlern  freigemacht  habe,  die  jene  Tuscanica  trugen; 
nur  kann  nicht  wohl  später  noch  eine  allgemeine  Kunstblüthe 
in  Etrurien  stattgefunden  haben,  sonst  würden  die  älteru 
Werke  nicht  vorzugsweise  Tuscanica  heissen.  Als  in  Rom 
Sinn  und  Geschmack  für  Kunst  Eingang  gefunden,  leistete 
man  in  Etrurien  schwerlich  noch  viel  Bedeutendes;  die  Kunde 
davon  könnte  unmöglich  so  spurlos  untergegangen  sein.  Immer 
erscheint  die  Kunst  in  Etrurien  wie  eine  fremde  Pflanze,  die 
der  Boden  und  das  Klima  nicht  hervorgebracht  haben  und 
nicht  unterhalten  können;  sie  stirbt  ab,  als  der  fremde  Ein- 
fluss  aufhört,  ohne  zu  völliger  Reife  gelangt  zu  sein;  bei 

')  Plin.  XXXV,  45.  vgl.  Heyne  Artium  tempora  p.  429  und 
de  fabularum  ab  Etr.  arte  etc.  p.  43. 

8)  Dubiura  aere  mirabiliorem  an  pulchritudinc.  Doch  kann 
man  sich  ihn  immer  noch  auf  gleicher  Linie  mit  den  Apollons 
von  KaJamis  und  Kanachos  'gegen  Ol.  75.)  denken.  Die  Bronze 
aus  dem  Museum  Gaddi  bei  Gori  M.  E.  T.  I.  t.  51.  ist  merk- 
würdig, wenn  acht  Etruskisch,  denn  es  ist  der  Milesische Apollon 
des  Kanachus,  wie  die  Münzen  von  Milet  beweisen. 

8)  Wie  die  Minerva  von  Arezzo,  der  sitzende  Knabe  von 
Corneto,  viele  Spiegelzeichnungen  u.  s.  w. 

K.  0.  Müller's  ktmstarcb.  Werke  III.  12 
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allem  Kunstfleisse  fehlte  den  Tuskern  jener  Strahl  vom  Himmel, 
der  der  Kunst  mit  einem  lebendigen  Körper  auch  einen  freien 
und  unabhängig  wirkenden  Geist  verleiht1). 

Uebrigens  können  diese  wenigen  Nachrichten  des  Alter- 
thums nur  dazu  dienen,  die  Grundpfeiler  einzusenken,  auf 
denen  alsdann  das  Gebäude  einer  Geschichte  der  Kunst  in 
Etrurien  vermittelst  der  Monumente  zu  erbaun  ist;  nur  diese 
können  belehren,  von  welcher  Art  die  allem  Griechischen 
Einflüsse  vorausgehenden  einheimischen  Bestrebungen 
der  Tusker  waren2),  inwiefern  solche  durch  die  Strenge  und 
Würde  Griechischen  Styls  geläutert  und  veredelt  wurden,  und 
welche  Wirkung  immerfort  der  Geschmack  und  die  Neigung 
der  Tusker,  in  der  Wahl  der  Gegenstände  und  der  Weise 
der  Darstellung,  auf  die  in  ihrem  Lande  eingebürgerte 
Griechische  Kunst  ausübte. 


*)  Aehnlich  wird  in  den  Propyläen  I,  2.  S.  83.  geurtheilt; 
im  Einzelnen  vielleicht  zu  hart  über  doch  sehr  achtungswerthe 
Bestrebungen. 

*)  Wahrscheinlich  sind  nur  jene  frazzenhaften  und  grotesken 
meist  sehr  in  die  Länge  gezogeneu,  Bronzen,  die  in  vielen  Museen 
vorkommen  und  sich  auch  in  nicht  -  Tuskischen  Theilen  Italiens 
finden,  als  einheimische  Werke  in  diesem  Sinne  zu  betrachten, 
s.  die  Herausg.  Winckelmann's  Th.  III.  S.  426.  Dagegen  geben 
die  Bronzen  von  Perugia  ächte  Beispiele  des  genus  Tuscanicum. 
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Ueber  die  Zeit  der  Erbauung  des  Apollon- 
Tempels  zu  Baume  bei  Phigalia. 

(1832.) 

(Zur  Rechtfertigung  der  Aeusserungen  des  Verfassers  in  den 
Abhandlungen  De  Phidiae  vita  et  operibns  I.  §  8.  [Bd.  II. 
p.  10  ff.]  und  in  dem  Handbuche  der  Archäologie  der  Kunst 
S.  86,  9,  [3.  a.  S.  97,  12.|  in  Bezug  auf  die  Bemerkungen  von 
Hrn.  Geheimrath  Creuzer.    Schulzeitung  1832.  Nr.  1.  S.  6  ff.) 

Es  ist  ein  schlimmes  Dilemma,  in  dem  wir  Alterthums- 
forscher uns  ganz  besonders  befinden:  entweder  oft  kurz  sein 
zu  müssen,  das  Ergebniss  ernstlicher  Untersuchung  nur  mit 
einigen  Worten  andeuten,  bei  einer  wichtigen  Stelle,  die  wir 
uns  selbst  genau  ausgelegt  haben,  nur  mit  dem  Finger  auf 
den  Hauptpunkt  hindeuten  zu  können;  uud  dafür  denn  na- 
türlich nicht  selten  missverstanden,  für  nachlässig,  wo  wir 
sorgfältig  zugesehen  haben ,  auch  für  absprechend ,  wo  wir 
uns  besebeiden  geäussert  zu  haben  meinen,  gehalten  zu  wer- 
den: oder  im  andern  Fall,  wenn  jede  Stelle  ausführlich  er- 
örtert, jeder  mögliche  Einwand  schon  im  Voraus  abgeschnitten 
werden  soll,  unsre  schriftstellerischen  Bemühungen  auf  einen 
sehr  engen  Kreis  oder  auf  Gegenstände  beschränken  zu 
müssen,  wo  das  richtige  Verständniss  leicht  zu  finden  und 
wenig  Irrthum  zu  besorgen  ist.  Ich  meines  Theils  will  lieber 
alle  jene  Unbilden  über  mich  ergehen  lassen,  als  mir  eine 
solche  Ausführlichkeit  zur  Pflicht  machen,  wodurch  ich  be- 
sorgen müsste,  gleichsam  aus  dem  freien  Leben  in  den  Bergen 

12* 
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und  Wäldern  unsere  reichen  Gebiets  in  die  geraden  und  be- 
schränkten Wege  eines  Hausgartens  eingewiesen  zu  werden; 
ja  ich  glaube  auch  nicht  einmal  die  Pflicht  zu  haben  alle 
jene  Missverständnisse  durch  ausdrückliche  Zurückweisung 
beseitigen  zu  müssen  (wobei  am  Ende  unter  der  Mühe  des 
Rechtfei tigens  und  Erkläreus  alle  fortschreitende  Thätigkeit 
erliegen  müsste),  wenn  nicht  etwa,  wie  es  mir  hier  der  Fall 
zu  sein  scheint,  ein  ausgezeichnet  gelehrter  Mann  durch  eine 
besonders  umständliche  Auseinandersetzung  einer  auf  die  an- 
gegebene Art  hingestellten  Bemerkung  entgegengetreten  ist 
und  dadurch  eine  eben  erst  hervorgezogene  Wahrheit  in  die 
giösste  Gefahr  gebracht  hat,  für  einige  Zeit  wenigstens  wieder 
völlig  verkannt  zu  werden. 

Die  erste  und  wichtigste  Frage,  welche  wir  hier  zu  be- 
antworten haben,  ist:  ob  Pausauias  die  Zeit  der  Erbauung 
des  Phigalischen  Tempels  nach  einem  Käsonnement  vratio- 
cinatione),  wie  ich  meine,  oder  nach  „wohlbegründeten  und 
unter  dem  Volke  von  der  Väter  Zeiten  her  treu  erhaltenen 
Erzählungen"  angebe,  welches  die  Ansicht  von  Hrn.  Geheim- 
rath Creuzer  ist.  Mein  gelehrter  Gegner  hat  die  Stelle,  auf 
die  es  ankommt,  ziemlich  ausführlich  mitgetheilt:  für  die  Be- 
urtheilung  unsers  Streitpunkts  wird  es  indessen  nöthig  sein, 
sie  noch  vollständiger  abdrucken  zu  lassen,  wenigstens  auf 
keinen  Fall  mit  h  irtQtp  xaioy  zu  schliessen. 

Pausanias  VIII,  41,  5.  iv  <ff  r<j>  «utoJ  (t<£  KorvXty  oqu) 
X(oq(ov  Tb  iari  xaXovfitror  Büaaai  xal  6  vaog  tov  AnoXXwvog 
rov  *Entxovn(ovf  Xtöov  xal  avrög  oQotfog.  vadÜv  cf£,  oaoi  ITfXo- 
novvr)ofoiq  f  ia) ,  fiera  ye  tov  h  Teyfq  tiqotiu^to  ovTog  av 
rov  XlOov  T6  ig  xdXXog  xa)  rrjg  äquov(ag  ttvtxa.  to  cf£  ovoua 
iyfvtro  Ty'AnoXXwvi  imxovQ^ffavTi  inl  voaoj  Xotfitofoi'  xad-oTv 
ö*k  7i kq  Afhtjvafoig  tnwvvftfav  tXaßtv  uiXt&xaxog,  an orofyag 
xal  rovTotg  Ti}V  voacv.  trravas  6k  vno  rov  t(üv  JTsXoti ovvr\olo)v 
xal'Aftrirai'wv  noXtuov  xalTovg<PiyaX{ag  xal  ovx  iv  iriny  xatQt^' 
uaoTvoia  Jk  all  re  inixXriatig  afuparijMU  rov  *An6XX(i)vog 
iotxos  t*  vTtoarjuafvovaaif  xal  *IxxTvog  6  ao/iTixxMv  rov  iv 
<PiyuX(a  Vaov  yeyovtag  rrj  r\Xixiq  xara  TItQlxXfa  xal  'Aftrjvafotg 
rov  JTacttHvüJva  xalovutvov  xaraoxevaaag. 

Das  heisst:  „Auf  demselben  Berge  ist  ein  Fleck,  welcher 
Bassä  (das  Waldthal)  genannt  wird,  und  der  Tempel  des 
Apollon  des  Helfers,  von  Stein  auch  die  Deckung.  Von 
allen  Tempeln  aber,  welche  die  Pelopounesier  haben,  möchte 
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dieser  ,  ausgenommen  jedoch  den  zu  Tegea ,  für  den  vorzüg- 
liche ten  erklärt  werden  in  Betreff  der  Schönheit  des  Gesteins 
und  wegen  seines  Ebenmasses.  Den  Namen  aber  erhielt 
Apollon,  weil  er  bei  einer  pestartigen  Krankheit  zu  Hilfe 
gekommen :  so  wie  er  auch  bei  den  Athenern  den  Beinamen 
erhielt  „der  Abwender  des  Uebels",  weil  er  auch  diesen  die 
Krankheit  abgewandt.  Er  befreite  aber  davon  auch  die  Phi- 
galeer  in  der  Zeit  des  Krieges  der  Peloponnesier  und  der 
Athener,  und  zu  keiner  andern  Zeit.  Zeugniss  davon 
geben  erstens  die  beiden  Beinamen  des  Apollon  (Helfer  und 
Abwender),  die  etwas  Aehnliches  andeuten,  zweitens  dass 
Iktinos  der  Architekt  des  Tempels  zu  Phigalia  war,  welcher 
Zeitgenoss  des  Perikles  war  und  den  Athenern  den  sogenann- 
ten Parthenon  baute." 

Wer  sollte  hier  folgenden  Syllogismus  verkennen:  1.  Der 
Phigalische  Tempel  ist  dem  Apollo  Helfer  geweiht.  2.  So 
heisst  Apollon ,  weil  er  von  einer  Seuche  geholfen.  3.  Diese 
Seuche  inuss  gegen  die  Zeit  des  Peloponnesischen  Krieges 
treffen,  weil  Iktinos  damals  lebte,  der  den  Tempel  gebaut. 
4.  Es  wird  also  gewiss  dieselbe  Seuche  gewesen  sein,  welche 
damals  auch  Athen  verwüstete. 

Wir  haben  also  hier  ein  ganz  offen  liegendes  Räsonne- 
ment,  welches  uns  selbst  die  Pflicht  der  Prüfung  auflegt,  nicht 
blos,  was  eben  so  häufig  ist,  aber  der  Kritik  ungleich 
grössere  Mühe  macht,  eine  verdeckte,  als  schlichtes  Factum 
vorgetragene  Argumentation,  welche  wieder  aufzufinden  und 
in  ihrer  Stärke  oder  Schwäche  aufzudecken  immer  eine  ge- 
wisse Kühnheit  fordert.  Anders  ist  es  hier,  wo  wirklich  ein 
Jeder  einsehn  muss,  dass  Pausanias  Behauptung  über  die 
Epoche  des  Phigalischcn  Tempelbau's  gerade  so  viel  Glauben 
verdient,  als  seine  Schlussfolge  evident  und  zwingend  ist.  Es 
kommt  hier  einzig  und  allein  auf  Erwägung  der  Gründe  an; 
Niemandem  soll  zugemuthet  werden,  etwa  meinen  Behaup- 
tungen mehr  zu  glauben,  als  dem  vortrefflichen  Pausanias. 
Nim  sind  es  aber  zwei  Gründe,  welche  das,  was  in  Pausanias  . 
Combination  sich  sonst  als  wahrscheinlich  empfehlen  könnte, 
in  hohem  Grade  verdächtig  machen. 

Erstens:  die  Attische  Seuche  geht  den  Peloponnes  so 
gut  wie  Nichts  an.  „In  den  Peloponnes  drang  sie  nicht  ein, 
was  der  Rede  werth  gewesen  wäre,  verwüstete  aber  Athen 
ganz  besonders,  dann  aber  auch  von  den  andern  Ortschaften 
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die  am  Stärksten  bevölkerten"  sagt  Thukydidcs  II,  54.  Dieses 
Zeu«miss  lassen  wir  uns  nun  auf  keine  Weise  verkümmern 
und  bedürfen  auch  nicht  einer  rhetorischen  Bekräftigung 
desselben  durch  Aristides,  welche  dessen  Scholiast  wieder 
durch  ThukydideB  zu  limitiren  sucht.  Forschungen  dieser 
Art  müssen  nach  meiner  Meinung,  um  expedit  zu  sein,  alles 
unnütze  Gepäck  von  Bich  werfen  und  nur  die  wirklichen 
Waffen  bei  sich  führen.  Aber  Pausanias  spricht  (wie  ich  mir 
selbst  eingewandt  habe)  noch  anderswo  davon,  dass  die  Attische 
Seuche  Peloponnesische  Ortschaften,  Trözen  nämlich  und 
Kleonä  in  Argolis,  bedrängt  habe  (II,  32,  5.  X,  11,  4).  Das 
Einemal  ist  es  ein  Heiligthum  des  Lösenden  Pan,  dessen 
Name  daher  erklärt  wird,  weil  er  den  Magistraten  von  Trö- 
zen Träume  gesandt  habe,  durch  welche  eben  die  Seuche, 
welche  vor  allen  Athen  bedrängte,  entfernt  worden  sei.  Das 
Andremal  wird  ein  eherner  Bock,  welcher  sich  als  Weih- 
geschenk der  Kleonäer  zu  Delphi  befand,  daher  erklärt,  dass 
auch  Kleonä  durch  dieselbe  Seuche  gelitten  habe,  welche 
Athen  verwüstete,  Kleonä  aber  durch  das  Opfer  eines  Bocks, 
welcher  nach  Orakelbefehl  der  aufgehenden  Sonne  dargebracht 
worden,  davon  befreit  worden  sei  und  nun  aus  Dankbarkeit 
ein  solches  Weihgeschenk  gesandt  habe.  Ich  muss  gestehn, 
dass  solche  Geschichtchen,  die  sich  oft  weniger  °u  Monumen- 
ten erhielten  als  daran  entstanden,  mir  niemals  grosses  Ver- 
trauen einflössen,  am  Wenigsten,  wenn  sie  in  einigem  Wider- 
spruch mit  dem  gewichtigen  Zeugnisse  eines  Zeitgenossci 
stehn.  Aber  wir  wolleu  gern  glauben,  dass  die  Seuche  etw^ 
durch  eine  Handelstadt,  wie  Korinth  war  (denn  diese  möchte 
nicht  frei  von  ihr  geblieben  sein),  auch  nach  benachbarten 
Punkten  in  Argolis  verschleppt  worden  Lei :  immer  bleibt  noch 
ein  weiter  Schritt  zu  der  Annahme,  dass  sie  nun  auch  fünf- 
zehn Meilen  weiter,  jenseits  der  Hochgebirge  Arkadiens,  in 
Gegenden,  welche  nichts  weniger  als  übervölkert  waren,  Ver- 
wüstungen angerichtet,  und  zwar  so  furchtbare,  dass  die  Phi- 
galier  dadurch  zu  einem  neuen  Kultus  und  der  Errichtung 
eines  der  ersten  Heiligthüiner  des  Peloponnes  bewogen  werden 
konnten.  Ob  eine  solche  Ausbreitung  der  Attischen  Seuche 
wahrscheinlich  sei,  möchte  ich  dem  Urtheile  von  Kennern 
dieses  Theiis  der  physischen  Menschengeschichte,  etwa  dem 
gelehrten  Geschichtschreiber  der  Seuchen,  anheimstellen ;  dass 
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aber  Thukydidcs  dann  nicht  mit  seiner  gewohnten  Genauig- 
keit gesprochen  haben  würde,  scheint  mir  klar  zu  sein. 

Aber  zu  noch  positiveren  Resultaten  führt  das  zweite 
Argument,  auf  welches  ich  auch  schon  aufmerksam  gemacht 
habe.  Dass  Iktinos,  der  Erbauer  des  Parthenon  und  des  Eleu- 
sinischen  Weihetempels,  ein  geborner  Athener  gewesen  sei, 
ist  nach  dem  Local  seiner  grössten  Bauten  und  nach  dem 
Aufschwünge,  welchen  die  Künste  damals  unter  den  Athenern 
selbst  genommen  hatten ,  vorauszusetzen ,  obwohl  ich  kein 
direktes  Zeugniss  dafür  anführen  kann.  Wir  müssen  auch 
wohl  annehmen,  dass  nicht  blos  der  einzelne  Architekt  Iktinos, 
sondern  mit  ihm  auch  andre  Athenische  Künstler,  nament- 
lich Marmorbildner,  nach  Phigalia  zogen:  wegen  der  unver- 
kennbaren Verwandtschaft  mancher  Gruppen  der  Phiga- 
lischen  Compositiou  mit  entsprechenden  Bildwerken,  welche 
zu  Athen  ausgeführt  worden  waren.  So  siedelte  sich  ja  auch 
eine  förmliche  Colonie  von  Künstlern  aus  Athen  um  Olympias 
86  in  Olympia  an;  eine  andre  muss  sich  ungefähr  in  der- 
selben Zeit  nach  Delphi  gewandt  haben.  Ist  es  nun  wahr- 
scheinlich ,  dass  sich  dies  innerhalb  des  Peloponnesischen 
Krieges  begeben  habe,  an  welchem  die  Arkader  gleich  von 
Anfang  so  eifrigen  Antheil  nahmen,  in  einer  Zeit,  in  welcher 
kein  Verkehr  ohne  IJerolde  {In Linola  (tx^Qvxrog)  zwischen 
Phigalia  und  Athen  stattfinden  konnte  und  dem  auf  feind- 
lichem Gebiet  betroffnen  Fremden  die  grössten  Gefahren 
drohten?  Dass  dabei  für  die  Künstler  irgend  eine  Ausnahme 
bestanden  habe,  lässt  sich  nicht  nachweisen ;  eine  andre  Sache 
ist  es  mit  den  Truppen  der  Schauspieler,  der  Dionysischen 
Techniten,  an  welche  mich  ein  Freund  hiebei  erinnert  hat; 
dass  diese  zur  Verherrlichung  von  Festen  aus  einein  feind- 
lichen Lande  herüberkommen  durften  und  völliger  Sicherheit 
(uöeut)  genossen,  sind  wir  nicht  berechtigt,  auf  die  sehr  ver- 
schiedne  Lage  der  bildenden  Künstler  überzutragen.  Man 
müsste,  um  Iktinos  von  Athen  nach  Phigalia  gelangen  zu 
lassen,  wenigstens  die  Zeit  des  Nikieisehen  Friedens  erwarten; 
allein  wie  wenig  die  sechs  Jahre  seiner  Dauer  wahren  Friedens- 
jahren glichen,  wie  wenig  ein  freier,  freundschaftlicher  Ver- 
kehr zwischen  dem  Peloponnes  und  Attika  stattfand,  ist  aus 
Thukydides  (V,  25.  26.  vgl  35)  hinlänglich  bekannt.  Ueber- 
haupt  finde  ich  während  des  ganzen  Peloponnesischen  Krieges 
keine  Spur  eines  Kunstverkehrs  zwischen  dem  Peloponnes 
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'mit  Ausnahme  von  Argos)  und  Attika;  auch  waren  die 
Kräfte  der  Staaten  überall  jetzt  für  kriegerische  Zwecke  in 
Anspruch  genommen,  und  erst  der  Schluss  des  langen  Krieges 
bringt  wieder  eine  ähnliche  Thätigkeit  in  die  Werkstätten, 
wie  die  demselben  unmittelbar  vorausgehende  Zeit  sie  gesehen 
hatte.  Da  wir  aber  Iktinos  Lebenszeit  ohne  nöthigende  Gründe 
schwerlich  bis  zu  dem  Ende  des  Krieges  ausdehnen  werden: 
so  führt  alle  Beachtung  und  Berechnung  historischer  Proba- 
bilität  dahin,  dass  der  grosse  Athenische  Architekt  das  Heilig- 
thum des  Apollon  Epikurios  bei  Phigalia  noch  vor  der  Zeit, 
da  der  Peloponnesische  Krieg  ausbrach,  gebaut  habe;  und 
es  däucht  mir,  dass  auch  Pausanias,  wenn  man  seiner  Argu- 
mentation die  hier  vorgelegten  Gründe  entgegengestellt  hätte, 
dies  als  das  Wahrscheinlichere  zugegeben  haben  würde.  Seit 
wann  aber  Apollon  bei  den  Phigaliern  den  Beinamen  des 
Helfenden  geführt,  werden  wir  uns  bescheiden  müssen  nicht 
angeben  zu  können  und  selbst  das,  was  Pausanias  als  ein 
Axiom  vorauszusetzen  scheint,  dass  er  diesen  Kultus  der  Er- 
rettung der  Phigalier  von  einer  Seuche  verdanke,  höchst 
zweifelhaft  finden. 


Pierer'sche  Hofbachdruckerei.   Stephan  Geibel  &  Co.  in  Altenbarg 
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Die  erhobenen  Arbeiten  am  Friese  des  Pro- 
naos  vom  Theseustempel  zu  Athen,  erklärt 
aus  dem  Mythus  von  den  Pallantiden. 

1833. 

Es  ist  bekannt,  dass  der  Tempel  des  Theseus  nicht,  wie 
der  Parthenon,  mit  einem  um  die  ganze  Cella  umherlaufenden 
Streifen  von  Bildwerken  in  erhobener  Arbeit  geschmückt  ist, 
sondern  nur  über  dem  Pronaos  und  dem  Posticum  unter  den 
Säulenhallen  der  beiden  schmalen  Seiten  ein  mit  Reliefs  ver- 
zierter Fries  zu  finden  ist.  Von  diesen  beiden  Friesstücken 
stellt  das  vordere  oder  östliche,  über  dem  Pronaos,  eine 
Schlacht  unter  Männern  dar,  bei  welcher  sechs  Gottheiten 
als  theilnehmende  Zuschauer,  die  eine  und  die  andere  Parthei 
begünstigend,  zugegen  sind ;  das  hintere  oder  westliche  aber, 
über  dem  Posticum,  die  Schlacht  der  Kentauren  mit  den 
Lapithen1),  Bei  diesem  letztern  Bildwerke  ist,  ebenso  wie 
die  Bedeutung,  auch  die  Beziehung  auf  den  Heros,  welchem 
der  Tempel  geweiht  ist,  vollkommen  klar,  da  Theseus  durch 
seine  Freundschaft  mit  dem  Lapithenhelden  Peirithoos  auch 
in  den  Kentaurenkampf  verwickelt  wird,  und  schon*  in  alt- 
epischen Liedern,  —  in  der  Ilias  I.  265,  wenigstens  seit  der 


l)  Stuart  Antiquities  of  Athen»  Vol.  III,  ch.  1.  pl.  15-24. 
Aus  diesen  Tafeln  sind  beide  Friesstücke  zu  bequemer  Ueber- 
sicht  auf  einem  Blatte  zusammengestellt  in  den  „Denkmälern  der 
Alten  Kunst  von  C.  O.  Müller  und  Carl  Oesterley.  Heft  IL 
Tafel  21. "  [Vgl.  unsre  Ausgabe  Bd.  III.  p.  87  ff.] 
K.  0.  Müller'«  kwuUrch.  W»rk»  IV.  1 
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attischen  Bearbeitung  derselben  —  eine  hervorstechende  Figur 
jener  Heroengruppe  bildete.  Ganz  anders  ist  es  bei  dem 
Friese  des  Pronaos,  wo  bis  jetzt,  mit  der  Bedeutung,  auch 
die  Beziehung  auf  den  Inhaber  des  Tempels  dunkel  geblieben 
ist.  Wir  wollen  versuchen,  auf  möglichst  methodische  Weise, 
durch  die  letztere  die  erstere  aufzusuchen,  und  wenn  wir  sie 
im  Allgemeinen  gefunden  zu  haben  glauben  dürfen,  durch 
mythologische  Erörterungen  ihr  eine  nähere  Begründung  zu 
verschaffen  suchen. 

Zunächst  denkt  man  gewiss  bei  der  in  diesem  Relief  dar- 
gestellten Kampfscene  an  eine  der  Grossthaten  des  Theseus 
selbst.   Zwar  kann  man  ziemlich  mit  gleichem  Rechte  hier 
auch  ein  auf  Herakles  bezügliches  Bildwerk  erwarten,  da 
zwischen  Herakles  und  Theseus  im  attischen  Cultus  viel  Ver- 
bindung stattfand  *) ,  und  am  Thescion  selbst  die  Hautreliefs 
der  Metopen,  neben  den  Thaten  des  Theseus,  auch  die  Kämpfe 
des  Herakles  darstellen.   Aber  unter  allen  Unternehmungen 
des  Herakles,  deren  Auffassung  in  der  bildenden  Kunst  wir 
bei  der  grossen  Anzahl  darauf  bezüglicher  Bildwerke  ziem- 
lich genau  kennen,  ist  keine,   welche  zur  Erklärung  der 
Figuren  unsres  Reliefs  passte.   Auch  bot  überhaupt  der  My- 
thus des  Herakles  der  Kunst  fast  nur  Einzelgruppen  des 
Heros,   der  selbst  statt  eines  Kriegsheeres  war,  mit  irgend 
einem  gewaltigen  Gegner,  nicht  aber  ausgedehntere  Scenen 
von  Kämpfen  ganzer  Heere  dar;  da  die  Unternehmungen  des 
Herakles  gegen  Ephyra,  Oechalia,  Pylos  und  ähnliche  für  die 
bildende  Kunst  kaum  benutzt  worden  sind.  Entscheidender 
jedoch  ist  das  Argument,  dass,  ungeachtet  der  Verstümmelung 
der  Figuren  an  diesem  Friese,   die  so  scharf  charakterisirte 
Figur  des  Herakles  wohl  nicht  verkannt  werden  könnte,  wenn 
sie  überhaupt  daran  vorkäme.   Freilich  ist  der  Herakles  der 
altgriechischen  Kunst  —  z.  B.  der  in  den  Reliefdarstellungen 
des  Dreifusskampfes  —  und  der  Herakles  der  sich  entwickeln- 
den Kunst,  welchen  wir  durch  die  Metopen  von  Olympia 
kennen  gelernt  haben,  ein  andrer  als  der  von  Myron  und 
Lysippos  ausgebildete;  aber  es  ist  doch  immer  schon  ein 
Herakles.   Auf  dem  Bildwerke  aber,  mit  welchem  wir  uns 
hier  beschäftigen ,  wird  man  schwerlich  eine  Figur  finden, 
welche  man  Herakles  nennen  möchte.   Wenn  der  neue  eng- 


l)  Einiges  darüber:  Dorier  B.  II.  K.  11,  §.  11. 
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Ii  sehe  Herausgeber  der  Stuart'schen  Alterthümer  von  Athen1) 
in  der  Gigantomachie,  an  welcher  Herakles  mit  den  Göttern 
zusammen  Antheil  nahm,  den  gewünschten  Gegenstand  findet, 
so  hat  er  Etwas  für  sich,  aber  Viel  gegen  sich.  Für  diese 
Vermuthung  spricht  die  gewaltige  Statur  vieler  unter  den 
Kämpfern,  welche  zugleich  mit  gewaltiger  Antrengung  aller 
ihrer  Kräfte  Felsen  schleudern,  gerade  wie  es  rifich  einer  alten 
üeberlieferung  der  Kunst  bei  dem  erdgebornen  Geschlechte 
der  Giganten,  in  Reliefs  und  auf  geschnittenen  Steinen,  so 
häufig  vorkommt9).  Dagegen  aber,  dass  sich  auf  dem 
Friese  gar  keine  Spur  findet  von  einem  Kampfe  von  Göttern 
mit  Giganten.  Den  Gigantenkampf  kämpft  Herakles,  nach 
allen  Erzählungen  darüber,  als  Bundesgenosse  der  Götter; 
hier  aber  kämpfen  nur  Männer,  theils  mit  Schild  und  Speer 
bewaffnete,  theils  rohe  Felsensteine  schleudernde;  die  Götter 
aber  sind,  wenn  auch  Antheil  nehmende,  doch  ruhige  Zu- 
schauer des  Kampfes.  Sonach  werden  wir  wohl  den  Herakles 
hier  zu  suchen  gänzlich  aufgeben,  und  uns  zu  Theseus  oder 
verwandten  Gegenständen  der  attischen  Mythologie  zurück- 
wenden müssen. 

Ich  gestehe  früher  bei  diesem  Bildwerke  an  andre  Süjets 
aus  der  attischen  Mythologie  gedacht  zu  haben,  als  mir  jetzt 
passend  erscheinen,  namentlich  an  die  Schlacht  der  Athener 
mit  den  Eleusiniern  und  derselben  mit  den  Atlan- 
tinern8).  Die  letztere  Fabel  aber  für  einen  Gegenstand  alt- 
attischer Sage  und  Kunst  zu  halten,  wird  man  nun  doch 
wohl  aufgeben  müssen;  zwar  wird  angegeben,  dass  an  dem 


*)  In  den  Anmerkungen  zum  ersten  Kapitel  des  III.  Bandes 
des  Stuart'schen  Werks  unter  No.  17  a.  In  der  deutschen  Aus- 
gabe der  Altherthümer  von  Athen  steht  diese  Anmerkung  Bd.  H. 
S.  357. 

a)  Das  schönste  dieser  Bildwerke  war  wohl  das  von  The- 
mistios  Or.  Antat  p.  176.  Petav.  (p.  217.  2  Dindorf)  beschrie- 
bene. Diese  Gigantomachie  war  aus  Erz  gebildet;  sie  stand  vor 
dem  Unterbau  der  Curia  zu  Constantinopel.  Die  Giganten  kämpften 
mit  allen  Göttern,  Felsen  und  Eichbäume  schleudernd;  nur  der 
Gigant,  welcher  mit  Eros  zusammengekommen  war,  überliess 
seinem  göttlichen  Gegner  ohne  Kampf  den  Sieg.  Die  Giganten 
waren  auch  hier  schlangenfüssig  dargestellt. 

*)  Minervae  Poliadis  tacra  et  aedis  (1520)  p.  6.  n.  4.  [unsre 
Ausgabe  Bd.  I.  S.  94.  n.  2.] 

1* 
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Peplos  der  kleinem  Panathenäen  zu  sehen  gewesen  sei,  wie  die 
Athener  als  Zöglinge  und  Schützlinge  ihrer  Göttin  die  Atlantine r 
überwanden;  aber  da  nur  Proklos  von  dieser  Stickerei  redet1), 
so  ist  wohl  anzunehmen,  dass  die  Athener  erst  in  späten 
Zeiten  diesen  Gegenstand  aus  Piatons  Kritias  auf  den  Pana- 
thenäischen  Peplos  übertragen  haben.  Was  aber  die  Schlacht 
der  Athener  mit  den  Eleusinern  anlangt:  so  veranlasst  Nichts 
bei  diesem  Kiege  an  einen  Gegensatz  von  felsenschleudern- 
den und  speergerüsteten  Männern  zu  denken,  von  hellenischen 
Helden  und  riesenartigen  Wilden,  wie  wir  ihn  hier  auf  dem 
Friese  vorgestellt  sehen.  Auch  sind  es  von  athenischer  Seite 
nur  Erechtheus  und  Xuthos  oder  Jon,  welche  als  Anführer 
oder  Vorkämpfer  gegen  die  Eleusinier  und  Thraker  auftreten ; 
Niemand  wird  aber  läugnen,  dass  eine  Deutung,  welche  diese 
Bildwerke  auf  Theseus  selbst  bezöge,  mehr  Befriedigung  ge- 
währen würde.  Nun  sind  aber  auch  Theseus  T baten  bei 
weitem  zum  grössten  Theile  Einzelkämpfe,  welche  sich  mehr 
zur  Verzierung  der  Metopen,  als  eines  zusammenhängenden 
Frieses,  eignen,  wie  die  Abenteuer  mit  Skiron,  Kerkyon, 
Periphetes,  Sinis,  dem  Pityokamptes  und  andre.  Unter  den 
grössern  Heldenschlachten  dagegen,  die  in  den  Sagen  von 
Theseus  vorkommen,  ist  der  Kentaurenkampf  für  die  andre 
Seite  des  Tempels  aufbehalten ;  die  Amazonenschlacht  aber 
hat  keine  Aehnlichkeit  mit  unserm  Bildwerke.  Stuart*)  dachte 
an  die  wunderbare  Theilnahme  des  Theseus  an  spätem, 
historischen  Kämpfen,  an  der  marathonischen  Schlacht;  er 
sah  eine  durch  besondre  Grösse  sich  auszeichnende  Figur 
dieses  Frieses  für  das  Phantom  des  Theseus  an,  welches  in 
jener  Schlacht  auf  die  Perser  losstürmte.  Es  bedarf  indess 
wohl  kaum  einer  sorgfältigeren  Widerlegung  dieser  Vermu- 
thung,  da  weder  die  dargestellte  Schlacht  durch  irgend  etwas 
an  einen  Kampf  von  Griechen  mit  Persern  erinnert  —  viel- 
mehr gehört  Costüm  und  Kampfweise  ganz  der  mythischen 
Vorzeit  Griechenlands  an  —  noch  auch  die  von  Stuart  be- 
zeichnete Gestalt  der  Vorstellung  entspricht,  welche  man  sich 


*)  Im  Coramentar  zu  Piatons  Politeia  I.  Aus  Proklos  ist 
geschöpft,  was  bei  den  Scholien  zu  Piatons  Rep.  L  p.  395  Bekker 
steht. 

a)  Antiq.  of  Athen»  Vol.  III.  ch.  1 .  zu  pL  4,  in  der  deutschen 
Ausgabe  Bd.  II.  S.  3.t0. 
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von  dem  Eidolon  des  Theseus  als  eiuem  Theilnehmer  athe- 
nischer Schlachten  machen  darf. 

Die  einzige  Begebenheit,  welche  jetzt  übrig  bleibt,  ist 
der  Kampf  des  Theseus  mit  den  Pallantiden.  Wenn 
dieser  Gegenstand  schon  im  Allgemeinen  den  Bedingungen 
entspricht,  welche  die  Deutung  des  Bildwerks  zu  erfüllen 
hat:  so  wird  sich  zeigen,  dass  auch  die  Einzelheiten,  bo  viel 
sich  deren  an  dem  Relief  des  Frieses  noch  erkennen  lassen, 
dadurch  ihre  befriedigende  Erklärung  erhalten. 

Pandion  —  lautete  der  attische  Mythus  —  vertheilte  sein 
gesammtes  Land  unter  seine  vier  Söhne,  indem  er  dem  Aegeus 
die  grossentheils  ebenen  Strecken  um  Athen,  die  Pcdias,  dem 
Nisos  die  Landschaft  Megaris,  dem  Lykos  Diakria  oder  Hy- 
perakria,  und  dem  Pallas  die  Paralia  übergab1).  So  hatte 
wenigstens  Sophokles  die  Sage  vorgetragen,  dessen  Verse 
uns  bei  Strabon  erhalten  sind*),  in  denen  Aegeus  sprechend 
eingeführt  wird: 

Mir  gab  der  Vater  zum  Besitz  den  Küstenstrich 
Als  Theil  des  Erstgebornen:  Lykos  dann  erhielt 
Die  längs  Euboea's  Küsten  hingestreckte  Au; 
Dem  Nisos  aber  fiel  zum  Loos  das  Hügelland 
Am  Strande  Skirons;  doch  den  Mittagstrich  des  Lands 
Empfing  der  wilde,  der  Giganten  nährende 
Pallas  zum  AntheilB). 
Als  nun  Theseus,  von  Troezen  zurückkehrend,  als  der  zu- 
künftige Beherrscher  Attika's  auftrat:  erhoben  sich  die  Pal- 
lantiden gegen  ihn;   ein  Theil  ihrer  Mannschaft  zog  auf  der 
Sphettischen  Strasse  gegen  Athen,  ein  anderer  legte  sich  zu 
Gargettos  in  einen  Hinterhalt,  um  dem  aus  der  Stadt  ent- 
gegenrückenden Theseus  in  den  Rücken  zu  fallen.    Ein  Mann 
aus  Hagnus,  Leos,  welcher  als  Herold  bei  den  Pallantiden 
war,  verrieth  diesen  Plan  an  Theseus,  welcher  nun  seinerseits 
die  im  Hinterhalte  liegenden  überfiel  und  alle  erschlug, 
worauf  die  andern  Pallantiden,  welche  von  Pallas  selbst  ge- 
führt wurden,  sich  zerstreuten.   Deswegen,  fügt  der  Erzähler 


*)  Strabon  IX.  p.  392.  Scholien  zu  Eurip.  Hippolyt.  35,  zu 
Aristoph.  Lysistr.  58.    Wespen  1262  (121b). 

4)  Vgl.  Sophokles  Fragmente,  nach  Bruncks  Anordnung, 
Aegeus  Frgm.  I. 

*)  Trjs  <fi  yrji  to  nobs  voiov  *0  axXrjQog  ovros  xai  Tlyav 
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Plutarch  (wahrscheinlich  nach  Philochoros)  hinzu *),  Hessen  die 
Bewohner  des  attischen  Demos  Paliene  keine  Heirathsver- 
bindungen  mit  den  Hagnusiern  zu;  auch  rufe  man  bei  ihnen 
nicht,  wie  sonst  bei  Versammlungen  in  Attika:  iJxovtre, 
,  weil  man  dadurch  an  den  den  Palleneern  feindseligen 
Namen  Leos  erinnert  werde.  —  So  sonderbar  diese  letztre 
Ideenverbindung  ist:  so  ist  doch  das  mit  Sicherheit  daraus  zu 
entnehmen,  dass  die  Palleneer  die  Pallantiden  als  ihre 
einheimischen  Heroen  betrachteten,  und  die  Pallantiden-Sage 
in  Paliene  ganz  eigentlich  zu  Hause  war.  Hiermit  scheint 
der  Umstand  im  Widerspruche  zu  stehen,  dass  bei  jener 
Theilung  Attika's  der  südlichere  Theil,  die  Paralia,  dem  Pallas 
zugefallen  sein  soll;  der  Demos  Paliene  aber,  mehr  gegen 
Norden,  zwischen  Athen  und  Marathon,  lag,  wie  aus  den  Nach- 
richten über  die  Schlacht  zwischen  Peisistratos  und  den  Athe- 
nern mit  Sicherheit  geschlossen  wird.  Indess  werden  wir  die 
Sage  der  Palleneer  deswegen  für  nicht  minder  alt  halten; 
indem  jene  Angaben  über  die  Theilung  Attika's  unter  die 
Pandions-Söhne  offenbar  nicht  ohne  Willkühr  und  mit  Rück- 
sicht auf  die  später  hervortretenden  Klassen  der  Bevölkerung, 
in  die  Gestalt  gebracht  worden  sind,  die  sie  bei  Sophokles 
tragen ;  wir  wissen  bestimmt,  dass  die  Art  dieser  Vertheüung 
von  verschiedenen  Schriftstellern  verschieden  angegeben 
wurde8).  Gewiss  ist  Paliene,  als  Heimat  der  Pallantiden  und 
des  sehr  angesehenen  Cultus  der  Athena  -  Pallenis,  einer  der 
wichtigeren  Orte  des  alten  Attika's  gewesen ,  und  es  kann 
befremden,  dass  wir  unter  den  alten  Zwölfstädten  Attika's, 
welche  wir  durch  Philochoros  Aufzählung  kennen,  Paliene 
nicht  finden;  jedoch  kann  es  immerauch  in  dieser  Eintheilung 
Attika's  eine  Stelle  gehabt  haben,  wenn  es  zur  Epakria,  oder 
dem  Höhendistrikt,  gehörte.  Epakria  war  nämlich,  wie  man 
weiss,  einer  der  Zwölfstaaten,  und  bestand  aus  drei  Ortschaften, 
von  denen  die  eine  Semachidä  hiess,  und  die  zweite  Plotheia 


*)  Im  Theseus  K.  13.  Dass  die  Angabe  aus  Philochoros 
ist,  schliesse  ich  daraus,  weil  die  übrige  Erzählung  des  Plutarch 
ganz  mit  der  übereinstimmt,  welche  bei  den  Scholien  zu  Eurip. 
Hippolyt.  35.  aus  Phüochoros  gegeben  wird. 

»)  Ttjv  <f  etg  xiTtaQa  (u^ij  öiavopr}V  «lim*  aXXtas  etyijxo- 
rmv,  Strabon  a.  0. 
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gewesen  zu  sein  scheint ') ;  zur  dritten  möchte  sich  durch 
Lage  und  frühere  Bedeutung  kaum  ein  andrer  Ort  so  gut 
eignen,  wie  Pallene.  —  Diess  beiläufig:  zur  Pallantiden-Sage 
aber  ist  noch  der  Umstand  hinzuzufügen,  dass  Theseus,  wegen 
der  Tödtung  des  Pallas  und  seiner  Söhne,  nach  dem  Brauche 
des  heroischen  Alterthums,  die  Heimat  verlassen,  und  in 
Troezen  in  gastlich  befreundetem  Hause  Reinigung  gesucht 
haben  soll2). 

Unter  allen  diesen  Nachrichten  ist  für  uns,  und  über- 
haupt, nichts  so  merkwürdig  und  bedeutsam,  als  die  wenigen 
Worte  des  Sophokles:  „der  wilde,  der  Giganten  nährende 
Pallas.4'  Offenbar  thun  sie  am  meisten  zur  Erklärung  unsres 
Bildwerks,  in  welchem  die  den  Athenern  des  Theseus  gegen- 
überstehenden Kämpfer  als  ein  gigantenartiges  Geschlecht 
erscheinen:  wie  sie  denn  auch  von  dem  oben  angeführten 
Erklärer  geradezu  für  Giganten  genommen  worden  sind. 
Aber  diese  Worte  des  Sophokles  stehen  so  einzeln  da;  ja  sie 
machen  mit  der  herrschend  gewordnen,  halb  historischen 
Fassung  der  Pallantiden-Sage  einen  solchen  Contrast,  dass  sie 
erst  dann  ihre  volle  Bedeutung  entwickeln  und  ihre  gehörige 
Wirkung  thun  können,  wenn  sie  mit  einer  Menge  anderer 
Züge  aus  dem  Mythenkreise  der  Pallas  -  Atheua  verglichen 
worden  sind.  Wir  schicken  uns  also  jetzt  an,  den  erzählten 
Mythus  mit  einer  Anzahl  anderer  zusammenzustellen,  welche 
dasselbe  Grundverhältniss  wahrnehmen  lassen,  um  auch  jenen 
—  wenn  auch  nicht  auf  eine  klar  verständige  Allegorie  zu- 
rückzuführen —  doch  in  seinem  Zusammenhange  mit  eigeu- 
thümlichen  religiösen  Vorstellungen,  und  dadurch  in  seinem 
Werden  und  Entstehen  einigermassen  begreifen  zu  können. 

Den  Pallantiden-Mythus  selbst,  muss  es  erlaubt  sein,  so 
zu  fassen:  Im  attischen  Pallene,  in  rauherer  Berggegend, 
erhebt  sich  das  Gigantengeschlecht  des  Pallas  und  der  Pallan- 
tiden,  um  gegen  den  von  der  Athena  beschützten,  athenischen 

*)  Boeckh  im  Corpus  Interiptionum  Graecarum  T.  L  p.  123. 

2;  Euripid.  Hippol.  35.  Pausan.  I.  22.  2.  vgl.  Hygin  /ab.  244. 
Auch  soll  Theseus  sich  deswegen  vor  dem  Gericht  beim  Del- 
phinion gestellt  haben.  Pausan.  I.  28.  10.  Pollux  VIII.  c.  10. 
Auch  Menestheus  Vertreibung  wird  mit  der  Ueberwindung  der 
Pallantiden  in  Verbindung  gebracht.  Eustath.  zur  Ilias  B. 
p.  284.  Rom. 
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Held  Theseus  zu  kämpfen.  Theseus  siegt  und  das  Pallan- 
tidengeschlecht  geht  unter. 

Dieser  Sage  entspricht  nun  fast  Zug  für  Zug  die  ungleich 
berühmtere:  Im  thraki sehen,  gebirgigen  Falle ue,  welches 
auch  Phlegra  genannt  wird,  kämpfen  die  Götter,  vornehmlich 
aber  Pallas- Athena,  gegen  die  erdgebornen  Giganten1). 
Unter  diesen  Giganten  war  es,  ausser  Enkelados,  Pallas, 
welcher  der  Göttin  Pallas  -  Athena  entgegentrat.  Sie  über- 
windet ihn,  und  trägt  die  ihm  abgezogene  Haut  als  Schutz- 
waffe *) :  wie  nach  einer  andern  attischen  Sage  Athena  in  der- 
selben Gigantomachie  die  Gorgo  erlegte  und  ihr  die  Aegis 
abzog*).  —  Hier  macht  es  nun  das  Zusammenstimmen  mit 
der  vorigen  Sage  sehr  wahrscheinlich,  dass  der  thrakischen 
Halbinsel  Pallene  dieser  Name  zugleich  mit  der  Uebertragung 
der  Sage  vom  Gigantenkampfe  gegeben  wurde.  Zwar  wird 
auch  erzählt,  dass  Palleneer  aus  Achaia  die  Halbinsel  von 
ihrer  Heimat  Pallene  genannt  hätten  *) :  aber  die  achäische 
Stadt,  auf  welche  sich  diess  bezieht,  hiess  nach  bessern  Auk- 
toritäten  und  ausdrücklichen  Versicherungen  der  Gramma- 


l)  Die  Gigantomachie  nach  Pallene  zu  legen,  war 
durchaus  die  herrschende  Tradition  in  Griechenland;  Pausanias 
VIII.  29.  2  erwähnt  es  als  etwas  Besondres,  dass  die  Arkader 
die  Gigantomachie  in  die  Gegend  von  Trapezus,  nicht  nach  dem 
thrakischen  Pallene,  legten.  Voss  Mythol  Briefe  XXXII.  Bd.  II. 
S.  260  der  altern  Ausg.,  Br.  LXX.  S.  303  der  neuern,  fuhrt  für 
Pallene  als  Lokal  der  Gigantomachie  nur  Eudoxos,  bei  Stephan 
Schol.  Apoll.  HI.  234  an.  Warum  nicht  auch  Ephoros  bei 
Theon  Progymnasm.  c.  6.  p  221  Walz.  Skymnos  Chios  V.  634  ff. 
Lykophr.  V.  127.  1407.  Apollodor  I.  6.  1.  Strabon  Exc.  1.  VII.  12. 
p.  330 ,  der  römischen  Dichter  und  des  »Schwanns  der  Scho- 
1 1 asten  nicht  zu  gedenken  V  Auch  Pindars  und  Aeschylos  Phlegra 
darf  man  für  Pallene  halten. 

»)  Apollodor  L  6.  2.  Tzetz.  zu  Lykophr.  V.  355.  Bei  Clau- 
dian  Gigantom.  95  versteinert  Athena  den  Giganten  Pallas  durch 
die  Gorgo;  auch  Palleneus  ist  unter  den  von  ihr  getödteten. 
V.  109.  J 'alias  Minerva  est  dicta .  quod  FaUantem  gigantem  inter- 
fecerit,  sagt  Festus  p.  119.  Lindem.  Vgl.  Eustath.  zur  Ilias  A. 
p.  84.  Rom. 

»)  Euripid.  Ion.  1001. 

*)  Skymnos  Ch.  637.  Polyän  Strateg.  VII.  47. 
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tiker  Pellene  oder  eigentlich  Pellana1).  Dagegen  ist  es  sehr 
wahrscheinlich,  dass  die  Eretrier,  ionische  Griechen,  welche 
Athen  als  ihre  Urheimat  ansahen,  als  sie  diese  Halbinsel  be- 
setzten und  eine  Menge  von  kleinen  Städten  auf  ihr  grün- 
deten, die  attischen  Sagen  von  der  Gigantomachie  mitbrach- 
ten, und  —  es  sei  durch  ähnliche  Traditionen  bei  den  Ur- 
einwohnern ,  oder  durch  die  Spuren  ehemaliger  Natürrevolu- 
tionen  veranlasst  —  nun  das  eigentliche  Lokal  jenes  Kampfes 
gefunden  zu  haben  glaubten,  wonach  sie  nun  die  Halbinsel 
selbst  Pallene  nannten.  Wenigstens  stimmt  es  damit  sehr 
gut,  dass  in  dem  hyperboreischen,  d.  h.  eben  diesem  thraki- 
schen  Pallene,  ein  tritonischer  Sumpf  gelegen  wars);  und 
gewiss  hängt  auch  der  Name  Pallene  etymologisch  mit  dem 
männlichen  und  weiblichen  Namen  Pallas  zusammen  *). 

Bei  der  weitern  Verfolgung  der  mythischen  Vorstellungen 
von  einem  Giganten  Pallas  gehe  ich  von  der  zwar  dunkeln 
aber  sehr  merkwürdigen  Stelle  des  Homeriden- Hymnus  auf 
den  Hermes  aus  {V.  100),  wo  Selene,  die  Mondgöttin,  welche 
sonst  eine  Tochter  des  Hyperion  heisst,  die  Tochter  des 
Pallas,  des  megamedidischen  Herrschers,  genannt 
wird.  Dass  man  von  dem  Pallas  mehrere  Lichtwesen  ab- 
leitete, darauf  deutet  auch  das  von  Ovid  mehreremal  ge- 
brauchte Epitheton  der  Morgenröthe:  Pallantis.  Jener 
Megamedide  Pallas  ist  freilich  eine  sehr  dunkle  Person;  die 
Ableitung  von  einem  völlig  unbekannten  Megamedes  passt 
nach  den  sonst  bekannten  Fabeln  weder  auf  den  Titanen, 
noch  auch  auf  den  Giganten  Pallas.  Erinnert  man  sich  aber 
daran,  dass  gar  mancherlei  Berührungen  zwischen  der  Athena 
und  der  Mondgöttin  stattfanden,  namentlich  in  altattischen 
Cultus- Sagen ,  um  derentwillen  Aristoteles  die  Athena  selbst 
für  eine  Mondgöttin  erklärt  haben  soll:  so  scheint  auch  die 
angegebne  Genealogie  der  Selene  mit  der  zusammenzuhängen, 
welche  die  Göttin  Pallas  selbst  zur  Tochter  eines  gigan- 


*)  Doch  leiteten  nach  Pausan.  VII.  25.  5  auch  die  Pelleneer 
ihren  Namen  von  dem  Titanen  Pallas  her. 
2)  Ovid.  Metam.  XV.  358. 

8)  riaMyvr)  verhält  sich  ungefähr  zu  JlaXXds,  wie  "EXXrjr 
zu  'EXXdg.  Die  Dehnung  des  a  in  rj  scheint  den  herausgeworfe- 
nen Consonanten  zu  vertreten,  so  dass  man  ndXXrjv  für  JIaXXav{rs) 
gesagt  hätte,  wie  iaift^Xa  für  eo<paXoa  steht. 
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tenartigen  Wesens,  Pallas,  macht1).  Obgleich  nun  hier 
Pallas  als  Vater  der  Athena  erscheint:  so  hört  doch  deswegen 
die  Feindseligkeit  nicht  auf,  welche  immer  der  Grundzug 
dieser  Pallas-Sagen  ist;  Pallas  tastet  die  Jungfräulichkeit  der 
Tochter  an ;  sie  erschlägt  ihn,  und  trägt  die  ihm  abgezogene 
Haut  als  Aegis,  und  die  ihm  entrissenen  Fittige  als  Fuss- 
flügel »V 

Ein  feindseliges  Verhältniss  der  Göttin  Pallas  zu  ihrem 
eigenen  Vater  lag  sehr  tief  in  den  Ideen  ihres  Cultus  be- 
gründet. Herodot  hörte  bei  den  Umwohnern  des  tritonischen 
Sees  in  Afrika  die  wahrscheinlich  von  Kyrene  dahin  gekom- 
mene Sage:  dass  Athena  die  Tochter  des  Poseidon  und  des 
tritonischen  Sees  gewesen  seif  aber,  da  sie  an  ihrem  Vater 
ein  Aergemi88  genommen,  sich  dem  Zeus  zur  Tochter  gegeben 
habe3).  Kallimachos  nannte  diesen  tritonischen  See  die 
Pallantias  JYufij*),  offenbar  wegen  des  Zusammenhanges, 
in  welchen  die  Pallas  -  Sagen  mit  der  Geburt  der  Göttin  an 
diesem  See  gebracht  worden  waren. 

Wenn  man  sich  gewöhnt  hat,  bei  den  Sagenbildungen 
die  in  allen  Farben  schillernde  und  bei  jeder  veränderten 
Beleuchtung  wechselnde  Oberfläche  von  den  Grundzügen  zu 
trennen,  so  wird  man  den  Uebergaug  von  diesem  Pallas,  dem 


*)  Die  sondernden  Theologen  nannten  die  fünfte  Mi- 
nerva eine  Tochter  des  Pallas,  quae  patrem  suum  dicitur  inttre- 
misse  virginitatem  suam  violare  conantem.  Cicero  de  N.  D.  III.  23. 
59.  Arnobius  adv.  gent.  IV.  14.  16.  Klemens  Alex.  Protr.  c.  2. 
§  28  p.  24.  Potter,  wo  gesagt  wird:  rrjr  IlulXavxog  xal  Tira~ 
vlöog  Trjg  'Slxtavov,  ij  rbv  Ticcrtga  övooeßäis  xarad-vaaaa  rqi 
7tccjQ(üot)  xex6atur}T(u  MouaTt  wantQ  xojjuo.  Aus  derselben 
Quelle  schöpfen  Jul.  Firmicns  de  errore  pro/,  relig.  c.  17  und 
Ampelius  lib.  memor.  c.  9.  Ueberall  heisst  die  Mutter  der  Pallas 
Titanis,  wofür  Scaliger  bei  Firmicus  (p.  436  Gronov)  Tritonis 
ändern  wollte:  was  allerdings  wahrscheinlich  ist.  Nur  müsste 
der  Irrthum  weiter  zurück  liegen. 

*)  Am  ausführlichsten  erzählt  diess  Tzetzes  zum  Lykophr.  355. 
Aber  hei  Cicero  liegt  dieselbe  Erzählung  zum  Grunde,  daher  er 
den  oben  angeführten  Worten  zufügt :  cui  pinnarum  talaria  aftingunt. 

■)  Herod.  IV.  180.  ptutfütToüv  ri  r<£  naTQi  wird  durch: 
virginitatem  euam  violare  conantem  zu  erklären  sein. 

*)  Bei  Plinius  N.  H.  V.  4.  Auch  bei  Festus  1.  1.  wird  eine 
Fallae  palu»  erwähnt.  Ptolemaeos  Geogr.  IV.  3.  p.  98  ed  J.  Montan 
setzt  neben  die  Tritonis  in  Africa  die  Pallas-Limne. 
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gigantischen  Gegner  und  Vater  der  Athena,  zu  dem  durch 
Hesiod  bekannten  Titanen  Pallas  nicht  zu  kühn  finden. 
Dass  in  dem  Hesiodischen  Titanenreiche  einerseits  ein  Be- 
streben des  Dichters,  gewisse  Begriffe  durchzuführen,  und 
darnach  den  Stoff  zu  ordnen,  nicht  zu  verkennen  ist,  andrer- 
seits aber  der  Stoff  selbst  sehr  mannigfacher  Art  war,  und 
mancherlei  auf  verschiedenem  Boden  entstandne,  an  verschie- 
dene Götterdienste  sich  anschliessende  Genealogieen  und 
Theogonieen  in  sich  schloss,  kann  als  ausgemacht  angenommen 
werden.  So  sind  für  das  Geschlecht  des  Koos  und  der  Phöbe 
die  deüschen  Mythen  in  Anspruch  genommen  worden :  so  für 
die  Abkunft  des  Krios  und  der  Eurybie,  wie  man  behaupten 
darf,  die  an  den  Pallas-Cultus  geknüpften  Sagen.  Der  Titane 
Krios  zeugt  mit  der  Tochter  des  Pontos,  Eurybie,  drei  SÖhue, 
den  Asträos,  den  Pallas  und  den  Perees,  von  denen  der  letz- 
tere mit  dem  in  der  argivischen  Sage  eng  mit  der  Pallas  ver- 
bundenen Perseus  ursprünglich  identisch  sein  möchte.  Von 
diesen  Titaniden  vermählt  sich  Pallas  mit  der  Okeanos-Tochter 
Styx1),  welche  ihm  den  Zelos  und  die  Nike  und  Kratos  und 
Bia  gebiert51),  die  bei  Zeus  ihren  Sitz  erhalten  haben.  Dass  * 
sich  Pallas  mit  der  Styx  vermählt,  zeigt  seine  wilde,  den 
chthonischen  und  unterirdischen  Wesen  verwandte  Natur  au; 
es  ist  glaublich,  dass  auch  an  der  Stelle,  an  welcher  oben  die 
Okeanos-Tochter  Tritonis  genannt  wurde,  Manche  schon  früh- 
zeitig die  Styx  als  Mutter  der  Göttin  Pallas  von  dem  Gigan- 
ten Pallas  genannt  haben.  Hesiodos  aber  konnte  natürlich 
in  dem  Zusammenhange  seiner  Theogonie  die  Göttin  Pallas 
an  dieser  Stelle  noch  nicht  erwähnen;  er  durfte  nur  die  Sage 
gelten  lassen,  nach  welcher  sie  als  olympische  Gottheit  aus 
dem  Haupte  des  Zeus  hervorgeht.  Dagegen  brachte  er  die 
Nike  mit  einigen  verwandten  Wesen  an  diese  Stelle:  eine 
Göttin,  die  sich  zu  Athena  etwa  so  verhält,  wie  die  Erinnyen 
zur  Demeter  -  Erinnys ,  die  Hebe  zur  Hera.  In  Athen  ver- 
ehrte man  eine  besondre  Athena-Nike,  wie  aus  Sophokles 
und  Euripides  bekannt  ist,  und  dachte  sich  diese  vorzugs- 


*)  Theogon.  383.  Aehnliches  stand  in  Gedichten,  welche 
unter  dem  Namen  des  Linos  umhergingen,   Pausan.  VIII.  18.  1. 

*)  Bei  Hygin  FabtiUte  Frooem.  p.  8.  Muncker.  steht:  Ex  Fal- 
lante  gigante  et  Styge  \  Scylla]  Via,  Invidia,  Toteste*,  Victoria,  Fon- 
tes, Zactu. 
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weise  als  Ueberw Inderin  der  Giganten,  wie  Euripides  sagt: 
Bei  ihr  der  wagenschnellen  Kampfverbündeten 
Des  Zeus,  Athens  Nike,  im  Gigantenstrauss  *). 
Das  Bild  der  Athena-Nike  auf  der  Akropolis  war  beflügelt*); 
und  gewiss  war  es  eine  alte  Vorstellung  in  der  griechischen 
Kunst,  gerade  diese  Giganten  -  Siegerin ,  und  ursprünglich 
selbst  Giganten-Tochter,  mit  Flügeln  zu  versehen:  daher  die 
schon  berührte  Sage,  dass  die  Göttin  dem  Giganten  Pallas 
die  Flügel  entrissen  habe.  Sonach  dürfen  auch  die  beflügel- 
ten Minerven  der  etruskischen  Kunst  für  Nachbildungen  alt- 
griechischer Darstellungen  der  Siegerin  Pallas  gehalten 
werden. 

Wo  irgend  in  der  griechischen  Mythologie  der  männliche 
Name  Pallas  vorkommt,  wird  sich  die  Beziehung  desselben 
auf  eigenthümliche  Formen  des  Athena  -  Dienstes  nachweisen 
lassen.  In  Arkadien,  am  Rande  der  Ebene  von  Tegea,  einem 
Hauptsitze  alten  Athena-Dienstes,  lag  der  Flecken  Pallan- 
tion.  Als  Gründer  wird  von  Pausanias  Pallas  genannt, 
der,  wie  die  Gründer  der  meisten  Städte  Arkadiens,  zum 
•  Geschlechte  des  Lykaon  gerechnet  wird.  Diesem  arkadischen 
Pallas  aber  gab  die  Sage,  welche  die  von  Dionys,  dem  Hali- 
karnasseer,  benutzten  Mythographen  aufbewahrt  hatten2), 
eine  Tochter  Chryse,  welche  den  Dardanos  in  Arkadien 
geheirathet,  und  ihm  die  von  der  Athena  empfangenen  Palla- 
dien als  Mitgift  zugebracht  haben  soll.  Man  weiss,  dass  diese 
Chryse  eine  besondere  Form  der  Athena  war,  welche,  wie  so 
häufig,  abweichende  und  auffallende  Formen  von  Hauptgott- 
heiten, für  ein  eigeuthümliches  Wesen  gehalten  wurde,  auf 
welche  Weise  sie  auch  von  Sophokles  im  Philoktetes  gefasst 
wird  «).   In  Lemnos  verehrt,  mit  den  Ahnen  Troja's  verwandt, 


J)  Eurip.  Ion.  1545. 

Ä)  Ulpian  zu  Demosthen.  g.  Timokr.  p.  739.  14.  Dagegen 
gab  es  auch  ein  ^oavov  witiqov  der  Athena-Nike,  welches  He- 
liodor  bei  Photios  s.  v.  Ni'xq  ASi\vu  beschreibt.  Ueber  Athena- 
Nike  Eckhel  D.  N.  T.  II.  p.  215  und  deren  Beflügelung  T.  V. 
p.  85.    (Vgl.  unsere  Ausgabe  Bd.  III.  S.  45  u.  S.  107  ff.] 

r\  Rom.  Archaeol.  I.  6b.  p.  172.  173.  vgl.  c.  61.  p.  154.  c.  62. 
p.  157. 

*)  Ich  verweise  über  den  in  neuern  Zeiten  oft  besprochenen 
Dienst  der  Athena-Chryse  der  Kürze  wegen  nur  auf  Uhden 
in  den  Schriften  der  Berliner  Akad.  1815.   Phil.  Cl.  S.  63. 
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fordert  sie  von  den  gegen  Troja  ziehenden  Helden,  wie  früher 
von  den  Argonauten,  versöhnende  Opfer;  dabei  verwundet 
die  Schlange,  welche  als  ein  oixovgog  otfig  dies  Heiligthum 
bewacht1)  (wie  eine  andre  heilige  Schlange  den  Tempel  der 
Polias  in  Athen),  den  Philoktetes,  damit  das  Schicksal,  welches 
das  Verderben  über  das  dardanische  Troja  herbeiführt,  wenig- 
stens nicht  zu  zeitig  erfüllt  werde.  Wie  diese  Göttin  von 
Sophokles  die  touotf  Qotv  Xov<tn  genannt  wird:  so  hat  sie  über- 
haupt unverkennbar  in  ihrem  Wesen  etwas  Feindseliges,  und 
wenn  wir  den  ganzen  Zusammenhang  jenes  Pallantischen 
Dienstes  und  der  daran  hängenden  Sagen  übersehen  könnten, 
würden  wir  wahrscheinlich  auch  hier  Kampf  und  Streit  als 
einen  vorherrschenden  Grundzug  finden. 

Vielleicht  erwarten  nach  dem  bisher  Mitgetheilten  Manche, 
nun  auch  das  römische  Palatium,  die  Euandrische  Colonie 
von  Palantion,  in  diesen  Kreis  gezogen  zu  sehen.  Dagegen 
kann  ich  nur  die  feste  Ueberzeugung  aussprechen,  dass  der 
ganze  gräcisirende  Mythos  von  den  arkadischen  Göttern  und 
Helden  in  Palatium  allein  darauf  beruht,  dass  man  dieses 
römische  Palatium  blos  um  des  Namens  willen  für  ein  zweites 
Pallantion  nahm,  und  nun  die  Sage  des  unscheinbar  gewor- 
denen arkadischen  Fleckens  durch  Uebertragung  auf  den 
Boden  und  die  Lokalitäten  Roms  zu  neuem  Glänze  erhob. 
Das  römische  Palatium  hatte  aber  in  der  Wirklichkeit  nicht 
vom  arkadischen  Pallantion,  sondern  von  Palatium  im  ager 
Reatinus  seinen  Namen,  welcher  mit  den  Sacranern  zugleich 
nach  den  Sieben  Hügeln  gewandert  ist4).  So  sehr  also  auch 
die  Abstammung  der  römischen  Urstadt  von  dem  Tegeatischen 
Flecken  gefeiert  worden  ist,  besonders  in  Antoninus  Pius  Zeit, 
als  Pallantion  um  dieser  Sage  willen  Stadtrecht  erhielt,  und 


Welcker  bei  bissen  Explie.  Find.  p.  512.  in  der  Boeckh'schen 
Ausgabe.  Buttmann  zum  Philoktet  p.  57.  —  In  der  ersten  Ära 
in  der  Anthologie  (Anth.  Palat.  XV.  25.)  heisst  die  Pallas-Uhry se 
TQinaxojQ.  Sind  etwa  Pallas,  Poseidon,  Zeus  diese  drei  Väter? 
*)  Sophokl.  Philokt.  1328  (1312). 

*)  Bei  Varro  de  L.  L.  V.  b'6  p.  59.  Speng.  steht  die  griechi- 
sche Combination  und  die  natürliche  Annahme  italischer  Alter- 
thumskunde  merkwürdig  zusammen:  Palatium,  quod  Palantieu  cum 
Euandro  venerum,  aut  quod  Palatini  Aboriginee  ex  agro  Reatino, 
qui  appellatur  Palatium,  ibi  coneederunt. 
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viele  schone  medaglioni  zu  Ehren  der  Pallantisch-Tegeatischen 
Mythen  geschlagen  wurden:  so  umsonst  würden  wir  uns  doch 
bemühen  ,  wenn  wir  die  Götterdienste  des  alten  latinischen 
Palatium  und  der  Roma  quadrata  in  Verbindung  bringen 
wollten  mit  jenen  Formen  des  Pallas-Cultus. 

Dagegen  können  wir  hier,  wo  wir  alle  griechische  Sagen, 
in  denen  ein  Pallas  vorkommt,  vergleichend  zusammen- 
stellen,  nicht  umhin,  damit  auch  den  Namen  der  Pallas 
selbst  in  Verbindung  zu  bringen.  Dass  6  lldXXag,  im  Genitiv 
IlaXXavrog,  und  fj  ITaXXdg  mit  dem  Genitiv  üaXXdöog,  nur 
männliche  und  weibliche  Form  eines  Namens  sind,  ist  wohl 
einleuchtend«  So  verhalten  sich  6  Jqvag  und  6  "Yag,  der 
Eichen-  und  der  Regenmann,  zu  ?}  Jovag,  al  'Yaöeg;  80 
Formen  wie  6  6xg£ßag  zu  solchen  wie  17  ipßag  u.  dgl.  Auch 
eine  Mittelform,  IldXXag,  im  Genitiv  ITcUXarogy  kommt  vor, 
aber,  so  viel  mir  bekannt  ist,  nur  in  dem  Namen  der  Palla- 
tischen  Felsen  auf  dem  Gebirge  Kreion  bei  Argos,  wohin 
ein  Priester  der  Pallas  mit  dem  Palladion  von  Argos  ge- 
flüchtet sein  soll1).  Wenn  nun  im  Vorhergehenden  Pallas, 
als  eine  männliche  Figur  der  Mythologie,  in  Verbindung,  aber 
zugleich  oft  in  feindseligem  Gegensatze,  mit  der  Göttin  Athena, 
erschienen  ist:  so  bildet  es  jetzt  eine  merkwürdige  Fortsetzung 
dieser  Reihe  von  Vorstellungen,  wenn  auch  Pallas  der 
Athena  gegenübergestellt,  und  in  ein  feindseliges  Ver- 
hältniss  zu  ihr  gebracht  wird.  Triton,  der  Erzieher  der  Athena, 
hat  eine  Tochter  Pallas,  welche  sich  mit  der  Athena  in  den 
Waffen  übt,  und  während  sie  selbst  die  Athena  treffen  will, 
von  dieser  ohne  ihre  Absicht  getödtet  wird.  Athena  macht 
darauf  zu  ihrem  eigenen  Tröste,  als  ein  Ebenbild  der  ver- 
schwisterten  Pallas,  das  Palladion;  und  an  die  Palladien, 
welche  die  Göttin  stets  kämpfend  —  den  Schild  erhebend  und 
den  Speer  zückend  —  darstellten,  knüpft  sich  diese  Sage 
deutlich  an,  so  dass  Manches  darin  aus  dem  Bestreben,  die 
Gestalt  der  Palladien  zu  erklären,  hervorgegangen  ist.  Doch 
muss  dabei  die  Vorstellung  einer  feindseligen  Pallas  immer 
vorausgesetzt  werden  *).  Das  hohe  Alterthum  dieser  Erzählung 


')  Kallimachos  Bad  der  Pallas  V.  42. 

a)  Apollodor  III.  12.  3.  Tzetzes  zum  Lykophr.  355.  Dass 
die  von  Herodot  beschriebenen  Gebräuche  der  Auseer  Bezug 
darauf  haben,  ist  klar;  aber  wer  wird  glauben,  dass  von  diesen 
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ist  neuerlich  durch  die  Bemerkung  in's  Licht  gesetzt  worden1), 
dass  die  Einrichtung  der  alten  athenischen  Epheten-Gerichte 
beim  Palladion  darauf  beruht.  Wie  nämlich  Athena  unvor- 
sätzlich, in  der  Verblendung  des  Sinnes,  die  Pallas  erschlagen, 
so  richtete  man  hier,  beim  Palladion,  über  Todtschlag,  der 
ohne  Absicht,  in  einer  Ate  (nach  der  Terminologie  der  älte- 
sten griechischen  Ethik)  verübt  worden  war.  Das  Palladion 
sollte  deswegen  auch  mit  der  Ate  selbst  zugleich  vom  Himmel 
herabgefallen  sein  und  in  Troja  auf  dem  Hügel  der  Ate  ge- 
standen haben.  Dann  schimmert  auch  in  der  Beziehung  auf 
das  Palladion  die  Verwandtschaft  der  Pallas  mit  jenem  männ- 
lichen Pallas  durch.  Das  Palladion,  wird  angegeben,  habe 
daher  die  Aegis,  weil  durch  diese  Zeus  die  Athena  gegen  die 
Pallas  geschützt  (der  Zusammenhang  würde  einleuchtender 
sein,  wenn  die  mit  der  Athena  streitende  Pallas  selbst  die 
Aegis  gehabt  hätte)4);  und  dieselbe  Aegis  soll  die  Göttin  in 
der  Gigantenschlacht  dem  Pallas  abgezogen  haben.  Man 
brachte  daher  die  Palladien  auch  mit  der  Gigantenschlacht  in 
Verbindung,  bei  welcher  sie  vom  Himmel  gefallen  sein 
sollten3). 

Dass  die  Vorstellung  einer  mit  der  Athena  streitenden 
Genossin  nicht  etwa  eine  Grübelei  irgend  eines  Mythologen, 
sondern  in  uralten  Sagen  griechischer  Stämme  begründet  ge- 
wesen sei,  kann  keinem  Zweifel  unterliegen,  besonders  wenn 
man  die  an  den  boeotischen,  aus  Arne  stammenden,  Dienst 
der  Athena-Itonia  geknüpfte  Sage  damit  vergleicht,  dass 
Itonos  zwei  Töchter  gehabt  habe,  Athena  und  Iodama,  von 
denen  die  letzte  durch  die  Athena  im  Waffenkampf  umge- 
kommen4), oder  von  ihr  durch  das  Medusenhaupt  versteinert 
worden  sei*):  woraus  man,  aber  auf  keine  hinlänglich  be- 

Libyschen  Nomaden  die,  ohne  Zweifel  altgriechische,  Idee  eines 
Kampfes  der  Pallas  und  Athena  ausgegangen  ist. 

*)  In  meinen  Abhandlungen  zu  Aeschylos  Eumeniden  S.  155. 

a)  Apollodor,  Tzetzes  a.  O.  Die  Aegis  als  wesentliches 
Stück  der  Palladien  auch  bei  Herodot  IV.  1S9. 

8)  Scholien  zu  Aristeides  Panath.  p.  317.  b.  p.  103.  Fromm. 
Auch  Eustath.  zur  Uias  Z.  p.  627.    Rom.  sagt  vom  troischen 
Palladion:  uvöqos  dopav  riptpiiad-tu, 
»  4)  Simonides  der  Genealog  beim  Etymol.  M.  p.  479.  Tzetzes 

zum  Lykophron  355.   Vgl.  Creuzer  Symbol.  II.  S.  714  ff. 

*)  Paus.  IX.  34.  1. 


Digitized  by  Google 


—    16  — 

friedigende  Weise,  den  Ruf  erklären  wollte,  der  alle  Tage  drei- 
mal im  Tempel  der  Itonia  erscholl :  Iodama  lebe  und  verlange 
Feuer.  Auf  den  düstern  Charakter  des  Cultus  deutet  vor- 
nehmlich der  Umstand,  dass  Athena  hier  —  aus  einem  my- 
stischen Grunde,  wie  Strabon  sagt1)  —  mit  Hades  oder  dem 
chthonischen  Zeus  zusammengestellt  war. 

Hiermit  sind  wir  bis  zur  Grenze  dieser  Zusammenstel- 
lung gekommen.  So  mannigfach  die  Mythenformen,  so  ein- 
fach ist  das  Resultat,  welches  daraus  hervorgeht:  dass  in 
vielen  alten  Local-  und  Cultus-Sagen  der  Göttin  Athena  ein 
ihr  nah  verwandtes,  aber  zugleich  feindliches  Wesen,  welches, 
sowohl  männlich  als  weiblich  gefasst,  Pallas  hiess,  bei- 
gegeben und,  mit  der  Athena  streitend,  zuletzt  aber  von  ihr 
vernichtet,  gedacht  wurde.  Daraus  aber,  dass  die  Göttin  nun 
auch  wieder  selbst  Pallas  hiess,  geht  hervor,  dass  jenes  Wesen 
gleichsam  als  die  eine  Hälfte  oder  Seite  der  Gottheit  be- 
trachtet wurde,  als  die  feindselige  und  Entsetzen  erregende, 
welche  durch  die  milde  und  Segen  verbreitende  vernichtet 
und  aufgehoben  wird.  Wir  erkennen  darin  einen  Grundzug 
des  gesammten  Athena  -  Cultus ;  auch  Gorgo  ist  ein  Name 
der  Pallas,  und  das  Haupt  der  erlegten  Feindin,  das  Gorgo- 
neion,  gleichsam  die  Rückseite  des  mild-erhabenen  Athena- 
Antlitzes  a).  Eine  andre  Aufgabe  wäre  nun  freilich  die,  diesen 
Zug  mit  der  innern  Bedeutung  des  ganzen  Wesens  der  Pallas 
in  die  richtige  Verbindung  zu  bringen.  So  weit  wird  aber 
der  Weg  der  Combination  schwerlich  führen.  Es  bedarf 
hiezu  einer  hellen  und  lebendigen  Anschauung,  des  Erwachens 
und  Bewusstwerdens  ähnlicher  Empfindungen  in  uns,  wie  die 
jener  alten  Stämme  waren,  welche  ihre  Hauptgottheit  auf 


('  Strabon  IX.  p.  411.  Bei  Fausan.  a.  O.  wird  für  Hades 
Zeus  genannt;  aber  Siebeiis  vermuthet  mit  gutem  Grunde,  dass 
der  unterirdische  Zeus  gemeint  sei.  Als  zusammenthronende 
Götter  finde  ich  Pallas  und  Hades  auf  einer  Gemme  in  Wicar's 
Werke  über  das  Florentinische  Museum  T.  IV.  pl.  3. 

a)  lieber  die  Gorgo-Pallas  hat  zuletzt  und  am  ausführ- 
lichsten Völcker  gehandelt  in  der  mythischen  Geographie  Theil  I. 
S.  13  ff.  —  Auch  Enkelados  hiess  Pallas  (EyxilaSog  r 
ui&rjvä  Hesych.),  wie  der  ihr  gegenüberstehende  Gigant.  Die 
ganze  Gigantomachie  gehört  in  den  Sagenkreis  der  Pallas, 
und  beruht  auf  Ideen,  welche  diesem  Cultus  eigentümlich  an- 
gehören. 
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solche  Weise  aufFassten.  Mein  Grundsatz  ist,  solche  Eröff- 
nungen und  Aufschlüsse  weder  erzwingen  zu  wollen,  noch, 
ohne  Gefühl  innerer  Befriedigung,  ein  begeistertes  Schauen 
der  innersten  Idee  zu  erheucheln,  lieber  nachsinnend  vor  dem 
noch  verschlossenen  Heiligthume  stehen  zu  bleiben,  als  vor 
der-  Zeit  und  mit  ungeweihtem  Sinne  einzudringen- 

Auch  über  die  etymologische  Abkunft  des  Namens, 
dessen  männliche  und  weibliche  Form  wir  überall  in  dem- 
selben Zusammenhange  gefunden  haben,  kann  ich  mich  nur 
mit  Zweifeln  äussern.  Wenn  alten  Grammatikern  zufolge 
nakXavrsg  nichts  als  Jünglinge  und  naklaöes1)  Jungfrauen 
bedeutete  —  ohne  eine  schärfere  Nebenbestimmung  und  Be- 
ziehung auf  kriegerische  Thätigkeit,  die  ich  dabei  als  ur- 
sprünglich voraussetzen  mochte  —  so  begreift  man  nicht, 
wie  der  Name  in  beiden  Formen  immer  nur  für  jenes  schreck- 
bare, feindselige  Wesen  gebraucht  werden  konnte,  welches 
in  der  Mythologie  dadurch  bezeichnet  wird. 

An  dem  Alter  des  Mythus  im  Ganzen  —  abgesehen  von 
der  Form  der  einzelnen  Erzählungen  in  vielen  Stücken  — 
erlaubt  schon  das  trümmerartige  Ansehn  des  Erhaltenen  nicht 
zu  zweifeln.  Man  begreift  leicht,  dass  solche  Sagen  nicht 
während  der  Blüthe  der  epischen  Poesie  entstehen  konnten, 
mit  deren  Vorstellungen  sie  durchaus  nicht  stimmen;  noch 
weniger  lässt  sich  aber  eine  spätere  Periode  denken,  welche 
einen  Giganten  Pallas  als  Vater  und  Gegner  der  Athena  und 
eine  feindselige  Schwester  der  Göttin  erfunden  habe.  Dass 
etwa  die  Orphische  Poesie  sich  mit  diesen  Gegenständen  be- 
schäftigt, davon  lässt  sich  nirgends  eine  Spur  nachweisen. 

Hiernach  wenden  wir  uns  zu  den  Pallantiden  von 
Pallene  in  Attika  zurück.  Dass  diese  Pallantiden  nicht 
der  Stammgeschichte  Athens  angehören,  sondern  aus  den 
mit  dem  Pallas  -  Cultus  verbundenen  Ideen  und  Phantasieen 
ihren  Ursprung  herleiten,  ist  wohl  als  völlig  einleuchtend  an- 
zusehn.  Sie  sind  als  ein  Gigantengeschlecht  im  Gegensatz 
der  Helden  Athens  und  der  Athena  zu  betrachten.  Wahr- 
scheinlich waren  bei  dem  Pallenischen  Tempel  der  Göttin, 
welcher  selbst  Pallenion  hiess,  alle  jene  Sagen  von  einem  der 

*)  Eustath.  zur  Ilias  A.  p.  84.  zur  Odyssee  A.  p.  1419  N. 
p.  1742.  Rom.  Favorinus  s.  v.  ITalknSa  mit  der  Verbesserung 
von  Sturz  Pherecyd.  p.  63. 

K.  0.  Mttller's  kunaUrch.  Werke  IV.  2 
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Atbena  feindseligen  Wesen  Pallas  genannt,  einheimisch.  Dass 
diese  attische  Pallas  aber  zum  Sohne  Pandions  und  Bruder 
des  AegeuB  gemacht  worden  ist,  darin  zeigt  sich  wohl  nur 
das  Bemühen,  die  Sagen  einer  Landschaft  genealogisch  zu- 
sammenzuflechten, welches  in  Griechenland  schon  viel  früher 
vorkommt  als  in  der  Zeit  mythologischer  Gelehrsamkeit  und 
Schriftstellerei.  Man  könnte  in  den  drei  Brüdern:  Pallas, 
Aegeus,  Lykos,  drei  Hauptgottheiten  Attica's  dargestellt 
sehen,  dieAthena,  den  Poseidon,  denApollon;  aber, 
obgleich  es  von  jenen  mythologischen  Personen,  einzeln  ge- 
nommen, sehr  deutlich  ist,  dass  sie  sich  wirklich  auf  die  drei 
genannten  Gottheiten  beziehen,  so  wäre  doch  eine  Verbindung 
dieser  Gottheiten  als  Geschwister  beispiellos,  und  stände  au 
dieser  Stelle  auch  ganz  ohne  Sinn  und  Bedeutung. 

Auf  dem  Bildwerke,  von  welchem  wir  ausgegangen  sind 
und  auf  welches  wir  jetzt  zurückkommen,  wird  der  Kampf 
der  schildbewebrten  Aegiden  und  der  felsenschleudernden 
Pal  lau  ti  den  auch  dadurch  als  ein  für  das  Land  Attica  sehr 
wichtiger  und  bedeutungsvoller  bezeichnet,  dass  die  Gott- 
heiten des  Landes  als  theilnehmende  Zuschauer  erscheinen, 
obgleich  man  sich  deswegen  diese  Götter  wohl  nicht  als 
eigentliche  Gegner  unter  einander  denken  darf.  Die  eine 
Gruppe  bilden  Pallas-Athena,  Hera,  welche  durch  den  Schleier 
charakterisirt  ist,  wie  am  Fries  des  Parthenon,  und  als  der 
vorderste  in  der  Reihe  Zeus,  welcher  das  Ansehn  hat,  die 
Aegiden- Partbei  zu  tapferm  Angriffe  anzutreiben.  Die  drei 
Gottheiten  der  andern  Seite  kann  man  nur  vermuthungsweise  : 
Poseidon,  Dem<ter,  Hephaestos  benennen.  Alle  sitzen  auf 
Peißen;  der  Kampf  begiebt  sich  in  einer  attischen  Gebirgs- 
gegend. Die  Schaar  des  Theseus  dringt  mit  Entschlossen- 
heit vor;  sie  hat  einen  der  Feinde  zum  Gefangenen  gemacht, 
welchem  die  Hände  auf  den  Kücken  gebunden  werden,  und 
zwei  Vorkämpfer  der  feindlichen  Parthei  erlegt.  Die  Pallan- 
tiden  scheinen  in  die  Ecke  rechts  zusammengedrängt  zu  sein, 
und  nach  der  Stellung  einiger  Figuren  könnte  man  glauben, 
dasq  sie  sich,  in  ihrem  Hinterhalte  plötzlich  überfallen,  hier 
erst  noch  zum  Kampfe  rüsten  wollen.  Doch  verbietet  der 
sehr  verwüstete  Zustand  des  Bildwerks  alle  bestimmteren 
Deutungen  des  Einzelnen.  Für  den  Theseus  selbst'möchte 
ich  die  von  der  linken  Seite  am  meisten  vorgedrungene,  aus- 
nehmend mächtige,  Figur  mit  dem  langen,  herabfallenden  Ge- 


Digitized  by  Google 


—    19  — 

wände  halten,  welche  das  mächtige  Felsenstück ,  welches  ein 
Gegner  —  vielleicht  P  alias  —  gegen  sie  schleudern  will, 
anfasst  und  diesem  entreissen  zu  wollen  scheint1). 


*)  An  Benennung  der  Einzelnen  unter  den  Pallantiden  ist 
natürlich  nicht  zu  denken,  obwohl  die  Mvthologen  einzelne  Ka- 
men derselben  wussten.  Clytos  et  Butes,  JPallante  creati,  kommen 
bei  Ovid  Metam.  VII.  500  vor. 


2* 
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Der  Satyr,  welcher  das  Satyrion  hält,  auf 

Tarentiner  Münzen. 

1833. 

Die  Erklärung,  welche  der  Herzog  von  Luynes  für  eine 
Figur  auf  alten  Münzen  von  Tarent  vorgeschlagen  hat,  die 
er  auf  den  Hyacinthischen  Apollo  beziehen  zu  müssen  glaubte, 
ist  von  mehreren  ausgezeichneten  Archäologen  angenommen 
worden,  besonders  von  Panofka  in  denselben  Annalen  vol.  II. 
p.  342 ff.,  und  jüngst  von  Raoul - ßochette  in  seiner  Bemer- 
kung über  einige  Gegenstände  von  Gold,  die  in  einem  Grab- 
mahl zu  Kertsch  gefunden  sind1).  Obgleich  ich  vollständig 
die  Meinung  meines  berühmten  Kollegen  über  den  Ausgangs- 
punkt seiner  Beweisführung  theile,  nämlich  dass  der  Kultus 
des  Hyacinthischen  Apollo  mit  seinen  Gebräuchen  und 
Symbolen  von  Lakonien  nach  Tarent  verpflanzt  sei,  so  habe 
ich  mich  doch  nicht  davon  überzeugen  können,  die  Figur  auf 
diesen  Münzen  ebenso  zu  betrachten,  wie  er.  Denn  erstens 
scheinen  mir  ihre  Formen  sehr  wenig  mit  denen  übereinzu- 
stimmen ,  welche  wir  an  dem  Sohne  der  Latona  kennen ,  ob- 
gleich man  gestehen  muss,  dass  der  Apollo  der  alten  Kunst 
sich  durch  stärkeren  Muskelbau  und  schärfere  Züge  von  dem 
Ideal  des  Apol  Ions  der  späteren  .Epoche  unterscheidet  Zwei- 

*)  Annali  dell'  Inst  di  Corr.  Aren.  vol.  II  p.  337-342.  Tav. 
d'agg.  vol.  II  M.  1.  2.  Notice  sur  quelques  objets  en  or  trouve's 
dans  un  tombeau  de  Kertsch.  Extrait  du  journal  des  Savans, 
janv.  1832  p.  2. 
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tens  haben  wir  diese  gebogene  und  knieende  Haltung  niemals 
an  irgend  einem  Apollo  wahrgenommen;  denn  der  Apollo 
auf  einer  Münze  von  Kos  (die  ich  mich  erinnere  bei  Payne 
Knight  gesehen  zu  haben)  bewegt  sich  um  einen  Dreifuss, 
wie  man  eingestehen  muss,  in  enthusiastischen  Bewegungen, 
aber  doch  wie  ein  Tänzer1),  und  nicht  in  einer  Haltung, 
welche  jener  auf  der  Figur,  die  uns  beschäftigt,  ähnlich  ist. 
Hingegen  scheint  mir  unsere  Figur  nach  allen  Zeichnungen, 
welche  ich  mir  von  ihr  habe  verschaffen  können,  viel  von 
einem  Satyr  zu  haben,  und  dieser  Betrachtungsweise  des 
Gegenstandes  widerstrebt  weder  die  in  der  linken  Hand  ge- 
haltene Leier  der  in  Frage  stehenden  Figur,  noch  ihre  gebo- 
gene Haltung.  Denn  Vasenbilder  bieten  uns  sehr  oft  Satyrn 
dar  mit  dem  einen  oder  dem  andern  dieser  charakteristischen 
Züge.  Man  findet  Satyrn  mit  Leiern  und  Cithern  bei  La- 
borde,  Vases  de  Lamberg,  tom  I  pl.  49,  65  und  bei  Panofka, 
Vasi  di  premio  tav.  III ;  knieende  Satyrn  bei  Laborde,  tom  I 
pl.  71,  72  und  bei  Panofka,  Musöe  Blacas  pl.  15.  Auf  dieser 
Annahme,  dass  die  Figur  auf  der  Münze  ein  Satyr  sein 
kann,  beruht  der  folgende  Erklärungs  -  Versuch ,  an  dessen 
Spitze  ich  mir  erlaube  eine  kurze  historische  Einleitung  zu 
setzen. 

Als  die  Spartanischen  Jungfrauensöhne,  die  berühmten 
Parthenier  oder  Epeunakten,  aus  Lakonien  vertrieben,  nach 
fernen  Gegenden  sich  wenden  wollten,  |  befrugen  sie  den 
Gott  zu  Delphi,  ob  sie  hoffen  könnten  Sikyon  zu  nehmen, 
und  empfingen  darauf  ein  Orakel,  welches  jüngst  in  den  excerpta 
Vaticana  des  Diodor*)  veröffentlicht  ist,  nachdem  man  schon 
aus  den  Auszügen  aus  Dionys  von  Iialikarnaas  Kennt- 
niss  von  dem  Sinn  und  Inhalt  des  Orakels  im  Allgemeinen 
erhalten  hatte: 

KaXov  tot,  f4£Tct£v  Koq(v&ov  xal  £ixv<m>og, 

*AX%  ovx  olxrjaeis  outf  ei  nay/dXxeog  flrfg. 

2aivqiov  qoct£ov  xal  Taoavrog  dyXaov  v<fcu(> 

Ata  Xifiiva  axaiov  xal  onov  rnd/os  äyXaov  o'iJua 

Idfupayaniji  t  axoonoliv  yeveiov 

"Ev&a  Taqavja  notov  inl  JZaxvoiov  ßißaöära. 

  • 

*)  OQxriardg,  Pind.  Fragm.  115. 

*)  P.  11  ed.  Mai,  p.  12  ed.  Dindorf. 
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In  diesen  Versen  wird  man  schreiben  müssen:  v.  3  ver- 
muthe  ich  <f  <>aC<>io  TaQavtog  r  dylaov  udW,  v.  5  ^Afii^ayan^ 
xiyytuv  axqov  nolioTo  yevttov,  v.  6  vielleicht:  tfv&a  Tayavta 
noli?  inl  2Z.  B.  Das  Orakel  mit  dem  Bock  oder  Tragos, 
welcher  seinen  Bart  in  die  Wellen  des  Stromes  taucht,  — 
ein  Orakel,  welches  aus  einer  alten  lakonisch- messenischen 
Ueber lieferung  stammen  muss,  da  man  ähnlichen  in  der  Ge- 
schichte des  messenischen  Krieges  und  in  der  Gründung  von 
Khegium  durch  die  Messenier  begegnet,  —  erklärt  sich 
durch  einen  wilden  Feigenbaum  (caprificus)  bei  Tarent, 
dessen  Zweige  sich  mit  den  Kanken  (in^aya)  eines  Wein- 
stockes, ,die  ihn  umschlungen  halten,  ins  Wasser  tauchen. 
Anfangs  verstanden  die  Parthenier  nichts  von  dem  Sinn  des 
Orakels  und  man  musste  ihnen  noch  einmal  sagen: 

2arv<n6v  TO*  tdtoxa  Tdyavrd  Tf  n(ova  drfiov 
Olxfjoat,  xal  nr\uax^  ^lanvytaai,  ytvia&ai. 
Also,  die  Gegend,  welche  immer  diesen  Kolonisten  als 
das  Hauptziel  ihrer  Wanderung  bezeichnet  war,  heisst  Sa- 
tyrion. Dieses  Satyrion  ist  auch  sonst  oft  als  der  frühere 
Name  der  Gegend  angegeben,  wo  Tarent  erbaut  wurde,  oder 
als  eine  der  Stadt  benachbarte,  äusserst  fruchtbare  Ebene1); 
und  es  war  auch  ohne  Zweifel  die  grosse  Fruchtbarkeit  der 
Gegend  und  das  üppige  Wachsthum  der  Vegetation,  welches 
ihr  diesen  Namen  verschaffte.  Aber  Zarvyiov  ist  zugleich 
bei  den  Griechen  der  Name  einer  Ptlanze,  welche  ihre  Be- 
zeichnung von  der  leichtfertigen  Natur  der  Satyre  erhalten 
hat.  Nach  Dioskorides*)  hat  diese  Pflanze  eine  der  Lilie 
ähnliche  Blume,  av&o$  xqivositiis ,  und  somit  völlig  derjenigen 
ähnlich,  welche  unser  Satyr  in  der  rechten  Hand  hält;  viel- 
leicht kann  man  auch  noch  auf  gut  erhaltenen  Exemplaren 
dieser  Münze  die  bollenartige  Wurzel  (tt&v  ßolßou&rj  dieser 
Ptlanze  erkennen. 

Nach  dem,  was  ich  hier  vorausgeschickt  habe,  trage  ich 
nun,  welchen  Grad  von  Wahrscheinlichkeit  man  der  Con- 
jektur  beimessen  kann,  dass  die  Tarentiner  durch  die  Blume 
Satyrion,  welche  ein  Satyr  pflückt  und  darbietet,  aas  alte 
Feld  Satyrion  habe  bezeichnen  wollen,  welches  das  Orakel 


*)  Lorentz  De  origine  veterum  Tarentinorum.  Berolini 
1827.  p.  5. 

*)  De  materia  medica  III  c.  14.  (c.  133  Sprengel). 
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ihnen  versprochen  hatte,  als  den  Sitz  eines  üppigen  und  aus- 
schweifenden Lebens? 

Sicher  ist  es,  dass  bei  der  Wahl  der  Münzzeichen  der 
Städte  des  unteren  Italiens  und  der  griechischen  Kolonien  im  All- 
gemeinen die  Umstände  ihrer  Gründung  und  namentlich  die 
Orakel,  welche  diese  herbeiführten,  ebenso  wie  die  mythischen 
Begebenheiten,  welche  den  wirklichen  Kolonien  als  Vorbild 
dienten,  viel  mehr  in  Betracht  gezogen  werden  müssen,  als 
man  es  bisher  gethan  hat.  Der  Rabe  auf  den  Münzen  von 
Kroton  ist  der  gewöhnliche  Begleiter  der  Kolouien,  welche 
wie  die  von  Kroton  unter  den  Auspizien  Apollons  ausge- 
sandt wurden;  die  Aehre  von  Metapontum  ist  ein  Tribut  an 
das  Pythische  Heiligthum  und  hängt  mit  den  Umständen  der 
Gründung  zusammen  {/ovaovr  &t\iO(;):  die  Stiere  auf  den 
alten  Münzen  von  Sybaris,  Siris,  Laos  können  auf  die  Heer- 
den  des  Geryon,  die  Herakles1)  entführt  hatte,  bezogen  wer- 
den, weil  die  Ueberlieferung  gerade  an  den  Zug  dieser 
Heerden  durch  Italien  die  erste  Gründung  einer  grossen  An- 
zahl hellenischer  Kolonien  anknüpfte;  die  Ziege  auf  alten 
Makedonischen  Münzen  bezeichnet  die  Ziegenheerde,  welche 
nach  einem  delphischen  Orakel  den  Herakliden  Perdikkas 
nach  Aegä  oder  Edessa  führte;  das  Laserkraut  oder  Silphion 
auf  den  Münzen  von  Kyrene  ist  zum  Sprüchwort  Hkttov 
a(X<fu>v*)  geworden  und  bezieht  sich  sicher  auf  die  Geschichte 
der  Gründung  von  Kyrene. 


*)  Diese  Meinung  ist  schon  von  dem  Herzog  von  Luynes 
Annal.  del'  lustit.  vol.  II  p.  312.  ausgesprochen. 

*)  Thrige,  Res  Cyrenensium,  Harn.  1828.  p.  312. 
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Archäologische  Vindication  des  Hesiodischen 

Herakles-Schildes. 

1834. 

Es  gibt  vielleicht  keinen  Gegenstand,  bei  dem  so  wich- 
tige Fragen  aus  der  Geschichte  der  alten  Poesie  und  Plastik 
zusammenträfen,  als  der  in  dem  kleinen  Hesiodischen  Epos 
beschriebene  Schild  des  Herakles. 

Der  Achilleus-Schild  der  Ilias,  über  dessen  An- 
ordnung die  Neuern  ungleich  mehr  nachgedacht  haben,  hat 
doch  hauptsächlich  nur  als  Phantasiegebilde  des  Dichters  In- 
teresse. Es  ist  ein  anmuthiger  Gedanke  des  Homer,  diese 
himmlische  Waffe  des  Achilleus  fast  nur  mit  Darstellungen 
zu  schmücken,  die  auf  friedliches  Leben,  Hochzeit  und  Chor- 
tanz, Ackerbau  und  Viehzucht  sich  beziehen.  Aber  von  der 
wirklichen,  geschichtlich  bekannten  Bildkunst  der  Griechen 
trennt  diese  Hephästische  Arbeit  dieselbe  grosse  und  so  schwer 
auszufüllende  Kluft,  welche  überhaupt  das  Homerische  Zeit- 
alter und  die  Culturgeschichte  der  Griechen  von  Anfang  der 
Olympiaden-Rechnung  an  auseinanderhält. 

Der  Hesiodische  Schild  gehört  offenbar  dieser  spä- 
tem Cultur-Epoche  an  und  ist  schon  dadurch  weit  von  dem 
Homerischen  geschieden.  Die  unverkennbare  Aehnlichkeit, 
die  dessenungeachtet  in  der  Anlage  des  Ganzen  und  der 
Ausführung  einzelner  Scenen  stattfindet,  verdankt  er  der 
Nachahmung;  die  eigene  Zuthat  des  Hesiodischen  Dichters 
ist  von  anderer  Art.  Sie  steht  in  naher  Berührung  mit  den 
wirklichen  Leistungen  der  Griechischen  Plastik  in  ihrer 
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ersten  Bildungsperiodt» ,  ist  also  nicht  freie  Schöpfung  der 
Phantasie  des  Dichters,  sondern  Entlehnung  und  Ueber- 
tragung  des  vom  Dichter  an  verschiedenen  Orten  Gesehenen 
auf  seinen  mit  allem  Herrlichen  aufs  Reichste  geschmückten 
Schild. 

Jetzt,  wo  die  ältere  Griechische  Kunst,  theils  durch 
Funde  in  Griechenland  selbst,  besonders  aber  durch  die 
Imitationen  altgriechischer  Arbeiten,  die  in  Etruskischen 
Kunstwerken  von  allen  Gattungen  cum  Vorschein  kommen, 
und  nicht  am  Wenigsten  durch  den  aus  Volci  gewonnenen 
Reichthum  von  Vasengemälden  aus  altattischer  Schule,  uns 
ohne  Vergleich  genauer  bekannt  geworden,  als  es  vor  fünf- 
zehn Jahren  der  Fall  war  (damals  schrieb  Welcker  seine 
noch  immer  sehr  lesen s  wert  he  Abhandlung  über  die  beiden 
Schilde,  Zeitschrift  S.  553 ff.):  lohnt  es  den  Versuch  zu  er- 
neuern, die  Hesiodische  Schilderung  auf  die  Wirklichkeit 
gleichzeitiger  Kunstarbeiten  Zurückzuführen.  Und 
die  Mittheilung  dieses  Versuchs  liegt  um  desto  näher,  wenn 
die  Analyse  und  Vergleichung  des  Einzelnen  zugleich  völlig 
ungesucht  ein  Gesammtbild  der  Anordnung  des  Schildes 
ergibt,  welcher  zu  wohlgeordnet  und  sinnvoll  ist,  als  dass  der 
oft  wiederholte  Tadel  daran  haften  könnte,  der  Dichter  oder 
seine  spätem  Interpolatoren  hätten  einzig  darnach  gestrebt, 
möglichst  viele  verschiedene  Scenen  übereinanderzuhäufen, 
ohne  daran  zu  denken,  wie  sie  sich  äusserlich  und  innerlich 
zusammenfügen  und  zu  einem  Ganzen  abrunden  könnten. 


Der  Dichter  beginnt  (V.  141)  mit  einer  kurzen  Angabe 
des  Stoffes,  womit  der  rcichgeschmückte  Schild  (odxos 
nava(olov)  überzogen  war.  „Er  schimmerte  ganz  im  Kreise 
von  Gyps,  Elfenbein  und  Elektron,  auch  von  hellem 
Golde  strahlend;  dazwischen  waren  Streifen  von  schwarz- 
blauem Kyanos  getrieben.44  Hiermit  kann  schwerlich  der 
gesammle  Stoff  der  Bildwerke  angezeigt  sein,  da  an  diesen 
im  Verfolge  ausdrücklich  auch  Silber  und  Kupfer  erwähnt 
wird.  Man  kann  also  darunter  nur  den  Stoff  und  die  Farbe 
verstehen,  womit  die  Grundlage  überzogen  war,  auf  wel- 
cher die  hernach  erwähnten  Figuren  sich  in  Relief  erhoben. 
Dafür  sind  diese  hellen  Farben  sehr  passend,  deren  Glanz 
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durch  die  dazwischen  gelegten  Streiten  von  Kyanos  bedeu- 
tend gehoben  werden  musste.  Freilich  passt  dazu  der  Stört" 
des  Bernsteins  nicht  sonderlich ;  und  man  möchte  wohl,  wenn 
mau  auch  bei  Homer  Elektron  mit  Buttmann  für  Bernstein 
nimmt,  doch  an  dieser  Stelle  die  weissgelbe  Metallmischung 
voraussetzen ,  die  denselben  Namen  führt.  Die  Griechen  er- 
hielten dies  metallische  Elektron  aus  den  frühzeitig  berühm- 
ten Bergwerken  Lydiens  (Sophokles  Ant.  1037)  ;  auch  unter 
den  ältesten  und  rohesten  Goldmünzen  der  Kleinasiatischen 
Colonien  sind  viele  aus  Elektron.  Wenn  wir  aber  auch  diese 
Frage  unentschieden  lassen:  bleibt  doch  die  Zusammen- 
stellung :  Gyps,  Elfenbein,  Elektron,  Gold,  jedenfalls  merk- 
würdig wegen  des  richtigen  und  regelmässigen  Fortschrittes, 
der  zwischen  diesen  vier  Stoffen  vom  Weissen  ins  Gelbe 
stattfandet  Wahrscheinlich  denkt  sich  der  Dichter  die  Mitte 
des  Schildes  weiss  und  die  Streifen  umher  immer  gelblicher 
bis  zum  Golde  des  äussersten  Streifens.  Auf  jeden  Fall 
muss  man  sich  die  Bildwerke,  wie  auch  Welcker  thut,  in 
kreisförmigen  Streifen  um  den  Mittelpunkt  des  Schil- 
des laufend  denken.  Auf  diese  Anordnung  deutet  der 
Dichter  selbst  {xuxly)  und  dafür  entscheidet  die  Analogie 
zahlreicher  mit  Bildwerk  geschmückter  Schilde,  die  von  den 
Alten  beschrieben  oder  in  Kunstwerken  abgebildet  werden. 
Es  ist  dies  überhaupt  die  Art,  wie  Kreisflächen,  wenn  sie  nicht 
als  ein  Ganzes  behaudelt  werden,  von  den  Alten  mit  Bild- 
werk geschmückt  wurden. 

Ueber  die  Stellung  der  Bildwerke,  welche  der  Dichter 
im  Folgenden  beschreibt,  gegen  einander  werden  nur  drei 
bestimmte  lndicationen  gegeben,  durch  iv  /utooio  V.  144,  ot 
V7ti(j  avrttüv  avdpig  V.  2.t7  und  d{Li(f>i  frvv  V.  314.  Die 
übrigen  Stücke  werden  durch  das  immer  wiederkehrende  iv 
dl  aneinander  gefügt  Es  liegt  aber  eine  Hauptschwierigkeit 
darin,  dass  der  Dichter  sich  desselben  Ausdrucks  bedient, 
wenn  er  auf  einen  neuen  Gegenstand  kommt  und  wenn 
er  nur  einen  neuen  Zug  zum  vorigen  Gemälde  anfügen  will. 
Daher  man  sich  hauptsächlich  an  den  innern  kunstmassigen 
Zusammenhang  halten  muss,  wenn  mau  entscheiden  will,  wie 
die  Darstellungen  des  Schildes  sich  zu  einander  verhalten. 
Indessen  kann  doch  schon  hier  darauf  aufmerksam  gemacht 
werden ,  dass  der  Dichter ,  wenn  er  einen  neuen  Gegenstand 
einführt,    sich   der   regelmässigen   Formel   iv  ti*  rv,  iv 
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Ü  —  Zaav  bedient  (s.  V.  141.  161.  168.  178.  201.  214),  mit 
Ausnahme  einer  Stelle  (V.  207),  wo  es  fr  —  frirvxTO 
heisst;  einzelne  Figuren  aber,  welche  zu  grösseren  Partieen 
gehören,  werden  durch  Redensarten,  wie  iv  (F£  tiaruattv,  oder 
iv      ohne  Verbum  eingeführt  (V.  191.  11)7.  204). 

„In  der  Mitte  war  ein  unaussprechliches  Schreckbild 
(tfoßog)  eines  Drachen,  mit  feuerstrahlenden  Augen  ent- 
gegenschauend, dessen  Mund  von  weissen  Zahnreihen, 
furchtbaren  und  unnahbaren,  starrte;  auf  der  grausen 
Stirn  aber  schwebte  eine  furchtbare  Eris,  die  Männer  zur 
Schlacht  erregend.  Darin  war  Vordrang  und  Kückdrang 
gebildet  und  Getümmel,  Schrecken  und  Blutbad  ent- 
brannt. —  Au cli  waren  am  Schilde  die  Köpfe  zwölf  furcht- 
barer Schlangen,  deren  Zähne  beim  Kampfe  des  Herakles 
rasselten,  und  es  leuchteten  die  wunderbaren  Arbeiten  mit 
brennendem  Glänze,  schwarzblaue  Flecken  aber  erschienen 
längs  des  Rückens  und  schwärzlich  waren  die  Kinnbacken." 
(V.  144—167.) 

Dies  Alles  zusammen  ist  die  nur  zur  Hälfte  auf  sinn- 
licher Anschauung  beruhende,  zur  andern  Hälfte  den  geistigen 
Eindruck  wiedergebende  Schilderung  des  Mittelstücks  der 
Schildfläche.  Die  Wölbung  in  der  Mitte  des  Schildes  mit 
einem  schrecklich  gebildeten  Angesicht  zu  schmücken, 
war  uralte  Sitte,  und  die  runde  mit  Schlangen  eingefasste 
Maske  der  Gorgo  war  mit  ihren  grellen  Zügen  und  Farben 
dazu  recht  geschaffen,  wie  sie  auch  am  Schilde  des  Agamem- 
non bei  Homer  diese  Stelle  einnimmt.  Aber  auch  andere 
Bildungen  eigneten  sich  für  diesen  Zweck.  Auf  dem  Kasten 
des  Kypselos  hatte  Agamemnon  einen  Schild  mit  einem 
löwenköpfigen  Schreckbild ;  auch  dieses  nannte  die  beigesetzte 
Inschrift  (poßos  ßyoTÖiv  (Pausan.  V,  19,  1).  In  Tarquinii 
sind  vor  wenigen  Jahren  in  einem  Grabe  die  bronzenen 
Ueberzüge  von  elf  Schilden  gefunden  worden,  alle  haben  in 
der  Mitte  einen  sorgfältig  eingefügten  Kopf  in  stark  erhobner 
und  getriebener  Arbeit,  von  streng  alterthümlichem  Stile, 
zum  Theil  Löwenköpfe  mit  heraushängender  Zunge  und 
klaffenden  Zähnen,  zum  Theil  Köpfe  von  Männern  mit  lan- 
gen Bärten  und  Stierhörnern.  Die  grellen  weitgeötineten 
Augen  mit  ihren  Pupillen  sind  durch  weisse  und  schwarze 
Emailfarbe  ausgezeichnet  S.  Bullet,  dell*  Instit.  di  corrisp. 
archaeol.  1829.  p.  150.   Micali  Stona  degli  ant.  popoli  lta- 
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liani.  T.  III.  p.  63.  tav.  XLI.  Der  Hesiodische  Phobos  wird 
ein  Drache  genannt,  wobei  aber  nicht  gerade  an  eine  gewöhn- 
liche Schlange  zu  denken  ist,  wofür  die  weissen  Zahnreihen 
und  die  grause  Stirn  wenig  passen  wollen;  vielmehr  ist  es 
ein  phantastisches  Ungeheuer ,  weiches  nach  Art  eines  Gor- 
goneion's,  mit  dem  auch  die  klaffenden  Zähne  Übereins timmen, 
nach  allen  Seiten  von  Schlangen  eingefasst  ist.  Diese 
Schlangenköpfe  muss  man  sich  übrigens  nach  den  Worten 
des  Dichters  nicht  etwa  als  Haare  des  mittlem  Kopfes,  son- 
dern als  davon  getrennt  denken,  ganz  wie  es  bei  den  Gor- 
goneen  der  Fall  ist,  wo  die  Schlangen  in  älteren  Denkmälern 
dem  Kopfe  nur  zur  Umgebung  und  gleichsam  als  Grundlage 
dienen  und  erst  später  mit  den  Haaren  der  Medusa  zu- 
sammenwachsen. Die  Eris  aber,  welche  auf  der  Stirn  des 
Ungeheuers  schwebt ,  und  P  r  o  i  o  x  i  s  und  P  a  1  i  o  x  i  s ,  welche 
nebst  andern  ähnlichen  Wesen  darin  ausgedrückt  sind,  können 
nach  der  Art,  wie  sie  der  Beschreibung  des  Diachen- 
kopfes eingefügt  werden,  unmöglich  für  besondere  Figuren 
gelten.  Vielmehr  schildert  der  Dichter  damit  nur  den  Ein- 
druck und  die  geistige  Wirkung  des  Bildwerks  und  stellt 
diese  als  dämonische  Wesen  dar,  die  der  göttliche  Künstler 
auf  wunderbare  Weise  in  sein  Werk  hineinbannt.  So  ist 
auch  Deimos  und  Phobos  bei  dem  Gorgoneion  an  Agamem- 
non s  Schilde  II.  11,  37  zu  verstehen,  so  Eris,  »Alke  und  Ioke 
an  der  Aegis  der  Pallas  II.  5,  740,  und  wenn  in  dem  Kestos 
der  Aphrodite  nach  Jl.  14,  216  Philotes,  Himeros  und  Oaristys 
sich  befinden:  so  ist  es  unmöglich  an  eine  andere  als  eine 
geistige  Anwesenheit  dabei  zu  denken.  So  darf  es  auch 
nicht  stören,  dass  der  Ausdruck  <poßos  zweimal  in  dieser 
Schilderung  vorkommt,  indem  zuerst  das  ganze  Schreckbild 
öqccxovtos  (poßog  genannt  wird  —  eine  Benennung,  die  für 
solche  Schild  -  Bilder  offenbar  herkömmlich  war  —  und  dann 
Phobos  als  Dämon  darin  anwesend  und  wirksam  gesetzt 
wird:  wiewohl  Manchem  doch  an  der  zweiten  Stelle  die  Les- 
art tpovog  besser  zusagen  wird. 

Dagegen  ist  oben  in  dem  Auszug  dieses  ersten  Stücks 
der  Beschreibung,  abgesehen  von  den  Stellen,  welche  auf  die 
Vorstellung  von  dem  Schild  als  Bildwerk  keinen  Einfiuss 
haben,  die  Stelle  V.  156  bis  160  weggelassen  worden,  worin 
das  Wüthen  von  Eris,  Kydoimos  und  besonders  der  K  er 
beschrieben  wird,  welche  Todte,  Verwundete  und  Unverwun- 
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dete  im  Getümmel  ergreift  und  mit  sich  fortreitst.  Diese 
Verse  werden  bekanntlich  eben  so  im  Schilde  des  Achill, 
II.  18,  535 — 538,  gelesen,  nur  dass  der  Hesiodische  Rhapsode 
für  ouü.fov  das  stärkere  l&vveov  gesetzt  und  einen  die 
Schrecklichkeit  der  Ker  ausmalenden  Vers  hinzugefügt  hat. 
Ich  stimme  vollkommen  meinem  Freunde  Dissen,  mit  dem 
ich  den  Zusammenhang  dieser  Composition  besprochen  habe, 
bei,  dass  diese  Verse  von  einem  spätem  Rhapsoden  einge- 
fügt sind ,  der  die  Intention  des  alten  Dichters  nicht  mehr 
verstand  und  ein  Schlachtengemälde  vor  sich  zu  haben 
glaubte,  wo  der  ursprüngliche  Verfasser  nur  ein  mit  Schlan- 
gen umkränztes  Ungeheuer  nach  der  Wirkung  schildert,  die 
es  in  der  Schlacht  hervorbringt.  Man  könnte  versuchen  den 
ersten  und  den  letzten  Vers  der  Stelle  (iv  <T  vEqis,  iv  ök 
Kvöoifxög  l&vvtoVy  iv  <f 1  olorj  KtjQ  —  öuvbv  tisQXopfvt]  xava- 
xjjiöt,  Tf  ßeßoi&via)  zu  retten,  aber  auch  diese  schwerlich  mit 
günstigem  Erfolge.  Denn  erstens  würde  man  die  wiederholte 
Erwähnung  der  Ens  kaum  rechtfertigen  können,  wenigstens 
nicht  auf  die  Weise,  wie  wir  sie  eben  bei  Phobos  anwandten ; 
dann  passt  das  Wüthen  dieser  Wesen  (i&vvcov)  viel  besser 
in  die  Schilderung  einer  grossen  Schlacht,  in  der  sie  bald 
hier  bald  dort  erscheinen,  als  zum  Ausdruck  einer  dämoni- 
schen Wirkung  jenes  Schreckbildes ;  endlich  finden  wir  über- 
haupt, dass  in  den  Stellen;  die  eine  solche  geistige  Anwesen- 
heit dämonischer  Wesen  anzeigen,  keine  Ausführung  der 
äussern  Gestalt  hinzugefügt  wird.  Und  dies  liegt  so  sehr  in 
der  Natur  der  Sache,  dass  der  richtige  Sinn  des  alten  Sängers 
auch  hier  keine  Abweichung  davon  gestatten  konnte. 

„Auch  waren  an  dem  Schilde  Schaaren  von  Wild- 
ebern  und  Löwen,  die  sich  grimmig  anschauten  und 
häufen  weis  auf  einander  losgingen,  ohne  Furcht  und  Zagen. 
Doch  sträubten  sich  ihnen  die  Haare  des  Nackens,  denn 
schon  lag  ein  Löwe  und  um  ihn  zwei  Eber  am  Boden,  von 
Blut  triefend,  die  Nacken  zur  Erde  gedrückt  unter  den 
furchtbaren  Löwen  Doch  waren  sie  nur  um  so  mehr  zum 
Kampf  entbrannt,  beide,  die  Eber  und  die  Löwen." 
(V.  168-177.) 

Die  Schilderung  dieses  Thierkampfs,  an  dieser  Stelle, 
zwischen  dem  Mittelstück  und  dem  Lapithenkampf,  hat  wohl 
immer  am  Meisten  befremdet.  Indessen  verbindet  sie  sich 
sehr  schön  mit  dem  Ganzen,  wenn  man  voraussetzt,  dass  der 
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Dichter  sich  dabei  ganz  an  die  Art  der  ältesten  Kunst  ge- 
halten habe.  W  ilde  Tbiere,  die  übereinander  herfallen,  sind 
ein  Lieblingsgegenstand  der  altgriechischen  Kunst,  wie  die 
Vasengemälde  der  ältesten  Art,  die  Clusinischen  Gefässe, 
Etruskisehe  Brouzen,  die  ältern  Münzen  und  geschnittenen 
Steine  an  den  Tag  legen.  Dabei  sind  gerade  Kämpfe  von 
Löwen  und  Ebern  sehr  beliebt;,  einige  Beispiele  sind  das 
Etruskische  Silberrelief  bei  Micali  a.  0.  tav.  45,  die  Malerei 
eines  in  Tarquinii  gefundnen  Gefässes,  ebend.  tav.  98,  und 
eine  Si ibermünze  von  Akanthos  (Denkmäler  der  A.  K.  Taf. 
17,  87).  Diese  Darstellungen  bilden  aber,  zumal  wenn  län- 
gere Reihen  von  Thieren  darin  enthalten  sind,  nur  verhält- 
nissmässig  schmale  Streifen,  die  sich  'zur  Einfassung  grösserer 
Flächen  eignen.  So  findet  man  sie  auch  unzähligemal  am 
Halse  gemalter  Gefässe  umherlaufend  und  in  kreisförmiger 
Anordnung  um  den  Rand  sogenannter  Etruskischer  Pateren 
oder  Spiegel.  Besonders  wird  die  Vergleichung  des  Spiegels 
bei  Micali  tav.  49  die  Sache  anschaulich  machen,  indem  dieser 
ringsherum  mit  einem  schmalen  Streifen  eingefasst  ist,  worin 
Löwen,  Panther  und  Greife  über  Schweine,  Schafe,  Rinder 
und  Pferde  herfallen.  Gerade  so,  müssen  wir  annehmen, 
denkt  sich  der  Hesiodische  Sänger  das  Drachenhaupt 
und  die  Sehlangen  der  Mitte  von  diesem  Löwen-  und  Eber- 
Kampf  in  einem  vollen  Kreise  eiugefasst.  Und  zwar  möchte 
ich  dazwischen  nicht  einmal  einen  trennenden  Streifen  von 
Kyanos  annehmen,  weil  nur  bei  unmittelbarer  Anschliessung 
der  Löwenkampf  den  Zweck  einer  Einfassung  erfüllt  und 
sich  auch  durch  die  kühnen  und  grotesken  Thiergestalten, 
aus  denen  er  besteht,  sehr  schön  und  passend  an  die  Schlan- 
genköpfe anschliesst,  die  den  Kopf  in  der  Mitte  umgeben. 
Auch  ist  er  wohl  für  sich  zu  schmal,  um  als  ein  besonderer 
Haupttheil  betrachtet  und  von  den  andern  gesondert  werden 
zu  können.  Ein  anderer  Grund  wird  sich  noch  nachträglich 
aus  der  Uebersicht  des  Ganzen  ergeben. 

„Auch  war  an  dem  Schilde  die  Kamptsehaar  der  speer- 
bewaftneten  Lapithen,  um  Fürst  Käneus,  Dryas,  Peirt^ioos 
und  andere  Helden,  die  Figuren  von  Silber,  mit  goldener 
Rüstung.  Von  der  andern  Seite  sammelten  sich  entgegen 
die  Kentauren  um  den  gewaltigen  Petkäus,  den  Weis- 
sager Asbolos  und  andere,  auch  diese  von  Silber,  mit  gol- 
denen Fichten  in  den  Händen.   Zusammenspringend ,  ■  wie 
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lebendig,  strebten  sie  mit  den  Speeren  nnd  Fichten  band- 
gemein zu  werden.   Auch  standen  da  die  Pferde  dos  Ares 
von  Gold  und  auf  dem  Wagen  Ares  selbst  mit  der  Lanze 
in  den  Händen  die  Kämpfer  anspornend,  von  Blut  ge- 
röthet;  neben  ihm  standen  D  ei  mos  und  Phobos,  voll 
Begierde  sich  in  die  Männerschlacht  zu  stürzen.  Auch  sah 
man  die  Tritogeneia  so  gebildet,  wie  wenn  sie  zur 
Schlacht  antreibt,  mit  dem  Speer,  der  goldenen  Sturmhaube 
und  der  Aegis  um  die  Schultern  gerüstet  So  durchschritt 
sie  die  wilde  Feldscblacht"   ^V.  178—200.) 
In  dieser  Scene  ist  Alles  völlig  so,  wie  es  die  Art  und 
der  Charakter  der  altgriechischen  Kunst  verlangt.    Der  La- 
pithen-  und  Kentauren- Kampf  ist  einer  der  Hauptgegenstände 
der  alterthümlichen,  wie  der  vollendeten  Kunst,  nur  mit  dem 
Unterschiede,  dass  die  Kentauren  der  erstem  Periode  noch 
nicht  so  schön  aus  dem  Oberleib  des  Mannes  und  einem 
Pferdekörper  zusammengesetzt  sind,  wie  in  den  Werken  des 
Phidias,  sondern  nach  vorn  ganz  die  Gestalt  eines  Mannes 
haben,  aus  dessen  Rücken  der  hintere  Theil  eines  Pferdes 
hervorwächst.   So  beschreibt  Pausanias  einen  Kentauren  am 
Kasten  des  Kypselos,  eben  so  sind  sie  dem  Vernehmen  nach 
in  den  akerthümlicheu  Reliefs  gebildet,  die  sich  zu  Assos  in 
Mysien  finden,  eben  so  an  den  Gefässeu  von  Clusium  und 
nach  Gerhards  Bericht  auch  durchgängig  an  den  Vasen 
von  Volci.    Man  kann  nicht  daran  zweifeln,  dass  auch  der 
Hesiodische  Dichter  sie  sich  nicht  anders  dachte.    Dass  die 
Figuren    der    Lapithen   und    Kentauren    aus   Silber,  die 
Rüstungen  aber  und  Waffen  aus  Gold  sind  —  eine  Unter- 
scheidung, die  Homer  am  Achilleus- Schilde  nirgends  an- 
deutet —  beruht  wahrscheinlich  auch  auf  einem  technischen 
Verfahren,  welches  der  Dichter  des  Schildes  an  Kunstarbeiten 
der  Zeit  wahrnahm.  So  sind  die  eben  erwähnten  Etruskischen  Sil- 
ber-Reliefs mit  aufgenieteten  Goidplättchen  geschmückt,  welche 
einzelne  Theile  der  Bekleidung  der  Figuren  vorstellen;  und 
noch  in  Römischer  Zeit  war  es  bei  Figuren  in  getriebenem 
Silber  gebräuchlich,  die  Bekleidung  durch  Vergoldung  vou 
dem  Kackten  zu  unterscheiden,  wie  man  es  namentlich  an 
den  neuerlich  entdeckten  Gefässen  von  Bernay  und  an  der 
schöuen  Silberschale  von  Aquileja  im  Wiener  Antiken- Cabinet 
findet.    Mit  der  Beschreibung  der  Lapithensch lacht  sind  im 
obigen  Auszuge  gleich  die  Figuren  von  Ares  und  Athena 
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verbanden  worden,  da  sie  offenbar  nicht  geeignet  sind  be- 
sondere Darstellungen  zu  bilden.  Dagegen  konnten  sie  sehr 
gut  vor  der  Schaar  der  Lapithen  angebracht  werden,  wie 
am  Achilleus- Schilde  Ares  und  Athena  die  Vertheidiger  der 
bedrängten  Stadt  anfuhren.  Dass  die  Lapithen  als  schwer- 
bewaffnete Kämpfer  zu  Fuss  nQvlüg  heissen,  ist  ganz  in  der 
Ordnung.  Von  den  beiden  Gottheiten  ist  besonders  die 
Athena  so  beschrieben,  dass  man  alle  Ausdrücke  unmittelbar 
auf  manches  alt  griechische  Bildwerk  anwenden  kann,  z.  B. 
auf  das  alte  Volcentische  Vasengemälde,  welches  das  Institut 
der  archäologischen  Correspondenz,  Mon.  Ined.  tav.  51  heraus- 
gegeben hat,  wo  Athena  die  Lanze  mit  der  Rechten  schwin- 
gend, während  die  Aegis  mit  drohenden  Schlangen  um  ihre 
Schultern  hängt,  die  Achäer  antreibt,  den  Leichnam  und  die 
Waffen  Achills  zu  retten.  Dabei  ist  ihre  Bildung  so  völlig 
alterthümlich  und  den  Palladien  der  ältesten  Zeit  noch  so 
ähnlich,  dass  sie  in  der  Zeit  des  Hesiodischen  Dichters  kaum 
einfacher  gewesen  sein  kann. 

„Auch  war,  an  dem  .Schilde  der  heilige  Chorplatz 
der  Gotter.  In  der  Mitte  spielte  Apollon  an mut hsvoll 
auf  goldner  Phorminx  und  die  Töne  durchdrangen  den 
Göttersitz  Olympos  (ayvvr  vOIv(jmos).  Dabei  »war  Ver- 
sammlung und  unendlicher  Glanz  war  rings  umher  ausge- 
breitet in  der  Götterversammlung.  Die  Pierischen  Musen 
aber  begannen  den  Gesang,  gebildet  als  sängen  sie  mit 
heller  Stimme.1«   (V.  201—206.) 

Zur  Rechtfertigung  dieser  Erklärung  der  Stelle  ist  zu 
bemerken,  dass  auch  hier,  wie  an  so  manchen  Stellen  Homers, 
Chor 0  8  besser  für^den  geebneten  Tanzplatz  genommen  wird 
als  für  den  Tanz  selbst.  Allerdings  fehlt  es  den  Göttern 
gar  nicht  an  Personen,  die  einen  schönen  Chortanz  aufrühren 
können,  wie  besonders  der  Homeriden - Hymnos  auf  den  Py- 
thischen  Apollon  V.  15  ff.  zeigt.  Aber  wenn  hier  der  Chor- 
tanz gemeint  wäre:  so  müsste  der  Dichter  doch  gewiss  einige 
Worte  über  die  Götter,  welche  den  Tanz  auffuhren,  und  über 
die  Bewegungen  des  Tanzes  hinzufügen,  wie  es  der  Dichter 
des  Achüleus-Schildes  bei  dem  ländlichen  Tanze  V.  571  und 
dem  Chorreigen  V.  599  thut.  Bei  den  Wohnungen  der  Vor- 
nehmen waren  offenbar  in  der  Homerischen  Zeit  gewöhnlich 
auch  Chorplätze  {oixta  xal  x°Qo(  öd.  XII,  4),  welche,  abge- 
steckt, geebnet  und  mit  Sitzreihen  umgeben  (xalol  x°Q°l 
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rjtf£  \&6o)xoi  Od.  XII,  318),  den  Anfang  zur  Ausbildung  des 
spätem  Theaters  in  sich  enthielten.  Einen  solchen  Chorplatz 
gehörig  einzurichten  und  zu  zieren,  konnte  wohl  die  Sache 
eines  geschickten  Künstlers  sein,  und  es  kann  daher  nicht 
befremden,  wenn  nach  II.  XVIII,  592  Dädalos  in  Knosos  der 
schöngelockten  Ariadne  einen  solchen  Choros  errichtet  (ijaxt]- 
crer,  ein  allgemeiner  Ausdruck  von  Kunstarbeit,  an  Wagen, 
Krateren,  Kleidern  u.  s.  w.).  Ariadne,  die  als  Kreterin  eine 
leidenschaftliche  Tänzerin  und  auch  mit  Jünglingen  grosse 
Chorreigen  aufzuführen  gewohnt  ist,  bedarf  einen  besonders 
räumigeu  und  schönen  Choros.  Dagegen,  scheint  mir,  würde 
in  der  Homerischen  Zeit,  wo  man  noch  nicht  daran  dachte, 
abgesonderte  Bildwerke  auf  Bestellung  einzelner  Personen  zu 
ihrem  Privatvergnügen  zu  verfertigen,  es  würde,  scheint  mir, 
nicht  verstanden  worden  sein,  was  es  heisse:  „Dädalos  machte 
der  Ariadne  einen  kunstreichen  Chor",  wenn  man  sich  unter 
Chor  die  tanzenden  Figuren  selbst  denken  müsste.  Dazu 
kommt,  dass  die  einzelnen  Abtheilungen  des  Achilleus-Schildes 
in  der  Kegel  mit  Bezeichnung  des  Locals  anfangen,  wo  die 
alsdann  geschilderte  Scene  vorgeht  (die  beiden  Städte,  Brach- 
acker, Kornfeld,  Weingarten,  Weide;  nur  einmal  werden 
gleich  die  Heerden  genannt),  so  dass  also,  wenn  der  Dichter 
anhebt:  *Ev  xoqqv  notxiUe,  die  Gedanken  der  Hörenden 
gleich  von  selbst  auf  den  Chorplatz  verfallen.  Dies  die 
Hauptgründe,  warum  der  Unterzeichnete  noch  immer  an  der 
Erklärung  festhält,  die  er  mit  Nitzsch  übereinstimmend  von 
der  Stelle  der  Ilias  angenommen,  auch  nach  Erwägung  der 
Gegenbemerkungen  Welcker's  (Rhein.  Museum  für  Philol. 
Bd.  II.  H.  IV.  S.  484).  Das  versteht  sich  aber  wohl  von 
selbst,  dass  derselbe  Chor  auch  gebraucht  wurde,  wenn  gerade 
keine  Tänze  auzusehen,  sondern  nur  Gesang  und  Kitharspiel 
zu  hören  war.  Der  Dichter  des  Herakles-Schildes  hat  eine 
solche  Scene  gewählt,  entweder  um  von  der  Homerischen 
Schilderung  abzuweichen  und  eine  neue  Erfindung  anzu- 
bringen, oder  lieber,  weil  die  noch  sehr  unvollkommene  und 
wenig  regsame  Plastik  der  Zeit  keine  tanzenden  Götter  dar- 
zustellen pflegte.  Man  sieht  also  in  der  Mitte  nur  den  Apol- 
lon  als  Kitharisteu;  umher  die  Versammlung  der  Götter, 
welche  mit  zwei  ziemlich  gleichbedeutenden  Worten  ayopit 
und  äytov  genannt  wird.  Vor  dieser  Versammlung  wahr- 
scheinlich stehen  die  Musen,  denen  man  ansieht,  dass  sie 

K.  O.  Müller^  kunstarch.  Werke  IV.  3 
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singen.  Auch  hier  stimmt  die  Hesiodische  Schilderung  ganz 
mit  wirklichen  Bildwerken  überein,  namentlich  mit  dem  Ka- 
sten des  Kypselos,  wo  die  Musen  singend  und  Apollc-n  ihren 
Gesang  leitend  zu  sehen  waren  (Pausan.  5,  18,  1);  wobei 
noch  der  Umstand  merkwürdig  ist,  dass  in  den  beigeschrie- 
benen Versen  diese  bloss  singenden  und  nicht  zugleich  tan- 
zenden Musen  doch  ein  herrlicher  Chor  genannt  wurden. 
Das  Mittelstück  einer  solchen  Composition,  in  dem  Stile,  wie 
er  wohl  am  Kasten  des  Kypselos  gewesen  sein  möchte,  findet 
man  nicht  selten  in  JVasengemälden  des  ältesten  Stils. 

„Auch  war  an  dem  Schilde  ein  sicherer  Meeres- 
hafen  in  Kreisgestalt  aus  reinem  Kassiteros  gebildet,  wie 
wellenschlagend.  Viele  Delphine  durchstreiften  ihn  nach 
Fischen  jagend;  zwei  aus  Silber  gebildete  verzehrten, 
Wasser  emporspritzend,  Fische,  die  von  Erz  gebildet  unter 
ihnen  zuckten.  An  der  Küste  süss  ein  Fischer  lauernd, 
mit  einem  Netz  in  den  Händen,  das  er  eben  auswerfen  zu 
wollen  schien."    (V.  207—215.) 

Dieser  Gegenstand  kann  in  Vergleich  mit  den  vorigen 
und  folgenden  zu  unbedeutend  und  arm  an  Figuren  scheinen, 
um  eine  Stelle  in  dieser  Reihe  auszufüllen.  Doch  wird  er 
weniger  befremdend  erscheinen,  wenn  man  beachtet,  welche 
Höhe  die  Alten  noch  später  dem  Meere  oder  ähnlichen  Flä- 
chen zu  geben  pflegen,  die  sie  in  Gemälden  darstellen.  Auch 
sind  Seethiere,  wie  die  Delphine,  mit  Phantasie  aufgefasst 
und  in  einer  grotesken  Manier  ausgebildet,  seit  frühen  Zeiten 
gern  von  der  alten  Kunst  gebildet  worden.  Tn  der  Beschrei- 
bung der  Delphine  bin  ich  der  Erklärung  beigetreten,  die 
mir  am  Wenigsten  gegen  sich  zu  haben  scheint. 

,.Auch  befand  sich  an  dem  Schilde  der  reisige  Per- 
seus,  weder  mit  seinen  Füssen  den  Schild  herührend  noch 
auch  fern  davon,  ein  grosses  Wunder  wahrzunehmen,  indem 
er  auf  keine  Weise  befestigt  war.  So  hatte  ihn  Hephästos 
kunstreich  aus  Gold  gebildet.  An  den  Füssen  hatte  er 
Flügelsehuhe,  um  die  Schultern  hing  in  schwarzer  Scheide 
ein  ehernes  Schwerdt  am  Kiemen.  Er  aber  flog  schnell 
wie  der  Gedanke.  Seinen  ganzen  Rücken  bedeckte  das 
Haupt  des  grausen  Ungeheuers,  der  Gorgo,  umgeben  von 
der  Kibysis,  die,  wunderbar  zu  schauen,  von  Silber  mit 
goldenen  Troddeln  behangen  war.  Um  die  Schläfe  des 
Helden  lag  der  Helm  des  Aides  mit  dunkelm  Nachtgraun. 
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Perseus  selbst  rannte  in  gestrecktem  Lauf  wie  ein  Eilender 
und  von  Schrecken  Ergriffner.  Ihm  nach  stürzten  die 
grauenvollen  Gorgonen,  ihn  zu  ergreifen  bemüht;  von 
ihren  Tritten  auf  den  Adamas  erklang  der  Schild;  an  ihren 
Gürteln  hingen  je  zwei  Drachen  mit  gebogenen  Hälsen 
züngelnd  und  furchtbar  mit  den  Zähnen  knirschend;  auf 
ihren  Angesichtern  aber  schwebte  drohend  grosses  Schrecken." 
(V.  216—237.) 

Keine  Stelle  spricht  deutlicher  als  diese  für  den  Satz, 
dass  der  Dichter  des  Herakles-Schildes  bei  seiner  Schilderung 
von  wirklichen  Bildwerken  ausgehe.  Die  Enthauptung 
der  Gorgone  Medusa  durch  Perseus  beschäftigte  die  Kunst 
gerade  in  den  Zeiten  am  Meisten,  wo  sie  nur  durch  grelle 
Uebertreibung  eine  Wirkung  hervorzubringen  verstand;  es 
war  gleichsam  nur  die  weitere  Ausführung  der  Gorgonen- 
Maske  selbst,  dieses  alten  Symbols  eines  versteinernden 
Schreckens.  Dass  hiebei  die  Enthauptung  auch  als  vollbracht 
angenommen  und  Perseus,  mit  dem  Haupte  der  "Medusa  in 
der  Kibysis ,  vor  der  Verfolgung  der  ergrimmten  Schwestern 
davonfliehend  dargestellt  wurde,  dafür  ist  wieder  der  Kasten 
des  Kypselos  ein  Beispiel,  wo  die  Schwestern  der  Medusa, 
geflügelt,  in  der  Verfolgung  des  ebenfalb  fliegenden  Perseus 
dargestellt  waren.  Unter  den  erhaltenen  Kunstwerken  zeigt 
dieselbe  Scene  ein  gemaltes  Gefäss,  welches  aus  der  Barthol- 
dy'schen  Sammlung  in  das  Königliche  Museum  zu  Berlin 
übergegangen  und  ganz  kürzlich  von  Levezow,  in  der  Ab- 
handlung „Ueber  die  Entwickelung  des  Gorgonen-Ideals*  S. 
60  ff.  Taf.  2.  n.  24,  bekannt  gemacht  worden  ist.  Man  sieht 
hier  zur  Linken  zuerst  die  enthauptete  Medusa,  deren 
menschliches  Haupt  durch  den  hervorwaclisenden  Pferdekopf 
des  Pegasos  ersetzt  ist,  am  Boden  liegen;  dann  ihre  beiden 
Schwestern  geflügelt  und  mit  Gorgonischen  Gesichtern- dem 
Perseus  nacheilend;  weiterhin  Hermes  in  seiner  altertüm- 
lichen Gestalt  und,  dem  Hermes  sehr  ähnlich  in  Bildung  und 
Kleidung,  Perseus  mit  den  Flügelschuhen,  dem  anliegenden 
Helm  des  Aides  und  der  Kibysis  auf  dem  Rücken.  Die 
auffallendste  Uebereinstimmung  aber  dieser  ganzen  Composi- 
tum mit  der  IJesiodischen  liegt  in  der  gewaltigen  Ausspannung 
der  Glieder,  die  die  höchste  Eile  der  Flucht  und  Verfolgung 
bezeichnen  soll,  bei  Perseus  und  Heimes  wie  bei  den  beiden 
Gorgonischen  Schwestern.    Die  beiden  Gorgonen  kommen 
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sehr  ähnlich  vor  in  einer  versilberten  Blechplatte  des  Prinzen 
von  Canino,  abgebildet  bei  Micali  a.  0.  Taf.  102.  n.  14;  und 
man  sieht  aus  diesem  Denkmal ,  so  wie  aus  einigen  andern 
Anführungen  Levezow's,  dass  auch  dieser  Theil  des  Perseus- 
Mythus  ein  gewöhnlicher  Gegenstand  der  ältesten  Griechi- 
schen Kunst  war  und  der  Dichter  des  Herakles  •  Schildes 
leicht  solche  Bildwerke  zu  Gesicht  bekommen  konnte.  Was 
darin,  auch  bei  den  sehr  geringen  Mitteln  dieser  Kunst  - 
periode,  am  Meisten  Eindruck  machte,  war  die  lebhafte  Dar- 
stellung eines  stürmenden  Laufs ;  diese  sucht  daher  auch  der 
Dichter  auf  alle  Weise  wiederzugeben  und  es  knüpfen  sich 
selbst  Phantasieen  daran,  in  denen  der  Dichter  sich  kühn 
über  alle  Gränzen  der  bildenden  Kunst  hinwegsetzt.  Unter 
den  Tritten  der  Gorgonen  erklingt  der  Schild  mit  lautem 
Gerassel;  Perseus  aber  ist  so  flüchtig,  dass  er  aus  dem 
Schiide  ganz  herausspringt  und  ganz  ohne  äussere  Verbin- 
dung (auch  nicht  durch  einen  Zapfen),  nur  durch  dämonische 
Kräfte,  die  der  Künstler  «les  Olymp  in  sein  Werk  gelegt  hat, 
daran  gehalten  wird.  Man  muss  dabei  au  die  Ausdrücke 
denken,  womit  auch  wir  noch,  in  unsern  Zeiten,  die  Illusion 
bezeichnen,  die  eine  lebhaft  bewegte  Figur  in  der  Malerei 
hervorbringt,  uud  die  noch  stärkeren,  womit  die  Epigramma- 
tiker des  Alterthura8  den  Käros  des  Lysippos  und  ähnliche 
Bildwerke  schildern:  nur  dass  in  der  Kindheit  der  Plastik 
wenige  geschickt  und  kräftig  hingeworfene  Linien  hinreichten, 
um  dasselbe  Spiel  der  Phantasie  zu  veranlassen,  wozu  die 
geringere  Reizbarkeit  späterer  Zeitalter  sehr  vollkommene 
Nachbildungen  der  Natur  nöthig  hat.  Man  wird  aus  diesen 
Bemerkungen  abnehmen,  dass  auch  in  diesem  Theil  des 
Schildes  Alles  in  bester  Ordnung  und  kein  Grund  vorhandeu 
ist,  etwa  eine  einzelne  Figur  aus  dem  Zusammenhange  zu 
reissen,  in  den  sie  hier  gebracht  ist. 

,,Die  Männer  aber  darüber  kämpften  von  beiden 
Seiten  in  kriegerischer  Rüstung,  theils  das  Verder- 
ben abwehrend  von  der  Vaterstadt  und  den  Eltern, 
theils  jene  zu  verderben  bestrebt.  Viele  lagen  schon  ge- 
tödtet,  die  Mehrzahl  kämpfte  noch.  Die  Frauen  erhoben 
auf  wohlgebauten  Thürmen  von  Erz  (iudfAijrwr  tnl  ttvq- 
yotv  /ctkxtwv  ist  wohl  mit  Hermann  zu  schreiben)  ein  lautes 
Geschrei  und  zerkratzten  die  Wangen,  wie  lebendige.  Die 
Greise  beteten  vor  den  Thoren  versammelt  zu  den  Göt- 
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terD,  besorgt  um  ihre  Söhne.   Diese  kämpften  und  hinter 
ihnen  stritten  die  schwarzen  Kereu,  mit  weissen  Zähnen 
knirschend,  grauenvoll  und  blutbefleckt,  um  die  Fallenden, 
um  ihr  dunkles  Blut  zu  trinken.    Wen  sie  zuerst  packten, 
um  den  warf  die  Ker  ihre  grossen  Krallen  und  seine  Seele 
stieg  zum  Aides  nieder.    Und  wenn  sie  sich  an  seinem 
Blute  gesättigt,  warfen  sie  den  nach  hinten  und  stürzten 
sich  von  Neuem  ins  Getümmel.   Die  Sehicksalsgöttinnen, 
Klotho  und  Lachesis,    standen   bei  ihnen,   und  an 
Statur  zwar  kleiner,  an  Würde  des  Alters  die  erste,  Atro- 
pos.   Alle  Keren  aber  kämpften  jetzt  um  einen  Mann, 
indem  sie  sich  grimmig  unter  einander  anblickten  und 
Nägel  und  Hände  zum  Kampfe  erhoben.    Daneben  stand 
ferner  der  düstere  Achlys,  vor  Hunger  vermagert  und 
mit  aufgedunsenen  Knieen  (yovvo7ia/rjs ,  nach  guter  Ana- 
logie), die  Nägel  an  den  Händen  langgewachsen,  Rotz  aus 
der  Nase  und  Blut  von  den  Wangen  triefend,   der  Mund 
furchtbar  grinsend,  mit  Staub  die  Schultern  bestreut,  in 
Thränen  zerfliessend."   (V.  237—270.) 
Hier  ist  gleich  die  Anknüpfung  an  das  Vorige  sehr  merk- 
würdig.   Ol  vnio  aurtt&p  ttvögeg  kann  nach  den  Worten 
nichts  Anders  heissen  als  die  über  den  Gorgonen  befindlichen 
Männer,  d.  h.  die  in  einem  höhern,  also  mehr  nach  aussen 
herumlaufenden  Streifen  angebrachten.    Diese  Anzeige  der 
Anordnung  kann  befremden,  da  sie  nach  dem  Anfange:  'Ev 
fUamn  die  erste  der  Art  ist.    Aber  sie  ist  auch  die  erste 
nothwendige.    Denn  dass  man  nach  dem  Mittelstücke  sich 
nach  aussen  wenden  und  nach  dem  schmalen  Streifen  mit 
dem  Löwenkampfe  die  vier  Felder,  deren  Beschreibung  wir 
vorher  erörtert  naben,  im  Kreise  umherliegend  denken  müsse, 
dazu  bedurfte  kein  Grieche  einer  besonderu  Hilfe;  wer  eine 
Anschauung  von  der  Art  hatte,  wie  die  altgriechische  Kunst 
diese  Gegenstände  behandelte,  konnte  sie  gar  nicht  anders 
zusammenstellen.    Dass  aber  die  grosse  und  figurenreiche 
Darstellung  der  Krieg-  und  Friedenstadt  einen  besondern 
äussern  Streifen  verlangt,  konnte  zwar  allenfalls  auch  schon 
aus  der  Sache  selbst  errathen  werden:   doch  war  auf  jeden 
Fall  gerade  an  dieser  Stelle  eine  Indication  sehr  angebracht; 
erhielt  die  Vorstellung   nur  hier  eine  kleine  Nachhilfe,  so 
ordnete  sich  nun  alles  Andere  von  selbst.   Doch  hatte  der 
Dichter  wohl  noch  einen  besondern  Grund ,  der  mehr  in  den 
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innern  Beziehungen  der  Gegenstände  zu  einander  lag,  gerade 
hier  auf  die  Anordnung  aufmerksam  zu  machen.  Weun  die 
Gorgonen- Verfolgung  über  dem  Drachenhaupt  und  dem  Lö- 
wenkampf angebracht  war:  so  war  nun  wieder  die  Kriegstadt 
über  der  Gorgonen-Verfolgung  und  das  Auge  konnte  hier  in 
einer  Richtung  eine  ununterbrochene  Reihe  gleich  furchtbarer 
Gegenstände  verfolgen;  ja  es  musste  scheinen,  dass  von  dem 
einen  Gegenstaude  der  andere  hervorgerufen  und  mit  in 
Bewegung  gesetzt  werde  und  namentlich  das  Entsetzen  (der 
(foßog)t,  welches  von  den  Gorgonengesichtern  wie  von  dem 
Drachenhaupte  der  Mitte  ausströmte,  auf  die  benachbarte 
Schlachtecene  hinüberwirke.  Eben  so  beachtungswerth  ist 
die  Veränderung,  welche  von  hier  an  in  der  Ver- 
knüpfung der  einzelnen  Gegenstände  eintritt,  indem  der 
Dichter  nicht  mehr  jedes  einzelne  Stück  mit  dem  immer  von 
Neuem  anhebenden  Iv  tf£  aufzählt,  sondern  die  ganze  grosse 
Schilderung  der  beiden  Städte.Tals  ein  Ganzes  in  einem  Zuge 
mittheilt,  so  sehr,  dass  die  Beschreibung  der  Friedenstadt 
selbst  mitten  im  Verse  (270)  anfangt,  wie  auch  der  Ueber- 
gang  von  der  vorigen  Darstellung  (0/  (V  unty  avxitav  avdots) 
mitten  im  Verse  gemacht  worden  war.  In  dieser  veränderten 
Darstellungsweise  war  grösstenteils  schon  der  Homerische 
Sänger  dem  Hesiodischen  vorausgegangen,  indem  auch  am 
Achilleusschilde  sonst  alle  einzelnen  Gegenstände  mit  iv  rft 
aufgeführt  werden,  die  Beschreibung  der  beiden  Städte  aber 
ohne  diese  Formel  ununterbrochen  fortläuft.  Was  nun  weiter 
das  Verhältniss  der  beiden  Ausführungen  desselben  Thema  s, 
der  Homerischen  und  Hesiodischen,  anlangt,  so  ist 
wohl  klar,  dass  der  letztere  Sänger  durch  den  ersten  ange- 
regt ist,  aber  nicht  weniger  sicher,  dass  er*auf  seiner  Bahn 
mit  eigeiithümlichem  Geiste  fortschreitet.  Bei  der  Kriegstadt 
namentlich  verfolgt  der  Dichter  des  Herakles  -  Schildes  mit 
grosser  Bestimmtheit  nur  den  Zweck,  die  Noth  und  Be- 
drängniss  der  angegriffenen  Stadt,  der  Frauen,  Greise  und 
für  sie  kämpfenden  Krieger,  anschaulich  zu  machen.  Hinter 
diesem  Heere  stehen  die  Keren,  sättigen  ihren  Blutdurst 
an  den  Fallenden  und  sind  eben  untereinander  über  einen 
Mann  in  wüthendem  Streit.  Die  drei  Mören  aber,  deren 
Thun  und  Treiben  unmöglich  mit  dem  der  Keren  dasselbe 
sein  kann,  stehen  nur  deswegen  dabei,  weil  ohne  ihre  Ge- 
nehmigung Niemand  den  Keren  zufallen  kann;  ihre  Erwäh- 
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nung  ist,  wie  Andere  schon  bemerkt  haben,  durchaus  paren- 
thetisch zu  nehmen.  Dass  die  Achlys  nicht  das  Todesgraun 
bezeichne,  bemerkt  Göttling  gewiss  sehr  richtig;  Achlys 
ist  aller  Jammer,  welcher  die  Belagerten  trifft,  Hungersnoth, 
Trauer  über  die  Gefallnen,  Furcht  und  Angst  vor  den  be- 
vorstehenden noch  schlimmeren  Leiden. 

„Daneben  lag  eine  wohlumthürmte  Stadt,  von 
sieben  wohl  verschlossenen  Thoren  aus  Gold  geschirmt 
Darin  überliessen  sich  die  Menschen  bei  festlicher  Lust 
und  Chortänzen  der  Freude.  Die  einen  führten  auf 
achönrädrigem  Wagen  dem  Manne  die  Braut  zu,  zugleich 
aber  erhob  sich  ein  lauter  Hymenäos,  während  aus  der 
Ferne  ein  Glanz  von  angezündeten  Fackeln  herleuchtete, 
die  von  Knechten  getragen  wurden.  Die  Mädchen  aber 
(welche  den  Hymenäos  auffuhren)  schritten  von  Herrlich- 
keit und  Anmuth  strahlend  vorwärts.  Beiden  folgten 
scherzende  Chöre.  Der  eine  aus  Jünglingen  bestehend 
(der  den  Wagen  geleitete)  sang  zum  hellen  Getön  der 
Panspfeife  mit  zartem  Munde  und  liess  das  Echo  wieder- 
hallen. Der  andere,  aus  Mädchen  zusammengesetzte, 
(welcher  zum  Hymenäos  gehörte)  führte  zu  Kithartönen 
den  liebreizenden  Chortanz  auf.  Von  der  andern  Seite 
aber  wiederum  kam  von  Flöten  begleitet  ein  lustiger 
Schwärm  (*w(mos")  von  Jünglingen,  theils  mit  heiterm  Tanz 
und  Gesang  sich  vergnügend,  theils  mit  Gelächter.  Jeder 
bewegte  sich  von  einem  Flötenspieler  begleitet  vorwärts. 
Die  ganze  Stadt  erfüllte  Freude,  Chortanz  und  Festlich- 
keit. —  Andere  streiften  zu  Pferde  vor  der  Stadt  umher. 
Ackerbauer  pflügten  das  Feld;  andere  erndteten,  banden 
Garben  und  ebneten  die  Tenne.  Andere  schnitten  mit 
Hippen  die  Trauben  von  den  Stöcken,  welche  andere  in 
die  Körbe  trugen1);  dabei  war  ein  Weingarten  von  Gold, 
dessen  Blätter  und  silberne  Stützen  im  Winde  schwankten 
unter  der  Last  der  Trauben,  welche  sich  schwarz  fiirbteu. 


*)  Hier  ist  eine  Stelle  ausgelassen  V.  293—  295,  welche, 
auch  wenn  man  sich  starke  Aenderungen  erlauben  wollte,  kaum 
in  einen  natürlichen  Zusammenhang  gebracht  werden  kann. 
Doch  scheint  sie  mir  auch  für  eine  sogenannte  Rhapsoden-Inter- 
polation zu  matt  und  holprig;  und  ich  bin  der  Meinung,  das* 
sie  weiter  nichts  als  ein  Machwerk  eines  späten  Ergänzers  ist, 
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Die  Einen  kelterten  die  Trauben,  Andere  schöpften  den 
Most.  Andere  kämpften  in  Faust-  und  Ringkampf.  Wieder 
Andere  jagten  Hasen  nach  mit  einem  Paar  scharfzahniger 
Hunde.  Neben  ihnen  war  ein  Wagenkampf,  die  Wagen- 
lenker liessen  den  Pferden  die  Zügel  schiessen,  die  Wagen 
flogen  rasselnd  d«hin  —  eine  Mühe  ohne  Ziel,  weil  der 
Kampf  nie  entschieden  wurde,  wiewohl  ein  grosser  Dreifuss 
von  Gold  als  Preis  innerhalb  des  Kampfplatzes  aufgestellt 
war."    (V.  270—313.) 

Hier  wenden  wir  zuerst  die  obige  Bemerkung  an,  nach 
welcher  die  Intention  des  Dichters  deutlich  dahin  geht,  dass 
wir  alle  diese  Scenen  als  ein  grosses  Bild  friedlicher  Heiter- 
keit und  des  behaglichen  Genusses  eines  sorglosen  Land- 
lebens fassen  sollen.  Immerhin  mag  dabei  ein  alter  Sänger 
den  andern  fortgesetzt  haben;  diese  Sänger  würden  doch 
immer  einen  Gedanken  festgehalten  und  ausgeführt  haben. 
Aber  es  gibt  auch  einen  Grund  dafür,  dass  von  Anfang 
an  die  Schilderung  der  beiden  Städte  ungefähr  so  reich  und 
ausführlich  gewesen  als  wir  sie  jetzt  haben.  Er  liegt  in  der 
veränderten  Stellung  dieser  Darstellung  zum  Ganzen,  die  der 
Hesiodische  Dichter  gegen  den  Homerischen  gewählt.  Bei 
Homer  folgen  nach  dem  Miltelstück,  dem  Himmel,  sogleich 
die  beiden  Städte,  offenbar  um  einen  besondern  Kreis- 
Streifen  um  die  Mitte  zu  bilden;  dann  sechs  Stücke  (Pflug- 
acker, Erndtefeld,  Weingarten,  Ueberfall  der  Löwen,  Schaf- 
trift, Chor),  welche  einen  äussern  Kreis  einnehmen,  sollen. 
Bei  Hesiod  dagegen  sind  die  Krieg-  und  Friedenstadt  erst 
nach  den  innern  vier  Scenen  gestellt;  aus  welchem  Grunde 
wohl  möglicherweise,  als  weil  der  Sänger  sie  so  reich  aus- 
bilden wollte,  dass  sie  nun  einen  längern,  also  mehr 
nach  aussen  liegenden  Streifen  verlangten,  um  Platz  zu 
haben?  —  Die  speciellere  Anordnung  ist  nach  dem  Local 
gemacht.    Wie  bei  der  Kriegstadt  die  Darstellung  im  Ein- 

der  zufällig  einen  Codex  vor  sich  hatte,  in  welchem  von  den 
Versen  29ti — 298  sich  nur  die  Worte  erhalten  hatten: 
ol  <T  ttvr  tg  TnX/tQovg  itpoQevv  oq%  — 

 (f  vXXoiai  xul  aQyvQirjg  ■  — 

Das  Andere  wäre  dann  Alles  Zutbat  des  Ergänzers,  welche  von 
einem  spätem  Abschreiber  für  acht  Hesiodisch  genommen  und 
vor  der  ächten  Stelle  in  den  Text  gesetzt  wurde. 
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zelnen  von  den  Frauen  in  der  Stadt  beginnt,  zu  den  Greisen 
vor  dem  Thor  sich  wendet  und  dann  weiter  zu  den  kämpfen- 
den Heeren  gelangt:  so  weilt  auch  bei  der  Friedenstadt  der 
Blick  zuerst  bei  der  Hochzeit  und  den  Chortänzen  innerhalb 
der  Stadt  und  geht  dann,  mit  den  Jünglingen,  die  vor  dem 
Thor  sich  tummeln,  zu  dem  weiter  entlegenen  Ackerfeld, 
den  Weingärten  und  Jagdwiesen  über.  Die  Zusammen- 
stellung ländlicher  Arbeiten  aus  den  verschiedensten  Jahres- 
zeiten würde  auch  in  einem  Bildwerke  aus  der  besten 
Kunstzeit  nicht  befremden,  vorausgesetzt,  dass,  wie  hier  ge- 
schieht, alle  Gegenstände  durch  einen  Hauptgedanken  zu- 
sammengehalten würden.  Zu  besondern  Bildern  der 
Jahreszeiten  ist  indessen  schwerlich  hinlänglicher  Stoff  ge- 
geben. Von  den  einzelnen  Schilderungen  ist  der  hochzeit- 
liche Zug  eine  schöne  und  reiche  Ausbildung  der  wenigen 
Andeutungen,  welche  der  Homerische  Schild  enthält.  Gerade 
dieser  Reichthum  und  diese  Vollständigkeit  der  Darstellung 
hat  gemacht,  dass  die  Ordnung  derselben  weniger  anerkannt 
worden  ist  und  man  auch  zu  Aenderungen  gegriffen  hat,  die 
bei  genauerer  Betrachtung  nicht  als  Verbesserungen  er- 
scheinen. Der  Dichter  beschreibt  zunächst  einen  Hauptge- 
brauch der  Griechischen  Hochzeiten,  die  Zuführung  der 
Braut  in  das  Haus  des  Mannes  auf  einem  Wagen.  Damit 
wird  der  Hymenäos  und  der  aus  der  Ferne  leuchtende 
Fackelglanz  verbunden.  Den  Hymenäos  kann  man  sich  aber 
nicht  unmittelbar  mit  der  Brautführung  verbunden  denken; 
er  wird,  soviel  wir  sonst  erfahren,  immer  vor  der  Thür  des 
Bräutigams  gesungen.  Zugleich  ist  der  Hymenäos  in  der 
Kegel  ein  Mädchen-Gesang,  den  die  Gespielinnen  der  Braut 
ihr  im  Abenddunkel  mit  schäkerndem  Gekose  darbringen 
(7i(cfj(f(ovtov  t(t%av  uuevtt((üvy  aXixfq  01«  n(tQ&£voi  (ftXfotaiv 


wie  die  Okeaniden  bei  der  Hochzeit  der  Hesione  (Aeschyl. 
Prom.  556),  die  Musen  bei  der  der  Thetis  (Eurip.  Iph.  Aul. 
1042),  die  Lakonischen  Jungfrauen  bei  der  der  Helena 
(Theokrit  XVIII).  Wenn  dabei  auch  nicht  geläugnet  wird, 
dass  auch  Männer  einen  Hymenäos  singen  können,  wie  der 
Chor  am  Ende  von  Aristophanes'  Frieden  (V.  1332.  vergl. 
Vögel  1728):  so  lag  es  doch  gewiss  den  Hörern  des  alten 
Dichters  am  Nächsten,  bei  dem  Hymenäos  an  Mädchen  zu 
denken  und  also  auch  das  Femininum  rtü  V.  270  auf  die  zu 
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beziehen,  die  den  Hymenäos  aufführen.  (Gegen  eine  andere 
Erklärung,  die  die  vorher  erwähnten  faekeltragenden  Knechte 
zu  Mägden  macht,  ist  wohl  nicht  nöthig  zu  sprechen.)  Diese 
Mädchen  kommen  dann  mit  Hymen!  Hymenäe!  der  auf 
dem  Wagen  herbeigeführten  Braut  entgegen.  Daran  schliessen 
sich  nun  eben  so  verschiedene  Chöre,  wie  die  hochzeitlichen 
Gebräuche,  welche  ausgeführt  werden,  selbst  verschieden 
sind.  Den  Führern  des  Wagens,  die  die  Braut  geleiten, 
folgt  ein  Chorzug  von  Jünglingen,  welche  zur  Syrinx  singen, 
dem  Hymenäos  aber  ein  besonderer  Chor  von  Mädchen,  der 
zur  Phorminx  tanzt.  Von  einer  dritten  Seite,  wahrscheinlich 
von  derselben,  wo  die  fackeltragenden  Diener  standen,  kommt 
ein  Komos  von  Jünglingen  herbei,  der  ganz  so  zu  denken 
ist,  wie  ihn  die  Vasengemälde  Grossgriechenlands  so  oft  dar- 
stellen, Fackelträger  voran,  dann  tanzende,  ausgelassen  fröh- 
liche Jünglinge  in  mannigfaltiger,  freier  Bewegung,  daneben 
Flötenspieler,  deren  Musikbegleitung  dem  Komos  so  wesent- 
lich ist,  wie  dem  ernstern  und  gelassnern  Chortanz  die 
Phorminx. 

Wir  haben  zwar  bei  dieser  ganzen  Schilderung  des 
Kriegs  und  Friedens  auf  dem  Herakles -Schilde  von  der  Ver- 
gleichung  erhaltener  Bildwerke  wenig  Gebrauch  machen 
können ,  weil  dieser  ganze  Theil  des  Schildes  offeubar  weit 
mehr  eine  freie  Dichtung  ist,  zu  der  die  Homerische  Poesie  die 
Veranlassung  gegeben,  und  nur  die  vorigen  Stücke  auf  wirk- 
licher Anschauung  von  Kunstwerken  beruhen:  indessen  ist 
es  doch  bemerkenswert!] ,  dass  gerade  die  Heimführung  der 
Braut  auf  einer  Quadriga  ein  sehr  beliebter  Gegenstand 
Volcentischer  und  anderer  alterthümlieher  Vasengemälde  ist. 
Erst  wenn  mehrere  davon  herausgegeben  sein  werden  (bis 
jetzt  sind  nur  kurze  Beschreibungen  vorhanden):  wird  es 
möglich  sein,  diese  hochzeitlichen  Processionen  mit  Hesiods 
Beschreibung  genau  zu  vergleichen  und  sie  auch  zugleich 
von  ähnlichen  mythologischen  Zügen  der  Kora  und  des 
Dionysos  zu  unterscheiden.  Soviel  bekannt,  kommt  bei  den 
Hochzeitzügeu  auf  jenen  Vasen  besonders  Hermes  als  der 
geleitende  Gott  vor,  Apollon  mit  der  Kithar,  bald  dem  Wagen 
zur  Seite,  bald  aber  auch  an  der  Thür  des  Bräutigams  des 
Zuges  wartend,  offenbar  als  der  Leiter  des  Hymenäos, 
ausserdem  auch  Dionysos  als  Repräsentant  des  Komos.  Denn 
während   Hesiods    poetisch  freie  Schilderung   eine  grosse 
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Menge  menschlicher  Figuren  aufbietet,  deren  der  Dichter  mit 
einem  Worte  gar  viele  zu  schaffen  vermag,  hat  die  wirkliche 
Kunst  bei  den  Alten  gleich  von  Anfang  an  die  Richtung  ge- 
nommen, die  Vorgänge  des  äussern  Lebens  durch  die  in  Re- 
ligion und  Mythus  gegebenen  Repräsentanten  derselben  zu 
ersetzen. 

„Um  den  Rand  aber  lief  Okeanos  wie  ein  vollströ- 
mendes Wasser  und  fasste  den  ganzen  Schild  ein.  Die 
flügelschwingenden  Schwäne,  die  darin  in  Menge  umher- 
schwammen, erhoben  ein  lautes  Getön  und  dazwischen 
tummelten  sich  die  Fische.*'   (V.  314—317.). 

Diese  Einfassung  des  Ganzen,  die  auch  der  Achilleus- 
Schild  hat,  bedarf  keiner  Erklärung. 

Wenn  wir  nun  den  Schluss  über  die  Anordnung  des 
Ganzen,  zu  dem  alle  Prämissen  in  der  Erörterung  der  ein- 
zelnen Stücke  schon  gegeben  sind,  dem  Leser  auf  die  kürzeste 
und  klarste  Weise  vorlegen  sollen :  so  kann  dies  wohl  am  Besten 
durch  diese  wenigen  Linien  und  Buchstaben  geschehen: 


Hier  bedeutet  A  den  innern  Kreis  oder  Buckel  des  Schildes, 
worauf  das  Schreckbild  des  Drachen  mit  den  zwölf  Schlan- 
genköpfen umher  angebracht  ist;  B  den  schmalen  Streifen 
mit  dem  Löwen-  und  Eber-Kampfe;  C  den  breitem  Streifen 
mit  dem  Lapithen  -  Kampfe  (1),  dem  Götter- Chor  (2),  dem 
Hafen  (3),  dem  Perseus  und  den  Gorgonen  (4);  D  den  Strei- 
fen mit  der  Kriegstadt  (1)  und  der  Friedenstadt  (2);  E  den 
äussern  Rand  mit  dem  Okeanos.  Bei  dieser  Anordnung  ist 
das  Gesetz  befolgt,  welches  in  der  Griechischen  Kunst  wohl 
bei  allen  Arten  von  Bildwerken  durchherrscht,  dass  der  Be- 
schauer bei  jedem  einzelnen  Streifen  sich  von  der  Linken 
zur  Rechten  (tniö&a)  wendet;  auch  geschieht  der  Ueber- 
gang  aus  einem   Streifen  in  den  andern  auf  eine  ziemlich 
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regelmässige  Weise.  Kehren  wir  nun  zu  der  oben  schon  an- 
geführten Frage  über  die  Vertheilung  der  im  Anfange  ge- 
nannten Stoffe  zurück:  so  ergibt  sich  jetzt,  dass  der  Dichter 
sich  wahrscheinlich  A  und  B  mit  Gyps,  C  mit  Elfenbein,  D 
mit  Elektron,  E  mit  Gold  überzogen  denkt,  worauf  die  Fi- 
guren von  Erz,  Silber  und  Gold  aufgesetzt  sind.  Die  Tren- 
nungsstreifen aber,  welche  in  der  gegebnen  Figur  durch 
doppelte  Linien  angezeigt  sind,  sind  aus  dunkelblauem  Kya- 
nos.  Ist  dieser  Kyanos,  wie  Manche  meinen,  ein  bläulicher 
Stahl  und  mit  Adamas  einerlei,  so  würde  sich  die  Stelle  V. 
231  daraus  erklären,  wonach  die  Gorgonen  mit  grossem 
Tosen  auf  dem  Adamas  einherschreiten.  Doch  kann  darunter 
auch  die  sonst  nicht  angegebne  Grundlage  des  ganzen  Schil- 
des verstanden  werden. 

Ein  wichtigeres  Ergebniss  aber  ist  vielleicht  die  zugleich 
einfache  und  bedeutungsvolle  Anordnung  des  ganzen  Schildes, 
die  auf  diese  Weise  gewonnen  wird.  Der  Contrast, 
welcher  schon  im  Achilleus- Schilde  zwischen  der  Krieg-  und 
Friedenstadt  auf  eine  so  gefällige  Weise  angedeutet  wird, 
aber  in  den  übrigen  Scenen  über  dem  Bestreben  verschwin- 
det, die  Waffe  des  Krieges  mit  lachenden  Bildern  friedlichen 
Landlebens  zu  schmücken,  wird  hier  auch  in  den  übrigen  Bild- 
werken, bei  denen  überhaupt  eine  Abtheilung  stattfindet, 
durchgeführt.  Der  Götterchor  und  der  Seehafen  treten  dem 
Lapithenkampf  und  den  Gorgonen  gegenüber,  wie  die  Fröh- 
lichkeit der  Bürger  der  einen  Stadt  dem  Jammer  der  Be- 
wohner der  andern.  Der  ganze  Schild  zerfällt  darnach 
gleichsam  in  eine  friedliche  und  eine  feindliche,  eine  schützende 
und  eine  Verderben  drohende  Seite. 

Schliesslich  will  ich  nicht  verhehlen,  dass  diese  Aus- 
legung des  Hesiodischen  Schildes,  welche  (mit  Ausnahme 
zweier  Stellen)  seinen  gesunden  und  kunstgemässen  Zu- 
sammenhang nachweist,  veranlasst  worden  ist  durch  die 
gerade  entgegengesetzte  Behandlung  desselben  Gegenstandes 
in  G.  Hermann's  Recension  von  Göttlings  Hesiod  (Wiener 
Jahrbücher  für  Literatur  Bd.  LIX.  S.  237—245),  in  der  nicht 
eine  Behauptung  ist,  welche  nicht  von  dem  Verf.  in  Abrede 
gestellt  werden  müsste.  Ohne  Zweifel  eine  treffliche  Ge- 
legenheit zu  scharfen  und  absprechenden  Urtheileu  in  be- 
kannter philologischer  Manier,  wodurch  überdies  dieser  kleinen 
Abhandlung  ein  stattlicher  Umfang  zugewachsen  wäre. 
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Der  Verf.  hat  diese  Gelegenheit  ganz  unbenutzt  gelassen 
und  es  den  Lesern  völlig  anheimgestellt,  die  beiderseitigen 
Behauptungen  und  Erklärungen  prüfend  zu  vergleichen ;  theils 
weil  er  gern  das  Seiinge  dazu  thun  möchte,  um,  wo  möglich, 
der  Polemik,  die  bei  dem  jetzigen  Stande  der  Philologie  ein- 
mal unvermeidlich  geworden  ist  und  sich  nur  immer  weiter 
ausbreiten  wird,  eine  ruhigere  Haltung  zu  verschaffen,  wobei 
die  Personen  ganz  aus  dem  Spiele  bleiben,  besonders  aber 
auch,  weil  er  die  Gesinnung  d.  Red.  d.  Zeitschr.  f.  Alterth. 
kennt  und  ehrt,  die  zwar  gern  jeder  Stimme  Kaum  verstattet, 
die  nach  gelehrter  Kenntniss  und  eifriger  Liebe  des  Alter- 
thums kliugt,  aber  natürlich  wenig  Vergnügen  daran  haben 
könnte,  wenn  ihr  Journal  zu  leidenschaftlichen  Angriffen  ge- 
missbraucht  würde,  die  für  manchen  Leser  einen  ephemeren 
Reiz  habenjmögen,  aber  den  heilsamen  Rinfluss  nur  verringern, 
den  eine  mit  Besonnenheit  geleitete  Zeitschrift  dieser  Art 
nothwendig  in  steigendem  Masse  gewinnen  tnuss. 
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1  )ie  Alexanders  -  Schlacht. 

(Recension  vou  Niccolini,  Quadre  in  musaico  scoperto  in  Pompei. 
Seconda  cdizione  con  aggiuntc  dell'  Autore.  1832.) 

1834. 

Dieser  erneuerte  Abdruck  einer  Beschreibung  und  Er- 
klärung des  berühmten  Pompejanischen  Musivgeraäldes,  wel- 
cher gegen  den  im  Museo  Borbonico  T.  VIII.  enthaltenen 
um  Einiges  verbessert  und  vervollständigt  ist ,  gibt  uns  eine 
erwünschte  Gelegenheit,  von  diesem  Meisterwerke  der  alten 
Kunst  auch  in  diesen  Blättern,  die  von  einer  solchen  Ent- 
deckung nicht  ganz  schweigen  durften,  einige  Nachrichten 
mitzutheilen. 

Diese  Mosaik,  welche  man  am  kürzesten  die  Alexanders- 
Schlacht  nennt,  ist  am  24.  October  1831  zu  Pompeji  in  einem 
Hause,  welches  die  Italiäner  casa  del  Fauno,  die  deutschen 
Künstler  das  Haus  Göthe's  nennen,  als  Mittelstück  eines 
Fussbocjens  gefunden  worden.  Hier  zierte  dies  Kunstwerk, 
welches  an  solcher  Stelle  heut  zu  Tage  für  einen  kaiser- 
lichen Palast  ein  zu  glänzender  Schmuck  wäre,  ein  nicht 
eben  grosses  Zimmer,  welches  man  Triclinium,  besser  aber 
vielleicht  wegen  seiner  weiten  Oeffnung  gegen  eine  ausge- 
dehnte Säulenhalle  Exedra  nennt,  in  einem  zwar  geschmack- 
voll gebauten  und  eingerichteten,  aber  keineswegs  palast- 
artigen Hause  eines  Pompejanischen  Privatmanns.  Was 
zuerst  den  Stoff  anlangt:  so  besteht  diese  Mosaik  nicht  aus 
Thonwürfeln  oder  Glaspasten,  sondern  aus  einer  erstaunenden 
Mannigfaltigkeit  natürlich  gefärbter  Marmorarten,  und  zwar 
aus  Würfeln  oder  Stiften  von  der  Kleinheit,  dass  ein  Qua- 
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drat-Palm  im  Durchschnitt  aus  6942  Stücken  besteht,  das 
ganze  Bild  also,  welches  ohne  seine  Einfassung  gegen  19$ 
Quadrat- Palmen  misst,  ungefähr  1,374,516  enthielt.  Die  Erd- 
erschütterungen, welche  Pompeji  als  Vorboten  seiner  gänz- 
lichen Zerstörung  erschreckten  und  verwüsteten,  hatten  auch 
diesem  Fussboden  grossen  Schaden  zugefügt,  indem  etwa  der 
vierte  Theil  des  Ganzen  zur  linken  Hand  des  Beschauers 
zerstört  gefunden  wurde;  einige  Beschädigungen  hatte  der 
Besitzer  bereits  durch  gröbere  Mosaik  ausbessern  lassen,  der 
Hauptdefect  aber  war  nur  mit  Stucco  ausgefüllt.   Die  ganze 
Komposition  war  aber  so  reich,  dass  auch  das  erhaltene  Stück 
ausser  einem  grossen  Wagen  und  verschiedenen  andern  Gegen- 
ständen 26  menschliche  Figuren,  deren  Grösse  nicht  weniger 
als  drei  Viertel  der  Lebensgrösse  beträgt,  und  15  Pferde  ent- 
hält  Der  Grund  des  ganzen  Gemäldes  ist  weiss,  in  der 
Absicht  seine  Figuren  deutlicher  hervortreten  zu  lassen;  der 
Künstler  hat  ganz  auf  die  Darstellung  eines  Hintergrunds 
von  Landschaft  und  blauem  Himmel  verzichtet;  man  sieht, 
mit  Ausnahme  eines  dürren  Baumstamms,  der  über  den 
Kämpfern  hervorragt,  und  eines  Felsens,  der  zur  Rechten 
sichtbar  wird,  nur  eine  genau  zusammengehörende,  auf  e  i  n 
Ereigniss  sich  beziehende  Schlachtscene  sich  auf  dem  Grunde 
einer  völlig  erhellten  Luft  hervorheben.    Die  Färbung  der 
Figuren  zeigt,  nach  einer  genauen  Copie  eines  Kopfes  in 
wirklicher  Grösse  und  mit  getreuer  Nachahmung  der  Farbe 
jedes  Steinchens,  welche  Tafel  6  gewährt,  eine  bewunderns- 
würdige Vereinigung  von  Wahrheit  in  den  Localfarben  und 
einem  kräftigen  und  entschiedenen  Effect,  auf  den  bei  dem 
verhältnissmässig  immer  sehr  massiven  Stoffe  vorzüglich  hin- 
ausgearbeitet werden  musste.  Beobachtung  der  Luftperspec- 
tive  von  einer  Mosaik,  auch  der  vorzüglichsten,  zu  fordern, 
wäre  wohl  unbillig;  man  vernimmt,  dass  die  vorderen,  mitt- 
leren und  hinteren  Linien  der  Kämpfenden  in  Stärke  und 
Lebhaftigkeit  der  Farben  nicht  diejenige  Abstufung  zeigen, 
welche  der  Natur  an^ymessen  ist,  und  dadurch  selbst  einige 
Zweifel  über  die  relative  Stellung  der  Figuren  entstehen.  Auch 
in  der  Linearperspectivc  sind  nach  unsern  wissenschaftlichen 
Regeln  Mängel  an  diesem  Hilde  zu  finden,  die  indess  meist 
verschwinden,  wenn  man  den  Grundsätzen  nachforscht,  welche 
die  Alten  bei  der  Anordnung  grösserer  Gruppen  in  der  Ma- 
lerei befolgten.    Die  Sache  ist,  dass  der  Augenpunkt  nicht 
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blos  ziemlich  niedrig  genommen  ist,-  so  dass  die  hintern  Fi- 
guren nur  wenig  mit  ihren  Köpfen  über  die  vordem  vor- 
treten können,  sondern  auch,  wie  bei  den  alten  Basreliefs,  in 
paralleler  Richtung  mit  den  Figuren  fortrückt  und  sich  zu 
einer  Linie  von  der  Länge  des  ganzen  Bildes  ausdehnt.  Da- 
gegen ist  in  der  Zeichnung  der  einzelnen  Figuren  der 
Künstler  auch  schwierigen  Aufgaben  der  Perspective  nicht 
ausgewichen;  die  zum  Theil  sehr  starken  Verkürzungen  sind 
meist  mit  Sicherheit  ausgeführt;  überhaupt  herrscht  in  der 
Zeichnung  eine  kühne  Freiheit,  wie  sie  in  keinem  andern 
erhaltenen  Werke  des  Alterthums  von  ähnlicher  Art,  auch 
nicht  in  einem  Wandgemälde,  wahrgenommen  wird.  Es  ist 
unter  Allen,  deren  auf  eigene  Anschauung  gegründete  Ur- 
theile  verlautet  haben,  Eine  Stimme  darüber,  dass  kaum 
Raphael  und  Michel-Angelo  in  irgend  einem  hiermit  vergleich- 
baren Werke  einen  glücklichern  Sinn  für  Composition  und 
eine  ausdrucksvollere  Zeichnung  entwickelt  haben. 

Wenden  wir  uns  nun  vorzugsweise  zu  der  Seite  des 
Kunstwerks,  welche  auch  ohne  eigene  Anschauung  des  Ori- 
ginals nach  der  mitgetheilten  Copie  (Tafel  I.)  beurtheilt  wer- 
den kann,  zu  der  Composition,  dem  Gegenstände  und  der 
Idee  des  ganzen  Musivgemäldes :  so  fallt  in  die  Augen,  dass 
die  Scene  einer  Schlacht  der  Perser  und  Makedonier 
angehört.  Von  den  vordringenden  Reitern  der  letztern  ist 
leider  das  Meiste  zerstört;  von  der  Hauptfigur  indes s  der 
Obertheil  erhalten  (Tafel  2).  Diess  ist  Alexander  selbst, 
als  König  kenntlich  durch  den  kostbaren  Panzer  mit  dem 
Medusenhaupt  auf  der  Brust  und  blitzähnlichen  Zierden  auf 
den  Schulterblättern,  über  welchen  er  eine  purpurne  Chlamys 
geworfen;  als  Alexander  durch  das  Profil  mit  der  über  der 
Nasenwurzel  stark  vorgewölbten  Stirn,  mehr  noch  durch  den 
dem  Alexander  nach  dem  Zeugniss  der  Schriftsteller  und 
Denkmäler  (Tafel  8)  eigenen  Haarwurf,  welcher  sich  von  der 
Stirn  emporrichtet  und  mähnenartig  nach  beiden  Seiten  herab- 
fallt (ävaorolri  rrjg  xo/urjg) l).  Theils  um  den  eigentümlichen 
Haarwurf  freier  zu  zeigen,  aber  auch  wohl  auf  Veranlassung 


*)  Auffallend  bleibt  immer  der,  jedoch  nicht  eben  starke 
Backenbart,  den  Alexander  nur  auf  dieser  Mosaik  hat,  und  die 
an  Asiatische  Sitten  erinnernden  Aermel  seines  Chiton.  Doch 
können  diese  Umstände  in  der  Hauptsache  nicht  irre  machen. 


Digitized  by  Google 


—    49  — 


einer  bestimmten  Nachricht,  hat  der  Künstler  Alexanders 
Kopf  unbedeckt  gelassen;  der  Helm  liegt,  als  wenn  er  ihm 
eben  in  der  Hitze  des  Angriffs  vom  Kopf  gefallen  wäre,  am 
Boden.  Doch  behauptet  die  Figur  Alexanders,  indem  er 
gerade  vordringend  mit  einer  langen  Sarissa  einen  edlen 
Perser  durchbohrt,  eine  feste  und  gleichmässige  Haltung, 
welche  mit  den  gewaltsam  bewegten  Stellungen  der  Perser 
einen  schönen  Contrast  macht;  man  glaubt  in  dieser  Hal- 
tung und  den  Mienen  den  Künstler  des  Kriegs  (rt/viTra 
t<ov  TioXsfiixuiv)  zu  sehen,  der  mit  edler  Begeisterung  und 
klarer  Beherrschung  der  gegebenen  Mittel  die  Schlacht  wie 
ein  Kunstwerk  ausführt.  Dass  indessen  auch  für  die  Make- 
donier  gerade  hier  ein  schwerer  Entscheidungskampf  zu  be- 
stehen ist,  zeigen  die  von  Helmen  entblössten,  und  wie  es 
scheint  blutigen  Köpfe,  welche  zwischen  der  Makedonischen 
Schlachtordnung,  aber  nach  der  entgegengesetzten  Seite  ge- 
wandt, sichtbar  werden;  es  sind  offenbar  verwundete  Make- 
donien welche  aus  dem  Getümmel  abgeführt  und  gerettet 
werden. 

Aber  den  grössten  Theil  des  Ganzen  nimmt  die  Persische 
Reiterei  ein,  welche  von  beiden  Seiten  den  Wagen  des  Herr- 
schers einfasst.  Dass  es  Perser  sind,  unterliegt  keinem  Zweifel ; 
es  ist  ein  Hauptverdienst  Herrn  Niccolini's  durch  Verglei- 
chung  dieser  Mosaik  mit  andern  Bildwerken  (Tafel  8.  9) 
manche  Einzelheiten  des  Costüms  aufgeklärt  zu  haben;  nir- 
gends ist  auch  der  Unterschied  der  geraden  und  hohen  Tiare 
{oq&t)  Ttdqa)  des  Königs  und  der  zusammengedrückten  der 
übrigen  Perser  deutlicher;  auch  die  den  Mund  verhüllenden 
Öeitenlascben  (nctQayvct&Ctitg ,  Penom  bei  den  Persern)  sind 
hier  sehr  deutlich.  Diese  Reiterei  bildet  eine  Linie,  welche 
man  von  der  rechten  Seite  so  überschaut,  dass  der  linke 
Flügel  derselben  vor,  und  der  rechte  zurückzutreten  scheint. 
Von  dieser  Linie  muss  man  annehmen,  dass  sie  vor  dem  im 
Bilde  dargestellten  Ereignisse  schon  auf  dem  Rückzüge  be- 
griffen war,  indem  die  Makedonier  vordrangen;  man  sieht 
diess  deutlich  an  der  Richtung  der  meisten  Pferde.  Indem 
aber  Alexander  von  der  rechten  Seite  herankommt,  wirft  sich 
ihm  zum  Schutze  des  Königs  mit  halbgewandtem  Pferde  ein 
edler  Perser  entgegen,  und  auch  die  Reiter  des  linken  Flü- 
gels wenden  sich  grossentheils  gegen  ihren  Beherrscher  und 
den  andringenden  Feind  herum.    Auf  den  eben  erwähn- 

K.  O.  Müller's  kunstarch.  Werke  IV.  4 
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ton  Persischen  Edlen  ist  die  meiste  Aufmerksamkeit  gezogen ; 
sein  Costüm,  die  Kette  um  den  Hals,  der  schön  verzierte 
Degengriff,  der  reiche  Schmuck  von  Greifen  und  andern  selt- 
samen Figuren  an  Rock  und  Beinkleidern  (ava!-vQ(ö(g  und 
xavävg),  welcher  die  Pracht  der  Babylonisch -M cd i sehen  Ge- 
wänder uns  vor  Augen  bringt,  bezeichnen  einen  Vornehmen, 
und  erklaren  den  Antheil,  welchen  der  König  selbst  an  seinem 
Unglück  nimmt.  Gleich  beim  Umwenden  ist  sein  Koss  von 
der  ersten  Makedonischen  Lanze  in  die  rechte  Seite  getroffen 
worden  ;  im  Todeskampfe  hat  es  die  Zügel  zerrissen,  die  in 
Stücken  um  den  Kopf  hängen;  da  trifft  den  Reiter,  der  sich 
von  dem  sich  am  Boden  wälzenden  Thiere  frei  machen  wollte, 
die  ungeheure  Sarisse  des  Makedonischen  Königs,  die  ihm, 
wiewohl  er  sie  mit  krampfhaftem  Zugreifen  der  rechten  Hand 
am  Schaft  festzuhalten  sucht,  den  Leib  durch  und  durch 
bohrt.  Der  König  Dareios  Kodomannos  —  unverkennbar 
durch  die  hochragende  Stellung  auf  dem  mit  vier  Rossen 
(die  unverkennbar  zusammengehören)  bespannten  Kriegswagen, 
durch  die  den  Königen  eigenthüm liehe  gerade  Tiare  und  die 
ganze  Pracht  seines  Anzugs  und  Gespanns 1 auch  durch 
den  Bogen  in  der  Linken,  den  der  König  ebenso  auf  den 
Grabmälern  von  Persepolis  als  die  Persische  Ehrenwaffe 
trägt  —  beugt  sich  von  diesem  Anblick  heftig  ergriffen  über 
die  Seitenlehne  des  Wagens,  und  streckt  die  Hände  hülflos, 


*)  Auch  in  Kleinigkeiten  des  Costüms  ist  diese  Mosaik  wun- 
derbar genau.  So  sind  die  Mähnen  am  Ross  des  Alexanders 
kurz  abgeschnitten  und  steif,  wie  bei  den  Pferden  am  Parthenon ; 
bei  den  Persischen  Pferden  zierlich  geflochten  und  geschmückt, 
was  man  besonders  an  den  Haaren  zwischen  den  Ohren  deutlich 
sieht.  Gerade  di  ess  hebt  das  merkwürdige  Fragment  7i(pi 
TTQOOtfov  Baßvkti)v(ü)v  ßctaiXtwg  iRhetores  Graeci  ed.  Christ. 
Walz.  Vol.  I.  p.  531)  an  den  Nisäischcn  Rossen  hervor,  ToCytg 
dl  roiv  ijttkov  ovlat  dutnXtxavttu  xa&antQ  nXoxafAOt  yvratxüjr, 
xct)  ötatiovvTM  xut  ntoMHf (yyoVTta  noMpvocug  rt  xat  noi- 
xO.iug  twvcttg'  td  dk  (v  rnig  tJT7Tolo(f(cug  h'dfv  xai  erd-sv 
aUoQovrxut  x.  t.  )..  —  Uebrigen8  verlangt  Herr  Niccolini  S.  33 
von  dem  Künstler  der  Mosaik  oder  des  darin  copierten  Original- 
gemäldes eine  allzugrosse  Uebereinstimmung  mit  den  Details  der 
Bekleidung  uud  Bewaffnung  des  Perserkönigs,  wie  sie  gerade  die 
Historiker  Alexanders  angeben. 
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aber  voll  Verlangen  zu  retten  gegen  den  Verwundeten  aus: 
während  sein  Wagenlcnker,  welcher  neben  oder  jetzt  hinter 
ihm  steht,  alle  Kräfte  anwendet,  um  die  Pferde,  welche  in 
dem  Getümmel  scheu  geworden  zu  sein  scheinen,  in  entgegen- 
gesetzter Richtung  hinwegzutreiben  und  den  König  der  dro- 
henden Gefahr  zu  entreissen.  Der  Contrast  in  der  Stellung, 
den  Mieuen  und  Pestrebungeu  dieser  beiden  Personen,  des 
zurückgewandten  Herrschers  und  des  vorwärts  drängenden 
Dieners,  ist  eine  der  schönsten  Kunstabsichten  der  ganzen 
Compositum.  Gerade  vor  dem  Wagen  steht  ein  auf  eigen- 
thümliche  Weise,  wahrscheinlich  in  Leder  gekleideter  Krieger, 
wie  es  scheint  ein  Waffenträger  des  Königs,  der  ein  sich 
sträubendes  muthvolies  Pferd  gerade  auf  den  Wagen  zuführt, 
Diess  Pferd  ist  auf  eine  zu  auffallende,  beinah  anstössige 
Weise  mitten  in  den  Vordergrund  gestellt,  als  dass  es  für 
die  Haupthandlung  ein  gleichgültiger  oder  unbedeutender 
Gegenstand  sein,  und  etwa  nur  das  Pferd  eines  gewöhnlichen, 
zufällig  abgesprungenen  Kelters  vorstellen  könnte :  auch  ohne 
Vergleichung  historischer  Nachrichten  würden  wir  uns  zu  der 
Annahme  gedrängt  fühlen,  dass  dieses  Pferd  dem  Könige 
vorgeführt  werde,  um  ihm  eine  schnellere  Rettung  aus  der 
Schlacht  zu  gewähren  als  auf  dem  sehr  schwerfälligen  Pracht- 
wagen. Durch  eben  diese  Stellung  des  Pferdes  wurde  ein 
berühmter  Kenner  der  alten  Kunst  zu  der  Ansicht  geführt,  es 
sei  der  Bukephalos,  welchen  das  Bergvolk  der  Marder  weg- 
gefangen und  Alexander  jetzt  wieder  erobere:  eine  Ansicht, 
die  sich  nicht  halten  lässt,  so  bald  der  Perser  auf  der  Qua- 
driga der  König  Dareios  selbst  ist.  An  diese  Mittelgruppe 
reihen  sich  dann  noch  zur  Rechten  die  erwähnten  Reiter  vom 
linken  Flügel  des  Heers  an,  in  deren  treuen  Gesichtern,  die 
eine  echt  persische  Nationalphysionomie  haben,  sich  zu  Allem 
bereitwillige  Hingebung  für  den  Herrscher  und  schmerzvoller 
Unwille  über  seine  Bedrängniss  ausdrückt.  Einer  unter  ihnen 
ist  auf  eine  auffallende  W  eise  mit  seinem  Pferde  zwischen 
das  Gespann  der  Quadriga  hineingerathen,  wo  er  beim  eif- 
rigsten Bestreben  zu  helfen  doch  nur  hemmen  kann  und  die 
Verwirrung  vermehren  muss.  Noch  sind  die  unter  den  Pferden 
liegenden  Figuren  zu  erwähnen;  man  unterscheidet  drei  Fi- 
guren, welche  alle  jugendlicher  als  die  übrige  Umgebung  des 
Königs  sind,  vielleicht  königliche  Pagen  (paedagogia  Prin- 
eipis;,  des  Krieges  ungewohnt  und  nicht  in  der  Erwartung 
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so  schlimmer  Fälle  mitgenommen,  welch«  der  erste  Stoss  des 
Feindes  hinabgeworfen  hat.  Um  das  halb  weibliche  Gesicht 
des  Einen,  den  man  sonst  mehr  vom  Rücken  sieht,  zu  zeigen, 
hat  der  Künstler  sich  der  artigen,  wenn  auch  etwas  spielen- 
den Erfindung  bedient,  seinen  Silberschild  zam  Spiegel  zu 
machen :  indem  nämlich  der  Knabe  diesen  Schild  zum  Schutze 
gegen  die  Hufe  der  Pferde  vor  und  über  sich  hält,  kommt 
die  spiegelnde  Wölbung  gerade  seinem  Gesicht  gegenüber. 

Nach  dieser  Beschreibung,  bei  der  wir  wenigstens  keine 
Hauptfigur  übergangen  haben,  wenden  wir  uns  zu  der  Frage, 
deren  Beantwortung  mit  der  Auffassung  der  Idee  des  Wer- 
kes aufs  engste  zusammenhängt:  welche  Begebenheit  aus  der 
Kriegsgeschichte  Alexanders  der  Künstler  hier  im  Sinne  ge- 
habt habe.  Die  Schiacht  am  Granikos,  an  welche  Avellino 
dachte,  wird  sogleich  ausgeschlossen,  so  bald  man  sich  über- 
zeugt, dass  die  beiden  Fürsten,  Alexander  und  Darius,  sich 
hier  persönlich  gepenüberstehn ;  und  die  Schlacht  beiArbela, 
auf  welche  Niccolini  die  Mosaik  beziehen  möchte,  ist  zwar 
als  die  entscheidende  Hauptschlacht  auf  einem  bekannten 
Basrelief  von  Laurentum  (Fea  zu  Winckelmann  T.  III.  p.  441. 
Ste  Croix  Examen  des  hist.  d'Alex.  p.  777)  mehr  angedeutet 
als  dargestellt  worden,  aber  sie  bietet  nach  den  bekannten 
Erzählungen  keinen  Moment  dar,  in  welchem  die  Composition 
aufginge.  Dagegen  hat  schon  Quaranta  einen  solchen  Mo- 
ment in  dem  Treffen  bei  den  Issischen  Pässen  nach  Dio- 
dors  (XVII,  34)  und  besonders  Curtius  Erzählung  (III,  27) 
nachgewiesen,  und  wir  können  uns  mit  voller  Ueberzeugung 
dieser  Ansicht  anschliessen. 

Es  war  in  dieser  Schlacht,  wo  Alexander  auf  den  auf 
seinem  Wagen  hoch  emporragenden  Darius  persönlich  vor- 
drang, und  als  der  Bruder  des  Perserkönigs,  Oxathres,  die 
von  ihm  befehligten  Reiter  vor  diesem  Wagen  aufzustellen 
suchte,  mit  seinen  Makedoniern  die  edelsten  Perser,  unter 
ihnen  Atizyes,  Rbeomithres  und  den  Statthalter  Aegyptens 
Satakes,  in  erbittertem  und  für  die  Makedonier  und  Alexan- 
der selbst,  der  eine  leichte  Wunde  im  Schenkel  erhielt,  nicht 
unblutigem  Kampfe  vor  den  Augen  des  Königs  Dareios  er- 
legte. In  diesem  Getümmel  gerieth  auch  der  Perserkünig 
selbst  durch  die  verwundeten  und  scheu  gewordenen  Pferde 
seines  Wagens  in  die  Gefahr  der  Gefangenschaft,  der  er  sich 
nur  dadurch  entzog,  dass  er  ein  für  solche  Fälle  bestimmtes 
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Leibpferd  bestieg  und  eüig  die  Flucht  nahm,  in  die  bald  das 
ganze  übrige  Heer  hineingerissen  wurde. 

Nun  ist  freilich  der  im  Ganzen  zuverlässigste  Gewährs- 
mann für  diese  Geschichte,  Arrian,  keineswegs  mit  dieser  Er- 
zählung einverstanden.  Er  weiss  nichts  von  einem  solchen 
Zusammentreffen  der  Könige,  sondern  Dareios  flieht  nach  ihm 
gleich,  als  er  seinen  linken  Flügel  von  Alexander  geschlagen 
sieht,  auf  seinem  Wagen  aus  der  Schlacht,  und  erst  als  er 
in  den  Schluchten  des  Gebirgs  damit  nicht  schnell  genug 
fortkommen  kann,  steigt  er  zu  Pferde  und  lässt  Wagen, 
Schild,  Bogen  und  selbst  seine  Kandys  zurück  zur  Beute  des 
nacheilenden  Siegers.  Diese  Erzählung  stammt,  wie  man  aus 
einer  Aeusserung  Arrian's  abnehmen  darf,  aus  der  trefflich- 
sten Quelle,  Ptolemäos  Lagos  Sohn;  und  doch  wünschten  wir, 
dass  der  neueste  Geschichtschreiber  Alexanders  unter  unser n 
Landsieilten  in  seinem  lebensvollen  Gemälde  dieser  Ereignisse 
auch  die  andere  Tradition  als  eine  offenbar  früh  verbreitete, 
auf  welche  auch  die  von  Chares  bei  Plutarch  Alex.  20  mit- 
geteilte Sage  zielt,  berücksichtigt  hätte.  Denn  für  diese 
frühe  Verbreitung  zeugt  eben  so  kräftig  als  irgend  ein  histori- 
sches Zeugniss  unsre  Mosaik  selbst,  von  der  es  eben  so  un- 
glaublich ist,  dass  sie  nach  Diodors  oder  Curtius  Erzählung 
entworfen  sei,  als  augenscheinlich,  dass  sie  damit  vollkommen 
übereinstimmt. 

Der  König  von  Persien  auf  seinem  Wagen  seine  Schlacht- 
ordnung leitend;  Alexander  gerade  auf  ihn  eindringend;  die 
Persischen  Reiter  sich  zu  verzweifelter  Abwehr  vor  den  Wa- 
gen werfend;  einer  der  Edelsten  (aber  nicht  Oxathres,  wel- 
cher nach  den  Historikern  nicht  umkam,  sondern  vielleicht 
der  Satrap  Aegyptens  oder  ein  Anderer  der  eben  Genannten) 
von  Alexander  selbst  erlegt;  des  Königs  Leibpferd  zu  schnel- 
lerer Flucht  herbeigeführt:  sind  eben  so  viel  Beweise  der 
Uebereinstimmung  als  characteristische  Züge  unsers  Gemäldes. 

Aber  das  Wichtigste  bei  unserm  Bilde  ist,  wie  der  Künstler 
diesen  Gegenstand  aufgefasst.  Man  giebt  den  Griechen  öfter 
Verachtung  alles  Barbarischen  Schuld :  ihre  Kunst  zeigt  eine 
schöne  Unparteilichkeit.  Von  Homer  haben  Neuere  nicht 
ohne  Wahrheit  behauptet,  dass  des  Sängers  Herz  bei  den 
Troern  sei;  der  Dareios  des  Aesehylos  und'Herodots  Artaban 
sind  sicherlich  sehr  erhabene  Figuren.  So  ist  auch  in  unserer 
Mosaik  zwar  der  Makedonische  Achill,  Alexander,  in  aller 
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Siegesherrlichkeit  dargestellt;  aber  er  ist  doch  nur  der  An- 
stoss  zu  einer  Scene,  die  eine  von  ihm  ganz  unabhängige, 
noch  schönere  Grösse  entwickelt.  Wie  der  edle  Perser  sich 
für  den  König  aufopfert,  wie  Dareios  selbst  im  Vergessen 
seiner  eigenen  Gefahr  die  vor  Schrecken  in  ihren  Höhlen  her- 
vorquellenden Augen,  die  Worte  des  zur  Rede  geöffneten 
Mundes  und  die  ohnmächtige  Rechte  allein  auf  den  durch- 
bohrten Freund  richtet,  alle  andern  Perser  aber  nur  für  den 
Herrscher  sorgen  und  ihre  treuen  Gesichter  den  tiefsten  Un- 
muth  ausdrücken,  dass  die  geheiligte  Person  des  Monarchen 
in  so  unwürdige  Lage  kommen  könne :  ist  Alles  zusammen 
ein  so  ergreifendes  Gemälde  von  hingebender  Unterthanen- 
treue,  dass  man  wohl  inne  wird,  wie  die  Griechen,  bei  allem 
Republicanismus,  den  tiefsten  Nationalzug  der  Perser,  Ver- 
gessen der  eigenen  Persönlichkeit  über  dem  Heil  ihres  Königs, 
verstanden  Und  zu  würdigen  wussten.  Die  Forderung,  welche 
Niccolini  an  den  Maler  stellt,  er  habe,  wenn  er  diese  Scene 
malen  wollen,  vor  allem  andern  hervorheben  müssen,  wie  die 
Könige,  die  sich  hier  zuerst  begegnen,  sich  mit  erstaunten 
Blicken  messen,  verschwindet  ganz  gegen  die  weit  tiefere  und 
edlere  Idee  des  alten  Künstlers;  diess  hätte  ein  theatralisch 
pomphaftes,  aber  nimmermehr  ein  so  ergreifendes  Bild  gegeben. 

Man  möchte  nun  auch  wohl  wissen,  von  welchem  Meister 
das  Gern  lde  gewesen  ist,  dessen  Copie  uns  in  dieser  Mosaik 
aufbewahrt  ist.  Denn  dass  die  Mosaik  nur  eine  Nachbilduug 
eines  andern  vielleicht  noch  umfassendem  Werks  ist,  muss 
schon  deswegen  angenommen  werden,  weil  in  der  ganzen 
Composition  Nichts  auf  die  Bestimmung ,  zur  Verzierung 
eines  Fussbodens  zu  dienen,  hinweist,  und  überhaupt  keine 
audere  erhaltene  Mosaik  einen  ähnlichen  Character  zeigt. 
Man  hat  von  verschiedenen  Seiten  au  das  Gemälde  einer 
Schlacht  zwischen  Alexander  und  Dareios  erinnert,  welches 
Philoxenos  von  Eretria  für  den  König  Kassander  malte; 
aber  noch  besser  passt  hierher  das  Bild  einer  Aegyptischen 
Griechin  Helena,  einer  Zeitgenossin  Alexanders,  welches 
Bild  eben  die  Schlacht  von  Issos  darstellte  und  sich  gerade 
unter  Vespasian  (der  es  vielleicht  aus  Aegypten  mitgebracht) 
in  dem  von  ihm  geweihten  Friedenstempel  befand  (Ptolemäos 
Iiephä8tion  bei  Photios  Myriobiblon  T.  I.  p.  119  ed.  Bekk.;, 
so  dass  einem  gebildeten  Römer  und  Bewunderer  Alexanders 
in  dieser  Zeit  in  der  That  nichts  näher  lag,  als  eine  Copie 
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dieses  Gemäldes  als  Mosaik  zur  Verschönerung  seines  Hauses 
zu  verwenden.  Dass  dem  Geschmacke  der  Zeit  Alexanders 
eine  Composition,  wie  die  vorliegende,  nicht  fremd  war»  lässt 
sich  sehr  wahrscheinlich  machen,  wenn  auch  die  Malerkunst 
der  besten  Zeiten  Griechenlands  eine  noch  grössere  Simpli- 
cität  in  der  Gruppirung  und  ein  vollständigeres  Hervortreten 
der  Umrisse  aller  Figuren  forderte,  und  nach  dem  Stand- 
punkte jenes  altern  und  reinem  Geschmacks  diesem  Gemälde 
schon  eine  gewisse  Häufung  und  absichtliche  Verschlingung 
mannigfacher  Motive  vorgeworfen  werden  muss,  welche  frei- 
lich, mit  dem  Geschmacke  der  neuern  Kunst  in  Schlachten- 
malereien verglichen,  immer  noch  sehr  einfach  und  gehalten 
erscheint.  Dagegen  lässt  sich  wohl  nach  unserer  Mosaik  ein 
Begriff  fassen  von  den  Schlachtenpemälden  des  Nikias  von 
Athen,  der  von  den  letzten  Jahren  des  Praxiteles  bis  zum 
Anfange  der  Regierung  von  Ptolemäos  I.  geblüht  zu  haben 
scheint,  und  von  dem  der  sogenannte  Demetrius  de  elocutione 
erzählt,  dass  er  es  für  die  Hauptsache  gehalten  habe,  die 
Kunst  nicht  in  Scheidemünze  umzusetzen  (/nrj  xt(Tttx(QuccT(ttiv\ 
sondern  sich  gleich  einen  mächtigen  Gegenstand  zu  wählen, 
wie  See-  oder  Reiterschlachten,  wo  man  Rosse  in  allen  Stel- 
lungen, laufend,  sich  bäumend,  auf  die  Knie  niedergesunken, 
und  Menschen  in  den  mannigfachsten  Bewegungen  und  Zu- 
ständen darsteilen  könne. 

Wir  fügen  schliesslich  ein  Verzeichniss  der  Aufsätze  über 
diese  Mosaik  hinzu,  welche  in  dem  vorliegenden  Werke  ent- 
halten, und  dann  auch  sonst  in  Zeitschriften  erschienen  und 
uns  bekannt  geworden  sind.  In  diesem  Werke  p.  3— 18. 
Niccolini's  Abhandlung  (besonders  Beschreibung,  Erklärung 
des  Costüms,  Vermuthungen  über  den  Gegenstand  der  Dar- 
stellung), p.  49-51.  Artikel  des  Cav.  D.  Francesco  Maria 
Avellino,  aus  dem  Giornale  del  regno  delle  due  Sicilie  al 
num.  258.  (Kurze  Reschreibung  und  Beziehung  auf  die 
Schlacht  am  Granicusi.  p.  52 — 61.  Cenni  del  Cav.  Bernardo 
Quaranta.  (Erklärung  durch  die  Schlacht  bei  Issos).  p.  62. 
63.  Anmerkung  zu  p.  27.  (über  die  Frage,  ob  der  königliche 
Wagen  eine  Bi<ia  oder  Quadriga  sei),  p.  64 — 72.  Angabe 
der  Farben  des  Originals,  nebst  einer  Bemerkung  über  die 
eigentliche  Farbe  des  Purpur,  p.  73—77.  Verzeichniss  der 
Tafeln,  p.  79—99.  Auszüge  aus  den  alten  Historikern  über 
die  drei  Schlachten  Alexanders.     Die  Kupfertafeln,  ausser 
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dem  Titelkupfer,  einer  Ansicht  des  Zimmers  mit  der  Mosaik 
in  gegenwärtigem  Zustande,  zwölf  an  der  Zahl,  meist  nach 
Zeichnungen  von  Maldarelli,  in  der  bekannten  gefälligen  Ma- 
nier des  Museo  Borbonico  gestochen,  enthalten:  1.  eine  aus- 
geführte Copie  der  Mosaik  im  Ganzen.  2—5.  Einzelne  Fi- 
guren mit  genauem  Details.  6.  Einen  durchgezeichneten  und 
in  Farben  ausgeführten,  die  musivische  Arbeit  getreu  nach- 
bildenden Kopf  eines  der  Perser.  7.  Einige  einzelne  Köpfe. 
8.  9.  Figuren  von  Vasen,  Münzen,  Persepolitanischen  Bild- 
werken zu  Belegen  der  Erörterungen  über  das  Persische 
Costüm,  nebst  einigen  Denkmälern  mit  dem  Kopfe  Alexanders. 
10.  Den  Grundriss  des  Zimmers,  worin  die  Mosaik  einen  Theil 
des  Fussbodens  bildet.  1 1.  Die  Mosaik,  womit  das  Postament 
der  Säulen,  die  die  Exedra  schliessen,  geschmückt  ist;  sie 
stellt  Aegyptische  Pflanzen  und  Thiere  dar.  12.  Eine  andere 
in  demselben  Hause  gefundene,  in  ihrer  Art  eben  so  vortreff- 
liche Mosaik:  ein  Bacchischer  Genius,  etwa  Akratos,  mit 
einem  grossen  Humpen  im  Arm  auf  einem  mit  Weinlaub  be- 
kränzten Tiger  reitend.  Zur  übrigen  Literatur  des  Denkmals 
können  wir  anführen:  Schorn  in  dem  von  ihm  redigirten 
Kunstblatt  1832.  Nr.  100.  S.  403,  Zimmermanns  Allg.  Schul- 
zeitung, 1832.  Abth  II.  Nr.  33.  34.  (eine  Uebersetzung  des 
Artikels  von  Quaranta  nebst  einigen  Anmerkungen  und  einem 
Zusätze  von  F.  Osann),  Hirt  in  den  Berliner  Jahrbüchern  für 
Wiss.  Critik  1832.  Th.  II.  Nr.  12,  Gervinus  in  den  Heidel- 
berger Jahrbüchern  1833.  S.  142 — 163.  (Recension  von  Nic- 
colini,  nach  eigener  Anschauung  der  Mosaik),  Welcker  am 
Schlüsse  der  Ree.  des  Handbuchs  der  Archäologie  des  Unter- 
zeichneten, Rhein.  Jahrbücher  für  Philol.  Bd.  III.  H.  2,  und 
zuletzt  die  wenigen  aber  bedeutungsvollen  Worte  GÖthe's, 
die  er  noch  kurz  vor  seinem  Ende  geschrieben  (Allgemeine 
Zeitung  1832.  Beil.  Nr.  17ö):  „Mitwelt  und  Nachwelt  werden 
nicht  hinreichen,  solches  Wunder  der  Kunst  würdig  zu  com- 
mentiren,  und  wir  genöthigt  sein,  nach  aufklärender  Betrach- 
tung und  Untersuchung  immer  wieder  zur  einfachen,  reinen 
Bewunderung  zurückzukehren." 


» 
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1834. 

&vpiki\  kommt  von  &vuv  her,  und  bedeutet  einen  Opfcr- 
heerd,  oder  auch  in  weiterem  Sinne  einen  Opferplatz.  Das 
Wort  war  schon  in  der  Zeit  des  Attischen  Drama's  alter- 
tbümlich,  so  dass  es  immer  nur  in  lyrischen  Stellen  gebraucht 
wird.  S.  Aesch.  Schutzfl.  654.  Eurip.  Schutzfl.  65.  Ion  46. 
115.  235.  Elektra  717.  Iphig.  in  Aul.  152.  vgl.  Rhesus  236. 
Aus  Aesch.  Stelle,  wo  die  Thymelen  Greise  aufnehmen 
(7i(JtoßvTo<S6x(tt  Ovut'Xoi),  aus  Euripides  Ion,  wo  die  Thymele 
des  Phoebos  unterhalb  des  Tempels  mit  Lorbeerzweigen  ge- 
kehrt wird,  und  andern  sieht  man ,  dass  die  Thymele  ausser 
dem  Altar  nothwendig  auch  die  oft  sehr  geräumige  Terrasse 
begreift,  auf  der  der  Altar  sich  erhob,  und  die  bei  dem 
grossen  Altar  von  Olympia  nyottvais  genannt  wurde. 

Daraus  entstand  die  Thymele  der  Orchestra  im  Theater, 
wie  aus  den  um  den  Altar  des  Dionysos  tanzenden  kyklischen 
Chören  die  tragischen  hervorgingen.  Aus  dem  Altar  des 
Dionysos  leitet  sie  Suidas  und  das  Etymol.  Bf.  s.  v.  oxrjvri 
ab;  Alkiphron,  Briefe  II.,  3.  p.  239,  scheint  (nach  Bergler) 
die  Thymele  durch  io/aqa  zu  umschreiben;  Pollux  IV,  19, 
123  schwankt,  ob  die  Thymele  der  Orchestra  ein  Suggest 
oder  ein  Altar  gewesen  (ehe  ßfj/uu  ti  ovoa  ttn  ßiojjog).  We- 
niger zweckmässig  leiten  die  Thymele  von  einem  Opfertische 
ab:  Kyrillos  Lexicon  bei  Alberti  zum  Hesycb.  T.  I.  p.  1743. 
Etymologicum  Magnum  p.  458,  32.   Gudian.  p.  266,  42. 


Digitized  by  Google 


Um  diese  Thymele  bewegten  sich  die  Chortänze.  Pratinas, 
in  dem  berühmten  hyporchematischen  Stücke  (Athen.  XIV.  p. 
617  c),  beklagt  sich  über  die  ungebührliche  Herrschaft,  welche  die 
Flötenspieler  über  die  Chöre  in  der  Orchestra  ausübten.  Da- 
bei braucht  er  die  Worte: 

Tis  6  &6qvßos  od« ;  rC  rdfie  t«  xooevjXttTa ; 

Tis  vßoig  fuokev  inl  Jiovvoiada  nolvnaraya  duptlav; 
Offenbar  nahmen  damals  die  Flötenspieler,  statt  im  Hinter- 
grunde zu  stehn,   den  am  meisten  in  die  Augen  fallenden 
Platz  auf  der  Thymele  ein ;  dies  ist  die  vßoig ,  die  auf  die 
Thymele  gekommen. 

Indem  die  Instrumentalmusik  in  den  Griechischen  Thea- 
tern immer  mehr  die  Oberhand  gewann :  bekam  die  Orchestra 
allmählig  eine  andere  Einrichtung  und  die  Thymele  eine  neue 
Bedeutung,  welche  mau  besonders  nach  Suidas  und  dem  Ety- 
mol  M.  8.  v.  oxrjirj  genauer  bestimmen  kann,  und  ja  nicht 
mit  der  ursprünglichen  verwechseln  darf.  Die  Orchestra  zer- 
fiel nämlich  nun  in  die  xoWVrro«,  eine  Art  Arena  auf  ebenem 
Boden,  und  eine  einigermassen  erhöhte  Terrasse,  welche  von 
diesen  Lexikographen  Orchestra  im  engern  Sinn '),  von  An- 
dern Thymele  genannt  wird.  Letztre  lag  gegen  die  Bühne 
der  Schauspieler,  das  Proskeuion,  erstre  gegen  die  Schau- 
plätze; die  ursprüngliche  Thymele  aber,  der  Dionysos-Altar, 
blieb  au  der  Scheidelinie  der  Konistra  und  der  Tauzbühne 
stehn.  Die  erstre  konnte  noch  immer  zu  Chortänzen,  Zügen 
u.  dgl.  dienen  (wenn  sie  nicht  zu  Sitzplätzen  gebraucht  wurde); 
die  Thymele  dagegen  war  jetzt  die  Bühne  für  die  Flöten- 
spieler und  andre  Virtuosen  in  Musik,  auch  für  die  Tänzer 
(Lukian  vom  Tanz  70.  u.  A.)  und  Mimen.  Vitruv  V,  8.  be- 
merkt, dass  mau  deswegen  in  Griechenland  die  acenici  und 

x)  Suidas  Worte  lauten:   Mtra  tt\v  axr\vr\v  iu&Üs  xal  rcc 

7ICtQC(OxjviCt  Tj  OQyT)OT  Ott.  dUTT)  ()Y  iOTLV  6   T07TOS  6    Ix  GCtVlÖbiV 

6/(ov  t6  (d'ttffos,  itp  ou  &tttTQ(£ov(Jiv  ot  (Atuoi  (daher  auch 
planipedea  nach  Diomcdes'.  toxi  öt  ju&Tu  rr\v  oo/rjaroav  ßto/nlg 

TOV  /llOWGOV,    OS   XuktlTttl  ihvutil}  TTttOa  TO  [AfTU  dk 

TtjV  ti-vu&riv  r\  xovtaTQtt,  tovt  tOTi  to  xcct(ü  tdatfog  TOV 
&ttiTQov.  Dass  Suidas  eben  das  oo/rjOTQtt  nennt ,  was  Andre 
&vptkri  nennen,  zeigen  besonders  die  Stellen,  wo  Mimen  auf  der 
Thymele  auftreten  (wie  die  des  Prokop  von  der  Theodora),  noch 
mehr  die  Vergleichung  mit  den  nachher  angeführten  Stellen  des 
Vitruv  und  Phryuichos. 
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thymelici  trenne;  jenes  seien  die  tragischen  und  komischen 
Schauspieler,  welche  auf  der  Bühne  aufträten,  dies  die  übrigen 
Künstler,  welche  in. der  Orchestra  ihre  Kunst  zeigten.  In 
Korn  kannte  man  diesen  Unterschied  nach  Vitruv  nicht;  hier 
traten  auch  die  Musiker  auf  der  weit  geräumigem  Bühne  auf, 
und  die  Orchestra  war  ganz  zu  Sitzplätzen  eingerichtet. 
Diese  Bedeutung  der  Thymele  und  der  Thymeliker  erstreckt 
sich  durch  die  ganze  Komische  Zeit  in  die  Byzantinische 
Aula  hinein,  worüber  Keiske  zu  Constantinus  Porphyrog. 
p.  222  c.  7.  (382,  1.)  zu  vergleichen  am  kürzesten  ist.  Phry- 
nichus  p.  163  Lob.  (welchen  Thomas  Magister  ausschreibt), 
bemerkt,  dass  man  in  seiner  Zeit  Thymele  den  Ort  nannte, 
wo  Auleten,  Kitharöden  und  manche  andre  Virtuosen  auf- 
traten; dass  aber  in  guter  Attischer  Zeit  die  komischen  und 
tragischen  Schauspieler  (diese  versteht  er  unter  xmikoöoI  und 
TQaytßJoi)  auf  dem  Logeion,  die  Flötenspieler  und  der  Chor 
auf  der  Orchestra  erschienen.  In  Lobcck's  Sammlung  zur 
Stelle,  würde  ich  wünschen,  die  Steile  Vitruv's  berücksichtigt 
und  zum  Grunde  gelest  zu  finden.  Denn  wenn  auch  nicht 
selten  Thymele  und  Bühne  verwechselt  werden  (z.  B.  Bekker 
Anecd.  I.  p.  42.  Etym.  M.  s.  v.  naqaaxrivia)'.  so  ist  doch 
auch  in  der  Kömischen  Zeit  in  genauerem  Sprachgebrauch 
der  Unterschied  beider  festgehalten  worden. 

Was  man  hiernach  über  die  Thymele  weiss,  ist,  dass  sie 
aus  dem  Dionysischen  Altar  hervorging,  um  den  der  kyk- 
lische  oder  dithyrambische  Chor  sich  bewegt  hatte,  und  also 
im  Mittelpunkte  der  Orchestra  lag:  was  dadurch  vollkommen 
bestätigt  wird,  dass  sie  au  der  Scheidelinie  der  Konistra  und 
spätem  Thymele  oder  Orchestra  als  ein  Dionysos-Altar  stehn 
blieb;  diese  Linie  wird  aber  der  Wahrscheinlichkeit  nach 
den  Kreis,  nach  welchem  die  Orchestra  beschrieben  wurde, 
halbirt  haben.  Ferner  erhellt,  dass  der  Chor  sich  zwar  nicht 
ganz  auf  dieser  Thymele  befand ,  weil  ein  blosser  Suggest 
keiuen  Kaum  für  die  Entwickelungen  seiner  Tänze  gewährt 
hätte,  aber  doch  um  dieselbe  herum  sich  gruppirte,  und  die 
Thymele,  die  überhaupt  nur  für  den  Chor  da  sein  konnte, 
auf  irgend  eine  Weise  von  ihm  benutzt  wurde  Un  l  dass 
wenigstens  der  Hegemon  des  Chors  auf  derselben  seinen  Platz 
nahm,  das  heisst  natürlich,  wenn  die  Thymele  ein  Altar  war, 
auf  dem  Unterbau  oder  den  Stufen  desselben,  wird  dadurch 
im  höchsten  Grade  wahrscheinlich,   dass   der  Hegemon  der 
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dritte  der  linken  Reihe  der  Chortänzer  (der  tq(tos  ttQtartoov) 
war,  von  welcher  Reihe  wir  durch  unzweideutige  Zeugnisse 
(S.  82)  wissen,  dass  sie  den  Schauplätzen  am  nächsten  ihren 
Stand  hatte;  dass  also  der  Hegemon,  ohne  einen  erhöhten 
Standort  zu  haben,  nicht  wohl  über  die  zwei  Reihen,  die  ihn 
von  der  Bühne  trennten,  hinwegsehen  und,  wie  das  so  oft 
geschieht,  als  das  Organ  des  Chors  sich  mit  den  Personen 
der  Bühne  unterreden  konnte 1).  Auch  standet*  auf  derselben 
Thymele,  aber  natürlich  vom  Chore  getrennt  und  weniger 
in  die  Augen  fallend,  die  Rhabdophoren ,  welche  für  Ruhe 
und  Ordnung  im  Theater  zu  sorgen  hatten  (Schol.  Aristoph. 
Frieden  735.). 

Auf  diesen  Ueberlegungen  beruht  das  Wenige,  was  ich 
bei  der  Uebersetzung  und  in  der  ersten  Abhandlung  über  die 
Thymele  gelegentlich  geäussert  habe.  Herr  Fritzsche  dagegen 
„giebt  uns  die  Versicherung44,  „dass  in  der  ausgebildeten 
griechischen  Tragödie  niemals  ein  Chorführer  oder  Choreut 
auf  die  Thymele  getreten  sei".  Er  erklärt  es  ferner  für 
„grundfalsch",  „dass  die  Thymele  im  Mittelpunkt  der 
Orchestra  gelegen44;  sie  lag,  so  sagt  er,  „bekanntlich  mehr 
nach  Vorne,  unweit  der  prima  cavea,  der  nootJoia".  Es  ist 
freilich  sehr  entscheidend,  wenn  Herr  Fr.  uns  eine  Versicherung 
giebt,  oder  etwas  als  bekannt  voraussetzt,  zumal  wenn  Schrift- 
steller über  die  Architektur  des  alten  Theaters,  wie  Genelli 
(S.  72)  und  Hirt  (Gesch.  der  Haukunst,  Th.  III.  S.  91  ff.), 
Nichts  davon  wissen,  welche  die  Thymele  beide  in  die  Mitte 
der  Orchestra  setzen,  als  müsste  es  nur  so  sein. 

Die  spärliche  Kenntniss,  welche  die  Nachrichten  über  die 
Thymele  im  altern  Griechischen  Theater  uns  geben,  kann  viel- 
leicht noch  zu  lebendigerer  Anschaulichkeit  erhoben  werden, 
wenn  aus  den  Tragikern  selbst  die  Gestalt  ermittelt  wird, 
welche  die  Thymele  nach  dem  Bedürfniss  verschiedener  Stücke 
annahm.  Ich  trage  folgende  Ansichten  über  die  Benutzung 
der  Thymele  in  einigen  Tragödien  des  Aesch.  nur  als  vor- 
läufigen Versuch  vor. 


')  [Dass  man  auf  dos  ganze  Verhältnis  der  Orchestra  zur 
Bühne  keine  vom  heutigen  Theater  entnommenen  Vorstellungen 
übertragen,  und  die  alte  Tragödie  nicht  modernisiren  dürfe, 
ist  ja  wohl  eine  der  ersten  Regeln,  die  man  bei  der  Beurtheilung 
dieser  Dinge  zu  beobachten  hat.] 
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In  Aesch.  Agamemnon  zieht  der  Chor  während  der  neun 
anapästischen  Systeme  (V.  40 — 103)  in  geordneten  Reihen  und 
Gliedern  ein;  am  Schlüsse  befindet  er  sich  vor  der  Bühne, 
auf  der  Klytämnestra  erschienen,  und  befragt  sie,  auf  was 
für  Botschaft  sie  die  Opfer  nach  den  Altären  jherumsende* 
aller  stadtbeschirmenden  Götter,  der  Oberwelt  und  Unter- 
welt, des  Himmels  und  des  Markts,  Altäre  flammten  von 
Opfergaben.  Es  unterliegt  keinem  Zweifel,  dass  dem  Chor 
und  den  Zuschauern  hier  sich  dieser  Anblick  selbst  darbietet, 
und  auf  der  Bühne  und  in  der  Orchestra  Altäre  mit  Flammen, 
die  durch  hineingegossenes  Oel  (V.  94)  sehr  verstärkt  sind, 
gesellen  werden 

Hierauf  folgt  ein  eigentümliches  in  feierlichem  dakty- 
lischen Maasse  componirtes  Lied,  welches  durch  eine  besondre 
Epode  abgeschlossen  wird,  und  ohne  Zweifel  auch  in  Ort  und 
Art  des  Vortrags  sich  von  dem  folgenden  trochaischen  Liede 
(dem  ersten  Stasi mon)  absonderte.  Der  Chor,  der  darin  nach 
feierlicher  Ankündigung  das  verhängnissvolle  Vorzeichen  beim 
Beginnen  des  Heereszugs  mit  der  Deutung  des  Kalchas  ver- 
kündet, hat  sich  wahrscheinlich  am  Schlüsse  der  Anapästen 
von  der  Bühne  ab  und  nach  dem  Theater  hingewandt,  und 
singt  diese  Strophen,  indem  er  sich  dem  Platze  nähert,  auf 
welchem  er  seinen  gewöhnlichen  Stand  um  die  Thymele 
nehmen  will.  In  dem  eigentlichen  Stasimon  aber,  dem  trocha- 
ischen Liede  aus  fünf  Strophen  und  Antistrophen ,  wendet 
sich  der  Chor,  ehe  er  die  Geschichte  des  Iphigenien- Opfers, 
welches  durch  jenes  Vorzeichen  zunächst  angekündigt  war, 
erzählt,  vorerst  an  Zeus  als  deu  Einzigen,  von  dem  der  Geist 
ein  Licht  erhalten,  durch  den  er  inne  werden  könne,  ob  er 
sich  ferneren  Sorgen  überlassen  oder  davon  freimachen  solle. 
Diese  hier  eingeschobene  Anrufung  an  Zeus  führt  zu  der 
natürlichen  Annahme,  dass  ein  Bild  des  Zeus  auf  dem  Altar 
der  Thymele  vorhanden  war.  Es  ist  dann  doppelt  passend, 
dass  auch  das  zweite  Stasimon  mit  einer  Anrufung  des  Zeus 
beginnt,  wie  denn  überhaupt  die  Zeus  Idee,  in  Aeöchylischer 
Höhe  gefasst,  durch  alle  Stasima  dieser  Tragödie  hindurch- 
geht. 

Hiermit  müssen  wir  aber  gleich  die  Stelle  verbinden,  wo 
der  dem  Agamemnon  vorauseilende  Herold  den  Boden,  die 
Sonne  und  die  Götter  des  Landes  begrüsst  Er  nennt  hier 
zuerst  den  höchsten  Landesgott  Zeus,  dann  den  Pythischen 
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Herrscher,  den  er  bittet,  seine  Pfeile  nicht  mehr,  wie  vor 
Ilion,  gegen  sie  zu  senden,  sondern  ihnen  ein  Retter  und 
Kampfab wehrer  (anaytoviog,  wie  es  scheint)  zu  sein.  Auch 
die  ctytoviot,  &tol  insgesammt ,  fährt  er  fort,  rufe  ich  an  und 
meinen  Vorstand,  den  Heroldsgott  Hermes,  und  die  Heroen, 
die  das  Heer  gesandt  haben.  Dann  wendet  er  sich  erst  zu 
dem  Herrscherhause  derAtriden,  mit  seinen  Wohnungen,  seinen 
ehrwürdigen  Sitzen  für  Rathsversammlungen  und  den  vor 
dem  Hause  gegen  Sonnenaufgang  gestellten  Götterbildern 
(Jn(f4oves  avTrjliot,  nach  Klausen's  schöner  Erläuterung),  und 
bittet  diese ,  mit  heiterm  Angesicht  den  Herrscher  jetzt  wie- 
der in  sein  Haus  aufzunehmen. 

Hier  ist  die  wie  mir  scheint  sehr  deutliche  Unterschei- 
dung der  uywnoi  und  mnriltot  S-to)  von  Wichtigkeit,  sie 
hängt  zusammen  mit  der  Anordnung  des  ganzen  Locals.  Die 
Scene,  d.  h.  die  Bühnenwand,  stellt  den  Palast  der  Atriden 
dar  und  zwar  zum  Theil  massiv,  so  dass  der  Wächter  des 
Prologs  auf  einem  Thurme  erscheinen  kann.  Das  Proskenion 
aber,  die  Bühne,  welche  ohne  Tiefe,  und  dadurch  noch  ver- 
engt ist,  bezeichnet  den  Vorplatz  des  Hauses;  hier  stehn  die 
erwähuten  {taipovig  avryXioi,  und  vor  dem  Eingange  in  den 
Palast  auch,  wie  sonst  gewöhnlich,  das  alterthümliche  Bild 
des  Apollon  Agyieus,  auf  welches  daher  die  Blicke  der 
Kassandra  zuerst  fallen,  als  sie  um  sich  blickt  und  sich  zu 
besinnen  sucht,  wo  sie  sich  befinde  (V.  1051.).  Die  Orchestra 
dagegen,  auf  welcher  die  würdigen  Greise,  das  nofaßog 
Hqyiiwv,  sich  versammeln,  muss  einen  öffentlichen  Hätz,  einen 
Markt  für  Versammlungen,  vorstellen,  der  wahrscheinlich  in 
altgriechischen  Städten  öfter  vor  dem  Palast  der  Anakteu 
lag.  Nur  hier  können  die  Altäre  der  Marktgötter  liegen, 
von  denen  nach  den  Anapästen  der  ParodoB  wahrscheinlich 
ist,  dass  sie  sichtbar  waren;  diese  sind  im  Wesentlichen  mit 
den  (lyutvCuig  Utoig  einerlei.  Die  uyvioi  &toi  können  weder 
im  Agamemnon  noch  in  den  Schutzflehenden  Kampfgötter 
sein,  sondern  sind  (nach  I.  G.  Schneidens  richtiger  Erklärung) 
Götter  der  Versammlung,  nach  der  bei  Homer  und  auch  bei 
Hesiod  (zufolge  der  ächten  Lesart  von  Theogon.  91,  s.  Muct- 
zeli  de  emendatione  Theogoniae  Hesiod.  p.  338)  nachweis- 
baren Grundbedeutung  vou  tlytav,  woraus  die  Alten  selbst 
schon  (s.  die  Scholien  zur  II.  24,  1)  die  uytovtot  fool  des 
Aesch.  als  uyooidoi  erklärt  haben. 
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Wenn  wir  Alles  zusammenfassen:  so  wird  sich  vielleicht 
die  Vorstellung  Beifall  erwerben,  dass  in  Aesch.  Agamemnon* 
die  Thymele  als  die  xoivoßta^fa  der  Argi vischen  Agora  aus- 
geschmückt und  mit  Bildern  versehen  war.  Auf  einer  um- 
fassenden Basis  erhob  sich  am  höchsten  der  Altar  des  Zeust 
als  des  Hypatos;  daneben  Altäre  verschiedener  andern  ayo- 
QttToi  oder  dyaivioc  &tol,  besonders  wohl  des  Apollon,  der 
Artemis,  des  Hermes.  Selbst  die  r\qto(ov  &i}xat,  konnten  hier 
angedeutet  sein,  da  Gräber  der  Heroen  auf  Märkten  nichta 
Ungewöhnliches  waren,  namentlich  in  grösserer  Anzahl  auf 
dem  Markte  von  Argos  lagen. 

Mit  der  Einrichtung  der  Orchestra  im  Agamemnon  hat 
offenbar  die  in  den  Schutzflehenden  bedeutende  Aehnlichkeit. 
Dieses  Stück  spielt  ebenfalls  in  Argos,  aber  nicht  vor  dem 
Palast  des  Königs,  sondern  auf  einem  freien  Platze  vor  der 
Stadt  (s.  V.  933),  welcher  jedoch  als  ein  Versammlungsplatz,, 
ein  Ort  des  Volks  (Xuoiv  xb)Q°s  V  954  )  bezeichnet  wird.  Die 
Danaiden  ziehn  in  geordneten  Reihen  (während  sie  ebenfalls 
neun  anapästische  Systeme  singen)  mit  den  wollumwundnen 
Zweigen  der  Schutzflehenden  in  die  Orchestra,  und  gruppiren 
sich,  auf  Aufforderung  des  alten  Danaos,  um  die  Terrasse, 
auf  welcher  sich  die  Altäre  der  Versammlungs  -  Götter  der 
Argeier  befinden  (sie  heiset  jrayog  nytovfow  Vfdiv  V.  lS6.r 
dv(tXT(ov  raivfis  xoiv(.ßb)fi(a  V.  219.,  ttqvuvu  Tiökttaq  V. 
340.,  fxtrafioxos  axoni]  V.  694.,  vgl.  aüch  V.  239.  350.) 
Aus  den  Gebeten,  welche  die  Danaiden  und  ihr  Vater 
dabei  aussprechen  (V.  206  —  218,  welche  Verse  freilich  erst 
der  rechten  Anordnung  bedürfen),  sieht  man,  dass  die 
Bilder  ßofaa  (V.  424.  458.)  von  Zeus,  Helios,  Apollon, 
Poseidon,  welcher  durch  die  Triäna  dargestellt  war  (vgl.  auch 
V.  736),  und  Hermes,  der  wahrscheinlich  durch  einen  Herold- 
stab angedeutet  war,  als  ayomoi  (hol  hier  zusammenstanden. 
An  diesen  Altären  lassen  sich  nun  die  Danaiden  nieder,  wäh- 
rend Danaos  unter  ihnen  auf  der  höchsten  Stufe  steht  (V. 
205.  475.  vgl.  V.  694 );  jedoch  singen  sie  dazwischen,  indem 
sie  einzeln  aufspringen,  die  Strophen,  V.  343.  354.  365.  376. 
387.  397.,  auch  das  wahrscheinlich  kommatisch  vorgetragene 
Lied  V.  41 3 — 432:  bis  sie  auf  Aufforderung  des  Königs  ihre 
Zweige  auf  der  xoivoßoiu'c.  lassen,  und  in  den  freien  Platz 
(Xtvoov,  ßfßtjkov  (tkaog,  V.  503.  504.)  vor  der  xoivoßto/uht 
hinabsteigen.   Hier  ordnen  sie  sich  erst  in  die  Reihen  und 
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Glieder,  die  sie  während  des  ersten  Chorlieds  (V.  40 — 172), 
welches  sich  gleichsam  allmählig  in  einzelne  Stimmen  auf- 
löste, verlassen  hatten,  und  singen  vereint  das  Stasimon 
V.  519—594.,  auch  das  herrliche  Segenslied  625  -690  l).  Als 
hernach  Danaos  von  der  xoivoßwfjtn  herah  die  Annäherung 
der  Aegyptier  erblickt,  und  Hülfe  zu  holen  abgehen  will: 
rettet  sich  der  Chor,  indem  er  sich  von  neuem  auflöst,  wie- 
der an  die  Altäre  (s.  besonders  V.  706.  732.  736.  795.);  seine 
folgenden  Gesänge  sind  durchaus  kommatisch.  Als  aber  der 
König  die  Schutzflehenden  wenigstens  von  der  zunächst- 
drohenden Gefahr  befreit,  stellen  sich  die  Danaiden  mit  ihren 
Dienerinnen  zusammen,  auf  eine  neue  und  eigenthümliche 
Weise  geordnet,  auf  dem  freien  Platze  (Xauiv  tv  %o)Q(p)  auf, 
und  singen  den  auch  in  meinen  Abhandlungen  S.  79  behan- 
delten Wechselgesang. 

Also  auch  hier  eine  xotvoßwfjfa,  welche  nothwendig  in 
der  Orchestra  lag  (wenn  nicht  etwa  der  Chor  fast  immer  auf 
der  Bühne  blieb),  und  also  der  Thymele  entsprechen  muss. 
Zugleich  ergiebt  sich,  dass  in  diesem  Stück  der  Tanzplatz 
des  geordneten  Chors  vor  der  Thymele  lag,  was  indess 
doch  nicht  hindert  ,  dass  die  leitende  Person  des  Chors  auf 
der  Terrasse  selbst  ihre  Stellung  behielt,  über  welcher  sich 
jene  Altäre  der  dyoWioi  fteoi  erhoben.  Die  Altäre  selbst 
konnten  dabei  noch  in  einer  ziemlichen  Entfernung  von  dem 
Tanzplatze  des  Chors  sein;  wie  es  auch  in  den  Sieben  gegen 
Theben  sich  findet,  wo  der  Chor  der  Thebanischen  Mädchen 
ohne  feste  Ordnung  hereinkommt  ,  und  vor  den  Altären  und 
Bildern  der  sieben  Thebanischen  Stadtgötter  (Zeus,  Pallas 
und  Poseidon,  Ares  und  Aphrodite,  Apollon  und  Artemis) 
sich  niederwirft2);  und  erst  hernach,  nachdem  er  von  den 

*)  Bei  diesem  Liede  scheint  indess  die  durchgängige  Zwei- 
theilung der  ersten  drei  Strophenpaare  (zuerst  immer  eine  An- 
zahl dochmischer  Formen  mit  einer  logaödischen  Clausel  als 
Uebergang;  dann  im  zweiten  Theil  allemal  dieselbe  Folge  phere- 
krateisch-gly konischer  Verse),  mit  dem  Inhalt  verglichen,  darauf 
hinzuweisen,  dass  den  ersten  Theil  einzelne  Stimmen  oder  Reihen, 
und  nur  den  zweiten,  so  wie  das  abschliessende  vierte  Strophen- 
paar, der  ganze  Chor  sang. 

2)  Es  sind  sieben  Götter,  zu  denen  gebetet  wird,  und 
die  angerufen  werden,  die  siebenthorige  Stadt  zu  schirmen,  die 
in  sieben  Rotten  andringenden  Feinde   zu  vertilgen.    Die  ein- 
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Götterbildern  auf  Eteokles  Ermahnung  zurückgetreten  ist 
(Ixtos  ovo'  (tyalpitTiov  V.  247),  in  geordneten  Reihen  ein 
Stasimon  singt. 

Indem  ich  die  Frage  bei  Seite  lasse,  ob  nicht  auch  in 
den  Choephoren  und  den  Persern  die  Thymele  als  Grab  des 
Agamemnon  und  des  Dareios  sich  darstellte  (welches  Genelli's 
Meinung  ist),  kann  ich  das  über  die  in  der  Orchestra  befind- 
lichen Altäre  und  Götterbilder,  die  in  den  drei  genannten 
Tragödien  vorkommen,  Gesagte  zugleich  benutzen,  um  die 
Ansicht  von  neuem  zu  unterstützen,  dass  auch  in  den  Eume- 
niden  auf  der  Orchestra,  als  auf  dem  Vorplatze  des  Tempel- 
gebäudes, das  durch  die  Bühue  dargestellt  wurde,  ein  Altar 
mit  den  vier  Bildern  der  vier  Inhaber  des  Orakels  (Gäa, 
Themis,  Phoebe,  Apollon)  vorhanden  gewesen  sei.  Dies  ist 
beinah  nöthig,  weil  sonst  der  sehr  markirte  und  hervorgehobne 
Gegensatz  der  ivxh  zu  diesen  Göttern,  und  der  preisenden 
Anrufung  der  andern  Gottheiten,  unter  denen  Zeus  selbst  ist, 
nicht  hinlänglich  motivirt  ist,  wenn  jene  nicht  als  eigentliche 
Gegenstände  des  Cultus  sich  vor  den  Augen  befinden;  dass 
diese  Annahme  aber  der  gewöhnlichen  Einrichtung  des 
Theaters  bei  Aesch.  ganz  gemäss  ist,  haben  wir  hinlänglich 
dargelegt.  Man  wird  darnach  ermessen,  mit  welchem  Hechte 
Herr  Hermann  behaupte:  es  berechtige  nichts  einen  solchen 
Altar  anzunehmen. 

Schliesslich  bemerke  ich  noch,  dass  man  sich  blos  nach 
Vitruv  von  den  Raumverhältnissen  der  Griechischen  Bühne 
und  Orchestra  eine  Vorstellung  verschafft  zu  haben  braucht 
(die  erste  hat  nur  wenig  über  ein  Siebentel  derjenigen  Linie 
in  der  Tiefe,  wovon  beinah  sechs  Siebentel  auf  die  Orchestra 
fallen),  um  zu  wissen,  dass  für  grosse  Züge  hier  nur  die 
Orchestra,  nicht  aber  die  Bühne  eingerichtet  war,  und  dass 
also  der  grosse  Festzug,  mit  dem  die  Eumeniden  schliessen, 
von  beiläufig  fünfzig  Personen,  nur  in  der  Orchestra  sich 
entfalten  und  durch  die  Seitenräume  derselben  auf  eine  an- 
gemessne  Weise  abziehn  konnte. 

geschobne  Exclamation  w  not  vi  "Hga  V.  137.,  welche  im  Munde 
der  Jungfrauen  ganz  natürlich  ist,  ist  von  diesen  Gebeten  genau 
zu  unterscheiden. 


K.  0.  MülWa  knnsUrch.  Werke  IV. 
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lieber  Dipönos  und  Skyllis  nach  Armenischen 

Quellen. 

1835. 

Dipönos  und  Skyllis  gehören  zu  den  Epoche  machenden 
Künstlern  Griechenlands.  Aus  Kreta  gebürtig  und  mit  dem 
uralten  Geschlecht  der  Dädaliden  auf  dieser  Insel  verbunden 
erwarben  sie  sich,  nach  Plinius,  zuerst  unter  den  griechischen 
Künstlern  einen  ausgezeichneten  Ruf  als  Bildhauer,  und  in- 
dem sie  ihre  Kunst  an  vielen  Orten,  namentlich  des  Pelo- 
ponnes,  übten,  wurden  sie  die  Gründer  der  Lakedämonischen 
und  der  Aeginetischen  Künstlerschule  und  haben  unstreitig 
auch  vor  allen  andern  Bildhauern  den  Grund  gelegt  zu  der 
Ausbildung  und  Feststellung  des  eigenthümlichen  Stils,  den 
man  jetzt,  mit  einem  etwas  zu  umfassenden  Namen,  gewöhn- 
lich den  Alt- Griechischen  nennt.  Dass  diese  Künstler  Söhne 
oder  Schüler  des  Dädalos  genannt  werden,  darin  hat  man 
in  neuerer  Zeit  mit  allgemeiner  Uebero  in  Stimmung  keine 
Zeitbestimmung,  sondern  nur  eine  Andeutung  des  Zusammen- 
hangs derselben  mit  einem  alten  Kretischen  Geschlecht  oder 
einer  Innung,  den  Dädaliden,  erkannt  und  dagegen  mit  Recht 
für  die  Ermittelung  ihrer  wirklichen  Lebenszeit  theils  Pau- 
sanias'  Angaben  in  Anwendung  gebracht  über  die  Künstler- 
Succession,  durch  welche  Dipönos  und  Skyllis,  als  Lehrer 
des  Tektäos  und  Angelion,  mit  deren  Schüler,  dem  Aegineten 
Kallon  (um  Olymp.  CO  bis  65),  zusammenhängen,  theils  die 
Hauptstelle  des  Plinius  zum  Grunde  gelegt,  die  wir  hier  be- 
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sonders  in  Betracht  ziehen  wollen.  Plinius  sagt *) :  Marmore 
sculpendo  primi  omnium  inclaruerunt  Dipoenus  et  Scyllis, 
geniti  in  Creta  insula ,  etiamnum  Medis  imperantibus ,  prius- 
que  quam  Cyrus  in  Persis  regnare  inciperet,  hoc  est  Olym- 
piade circirter  L.  Plinius  bringt  hier  die  Zeit  der  beiden 
Künster  in  Verbindung  mit  einer  Epoche  der  politischen  Ge- 
schichte', gewiss  nicht  bloss  um  einen  Synchronismus  der 
Staaten-  und  Künstlergeschichte  zu  gewinnen,  woran  ihm, 
nach  dem  Zusammenhange  dieser  Stelle,  nichts  Besonders 
Hegen  kann;  sondern  seine  Quellen  müssen  ein  Factum  aus 
der  Geschichte  des  Kyros,  oder  seiner  Vorgänger  in  der 
Herrschaft  Asiens  angemerkt  haben,  woraus  die  frühere  Zeit 
der  Kretischen  Bildhauer  erhellte.  Dies  Factum  findet  sich  nun, 
wenn  auch  in  sehr  verdunkelter  Gestalt,  in  der  Armenischen 
Geschichte  des  Moses  von  Chorene.  Die  Stelle  lautet  nach 
der  Uebersetzung  der  Gebrüder  Whiston 2) :  Per  idem  tempus 
imperat  Artases,  ex  Orientis  et  Scptentrionis  ora  exercitum 
longe  maritimum  comparari,  adeo  ut  ipse,  quum  eorum  nu- 
merum  nesciret,  pro  singulis  militibus  siugulos  lapides  in 
cumulum  conjici  atque  in  viis  et  diverticulis  statin  jusserit, 
ad  multitudinem  eorum  significandam.  ltaque  in  Occidentem 
profectus,  Cyrsum,  Libyae  regem  capit;  et  in  Asia  nactus 
simulachra  quaedam  aenea  inaurata  Dianae,  Herculis 
atque  Apollinis,  eain  regionem  nostram  misit,  ut  Ar- 
maviri  statuerentur ;  quae  cum  Antistites  accepisseut ,  qui 
erant  de  Vahuniorum  gente,  Apollinis  quidem  ac  Dianae 
statuas  Armaviri  collocarunt,  virilem  autem  Herculis  effigiem 
ab  Scylli  et  Dipoeno  Cretensibus  fabricatam,  Vahage- 
nium  progenitorem  suum  esse  rati,  in  provincia  Taronensi, 
in  oppido  suo  Astisato  post  mortem  Artasis  posuerunt. 
Diese  Geschichte  konnte  freilich  nach  der  Stelle,  an  der  sie 
sich  findet,  grosses  Bedenken  erregen.  Das  Geschichtswerk 
des  Maribas  Catinensis,  eines  Syrers,  der  unter  Valar- 
saces,  um  das  Jahr  130  v.  Chr.,  die  Geschichte  Armeniens 
nach  den  im  Parthischen  Keiche  vorhandnen  Quellen,  beson- 
ders den  Archiven  von  Ninive,  aber  zugleich  im  Geiste  eines 
Alexandrinischen  Mythen  -  Pragmatismus ,  der  damals  in  der 
Geschichte  des  Orients  sehr  weit  um  sich  gegriffen  hatte, 


»)  XXXVI,  4,  1. 

*)  L.  II.  eap.  11.  p.  103. 
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verfasste  —  dies  in  seiner  Art  sehr  bedeutende  Geschichtswerk 
schleus  mit  dem  eben  genannten  Valarsaces  und  dessen 
Sohne,  Arsaces  dem  Ersten,  und  Moses  von  Chorene  be- 
zeichnet seihet  das  Aufhören  dieser  Hauptquelle1).  Von  da 
an  behauptet  er2)  dem  bekannten  Chronisten  aus  dem  dritten 
Jahrhundert  n.  Chr.,  Julius  Africanus,  zu  folgen,  der  im 
fünften  Buche  seines  Chronik on  die  Geschichte  der  Armeni- 
schen Könige  nach  dem  Archiv  von  Edessa  erzählte,  welches 
Archiv  durch  den  König  Abgar  in  Tiberius  Zeit  die  Ur- 
kunden von  Nisibis  und  durch  die  Römer,  als  sie  unter 
Vespaaian  Mesopotamien  besetzten,  die  statistischen  und  hi- 
storischen Aufzeichnungen  von  Sinope  am  Pontus  erhalten 
haben  soll8),  aber  sicherlich  auch  viel  Fabelhaftes  enthielt, 
wie  schon  aus  der  Geschichte  des  Königs  Abgar  bei  Euse- 
bius hinlänglich  bekannt  ist.  Hier  spielte  also  der  Armeni- 
sche König  Artases,  Arsaces  Sohn,  dessen  Regierung  nach 
der  Berechnung  der  Whiston's  in  die  Jahre  95 — 70  v.  Chr. 
G.  trifft,  —  denn  dieser  ist  es,  auf  welchen  sich  die  oben 
mitgetheilte  Stelle  bezieht  —  die  Holle  eines  grossen  Kriegers 
und  Eroberers,  dem  ein  Krieg  mit  einem  Cyrsus  Libyae 
rez  beigelegt  wurde,  in  dem  die  Herausgeber  des  Moses  von 
Chorene,  nach  Vergleichung  anderer  Hilfsmittel,  bereits  den 
Krösus  von  Lydien  erkannt  haben.  Und  dass  wirklich  der 
Krieg  des  Artases  und  Cyrsus  kein  andrer  als  der  des 
Kyros  und  Krösos  ist,  geht  mit  Entschiedenheit  aus  den 
Erzählungen  anderer,  von  Moses4)  herangezogener  Schrift- 
steller aus  der  Griechisch- Armenischen  Literatur  hervor,  die 
diesen  Krieg  mit  allen  Nebenumßtänden  gerade  eben  so  be- 
schreiben wie  Herodot  den  Untergang  der  Lydischen  Monar- 
chie. Man  wird  daher  wohl  annehmen  müssen,  dass  Kyros 
In  gewissen  Formen  der  orientalischen  Geschichtserzählung 
Artases  hiess  und  die  Armenier  dadurch  veranlasst  wurden, 
die  Erzählungen  von  seinen  Heereszügen  auf  ihren  König 
Artases  zu  beziehen.  Was  aber  die  Nachrichten  von  den 
Bildsäulen  anlangt,  so  verdienen  diese  allen  Glauben,  da 
die  Urkunden,  die  Moses  von  Chorene  mittelbar  benutzt  und 


l)  lt.  II.  cap.  6. 
5  L.  IL  cap.  i*. 

»)  Moses  Chor.  L.  U.  cap.  2G.  35. 
*)  L.  II  cap.  12. 
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die  grossentheils  aas  Tempel-Archiven  stammten,  auch 
sonst  sehr  umständliche  und,  wie  es  scheint,  genaue  Nach- 
richten über  die  Herkunft  und  Versetzung  von  Bildsäulen, 
sowohl  Griechischer  als  Syrisch  -  Babylonischer  Gottheiten, 
enthielten.  Derselbe  Artases  soll  auch  noch  eine  andre 
Gruppe  von  Statuen,  des  Jupiter  Olympius,  der  Diana,  Mi- 
nerva, des  Vulcan  und  der  Venus,  nach  Armenien  geschickt 
haben,  welche  Tigranes,  der  Sohn  des  Artases  (von  70—38 
v.  Chr.),  an  verschiedene  Orte  Armeniens  vertheilt,  die  Venus 
aber  als  Freundin  des  Herkules  neben  dem  oben  erwähnten 
Bilde  dieses  Heros,  in  oppido  Astisato,  habe  aufstellen 
lassen1).  Eruandus  II.,  Beherrscher  Armeniens  in  der  Zeit 
des  Vespasian ,  soll  alle  diese  Bilder  nach  Bagarana  (d  i. 
simulacrorum  urbs)  und  dessen  Nachfolger,  Artases  II.,  nach 
der  neuen  oder  erneuerten  Hauptstadt  Artaxata  haben  bringen 
lassen,  mit  Ausnahme  der  Statue  des  Apollon,  welche  er 
ausser  der  Stadt  an  einer  Strasse  aufstellte  *).  Hiernach  kann 
das  wirkliche  Dasein  jener  Statuen  in  Armenien  nicht  wohl 
bezweifelt  werden  und  ebenso  wenig  kann  es  für  eine  leere 
Erfindung  gelten,  dass  Dipönos  und  Skyllis  —  Namen, 
die  einem  Erdichter  gewiss  nicht  zuerst  einfielen  —  die  Ur- 
heber der  Herkules-Statue  waren,  vielmehr  ist  es  sehr  wahr- 
scheinlich, dass  eine  Inschrift  an  der  Statue  selber  die  Namen 
in  der  Erinnerung  erhalten  hatte.  Eine  andre  Frage  ist,  ob 
diese  vorausgesetzte  Inschrift  sich  allein  auf  die  Figur  des 
Herkules  bezog,  oder  nicht  vielmehr  auf  eine  ganze  Gruppe, 
zu  der  sämmtliche  von  Kyros  im  Kriege  mit  Krösos  hinweg- 
geführten Statuen  gehörten.  Man  wird  der  letzteren  An- 
nahme einige  Wahrscheinlichkeit  zugestehen,  wenn  man  die 
Nachricht  des  Plinius  vergleicht,  dass  die  Sikyonicr  von  Di- 
pönos und  Skyllis  für  ihre  Stadt  die  Bilder  des  Apollo, 
der  Diana,  des  Herkules  und  der  Min erva  verfertigen 
Messen 3).  Wahrscheinlich  war  es  der  von  den  älteren  Künst- 
lern mit  solcher  Vorliebe  gebildete  Kampf  um  den  Dreifuss, 
der  diese  vier  Gottheiten  zu  einer  Gruppe  vereinigte.  Plinius 
fügt  hinzu,  das  Bild  der  Minerva  sei  hernach  vom  Blitz  ge- 
troffen worden;  sonach  blieben  gerade  dieselben  drei  Gott- 


')  L.  II.  cap.  13. 

*)  L.  II.  cap.  37.  46. 

8)  XXXVI,  4,  1. 
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heiten  unversehrt,  deren  Bilder  Krösos  besass.  Täuscht 
dieser  Schein  nicht:  so  haben  die  Sikyonier,  nachdem  dieser 
Unfall  die  Gruppe  betroffen,  die  übrigen  Stücke  an  Krösus, 
den  Hellenenfreund,  verkauft  oder  verschenkt,  und  Kyros 
hat  sie  dann,  nach  der  Eroberung  von  Sardes,  von  da  in  das 
Innere  seines  Reiches  geführt.  Dass  die  Perser  frühzeitig,  bei 
allem  ihrem  Abscheu  vor  Griechischem  Götzendienst,  an 
Griechischen  Kunstwerken  Gefallen  gefunden  haben,  lehren 
auch  andre  Erzählungen  von  geraubten  Statuen,  wie  von 
dem  Milesischen  Apollon-Koloss.  Auch  trat  selbst  ein  Grie- 
chischer Künstler,  Telephanes  aus  Phokis,  ganz  in  den  Dienst 
des  Darius  und  Xerxes,  wahrscheinlich  auf  Empfehlung  der 
den  Persern  befreundeten  Aleuaden  von  Larissa,  wie  man 
aus  Plinius !)  abnimmt.  Dass  aber  das  Armenische  Geschlecht 
der  Vahunier  zu  Astisatum,  in  deren  Hände  auf  eine 
schwerlich  noch  genauer  zu  bestimmende  Weise  der  Herkules 
des  Skyllis  und  Dipöuos  gerathen  war,  darin  den  Armeni- 
schen Helden  Vahagenius  erkannte  und  verehrte,  ist 
offenbar  ein  ächter  Zug  aus  dem  Leben  der  Nation.  Vaha- 
genius hatte  in  der  Sage  der  Armenier  die  Drachenkämpfe 
mit  Herakles  gemein,  und  die  Whiston's  bemerken,  dass  die 
Armenische  Uebersetzung  der  Maccabäer2)  geradezu  für 
Herkules  Vahagenius  setze.  Moses  von  Chorene  sucht  eiuen 
historischen  Helden  aus  ihm  zu  machen;  die  ursprünglichere 
Vorstellung  indess  geben,  in  unverfälschter  Weise,  die  Alt- 
Armenischen  Volkslieder  wieder,  die  Moses  selbst  noch  zur 
Cymbal- Musik  singen  hörte  und  deren  häufige  Erwähnung 
seinem  Werke  das  grösste  Interesse  verleiht,  in  einigen  Ver- 
sen, mit  denen  wir  diese,  von  einem  ganz  andern  Punkte 
ausgegangene,  kleine  Abhandlung  beschliessen  wollen3): 
„Gebären  wollte  Himmel,  Erde,  das  purpurne  Meer.  Die 
Weh  en  ergriffen  auch  das  rothe  Rohrgebüsch.  Durch  die 
Rolfrhalme  drang  Rauch  und  Flamme,  und  aus  der  Flamme 
sprang  ein  rothglänzender  Jüngling.  Feuer  umstrahlte  sein 
Haar,  seinen  Bart;  seine  Augen  und  Wimpern  waren  Sonnen." 

*)  XXXIV,  19.  9. 
a)  II.  Macc.  4.  19. 
*)  Mos.  Chor.  L.  L  cap.  30, 
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Arkadische  Münzen. 

1838. 

Den  Numismatikern  ist  eine  Folge  von  Münzen  bekannt, 
welche  durch  den  Arkadischen  Bund  (to  xoivbv  riov  *Aq~ 
xadwv)  geprägt  worden  sind,  was  sich  nach  dem  Monogramm 
A  und  P  auf  der  Rückseite  dieser  Münzen  annehmen  lässt. 
Diese  Silber-Münzen  sind  von  der  Grösse  und  dem  Gewicht 
eines  Zweidrachmenstückes.  Die  Vorderseite  zeigt  den  Kopf 
des  Zeus  mit  einem  Kranze  von  wilden  Olivenblättern, 
xotivos,  geschmückt,  so  wie  sie  der  Olympische  Zeus  von 
Phidias  trug.  Dieser  Kopf  entspricht  auch  in  andern  Be- 
ziehungen dem  auf  Fleischen  Münzen  {FAAE1SIN)  und  ver- 
dient ohne  Zweifel  den  Namen  des  Zeus  Olympios.  Auf  der 
Rückseite  befindet  sich  ein  junger  Mann  auf  einem  Felsen, 
sicher  Pan,  der  Gott  der  Arkader.  Obgleich  der  Körper 
dieser  Figur  sehr  schöne  und  völlig  menschliche  Formen  hat, 
so  können  wir  doch  nicht  zweifeln,  dass  es  Pan  ist,  weil  er 
das  Pedum  in  der  Hand  hält,  und  ihm  Bockshörner  über 
der  Stirn  hervorragen,  die  mehr  oder  weniger  auf  den  ver- 
schiedenen Exemplaren,  welche  man  von  dieser  Münze  besitzt, 
erkennbar  sind.  Uebrigens  war  diese  Darstellung  Pans  in 
der  besten  Zeit  Griechenlands  verbreiteter  als  jene,  welcher 
man  später  begegnet,  wo  der  Gott  Thierfüsse,  eine  Bocks- 
nase und  einen  langen  Bart  hat*  Ich  führe  als  Beispiele  die 
Münzen  aus  Messana  an,  wo  Pan  mit  einem  Hasen  spielt1) 
und  die  von  Pandosia*).    Auf  den  Münzen  von  Pella  in 

l)  Eckbel  Sylloge  I.  16.  2,  n.  10. 

*)  Combe  Numi  Musei  Britann.  tb.  3.  n.  26. 
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Makedonien  und  auf  denjenigen  des  Königs  Antigonos  Go- 
natas  erscheint  der  Gott  unter  Formen,  welche  sich  nicht 
viel  von  denen  unterscheiden,  welche  wir  eben  angeführt  haben, 
und  ebenso  verhält  es  sich  bei  den  Münzen  von  Pantikapaion. 
Vasenbilder  haben  gleichfalls  öfters  diesen  Kopf  des  Pan, 
jung  und^von  einer  vollkommen  menschlichen  Bildung:  der 
Name  des  Gottes  befindet  sich  neben  seiner  Figur  auf  der 
Athenischen  Vase,  welche  in  Walpole's  Travels  und  in  Mil- 
lingen^ Ancient  unedited  Monuments  Ser.  I.  pl.  A.  mitge- 
theilt  ist. 

Gewöhnlich  hat  die  auf  den  Arkadischen  Münzen,  mit 
denen  wir  uns  beschäftigen,  dargestellte  Figur  des  Pan  den 
rechten  Arm  erhoben  und  hält  in  der  linken  Hand  das  Pedum, 
ein  auffliegender  Adler  befindet  sich  oft  auf  dem  rechten 
Knie.  Die  zehn  Silbermünzen  und  eine  einzige  aus  Bronze, 
welche  das  Wiener  Kabinet  hiervon  besitzt,  und  welche  ich 
bei  der  Abfassung  dieses  Artikels  vor  Augen  habe,  haben 
genau  die  Eigentümlichkeiten,  welche  ich  eben  bezeichnet 
habe.  Man  kennt  ganz  ähnliche  Münzen  der  Stadt  Megalo- 
polis;  sie  sind  jedoch  viel  seltener.  Eine  Münze,  welche 
gänzlich  von  den  andern  abweicht,  welche  aber  nicht  weniger 
interessant  ist,  ist  die  aus  dem  Kabinet  von  Hunter,  wo  Pan 
seine  rechte  Hand  auf  das  Pedum  stützt,  und  wo  der  Felsen, 
welcher  dem  Gott  als  Sitz  dient,  und  auf  den  er  seinen  linken 
Arm  stützt,  zur  Seite  einer  Syrinx  das  Wort  OAYM  in 
kleinen  Buchstaben  zeigt.  Diese  Münze  ist  durch  die  Ab- 
güsse von  Mionnet  bekannt;  Jman  sieht  sie  abgebildet  in 
Combe  Mus.  Hunter  tb.  7.  No.  4,  auch  in  Landon  Numis- 
matique  du  Voyage  ctAnarch.  pl.  43.  Was  die  andern  oben 
erwähnten  Münzen  betrifft,  so  existirt  davon  eine,  sehr  mittel- 
mässig  abgebildet,  bei  PelUrin  Rccueil  des  Mid.  de  peuples 
T.  1.  pl.  21,  No.  2.  und  eine  andere  ein  wenig  besser  in  dem 
Mus.  Hunter  N.  7.  a.  b.  Was  nun  diese  ganze  Klasse  von 
Münzen  betrifft,  so  kann  man  mit  Sicherheit  behaupten,  dass 
sie  nicht  eher  geprägt  sein  können,  als  die  zahlreichen  Ar- 
kadischen Republiken  zu  einem  Bunde  zusammengetreten 
waren.  Dies  Ereigniss  fand  so  lange  nicht  statt,  als  die  Spar- 
taner die  Symmachie  und  Hegemonie  im  Peloponnes  ausübten. 
Das  Interesse  und  die  Politik  der  Lakedämonier  Hessen  durch- 
aus nicht  zu,  dass  im  Innern  des  grossen  Hellenischen  Bundes, 
an  dessen  Spitze  sie  sich  gestellt  hatten,  sich  andere  Bünd- 
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nisse  verschiedener  Städte  bildeten;  sie  wollten  die  Städte 
nur  einzeln  als  Glieder  ihres  grossen  Bundes  zulassen.  Aus 
diesem  Grunde  ist,  so  lange  Sparta  die  Oberhoheit  im  Pelo- 
ponnes  ausübte,  und  soweit  wir  den  sichern  Faden  der  Ge- 
schichte bis  zur  Schlacht  von  Leuktra  verfolgen  können, 
keine  Rede  von  einem  Arkadischen  Bunde,  von  einer  politi- 
schen Vereinigung,  welche  Tegea  und  Mantinea,  Pheneos  und 
Stytnphalos,  die  Parrhasier  und  die  Mainalier  in  sich  schloss  ; 
wenn  man  auch  von  Zeit  zu  Zeit  den  Plan  einer  ähnlichen 
nationalen  Vereinigung  gefasst  haben  kann,  vielleicht  schon 
vor  dem  Könige  Kleomenes,  nach  Herod.  VI.  74. 

Die  Heiligthümer,  welche  einer  hohen  Achtung  bei  allen 
Arkadern  genossen,  und  deren  Kultus  durch  Feste  und  Theorien 
als  der  gemeinsame  Heerd  der  Arkader  {t<fr(a  'AQxdtiwv  xoivri) 
zu  Tegea1)  gefeiert  wurde  und  das  Heiligthum  der  Artemis 
Hymnia  in  dem  Bezirk  von  Orchomenos2)  beweisen  keine 
politische  Verbindung.  Weder  in  dem  Perserkriege,  noch  in 
dem  Peloponnesischen  Kriege,  noch  in  der  Zeit,  welche  un- 
mittelbar darauf  folgt,  handelt  es  sich  um  ein  xoivov  *Aq- 
MXffop,  um  ein  Bündniss  der  Arkader  wie  das  der  Boioter 
unter  dem  Vorsitze  Thebens.  Darum  existiren  aus  dieser  Zeit 
keine  Münzen,  welche  von  der  Geßammtheit  der  Arkader 
geprägt  wären;  alle  Arkadischen  Münzen  eines  älteren  Stils 
gehören  einzelnen  Staaten  an. 

Aber  als  nach  der  Schlacht  von  Leuktra,  den  3.  Juli 
371  (Ol.  CIL  2)  die  Hegemonie  der  Lakedämonier  mit  einem 
Schlage  vernichtet  wurde,  fehlte  es  nicht  an  Bewegungen, 
welche  in  Arkadien  ausbrachen.  Die  Flecken,  welche  die 
Lakedämonier  mit  Gewalt  getrennt  gehalten  hatten,  vereinigten 
sich  zu  grössern  Städten,  z.  B.  in  Mantinea,  und  alle  Arkader 
wurden  von  dem  lebhaften  Wunsche  beseelt,  eine  Hauptstadt 
zu  bauen,  eine  Verfassung  und  eine  Bundesarmee  zu  grün- 
den, um  für  ihre  Nation  den  Einfluss  zu  erlangen,  nach  wel- 
chem sie  als  das  zahlreichste  und  kräftigste  Volk  des  Pelo- 
ponues  streben  konnten.  Damals  war  es,  wo  man  Megalopolis 
gründete,  wo  die  Verbindung  der  Zehntausend  hergestellt 
wurde,  wo  die  verbündete  Kriegerschaar  der  Epariten  organi- 
sirt  wurde;  und  so  ist  es  in  dieser  Zeit  gewesen,  dass  Arkadien 

*)  Pausan.  VIII.  53.  3. 
3)  Pausan.  VIII.  5.  8. 
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Münzen  prägen  konnte,  als  Vereinigungszeichen  der  verschie- 
denen Staaten  (xoivov).  Auch  knüpft  sich  daran  ein  ganz 
besonderer  Grund,  warum  man  eine  gemeinsame  Arkadische 
Münze  in  den  Verkehr  bringen  wollte. 

Die  Arkader  erregten  bald  durch  ihre  Anmassung  der 
Hegemonie  im  Peloponnes,  durch  den  Schutz,  welchen  sie  den 
Triphyliern,  die  sich  von  Elis  losgerissen  hatten,  bewilligten, 
die  Unzufriedenheit  und  den  Krieg  mit  den  Eleern  (365  v. 
Chr.  Ol,  CIII.  4);  aber  das  Glück  lächelte  ihnen  so  sehr  bei 
diesem  Feldzuge,  dass  sie  selbst  die  Gegend  von  Pisatis  be- 
setzten, welche  näher  an  Elis  lag  und  sein  natürlicher  Ver- 
bündeter seit  einer  Reihe  von  Jahren  war,  und  dass  sie  in 
der  CIV.  Olympiade  als  Agonotheteu  gemeinschaftlich  mit 
den  Pisaten  die  Olympischen  Spiele  anordneten,  welche  bis 
zu  dieser  Zeit  immer  von  den  Eleern  gefeiert  worden  waren. 
Bei  dieser  Gelegenheit  war  es,  das3  die  Arkader  sich  der 
seit  langer  Zeit  angehäuften  Schätze  des  Olympischen  Zeus 
bemächtigten,  und  als  schlechte  Verwalter  des  Heiligthums, 
von  dem  sie  behaupteten,  die  Wächter  zu  sein,  sie  zu  ihrem 
eigenen  Nutzen  verwandten,  besonders  um  den  Epariten  ihren 
Sold  zu  bezahlen,  bis  unter  den  Arkadern  zuerst  die  Man- 
tinaeer  Gewissensbisse  über  so  gottlose  Handlungen  empfan- 
den, welche  ganz  Griechenland  immer  für  Tempelraub  ange- 
sehen hatte,  und  für  ihre  eigene  Commune  beschlossen,  das 
heilige  Geld  nicht  mehr  zu  Privatzwecken  zu  verwenden. 
Bald  wurde  dieser  Beschluss  auch  von  der  Versammlung  der 
Arkader  für  ganz  Arkadien  angenommen.  Aus  diesem  Gange 
der  Ereignisse,  deren  genaue  und  sichere  Kenntniss  wir  dem 
Zeugniss  des  Xenophon ')  verdanken,  ergiebt  sich,  dass  die 
Arkadische  Nation  (in  der  CIV.  Olympiade)  als  Herren  von 
Olympia  aus  den  Schätzen  des  Olympischen  Tempels  Münzen 
schlagen  Hess  und  dass  dieses  Geld  durch  die  Epariten  sehr 
schnell  in  Griechealand  verbreitet  wurde.  Nach  aller  Wahr- 
scheinlichkeit lässt  sich  annehmen,  dass  es  noch  jetzt  solche 
Münzen  giebt,  die  in  so  grosser  Zahl  geschlagen  waren.  Wenn 
man  nun  untersucht,  mit  welchen  Stempeln  die  Griechen, 
die  immer  erfiudsam  die  kleinsten  Dinge  durch  eine  erhabenere 
Deutung  zu  veredeln  suchten,  diese  Münzen  verzieren  konn- 
ten, so  muss  man  gestehen,  dass  man  kein  passenderes  und 

l)  Hellen.  7,  4. 
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schöneres  Münzzeichen  finden  konnte,  als  das,  welches  diese 
Münzen  uns  darbieten.  Der  Kopf  des  Olympischen  Jupiter 
fand  natürlicher  Weise  seinen  Platz  auf  der  Vorderseite,  wäh- 
rend die  Rückseite  den  nationalen  Gott  Arkadiens  zeigt,  den 
Sohn  der  Arkadischen  Nymphe,  Pan,  auf  einem  kleinen  Fels- 
block sitzend,  der  auf  einer  dieser  Münzen  durch  die  In- 
schrift OAYM  bezeichnet  ist.  Ich  bin  sehr  geneigt,  anzu- 
nehmen, dass  dieses  Wort  OAYM  die  Höhe  des  Berges 
Lycaeus  bezeichnet,  welcher  die  Arkader  diesen  Namen  bei- 
gelegt hatten  *).  Der  Gedanke,  welcher  nach  dieser  Hypothese 
in  den  Münzen  ausgedrückt  wäre,  ist  dieser:  der  Arkadische 
Gott  ist  der  eingeborene  Bewohner  des  Arcadischen  Olympos; 
hier  auch  ist  Jupiter  geboren2).  Von  diesem  Punkte  geht 
das  Heiligthum  von  Olympia  aus,  welches  von  Hechts  wegen 
der  Arkadischen  Nation,  der  ältesten  des  Pelopouneses,  gehört. 
Dennoch  weiss  ich  nicht,  ob  wir  nicht  einen  unnützen  Umweg 
machen,  wenn  wir  der  eben  ausgesprochenen  Ideen  -Combi- 
nation  folgen;  es  scheint  mir  nämlich  einfacher,  die  Inschrift 
OAYM  auf  Olympia  selbst  zu  beziehen;  der  Felsblock,  auf 
dem  Pan  sitzt,  bezeichnet  alsdann  den  Hügel  nahe  bei  dem 
heiligen  Haine  Altis,  Kromon  genannt,  und  was  das  Wort 
Olympia  auf  unsrer  Münze  andeutet,  ist  auf  andren  durch 
den  Adler  ausgedrückt,  den  Pan  auf  seinen  Knien  hält,  um 
ihn  frei  fliegen  zu  lassen.  Der  Adler  ist  der  Vopel  des  Zeus, 
der  Vollstrecker  seiner  Befehle  und  als  Wahrzeichen  der  Ver- 
künder seines  Willens.  Das  Heiligthum  zu  Olympia  war 
auch  Sitz  eines  Orakels,  bei  dem  die  Familien  der  Clytiaden, 
Jamiden  und  Telliaden  Priester  waren ;  die  Clytiaden  leiteten 
ihre  Abstammung  von  dem  mythischen  Wahrsager  Melampus 
ab,  welcher  die  Stimmen  und  den  Flug  der  Vogel  zu  deuten 
wusste3).  So  hat  man  sicher  zu  Olympia  dem  Adler,  als 
dem  Verkünder  von  Zeus'  Willen,  eine  besondere  Aufmerk- 
samkeit gewidmet.  Deshalb  sehen  wir  auf  den  Eleischen 
Münzen  Zeus  selbst  auf  einem  Stiere  sitzend  (oder  ist  es 
vielleicht  eher  ein  Altar,  an  welchem  man  die  Köpfe  der 
Opfer-Stiere  befestigt  hat?)  und  in  der  rechten  Hand  einen 
Adler  haltend,  der  sich  in  die  Lüfte  schwingen  will:  Eine 


J)  Paus.  VIII,  XXXVIII,  2. 

a,  Paus.  VIII,  XXXVII:,  2.  3.  u.  A. 

»)  Dorier,  Buch  II,  B.  3,  2. 
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solche  Münze  ist  jüngst  von  Millingen  in  seiner  interessanten 
Sammlung:  Ancient  coins  of  greek  cities  and  kings  PI.  14, 
N.  21  veröffentlicht  worden.  Auf  den  Münzen,  die  wir  so 
eben  beschrieben  haben,  nimmt  Pau  die  Stelle  von  Jupiter 
rin,  indem  er  den  Adler  fliegen  lässt,  als  Boten  von  Glück 
und  Sieg.  Wir  bemerken  bei  dieser  Gelegenheit,  dass  Pan 
in  seiner  Eigenschaft  als  Gott  der  Wälder  für  die  jungen 
Adler  und  Geier  sorgt *) :  aber  diese  Eigenschaft  genügt  nicht, 
unsre  Abbildung  zu  erklären.  Hier  ist  Pan  offenbar  der 
nationale  Gott  der  Arkader,  welche  Herren  von  Olympia  und 
der  heiligen  Spiele  daselbst  geworden  sind:  von  ihnen  hängt 
et»  jetzt  ab,  zu  entscheiden,  welchem  von  den  Kämpfenden 
im  Voraus  durch  glückliche  Wahrzeichen  der  Sieg  verkündet 
und  der  versprochene  Kranz  durch  Arkadische  Agonotheten 
zuerkannt  wird. 


*)  Aeschylos  Agamemnon  v.  56. 
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Polymestor  und  Hecuba. 

1835. 

Wenn  ich  es  wage,  zu  den  beiden  Erklärungen  eines 
Lucanischen  Vasenbildes  von  Panofka  und  Weleker  eine 
dritte  hinzuzufügen,  so  hoffe  ich,  dass  die  Wahrscheinlichkeit 
meiner  Erklärung  in  Vergleich  zu  den  beiden  andren  um  so 
mehr  hervortreten  wird,  wenn  ich  nach  Prüfung  der  charak- 
teristischen Einzelheiten,  welche  meine  Collegen  verschieden- 
artig auf  zufriedenstellende  Weise  erklärt  haben,  hervorheben 
werde,  worin  ich  von  den  bisher  ausgesprochenen  Ansichten 
abweiche. 

Panofka1)  glaubte  in  dem  nicht  hellenisch  gekleideten 
Manne  den  König  der  Trojaner,  Priamus,  zu  erkennen,  dessen 
Geberden  die  Verzweiflung  über  den  verhängnissvollen  Tod 
des  Hector  ausdrücken,  und  in  der  alten  Frau  die  Hecuba, 
welche  in  Uebereinstimmung  mit  der  Darstellung  des  Euri- 
pides*)  von  hohem  Alter  gebleicht  und  aus  Schwäche  auf 
einen  gebogenen  Stab  gestützt,  ihre  Gefährtin  bittet,  sie  zu 
stützen  und  ihrem  ermattenden  Körper  Hülfe  zu  leisten.  Der 
Mann,  welcher  von  der  entgegengesetzten  Seite  herankommt, 
schien  Herrn  Panofka  Jupiter  vorzustellen ,  welcher  dem 
Hector  schon  bei  Lebzeiten  hohe  Theilnahme  bewiesen  und 
jetzt  die  Herausgabe  des  Körpers  und  eine  dem  gewaltigen 
Helden  würdige  Todtenfeier  bewirkt  hatte. 

Es  ist  nicht  zu  verkennen,  dass  in  der  Erklärung  Panof- 
kas  die  Idee,  das  gealterte  Weib  auf  die  Euripideische  Hecuba 
zu  beziehen,  eine  äusserst  glückliche  ist  und  dass,  wenn  auch 

l)  Gerhard's  Studien  für  Archaeologie  S.  180  ff. 
*)  Hecuba,  Vers  59-66. 
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der  übrige  Theil  seiner  Erklärung  sich  nicht  in  so  bestimmter 
Weise  feststellen  lässt,  wenigstens  dieser  Punkt  als  Ausgang 
aller  weiteren  Forschung  dienen  kann.  Die  unverkennbar 
angedeuteten  grauen  Haare  nnd  der  gebogene  Stab  (die 
xufAnoXr]  der  Greise  auf  der  griechischen  Bühne)  sind  sichere 
Andeutungen  des  Alters;  ebenso  bringt  die  Art,  in  welcher 
sie  sich  von  der  Dienerin,  die  einen  lebhaften  Antheil  an 
ihrem  Loose  nimmt,  stützen  und  führen  lässt,  auf  das  Klarste 
die  Lage  vor  Augen,  in  welcher  die  unglückliche  Königin 
von  Troja  sich  gegenüber  den  andern  Trojanerinnen  befand, 
die,  wie  sie,  zu  der  Sclaverei  in  der  Fremde  verurtheilt 
waren. 

Was  die  als  Priamus  bezeichnete  Figur  betrifft,  so  könnte 
höchstens  die  Kleidung  zu  dieser  Bezeichnung  passen,  obwohl 
sie  bei  näherer  Prüfung  sich  als  sehr  verschieden  von  der 
Phrygischen  Tracht  darstellt,  die  sonst  die  trojanischen  Könige 
tragen.  Aber  was  hauptsächlich  dieser  Erklärung  wider- 
streitet, ist  das  männliche  Alter,  wie  die  schwarzen  Haare 
des  Kopfes  und  Bartes,  welche  der  Maler  der  Vase  dem  bar- 
barischen Könige  gegeben  hat;  und  was  alsdann  ganz  un- 
erklärlich bleibt,  ist  der  Zustand  der  Blindheit,  welcher  durch 
das  Fehlen  der  Pupillen  bezeichnet  ist  und  in  Einklang  mit 
der  Bewegung  der  Hände  steht,  welche  ein  unsicheres  Tasten 
andeuten.  Was  die  Figur  betrifft,  die  auf  den  blinden  König 
zugeht,  so  würde  ich  keine  Schwierigkeit  darin  finden,  in 
ihm  einen  Jupiter  zu  erkennen,  wenn  er  allein  auf  der  Vase 
sich  befände;  aber  die  Darstellung  des  Zeus,  der  in  Person 
zu  Priamus  und  Hecuba  herabkommt,  um  sie  zu  trösten  und 
ihnen  die  Auslieferung  des  Körpers  ihres  Sohnes  zu  ver- 
sprechen, ermangelt  sowohl  der  mythologischen  Grundlage, 
und  kann  ebensowenig  als  Scene  eines  griechischen  Trauer- 
spiels gedacht  werden,  wozu  Panofka  mit  vielem  Scharfsinn 
dies  Vasenbild  machen  wollte.  Im  Uebrigen  ist  bei  dieser 
Erklärung  vernachlässigt,  irgend  einen  Grund  für  ein  Parergon 
zu  geben,  das  doch  nothwendiger  Weise  eine  Bestimmung 
haben  muss,  nämlich  für  das  Schwert,  welches  auf  der  Erde 
zwischen  der  Greisin  und  dem  blinden  Manne  liegt.  Dieses 
Schwert,  welches  mit  einer  Scheide  und  einem  Bandelier  ver- 
sehen ist,  scheint  eine  grössere  Bedeutung  in  Bezug  auf  die 
Handlung  zu  haben,  als  die  Räder,  die  im  Hintergrunde  auf- 
gehängt sind.    Man  findet  sie  häufig  auf  Apulischen  und 


Digitized  by  Google 


—    79  — 


Lucanischen  Vasen,  an  der  Decke  der  Häuser  und  Säulen- 
hallen (so  z.  B.  auf  einer  Vase  von  Canosa  an  der  Eingangs- 
pforte des  Palastes  der  Unterwelt,  wo  Hades  von  Cora  Ab- 
schied nimmt,  die  zu  ihrer  Mutter  zurückkehren  will),  und 
kann  sie  deshalb  als  einen  ziemlich  allgemeinen  Schmuck  der 
Säulenhallen  bei  Leuten  anselten,  die  durch  Adel  und  Reich- 
thum ausgezeichnet  und  im  Stande  sind,  sich  Pferde  und 
Wagen  zu  halten  {innorqotfovvrsg,  tvinnot);  übrigens  ver- 
hindert das  keineswegs  bei  dem  Palaste  des  Hades  und  den 
Denkmälern  der  Verstorbenen  eine  direktere  Anspielung  an 
die  schwarzen  Rosse  des  Königs  der  Unterwelt  zu  finden. 
Nach  dem  Laufe  seiner  Untersuchung  scheint  Panofka  die 
beiden  Räder  als  Ausgangspunkt  seiner  Erklärung  genommen 
zu  haben :  er  sieht  darin  eine  Anspielung  an  das  Schicksal 
des  Hector,  der  durch  den  Wagen  des  Achilles  geschleift 
wird;  aber  diese  Anspielung  würde  viel  zu  sehr  die  vermit- 
telnden Gedanken  des  Auslegers  verlangen,  um  als  ein  sicheres 
Kennzeichen  der  mythischen  Darstellung  angesehen  werden 
zu  können,  die  wir  gegeben  haben. 

Diese  Einwürfe  richten  sich  gegen  die  angeführte  Erklä- 
rung, aber  keineswegs  gegen  ihren  Verfasser,  der  nach  einer 
Mittheilung  von  Welcker  dieselbe  längst  aufgegeben  und  der 
Ansicht  dieses  Archaeologen  angeschlossen  hat,  der  durch 
Beleuchtung  mehrerer  Punkte  der  Composition  sich  das  Recht 
erworben  hat,  eine  grössere  Summe  in  der  Wahrscheinlich- 
keitsrechnung sich  zuzuschreiben.  Welcker  entlehnt  seine 
Erklärung  einer  verloren  gegangenen,  aber  in  ihren  Hauptzügen 
wenigstens  leicht  herzustellenden  Tragödie,  dem  Oedipus  des 
Euripides,  aus  dem  schon  Zannoni  mit  seltenem  Scharfsinn 
ein  Etruskisches  Vasenbild  erklärt  hat1).  Nach  Welckers 
Ansicht  ist  es  nicht  eine  einzelne  Scene  dieses  Dramas,  son- 
dern der  Inhalt  des  Ganzen,  welches  den  Gegenstand  unsres 
Vasenbildes  ausmacht.  In  der  Mitte  sieht  man  Oedipus,  des 
Gesichtes  beraubt;  das  Schwert  zu  seinen  Füssen  ist  dasselbe, 
mit  dem  der  Diener  des  Lajus  ihm  die  Augen  ausgestochen 
hat;  die  aufgehängten  Räder  bedeuten  den  Grund  seines 
Unglücks,  seinen  Streit  mit  Lajus  in  dem  Engpass,  in  welchem 
beide  Wagen  nicht  nebeneinander  vorüberfahren  konnten. 
Die  Hecuba  des  ersten  Erklärers  wird  in  dieser  Auseinander- 


*)  Annali  dell'  Instituto  di  Corr.  Arch.  Bd.  VI.  p.  295. 
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setzung  eine  Jocaste,  welche  den  rührendsten  An t heil  an  den 
Leiden  ihres  Gemahls  nimmt,  und  welche  einer  Ohnmacht 
nahe  eine  Sclavin  zur  Hülfe  heranruft.  Auf  der  andren  Seite 
kommt  Creon  heran,  da  das  von  einem  Adler  gekrönte  Scepter 
nach  dem  unwiderleglichen  Zeugniss  des  Aristophanes  als 
allgemeines  Attribut  der  Könige  auf  dem  griechischen  Theater 
angesehen  werden  kann. 

Nach  dieser  Erklärung  begreift  man  leicht  die  Blindheit 
der  mittleren  Figur,  die  Betrübniss  der  alten  Frau,  die  Nähe 
einer  Person,  deren  Königswürde  unzweifelhaft  bewiesen  ist, 
endlich  das  Schwert,  welches  auf  der  Erde  liegt.  Was  da- 
gegen ohne  Erklärung  bleibt  und  uns  verhindert,  der  Erklä- 
rung Welckers  unsre  Zustimmung  zu  geben,  ist  J)  das  hohe 
Alter  dieser  Frau,  da  Jocaste  wohl  als  Matrone  von  reifem 
Alter  auf  die  Bühne  tritt,  aber  niemals,  soweit  ich  mich  er- 
innere, in  so  hohem  Alter,  um  nach  dem  Räthsel  im  Oedipus 
auf  drei  Füssen  gehen  zu  müssen;  2)  die  entschieden  nicht 
hellenische  Tracht  des  blinden  Mannes,  welches  um  so  weniger 
mit  der  Person  des  Oedipus  sich  zu  vertragen  scheint,  als 
sein  Landsmann  und  Verwandter  Creon  sich  in  hellenischer 
Tracht  zeigt,  von  so  einfacher  und  edler  Art,  wie  sie  sonst 
nur  Jupiter  selbst  trägt.  Auch  bleibt  zu  beachten,  dass  wir 
bei  Sculpturen  und  Gemälden,  die  ihren  Ursprung  der  griechi- 
schen Tragödie  verdanken,  immer  erwarten  können,  dass  sie 
uns  eine  der  interessantesten  Scenen  wiedergeben,  welche 
durch  die  charakteristische  Darstellung  der  Hauptpersonen 
einen  tiefen  Eindruck  auf  das  Auge  und  den  Geist  des  Be- 
schauers macht,  aber  nicht,  wie  Welcker  glaubt,  dass  sie  uns 
ein  liesume  der  Handlung  des  ganzen  Dramas  geben,  indem 
sie  die  Haupt-Darsteller  in  ihren  charakteristischen  Zügen 
zusammen  vorfuhren. 

Ich  möchte  wohl  wissen,  was  meine  gelehrten  Freunde 
bewegen  konnte  bei  Feststellung  des  einer  griechischen  Tra- 
gödie entnommenen  Gegenstandes  die  Scene  zu  übersehen, 
weiche  nach  meiner  Ansicht  alle  Züge  dieses  Gemäldes  in 
sich  vereinigt,  zumal  die  Tragödie,  um  die  es  sich  handelt, 
bereits  von  Panofka  erwähnt  war,  um  eine  Eigentümlichkeit 
der  Composition  zu  erklären.  Ich  meine  die  Scene  in  der 
Hecuba  des  Euripides  v.  1056  ff.,  in  welcher  Polymestor, 
von  den  Trojanerinnen  des  Gesichtes  beraubt, 
aus  dem  Zelte  des  Agamemnon  heraustritt,  um 
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Hecuba  zu  ergreifen,  die  den  Händen,  welche  sie 
suchen,  entrinnt,  und  wo  durch  das  Geschrei  und 
die  Thränen  des  Polymestor  herbeigerufen, 
Achilles  herankommt,  um  den  Unglücklichen  zu 
fragen,  was  ihm  widerfahren  sei.  In  dieser  Scene  ist 
man  berechtigt,  sich  Haltung,  Kostüm  und  Geberden  der 
Personen  ganz  so  vorzustellen,  wie  man  sie  auf  unsrer  Vase 
gemalt  sieht;  ausgenommen  etwa,  dass  beim  Euripides 
gleichzeitig  die  Körper  der  beiden  Kinder  des  Polymestor 
von  dem  Innern  auf  die  Bühne  gebracht  werden,  einen  Um- 
stand, den  der  Maler  unsrer  Vase  wahrscheinlich  ausgelassen 
hat,  um  die  künstlerische  Composition  auf  einem  so  beschränk- 
ten Raum  nicht  zu  schwierig  zu  machen,  und  um  die  so  ein- 
fach klare  Darstellung,  welche  dies  Vasenbild  auszeichnet, 
nicht  zu  beeinträchtigen.  Doch  hat  er  versucht,  auf  eine  sehr 
geschickte  Art  eine  Anspielung  auf  diese  Begebenheit  zu 
macheu. 

Um  in  der  Erklärung  der  Einzelheiten  eine  möglichst 
grosse  Ordnung  zu  verfolgen,  werde  ich  mit  Polymestor  be- 
ginnen. Ich  bemerke,  dass  er  Kleider  trägt,  die  im  Ganzen 
sich  den  Phrygischen  nähern  und  mit  ihnen  übereinstimmen, 
sowohl  was  die  engen  Aermel  und  Beinkleider  betrifft,  als 
die  Chlamys  über  dem  Chiton  und  die  Form  der  Mütze. 
Dennoch  ist  eine  Verschiedenheit  zu  bemerken,  namentlich 
was  die  Mütze  betrifft,  die  mit  einem  Helmkamm  in  Form  einer 
Säge  geschmückt  ist,  wie  man  sie  bei  den  Gegnern  der  Greife 
findet,  den  Arimaspen  und  öfters  bei  den  Amazonen,  und 
welche  eine  nordische  Tracht  anzudeuten  scheint  Die  reichen 
Verzierungen  des  Chiton  und  des  Chlamys  sind  bestimmt,  an 
die  Kunst  des  Webens  zu  erinnern,  durch  welche  die  Edonier 
so  berühmt  waren  (KfQxtf  'Hdwvrjg  x*Q°s)  >  diese  wurden  der 
Gegenstand  der  Bewunderung  bei  den  trojischen  Mädchen, 
welche  auf  diese  Art,  ohne  den  Verdacht  des  Polymestor  zu 
erregen,  Gelegenheit  fanden,  sich  von  allen  Seiten  um  ihn  zu 
schaaren  und  ihn  festzuhalten.  Die  Haltung  der  Arme  der 
mittleren  Figur  passt  auch  viel  besser  auf  Polymestor,  wie 
auf  jeden  andren  Blinden;  indem  er  aas  dem  Zelte  tritt,  um 
Luft  zu  schöpfen,  tappt  er  bald  hierhin,  bald  dorthin,  in  der 
Hoffnung  einige  der  Trojanerinnen  zu  ergreifen,  die  ihn  so 
grausam  misshandelt  haben.  Nach  seinen  Bewegungen  könnte 
man  glauben,  aus  seinem  Munde  die  Worte  zu  vernehmen: 

K.  0.  MfUler'a  kunstarch.  Werke  IV.  6 
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Hecuba  hat  sich,  wie  sie  es  selbst  beim  Euripides  sagt, 
auf  die  Seite  gestellt ;  der  Künstler,  der  sie  nicht  zu  sehr  von 
der  mittleren  Figur  entfernen  konnte,  ohne  dem  Sinne  in  der 
Zusammengehörigkeit  zu  schaden,  hat  dies  dadurch  auszu- 
drücken gesucht,  dass  er  ihren  Schritten  die  Richtung  nach 
rechts  gab,  während  sie  ihre  Blicke  nach  links  richtet,  wo 
sich  Polymestor  und  Agamemnon  befinden. 

Die  jüngere  Trojanerin,  welche  sie  umfasst,  hält  sie  nicht 
allein,  sondern  zieht  sie  auch  zurück,  aus  Furcht,  dass  Poly- 
mestor trotz  seiner  Blindheit  sie  doch  ergreifen  könnte.  Was 
die  Einzelheiten  in  der  Darstellung  der  Hecuba  betrifft,  so 
hat  Panofka  bereits  hinreichend  auf  die  vollkommene  Ueber- 
einstimmung  mit  den  Versen  des  Euripides  hingewiesen,  um 
noch  etwas  hinzuzufügen. 

Nicht  weniger  deutlich  ist  es,  dass  der  Mann  in  helleni- 
scher Tracht  und  mit  einem  Scepter  versehen,  den  man  für 
einen  Jupiter  halten  konnte,  vollkommen  berufen  ist,  den 
König  der  Könige,  Agamemnon,  vorzustellen.  Er  richtet  sich 
direkt  an  Polymestor  und  scheint  ihn  zu  fragen: 

Der  junge  Mann,  welcher  ihn  als  ütoaTrow  oder  doov- 
tjoQog  begleitet,  dient  dazu  dem,  den  er  begleitet,  Würdezu 
verleihen  und  zu  gleicher  Zeit  der  Darstellung  die  Symetrie 
zn  geben,  auf  welche  die  Alten  so  hohen  Werth  legten. 
Sicher  dienten  ähnliche  Personen  (im  Allgemeinen  öoqv- 
tf  oor,u((T((  genannt)  auch  auf  der  Bühne,  um  die  Gruppen  ab- 
zuschliessen  und  ein  Ensemble  herbeizuführen,  das  mehr  den 
Erfordernissen  der  Kunst  entsprach. 

Das  Schwert,  welches  an  einem  so  hervortretenden  Platze 
liegt,  ist  eins  von  denen,  welches  die  Trojanerinnen  aus  ihren 
Kleidern  zogen,  um  die  Kinder  des  Polymestor  zu  tödten. 
Hecuba  oder  ihre  Gefährtin  haben  es  aus  dem  Zelte  gebracht 
und  hier  bei  Seite  geworfen,  nachdem  sie  einen  so  schreck- 
lichen Gebrauch  davon  gemacht  hatten.  In  dieser  Voraus- 
setzung würde  uns  dies  Instrument  auf  eine  sehr  bündige 
Art  den  andren  Theil  der  Rache  andeuten,  die  Hecuba  an 
Polymestor  nahm.  Sollten  indess  meine  Collegen  es  vorziehen, 
sich  an  eine  Handlung  zu  halten,  so  würde  sich  das  Schwert 
mit  Scheide  und  Bandelier  auf  den  Umstand  beziehen,  dass 
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Polymestor  dieser  Waffen  durch  die  Trojanerinnen  beraubt 
wurde. 

Die  Rückseite  der  Vase  bestärkt  nach  der  Beschreibung 
und  Deutung  Panofkas  die  Ansicht,  welche  alle  drei  Erklärer 
theilen,  dass  die  Hauptseite  eine  Scene  aus  einer  Tragödie 
darstellt.  Wenn  die  mittlere  Figur,  die  eine  Lyra  hält,  auch 
nicht  ein  tragischer  Dichter  wäre  —  denn  wir  haben  keine 
Kenntniss  von  neuen  tragischen  Dichtern  bei  den  Lucaniern 
—  so  könnte  immerhin  diese  Hauptfigur  einen  Mann  dar- 
stellen, der  als  Didascalia  das  Stück  des  Euripides  in  einer 
Stadt  Lucaniens  von  griechischem  Ursprung  und  griechischen 
Sitten  in  Scene  gesetzt  hat,  oder  dass  er  in  der  Eigenschaft 
als  Choregos  die  Kosten  für  den  Chor  getragen  hat 


6* 
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Münzen  von  Selinunt. 

1835. 

Wer  sich  mit  Münzstudien  beschäftigt,  muss  die  schöne 
Silbermünze  von  Selinunt  in  Sicilien  kennen,  deren  Vorder- 
seite ein  Zweigespann  darstellt,  auf  welchem  man  Apollo  und 
Artemis  sieht,  während  die  Rückseite  einen  Jüngling  mit  einer 
Schale  zeigt,  aus  der  er  auf  einem  Altar  mit  einem  Hahn  eine 
Lination  zu  bringen  scheint;  hinter  dem  Jüngling  befindet 
sich  ein  kleiner  Stier  auf  einem  Fussgestelle  über  einem 
Eschenblatte  (2tfUroj>),  dem  Sinnbilde  von  Selinunt.  Ich 
habe  über  diese  Münze  keine  neue  historische  Erklärung 
beizubringen,  doch  möchte  ich  wenigstens  die  Beschreibung 
verl  essern  und  ergänzen,  welche  Havercamp,  Burmann  und 
Castelli,  Fürst  von  Torremuzza,  gegeben  haben,  vornehmlich 
um  sie  gegen  die  Einwürfe  Eckhels,  des  Gründers  der  numis- 
matischen Kritik,  sicher  zu  stellen.  In  Uebereinstimmung 
mit  Haverkamp  und  Burmann  beziehe  ich  die  Darstellung 
dieser  Münzen  auf  die  von  Diogenes  Laertius  VIII,  2,  11,  70 
mitgetheilte  Erzählung,  dass  bei  Gelegenheit  einer  Pest,  von 
welcher  die  Einwohner  Selinunts  durch  eine  Stagnation  der 
Gewässer  eines  benachbarten  Sees  heimgesucht  wurden,  der 
Philosoph  von  Agrigent  dadurch  der  Seuche  ein  Ziel  gesetzt 
hätte,  dass  er  die  beiden  Flüsse,  welche  um  die  Stadt  fliessen, 
den  Selinus  und  Hypsas  in  die  Sümpfe  abgeleitet  habe  und 
dadurch  die  Sümpfe  und  die  Atmosphäre  der  ganzen  Gregend 
gereinigt  habe.  Nun  verstehe  ich  den  Ursprung  und  Gedan- 
kengang, aus  denen  heraus  diese  Münzen  geschlagen  wurden, 
folgendermassen :  die  Flüsse  in  ihrer  Eigenschaft,  als  der 
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Stadt  befreundete  Genien  (öa(fiovts)  danken  dem  Asclepios, 
dass  er  der  Stadt  die  Gesundheit  wiedergegeben  und  die 
Pfeile  der  Gottheiten  abgewendet  habe,  welche  die  Pest  ge- 
sandt hatten;  gleichzeitig  aber  erhalten  sie  die  Ehren  des 
Cultos  für  sich  wegen  des  Antheils,  den  sie  an  diesem  Ereig- 
nisse genommen  haben.  Dieser  Idee  entsprechen,  wenn  ich 
nicht  irre,  alle  Einzelheiten  der  Composition  in  vollkommen 
zufriedenstellender  Weise. 

Man  sieht  auf  der  Vorderseite  Apollo  und  Artemis  auf 
einem  Wagen,  Apollo  als  Gott,  welcher  die  Pest  sendet 
(Xolpos)  gleich  wie  er  die  Pfeile  im  Anfange  der  Iliade  wirft ; 
Artemis  bei  ihm  hält  die  Zügel  der  Pferde.  Der  Phigalische 
Fries  zeigt  uns  eine  ganz  ähnliche  Darstellung  des  Apollo 
und  der  Artemis,  nur  dass  hier  das  Zweigespann  von  Hirschen 
gezogen  wird  und  die  Götter  als  Wohlthäter  und  Retter  er- 
scheinen (tnixovgioi  &eoO-  Uebrigens  lehren  uns  Pindar1) 
und  Sicilische  Münzen9),  dass  es  ein  Attribut  der  Artemis  ist, 
die  Rosse  zu  lenken.  Wenn  die  Figur,  welche  die  Zügel 
hält,  von  älteren  Numismatikern  für  eine  männliche  Figur 
und  selbst  für  Empedocles  angesehen  worden  ist.  welcher  in 
dem  Wagen  neben  dem  Apollo  steht,  so  muss  man  bekennen, 
dass  diese  Hypothese  keineswegs  zulässig  ist,  sowohl  wegen 
der  Kleidung  der  Figur,  welche  offenbar  die  einer  Frau  ist, 
als  auch  wegen  der  Art,  wie  sie  neben  Apollo  gestellt  ist. 
Eckhel  bemerkt  schon,  dass  eine  Frau  dargestellt  ist  und  hält 
sie  für  Artemis  oder  für  die  Göttin  der  Stadt.  Die  Inschrift 
auf  dieser  Seite  der  Münzen  ZEMNONTION  muss  gelesen 
werden  2tXw<ovr(<ov ,  die  dorische  Form  für  ZeXwoevrfuv ; 
die  ionisch-attische  Form  wäre  ZtXvvooatov. 

Auf  der  Rückseite  kündigt  sich  der  mit  Kränzen  ge- 
schmückte Altar  durch  den  Hahn,  der  auf  ihm  liegt,  als 
Altar  des  Asclepios  an;  die  Ilahnenopfer  des  Aesculap  sind 
hinreichend  durch  die  letzten  Worte  des  Socrates  bekannt. 
Vor  diesem  Altar  ist  ein  junger  Mann  mit  einem  Baumzweige, 
wie  es  scheint  einem  Lorbeerzweige,  in  der  Linken,  in  der 
Rechten  eine  Schale,  aus  der  er  eine  Libation  darzubringen 


»)  Olymp.  III,  26.    Pyth.  II,  7. 

8)  Noehden,  specimens  of  anient  coins  of  Magna  Graecia 
and  Sicily  pl.  15. 
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scheint,  während  der  Baumzweig  an  die  Cereinonie  der  Rei- 
nigung und  Lustratiou  erinnert,  wie  sie  überall  in  Gebrauch 
war,  wenn  ein  Land  von  der  Geisel  der  Pest  befreit  war. 
Der  Jüngling  hat  auf  einem  Theile  der  Münzen  die  Inschrift 
ZuWVH'YtyaSt  welches  die  Bezeichnung  für  den  grösseren 
der  beiden  Flüsse  ist,  welche  die  Stadt  Selinunt  umfliessen, 
oft  fehlt  auch  dieser  Name;  alsdann  liest  man  entweder 
ZE^iliVONTION  ohne  irgend  einen  Zusammenhang  mit  der 
Figur,  oder  2EA1N02  für  Ztkvvwg  als  dorische  Contraction 
von  Stkvvoag  (2tlwo€vg)f  wenn  mau  nicht  das  Ausfallen 
eines  E  annehmen  will  und  man  lieber  liest  ZEAINOEZ  d. 
h.  ZtUvong l).  Der  Name  Ztlivüg  kann  sich  nicht  auf  die  Stadt 
beziehen,  obwohl  sie  denselben  Namen  hat,  sondern  auf  den 
Flu8s,  und  es  leuchtet  ein,  dass  ZtUvoug  mit  "Yipag  corre- 
spondirt;  es  wäre  eine  Parteilichkeit  und  Ungerechtigkeit 
Seitens  der  Einwohner  von  Selinunt  gegen  den  Fluss  gewesen, 
der  ihrer  Stadt  den  Namen  gegeben  hat,  wenn  sie  den  "Yipag 
allein  als  Retter  ihrer  Stadt  dargestellt  hätten,  weil  nach  der 
oben  mitgetheilten  Ueberlieferung  beide  Flüsse  einen  gleichen 
Antheil  an  der  Reinigung  der  Sümpfe  hatten.  So  sind  deuu 
auf  den  Münzen  beide  Flüsse  bald  der  eine,  bald  der  andre, 
unter  der  Figur  eines  Jünglings,  der  eine  Libation  darbringt, 
dargestellt  worden  und  ohne  eine  sehr  bemerkenswerthe  Ver- 
schiedenheit •).  Das  dem  Asclepios  durch  die  Flussgötter  dar- 
gebrachte Opfer  mus8  nothwendiger  Weise  einigen  Zusammen- 
hang mit  den  Flüssen  selbst  haben;  sie  danken  dem  Gott  für 
die  Macht,  welche  er  ihren  Gewässern  gegeben  hat,  um  die 
Gesundheit  der  Bewohner  des  Landes  herzustellen.  Aber 
diese  Gedankenverbindung,  welche  ich  angedeutet  habe,  ver- 
liert sich  vollständig,  wenn  man  mit  Eckhel  den  Altar  des 
Asclepios  auf  die  warmen  Quellen  von  Selinunt  bezieht,  die 
nichts  mit  diesen  Flüssen  gemein  haben,  da  sie  in  einer  Eut- 


x)  S.  hauptsächlich  Torremuzza,  Siciliae  vcteris  numismata 
t.  65  und  Auctarium  I,  Cl.  VI,  wo  die  Abbildung  von  neun 
Münzen  dieser  Folge  gegeben  ist. 

*)  Ich  freue  mich,  hier  in  der  allgemeinen  Anschauung  mich 
mit  Raoul-Rochette  (Journal  des  Savants  18*9  p.  391)  in  Ueber- 
einstiinmung  zu  linden  und  bemerke  nur,  dass  nach  Strabo  VIII 
p.  387  und  der  Analogie  der  Sprache  der  Fluss  JSelvvovg  und 
nicht  ZeXvvog  heisst. 
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fernuag  von  drei  Meilen  vom  Hypsas  und  noch  weiter  vom 
Selinus  gelegen  sind1). 

Was  uns  noch  zu  erklären  bleibt,  ist  die  kleine  Figur 
eines  Stieres,  welche  man  auf  dieser  Münze  hinter  dem  per- 
sonificirten  Flusse  sieht.  Burmann  knüpft  sie  an  den  Apollo- 
Cult,  Eckhel  an  den  Stier  von  Creta,  der  in  der  That  den 
Ueberlieferungen  von  Selinunt  nicht  fern  steht  und  auf  an- 
dren Münzen  der  Stadt,  von  Hercules  gebändigt,  erscheint. 
Hier  indess  empfiehlt  sich,  wenn  man  den  Zusammenhang 
mit  den  andren  Figuren  verfolgt,  eine  andre  Erklärung  durch 
ihre  Klarheit.  Bemerken  wir  zunächst,  dass  der  Stier  auf 
einem  Fussgestelle  ruht,  was  ihn  als  ein  Kunstwerk  und  zu- 
gleich als  ein  Weibgeschenk  charakterisirt  (ein  urd&rtua 
welches  «raxar«*).  Dieses  Weihgeschenk  muss  dargebracht 
worden  sein,  als  die  Sümpfe  wieder  rein  und  die  Pest  durch 
die  beiden  Flüsse  vom  Lande  abgewendet  war:  denn  auf 
dieses  Ereigniss  bezieht  sich  die  ganze  Compositum.  So  ist 
es  denn  wahrscheinlich,  dass  die  Flüsse  selbst  als  Stiere 
dargestellt  worden  sind  und  dass  ähnliche  Bildwerke  in  dem 
Tempel  des  Asclepios  aufgestellt  wurden.  Uebrigens  beweist 
der  Stier,  den  man  zur  Zeit  des  Timaeus  zu  Agrigeut  als  den 
Stier  des  Phalaris  zeigte  und  der  nach  diesem  Geschichts- 
schreiber ein  Bild  des  Flusses  Gelos  war1),  auf  das  Klarste, 
dass  man  Flüsse  nicht  allein  als  Stiere  mit  Meuschengesich- 
tern  darstellte,  wie  z.  B.  den  sogenannten  Hebon  auf  Münzen 
von  Gross-Griechenland,  den  Achelous  auf  Münzen  von  Akar- 
nanien  den  Gelos  auf  denen  von  Gela,  sondern  auch  und 
hauptsächlich  in  Sicilien,  unter  der  Form  von  ganzen  Stieren. 

Wir  schliessen  diesen  Artikel  mit  der  Bemerkung,  dass 
der  Kuuststil  dieser  Münze  ganz  mit  der  Erklärung  überein- 
stimmt, die  wir  zu  entwickeln  versucht  haben.  Die  Münzen 
dieser  Art  sind  mit  grösserer  Freiheit  und  Klarheit  behandelt, 
als  die  numi  ineusi  aus  der  Zeit  der  60.  bis  80.  Olympiade 
und  als  die  Münzen  von  Rhegium  mit  einem  Haasen  und 
einem  mit  Mauleseln  bespannten  Wagen,  welche  Anaxilas  um 
die  70.  Olympiade  prägen  liess;  aber  sie  bleiben  in  eben  dem 
Grade  hinter  der  anmuthigen  und  geistvollen  Ausführung  der 
Meisterwerke  sicilischer  Münzprägung  zurück,   welche  mau 


*)  S.  H.  Reinganum,  Selinus  und  seiu  Gebiet,  p.  177  ff. 
2)  Schol.  ad  Find.  Pyth.  II,  195. 
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mit  Recht  der  Epoche  beider  Dionyse  zuspricht.  Sie  gehören 
somit  der  ersten  und  blühendsten  Epoche  der  Geschichte  von 
Selinunt  vor  der  Zerstörung  durch  die  Karthager  (Olymp. 
92,  4)  und  sehr  wahrscheinlich  den  achtziger  Olympiaden  an. 
Und  es  ist  gerade  in  dieser  Zeit,  dass  der  Ruhm  des  Empe- 
docles  in  Sicilien  blühte  und  dass  die  Wohlthat,  welche  dieser 
Philosoph  den  Einwohnern  von  Selinunt  erwies,  Statt  fand. 
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De  munimentis  Athenarum  quaestiones  histo- 
ricae,  et  tituli  de  instauratione  eorum  scripti 

explicatio. 

Commentatio  prior. 
1835. 

1.  Qu  od  de  muris  Athenarum  urbis  et  portuum  dicere 
inst itui,  id  non  feci  spe  adductus,  fore  ut  post  operam  a  viris 
doctis  in  ea  re  iam  saepius  et  maxime  nuper  collocatam  ex 
iisdem  scriptoribuB  et  documentis,  quibus  illi  iam  usi  sunt, 
eidem  novam  et  inopinatam  lucem  afferrem,  sed  commotus 
insigni  quodam  monumento,  quod  subsidiis  adhuc  cognitis  no- 
tabile  affert  incrementum.  Titulus  et  tabulae  marmoreae  in- 
scriptus,  quam  in  duo  frusta  fractam  vere  proximi  anni 
(MDCCCXXXIV)  Athenis  in  pavimento  delubri  Christiani  in- 
venit  V.  D.  Graeeus  Pittacius  (Pittakis)1),  studio  anti- 
quitatis  reliquiarum  investigandarum  archaeologis  apprime 
cognitus.  Eam  tabulam,  cum  frustis  illis  recte  inter  se  com- 
missis  argumenti  dignitas  appareret,  magna  cum  cura  et  dili- 
gentia descripsit  praefectus  Musei  regii,  quod  Athenis  nunc 
constituitur,  L.  Ross,  et  eius  apographum  ad  me  transmisit, 
ut  titulus,  in  quo  supplendo  ipse  iam  diligens  Studium  collo- 


*)  Haec  ad  me  scripsit  Roes  in  8.  Anno  1829  in  eccl.  S. 
Pacis  inventam  esse,  legitnr  in  Notitiis  Instit.  Archaeo].  eo  loco, 
qui  in  annot.  proxima  indicatur. 
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caverat,  mea  opera,  si  fieri  poaset,  illustraretur Quo  in 
studio  ue  ullo  me  fraudarem  auxilio,  et  ut,  quid  effecissem,  . 
planius  possein  explicare,  universam  illam  de  immunem  is 
Athenarum  quaest ionein  redintegravi,  sed  breviua,  praecipue 
in  illis  partibuß,  quae  ad  hoc  docuuientum  explanandum  minus 
pertinent. 

2.  Ac  primum  antiquioribus  temporibus,  aicut  in  plerisque 
Graeciae  urbibua,  ita  etiam  Athenia  nulluni  inunimentum  exta- 
bat  niai  Arcis.  Atque  etiam  arx  non  vetusta  Cecropis  aut 
Thesei  aetate,  sed  postquam  Dorienses  Peloponnesum  occupa- 
verant  et  Pelasgi  Tyrrheni  sedes  prope  Atheuas  fixerant,  et 
ne  tum  quidem  undique  sed  ex  parte  tantum  muris  circum- 
data  est.  Etenim  saxum  illud,  quod  acropolin  constituerant 
Athenienses,  meridiem  versus  et  ori entern  arduum  et  prae- 
ruptum  attollitur,  eaque  parte  natura  ij.su  satis  munitum  esse 
videbatur:  sed  idem  versus  occidentem  molliore  flexu  ascen- 
ditur,  ibique  non  sine  structis  operibus  hostium  incursionem 
arcere  poterat.  His  locis  Pelasgicum  fuit,  a  Propylaeis,  quae 
postea  atruebantur,  versus  Panis  antrum a)  et  versus  delubrum 
Furiarum  et  Areopagum  collem  3 ) :  munimentum ,  ut  videtur, 


l)  Ex  quo  hanc  commentationem  in  Societate  Sc.  R.  reci- 
taveram,  comperi  titulum  eundein,  ex  alio  apographo,  quod  Pitta- 
cius  confecerat,  Kossiano  quidem  longe  inferiori,  edidisse  in 
publicum  doctum  Bavarum,  Dr.  Franz,  Bullet.  deW  Inst,  di 
coi-rüp.  archeol.  di  Marzo  1835.  N.  III.  c.  Neque  tarnen  mihi  ab 
opere  incepto  et,  ut  videbatur,  non  inutili  desistendnm  videbatur. 

*)  Clarissimum  testimonium  est  Luciani  bis  accus,  c.  9.  cf. 
piscat.  c.  42.  cum  Scholiis  utrique  loco  adiunctis. 

f)  Cyloneura  cum  delubro  Furiarum  (rcir  2tuv(av  &ttsiv) 
coniunctum,  idque  proximum  fuisse  Enueapylo,  intellectum  est 
ex  Schol.  Sophocl.  Oed  Col.  v.  489.  V.  Addit.  ad  Leakii  Topogr. 
Athen,  ed.  Germ.  p.  455.  Pelasgicum  cum  E 1  e  u  s  i  n  i  o  ,  tanquam 
situ  proximum,  coniungitur  in  descriptione  pompae  Panathe- 
naicae,  Philostr.  V.  Sophist.  II,  5.  p.  550.,  quod  neque  a  foro 
in  Ceramico  procul  fuisse,  intelligi  videtur  ex  Xenoph.  Hipparch. 
c.  3,  2.,  neque  a  Panis  antro,  ex  anaglypho  apud  Paciaudium 
Mon.  Pelop.  I.p.  207.,  quod  illustravit  Hirt.  Hist.  art.  plasticae 
p.  191.  (cf.  enchiridium  archaeol.  quod  iterum  edidi  §  387,  7.)  ; 
idque  sub  arce,  vno  'AxQonöktil  situm  fuisse,  disertis  verbis 
traditur  a  Clement«  Alex.  Protrept.  p.  29.  Non  accedo  ratio- 
nibus  Leakii,  quamquam  nuper  sollerter  defensis  in  libello: 
On  certain  dispttted  potüion»  in  tht  topography  of  Athen».  —  Etiam 
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e  duplici  muro  compositum,  ita  ut  praeter  eam  arcis  partein, 
quae  mazime  declivis  erat,  loea  in  piano  prozime  subiecta 
comprehenderet.  Quo  factum,  ut  idem  Pelasgicum  modo  murus 
circa  Acropolin  ductus,  modo  Acropoleos  pars,  modo  locus 
ab  Acropoli  disiunctus  et  Acropoli  subiectus  fuisse  diceretur 1). 


Pausanias  I,  28,  3.  in  mentionem  Pelasgici  incidit,  cum  ab  arce 
per  Propylaea  ad  Panis  anirum  et  Areopagum  descendit. 

*)  Murus  circum  arcem  structus  dicitur  ab  Herodoto  VI, 
137.  et  Myrsilo,  quem  laudat  Dionys.  Ual.  I,  2$,  et  Pausauias  I, 
28,  3,  et  similiter  a  Photio  Lex.  p.  407,  10.  ntlanyixoi".  to 
V7i6  tiov  Trfioqraii'  X(CT«axn«a&h'  rrjg  «XQonolttos  T*f/o>% 
et  aliis  grammaticis.  Clidcmus  narraverat,  Pelasgos  arcis  solum 
aequasse  et  enneapylum  Pelasgicum  ei  circumdedisse.  Suidas 
v.  nnttia  et  rinitiitov.  'Phanodemi  etec.  fragm.  ed.  Siebeiis  p.  44. 
Acropoleos  partem  fuisse  tradit  Ephorus  apud  Strabonem  IX.  p. 
401.,  si  verba  fiiqos  rrjs  noXttog  strictiore  significatu  intelligun- 
tur.  Apertius  Aristophanes  Lysistr.  v.  >>32  sqq.  rrjg  nolciog, 
i.  e.  dxQonoXttüSi  to  Hilaqyixöv  dicit  fuisse  in  rupibus,  tni 
ntTQüiv.  Cf.  Didyinus  in  Schol.  To  IJtlaoyixbv  xalov/utvor  to 
i*7i 6  rfjv  axoonoXiv  tanquam  ab  arce  diversum  memorat  Thucyd. 
II,  17.  Id  ne  coleretur  qunnquam  vetusta  lege,  etiam  muleta 
adiecta  (Pollux  VIII,  104.),  interdictum  erat,  colebatur  tarnen 
primi8  belli  Peloponnesiaci  temporibus,  cum  arx  ipsa  inhabitata 
relinquerctur.  Thucyd.  II,  17.  Haec  enim  per  Propylaea  sola 
adiri  poterat,  quae  diligenter  claudebantnr  (quo  spectant  Thucy- 
didis  verba  ßtßndog  xXij(7tov):  ad  Pelasgicum  per  alias  portas 
accedebatur.  Sic  intelligitur,  qui  fieri  potucrit,  ut  Pisistratidae 
intra  Pelasgicum  obsidionem  Spartanorum  tolerarent  (Herodot. 
V,  64.  Marm.  Parium  1.  60.),  et  arx  tarnen  tempore  belli  Persici 
nullo  alio  munimento  firmata  esset,  nisi  antiquo  et  tum  propter 
necessitatem  urguentem  refecto  vallo  ligneo.  V.  Herodot.  VII, 
142.  VIII,  51.  52.  Nimirum  illud  Pelasgicum  munimentum  de« 
lubra  arcis,  in  quibus  senes  illi  et  invalidi  homines  magnom 
fiduciam,  collocabant,  non  defendebat.  Sed  aliter  eam  quaestio- 
nem  solvit  vir  egregius  Leakius  Topogr.  Athen,  p.  314.,  qui 
statuit,  munimentum  illud  Pelasgicum  olim  totam  arcem  circum- 
dedisse, sed  iam  ante  bella  Persica  paene  dirutum  fuisse,  ita 
ut  arx  muris  carcret,  eam  autem  partem,  quae  restabat,  versus 
aquilonem  postea  cum  muris,  qui  post  bellum  Persicum  extrueti 
sunt,  connexam  esse.  Cui  sententiae  quominus  subscribam,  retinet 
me  id,  quod  non  intelligo,  qua  re  viginti  illis  annis  inter  Pisistra- 
tidas  eiectos  et  Salamiuiam  pugnam  munimentum  vetusto  opere 
struetum  tantam  ruinam  subire  potuerit,  nisi  forte  Spartanos  con- 
sulto  arcem  Athenarum  munimentis  exuisse  statuamus. 
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A  novem  portis,  quibus  utrinque  pervium  erat,  Enneapylum 
appellatum  est.  Huius  antiquissimi  Athenarum  munimenti 
certas  reliquias  nescio  an  nullus  adhuc  eorum,  qui  Athenaa 
viserunt,  demonstraverit1).  Persuasum  tarnen  habeo,  si  ea 
Atheuarum  regio  rudere  tot  aedificiorum  ruina  aggesto  pur- 
garetur,  fundamenta  certe  Pelasgicorum  murorum  repertum  iri, 
opere  illo  incerto  quod  Cyclopeum  dicunt  similive  structurae 
genere  noscenda. 

3.  Quo  tempore  Urbs  Athenarum  primum  muris  cincta 
Bit,  non  traditur,  nisi  quod,  cum  Athenae  a  Persis  incensae 
essent  exiguam  partem  murorum  superfuisse,  eumque  murum, 
qui  Themistoclis  consiliis  post  Plataeensem  pugnam  exstructus 
est,  ubique  ultra  antiquiora  munimenta  promotum  et  exten- 
8um  esse,  Thucydides  memorat*).  Itaque  habuerant  Athenae 
iam  ante  bellum  Persicum  urbem  murorum  Corona  circum- 
datam,  sed  arctius  circumscriptam  quam  post  bellum  Persi- 
cum. Pisistratusne ,  cum  urbem  couducticiis  copiis  in  ditio- 
nem  suam  redegisset,  an  Clisthenes,  cum  post  liberatas  Athe- 
nas  patriam  ab  Lacedaemoniorum  incursionibus  tutiorem  esse 
vellet,  urbem  primus  muniverit,  non  definio.  Ceterum  constat, 
urbem  antiquioribus  temporibus  praeter  arcem  nonnisi  loca 
meridiem  versus  subiecta  obtinuisse,  ea  autem  quae  versus 
boream  sita  sunt  posterius  occupasse*'.  Quocirca  hac  maxime 
parte  muros  antiquos  contractiores  fuisse,  altera  ad  Ilissurn 
latius  patuisse  consentaneum  est.  Verum  etiam  ea  regione, 
qua  Athenae  meridiem  spectant,  Olympii  Iovis  templurn  olim 
extra  muros  fuisse,  inde  colligitur,  quod  ante  id  delubrum 
versus  arcem  vestigia  muri  vetusti  etiam  multis  post  saeculiß 
6upererant.    Hisque  Hadrianus  imperator  usus  esse  videtur, 

J)  Stuart.  Antiqq.  Athen.  V.  II.  Proeem.  p.  VII.  (T.  I. 
p.  242  ed.  Germ)  muros  vetustos  saxo  structos,  quorum  funda- 
menta versus  occidentem  arcem  circumeunt,  et  aream  quandam, 
vivo  saxo  excisam,  cui  murus  impositus  fuisse  videtur,  septen- 
trionem  versus,  Pelasgici  fuisse  partes  coniicit,  sed  illorum  funda- 
mentorum  desideramus  Uiligentem  descriptionem ,  et  area  illa 
longius  a  loco  Pelasgici  abesse  videtur. 

2)  Thucyd.  I,  88.  i)3.  Moenia  maiora  Athenienses  tum 
complexos  esse,  etia  n  lustin.  II.  15.  scribit.  De  eadem  re  Aristi- 
des  Panathen.  p.  258  c.  *J  nokig  jir\v  tov  xvxkov  nQOS&rfxrjv 
noiovu£vr\. 

8)  Thucyd.  II,  15. 
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ut  novas  Athenas,  quas  magnificis  delubris  et  portieibus  exor- 
naverat,  tanquam  Hadriani  urbem  distingueret  a  yetere  The- 
sei  urbe.  Cuius  rei  documentum  etiamnunc  arcus,  qui  pro 
porta  illius  muri  fuit,  superest,  inscriptus  ab  altera  parte: 
AU  EIS,  ABHNAI  BH2ES12  H  I7PIN  IIOAIZ.  ab  altera: 
Aid  E1Z  A4  PIANO  Y  KOYXI  9HZEOZ  IIOAIZ1). 

4.  Perventum  est  ad  ea  tempore,  quibus  Athenae  maiore 
quodam  animi  impetu  instinctae  sese  ultra  modum  reliquarum 
Graeciae  urbium  extulerunt  et  celeri  cursu  ad  dominationem 
litorum  et  insnlarum  maris  Aegaei  tetenderunt.  Haue  domi- 
nationem 8jÜ8  maritimis  copiis  fundandam  esse,  cum  The- 
mistocles  iam  egregie  intellexisset,  is  non  ad  urbem  firinius 
emuniendam,  sed  ad  portum  et  navalia  opes  et  animos  civium 
convertit.  Themistocles  enim,  sicut  omues  eius  sectatores  in 
public  is  Athenarum  rebus  gubernandis ,  nibil  magis  d  niebat. 
quam  quod  neque  Attica  terra  natura  insula  esset,  neque  urbs 
Athenarum  ad  ipsum  maris  litus  condita,  sed  quadraginta 
inde  stadiis  remota:  qui  quidem  situs  Atheuis  communis  erat 
cum  omnibus  urbibus  antiquioris  Graeciae,  conditis  illis  an- 
tequam  mare  pacatum  et  litora  a  praedonum  ineursionibus 
tuta  essent*).  Utrique  incommodo  ita  mederi  statuit  The- 
mistocles, ut  portum  quam  posset  firmissimis  munimentis, 

*)  Uaec  effeci  partim  cx  probabilifate ,  partim  ex  diserto 
testimonio  Scholiorum  ad  Aristidia  Panathen.  p.  258.  c,  p.  69 
ed.  Frommel:  6  ^AÖQiavog  —  ev&a  ph'  fjv  nyo  tov  r((/ovg 
(8er.  rtlxoi)  rb  nalatov  fy^a^e:  Tovto  6  Grjotvg  Zxrioe  xal 
ovx  'AÖQUtvog  x.  r.  L  cf.  Additam.  ad  Leakii  Topogr.  p.  459. 
Locum  Phlegontia  de  Ohmpieo  novarum  Athenarum  ad  Athenaa 
Atticas  pertinere ,  consen8u  suo  comprobarunt  Dorville  Mise. 
Obserw.  T.  VII.  p.  74  sq.  Boeckh  Corp.  In8cr.  Graec.  n. 
2309.  T.  II.  p.  276. 

*)  Haec  verissima  Thucydidia  obaervatio,  I.  7.,  si  recte 
adhibetur,  multum  facere  potest  ad  origines  Graecarum  urbium 
8tabilienda8.  Quod  enim  scribit  6  GvyyQtHftvg ,  antiquaa  urbe8 
aliquanto  spatio  a  mari  remotaa  eaae,  id  ita  \erum  est,  ut  anti- 
quae  Graeciae  nulla  urba  illuatrior,  una  fortaaae  Heiice  excepta, 
in  ipsis  litoribua  aita  fuerit.  Quae  autem  oppida  Thucydides 
dicit  veonara  xal  rjdrj  nköifimTtywv  bvrwv  condita  et  haepropter 
in  ipsia  litoribua  extrueta  esse,  corum  numero  coloniaa  ab  Ionibus, 
Aeolensibus,  Doriensibua  in  Asiam  minorem  et  Italiam  deduetas 
cornplcxus  esse  videtur,  quarum  situs  rnaritimua  e  ruderibus  ple- 
rumque  etiamnunc  cognoscitur. 
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quibus  certe  illorum  temporum  poliorceticas  artes  plane  elu- 
deret,  a  continenti  terra  insulae  instar  secerneret,  ita  ut  Athe- 
nienses,  etiamsi  terra  per  maiores  hostium  copias  agris  suis 
excluderentur,  cum  navalibus  tarnen  et  classibns  suis  maris 
Imperium  retinerent,  prae  quo  urbis  possessionem  Themistocles 
vilipendebat.  Nondum  enim  huius  viri  animus,  quanquam 
maximarum  rerum  capax,  consilia  suo  eo  extenderat,  ut  urbem 
cum  portu  continuis  munimentis  iungi  posse  in  animum  indu- 
ceret,  sed  saepe  iile  suadebat  Atheniensibus,  si  gravius  a  con- 
tinenti terra  bellum  impenderet,  ut  urbe  relicta  in  Piraeeum 
raigrarent  et  indc  classibus  expeditis,  altissimis  ipsi  muris 
defensi,  etiam  maximis  hostium  copiis  resisterent 1 ).  Hacpropter 
ambitum  emporii,  quod  Piraeensem  pagum  cum  Munychia 
peninsula  complectebatur4),  sexaginta  stadiorum  constituerat, 

")  Haec  consilia  clarissime  indicat  Thucydides  I,  93.  JTb*- 
Xuxig  Toig  'Afrrjvai'otg  TMtQijvu  (6  Nf/*iffroxA^ I ,  rjv  «o«  nork 
»ata  yrjv  ßiaa&biaiy  xuxaßnvTag  ig  avTOV  rmg  vaval 
;t(ibg  ihtavnig  urih'araoDtu. 

*)  Tov  IlftottuZg  fvv  Movvv/Ja,  Thucyd.  11,43-  To  tth- 
akiov  htTtCyjcsTo  xul  avvurximo  q  Aloirv^a  naoan^adog 
(ogTtfQ  fj  rc5r  '  flotf/wr  nofog  ;toogtilt}<fvin  töj  TitQtßoXü)  tov 
/ftp«/«,'  Strabo  IX.  p.  395.  Quod  attinet  ad  significatum  horum 
uomintim,  sie  statuas  velim:  Munychiam  fuisse  peninsnlam  cnm 
colle  et  portu  versus  orientem  subiecto,  sed  pagi  s.  deroi  ius  non 
obtinuisse  (idem  affirmat  Corsinius  F.  A.  I.  p.  251.),  quan- 
qnam  a  Minyarum  colonia,  quod  narratur,  antiquitus  habitatam. 
Sed  Piraeensium  pagus  etiam  haue  peuiusulam  territorii  par- 
tem  habebat.  et  cum  Munychia  contiuentibus  aeditieiis  iunetus 
fuisse  videtur.  Certe  a  foro  Hippodame  • ,  quod  medio  Piraei 
luco  fuisse  videtur,  lata  quaedam  via  s.  platea,  qua  centeni  ferme 
milites  incederc  poterant,  ad  aedem  Munychiae  Diauae  et  Ben- 
didetun  ducebat.  Quod  intelligitur  lecto  Xenophonte,  Hist.  Graec. 
II,  4,  11.  Ac  Strabo  1.  1.  totnm  Athenarum  emporium  nomine 
Munychiae  appellat.  Quocirca  etiam  theatmm,  quod  Munychiae 
erat,  et  Piraeensium  idem  fuisse  aedificium  olini  statneram  (in 
Encyclop.  Halensi  s.  v.  Attica  p.  222.).  Leakius  contra,  To- 
pogr.  Athen,  p.  34«.  348.  349.  351.,  duo  distinguit  theatra,  et 
Piraeensis  theatri  reliquias  prope  collem,  qui  ab  Aphrodisio  portu 
versus  vulturnum  (NO.)  attollitur,  Munychiensis  autem  in  peu- 
insula  non  longe  ab  aede  Dianae,  etiamnunc  extarc  testatur.  At 
cum  hoc  theatrum  exiguum  fuisse  significet,  vix  crediderim  ,  id 
esse  illud  Movvv/Jaat  (MutooTi  in  quo  interdum  populi  comitia 
habita  sunt  (Lysias  in  Agorat.  §  32.  p.  4G4.  K.  $  55.  p.  479  R.>. 
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quorum  minorem  partem  ea  murorum  pars,  quae  maris  litori 
insistebat,  maiorem  ea,  quae  continentem  spectabat,  comprehen» 
debat.  Nam  bello  Peloponnesiaco,  cum  per  omnia  Athenarum 
munimenta  milites  disponerentur,  ut  ea  ab  impetu  Pelopon- 
nesiorum  exercitus  defenderent,  triginta  stadiorum  ambitus 
praesidium  requirebat;  reliqua  triginta  stadia  indefensa  re- 
linqui  poterant,  cum  vel  mari  tuta,  vel  intra  longos  muros 
essent,  quibus  urbs  cum  emperio  iungebatur  l).  Phalerensem 
portum  extra  munimenta  Themistoclis  fuisse,  Thucydidis  verba 
aperte  significant.  Hoc  immensum  opus  Athenienses  The- 
mistocle  suadente  iam  ante,  quam  Xerxes  Graeciam  inva- 
deret,  aggressi  erant,  quo  anno,  Philochoro  teste,  Cebris  archon 
eponymus,  et,  Thucydide  auctore,  Themistocles  ipse  inter 
novem  erat  archontas*).  Quem  annum  accurate  definire  nunc 
non  licet,  videtur  tarnen  unus  ex  annis,  qui  inter  Maratho- 
nium  et  Salaminium  proelium  intercedont  neque  archontum 
nominibus  nobis  innotuerunt,  Olymp.  LXIII.  a.  2.  vel  3.,  vel 
LXIV.  3.  vel  4.  fuisse  •).    Atque  eodem  quidem  tempore, 

Sed  convenit  huie  et  situs  et  magnitiulo  illorum  ruderum,  quae 
cum  inter  Piraeenseni  portum  et  Munychiam  sita  esse  videantur 
(v.  tabulam  operi  Leakiano  ndiectam  I.),  satis  in  ea  quadrant 
Thucydidis  verba:  to  7ia6g  tj)  Movwxtq  sliovvatuxbv  &frtTQor, 
Villi  93.  Itaque  vidondum',  ne  parvum  illud  theatrum  aliud 
aedifieii  genus  fuerit.  Ceterum  Piraccnsium  theatrum  in  terri- 
torio  et  potestate  huius  pagi  fuisse  et  a  populi  theatro,  [quod  Iv 
/fiovvüov  sub  arce  erat,  diversissimum ,  nemo  facile  negaverit 
nisi  harum  rerum  imperitissimus. 

*)  Dio  Chrysostomus,  cum  dicit  Themistoclem  Atheniensibus 
suasisse  rbv  ITiiQuin  Tttyiaat  nlttovmv  rj  irfv^xovra  arath'wv 
(Or.  XXV.  p.  521.  R.),  ambitum  nimis  amplificat.  Cf.  idem  Or. 
VI.  p.  199. 

*)  Thucydid.  I,  93.  Philochori  fragm.  coli.  Siebeiis  p.  48. 
49.    Cf.  Pausan.  I,  1,  2. 

s)  Hic  locus  chronologiae  Atticae  est  e  difficillimis.  Tracta- 
verunt  eum  Boeckhius  de  Archontt.  Att.  eponymis  p.  3.  et 
Clinto  Fast.  Hellen.  T.  I.  p.  XV.  ed.  Lat,  et  tetigi  eundem 
in  Addit.  ad  Leakii  Topogr.  p.  452  sq.  Mihi  etiamnunc  The- 
mistocles ille,  qui  Dionysio  teste  Olymp.  LXXI,  4.,  id  est  qua- 
tuordeeim  annis  ante  Salaminium  proelium,  archon  eponymus 
fucrat,  alienus  ab  hac  quaestione  videtur,  quod  Themistocles, 
dico  hunc  Salaminium.  anno  Ol.  LXXIV,  4.  ig  ttqüjtovs  vtworl 
Tiuoimv  ab  Herodoto  VII,  143.  dicitur,  et  aPlntarcho  Themistocl. 
?,.  et  alibi  (v.  Car.  Sintenis  in  annot.  illius  1.)  alliisque  scripto- 
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cum  Athenienses  iam  in  expectatione  essent  magnae  cuius- 
dam  Persarum  oxpeditionis,  Themistocles  civibus  suis  per* 
suasit,  ut  triremes  illas  extruerent,  quibus  posthaec  Salamine 
vicerunt1).  Quod  non  posterius  factum  esse  consentaneum 
est,  quam  portum  munire  coeperunt.  Certius  edocti  sumus, 
quo  tempore  Athenienses  inceptum  opus  continuaverint  et 
perfecerint,  proximis  nempe  post  Persicum  bellum  annis4), 
cum  patria  recepta  urbem  primum  muris  instauratis  circum- 
dedissent,  Olympiadis  LXV.  ab  anno  inde  tertio  vel  quarto. 

5.  Quäle  autem  et  quantum  illud  opus  fuerit,  quod  Athe- 
nienses Persarum  praeda  iam  ditati  non  sine  maximo  sumptu 
extruxeruut,  Thucydides  satis  claris  verbis  docuit,  quanquam 
cum  scribebat,  post  finem  Peloponnesiaci  belli,  muris  Lace- 
daemoniorum  iussu  dirutis,  rudera  sola  extabant  ■).  Murorum 
Piraeei,  tradit,  eam  fuisse  latitudinem,  ut  cum  extruerentur, 
duo  plaustra  magna  saxa  a  diversis  partibus  advehere,  et  non 
interrupto  cursu  praetervebi  et  descendere  possent:  quibus 
verbis  puto  XVI  ferme  pedum  latitudinem  significari4).  Ex 
bis  saxis,  significat,  murum  totum  extructum  esse,  non  ut 
alias  fieri  solebat,  ut  frontes  e  lapide  duro  structae  et  per 


ribus ,  adolescens  vel  iuvenis  cum  esset,  a  Marathoniis  tropaeis 
ad  magnas  res  audendas  excitatus  esse  fertur,  et  quod  omnia 
eius  maritima  consilia,  classis  struendae  marisque  obtinendi, 
quibuscum  Piraeei  munitio  coniunctissima  erat,  ad  tempora  inter 
Marathonium  et  Salaminium  bellum  intercedentia  referuntur. 
V.  ann.  16.  Denique  arbitror,  quae  traduntur  a  Plutarcho 
Themist.  31.,  Themistoclem  diem  obiisse  post  Cypriam  Cimonis 
expeditionem  (Ol.  LXXXII,  3.)  ac  transegisse  LXV.  aetatis 
annos,  n  mit  um  praestare  iis  narratiunculis,  quas  quidam  Vv.  Dd. 
illis  opposuere.  Ac  si  vera  sunt,  quae  Plutarchus  retulit:  The- 
mistocles  anno  LXXI,  4.,  quo  duo  et  viginti  annos  natus  erat, 
nonduro  poterat  ad  eam  dignitatem  provectus  esse,  ut,  non  sorte 
sed  suffragiis,  archontis  honores  consequeretur. 

*)  Thucyd.  I,  14.  tov  ßaqßaQov  nnogSoxi'uov  QVTog.  Id 
ad  Datin  et  Artaphernem  spectare  rix  crediderim. 

*)  tv&vg  fitra  rrjv  Mrjötov  avaymor^iVy  Thucyd.  I,  93, 
•j  Hacpropter  vvv  It*  Stjlov  elvai  scribit  to  Tra/of  tov 
rtfyovg,  I,  93. 

*)  Äuget  eam  latitudinis  definitionem  Aristoph.  Av.  y.  1126. 
in  de8cribendis  muris  Nephel«  coccygiae,  quibus  duo  anuara,  i.  e. 
quadrigas,  equis  iuncta  Durium  magnitudine  aequantibus,  ad  versa 
praetervehi  posse  fingit. 
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diatonos  colligatae  rudi  opere  farcirentur,  quod  emplecton 
dicitur1).  Singula  autem  saxa  magnae  molis  fuisse  et  ita 
formata,  ut  anguli  in  iunctura  sibi  invicem  responderent*): 
ex  quo  coniecerim,  isodomum  quidem  fuisse  genus  structurae, 
in  quo  omnia  coria  pari  erassitudine  struuntur,  attamen  saxa 
non  omnia  fuisse  quadrata,  sed  angulis  vel  prominentibus 
vel  recedentibus  inter  se  nexa3).  Ad  colliganda  autem  inter 
sc  saxa  solas  subscudes  ferreas  fronti  lapidum  esse  immissas 
et  plumbo  vinctas*):  quo  genere  iuncturae  etiam  Hecatom- 
pedi  quadrata  saxa  inter  se  commissa  sunt.  Altitudinem  mu- 
rorum  Thucydldee  non  indicat,  nisi  quod  duplicem  efficere 
voluisse  Themistoclem ,  addit,  quam  quae  ab  Atheniensibus 
perfecta  Bit:  sed  Appianus  testis  est,  ad  XL  cubitorum,  i.  e. 
LX  pedum,  altitudinem ,  eos  tum  perductos  esse  5).  Tantum 
opus  molientibus  hoc  commode  subvenit,  quod  saxa  non  e 
longinquo  petenda  erant,  cum  Athenienses  lapicidinas  haberent 
prope  ad  Piraeeum  atque  ad  viara ,  qua  ex  portu  in  urbem 
ibant fl).  Iam  quod  ad  designationem  murorum  perünet,  quibus 
locis  ii  tum  in  continentem  versus,  tum  ad  mare  deducti  sint, 
de  ea  re  cum  ex  ruderibus  quae  supersunt  iudicandum  sit, 
mihi  quidem  Leakii  curis  nihil  nunc  addere  licet7).  Quanquam, 

*)  Huc  pertinere  verba:  Ivrog  <T£  ovre  /«>U£  oirf  nrjkog 
itv,  cum  ipsa,   tum  quae  iis  opponuntur  demonstraut.    .\  • :  / 
significat  lapides  duros,  ita  adhibitos,  ut  sunt  nati. 

2)  iv  Topy  tyytfotot. 

s)  Appianus  tarnen  verbis,  de  bello  Mithrid.  c.  30:  tXQyctaro 
Ix  U&ov  fityalov  re  xal  rerQayatvov ,  pleraque  saltem  saxa 
quadrata  fuisse  significat.  Thucjdidem  exscribit  Procopius 
Panegyr.  p.  510. 

*)  OidriQ([)  rcQos  akkqlovg  ra  £g~ta&€v  (in  exteriore  faeie) 
xal  fiokvßitp  äeiefiivoi.  Itaque  in  muris  Piraeensibus  ferreae 
iliae  subscudes  fronti  saxorum  inhaerebaut.  Contraria  ratioue 
in  Parthenonis  muris  saxis  quadratis  ita  immissae  sunt  ut  in 
exteriore  facie  non  appareant. 

*)  Sic  Appianus  de  bello  Mithridatico  c.  30.,  qui  qu^d  ea 
moenia  Periclem  ante  bellum  Peloponnesiacura  etiam  magis  fir- 
masse  (paXXov  XQarvvaa&ai)  scribit,  id  nullo  nlio  teste  cora- 
probatur. 

6)  De  Xid-oTouiaig  Jleigatwg  Xenophon  Hist.  Hell.  I,  2,  14. 
uii&orofx(ag  inter  Piraeeum  et  urbem  sitas  memorat  Demosth. 
in  Nicostr.  p.  1252. 

7)  V.  Leakios  1.  1.  p.  354  sq. 

K.  0.  Müller'«  kunstweh.  Werke  IV.  7 
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ut  ez  lincis,  quibus  in  tabula  ab  eo  delineata  circuitus  mu- 
roram  significatur,  imaginem  operis  Tbemistoclei  expedias, 
necesse  est,  ut  longos  muros,  qui  postea  additi  sunt,  et  Pha- 
Jerensem  portum  segreges,  quem  Tbemistoclem  suis  muni- 
mentis  nou  cobibuisse  certum  est.  Itaque  muri  sine  dubio 
tum  Munychiae  peninsulae  litoribus,  quae  meridiem  et  orien- 
tem  spectant,  insistebant,  tum  ab  ostio  Piraeensis  portus  circa 
totum  sinum  ab  occidente  et  septentrione  circumdueti  erant, 
ita  ut  orientem  versus  inter  Munycbiensem  et  Pbalerensem 
portum  ad  litus  pertingerent.  Sic  et  ipse  portus  intra  rauros 
comprebendebatur,  qui  antiquorum  mos  erat  portuum  munien- 
fiorum,  ut  muri  in  molibus  continuarentur,  et  turribus  castel- 
lisve  clauderentur ,  intra  quae  non  magno  spatio  relicto  in- 
troitus  in  portum  pateret1).  Id  ostium  facili  opere  catenis 
aliisve  machinis  claudi  poterat,  qui  dicitur  Xi/litjv  \xXuar6gy 
neque  primus  tantum  portus  qui  intrantibus  obvius  erat,  sed 
etiam  reliqui  duo,  quos  sinus  Piraeensis  complectitur,  interio- 
res1).  Hi  autem  interiores  portus  claudi  non  poterant,  nisi 
si  etiam  his  locis  moles  munitae  cum  muris  in  continentem 


J)  Hamm  molium,  quae  dicuntur,  altera  erat  Eetionea, 

u  qua  CCCC  viri  castellum  struebant,  ut  inde  in  introitum 
p  rtus  dominarentur.  V.  Thucyd.  VIII,  90  sqq.,  cuius  verba 
haec  sunt:  ^Er£«£/£feTO  ovv  ovxta  §uv  rtp  nqoTeqov  nobg  ryiti- 
qov  vnaQflovTi  r€(^ft,  ugre  xa^Cofiivatv  tg  avrb  äv&Q<ü7i(üV 
oXtyiav  a$x*iv  T°v  Y*  hnXov.  yJEn  avrbv  yaq  tov  inl  T(p 
aTOfian  tov  Xififrog,  axtvov  ovTog,  tov  %Ttqov  nvqyov  heXevTa 
to  Tt  naXaibv  to  nobg  r^nuoov  xcu  to  tvrbg  to  xtuvbv  xtixog 
(ita  Poppo  e  cod.  Vat,  recte  puto)  T€ixi£6fievov  nqbg  S-aXaaaav. 
I.  e.  Quadringenti  viri  cum  eo  muru ,  qui  portum  ambiebat  et 
tum  terminabatur,  quae  in  mole  procurrenti  strueta  cum  altera 
opposita  turri  ostium  portus  claudebat,  coniungebant  novum 
quendam  murum,  qui  ab  eadem  turri  ineipiens  sed  intra  portum 
maris  litori  insistens  introitum  portus  custodiebat.  'Eni  rcj> 
/(ojurtTi  tqvpa  appellat  id  Xenoph.  Hell.  II,  3,  46.,  imTS^Ofia 
Demosth.  adv.  Theoer.  p.  1343. 

Ä)  'O  IleiQauvg  Xifitvag  TQtZg  nävrag  xXuarovg  SchoL. 
Aristoph.  Pac.  v.  144.  Sed  Canthari,  Aphrodisii,  Zeae  situna 
accuratius  indicare  hic  supersedere  possumus,  cum  ea  quaestio 
ad  Piraeei  accuratiorem  descriptionem  pertineat.  Ceterum  Pirae- 
ensem  portum  non  semper  xXuarbv  fuissc,  intelügitur  ex  Xen. 
Hell.  V,  1,  19.  Cf.  quae  de  'Chiorum  portu  narrat  Aeneas 
Poliorcet.  c.  10. 
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terram  perductis  connexae  erant,  quibus  emporium  Piraeense 
in  plures  partes  divisum  fuisse  apparet.  Ac  si  his  addideris 
Phalerensis  portus  munimenta,  qtiae  simul  cum  longis  muris 
structa  esse  arbitror,  et  ipsos  longos  muros,  quibus  aditus  ad 
emporium  a  continenti  inde  ex  parte  praestruebatur,  coniicere 
licet,  quid  fabulae  Uli  veri  insit,  traditae,  ut  videtur,  a  recen- 
tioribus  ^avfiariav  enarratoribus,  qui  omnia  in  immensum 
amplificant,  Piraeum  septemplici  in  uro  circumdatum 
fuisse1).  Tot  enim  fortasse  muri  superandi  erant,  si  quis 
Munycbiae  intimam  et  munitissimam  partem  a  continenti  inde 
terra  invadebat2). 

G.  Nunc  cum  de  munimentis  tan  tum,  non  de  oppido 
Piraeensi,  quod  non  ante  Periclis  tempora  Hippodamo  archi- 
tecto  inspectante  ezaedificatum  esse  persuasum  babeo3),  boc 
loco  mini  dicendum  sit,  sermonem  transfero  ad  Urbis  moe- 
nia  post  Persarum  excessum  instaurata.  Hos  muros  constat 
statim  post  reditum  !Atbeniensium  in  patriam  a  Persis  de- 
▼astatam,  Tbemistocle  Spartae  omnes  machinas  movente,  ne 
Lacedaemoniorum  interventus  opus  inceptum  turba*et4),  ab 
universo  populo,  etiam  mulieribus  et  liberis  assumptis,  tanto 
studio  extructoa  esse,  ut  nulli  publico  privatove  aedificio  par- 


*)  Iam  Vellerns  II,  23.  circa  multiplices  Piraei  portus  muni- 
tiones  laborasse  Sullam  narrat.  Sex  et  amplius  muros  subruisse 
imperatorem  Komanum  tradit  Florus  III,  5,  10.  Septemplicem 
fuisse  murum  legitur  apud  Orosium  VI,  2.  et  alios  infimae 
aetatis  scriptores,  quos  memorat  Meursius  Piraeeo  2. 

*)  t6  tov  nuqauüs  oxvqtaTaxov  xal  Sakaacy  ntoCxkvajov, 
Appian.  Mithrid.  40.  Haec  Munychiae  arx,  cum  Cassandri  prac- 
sidio  teneretur,  etiam  post  Piraeeum  a  Demetrio  captum  muris 
suis  defendebatur ,  quos  Poliorceta  victor  destruxisse  dicitur  a 
Philochoro  p.  79.  Siebet  et  Diodoro  XX,  46. 

•)  V.  Archaeol.  Comp.  §  111.  Krügerus  ad  Dionys, 
historiogr.  p.  336.  et  alii  viri  docti,  qui  Strabonem  erroris  arguunt, 
quod  eundem  architectum  Piraeum  et  Rhodum  urbem  designasse 
scripsit.  metuo  ne  temere  de  Strabonis  doctrina  iudicaverint.j 

4)  Thucydides  I,  90 — 92.  Thucydidem  sequitur,  ne  plures 
memorem,  Demosthenes  contra  LepL  p.  478.  479.  Sed  Ephoros 
Spartanos  a  Themistocle  corruptos  esse,  addiderunt  posteriore 
tempore  Andocides  ille  de  pace  §  37  sq.  Theopompus  ap.  Plu- 
tarch.  Tbemist.  19.  Cf.  Diodor.  XI,  39.  Polyaen.  I,  30,  4. 
Nepos  Them.  7.  lustin.  II,  15.  Frontin.  Strat.  1,1,  10.  Schol. 
Aristoph.  Eqq.  824. 

7« 


Digitized  by  Google 


100 


oeretur,  cuius  rudera  aedificantibus  usui  esse  possent.  Neque 
murorum  facies  postea  eam  structarae  festinationem  dissimu- 
labat,  quorum  crepidinis  saxa  (fc/utkioi  U&ot)  non  quadrata 
Tel  ad  normam  caesa  (ov  $vvuQyao[iivoi) ,  sed  caementorum 
modo,  ut  quisque  ea  advexerat,  congesta  essent,  ita  ut  etiam 
sepulcrorum  cippos  et  sculptos  lapides  (U&oi  doyaOfiivoi)  in 
muros  inelusos  conspicere  liceret1).  Haec  ubi  Thucydides 
prodit,  idem  simul  indicare  videtur,  superiores  murorum  partes 
alio  structurae  genere  fuisse  erectas.  Ac  vero  quadrala  saxa 
quominus  exciderent,  temporis  angustiae  et  urguens  necessi- 
tas  prohibebant.  Itaque  credibile  est,  eas  murorum  partes 
fuisse  latent ias,  certe  iis  locis,  quibus  non  ex  antiquioribus 
moenibus  copia  caementorum,  ex  quibus  illa  extructa  fuisse 
crediderim,  supererat.  Eam  sententiam  comprobat  Vitruvius8), 
qui  e  latere  structum  esse  scribit  Athenis  mumm,  spectaut  em 
ad  Hymettum  montem  et  Penteleusem  (nam  de  quo  muro 
aptius  haec  dicta  putes,  quam  de  ipsius  urbis  moenium  australi 
et  orientali  parte a) ,  nec  non  Aristophanes,  cuius  in  Nephe- 
lococcygia,  ventoso  illo  Athenarum  urbis  spectro,  murus  in 
fundamento  lapideo  ex  lateribus  luto  commissis  extruitur*), 


l)  Thucydides  I,  93.,  qui  eioyaOfifroi  non  potest  de  saxis 
caesis,  sed  proprio  quodam  sensu  de  sculptis  vel  affabrefactis 
intelligere.  Non  improbabiliter  tarnen  Boettigerus  in  Archaeol. 
Picturae  p.  121.  IntiQyaOfxfvot,  scribendum  esse  coniecerat. 

a)  de  architectura  II,  8. 

8)  Non  diffiteor  tarnen,  haec  Vitruvii  verba  a  me  olim  (in 
censura  Niebuhriani  operis,  Ephem.  liter.  Halens,  a.  1S29  n.  126. 
p.  362.)  aliter  esse  explicata,  ita  ut  ad  Hyperbii  et  Euryali  s. 
Agrolae  antiqua  opera  spectare  viderentur,  qui  primi  Intern rias 
ac  doraos  Athenis  constituisse  dicuntur  {Vliu.  VII,  57).  Dis- 
cessi  autem  ab  hac  sententia,  maxime  quod  lateritium  murum 
Themistocle  antiquiorem  Vitruvii  tempore  superfuisse  minus  cre- 
dibile est. 

*)  Aristophanis  verba,  Av.  v.  1136  sqq.  haec  sunt: 
^ÖQVi&eg,  ovöelg  aklogt  ovx  AXyvntiog 
nliv&oifiOQog,  ov  li&ovoyog,  ov  rtxrtov  naofv, 
«AA*  avToxeiQtSi  wcrr«  SavpaZuv 
ix  fi(v  y€  Aißvrig  r\xov  tag  rotgjUVQiai 
ytqavoi,  &€peMovg  xatantntaxvutL  U&ovg. 
rovxovg  <T  Irvxifrv  at  xoixeg  rotg  Qvyxeoiv. 
€t£qoi      lnfov&o7ro(ovv  nelccoyol  /livqioi. 
vö*u)Q  <P  iyoQOW  etc. 
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etiam  Demosthenes,  qui  non  lapidibus  neque  lateribus  urbem 
sc  communivisse,  sed  omni  genere  subsidiorum  et  bellicarum 
virium  eam  se  firmasse  profitetur *).  Id  vero  murorum  genus 
illis  temporibus  in  Graecia  pervulgatum  erat.  Velut  Man- 
tineae,  quod  fundamenta  taut  um  murorum  ex  lapide  structa, 
et  ßtructura  laterum  non  coctorum  superposita  erat,  civibus 
ab  Agesipolide  obsessis  magnopere  nocuit.  Hic  enim  fluvium, 
oppidum  perfluentem,  aggere  opposito  exundare  coegit,  ita 
ut  is  supra  crepidinem  ad  lateritiam  usque  structuram  escen- 
dens  omnem  murorum  compagem  solveret*).  Ubi  vero  ab 
aqua  nihil  metuendum  erat,  murorum  arcbitecti  id  genus 
structurae  non  improbabant,  propterea  quod  lateres  non  cocti 
maiori  tenacitate  poliorceticis  machinis  resisterent  quam  la- 


Aegyptios,  moneo,  significari  non  solum  nXiv&oyoQOvs  sed  etiam 
Xi&ovgyovs  et  TixTovag.  Ceterum  in  Aegypto  lateritias  etiam 
fuisse  pyramides,  cryptoporticus  Mausoleorum,  privata  multa 
aedificia,  constat.  Quae  au  rem  Aegyptiorum  non  tantum  in  la- 
teribus faciendis  sed  etiam  in  portahdis  ars  fuerit,  nunc  liquido 
perspicitur  ex  picturis  Aegyptiis  a  Rosellinio  in  publicum 
editis.  Posthaec  InXiv&onoiovv  G.  Dindorfius  scripsit  ex 
coni.  pro  codd.  lectione  inXir&oifOQovv,  quae  ferri  nequit  prop- 
ter  t.  1152.;  ac  certe  tXi&oifOQovv  incommodum  esset,  nam  de 
saxis  crepidinis  iam  dictum  est,  superior  autem  murus  lateritius 
est.  Ad  lateres  autem  ducendos  ciconiac  propter  rostrorum  for- 
mam  aptissimae  esse  videbantur  Aristophani. 
*)  De  Corona  p.  325. 

a)  V.  Xenophon  Hell.  V,  2,  4.  et  Pausan  VIII,  8,  5.  Cf. 
Leakius  in  Descr.  Moreae  T.  I.  p.  103.  Lateres  coctos  non 
fuisse,  seil  aere  et  sole  siccatos  {(au.r\v  nXiv&ov,  lufttrockne  Lehm- 
steine) docet  Pausanias.  Hos  Xenophon  dicit  nXCv&ovg  yrj'?vovff 
Anab.  VII,  6,  14.,  illos  nXivitovs  xtgautag,  Anab.  III,  4,  7., 
vel  onrds  II,  4,  12.  Sed  plerumque  nXt  i  &oi  habendae  sunt  pro 
lateribus  non  coctis,  ut  Mcmor.  Socr.  III,  1,  7.:  InetJav  Tax&i] 
xdita  pkv  xal  tnuioXris  t«  juqre  Orjiioptva  fA^rt  Tr)xoutva}  ot 
T€  Xtäot,  xal  6  x{oa[4os%  Iv  pfoty  a%  re  nX£v9ot  xal  rä 
£iUa,  üiin€Q  £v  olxodop(($  ^vvri&tvjai  x.  r.  ?.  Lateritii  erant 
etiam  muri,  quibus  Peloponnesii  Plataeas  circumduxerunt.  Horum 
altitudo,  Thucydide  teste  III,  20,  e  numero  ordinum  s.  coriorura 
(imßoXtZv) ,  ubi  nullo  tectorio  indueti  erant,  computari  poterat; 
unde  probabiliter  colligi  puto  a  Bloom fieldio,  certum  laterum 
apud  Graecos  tum  fuisse  modulum. 
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pides1).  Ceterum  hos  muros  etiam  fossa  circumductos  fuisse, 
Bicut  antiquorum  mos  erat,  nullus  dubito2). 

7.  Quod  ad  situm  et  designationem  eorum  murorum 
attinet,  de  ea  re  cum  ex  antiquorum  scriptorum  fide  perpauca 
constent,  soli  locorum  avionxai  integram  et  plenam  eius  no- 
titiam  praestare  poterunt.  Ex  bis  Leakius  V.  Cl.  ad  nostrum 
usque  ternpus  eam  quaestionem  diligent issime  tractavit.  Quan- 
quam  eam  nondum  ita  absolvit,  ut  ez  murorum  vestigiis,  quae 
notata  sunt,  munientium  consilium  et  in  hostibus  arcendis 
Providentia  appareret.  Sane  versus  austrum,  praeter  Ilissi 
ripam,  facile  intelligas,  murorum  designationem  sequi  eam 
lineam,  quam  ipsa  natura  videri  possit  collium  et  editorum 
locorum  declivitate  munimentis  Atbenarum  praescripsisse ; 
neque,  si  testimonia  veterum  scriptorum  sequimur,  muri  hac 
parte  a  terminis  ichnograpbiae  Leakianae  multum  dimoveri 
poterunt8).  Sed  occidentem  versus ,  qua  muri  non  minus  ex 
vest igiis  locorum  adumbrari  posse  dicuntur,  illorum  designatio 
ab  eorum  collium,  in  quibus  Pnyx  et  Museum  sita  erant,  de- 
vexis  et  praeruptis  lateribus  ita  recedit,  ut  summa  collium, 


*)  Paus.  VIII,  8,  5. 

■)  V.  Aeschines  in  Ctesiph.  §  236.  (ex  quo  intelligitur, 
etiam  vallum  (xttQ^X(ülLttt)  cum  f"08«8  fuisse  coniuuetum)  et 
Demosth.  de  Corona  p.  325.  De  Plataearum?  obsidione  Thucyd. 
II,  78.  rd<fQos  $k  tvrog  i)v  xai  l£tu#£r,  i£  rjg  tnXiv&tvaavTo. 

*)  Inter  australem  Athenarum  raurum  et  Ilissum  7TiQ(narog 
erat,  descriptus  a  Piatone  Phaedr.  p.  227.  et  in  Axiocho  dialogo. 
Huius  sub  i ni tiu m.  p.  364.,  Socrates  narratur  in  ntQtnttrm  fuisse 
Cynosargen  versus  (p.  372.)  ad  Ilissum.  Hic  Axiochus  eum  con- 
spicatus  ex  urbe  ad  Callirrhoen  foutem  procurrit,  ut  eum  voce 
as  sequi  possit.  Socrates  iam  ambulatione  illa  relicta  transverso 
tramite  Axiocho  obviam  it,  ab  eoque  ad  patris  aedes  perducitur, 
quo,  postquam  praeter  murum  ad  Itoniam  usque  portam  teten- 
derant,  eaque  porta  in  urbem  introierant,  prope  ad  Araazonis 
eippum  (i.  e.  prope  templum  Olympium ,  v.  Plut.  Thes.  27.)  de- 
veniunt.  Intelligitur,  Cynosargen  ab  Iiisso  versus  boream  neque 
a  rauro  longe  dissitum  fuisse,  Callirrhoen  autem  non  magno 
spatio  versus  austrum  a  muro  seiunetam.  Etiam  Phaedrum  Pia- 
tonicum,  probabile  est,  eadem  Itonia  porta  eundem  fere  7T€q(- 
narov  adire,  siquidem  antea  in  Morychia  domo,  prope  ad  Olym- 
pium, substiterat,  ac  Socrati,  qui  nonnisi  invitatus  urbe  exire 
solebat  (p.  230 ),  antequam  portam  attingeret,  obviam  fieri  eumque 
ad  7i€Q(naTov  illum  secum  deducere. 
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quae  muris  comprehendi  consentaneum  ac  necessarium  fere 
▼ideretur,  partim  intra  partim  extra  essent.  Idque  eo  magis 
mirari  licet,  quod  Pausanias1)  Musei  collem  intra  muros 
fuisse  testatur.  Ac  constat,  eodem  Pausania  aliisque  auc- 
toribus,  in  hoc  ipso  colle  Macedones,  Demetrio  Peliorceta  im- 
peraute,  munimentum  condidisse,  quod  quas  molestias  Athen ien- 
ßibus  exhibuerit,  satis  not  um  est  Neque  tarnen  dimidia  eius 
Collis  superficies,  quae,  si  Leakium  sequimur,  sola  intra  urbem 
relinquitur,  castello  ü Ii,  quod  valido  praesidio  tenebatur,  aream 
satis  amplam  praestare  poterat ;  certe  consultius  erat,  castelii 
muros  ita  deducere,  ut  extremis  et  praeruptis  Collis  margini- 
bus  insisterent.  Itaque  baec  repetitae  et  accuratiori,  si  fieri 
potest,  locorum  pervestigationi  relinquimus.  In  altero  colle, 
in  quo  Pnyx  constituta  erat,  novimus  partem  muri,  quae 
media  erat  inter  Piraicam  et  Sacram  portam  et  Heptachalcum 
appellabatur ,  incursioni  hostium  maxime  fuisse  obnoxiam*;; 
idque  quam  habuerit  causam,  facile  intelligimus,  si  forte  ea 
Collis  pars,  quae  extra  muros  relinquebatur,  altior  erat  interiore ; 
ab  hac  parte  Sullam  constat  Athenas  expugnasse.  Sed  magis 
offendit,  quod  Athenarum  muri  versus  orientem  radices  eius 
Collis,  quem  vulgo  nunc  minorem  Anchesmum  appellant,  si 
ichnographiae  quam  dixi  fides  est  ,  ita  stringebant,  ut,  si  qui 
host  es  eum  collem  occupavissent,  ii  non  balistis  tantum  et 
catapultis,  sed  etiam  sagittis  et  fundis  oppidanos  de  muro 
deturbare  potuisse  viderentur:  nisi  forte  peculiare  aliquod 
castellum,  in  vicino  et  altiore  colle,  quem  vulgo  maiorem 
Anchesmum  dicunt»),  extructum  hostes  ab  occupandis  bis 
locis  arcebat.  At  huius  tarnen  castelii  neque  vestigium  indi- 
catur,  neque  eius  munitionis  mentionem  iniiciunt  antiqui  scripto- 
res,  nisi  eo  revocayeris  Siceliam,  locum  editum  prope  urbem, 
quem  ut  munirent,  ne  urbs  ipsorum  ab  ea  parte  expugnaretur, 
oraculum  Dodonaeum  Athenienses  monuiase  narratur,  sed 
frustra4). 


l)  Pausan.  I,  25,  6. 
*)  Plutarch  Sulla  14. 

■)  Hic  est,  quem  P.  G.  Forchhammerus  argumentis 
idoneis  Lycabettuin  esse  evicit. 

4)  Pausan.  VIII,  11,  6.  Hac  in  re  maxime  quaerendum, 
in  quem  collem  maxime  quadret  nomen  tov  TQioxeXovs  Xoqov, 
quod  Suidas  s.  v.  oixtUfav  eidem  tribuit. 
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8.  Portarum  designatio,  ei  ex  vestigiis  Acharnicarum  py- 
larum  coniectnram  capimus,  ad  eam  normam  facta  esse  vide- 
tur,  quam  antiquitas  Graeca  ubique  observabat,  et  cuius 
manifestissimum  doeumentum  etiamnunc  in  ruderibus  murorum 
Mantinensium  habetur.  Xam  antiquorum  tacticae  et  polior- 
ceticae  artes  cum  praecipue  in  discrimine  dextri  et  sinistri 
lateris  et  singulorum  militum  et  universi  exercitus  tanquam 
in  cardine  verterentur,  quorum  illud,  to  naqu  $6qv,  ad  aggre- 
diendum  validum  sed  ad  defendendum  maxime  contra  tela 
eminus  missa  infirmum  erat,  hoc  autem,  to  xttx  agnCtia,  in- 
habile  ad  impetum ,  sed  mobili  quodam  muro  satis  munitum 
erat:  etiam  in  muniendis  oppidis  aditus  murorum  ita  institue- 
bantur,  ut  accedentium  dextro  lateri  turres  vel  prosilientes 
murorum  anguli  imminerent,  qui  accessum  ad  portam  infestam 
et  periculosum  reddere  possent1).  Quam  rationem  etiam  ita 
invertere  licebit,  ut  ubi  anguli  procurrentes,  quales  significavi8), 
in  vestigiis  murorum  reperiuntur,  laeva  parte  (id  est,  laeva 
eorum,  qui  extrinsecus  accedunt)  portam  fuisse  coniiciatur: 
quod  si  sequimur,  portam  funerum  (rag  rj^tas  nvXag),  si  ea 
dextra  parte  Acharnicas  excepit,  certo  loco  constituere  po- 
terimus.  Neque  tarnen  celaverim,  portam,  quam  Leakius 
Africum  versus  indicat'),  ad  illud  praeceptum  parum  re- 
spondere. 

Qui  horum  murorum  ambitus  fuerit,  de  ea  re  unum  tan- 
tum  directum  et  exactum  testimonium ,  sed ,  quod  dolendum, 
non  ad  universam  quaestionem  solvendam  idoneum  exstat* 
Thucydides  enim  refert,  murum  Athenarum  urbis,  qua  tenus 
in  Peloponnesiaco  hello  praesidio  egeret  neque  longorum 
murorum  brachiis  inclusum  et  satis  defensum  esset,  tria  et 


l)  V.  Vitruvius  I,  5.:  Excogitandum,  uti  portarum  itinera 
non  sint  directa  sed  oxmd,  et  quae  seq.  Ex  recentioribus  scripto- 
ribus  de  hoc  poliorceticae  antiquae  praecepto  diligentissime  dixit 
Leakius  in  Topogr.  Athen,  p.  242.  ed.  Germ,  et  in  Descr. 
Moreae  T.  L  p.  104. 

a)  Huiusmodi  angulos  ym'iaa/uovs  dictos  esse  puto.  V.  Lysias 
in  Lysitheum  ap.  Harpocr.  s.  v.  yionaauot,  quo  loco  significari 
videtur,  aliquem,  qui  intra  urbem  praeter  murum  iret,  post  ver- 
suram  quandam  yoiviaüfiov  et  tvQv%u)Q(aVi  i.  e.  angulum  prc- 
currentem  et  liberam  in  eo  aream,  ad  laevam  habuisse. 

3)  Krusius,  Hellad.  II,  I.  p.  163.,  hanc  ijofof  nvXag  esse 
putat:  sed  a  quaestione  de  portarum  nominibus  nunc  abstineo. 
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quadraginta  stadiorum  mensuram  implevisse.  Quominus  au- 
tem  inde  Universum  urbis  ambitum  colli gamus ,  prohibemur 
defectu  notitiae  de  spatio,  quod  iuter  illa  longorum  murorum 
brachia  intercedebat;  qua  potiri  eo  difficilius  est,  quo  plura 
etiam  in  longorum  murorum  cognitione  manca  et  obscura 
restant1). 

9.  Longos  hos  muros  Athenienses  non  ante  extruere 
coeperunt,  quam  cum  ea  consiliorum  ratione,  quam  Themi- 
stocles  proposuerat,  mutata  id  sibi  in  animum  induxisaent, 
poese  etiam  salva  urbe  emporium  et  mare  in  ditione  retineri, 
modo  adversarii,  quibuscum  bellandum  esset,  navalibus  copiis 
ne  superiores  fierent.  Hoc  enim  ei  munitionum  generi  pro- 
positum  erat,  ut  etiam  ea  oppida,  quae  ex  prisco  Graecorum 
more  condita  non  ipsis  litoribus  insistebant,  sed  quodam  spatio 
inde  disiuncta  erant,  insularum  instar  a  terra  continenti  se- 
gregarentur,  qua  re  a  molesta  Spartanorum  tutela  liberaren- 
tur,  quorum  non  eadem  erat  in  oppugnandis  munimentis 
peritia  atque  in  pugna  apertis  locis  conserenda.  Quo  factum 
est,  ut  r«  fittXQa  nixn  velut  tessera  quaedam,  quae  per  exer- 
citum  diditur,  per  omnem  Graeciam  äTTix(£ovoav  et  JrjptCov- 
ouv  celebrarentur,  et  postquam  Atbenae  primum  et  clarissi- 
mum  eius  rei  exemplum  prodiderant,  in  simili  causa  etiam 
Megaris,  Argis,  Patris,  Corinthi,  etiam  Sicyoni  longi  muri 
struerentur  *). 

Atbeniensium  consilio  exsequendo  duos  muros  sufficere 
posuisse  apertum,  qui  ab  urbis  moenibus  usque  ad  munimenta 
Piraeei  pertingerent ,  quibus  cum  tribus  portibus  Piraeensis 
sinus  et  Munychiensi  etiam  navalia  et  navium  armamentarium 
(vewsoixoi  et  vttüQut)  comprehendebantur ,  et  primaria  domi- 
nationis  subsidia  ab  hostium  incursu  defendebantur.  Nihilo- 
minus  Atheniensibus   etiam  Phalerensis  portus,  qui  extra 


J)  Scholi a  Thucydidis  quod  docent,  XVII  stadiorum  hanc 
murorum  partem  fuisse,  scilicet  ut  omnis  ambitus  LX  stadiorum 
esset,  id  plane  incredibile;  et  quae  sit  error is  caasa  et  origo, 
iam  Ilenr.  Stephanus  viderat.  V.  Popponis  Thucyd.  P.  III.  V. 
II.  p.  66. 

f)  Aristophanis  verba,  Eqq.  812.  tbv  Jlnquia  ngogt/Aabv, 
de  Themistocle  dicta  non  ad  longos  muros,  quos  Schol.  imperite 
arTert,  sed  ud  munitionem  tantum  emporii  referenda  esse  apertum 
est.    Cf.  v.  885. 
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Piraeei  munimenta  relictus  erat,  curae  esse  debebat,  ne  forte 
hosti8  maritimis  copiis  non  invalidus,  bis  navalibus,  quae 
omnium  urbi  proxima  et  iam  antiquitus  ad  classem  apparan- 
dam  instructa  erant,  potiretur.  Hacpropter  praeter  duos  illos 
muros,  qui  per  XL  stadiorum  spatium  ad  Piraeense  oppidum 
extendebantur 1)  et  peculiari  nomine  tu  ox&t}  appellantur; 
t  er  tiu  s  murus  longus,  sed  illis  paulo  minor,  per  XXXV 
ßtadia,  ad  Pbalerum  deductus  est,  quem  portum  iisdem  tem- 
poribus  munimentis  circumdatum  esse  probabile  fit.  Qua  re 
Atbenienses  fortasse  etiam  boc  spectabant,  ut  si  forte  bostes 
alterutrum  exteriorum  murorum  expugnassent ,  si  modo  reli- 
qui  duo  muri  defendi  possent,  iter  ad  mare  Atheniensibus 
nondum  interclusnm  esset  *j.  Ac  poterant  etiam  eo  moveri, 
quod  arctum  spatium  inter  duos  muros  Piraicos  facilius  de- 
fendi posset,  quam  latius  inter  Phalericum  et  Piraicum. 
Quidqnid  autem  consilii  in  ea  re  fuisse  suspicemur:  pro 
certo  habendum  est,  triplici  muro  sub  initium  belli  Pelopon- 
nesiaci  Atbenas  cum  portibus  coniunctas  fuisse.  Hoc  enim 
fateri  cogit  locus  primarius  Thucydidis,  ubi  Pericles  Athe- 
nienses,  quo  apparatu  ad  defendendam  urbem  instructi  sint, 
edocet.  Sedecim  milia  civium  et  inquilinorum  pone  murorum 
pinnas  disposita  esse.  Ex  iis  muris,  Phalericum  XXXV  sta-  x 
diis  extendi  usque  ad  ipsam  urbem;  huius  moenium  orbem 
eo  usque,  ubi  longi  muri  ei  adiuncti  essent,  XLIII  stadiorum 
esse;  longos  muros  ad  Piraeeum  usque  XL  stadiorum, 
quorum  exteriorem  custodiendum  esse;  muros  autem  Piraeei 
et  Munychiae  LX  stadia  amplecti,  quorum  dimidiam  partem 
propugnatoribus  opus  habere  (quod  altera  dimidia  pars,  puta, 
vel  mari  vel  longis  muris  satis  defenderetur).  Manifestum 
est,  Thucydidem  in  hoc  recensu  ab  australi  regione  ad  orien- 
talem  et  septentrionalem  progredi  et  universas  Athenas 
quodammodo  circuire,  ut  menti  lectorum  plena  locorum,  quae 
tum  custodienda  fuissent,  imago  proponeretur.    Facile  est 


x)  Schol.  Aristoph.  Equ.  825.  (812.)  numemm  XXXV  sta- 
diorum in  Piraicum  murmn  a  Phalerico  transtulisse  videtur. 
Rectius  Strabo  IX  p.  395.  Diogen.  Laert.  Antisth.  VI,  1,  2. 
aliique. 

a)  Haec  innuit  Schol.  in  Piaton.  Gorg.  p.  22,  7.  ed.  Bekker. : 
tv  el  to  ?y  xaraßlT)&rj,  to  allo  vnrjQtTofy  a^t,  nollov. 
Ct.  p.  108  annot.  4. 
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enim ,  numeros  indicatos  (XXXV  et  XLTII  et  XL  et  XXX) 
computare  et  iiide  suininam  colligere  CXLVIII  stadiorum, 
eamque  dividere  in  multitudinem  propugnatorum ,  ex  qua 
computatione  efficitur  unicuique  militi  quinque  pedum  et  se- 
missis  spatium  defendendum  obvenisse,  puto  quod  pinnarum 
intervalla  hanc  fere  mensuram  habebant1).  Ubi  autem  Thu- 
cydides  ab  ambitu  urbis  ad  longos  muros  penreuit,  ut  boreale 
munimentorum  latus  designet,  aperte  exteriorem  murum,  qui 
custodiendus  esset,  distinguit  ab  interiore  muro  itidem  ad 
Piraeeum  deducto,  qui  uullis  tum  propugnatoribus  egebat. 
Qui  non  iutelligo  ubi  terrarum  quaeri  possit,  nisi  ab  illo 
boreali  muro  austrum  versus,  inter  borealem  et  Pbalericum 
mumm. 

10.  Qua  in  persuasione  coufirmamur  iis ,  quae  antiqui 
scriptores  de  temporibus,  quibus  longi  muri  structi  eint,  tra- 
diderunt.  Athenienses,  Thucydide  auctore,  longos  muros,  et 
Piraicum  et  Phalericum 2),  ad  mare  deducere  coeperunt  eodem 
tempore,  quo  bellum  cum  maritimis  Peloponnesi  civitatibus 
geri  coeptum  est,  circa  Olymp.  LXXX.  a.  3.  Ac  Cimoni 
quidem',  qui  hoc  ipso  anno  Tel  fortasse  proximo  sequenti 
ostracismo  puisus  Athenis  secessit ,  fundamentorum  iaciendo- 
rum  consilium  tribuitur,  opus  maguum  et  difficilc,  si quidem, 
Plutarcho  teste,  loca  paludosa,  per  quae  muri  Uli  deducendi 
erant,  ingentibus  saxis  et  multo  silice  solidanda  erant8). 
Quanquam  propter  ea,  quae  Thucydides  tradit  partium  tum 
Athenis  studia  fuisse,  ipsum  Cimonem  huic  operi,  invidioso 
illi  apud  optimatem  factionem,  non  magnopere  favisse  credi- 
derim.   Absolutum  autem  est  horum  murorum  opus  medio 


!)  Colligemus  quidem  infra  (comm.  II.)  ex  titulo,  quem  dixi, 
pinnas  in  moenibus  urbis  cum  muris  interiectis  quaternorum 
fuisse  pedum:  sed  poterant  muri  longi  et  Piraeenses  pinnas  ha- 
bere senorum  pedum  vel  ctiam  paulo  maiores,  ut  numerus  sede- 
cim  milium  hac  ratione  dispositus  sufficeret. 

2)  t«  /naxQa  Ti(x*l  •  •  •  to  Tf  cpaXrjQovöe  xal  ro  ig  Ihinaia, 
Thucyd.  I,  107. 

*)  %uUxi  nolly  xal  U&oig  ßaQ&H  raiv  iXcüv  meo&tvTwv, 
Plut.  Cim.  13.  Hac  quidem  in  vita  Plutarchus  eam  rem  ante 
Olymp.  LXXVILI.  a.  4.  reponere  videtur.  Sed  universa  tempo- 
rum  descriptio  in  Plutarcho  saepe  tarn  indiligenter  facta  est,  ut 
singula  tantum  excerpere  et  in  iustum  ordinem,  cuius  notitiam 
Thucydidi  fcre  soli  debemus,  referre  liceat. 
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tempore  inter  Oenophytensem  pugnam  atque  Aeginae  expug- 
nationem,  id  est  Olympiadis  LXXX  anni  4.  auctumno.  Hoc 
tarnen  anno  nonnisi  borealem  sive  exteriorem  murum  Pirai- 
cum  extructum  esse,  Athenienses  etiam  Andocidis  tempore 
reminiscebantur.  Qui  quidem  orator  in  oratione  de  pace 
neutiquam  eam  fidem  praestat,  quam  ab  historico  expecta- 
veris,  sed  in  hac  re  mentiri  non  poterat,  cum  seniores  eius 
auditores  eum  facile  mendacii  coarguissent.  Dico  praecipue 
de  ea  re,  quod  borealem  murum  prius  extructum  dicit  quam 
australem1).  Australem  autem  murum  non  prius  extructum 
esse  dicit,  quam  post  foedus  tricennale,  quod  Olymp.  LXXX I  II. 
a.  3.  ab  Atheniensibus  et^Peloponnesiis  ictum  est*),  ante  Pe- 
loponnesiaci  belli  initium,  Olymp.  LXXXVII,  1«  Cui  sen- 
tentiae  magnum,  ut  mihi  quidem  videtur,  inde  accedit  subsi- 
dium,  quod  Socrates  Platonicus  dicit»),  se  Periclem  ipsum 
audivisse,  cum  in  comitiis  populo,  ut  medius  murus,  to  tfm 
ptoov  reTxos,  extrueretur,  persuaderet.  Atqui  Socratem  con- 
stat  Olymp.  LXVII.  a.  3.  natum  non  ante  Olymp.  LXXXIJ. 
a.  3.  comitiis  civium  interfuisse;  itaque  cogimur,  si  Piatoni 
fidem  non  denegamus,  ut  post  muros  Olympiade  octogesima 
inchoatos  et  absolutos  aliud  opus  ad  muros  longos  pertinens 
Pericle  auctore  susceptum  esse  statuamus.  Idque  opus  fuisse 
murum  Piraicum  interiorem,  qui,  si  de  altero  Piraico  cogites, 
australis,  si  ad  Phalericum  simul  respexeris,  medius  dici  po- 
test,  iam  antiqui  grammatici  intellexerunt  *).   Postremo,  ut 

')  V.  Andocides  de  pace  p.  91.  R.  §.  5.  coli.  Aeschine  de 
falsa  leg.  §.  173.  Video  quidem  Krügerum  in  commentat.  edita 
ab  A.  G.  Bekkero  (Andokides  übersetzt  und  erläutert  von  A.  G. 
JB.  8.  256.)  huic  narrationi  fidem  denegare,  ut  per  se  improba- 
bili  et  Thucydidis  diserto  testimonio  refutatae.  Sed  utrnmque 
cur  a  V.  D.  minus  recte  dici  putem ,  apparet  ex  iis,  quae  supe- 
riore  loco  scripsi.  Idem  tarnen  ea,  quae  de  illa  pace  Andocides 
narrat,  tanquam  tricennali  foedere  antiquiori  et  per  XIII.  annos 
observata,  ex  confusis  notionibus  orta  esse,  minime  infitior. 

a)  Andoc.  p.  93.  R.  §.  7. 

8)  Plato  Gorgia  p.  455.  e.  To  diu  ptoov  rf<>o?  nihil  esse 
nisi  synonymum  tüjv  fiaxotuV  m/wv,  aegre  crediderim,  quan- 
quam  silentio  premendum  non  est,  scriptorem  posteriorum  tem- 
porum,  Dionem  Chrysost.  Or.  6.  p.  199.  R.,  longos  muros  r«  tft« 
fiiaov  T€(xv  appellare. 

4)  Harpocratio  s.  v.  Jt«  fitoov  T(T/og  (p.  57,  23.  ed  Bekker.): 

IdVTUfdZv  NlXOxlfa.  TQlttiV    OVTÜiV   TUX^V    Iv   Tfl  lAttlX^y 
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cumulum  snperaddamus  huic  ratiocinationi,  Cratinus,  comicus 
poeta,  quod  queritur,  Fericlem  iam  dudum  multa  verba  fa- 
cere  de  longis  muris,  opus  autem  non  moliri1),  propter  duas 
causas  non  ad  alium  longum  mumm,  quam  ad  australem 
Piraicum  spectare  potest,  primo  quod  septentrionalem  murum, 
cum  Phalerico,  mirifica  cum  velocitate  perfectum  esse,  Thu- 
cydide  teste  cognovimus,  secundo  quod  hi  muri  ante  extructi 
sunt,  quam  Cratinus  ad  commissiones  scenicas  accederet 
(quod  Olymp.  LXXXI.  a.  3.  factum  esse,  Eusebius  chrono- 
graphus  testatur)*).  Huius  dia  /utoov  Ttfyovg  opus  faciendum 
conduzit  architectus  Callicrates,  nam  de  hoc  muro,  non  de 
boreali  accipienda  esse  Plutarchi  verba*),  praeter  alias  causas 
apertas  inde  probabiliter  colligitur,  quod  idem  Callicrates 
Parthenonis  architectus  fuisse  traditur,  quae  aedes  Olymp. 
LXXXIV  et  LXXXV  struebatur*). 


ws  xal  'AyiOTOtf  ccvris  (prjolv  Iv  Toi<fdkr)Ti,  (fragm.  469.  Dind,), 
tov  T€  ßoQfiov  xal  tov  vot(ov  xal  tov  cpalrjQixov,  6i>d  utouv 

TOVTtoV  ik£y£TO  TO   VQTIOV ,    OV  XOi  flt^flOVlVH  XCtl    II).('tTü)V  Iv 

rooyiq.  Similis  videtur  fuisse  notitia  excerpta  et  ita  corrupta, 
ut  nunc  ne  intelligi  quidem  possit,  in  Schol.  in  Fiat.  Gorg.  p. 
22,  7.  ed.  Bekker.  Memorabile  tarnen,  quod  hoc  scholion  affir- 
mat,  a%Qi  vvv  tlvcu  Iv  tEXXdSt  rb  Sia  utaov  T(T/og. 

x)  apud  Plutarchum  Pericl.  13.  et  de  gloria  Atheniens.  c.  8. 
(p.  351.  a.  Steph.).  Illo  loco  Flutarchus  to  [tctxoov  ru%og  idem 
esse,  de  quo  Socrates  dixerit,  significat;  hoc  1.  nomine  tov  diä 
/jfaov  Titxovg  utitur. 

*)  Cf.  Meinekius  Quaest.  scenic.  Spec.  1.  p.  16.,  qui  et 
ipse  ab  ea  sententia  stat,  certe  non  ante  annum  indicatum  Cra- 
tinum  in  scena  floruisse. 

a)  To  de  (LtaxQOV  Tti/og,  ntol  ov  2(axQccTrtg  dxovOaC  <prjOiv 
avTog  eigrjyovfiivov  yi'tuprjv  ÜiQixKovg^  i]oyoldßr\oe  Kallixod- 
Tt}g.    Flut.  Pericle  13. 

*)  Huius,  quam  hic  proposui,  problematis  multum  agitati 
solutionis  primas  lineas  iam  descripsi  ante  hos  XV  annos  in 
brevi  Athenarum  topographia,  inserta  encyclopaediae  Halensi  T. 
VI.  p.  223.  disputans  ibi  contra  Hawkinsium  maxime,  qui  de 
longis  muris  Athenarum  scripsit  in  Walpol ii  collectione:  Memoirt 
p.  522.  Postea  Krügcrus  contra  Leakium,  in  libro  de  to- 
pogr.  Athenarum  p.  364  sqq.  duos  solos  fuisse  muros  conten- 
dentem,  ex  Thucydidis  maxime  verbis  argumenta  repetiit:  qui 
quae  in  Ephemer.  Halensibus  a.  1827.  p.  141  sq.  scripsit,  in 
sermonem  Latinum  conversa  dedit  Foppo  Thucyd.  HI,  II.  p.  62. 
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11.  Qu  od  magni  huius  operis  tarn  tenuis  et  obscura 
memoria  super  est,  in  causa  fuit  potissimum  magna  mutatio, 
quam  Athenarum  munimenta  subire  cogebantur,  cum  Spar- 
tani  Atheniensibus  devictis  bello  Peloponnesiaco  finem  impo- 
suissent.  Nam  durante  hoc  bello  Athenienses  muros,  ubi 
forte  laborabant,  diligenter  refecisse  videntur1).  At  vero 
cum  Spartani  Lysandro  duce  Athenis  imminerent,  illi  primum 
inter  paces  leges  postulaverant ,  ut  dena  stadia  de  utroque 
longo  muro  (id  est  de  Piraico,  qui  borealem  et  australem 
complectitur,  et  de  Phalerico*)  diruerentnr.  Mox  cum  Thera- 
menis  malis  artibus  effectum  esset,  ut  Athenienses  fame 
et  inopia  omnium  rerum  pressi  ne  durissimas  quidem  pacis 
leges  aspernari  possent,  concessum  est,  ut  omnes  longi  muri, 
et  praeter  eos  etiam  munimenta  Piraeei  diruerentur*). 


Cf.  quae  dixi  in  additamentis  ad  Leakii  topogr.  in  Germania 
editam  p.  467  sq.  (ubi  v.  penultimo  typothetae  error  ne  quosdam 
lectores  fefellerit,  vereor).  Ceterum  t«  oxtXr)  proprie  muros  ad 
Piraeeum  deductos  audivisse,  quod  Strabo  IX.  p.  395.  refert, 
credibile,  cum  ii  eadem  essent  longitudine  et  eandem  lineam  se- 
querentur.  Tovg  jUhpmfovg  Tovg  Iv  uctxnm  T$(%$i  apud  Andoc. 
de  myster.  §.  45.  existimo  omnes  esse,  qui  intra  muros  longos, 
Firaicos  et  Phalericum,  habitarent. 

*)  In  titulo  circa  Olymp.  XC.  scripto  apud  Boeckhium  Oecon. 
Ath.  publ.  T.  II.  p.  198.  Corp.  Inscr.  Graec.  n.  76.  populus  iubet 
(§  9.);  yEneMv  ok  a7todiio(xiva  y  rotg  &eotg  to  x(>faaTai  & 
to  vetooiov  xal  tu  TfCxi  roiC  ncQtovot,  xQrja&ai,  XQqpaaiv.  — 
Obscuram  quandam  alius  operis  ad  longos  muros  pertinentis 
ment ionein  reperio  in  Aristoph.  Eqq.  817.  sq.  av  tF*  *Ad-r]va(ovg 
iCr\xriaag  fitxoonoXCtag  dnotpijvat  <F  tat  e  t^/Cwy  xal  XQV" 


puto  Cleonis  aliquod  munimentum,  quo  urbem,  ut  etiam  capto 
Piraeeo  defendi  posset,  a  longis  muris  segregaverit.    Cf.  Schol. 

*)  üoovxaXovvxo  (ot  Aaxtdaipovioi)  Ttüv  fiaxoüiv  TUjpSv 
hil  iixa  oiadiovg  xa&eXetv  kxariqov.  Xenoph.  Hell.  II,  2,  15. 
Iisdem  paene  verbis  Lysias  in  Agorat  §.  8.  utitur:  rcur  Tetflüv 
Ttov  uKxutav  hfl  $(xa  ardäia  kxaxiqov.  Quae,  puto,  non'  tarn 
offendent,  si  ja  axtlr)  pro  uno  haben  potuisse  reputaveris. 

8)  V.  Xenoph.  Hell.  II,  2,  20.  t«  uus.ou  ts(xt)  xal  rov 
JJuoaia  xa&tXeiv,  cf.  Lys.  in  Agorat.  §.  14.  Consilia  XXX 
virorum  Piraeeum  muris  nndasse  contendit  Lys.  in  Eratosth.  §.  40. 
(quo  loco  puto  Taylorum  verum  vidisse,  et  scribendum  esse: 
dXX*  ott  iavToig  x.  t.  X.)   Zvv&evto  ttjv  tlorpriv  <agre  rd 
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12.  Restitutos  esse  hos  muros,  satis  constat,  maximam 
quidem  partem  a  Conone,  Persarum  tum  classis  praefecto, 
et  pecunias  a  Phanabazo  satrapa  sibi  concessas  in  usum  pa- 
triae convertente,  sed  partim  etiam  ab  ipsis  Atheniensibus 
aerario  suo  non  parcentibus,  et  a  Boeotis  aliisque  vicinia 
gentibus  per  voluntarias  collationes  Athenienses  sublevanti- 
bus,  Olymp.  XCVI.  a.  4.1).  Quod  si  quaesiveris,  quinam  eo 
tempore  muri  restituti  sint,  coniecturam  ex  probabilitate  ca- 
pere  licebit,  Athenienses  tum  intra  fines  nece8sariorum  operum 
ßubatitisae,  neque  plures  quam  duos  muros  ad  mare  deduxisse, 
Phalerense  autem  emporium  munimento  quodam  ab  australi 
muro  in  transversum  deducto  inclusisse.  £aque  sententia 
aperte  eo  comprobatur,  quod  lin  scriptoribas  posterior  um 
temporum  nulla  nisi  duorum  murorum  mentio  extat9),  atque 
insigni  maxime  documento  nostri  tituli,  in  quo,  to  ßoquov  et 
t6  votiov  Tti%os  sola  commemorantur 3).  Non  mirum  igitur, 
ipsis  in  locia  duorum  tantum  murorum  veatigia  nunc  conspici, 
8iquidem,  cum  Cono  reficiendorum  munimentorum  opus  festi- 
naret,  omnia  quae  ab  antiquioribus  muris  supererant  saxa  et 
caementa  sine  dubio  statim  adhibebantur,  atque  Phalerici 
muri  etiam  fundamenta,  quae  tum  sola  restitisse  credibile  est, 
faciliore  negotio  e  solo  evellebantur,  quam  quo  saxa  eiusdem 
molis  e  lapicidinis  parari  poterant.  Itaque  quae  nunc  his 
locis  murorum  vestigia  extant,  duodenoB  fere  pedes  lata,  et 
centum  et  quinquaginta  pedum  spatio  inter  se  distantia,  duo 
brachia  Piraici  muri,  quem  Conone  auctore  Athenienses 
extruxerunt,  referre  existimo. 

13  Proximo  post  Co  non  cm  saeculo  muros  Atheniensium 
unquam  eversos  et  refectos  esse  non  traditur,  sed  continua 
tarnen  cura  indigebant.   Hanc  quidem  curam  saepe  in  futilea 

uaxoa  axiXtj  xal  tu  Tti/*)  tov  Uemctiwg  ntquXtiVy  Diodorus 
XIII,  107. 

x)  V.  Xenoph.  Hell.  IV,  8,  9.  10.  12.  Diodor.  Sic.  XIV, 
85.  Nepos  Conon.  4.  Timoth.  4.  cf.  Demosth.  adv.  Lcptin.  p. 
477.  478.   Etiam  Pluto  Menexeno  p.  245.  eas  res  tangit. 

9)  V.  ex.  gr.  Liv.  XXXI.  26.,  qui  diserte  testatur,  Philippi 
Demetrii  f.  temporibus  nihil  nisi  semirutum  murom  his  locis 
snperfuisse,  qui  brachiis  dnobus  Piraeeum  Athenis  iunxerit. 
Uaec  duo  brachia  etiamtum  rit  oxtXr)  dicta  fuisse,  Scylax  et 
alii  testes  sunt.   V.  Meursius  Piraeeo  c.  2. 

»)  V.  y.  120. 

« 

r 
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res  et  vanam  speciem,  velut  in  tectorium  pinnarum  conversam 
esse,  circa  Olynthii  belli  tempora,  quibus  Eubulus  Anaphly- 
ßtius  l)  redituum  administrationi  praeerat,  queri  solet  Demos- 
tbenes (Olymp.  CVII) a),  At  cum  Philippi  contra  Athenienses 
expeditio  iam  immineret,  exeunte  Olymp.  CX.  a.  2,  arebonte 
Lysimacbide,  Demostbenes  lege  ad  populum  lata  effecit,  ut 
tribuum  comitia  baberentur  Sciropborionis  d.  II  et  III,  et  in 
iis  a  quavis  tribu  curatores  moenium  eligerentur,  et  ipse  tum 
a  Pandionide  tribu  gravissimo  buic  muneri  praefectus  est. 
Quo  dum  fungebatur,  imminente  post  pugnam  CbaeronenBem 
ipsi  urbi  summo  periculo,  Demostbenes  pro  parte  sua  decem 
fere  talentis  ex  aerario  publico  aeeeptis  ipse  supererogatione 
facta  impendit  tria  talenta,  et  duas  fossas  suis  sumptibus 
circa  Piraeeum  duxit8). 


*)  De  hae  Eubuli  potentia,  non  dico  potestate,  primarium 
est  testimonium  Aescbinis  contra  Ctesipb.  §.  25.,  fortasse  oratoria 
quadam  illud  hyperbole  exaggeratum,  sed  non  abhorrens  tarnen 
a  veritate.  Quod  oxevo&rxrjv  (pxotiopovv  dicit,  secundum  pen- 
dentem  imperfecti  sensum  sie  explicandum  est,  ut  Eubulum  cum 
collegis  in  munere  tbeorico  ineepisse  hoc  opus  statuatur.  Absol- 
visse  enim  illud  constat  Lycurgum. 

*)  Demosthen.  Olynth.  III.  p.  36.  xal  tC  av  tlnttv  ng 
rag  tndX&ig,  ag  xovuo/utv;  xal  rag  6Soi/g  dg  iniax&vd&fAtv ; 
xal  xgrjvag;  xal  Xyoovg;  Idem  de  contrib.  p.  175.  ör){AOOia juitv 
r\  noXig  Tjfbuäv  rag  odovg  dyanq  xaraaxevdCovaa  xal  XQqrag 
xal  xovid/uata  xal  Xrjoovg.  Adv.  Aristocratem  p.  699.  tirifioatq 
VfjLtlg  a  uh:  olxodopeire  xal  xom«,  tag  pixod  xal  yMo/Qa, 
ttioxvvij  Xlyuv.  Ceterum  ad  tempora  Ol.  CVII.  pertinere  viden- 
tur,  quae  de  Conone  Timothei  filio  narrantur  a  Cornelio  Nep. 
Timoth.  V.  cit.  Huim  (Timothei)  poit  mortem  (Ol.  CVI.  a.  3.  v. 
Clinton  Fast.  Hell.  h.  a.)  cum  populum  iudieii  eui  paeniteret,  mul- 
tae  novem  parte*  deiraxit ,  et  decem  talenta  Cononem ,  filium  aus ,  ad 
muri  quandam  partetn  reficiendam  iussit  dare. 

*)  rqatfr)  scripta  Elaphebolione  mense  anni  Ol.  CX.  3. 
Chaeronda  archonte,  ap.  Demosth.  de  corona  p.  243.  "Eon  <$k 
/fr][40O&{vT)g  THxonoiog  xal  Inl  rf)  &£toQix<ji  Ttray/jtvog.  Ple- 
biscitura  ap.  eundem  p.  266.  lnuö*r\  .f>}u.  ytvofitvog  InifitXriTrig 
rrjg  tüv  rei/mv  tniaxevip  xal  TToogavaXwoag  eig  rd  (qya  dno 
rfg  I6(ag  ovaCag  tQ(a  xdXavra  Inidoixt  ravra  r(p  örjjup.  Idem 
p.  325.  tov  61  th/ig^ov  tovtov,  ov  av  fiov  öitavoeg,  xal  rrjv 
Ta(f>qe(av  a&u  [xlv  xdniTog  xal  inaCvov  xqCvw.  ,  •  •  .  Tavra 
nQovßaX6fÄt]v  ty<o  nqo  Trjg  ItiTTixrjg  —  ovxi  tov  xvxXov  porov 
tov  nuoaiäig  ovöt  tov  dar  log.    Et  v.  Aeschines  in  Ctesiph. 
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Commentatio  altera. 
1836. 

1.  Superiore  commentatione  historiam  munimentorum 
Athenarum  usque  ad  Demosthenis  tempora  perlustrantes  nul- 
luni dum  tempus  inveneramus,  cui  titulum,  quem  explicandum 
suscepimus,  propter  ea  quae  ab  antiquis  scriptoribus  memoriae 
produntur,  attribueremus.  Scripturae  ratio  tempora  indicat, 
quae  inter  finem  Peloponnesiaci  et  Alexandrum  intercesaerunt. 
Sed  ad  ea  opera,  quae  Conone  auctore  Athenis  facta  sunt, 
tituli  argumentum  revocare  non  licet,  propterea  quod  Cono 
muros  longos  et  Piraeei  munimenta  denuo  struxit,  hic  autem 
titulus  totus  versatur  in  reficiendis  iis  murorum  partibus,  quae 
vel  vetustate  collapsae  erant  vel  aliis  de  causis  laborabant. 
Sed  etiam  ad  Chaeronensis  proelii  tempus  referri  propterea 
non  potest,  quod  tum  curatores  a  tribubus  constituti  muros, 
pecunia  ex  publico  aerario  accepta,  restituere  iussi  sunt,  se- 
cundum  hunc  titulum  autem  opus  murorum  reficiendorum 


p.  420.  §.  27.  *Enl  yao  Xaiotovöou  (nob  yag  Xaiotavöou,  i.  e. 
proximo  ante  Chaerondam  anno,  scribendum  esse,  ex  rerum 
gestarum  ordine  evicit  Boeckhius  de  archont.  Att.  pseudeponymis 
j».  27  sqq.  cf.  Winiewsky  Comment.  orat.  de  Corona  p.  271  sq.) 
aqxovros  Baqyr\liwvog  pyrog  feyrega  (f&lvovrog  Ixxlrjai'ag 
ovarig  iyga\fj€  xprjtfioua  Jr]fi.^  dyogdv  7Toirjocu  tcSv  <pvl.<iiiv 
2xiq xfOQiuivog  ötvTfgq  laxa^iivov  xal  rpfrjj,  xal  l/rYra&v  Iv 
Tqi  iprjipiOfHtTt,  ixdarrjg  tmv  <f  v/.cör  t/.t'ad-ai  roi>g  t7iipitiri&rjCfO' 
(ttvovg  tojv  €Qym'  tnl  rä  rf/^q  xal  rau(ag.  Id.  §.  31.  'lf  JA 
Üavdiovlg  (f>vlr\f  ag/ovra  xal  tuyotioCqv  än£öui~e  Jrjpood-tvrjv, 
og  ix  rrjg  tiioixr)a£(og  (lg  raCra  $xH  ßiXQoZ  6slv  6ixu  xdXavra. 
cf.  §.  14.  23.    Plutarchus  X.   Orat.  V.  p.  263.  ed.  Hütt.  Mtva 

ravra  (i.  e.  Chaeronensem  pugnam)  Tzoög  tt\v  i7Tiffxevr)v  rr)g 
nokiiog  rr)  huuhlita  noogtld-cjv  xal  rtöv  m/cSv  iTTi/uelrjTrjg 
^et,QOTovt}&ilg  anb  rijg  id(ag  ovalag  etgrjveyxe  rb  tovaXojfrh' 
aqyvmovy  (jivag  ixarov.  Lex  in  Vitis  X.  Orat.  L  p.  275.  xal 
eig  Tyv  xu/onoCiav  ävakwös  xflQ0T0VV}&*ls  ^no  T°v  ärj/uov  tni- 
äoviog  avrov  rgla  rdkavra.  xal  ag  Inifiwxt  övo  xaifoovg  7T€qI 
xbv  Ilugala  xatfgsvßag.  Centum  illas  minas  Boeckhius  Oecon. 
publ.  L  p.  219.  translatas  existimat  a  Demosthenis  theorico  mu- 
nere  (coli.  or.  de  cor.  p.  266).  Cf.  Lycurgus  in  Leoer.  §.  44. 
de  temporibus  post  pugnam  Chaeronensem:  tntpeloyvxo  yag  ot 
fjthv  rrjg  rajy  xuxüv  xaxaoxevijg,  ot  6k  rrjg  xdiv  xdygew,  ot  #i 
rrjg  /agaxtua^uig.    Cf.  §.  47. 

K.  0.  MOller'8  kmuUrcli.  Werke  IV.  8 
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redemptoribus  locatur,  qui  cum  curatoribus  Ulis  nihil  commune 
habent  Neu  tarnen  hunc  titulum  ultra  Alexandra  tempora 
deprimamus ,  dissuadere  videtur  magna  scripturae  elegantia, 
literarumque  quarundam  forma  et  nonnulla  antiquioris  ecrip- 
turae  vestigia J),  Definitius  aetatis  documentum  non  habebam, 
donec  in  apographo  Pittaciano,  quod  post  Rossianum  nactus 
sum,  (v.  37.  Fr.)  liquida  vestigia  extare  vidi  nominis  Ha- 
bronis  Lycurgi  filii  Butadae,  praefecti  impen- 
sarum  publi Carum,  quod  Attici  dicunt  rov  ?nl  t/J  diot- 
xriaei.  Hic  vir,  quem  Lycurgi,  illustris  apud  Athenienses 
oratoris,  filiorum  natu  maximum  fuisse  constat2),  patris  qui- 
dem  fama  multo  minor  erat,  sed  nihilominus  et  ipse  res 
publicas  egregie  capessivit*).  Quando  is  ad  populum  pro- 
dierit  a  nemine  accepimus;  potuisse  tarnen,  si  Lycurgum  pa- 
trem ,  Demosthene  maiorem ,  circa  Olymp.  XCV.  natum  sta- 
tuimus,  filium  iam  Olymp.  CX.  publico  munere  fungi,  in 
aperto  est.  Hinc  credibile  fit,  hunc  Habronem  ab  ipso  patre, 
cum  diuturnam  ille  redituum  curam  sustineret,  ad  ea  negotia 
adhibitum  et  quasi  in  hoc  genere  rerum  publicarum  admini- 
strandarum  institutum  esse.  Accedit,  quod  Lycurgus,  cum 
ipse  suo  nomine  per  unam  ntvTaiTi\qidu)  id  est  quatuor  an- 
nos,  Titpiag  jfjs  dioix^ouog  fuisset,  deinde  propter  legem  ab 
ipso  latam  non  destitit  quidem  ab  Lac  utilissima  cura,  sed 
effecit,  ut  quidam  ipsius  amici  palam  hoc  munus  populi  suf- 
fragiis  susciperent  et  nomen  profiterentur ipse  autem  revera 
universam  rem  suis  consiliis  gubernaret.  Quo  praetexto  Ly- 
curgum per  duas  uiTutTvjQidas ,  id  est  per  octo  annos,  his 
rebus  praefuisse  constat:  intra  quos  annos  Habronis  magi- 
stratum  probabiliter  ponere  licet8). 


J)  V.  §.  5. 

2)  Pseudo-Plutarchi  errorem  sive  inconstantiam  in  ea  re  ca- 
stigat  Kissen  de  Lycurgi  Vita  p.  98  sq. 

a)  JIoXtTevan/Lifvov  btupuvms  dicit  idem  Vitarum  X  oratorum 
auctor. 

*)  Ita  verba  Pseudo-Plutarchi  p.  251.  rdiv  <p(X(ov  iniyQaiftd- 
fitvoq  Tivay  intelligenda  sunt. 

*)  Eti am  quod  Lycurgo  mortuo  Athenienses  ab  adversario- 
nun  factione  eo  adducti  sunt,  ut  Ii  lies  illius  undeeimviris  trade- 
rent,  qui  fieri  potuerit  facilins  intelligi  poterit,  si-nlios  patris  in 
gubernanda  republica  socios  fuisse  posuerimus. 
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2.  Uic  incidimus  in  quaestionem  difficillimam ,  eamque 
novissiino  tempore  magno  cum  fervore  agitatam1),  ex  quo 
tempore  Lycurgus  ad  illud  munus  capessendum  accesserit. 
Equidem,  cum  rationes  explicare  huius  loci  non  sit,  satis  ha- 
beo  conti  teri,  mihi  Boekhii  computationem  omnium  mazime 
probabilem  visam  esse,  et  eam  quidem  (nam  Boekhius  libe- 
rum sibi  servavit  has  sive  proxime  antecedentes  Olympiades 
eligere,)  ex  qua  Lycurgus  ab  Olympiadis  CX.  inde  a.  3.  usque 
ad  CX 1 11.  a.  3.  huic  muneri  praefuit.  Unum  ratiocinationisgenu» 
paulo  explicatius  propono.  Lycurgus,  quod  ex  certissima  etiam- 
nunc  tide  plebisciti  servati  accipitur,  navalia  et  armamentarium 
Piraeense  {vtüjgoCxovg  et  oxevo&tjxqv  sive  oTiXoxh^xrjv)^  opus  ab 
antecessoribus  inceptum  sed  imperfectum,  extruenda  denuo 
suscepit  et  abBolvit2).  Atqui ,  Philochoro  teste,  Athenienses 
Lysimachide  archonte,  cum  bellum  Chaeronense  immineret, 
opus  in  navalibus  et  armamentario  faciendum  distulerunt,  ut 
omnia  vectigalia  bello  impenderent8).  Constat  au t ein  ante 
pugnam  Cbaeronensem  Eubuli  Anaphlystii  tan  tarn  fuisse  apud 
plebem  Atheniensium  auetoritatem .  tantamque  theoricarum 
largitionum,  quas  ille  in  immensum  auxerat,  gratiam,  ut 
tbeoricae  pecuniae  praefecti  saltem  usque  ad  Olymp.  CX.  a. 
3.  multis  rebus  praeessent,  quae  ab  eorum  provincia  antea 
alienae  fuerant,  atque  etiam  armamentarii  extruendi  curam 
gererent4).  Itaque  ad  Lycurgum  ea  cura  non  potest  esse 
translata  nisi  post  pugnam  Cbaeronensem,  translatam  autem 
esse  simul  cum  quaestura  inl  (T^otx^afw?,  maxime  probabile 


1)  Post  Boeckhium  de  Occ  n.  Athen.  II.  p.  244.  de  eadem 
re  dixerunt  J.  Bäk  ins,  Biblioth.  crit.  nova  V.  v.  p.  456  sqq. 
A.  F,  Nissen  de  Lycurgi  oratoris  vita  p.  10  sqq.  Fr.  G. 
Kiessling  Lycurgi  deperditarum  orationum  fragmenta  p.  78  sqq. 
Lhardy  de  Demade  p.  31  sqq.,  quorum  opiniones  inter  se  col- 
latas  exarainavi  in  Relat.  Gotting,  a.  Iö36. 

2)  Haec  sunt  verba  popuhsciti  in  X.  oratt.  Vitis  servati: 
TjiiftQya  7i uoakußiav  tovq  t€   vttaqoixovf  xul  rrjv  oxfvo&Tjxrjv 

X(U  TO  &&tTQOV  TO  sflOWOtitXOV  ££«(*y«0*«TO  XCtl  £7TfT#€0"f,  Xttl 

t6  re  orddiov  t6  Jluy  a&rjvu'ixov  xul  to  yi\uvaaiov  to  Avxhov 
xKTtaxnuat. 

3)  Philochori  fragm.  p.  76.  ed.  Siebeiis. 

4)  Huius  rei  auetor  est  Aeschines  in  Ctesiph.  §.  25.  Atque 
etiam  navalia  ab  Eubulo  strui  coepta  esse,  signißcare  videtur  Di- 
narchus  in  Demostbenem  §.  96. 

8* 
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est.  Certe  Hyperide  teste  constat,  Lycurgum,  cum  hoc  mu- 
nere  fungeretur,  et  urbem  et  portus  magnis  operibus  et  mo- 
nimentis  ornasse1);  neque  Lycurgua,  si  Menesaechmus,  ipsius 
adversarius  et  successor*),  rationes  publieas  iam  tum  procu- 
rasset,  tautam  pecuuiam  imperare  potuisset,  quanta  ad  illa 
opera  molienda  opus  erat.  Cum  his  rationibus  egregie  concinit 
etiam  illud,  quod  de  armamentario  iu  Piraeensi  portu  scripsit 
Thilo  architectus,  sine  dubio,  sicut  architecti  antiqui  sole- 
bant,  post  perfectum  hoc  nobile  aedificium,  quod  ipsum  acci- 
pimus  architectatum  esse*).  Idem  autem  Philo  Demetrio 
Phalereo  Athenas  tenente,  post  Olymp.  CXV.  a.  4.,  Eleusinio 
templo  prostylon  addidit*).  Itaque  Philo  his  temporibus  ex 
architectis  Atheniensium  maxima  laude  floruisse  existimandus 
est,  neque  multum  temporis  intercessisse  credibile  est  inter 
Lycurgi  et  Demetrii  admiuistrationem.  Apparet,  omnia  ve- 
stigia  eo  ducere ,  ut  Lycurgum  publicis  Athenarum  rationi- 
bus praefuisse  statuamus  inde  ab  Olymp.  CX.  a.  3.  usque 
ad  CX1II.  a.  3. 

8.  Possis  autem  fortasse  hanc  murorum  refectionem,  de 


x)  V.  Hyperides  apud  Apsinem,  Rhetor.  Aid.  T.  L  p.  708. 

•)  V.  Dionysii  de  Dinarcho  iudicium  T.  V.  p.  660.  R.  Me- 
nesaechmi  gratiam  apud  populum  Atheniensium  eo  tempore 
maximam  fuisse  oportet,  cum  Lycurgus  diem  obiret,  i.  e.  proximo 
tempore  ante  Harpaliam  causam,  quae  Olymp.  XCIII.  a.  quarto 
exeunte  et  XCIV.  a.  primo  ineuntc  agitata  est.  Nam  Lycurgum 
tum  mortuum  iam  fuisse,  testis  est  auctor  Vitt.  X.  oratt.  in  Hy- 
peride  p.  270  ,  sed  eius  liberos,  post  patris  mortem  Menesaechmo 
populum  instigante  in  carcerem  coniectos,  etiamtum,  cum  Dc- 
mosthenes  propter  causam  Harpaliam  damnatus  in  exilio  esset, 
custoditos  esse,  persuadent  idem  scriptor  in  Lycurgo  p.  254.  et 
tertiae  epistolae  inter  Demosthenicas  auctor.  Cf.  Schol.  Hermo- 
ten.  negi  i6t(üv  I,  7.  ap.  Walz.  Rhet.  Graec.  T.  VI.  p.  993. 
Itaque  nullus  dubito,  quin  Menesaechmus  pecuniam  publicam  ad- 
ministraverit  inde  ab  Olymp.  CXIII.  anno  tertio. 

•)  Ratio  illa  operis,  quam  Cicero  de  Orat.  1,  14.  et  Valer. 
Max.  VIII,  12.  ext.  2.  tradunt,  Philonem  perdiserte  populo  red- 
didisse,  ita  ut  oratoris  paene  laudem  mereretur,  eadem  in  libri 
formam  redacta  et  lecta  fuisse  videtur  a  Vitruvio  L  VII.  Praef. 
Ceterum  cf.  de  Philonis  armamentario  Strabo  IX.  p.  395.  Plu- 
tarchus  SuU.  14.    Plinius  VH,  37,  38.    Ausonius  Idyll.  X,  303. 

*)  V.  idem  Vitruvius  eadem  praefat. 
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qua  titulo  nostro  dicitur,  componere  cum  ea  urbis  instaura- 
tione,  quam  ipse  Lycurgus,  populi  suffragiis  ad  apparatum 
belli  instruendum  electus,  curasse  traditur1).  De  ea  qui  lo- 
cuntur,  bellum  quod  fuerit,  non  indieant:  non  dubito  tarnen, 
Lycurgum  tum  hanc  curam  suscepisse,  cum  Athenienses  bel- 
lum Alexandra  non  indixissent  quidem,  sed  moverent  tarnen, 
donec  is  impetus  Tbebarum  incendio  restingueretur.  Hoc 
enim  tempore  Lycurgum  cum  Demosthene  Macedonibus  ma- 
xime  adversatum  esse  coustat*;.  Quicquid  autem  bac  de  re 
statueriß,  eam  nihil  pertinere  existimo  ad  eam  murorum  in- 
staurationem ,  de  qua  titulo  nostro  agitur.  Hanc  enim  non 
belli  necessitate  urgente  suscipi ,  sed  invitante  otio  pacis ,  et 
iis  quidem  temporibus,  quibus  Atheniensium  aerarium  a  Ly- 
curgo  iam  ita  restitutum  esset,  ut  etiam  futurorum  temporum 
occasioni  provideri  posset,  inde  intelligitur,  quod  in  extremo 
titulo  constituitur,  quid  primo,  secundo,  tertio  anno  usque  ad 
quintum  faciendum  sit.  Hoc  alienum  esse  a  tumultu  belli, 
facile  intelhgitur. 

4.  Quae  post  haec  tempora  Atbenarum  muris  accide- 
runt,  cum  ad  titulum  bunc  explicandum  nihil  faciant,  paucis 
verbis  complectimur 3) :  munimenta  illa  sive  castella  a  Mace- 
donibus in  Munycbia  peninsula  et  Museo  colle  intra  urbem 
cond ita;  longos  muros  ita  neglectos,  ut  iam  Philippi  rov 
pioontoitaiar  tempore  semiruti  essent'),  plane  deletos  autem 
a  Sulla,  qui  inde  saxa  materiemque  ad  obsidionem  Piraeei 


*)  xfiQorovriMs  tni  tt)v  rov  noX^fiov  naoaaxivr)v  aXXa 
rt  noXXa  rr)g  noXitog  xarf^vtjxora  tnavtXnßt  x.  t.  X.  Photius 
p.  497.  ed.  Bek.  Minus  distincte  Ps.  Plntarchus  p.  251.  noXXa 
rrjs  noXitig  tnriVMQ&tiiGt.  Populiscitum  tarnen  nihil  de  ea  re 
scriptum  habet.  Diligenter  autem  observandum  est,  r Stoma  et 
oxevo&rjxrjv  non  inter  ea  recenseri,  quae  Lycurgus  xuQorovi]&tU 
tnl  ttjv  rov  noX,  naoaoxtvr)v  paravisse  dicitur. 

a)  Demades  de  dodecaetia  §.  17.,  cuius  verba  ad  tempus 
proximum  ante  excidium  Thebarum  spectant.  Alexandrum  hoc 
tempore  Lycurgum  inter  oratores  sibi  adversarios  depoposcisse 
notum  est. 

3)  Quod  in  lege  secunda  annexa  Vitis  X.  Oratt.  Laches  De- 
mochari  patri  suo  statuam  poscit  propter  oixo6ofÄf)v  Mt/üv, 
7i€tQctaxtvr)v  onXtav,  id  ad  tempora  civitatis  pertinet  Alexandro 
certe  aliquanto  inferiora. 

*)  Livius  XXXI,  26. 
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convertit,  cuius  munimenta  postea,  cum  victor  iugressus  esset, 
pari ter  diruit :  quo  factum  ut  Romanis  Graeciam  obtinentibus 
emporium  Athenarum  munimentis  careret  et  urbs  tantum 
muris  cincta  esset,  qui  usque  ad  ea  tempora,  quibus  borea- 
lium  terrarum  gentes  Romanorum  imperium  proculcaverunt, 
durasse  videntur. 

5.  Jam  quod  attinet  ad  tituli  formam,  scripturae  genus 
aperte  recentius  archonte  Euclide,  sed  bonae  tarnen  notae  est 
neque  in  ulla  re  ab  ea  literarum  figura  discedere  videtur, 
quibus  Athenienses  Philippi  et  Alexandri  temporibus  uteban- 
tur.  Quod  pluribus  locis  diphthongus  r\  literis  EI  significatur 
(1.  3.  ZYNTEAEZ&EI.  26.  II  APA  A  ABEL  47.  ÜTLIMA- 
TIZEI.  84.  TEl  JIOIKHZEI),  antiquitatem  olet  non  nimio 
intervallo  distantem  ab  archonte  Euclide,  quo  H  literae  usus 
primum  ad  publica  monimenta  adhibebatur.  Nihilominus 
eadem  antiquae  scripturae  forma  etiam  in  recentioribus  titulis 
mterdum  reperitur1). 

Titulis  GToix*l$bv  8criptus  est,  nisi  quod  versus  primus, 
trigesimus  quintus  cum  sexto,  denique  centesimus  decimus 
nonus  maioribus  literis  et  ultimi  minoribus  exarati  sunt,  et 
quod  in  versibus  80  et  81.  verba  ENAAAAS  HA  PA  diduc- 
tioribus  elementis  scripta  sunt.  Literae,  quae  v.  61  et  103. 
ordini  suprapositae  sunt,  in  ipso  marmore  eo  loco  exstant*). 
Unusquisque  versus  hteras  continet  LXX1,  exceptis  iis  quos 
dixi;  versus  numerantur  CXXV. 

Grammatici  in  hoc  titulo  notabunt  saepius  syllabam  pri- 
mam  verbi  öhtcu,  ubi  nulla  contractione  augetur,  productam 
esse.  Legitur  enim  v.  43.  JEIHTAI,  v.  58.  IIPOZJEIHTAI 
et  v.  5ü.  4EIOMENH  ut  videtur.  Cuius  productionis  aequa- 
lia  exempla  non  novi  nisi  KEIÜNTAI,  in  titulo  Attico  lec- 
tum,  qui  inter  Olymp.  C  et  CXV.  scriptus  est*). 


')  .Maxime  in  terminatione  coniunctivi  hoc  EI  diu  perdurasse, 
multis  locis  monuit  Boeckhius  in  Corp.  Inscr.  Graec.  V.  T.  H. 
p.  369.  629.  —  V.  etiam  marmor  Parium  apud  Thiersch.  Act. 
Acad.  Monac.  philol.  et  philos.  T.  I.  p.  603. 

*)  Addo  etiam  hoc  ex  literis  V.  CJ.  Rossü,  latitudinem  ta- 
bulae  marmoreae  esse  0,94  metr.  Gall.,  longitudinem  eius  frusti, 
quod  integrum  servatum  est,  1,  84. 

Ä)  Corp.  Inscr.  Graec.  n.  102.  Neque  hoc  tarnen  illius  plane 
geminum  est.  Franzius  quibusdam  rebus  offensus  est,  quae 
nunc,  cognito  meliore  apographo,  evanescunt,  ut  EPTAZMENA 
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6.  Nunc  nihil  antiquius  habemus,  quam  ut  titulum  literis 
▼ulgaribus,  aliquot  locis  suppletum  et,  ubi  sententiam  ver- 
borum  aliquatenus  sectari  licet,  in  Latinam  linguam  con- 
versum  proponamua.  Postea  cum  interpretationem  hanc,  tum 
supplementa  illa  annotatione  adiecta  viris  doctis  approbare 
studebimus. 

'Eni   ,   a  Qxovroe  inl  rfjs    .    dos  ngvTavilas  iö*o] 

$€V  t£  6  7;  u  o)  .  [«irre* 
.  .  .  .  tv  xilxi]  tov  ua'jiojs  xal  tov  IZeioaittus  xal  rä  pa- 
xoa  reifr)  xal  ra  neyl  tov  t   .    .  'A\(hipva(QJV  etg  tov  tnetTa 

(?)  x^ovov  x. 

.    •   .    .  oaa  xal  avvrtUadjj  xal .... 

......     6ial)t(novTie  an  allr\lo)v  TQ(a  fi    ....  5 

.    .    .    .  tov  aQXiT£xT]ora  tov  xextiQOTOvrju  tvov  vno  TOV  6fl' 

fiov  .    .    twv  tov  aoxtos  xal  tov  ntioaUus  xal  tüv  /ua]xQ(5v 

thxüv  ö*£xa  (itori  xal  6{(o6]ov  ? . 

 nagifauv'?   . 

 '    .    .    .    pri  tilaTTOv?    .    o  ao/t]r*xrwv  xal  . 


uia&(oo]auii{ot 


 dQxirixTova    .    .  . 

 um  v  ot  iiiadwoduevot  

.    .   •    .    o[gxc)  m}o[Tw]  aat  iv      ßovl^  xarä  tov  vofxov  .  . 

 t$  vno]  Ttpde  Tip  \}jt}(p(OjLiaTi  y(yQafXfj.£vtp  .    .  . 

 ovs  av  xol    .    .    /ut}  ne\Qii]Qxo[i]v[To]  .25 

.  .  .  .  tIs  t<üv  [juefii<f&](ütitv(tyr  naQakaß^  i[v]  t[$]  fdfo[£]i 
[tJ^j  vifi[rj&£vTi  cti-Tü)]    .    xal  Talk'  oa  av  jj  inl  tov  Tefyovg  . 


et  antoyafav.  Quod  autem  legitur  v.  74.  XQft,a&!Ltevct »  ^  a 
XQeta  ad  analogiam  verborum  ßtaCo^ai  et  ivöoia£a)  et  similium 
multorum  formatum  est.  Sed  Franzius  hacpropter  titulum  uoatrum 
in  aetatem  Philippi,  Romanorum  hostis,  reiicere  voluit. 
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....    Inl  rov  rt£)xovg  xal  tig  rb  fitirq^ov  nobg  riv  örjuor 

 rov  fiffjia&tjfiivov  xal  rb  aoyvqiov  oo\ov 

30  av  avrol  eigsv^yxtaaiv  ry  oixo}^ou[r]on  r<S]v  [eQy]<ov,  xal  £[|fr]a- 

£[oi]vr[o]  naql  rä  r    .  . 
.    .    .    .  ävayqail/at  <f£  roSt  rb  \prj(fig/ua  rov  xarä  nqvravtta- 
v  yqa/j/uar^a  xal  rä  fAio&woipa  (qya  xal  b]a  av  [ilg]iv£yxioatv 

ol  dqxtt^xrovest  eig  0tt}Xijv  X- 
l&Ivt\v,  xal  rb  dvaXto/ua  rrjs  ävayqatpijs  rrf\g  arrjXrje  dovvai 

rov  raplav  rov  o*rjfio[v  v  d}qa[xpa$ 
*  rtiv  (lg  rä  xarä  xprupfopara  ävaXtaxo]fji^v(av  rtp  ifty*q>. 
35  *Enl    .    .    .    xX4ovg  ix  KrjO^üiv:  xal  Air  oXvxov     .  . 
.    .    .    .    ol  7t  (o  Xf\r  al  xal  6  inl  rrj  <Ji  o  i  /.  r)  o  e i  '  A  ß  o  w  v 

Avxovqyov  BovraSris. 
Taöi  rä  (Qya  rdüv  rov  aaretog  xal  rov]  II(iqa^(og  xal  rtov 
uaxoiZv  reixav  xal  rtÜv  ntol  rov  r    .  . 

 imaxivaataCtv?  'Ooa  

.    .    .    ras  XQTj7tTda]s  Xi$oXoyr}0€t   vxpog  nottav  vnlo  yrjg  firj 

fXarrov  rj  d*7ro- 

40  J/a/a?]  .  .  xal  rovg  äqpovg  vnb  fotöof  rt&elg  nqög  (Atrtonov 
.  .  .  avo'odwv  Xföoig  XQ°*(* *vo$  f*V  tXdrrooiv  rj  rqir)pi7ioöi- 
afoig    .       Traqa  nXivqäv  6q)$ä  xal  xarä  xt(paXr\v,  i^V7räytav 


.  .  .  conscribi  autem  hoc  populiscitum  a  scriba  prytaniae 
et  opera  locata  et  quae  ex  suis  impenderint  architecti  in 

cippum  mar-     .  . 

inoreum,  et  sumptum  tituli  meidend!  ministrari  a  quaestore 

populi  quinquaginta  drachmas  ex  i- 
is  pecuniis,  quae  impensis  populiscito  iussis  destinatae  sunt. 

35  clis  Cedensis  et  Autolyco  

poletae  et  praefectus  publicae  pecuniae  Habro 

Lycurgi  Butada. 
Hoc  est  opus  faciendum  murorum  circa  urbem,  et  Piraeensium 
et  loDgorum  atque  eorum,  qui  sunt  circum 

 restituerint.    Omnia  quae  

.   .   .   .    erepidines  ex  caementis  construet  in  altitudinem  a 

terra  inde  non  minus  quam  II 
40  pedum    .    .   et  marginibus  politis  sub  ascia  positis  in  frontem 
.    .    .    erigens,  saxis  utens  non  minoribus  quam  sesquipedalibus 
.   .   .   .   recta  ad  latus  et  in  superficie,  inducens  luto  aceroso 
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.    .    fit)  H)Xarrov  nk(v$0Vi  iav  St  nov  Sfitjrat  roir^unXivS-t' 

o  naqd  nX)tvodv  xal  xara  xttfaXyv,  xal  a<pt}vt6üu 

0(fT)olv  tXatvoT- 

S    .    .    xal  rov  otoixov?  inuvtü?  rjtov  Xi&oXoytifidrwv  uftm&r  45 

a(ots  oixoSo/uyOti  xal 

 tnioxevdoet   St  xal  rmv  xXifAaxtav  rd  Sid- 

una    ....  nt)Qt,6vr<av.   *Edv  St  ri  ntto^arCarj  ntxqi  Toi5 

Xi&oxoyTjfittT- 

Of]  .  .  nctQ^H  xal  tEotxoöofiyaH,  iav  Sk  nXioviov  7TQogSe(i\- 
Tat    ....   ra\v  \fji}tranv[q}y([fav\  xa&tXtav  rijV  ndqoSov  5 

al  dvr(Q(Ö€- 

S   .    .  tvStafiovg  ivßaXtov.  *Edv  St  rivog  nvQyov  f)  oQOtfrj  Stio- bO 
jjttvrj     .  .  &odvos  T}  ya0i}7Tovs  rj  ytioov  XlSivov  t]  xtqdfjitov  .  . 
.    .    .    tlneo  iniOOivaxat.  Karaortydati,  Sk  Xal  rr\v  ndqoSov 
rov  xvxX]ov  rov  ntql  ro  darv  dviv  rov  Siarfixfoparos  xal 

rov  StnvXov  rov  vnkq  rmv  nvXüiv 
Inl?  rd  pa^xod  rtlxn,  $7i[ißa]XGiV  rov  ntoiSgoftov  rd  ytTaa. 

Kai  rav  inaX^tav  ndvra  Boa  av  9  «- 
ipearrfixoTa?    nXtov   !{  SaxrvXtov  nXiv&oßoXrioet   SiaXetnow  55 

&vq£Sag  StnXCv$ov$,  vtpos  noiöj' 
v  rov  p]kv  tnaX^iov  rottg  noSag,  rrg  St  &vq(Sog  Stxa  Orot" 

Xovg  xal  htt&qftti  vniqrovata  £vX- 

 non  minus  latere,  ei  autem  opus  fuerit,  sesquilatere 

.   .   ad  latus  et  in  superficies  et  coagmentabit  cuneis  oleagineis 
.   et  corium  supra  caementicium  opus  ez  maximis  sazis  construet  45 

 reficiet  autem  etiam  scalarum  ea  quae  desunt 

.    .   .   eorum,  quae  supersunt.  Si  quid  autem  ruinam  fecerit 

usque  ad  opus  caementicium 
.  .  praestabit  et  construendo  absolvet:  si  vero  pluribus  opus  sit 

 interturriorum  sublato  itinere,  qua  anterides 

....  vincula  iniiciens.  Si  vero  turris  cuiusdam  tectum  labo-  50 
ret  .  .  arrectarius  aut  grunda  aut  Corona  lapidea  vel  testacea  . . 
.    .   si  quldem  refecerit.  Tecto  autem  operiet  etiam  iter  in  am- 
bitu  murorum  circa  urbem,  excepto  muro  interiecto  et  dipylo 

supra  portam,  quae 
ad  longos  muros  dirigitur,  imposita  circiütus  corona.  Et  pin- 

naculorum  quidem  eas  partes, 
quae  amplius  quam  VI  digitos  deciderint,  latere  extruet,  relicto  55 

spatio  fenestrarum  binorum  laterum,  ita  ut  pinnaculum 
in  altitudinem  III  pedum,  fenestrae  X  coriorum  erigantur,  et 

superimponet  limina  superiora  lignea 
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*w*  yo}u(füjoag  diarot/ct  ndyog   Ovoi/iaia    fi^xog  6xT<anob*a' 

vno&rjOii  ö*k  xal  xvßovg  roiq  itn- 
egTo]vatoig'   xal  IninUv&oßoXriau  vtpog      arof/oi'?  olxodo- 
v.  /urjoei  Sh  xal  (x  rov  Mo&ev 

<xt]6xov£,  ov  pij  slow  olxoöo/Lirj/Litvoi,  SmXMovg  diaXtCnovTag 

inra  nodag'  xal  tyxaroix- . 
60  od]ofirja€<,  OTgtoTtigag  dvo  tiiaXeinovrag  Tgf  ij/uwrodt«,  vx^/og 

nouüv  rov  otoxov  wäre  avog&o- 
vg]  tlvai  iig  to  tXata'  xal  imd-^aei  öoxovg  ttg  rovg  aroxovg. 

Ol  ur  xaTiGrtyaOTat,  ortydau  cfox/- 
tstv  xal  imßXitov  nötig  tvaXXät;,  »f  argwxijgaiv  7T€qi(vxcvtq(OU 

tiiaUCnwv  rgetg  naX- 
acrrag  ix  iou  Indvw&ev'  xal  6 101x06  ofir\aag  inl  rov  Tofyov 

ar*T€tuu  to  y€iar)7iodi(f(Lia  6g&- 
6v  naga  nltvgdv  V7tigix°v  f*Q  tXarxov  rgC  rjpinoöia'  xal 

ImxgovOH  axgoyt(aiov  ttokov  o- 
65  f>&ov  xara  x€(paXrv  nXdrog  ima  öaxTvXwv  ndxog  naXaOTrjg 

nagajiuQjv  ix  tov  tvdo&tv  ndxo- 
S  tfiavrog  xal  to  [itnanov  noir\oag  ngog  Ttjv  xaTa<pogav. 

'Emxgovoei  ök  xal  etg  to  h'Tog  i/ud- 

securiculis  ita  viucta  ut  per  murum  pertineant,  crassitudine 

corii,  longitudine  VIII  pedum,  supponetque  cubos  Limini- 
bus,  et  lateres  insuper  struet  in  altitudinem  VI  coriorum. 

Ext  nie t  autem  etiam  ex  interiore  parte 
pilas,  ubi  nondum  sunt  extructae,  binorum  laterum  distantes 
spatio  VII  pedum,  et  structurae  earum  iniiciet 
60asseres  duos,  distantes  spatio  sesquipedis,  pilasque  eriget 

usque  ad  libra- 

mentum  interioris  structurae,  et  trabes  iis  pilis  imponet.  Ubi 

tectum  non  est  factum,  teget  tigillis 
rectis  et  transversis,  quae  alterna  ponenda  sunt,  aut  asseres 

utrinque  infiget,  ita  ut  III  palmorum  spatium 
superne  relinquatur,  et  contignatione  super  murum  producta 

grundam  ita  succidet,  ut  recta  sit 
in  latere,  et  non  minus  sesquipede  promineat,  et  adfiget  simam, 

rectam  collocans  in  superfi- 
65cie,  latam  VII  digitos,  crassam  palmum,  excisa  ex  interiore 

parte  crassitudine 
asserculi  et  fronte  ad  pluviam  deiiciendam  devexa.  Affiget 

autem  interiori  simae  parti  asserculos 
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rrag  diaXtfirovrag  TQftg  naXaarag  nayog  daxrvXov  nXetTog 

nivTt  SaxrvXtav  r\Xoig  oiötjQ- 
oig '  xal  tnißaXwv  xaXa/uov  XtXafiftivov,  vnoßaXmv  Xoßov  rj 

xaXapov  Xoßtooei  ntiXtp  fiyvomfif- 
nayog  TQidaxrvXtp*  xal  xtQauüau  Aaxtavixtp  xtQauo)  rov 

fikv  xvxXov  näaav  Tt\v  naoo- 
dov,  rrnv  dt  paxQwv  TUymv  jag  f\y(fi6vag}  ov  fit]  tioiv  xt£-  70 

[itvaii  Ti&elg  oXag  iv  nr\Xtj>  OQ&ä  na- 
qcc  nXivQav  xal  xaXvnrriQitl  ri&dg  rovg  xaXv7TtfjQag  oXovg 

ifi  ntiXtTt.    Kai  unnyttmoau  ix 
tov  (&o&€V  ytfootg  KooivMoig  dra&ov  Toi/g  xqiov;  aqnoTTOVrag 

xal  rt&tlg  oqO-o,  naoa  n- 
Xivgav  xal  xara  xeipaXrjv.  Kai  notjoag  xav&rjXiov  ixXoßwoei? 

7T7,).([>  r\yvQ(op£vb}  [dia£tojda 
vTQtykg  vij/og  TtTTaqtov  arolyiav  xal  rä  2£tt>  yqua^ofitva  tov 

Ttiyovg  ava[axtvaau  nX(v&- 
oig  xal  ripinXiv&trQig,  xal  oaa  xaxid&oryiv  tov  rtiyovg  hd^OH  75 

&Qavo[ig  gvXtvoig.  IToirja- 
ti  dk  xal  &vQ(o*ag  tov  aOTtug  t$  xi'x).o>  xa{T]and{xT]ovg  xar 

€naX&v  [i 

distantes  spatio  III  palmorum,  crassos  I  digitum,  latos  V 

digitos,  ferreis  clavis, 
et  iniecta  arundine  tunsa,  subiecto  acere  fabagino  vel  arun- 

dine,  inducet  luto  paleato 
crasso  III  digitos.  Et  teget  tegulis  Laconicis,  moenium  urbis 

omae  iter, 

loDgorum  autem  murorum  summa  propugnacula,  ubi  noudum  70 

positae  sunt,  lotis  in  luto  positis  directis  ad 
latus,  et  imbricabit  imbrieibus  totis  in  luto  positis.   Et  coro- 

nam  extrinsecus  instruet 
antepagmentis  Corinthiis,  mutulis  ad  normam  convenienter 

scalptis,  eaque  rec- 
ta  ponet  ad  latus  et  in  superficie.  Et  cantherio  facto  inducet 

luto  paleato  diazoma  perpetuum  et  di- 
rectum allitudine  IV  coriorum;  et  exteriorem  faciem  muri, 

ubi  laborat,  reficiet  lateribus 
et  scmilateribuB.  et  si  qua  muri  pars  rupta  fuerit  religabit75 

taleis  Ugneis. 

Faciet  autem  etiam  fores  cataractas  in  ambitu  murorum  urbis 

ad  pinnas  
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naXg"(ov   OTQcxpta  nqogßaXujv  xal  cvvyofuptooag  vnoTQvnrjGei 

?  *s    ••••••  • 

töt    .    .    naxog  exaarov  äidaxTvXovg,  xal  avxt£vy<aati  dvtiv 

d[vritvyoiv  xa- 

l  xa&r)X<6oei  ijXoig  atS^oTg  nXatiaiv  nivri  tlg  to  avrC^vyov  .  .  . 

80ö*«s  ivaXXä$  naga  Tt)V  tnaXfrv  \vtyog  nodialag  nXaTog  Sin 

[aXaariaiag?  

t)V  ?vaXXa£  nagd  r^v  tnaXfyv  xal  nsgiaXtlxpu  xal  xara    .  . 

ag  xal  rovg  nvgyovg  xal  ttjv  ndgodov  gaxtoaag  xal  oarqaxta 

[aag    ....    nrjXtß  rixv9" 

(djutiio   naxog  äiöaxTvXit),  yr\g  S\  (onTtjfiivijg  fjv  av  öoxiudor} 

(Ivai?  [6  Inl 

rrj  dicixrjOfi,  npogt'xwv  ry  ngor^ga  xal  dnoqyd^ojv   ort  av 

«JoxiJ  [t- 

Sbriv  dXouf>r)v  dnooxdxpd,  oaa  cf  dtfearrj  xoxa  5  tov  aXoipov 

....     [TOV  JT€- 

qiöqouov  sau  Tt}v  tnaX^iv  xal  to  &(aqaxeiov  xal  to  yttoov  xal  .  .  . 
tnt[s~}e[gyd]oiTai  Xe    .    .    xal  ävargtipag  dnooixdi^a,    .    .  . 

 tnioxivdoag  otov  av  ötrjrai  

.    .    .    idg  övgi&ag  xal  tijv  OQotfr)v  t&v  nvgytov  xal  rrjg 

naqodov   

90 xal  .  .  Tf  .  xal  .  .  xal  .    .    .    w?  Hxaora  uQuoaei  .... 
.    .    naga  to  retxog  höo&sv  xal  tfa&ev       \Xuttov  .... 

TQifjfdinoMa  

.  .  Twyooi??  .  v7T0<f-0QT}Csi€  tov  x°^v  °v  uv  y[(]y[vr}Tai  .  .  . 
pinnacali  cardine  appücato  et  securibulis  vincto  terebrando 

cavabit,  ubi 

....    quemque  crassum  II  digitos,  et  coniunget  duabus 

impagibus  

et  configet  clavis  ferreis  latis  V  ad  impagem    .   .    .   .  , 
80 .   .   alternas  ad  pinnas  altas  pedem,  latas  II  pal  mos 

.   .   alterna  ad  pinnas.   Et  circumh'net  et  

.    .    et  turres  et  iter  murorum  cratibus  vimineis  et  pavimento 

testaceo   ....   luto  aceroso 
crasso  II  digitos,  terraeque  coctae,  quam  probaverit  esse  ido- 

neam   ....  praefectus 
expensarum,  adhaerens  priori  (nucleo)  eumque  denuo  subigens, 

ubi  visum  fuerit 
85  tectorium  abradet,  quidquid  autem  deciderit  tectorii .... 
.   .   circuitum  et  pinnas  et  loricas  et  coronam  et    ...  . 
subtilere  apere  absolvet  ...  et  denuo  tritum  abradet  .  . 
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 fxaTov  x<*Qaxog ?  

.    •    .    naoalaßelv   .    .    Tag  böovg  Tag  95 

.    .    ixdartov  xal    .    .   •    .    av  fAio&a)OT][Ttu  

.    .    nobg  ndvTa  oaa?  .  .  tov  ydqaxa  .  .  tov  7T€[qI  .... 

.    .    .    ♦   .    Tfix*l  ravta  {teoyaodfievov  

wutvotg    .    ♦   xtoafiov  oaov  naoilaßov  ........ 

 100 

Sk  avrov   .   .   .  f?rtf  

 *W*  

avrov  touyw  

 r<p  ifk  favTiiQy  hei  105 

 T(p  (h   IQl'lO)   hti   TOV  «  . 

.    ttjv  xo    .    .         &k  nifinrtfi  hei  nagi^H  

.    Tag  ovyy   

Twr  ioyaTtav  dvevgfaxtiv?    .    .    tov  iviavibv  

.    .    fiSQulrai  .    .    .    nobg  ra  ££a>?    .    .    .    .    .    .    .    .  .110 

olg  anavra  oacov  av  öttovrai  ttg  rd  egya  na[gtx  .... 

.    nolifiov  xivri&rj,  iyyvrjrdg  dl  xaraarrjam  

.    rov  Iviavrov  txaaxov  ooa  tovtuv  naoaö*(6[oH  

U&ivtp  yuar]7io6(afiaTv  vnoixoöoprtott  

.    .    nldrog  nev&rjpinodfovg  6i«Xt(novrag  115 

•    .    Icjr«*  6k  xa\    .    Ittag  {(Qyaa](ag  to([x(ov?  

.    .    .    xard  T«cf«  iveipav  ot  aQxiT£x[Tovtg  

nCXovg 

Kard  rdde  fi  6ft  Ca&uT  a  i  rd  egya 
Tov  ßoQttov   reixovg  ngtoTti      Tov  vortov  rtlxovg  nifinrr}  120 

jutQlg  f*fQig  dnb 

dnb  rov  diaTHxiouttTog  fityQ1     T0^  öiaTtixfofiarog  t[ov  77a- 

tüiv  Qaifiog] 
.  .  .  v  nvlcSv  xai  rag  ötotiovg     ^X9l  T°ü  Kmfioov. 

 H  H  H  H 

 yg 

 — rjgXtm>og KonvSallevg  "Extt]  fitq\g  dnb  tov  K[t}(f  ioov 

7.  I.  Quod  in  summo  marmore  scriptum  est  populi  scitum, 
id  temporis  iniuria  gravissime  affectum  est,  ita  ut  perpauca 
inde  enucleare  potuerim.  Liquet  tarnen,  populum  iussisse, 
muros  omnes  et  urbis  et  Piraeei  et  longos  refici,  ita  ut  in 
insequcns  tempus  sarti  tecti  essent.  Ad  totum  autem  opus 
regendum  et  dispensandum  popuii  suffragiis  electum  esse  ar- 
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chitectonem  (v.  6.).  Hunc  unum  architectonem,  cuius  etiam 
mentio  fit  v.  9.  21.,  velim  distinguas  a  multitudine  archi- 
tectorum,  quae  deprehenditur  v.  32.  1 17.  Hi  enim  uqxit&ctovis 
aperte  ii  sunt,  qui  opus  faeiendum  conduxerint,  ol  /uicrd-iüoa- 
fievoi  v.  18.  coli.  v.  22„  sive  pfpio&vptvot,  v.  26..  Hos  dici 
posse  et  ioyokdßovg  et  uQx^ixiovag,  exemplo  demostratur 
latis  accommodato,  ut  arbitror,  conductoris  theatri  s.  &ut- 
TQ(ovovt  qui  et  loyokaßog  (hoc  nomine  significantur  theatronae 
a  Piatone  Rep.  II.  p.  373.)  et  Ap/erAercor  appellatur,  quo  de. 
nomine  v.  Boeckh.  Oecon.  polit.  T.  I.  p.  236.  331.  Sic  Calli- 
crates  longi  muri,  qui  medius  olim  fuerat,  toyoXaßog  dicitur 
(v.  supra  diss.  I.  §.  Ii).  ,  poterat  etiam  dici  uo/titxitov.  Sed. 
eodem  iure  etiam  populus  operi  architectum  praeponere  poterat, 
qui  eadem  fere  auctoritate,  qua  alias  iniorarrig,  instruitur, 
opus  faeiendum  designat,  factum  probat,  et  ne  inter  faeien- 
dum rei  publicae  commodis  officiatur,  cavet.  Quod  cum  con- 
sidero  addueor,  ut  etiam  architectum  Philoclem,  qui  in  titulo 
de  Minervae  Poliadis  aede  (Corp.  Inscr.  n.  160.)  cum  cura- 
toribus  s.  epistatis  operis  coniungirur,  non  conduetorem  operis 
privatumque  hominem,  sed  publica  auetoritate  operi  inspi- 
ciendo  praefectum  fuisse  putem.  Eiusdem  generis  architectus 
habetur  in  titulo  C.  I.  n.  77.  TONAPX1TEKTONA  TONEO 
et  in  titulo  Delio  n.  2266.  v.  29.  Erat  etiam  certis  temporibus 
Athenis  collegium  refectorum  sacrarum  aediuro,  rtov  UqcHv 
iiioxevuorut,  de  quo  in  lege  Eegia  scriptum  erat:  elg  ritv 
tniGxsvrjV   tov  tov  «££f/oi>   tov  nctoaoiTtlov  xal  Ttjg 

olxtug  rijg  Uqag  öitiovtu  ro  (ioyuoiovy  bnoaov  av  ol  twv 
hoftav  (scribo  hotör)  £7iioxfictOTai  uia&taatooiv.  Athen.  VI. 
p.  235  d. 

Hic  igitur  architectus  rei  publicae  iubetur  totum  opus  in 
decem  partes  divisum  singulis  conduetoribus  locare.  Posthaec, 
divinare  licet,  constitutum  fuisse,  quod  genus  materiae  alia- 
rumve  rcrum  ad  opus  faeiendum  res  publica  praebere  (na^e- 
X(iv)  vellet:  quo  spectat  naottkttßtiv  v.  95.  99.,  idemque  ver- 
bum  naQfytw  »u  titulo  Delio  Corp.  Inscr.  2266.  v.  23.  /a>l- 
xbv  6h  r(fi  ioywvri  r\  noktg  naqQ&i  üoyaafiivov.  Sequebatur 
quaedam  descriptio  operum  extruendorum,  sed  brevius  quam 
in  locationis  legibus  expressa,  et  temporis  praefinitio.  Iuben- 
tur  qui  opus  conduxerint,  in  senatu  D  virorum,  cuius  summa 
erat  in  administrandis  populi  reditibus  et  expensis  potestas, 
iureiurando  obstringi,  ut  spondeant  se  opus  ex  legibus  lo- 
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cationis  intra  tempus,  quod  infra  populiscitum  adscriptum  sit, 
perfecturos  esse.  De  fideiussoribus  v.  infra  v.  112.  Post 
nonnullos  versus,  quorum  sententiam  minus  assequor,  iubentur 
conductores  post  opus  absolut  um  et  in  ipsis  muris  et  in  Me- 
troo  proponere  rationes  operis,  ita  ut  cives  intelligant,  si  quid 
praeter  pecuniam  conductieiam  ex  propriis  bonis  insumserint. 
Denique  iubetur  scriba  prytaniae  hoc  populiscitum  et  loca- 
tionis  leges  in  mannore  perscribere,  ;et  adiicere  (ut  videtur) 
quae  forte  ex  propriis  impenderint  conductores:  puto,  quod 
propter  proprias  impensas,  si  satis  amplae  visae  essent, 
etiam  laudibus  et  coronis  condecorari  poterant  arcbitecti  illi. 

V.  1.  Cum  L.  Rossius  versum,  in  quo  t-üo&v  Tip  ärjuio 
scribitur,  summum  totius  tituli  fuisse  significare  videretur, 
supplevi  quae  ex  formula  praescripta  maxime  necessaria  vide- 
bantur  —  nam  reliqua  omnia  spatium  versus  et  literarum  in 
hoc  versu  maior  amplitudo  respuit  —  ad  norraam  eorum  titu- 
lorum,  qui  circa  Olymp.  CX.  scripti  sunt. 

2.  De  bis  munimentis  v.  apposita  v.  37. 

3.  KPATEIXH  in  initio  habet  Pittacius,  et  sie  saepius 
ineipientibus  vel  desinentibus  versibus  supplementa  addit  ex 
mera  opinione  hausta.  Nam  hoc  loco  nihil  nunc  in  mannore 
extare  posse,  Rossii  apographum  clarissime  declarat. 

EI2TONIAA  .  TAXP. . .  NK.  Franzius  tlg  xbv  [navra] 
XQo[vov] ....  x«[i].  JJttvra  nostrum  apographum  non  admittit, 
Xqovov  sine  dubio  verum  est.  Vellern:  eis  rov  tntna  %qovov, 
si  lapis  iterum  inspectus  non  refragaretur.  Elg  tov  vn*  avrä 
tviavxov  in  marmore  Corcyraeo,  Corp.  Inscr.  Graec.  1845. 
v.  60.,  ab  Attico  usu  abhorrere  videtur. 

4. "  ZYNTEAE26E1  utrumque  habet  apographum.  V.  §.  5. 

5.  IIAAA jf]ü A7 TPI AM  .  T.  Sic  Rossius  et  Pittacius. 
Franzius:  nalaarmv  tqi[üv}.  Sed  quid  fiet  una  illa  litera, 
cuius  spatium  inter  diaXtinovTsg  et  ea  quae  modo  posui  verba 
indicat  Ross.  Hacpropter  puto  fuisse  in  marmore  AIIAA- 
AHASIN.    Sequebatur  fortasse  rgia  fKranvQyia. 

6.  TONAPXITEKT]  ONA  supplevit  Rossius,  puto  vestigia 
in  marmore  extantia  aueupans;  nam  Pitt.  NON  APXTTEX- 
TONA  tanquam  in  marmore  extantia  adscripsit  (in  quibus 
Franzius  nomen  Ictini  sibi  agnoscere  videbatur  .  Idem  saepe 
in  minoribus  lacunis  factum  esse,  ubique  notare  supervaca- 
neum  habui. 
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7.  dtxa  /u^ij,  cf.  v.  120.  6(o6ov  put a vi  assumendum 
esse  ex  v.  122. 

9.  fir\  tkaxrov  coniecit  Franzius.  Ex  v.  11—15  nostri 
apographi  sex  versus  fecit  Pittacius,  eas  literas  quae  circa 
ordinem  literarum  quinquagesimum  leguDtur  T . .  T  et  dein- 
ceps  A  ....  A  ...  r  et  sie  porro  in  proximo  inferiore  versu 
ponens.  Sic  accidit,  ut  uno  versu  longior  videatur  titulus 
Pittacii  quam  Rossianus. 

13.  knra  noöag.  llaec  ad  parodum  pertinere  probabile 
fit  collato  v.  59. 

14.  .  .  t£  frei  cf.  v.  105. 

18.  fuo&a>odtif4evoi  supplevit  Franzius.  In  his  omnibus 
coniecturarum  solum  tarn  est  instabile,  ut  intra  angustissimos 
fines  coercendae  sint. 

21.  AN  ATO  .  .  .  .'.  PX  .  .  EK  .  ONA  apograpbum 
Eosaii.   Eodem  loco  Pitt.  KANKATO  APXITEKTON. 

23.  0{PK£lIIII)Z[Ta)ZAI  supplevi.  In  reliquo  versu 
Rossius  literas  evanidas  addiderat.  De  usu  verborum  marwaaC 
xtva  oQxtp  v.  Poppo  ann.  Thuc.  IV,  88.  Schol.  Subiectum 
fuisse  putaverim  rovg  nQvraveig. 

24.  t$  vnb)  r$öe  r$  tyrjq  irfuccTL  yeyQaft/uivy  supplevi. 
V.  v.  35  sqq. 

25.  /ut)  niQiiqxoivTo  perspicue  inesse  putavi  in  literis, 
quas  utrumque  apograpbum  offert  MHIIEl . .  PXO  .  N  .  . 
Sententiam  non  expiscor. 

26.  rlg  Tüiv  fiifjiiad-tafxivwv  naQalaßr}  Rossius  et  Franzius 
suppleverant,  proxima  addidi.  Apogr.  Ross.  E  .T .  IMEPJTF . 

SLINEMH  Pitt  EITIHMEPI . .  SlINEM  ex  qui- 

bus  Franzius  effecit:  et  rrj  ' piQtf  •  .  wep  .  .  Sed  iv  t$  [tiQet, 
T<p  in  aperto  esse  videtur. 

28.  tnl  rov  re(]xovg.  Pitt,  haec  plene  habet,  eique  cre- 
dendum  videbatur,  cum  N  literam  eodem  loco  legerit,  quo 
Rossius.  In  Metroo,  ubi  Acta  Urbis  erant,  puto  rationes  con- 
duetorum  in  tabulis  publice  proponendas  fuisse.  Non  plane 
absona  sunt,  quae  refert  de  Lycurgo  quaestore  Plutarchus 
qui  fertur:  fiiXktov  6h  relevxriaetv  eig  to  MrjTQtpov  xal  to 
ßovlevTrgiov  Ixilevaev  uvtov  xofuodijvai  ßovXojuevog  ev&vvag 
dovvat,  rdSv  nenokirev^ivmv.  Cf.  Boeckh.  Oecon.  Ath.  I. 
p.  435.  et  adde  Dinarch.  c.  Demosth.  §.  86. 

30.  OIKOAOMHZITSINTEIXSIN  Pitt,  offert  tanquam 
integra  extarent   Sed  TEIXflN  non  admittit  numerus  Ute- 
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ramm  a  Rossio  religiöse  observatus.  Priora  ad  hunc  numerum 
attendens  supplere  studui,  com  ex  sequentibus  intelligercm, 
de  supererogatione  quadem  h.  1.  dici,  quae  conducticiae  mer- 
cedi  opponitur.  Quod  sequi tur  tttiivm  pendere  videtur  a 
praegresais  verbiß  huius  formae:  Sare  ndvrag.  Sed  abstineo 
manus  a  refingenda  tota  sententia.  In  fiue  tüüv  integrum 
habet  Pitt. 

32.  ZANEIZENErKOZlNOIAPXlTEKTONEZ  plene  Pitt. 
Ad  tistvtyxoxsiv  ex  superioribus  puto  supplendum  fuisse  U 
Tiov  iSitav  avroi.  C£  supra  diss.  I.  §.  13.  dicta  de  Demo- 
ethene:  ix  rfjs  /tf/ccf  ouofas  its^rtyxe  x.  r.  I. 

33.  34.  Haec  supplevi  ad  eam  normam,  cuius  exemplum 
praebet  Stratoclis  lex  Vitis  X  Oratt.  adiecta,  et  fragmentum 
Corp.  Inscr.  Graec.  92  coli.  108.  TIIZZTHAHZ  effeci  ex  .. 
Z .  TIAIZ,  quod  est  apud  Pitt.,  . .  Z  .  TIA/Z.  ldem  habet 
plenius  JOYNAITONTAMIANTOY  JHMOYÜAPA,  sed 
nctQu  non  convenit,  et  Bossianum  .  .  PA  egregie  concinit  cum 
lege  Stratoclis;  nam  ravxrxoma  ^Qa/fAttg  scriptum  erat  II 
(inserto  J)  APAXMAZ.  Quinquaginta  drachmae  omnibus 
Lycurgi  psephismatis  incidendis  sufficiunt;  singulis  in  aliis 
titulis  tricenae  destinari  solent.  De  usu  verborum  tlg  ra  xara 
xpruf  fopaTa  v.  Boeckhius  Corp.  Inscr.  I.  p.  151.  In  extremo 
versu  pro  avctXiaxofÄtviov  t$  <^uöj,  quod  in  illis  monimentis 
legitur,  Rossius  coniecerat :  MEMIZ9]SIMEN£INTÜI JHMSII; 
idque  tanquam  in  marmore  lectum  posuit  Pitt.  Sed  in  his 
quam  proclive  fuerit  errare,  nemo  non  intelligit. 

II.  Secuntur  lege»  locationis.  Locant  opus  magistratus 
suprascripti,  quorum  quidem  neque  nomina  neque  officia  ab 
omni  parte  satis  perspicua  sunt.  Probabile  tarnen,  duorum 
nominum  genitivo  casu  expressorum  v.  35.  alterum  poletarum, 
quod  decem  virorum  erat  collegium  vectigalibus  et  operibus 
publicis  locandis  praefectum,  principem  sive  prytanem  (v. 
Boeckh.  T.  L  p.  167.)  significare.  In  altero  haereo,  utrum 
scribam,  ut  in  collegio  decem  ra/^Kov  deorum,  adscri- 
ptum  putem,  an  architectum  illum  huic  operi  aere  publica 
praefectum  interpositum  esse,  lllud  verisimilius  iudico.  *Ex 
Kri^tSv,  ex  pago   Erechtheidos  satis  uoto.   Miror,  virum  do- 

ctum  in  his  haerere  potuisse.  KAJA  YTOA  YKO  YB  

O  Pitt.   Autolycum  Areopagitam,  quem  Lycurgus  ac- 

eusasse  traditur,  quominus  hic  significatum  putem,  impedit 
me,  quod  is  Autolycus  statim  post  Chaeronensem  pugnam 

K.  0.  Müller's  kunstarch.  Werke  IV.  9 
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capitis  damuatus  esse  videtur.  V.  Kiessling  Lycurgi  frag- 
menta  p.  35. 

36.  In  hoc  v.  Fittacii  apographum  multo  est  plenius, 

habet  enim  OUIOAHTAIKAIOEIIITEIMOIXII- 

ZEIABPO  .  .  OYPIOY  .  OYTEAH2.  O  inl  tJ  &iQt*n<lU 
iam  ex  Rossiano  apographo,  coli  v.  83.  84.,  coniectura  asse- 
cutu8  eram.  Nunc  etiam  nomen  viri,  qui  tum  Atheniensium 
reditibus  et  expensis  praefuit,  facillima  coniectura  restitui 
potest.  Erat  ABP&N  A YKO YPFO Y  BOYTAAIIZ.  Quod 
unius  literae  spatium  inter  ABPO  et  OYPIOY  addendum 
fuit,  id  in  apographo  Pittaciano  expertum  non  morabitur.  De 
hoc  ITabrone  v.  §.  1.  dicta.  Sed  ea  res  cum  gravissima 
mihi  videretur,  quippe  cui  multa  alia  superstruenda  essent, 
Boeckhii  de  ea  opinionem  per  literas  exquisivi  et  assensum 
tuli.  Franz ius  quae  legerat:  BCßQtav  SovqCov  Bovrikrig,  aliena 
sunt  ab  Athenis. 

37.  Tudt  du  %«  supplev.  Cr*.  Corp.  Inscr.  Graec.  n. 
160.  §.  1.  rate  av^ygaipav  eoya  rovg  vtto  o)  xiaalußov  l/oyr«. 

xul  t<üv  TT  toi  tov  t.  Intelligitur  ex  his  verbis,  etiamsi 
prima  duo  tantum  pro  certis  habeantur,  planissime,  praeter 
urbis  moenia,  quae  primo  loco  nuncupata  esse  arguit  v.  1., 
et  Piraeensia  et  longa  etiam  quartum  quoddam  munimentum 
tum  refectum  esse.  Twv  nQog  tov  4>itkr\Qtu  supplere  vetat 
T  quod  extat,  et  quod  hic  murus  nunquam  instauratus  est. 
Num  fortasse  neol  xd>v  roioxelrj  koyov?  ct.  supra  diss.  I. 
§.  7.  Pittacius  tarnen  habet  KAJTSINJITYA  .  OlT . . 

38.  METIZK  .  Y£12TN.  In  apographo  Pittaciano  est : 
MEIIIZKEYSIZIN.  Franzius  i7uox6vtlori.  Verisimilius  vide- 
batur,  omisisse  opificem  literas  AZ.  —  Inde  a  verbo  oaa  sen- 
tentiam  huiusmodi  orsam  esse  putaverim :  "Oocc  fih  7TttvTfXaig 
xttT€(i$vr}X€,   6  xara  ptQog  /uio&(ooaf4erog  ix   rcav  ötptXdov 

X.   T.  L 

39.  Tag  xQT)7Tiö*u]g  Xi&oXoyt\<stt.  Hoc  vocabulum  mihi 
videor  tum  ex  ductibus  literarum,  tum  ex  sequenti  h&olo- 
yyptttiy  v.  45.  coli.  v.  47.,  e  misse.  Ceterum  utrumque  apo- 
grapbum habet  A  .  0  .  ASl  .  .  ZEI.  Ai&oXoyovg  ad  muros 
construendos  Athenienses  exercitus  secum  ducere  solebant, 
velut  in  copiis  Siciliensibus,  Thucyd.  VI,  44.  VII,  43.,  cf. 
Xenophon  Hell.  IV,  4,  18.  8,  10.  Horum  est  Xoyadriv  (ptottv 
Xi'&ovg,  qui  aut  nullo  instrumento  formati  (sie  Athenienses 
Pylum  muniverunt,  Thucyd.  IV,  4.),  aut  inter  aedfficandum 
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dolati,  ita  tarnen  ut  quadrata  saxa  non  fierent,  non  sine  calce 
vel  luto  (Thucyd.  IV,  4.)  componebantur.  "Eqvuk  XMoig  ;.o- 
yaJrjv  xal  gvXoig  dirt  Tfiytov  WQ&iooav,  "Thucyd.  VI,  f!6.  77W- 
ßoXoi,  ptyaXwv  X(&on>  Xoy«ti(ov,  Paus.  11,34,  10.  Bioubg  Xidwv 
Xoyadoiv,  Id.  VH,  22,  3.  'En 

XoyttSeg  (tHtoQevfifroi,  Td.  X,  5,  2.   Inter  Ortygiam  et  terram 
continentem  Strabo  L  p.  102.  scribit  fuisse  räfia,  mg  <prjmv 
"Ißvxog  (fragm.  XXXIII.  p.  187.  ed.  Schneidewin),  Xoyaiov 
X(9ov,  ov  xaXet  ZxXfxtov.   Interponebantur  in  eo  opere  (sicut 
in  antiquissimo  prenere  Cyclopeap  structurae)  magnis  saxis 
parvi  lapilli:  ovdt  yuq  itvtv  auixQtÜr  rovg  fxeydXovg  (faaiv  ol 
Xt&oXoyoi  Xtöovg  (v  xtia&tu.  Plato  Legg.  X.  p.  902  I).  cf. 
IX.  p.  858  B.  cum  Scholiis.    Minus  accurate  Timaeus  Lex. 
Piaton.    u4i&oXoyoi:  oixodopot,  cf.  Ruhnken.  p.  174.  (116.  ed. 
Koch);  pt  non  ad  omnia  apte  Lex.  Rhetor.  ap.  ßekkerum 
Anecd.  I.  p.  277.  AifhoXoyrmnrtt:  tu  vvv  Xi&ootqüjtu.  Quan- 
quam  nemo  negabit,  etiam  ad  pavimenta  facienda  antiquos 
eo  opere  usos  esse.    V.  Pollux  VII,  27,   121.  X^aromrov 
tötttpog  xnl  liftoXoyrjuu  xnl  XeXi&mptvov.  (Et  pavimentum  etiam 
b.  1.  esse  Xi&oXoyijun  putat  Franzius.)  Ai&oXoyrifja  esse  fun- 
damentum  lapideum,  maxime  persuadet  locus  Xenoph.  Cyrop. 
VI,  3.  25:  "SlgniQ  yuQ  olxfng  ovre  itvev  Xi&nXoyrniaTog  o/v- 
fjov  ovjt  tiwv  tüIv  oxtyriv  noiovvTtav  ovdkv   oiffXog,  ovrtog 
ovift  (fuXnyyog  ovt*  hvsv  rmv  ttqoitu))'  ovts  «V€v  rmv  TfXev- 
ru((ov,  tt  urj  nya&oi  Hoovrai,  6(f(Xog  ovStv.    Quae  Valcken- 
aerius,  a  Ruhnkenio  laudatus,  Annot.  crit.  in  N.  T.  p.  379. 
(OpuBC.  T.  II.  p.  288.  ed.  Lips.>,  disserit,  eodem  redeunt, 
Xiftoloyovg  esse  fabros  caementarios,  qui  ex  paratis  lapidibus 
seligant  qui  suis  quique  locis  apte  haereant.    Si  non  idem, 
simillimum  certe  est  Graecorum  Xi&olöy^u  Vitruvii  (II,  8.) 
antiquo  operi,  quod  incertum  dicit,  quod  ex  caementis  aliis 
super  aliis  sedentibus  et  inter  se  implicatis  multaque  calce 
et  arena  satiatis  componebatur. 

Haec  fafiiXia  s.  x^nt^ng  iubetur  operis  conductor  non 
minus  bipedali  altidudine  supra  terram  attollere,  vtyog  nouov 
vnlo  yijg  prj  ZX«ttov  rj  üinofiiufng.  Itaque  intelligere  nobis 
videmurf,  post  ea,  quae  diss.  I  §  6  dicta  sunt ,  hos  muros  e 
lateritia  stractura  crepidini  non  admodum  altae  impositos 
fuisse.  Neque  Mantineensium  moenium  fundamenta  ex  caemen- 
tis structa  altiora  fuisse  videntur.  In  villa  rustica  Catoni 
(de  R.  R.  14.)  sufficet  face  „lapide,  calce,  fundamenta  supra 

9* 
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terram  pede,  ceteros  parietes  ex  latere".  Sed  etiam  urbana 
antiquiorum  Romanorum  aedificia  lateritia  fuerant  ^paululnm 
modo  lapidibus  sußundata,  nJt  humorem  ecfugerent".  Varro 
ap.  Nonium  s.  v.  suffundatum  p.  48  Merc.  Multo  quidem  fir- 
mius  fundatus  erat  murus  Larissae  Medorum,  qui  Xenophonte 
Anab.  III,  4,  7.  teste  (pxoöoptjro  nlCv&oig  xeoa/uiaig  (i.  e.  ex 
argilia  coctis,  gebrannte  Thonsteine),  xotjnlg  (F£  vnrjv  hMvrj, 
to  vxpog  eXxoGi,  nodtav. 

40.  rovg  aouovg.  Corp.  Inscr.  Graec.  n.  160  §  10.  rot'- 
tmv  ixaorov  ovx  i$e(oya€fTtu  6  aoubg  6  ereoog  ovfil  ol  oni- 
o&ev  aofio(,  quod  spectat  ad  saxa  quadrata  Boeckhius  p.  283« 
foramina  intelligit  compacturae  lapidum  inservientia.  Mihi 
post  opus  Hecatompedi  accuratius  cognitum  videbantur  esse 
margines  saxorum  quadratorum  propter  subtiliorem  comrais« 
suram  levigati  {polierte  Ränder  der  Stossfugen,  v.  Relat 
Gotting.  1832.  p.  855).  Ac  certe  haec  sententia  explicationi 
horum  verborum  egregie  convenit,  si  statuitur  caementorum 
illorum  superficiem  et  margines  exteriores  ad  modum  saxorum 
quadratorum  dolandos  fuisse. 

.110x01  JOE.  £  omittit  Pitt.  Nulla  verba  in  lingua 
Graeca  novi ,  quae  his  ductibus  conveniant ,  nisi  Y/ZO 
EOIJOZ  Sotg  scalprum  sive  ascia  est,  instrumentum  quo 
2-tovai,  quod  non  soli  lignarii  fabri  sed  etiam  lapicidae  faciunt 
(v.  maxime  Corp.  Inscr.  160«  §  6).  'Yno  %öiSog,  sub  scalpro, 
ex  fabrili  quod  am  verborum  usu  dictum  puto.  Ad  eandem 
normam  illud:  sub  ascia  consummatum  posuit,  dedicavit, 
adhibendum  puto.  nobg  fieTtonov  versus  frontem.  Cf.  ut 
alios  omittam,  Thucyd.  III,   21.  nvqyoi,  ...  loonlareTg  tü> 

Tt(XH  »    ÖlfxOVTiS  h  TS  TO  «(TW  [ifrüMOV  avxov  xal    ol  avxol 

xnl  ig  to  t*$(o. 

41.  avoQ&div  M&otg  /ncoutrag  fxi]  tldiTOOiV  rj  Tpiripino- 
ihui'uig.  Dubito,  ad  l^oloyrifxa  illud  haec  referenda  sint  an 
ad  eas  murorum  partes,  de  quibus  vv.  43.  44.  dicitur.  Pro 
poar  Pitt.  PJSIP. 

'  42.  naQa  nlevoav  bo]9-a  xal  xara.  xetpalyv.  Sic  supplevi 
coli.  V.  44.  naqa  nl]evoav  xal  xaxa  xeipalyv,  v.  63.  64. 
AvaTSfin  to  ysiorin6di,(f(j.a  bo&\bv  na\oa  nlevoav.  v.  64.  65. 
axooyefoiov  noidiv  6[o&bv]  xaTa  xeifalrjv.  v.  70.  6o\  &a  na  \oa 
nlevoav.  v.  72.  xal  Ti&elg  6[o&a]  naoa  nlevoav  xal  x«t« 
xeqalnv.  Franzius  recte  comparavit  ex  Polluce  I,  110.  111. 
avepog  xarä  nlevoav  ßia&juevog  et  xaTa  xetfalyv  Inetytav. 
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i£u7iay<ov  vocabulum  ignotum,  sed  cum  vnaywytvs  trullam, 
qua  calx  muris  inducitur,  significet,  aperturn  etiam  Qvnuyuv 
hoc  fabrorum  opus  (mit  Lehm  verstreichen)  designare. 

milqi  rjxvQ<üfLt£vq> ,  ab  axvooto  i.  e.  acere  sive  palea  mi- 
sceo.  i //./off  61  axvqotv  dicitur  in  Geoponicis  Graecis  IX,  10. 
cf.  II,  27.  'H  ntql  tov  nrjXöv  axvQWHC  dicit  Aristo!  H.  A. 
IX,  7:  eodemque  spectare  puto  illud  in  Problematt.  XI,  25. 
orav  äyvQOi&iaoiv  at  oQxrjorQiu,  i.  e.  luto  aceroso,  quemad- 
modum  areae  frumentis  terendis  idoneae,  sterauntur.  Uy«^v^w- 
tov  nr\Xov  ex  Aristophane  affert  Pollux,  et  nnb  iov  jo(xov 
r«  äxi  Qcc  anoonaom  ex  Hippocrate  Henr.  Stephanus.  Acero- 
sum  lutum,  eodem  paene  vocabulo,  dixerunt  antiquiores  Ro- 
mani.  V.  Paulus  Exc.  Festi  s.  v.  obacerare.  Nonio  autem 
teste:  „Aceratum  est  lutum  paleis  mixtum,  ut  laterariis  ubub 
est.  Luciliu8  1.  VIII.  Latere  (lateres,  puto)  qui  ducit,  habet 
nihil  amplius  nam  (puto  nanctus»,  quam  commune  lutum,  a 
paleis  coenumque  aceroso  (scr.  acerosum).44  Poeta  ille  spectat 
ad  id  laterum  genus,  quod  nunc  dicunt:  Lehmpatzen.  Cf. 
Palladius  d.R.  R.  VI,  12.  De  granariis  Varro  deR.R.1,  57. 
haec  praecipit:  Parietes  et  solum  opere  tectorio  marmorato 
loricandi:  si  minus,  ex  argilla  mixto  acere  e  frumento  et 
amurca,  quod  murem  et  vermem  non  patitur  esse.  Cato  de 
R.  R.  14:  Calcem,  arenam,  aquam,  paleas,  terra  munde  lutum 
fiat.  Lutum  palea  tum  dicit  Plinius  et  Columella.  —  IIr\X$ 
etiam  Nephelococcygiae  muri  lateritii  struuntur,  ap.  Aristoph. 
Av.  v.  1149. 

43.  Mr\  iXarrov  nXCvdov  x.  r.  X.  Haec  et  quae  secuntur  ad 
Xt&oXoyrijua  non  spectare  apertum  est.  Verum  ea  verba  utrum 
ad  parastatas  quosdam  sive  anteridas  muro  firmando  adiectas 
an  ad  turres  spectent,  deönire  non  audeo.  IJXMot  utrum 
oJ/iai  an  onrai  sint  (v.  diss.  I.  ann.  37.),  per  totum  titulum 
non  definitur,  sed  id  ipsum  nos  movere  potest  ut  illud  pro- 
babilius  ducamus. 

44.  oyrjvtaofi  atfr\ü\v  iXatvoig.  S(fr\v  apud  architectos 
significat  medium  saxum  in  fornice,  maxime  in  fornicatione 
directa  {im  scheitrechten  Bogen).  V.  Philo  in  Mathematt, 
vett.  p.  87.  Sed  nostro  loco  apertum  est  dici  compacturae 
genus,  quod  in  monumentis  Atticis  etiamnum  non  raro  depre- 
henditur.  V.  Comp.  Archaeol.  §  105.  ann.  Cylindros  maxime, 
ex  quibus  columnarum  scapi  compositi  sunt ,  ligneis  cuneis 
inter  se  commissos  esse  constat.    Sed  hic  de  quadratis  saxis 
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ita  inter  se  vinctis  dici  existimo.  De  guMvij  hac  luarruHSti 
plura  dabit  Sibthorpius  in  Walpolii  collectione :  Memoirsp.319. 

Ab.  xal  rbv  aroT/of?  {7idvtü?\  rdiv  Xt,^oXoyr\^dt(av  ajüia&afoig 
(sc.  U&oig)  olxoöoprjoei.  Haec  rettuli  ad  corium  aliquod,  quod 
Bupra  crepidinem  ex  caementis  structam  e  magnis  saxis  qua- 
dratis  struitur|  et  coronam  quandam  fundamenti  efficit. 

ttfut&aloig.  Hoc  maximo  quadratorum  saxorum  genere 
in  coronis  faciendis  antiqui  saepius  utebantur.  Cf.  Eurip. 
Phoen.  1175.  Aaav  t/Ltßakwv  xdgq  dfia^onlrj^tj  1  yetd  In- 
dX&(ov  ano. 

4f>.  'Eniaxtvdau  xal  rtav  xfopdxcov  t«  deo/ntra  (hoc 
verbum  etiam  Franzius  suppleverat). '  Propter  haec  de  turri- 
bus  antea  dictum  esse  existimo. 

.47.  nSQiovTtov  supplevi,  ubi  naQtovxmv  Franzius:  sed 
nexus  sententiarum  obscurus  est.  —  *Eäv  r?£  r*  nwo/naTtoy, 
8i  quid  ruinam  fecerit.  nrtafxaTf^iv  hoc  sensu  alias  extare 
non  vidi,  sed  nTtouaTtCeo&ai  dici  morbum  caducum  constat. 
V.  Apollon.  Mirab.  auscult.  36.  Franzius  coni.  nröiua  tvQtj, 
sed  etiam  apogr.  Pittacianum  habet  HT£tMATl22t%  i.  e. 
ItTStMATISEL  Hinc  transitur  ad  eas  murorum  partes,  quae 
supra  crepidinem  erigebantur.  Hic  enim  ordo  huius  demonstra- 
tionis  operis  faciendi  est,  ut  ab  imis  partibus  ad  superiores 
semper  procedat. 

49.  t(üv  fiiT«7ivQy(t»v,  supplevi.  rnterturriorum  (hoc  no- 
mine audiunt  in  titulis  Latinis)  varia  erat  longitudo.  Muro- 
rum, quibus  Peloponnesii  Plataeas  cinxemnt,  interturria  denas 
habebant  ?7rdl$Hg,  Thucyd.  III,  21,  22.;  Carthaginis  CC  pede3, 
Appian.  VIII,  95. ;  Hierosolymorum  CCC,  Ioseph.  B.  J.  V,  3. 
Vitruvius  I,  5.  iubet  turrium  intervalla  ita  fieri,  ne  longius 
sit  alia  ab  alia  sagittae  missione.  Interturriorum  structuram 
docet  Philo  p.  80. 

ti}v  nuQodov.  i.  e.  iter  in  muris  in  altitudine  pinnaculorum 
extructum.  In  muris  a  Thucydide  III,  21.  descriptis  inter- 
turria habent  ndqodovi  turres  6(o6ov.  Item  Philo  p.  80.  81. 
satis  accurate  docet,  qua  ratione  ndoodog  rwi1  [AiTanvqyimv 
et  turrium  J/Wot  construendae  eint.  Neque  aliter  in  hoc 
titulo  v.  89.  oQotfrj  T(or  nvQywv  distinguitur  a  tecto  rijg  nttQo- 
dov.  Hinc  eo  loco,  quem  nunc  explicamus,  tojv  fUTVitvQyfaw 
t\  ndctodog  certis  locis  tolienda  esse  dicitur,  ut  muri  ea  parte 
commodius  refici  possint. 
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at  avTtiQt&es,  pilae  structuram  fulcientes,  quaa  eodem 
vocabulo  latine  appellat  Vitruvius  VI,  11. 

50.  Ivdtofiovg  IpßaXm'.  "Evötapog  nomen  conferendum 
est  cum  verbo  Mijocu  v.  75.    Cf.  Etymol.  M.  p.  725,  44. 

51.  &oavovg  Pollux  X,  11,  49.  scribit  dici  ligiia,  quibus 
lateritii  parietes  includuntur,  i.  e.  r«  $vla  rc  xaraxXi(ovra 
roig  nXtvMvovg  rolyovg.  Quod  intelligo  de  cratitiis  parie- 
tibus,  quos  Vitruvius  dicit,  ubi  lateres  interponebantur  tignis 
arrectis  et  transversis.  Propter  similitudinem  quandam  cratitii 
operis  dicitur  &qkvIov  antepagmentum  lacunarium  Hesychius : 
&Qctvtov  ...  ro  vno  ToTg  (f  aTvwuaoi  aavC&toua.  H.  1.  &ou~ 
vovg  transversa  maxime  tigna  dici  puto.  Cf.  v.  75.  —  Postea 
ytitrrjnovs  supplevi,  cum  Franzius  ysioinovg  posuisset.  (Sed 
etiamPitt.  in  marmore  notavit  r .  .  .  .  HJIOYS).  ExGramma- 
ticis  haec  affero.  rtialnovg  xal  yeiatnoäMTfia  xal  yiCaino- 
tf/£«r:  ro  iSfyov  rrjg  cfoxov,  ov  to  yeiaov  fori,  yua(novg 
xaketrai  xal  yeioinofooptt,  xal  yfiomoM&iv  to  roiro  noittv, 
Harpocratio.  Eadem  pleraque  habet  Suidas.  raa(noStg  at 
doxol,  at  iyxtffitrat  (fort.  lxx$(fitvai)  doxiSeg,  i<p  iv  ra  yetoa 
rtöcvrat,  Etymol.  M.  p.  229,  38.  At  «T*  nnoßoXal  rwr  t'7r*o- 
(po)V  oixrifjariov  at  vnkq  Tovg  xarca  Tot/ovg  n^ov/ovaai  yeioorjno- 
d(o/*c<Ta  (sie  cod.  A  vg.  yuoin.)  xal  t«  (ftqovra  avrovg  (via 
ytioorjnodeg  (yeiotnodeg),  Pollux  I,  8,81.  rtiolnovq  xal  yeioi- 
nodioua  r(  iorw  tariv  ovv  yuaCnovg  to  $CXov  to  vnoßXri&lv 
xal  (f  fyov  rrjy  yetaav,  Lex.  Rhetor.  ap.  Bekker.  p.  227,  3.  (et 
cf  p.  231,  4.).  Sed  Cod.  (p.  1098.)  habet  yuafaovg  et 
ytiar}7i6dia[xa.  reiaar\noötg  etiam  scriptum  extat  ap.  Moscho- 
pul.  Sched.  p.  205.  cf.  Lobeck.  Parerg.  Phrynich.  p.  666.  Et 
yuar^nodia^a  recurrit  in  hoc  titulo  v.  63.  114. 

ytToov  U&ivov  rj  xtnautor,  ex  lapide  aut  testa  i.  e.  argilla 
bene  coeta.  Cf.  diss.  I.  §.  6.  p.  101.  n.  2.  Sic  Vitruvius 
II,  8.  iubet  summis  parietibus  lateritiis  sub  tegula  subiiei 
strueturam  testaceam,  eamque  habere  proiecturas  coronarum. 

52.  tmoxevaaai.   ETII2KE YA2A2  Pitt. 
KaraoTtyaau  6k  xal  rijr  nanodov.    Hoc  itineris  tectum, 

quod  h.  v.  ut  struatur  praeeipitur,  descriptum  postea  habemus 
usque  ad  v.  75.  Philo,  ubi  de  interturriorum  itinere  loquitur, 
tria  distinguit  genera,  t$  piv  xaraanya  xal  tnaXtHg  tyovTa 
(cui  generi  hi  Athenarum  muri  adnumerandi  sunt),  alia 
lnaX!;ug  /ukv  i/ovra^  nanodovg  o*£  in),  sed  eorum  loco  tabulas 
trabibus  transversis  impositas,  quae,  si  opus  visum  fuerit  iter 
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murorum  intercludere,  facile  removeri  posBint,  tertium  genus, 
cuius  ezemplum  Hhodi  erat,  cum  itinere  fornicato. 

52.  53.  ttjv  naqodov  tov  xvxXov  tov  neql  16  aarv  avtv 
tov  Staruxia^arog  supplevi  eo  sensu,  ut  parodus  murorum 
totam  urbem  ambientium,  excepta  ea  parte,  quae  inter  longos 
muros  esset,  tecto  esset  instruenda.  Hac  enim  parte,  quae 
nonnisi  post  captos  muros  longos  praesidiis  firmanda  et  de- 
fendenda  erat,  parodo  tecta,  quae  propugnatores  a  sole  et  im- 
bribus  defenderet,  minus  opus  esse  videbatur.  KvxXog  circu- 
lum  sive  coronam  murorum  significat,  qua  ipsa  urbs  cingitur, 
quam  Herodotus  I,  98.  tov  'A&ijvtov  xvxXov  dieit  Sed  ut 
moenia  ea  a  Piracensibus  distinguerentur,  opus  erat  addito^ 
nsql  t6  ccötv.  Itidem  scriptum  est  v.  76.  tov  aauwg  t<£ 
xvxXy.  Quam  definitionem  desidero  in  supplemento  Rossii: 
ntf^So6fAOv\  quod  tanquam  integrum  in  lapide  lectum  posuit 
Pittacius.  Ac  ntQiJoofiov  significatus,  quem  mox  describere 
conabimur,  ab  hoc  loco  alienus  est.  diaTttyiopa  omnino 
transversus  murus  est,  quo  spatium  aliquod  ab  alio  dissepitur 
et  intercluditur ;  idem  aliis  verbis  Thucydides  dicit  t6  fxtja^v 
(loquitur  de  parte  murorum  urbis)  tov  ts  fjiaxoov  xal  tov 
4>ciXrjQixov  ttCxovg.  Ab  hoc  JiuTtixfopaTi  infra,  v.  120.  121., 
longorum  murorum  portiones  computautur.  Franzius  nqbg 
tov  diaTtixfopuTos  coniecerat,  et  locum  in  haec  verba  Latina 
transtulerat :  Et  muniet  non  solum  adüum  moenium  e  regione 
munimenti  interiecti  et  dipyli  quod  est  situm  trans  portas, 
sed  etiam  muros  longos. 

53.  tov  ötnvXov  tov  iniq  TtSv  nvXtSv  inl  tu  fiaxoä  Tttxn. 
Non  dicitur  hoc  loco  de  Dipylo,  quod  proprie  eo  nomine 
appellatur,  medio  inter  Ceramicum  interiorem  et  exteriorem, 
sed  de  duplice  quodam  fornice,  qui  in  superiore  arcuatione 
supra  arcum  portae  extructus  erat:  cuius  generis  portarum 
plura  ex  antiquitate  Romana  exempla  supersunt.  Haec  porta 
cum  ü*i,ctT(ix(o{At(Ti  coniuncta  vix  alia  esse  poterat,  quam  ea 
qua  intra  munimentum  lougorum  murorum  ibant.  Hinc  pu- 
tavi  inl  vel  ttg  tu  paxQu  Ttlxn  scribendum  esse,  quanquam 
articuli  iwr  repetitione  aegre  carens.  Sed  xccl  rä  fiaxna  tt£z*h 
quod  Rossius  coniectura,  Pitt,  tanquam  ex  marmore  posuit, 
vix  admittetur  propter  structuram  verborum,  et  accedit  quod 
ex  v.  70.  intelligitur  longorum  murorum  parodum  non  fuisse 
tectam.  Porta  illa  a  Piraica  quae  dicitur  diversa  fuerit  nec 
ne,  nunc  non  quaeram. 
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54.  imßaXcav  rov  ntQiüooiAov  rä  ytToa»  Haec  ut  proxime 
superioribus  adnectamus ,  structura  eorum  verborum  quae 
secuntur  cogimur.  II(Q(t$Qopos  significat  in  aedibus  privatis 
maenianum  sive  exostram  quandam  (Balcon  s.  Altan]  altio- 
rem  aedificii  partem  ambientem.  V.  Pollux  VII,  27,  125.  IX, 
5,  39.,  qui  Aristophanis  Iv  rrjOif  versum  laudat:  'Eni  rov 
nsqidQOfAov  ojüoa  rfjg  avvoixiag.  In  turribus,  quae  rotis 
veherentur,  Cyrus  Ino^ae  —  xal  n(Qto*o6ftovg  xal  IndXfrigy 
auctore  Xenoph.  Cyrop.  VI,  1,  53.  Omne  iter  in  muris  si- 
gnificare  videtar  6  ntQ^Qo^og  Byzantii  murorum  apud  Dion. 
Cass.  LXXIV,  10.  Murorum  motöoof+og,  qui  a  naoofiy 
distinguitur,  pro  exteriori  ambitu,  extra  pinnas,  habendus  est, 
qui  coronae  muri  magnam  partem  insistit. 

Hinc  ea  Corona  ra  rov  thquSqouüi  ytloa  appellari  po- 
terat.  Infra  v.  85.  86.  componuntur  6  ntQtöQopog  xal  rj 
ÜnaXSig  xal  t6  'Jü)Qax(Tov  xal  rb  yfTaor.  Eo  loco  quo  Rossius- 
EI7  .  .  .  A£lN  legit,  Pitt.  r.  IT  Y AHN  notavit,  unde  Franzius- 
effecit  xal  nrjXtüv. 

Kai  rtüv  InaX&wv  ndvta  ocr«  av  r\  d<f(OTtjxoTa  nXtov  £f 
daxrvXwv.  Locus  difficillimus,  ex  quo  expedire  me  non  po- 
tui,  nisi  ita  ut  a  xal  accuratiorem  parodi  descriptionem  inci- 
pere,  et  illud  J,  quod  inter  02 A  et  AN  interiectum  habet 
titulus,  errore  opificis  invectum  esse  statuerem;  idemque  sen- 
sisse  video  Franzium.  Nam  de  inaX&tov  ytCaoig  h.  1.  dici, 
in  animum  inducere  non  potui,  propterea  quod  haec  ipsa 
inaX&a  nunc  non  coronis  tegenda  sed  in  altius  extruenda 
sunt.  Ubi  EIIAAE\r]£lN  scripsit  Ross.,  Pitt,  posuit  EI7AA- 
EE£IN.  Et  habet  utramque  formam  hic  titulus,  eo  puto  dis- 
crimine,  ut  tnaXfyg  omne  pinnarum  munimentum  complectaturr 
inaX^tov  autem  inferiorem  murum  significet  cui  pinuarum 
ordo  fenestris  interruptus  superstruitur.  Sic  enim  v.  56.  ex- 
plicandus  erit.    Atque  de  hoc  tnaX&a)  primum  dici  opus 

erat  KOTA  putavi  atf>iaxr\x6ja   fuisse,  quanquam 

eius  rei  minime  certus,  sed  adductus  comparatione  v.  85. 
oöa  cT  aytOTtixora  J  rov  äXoifiov.  I  .  .  .  .  KATA  Pitt,  quod 
Franzius  cum  proximis  ita  coniunxit:  oa&gä  xara  nXtov. 

55.  nXiv&oßoXuv,  lateritio  opere  extruere,  vocabulum  adhuc 
incognitum. 

öiaXsimov  &io(dag  timXlv&ovg.  Aperturae  inter  pinnas 
latae  esse  debebant  binos  lateres.   Atqui,  Vitruvio  teste 
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II,  3.,  duobut  laterum  generibus  Graecorum  aedißcia 
struebantur,  ex  his  vnum  pentadoron,  alterum  tetradoron 
dicitur.  Doron  autem  Graeci  appellant  palmum  . .  .  . ,  ita 
quod  est  quoquoversus  quinque  palmorum  (i.  e.  I  pedis 
et  IV  digitorum)  pentadoron,  quod  quatuor  tetradoron  dici- 
tur. Et  quae  sunt  publica  opera ,  pentadoro ,  quae  privata, 
tetrodoro  struuntur.  Hinc  dCnXt,v&ov  spatium  videtur  esse  II 
pedum  cum  semisse;  videbimus  tarnen  ad  v.  57.  fuisse  II 
pedum  tan  tum;  itaque  hanc  parodum  tetradoro  latere  extru- 
ctam  fuisse  intelligitur. 

55.  56.  vxpog  noiöiv  rov  fulv  IntcX&ov  rottg  notiag,  rijg 
6  t  &vn(dog  oVx«  qroiyovg.  Ex  hoc  maxi me  loco  intelligitur, 
t6  lnak£iov  fuisse  infra  fenestras  illas  et  pinnarum  partes  iis 
interpositas ;  siquidem  alioquin  rov  InaX&ov  et  rijg  &uo(öog 
altitudo  differre  non  poterat.  Zroiyog  est  ordo  directus  sive 
corium  laterum  per  longitudinem  murorum  pertinens,  qui  ab 
aliis  TiUv&wv  dopog  dicitur.  Herodot.  I,  179.  Ac  laterum 
apud  Graecos  certam  fuisse  crassitudinem ,  evincunt  rationes 
Plataeensium,  qui  ex  modulo  laterum  noto  et  numero  ordinum 
observato    altitudinem   murorum   hostilium  computaverunt. 

EvV€fAtTQTlO€CVTO  <f£  T(t?S  InißoXttig  T(üV  7lXCv&(OV  t]   6TV/6  71QOS 

0(fäg  ovx  i£alr}Xi[ifA£vov  rö  reTyog  avruiv ,  Thucyd.  III,  20. 
Iam  constat,  lateres  apud  antiquos  exili  fuisse  crassitudine, 
si  cum  iis  comparentur,  quibus  nunc  utuutur.  Lateres  coctos, 
V.  D.  Hirtius  scribit,  in  antiquis  monimentis  sextam  fere 
pedis  partem  crassos  esse  solere.  Idem  tarnen  notat,  lateres 
ad  solem  siccatos,  quorum  faciendorum  artem  docet  Palla- 
dius  de  R.  R.  VI,  12.,  altitudine  esse  IV  unciarum,  i.  e.  ter- 
tiae  pedis  partis.  V.  Theoria  Architect.  p.  145.  160.  Attico3 
hos  lateres,  etiamsi  cocti  fuerint,  ea  crassitudine  fuisse  oportet, 
ut  neque  fenestrae  telis  emittendis  nimis  depressae  et  parodi 
tectum  satis  altum  fieret  Hinc  colligitur  arotyov  IV  saltem 
fuisse  digitorum,  ut  fenestrae  summa  pars  V  pedes  et  dimi- 
dium  et  tectum  VII  ped.  cum  quadrante  supra  eolum  esset. 
In  muris  Hierosolymorum  Iosephus  de  bello  lud.  V,  2.  tradit, 
fuisse  Sinr\yeig  utv  rag  InaX&ig,  roi7jr\yug  df  rovg  Tioofia/üj- 
r«f,  illo  nomine  murum  continuum  infra  pinnas,  hoc  piunas 
inter  se  distantes  signiöcans.   Cf.  c.  3. 

56.  57.  xai  lni&r\ou  vntoröraia  guXivct  yofMfXOCtog  <ft«- 
roiya  nayog  aroiyiata  pijxog  oxromoda.  '  Y'7rf(>rdV(a]trt  £uX[tra} 
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eupplendum  esse  mihi  ignificavit  Boeckhius,  postquam  Frau- 
zius  v.  57.  58.  vntQTwuloig  acribendum  esse  viderat,  qui 
quidem  h.  L,  confisus  lectione  Pittaciana,  HYIIEPTSINJJAä  YA\ 
£12;E!1M<P£12,A2,  scribendura  esse  putavit:  vtiIq  twv  dut£u- 
kwoitüv  OTQuaitg.  'YniQTovtua  quid  sint,  apparet  ex  etymo 
et  Pollue.  VII,  27.  122.,  ligna  supra  lumen  fenestrarum  sus- 
pensa.  Similiter  dtarovaitt  to£ouüi)  dicuntur  tigna  inarcus 
epeciem  supra  oecum  extensa,  ap.  Athen.  V.  p.  2u5.  ex. 
ropyxoaas  Ana oi/c.  coniunxi  eo  sensu,  ut  ea  liniina  in- 
ter  se  ita  securiculis  coagmentanda  esse  dicantur,  ut  per- 
petuo  ordine  per  muri  dongitudinem  pertineant.  Quanquain 
Hesychius  8.  v.  Siaroixot'  ol  änö  to(%ov  Inl  toi/oy,  inter- 
pretatur.  Quod  ad  crassitudinem  muri  attinet,  nescio  an  extra 
haec  vTteQTovuia  arcus  directus  ex  lateribus  suspensus  fuerit, 
quo  firmior  latcrum  structura  fieret,  quae  £acile  labare  vide- 
retur,  si  ligneo  illo  limine  plane  interrupta  esset.  Sed  haec 
in  dubio  relinquo.  'Oxrw/roJ«  autem  cum  sint  r«  vntQiovata 
(OKTAJIOJA  scribit  Pitt.) :  intelligitur  spatium  a  media  pinna 
usque  ad  mediana  alteram  tertiamve  octo  pedum  fuisse.  Prius 
si  statueris,  pinnae  latitudo  esset  VI  pedum,  quae  cum  nimis 
abhorreat  a  spatio  feuestiae ,  quod  esset  II  pedum .  praefero 
alterum.  ex  quo  consequitur,  pinnarum  eandem  fuisse  latitu- 
dinem  quam  fenestrarum,  i.  e.  II  pedum. 

57.  58.  i'jio&ijGtt  (J*  xai  xvßovg  rolg  vntQToruiotg ,  li- 
gneos  ut  videtur  cubos,  laterum  inferiori  ordini  interpositos, 
ut  clavis  immissis  firmior  materiae  et  laterum  fieret  coniunctio. 

58.  xnl  lnt,7iUv(hoßolr\au  vi}jos  S|  oioi'xovg.  Sic  con- 
fiunt  XVII  coria  praeter  III  pedes  tov  iutd^ov,  i.  e.  ut  vi- 
detur VII  pedes  cum  quadrante.    Cf.  adscripta  ad  v.  55.  5G. 

58.  59.  oixo^o{ur\atL  6k  xa\  tx  tov  höo&tv  aro/ovg ,  ov 
fi.r\  ttoiv  oixodopmiivoi,  dmkiv&ovg.  ^Sto^ov  si  quis  forte  h. 
1.  pro  variata  forma  v.  aioTyog  habuerit,  is  in  explicandis  iis 
quae  secuntur  non  habebit  quo  se  vertat.  Equidem  vexabar 
multis  dubitatiombus,  donec  intellexi  aio/ov  a  otoZ/öj  plane 
differre,  et  significare  pilam  angustam,  qualis  iaculatoribus 
scopo  poni  possit  STOIXO  T2  etiam  h.  v.  non  recte  posuit  Pitt., 
ex  quo  Franz ius  effecit  Tofyovg.  Aln'kw&ot,  dicuntur  hae  pilae 
eodem  sensu,  quo  lateritii  muri  diplinthii  aut  triplinthii  di- 
cuntur (Vitruv.  II,  8.),  i.  e.  crassitudine  binorum  laterum. 
Crassitudinem  autem  dico  lineam  transversam,  quae  longius 
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producta  pinnas  cum  fenestris  secaret.  Nam  quod  ad  latitu- 
dinem  horum  ot6x<ov  pertinet,  eara  unius  lateris  sive  pedis 
fuisse  oportet,  propter  ea  quae  proximis  statim  verbie  adii- 


w 

öiaXu'Tiovias  emu  nodos-  Haec  pilarum  intervalla  ad 
fenestrarum  et  pinnarum  dispositionem  non  possunt  non  certa 
ratione  respondere,  cum  propter  symmetriam ,  quam  archi- 
tecti  non  sine  necessitate  negligunt,  tum  propter  firmitatem 
totius  ßtructurae.  JoxtSas  enim,  quae  postea  memorantur, 
opus  erat  ita  imponi.  ut  supra  pilas  atque  pinnas  fenestris 
interpositas  eesent.  Itaque  spatium  a  medio  usque  ad  medium 
otoxov  •  debet  fuisse  VIII  pedum ,  et  ipse  oro/os  latitudine 
unius  pedis. 

59.  60.  xai  iyxarotxoäofArjoti  arQwrrjQas  övo  {/1Y£l  Pitt.) 
dutXeijtovras  tqv  rifxinodut.  Intelligitur  hoc  fieri  oportuisse 
inter  aedificandum,  antequam  pilae  ad  eam  altitudinem  evectae 
fuerint,  quae  sequentibus  verbis  definitur.  lam  quod  ad 
aTQtüTrjQus  attinet,  quanquam  vix  novi  quicquam  afferre  queo, 
ponam  tarnen  omnia.  quae  mihi  ex  antiquis  scriptoribus  inno- 
tuerunt.  Primum  definitiones  in  lexicis  Graecorum  propositas : 
Tu 

rrjQag  eXeyov  (haec  Harpocratio  8.  v.  orpcurij^,  eadem  Photius 
Lex.  s.  v.  axQ(üTr}o  p.  544  1.  18.  Etymol.  M.  p.  731.  ex  Rhe- 
toribus)  —  OTQwtriQts  eiai  t«  puxyu  fioxldiu  eis  oooifus  ne- 
noTTj^va  (Lex.  Rhetor.  ap.  Bekker.  p.  302.  Etymol.  M.  p.  731. 
Photius  p.  545.  1.  2.  ubi  corrupte  legitur  eis  OTQoqds)  — 
oiQtoTriQ  ij  Xenrij  Joxos  (in  Cyrilli  glossis)  —  asseres  xovroi, 
Joxol,  oTQWTijQes  (glossae,  v.  Gessncri  Lexicon  Latinit.)  —  Ol 
de"  qua  nXe'yyuxu  rirtt  äno  (ktßJtor  eis  6(f6ff-<ü<tiv  neiToir\fji£va 
(Lex.  Rhetor.  1.  1.  Etymol.  M.  1.  1.  Photius  p.  545.  1.  3.)  — 
oi  9k  aavtötts  eis  oyoyrjV  tniTr\de(ovs  (Lex.  Rhetor.)  —  rj  to 
nktyptt  rö  un 6  tmv  7fU7iv{ttov  eis  rccs  oxt)Vus  xal  xaXvßas  7te- 
notijpfrov  (Lex.  Rhetor.  Photius  p.  544  L  ^4.  Etymol.  M.  iv 
ij)  owrj&etu.)  —  otqtojriQtöiu  yeQguöiu  Suidas  s.  h.  v.  In- 
telligitur, 0T(j<uTr}(>»£  proprie  signincasse  tigilla  quaedam  sive 
asseres  maioribus  tignis  sive  trabibus  in  tectis  faciendis  in- 
strata ,  sed  cum  vocabuli  etymon  ad  omncm  aedium  arqamv 
pertineret,  traductum  id  etiam  eBse  ad  alia  leviora  inster- 
nendi  tecti  genera.  Scriptores  tarnen,  quorum  opera  super- 
sunt,  omnes  primario  et  proprio  sensu  eo  vocabulo  usi  sunt. 
V.  in  Universum  Boeckhius,  in  Annalibus   criticis  Berolin. 
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arm.  1835  mens.  Octobr.  foL  77.  ^TQütTrjftag  numerari  po- 
tuisse  ab  eo,  qui  in  oeco  esset,  et  lacunaria  suspectaret,  in- 
telligitur  ex  Aristophane  apud  Polluc.  X.  s.  173.  ex  Theo- 
phrasto  nfot  iUyymv  12.  Polybio,  V,  89,  6,  teste,  Antigonus 
Rhodiis  misit  ad  reficiendam  urbem  £vXa  änö  ixxai$(xanfixovg 
%iog  6xret7iri/gvg  dg  oyrjxfoxuv  loyov  {ivouf  atQmjrQag  knra- 
7tr\Xti$  TTtvTaxia/iUovg.  Philo  de  telorumconstructione  in  Mathe- 
matt, vett.  p.  87  ,  ubifytTo/9oAwrwr8tructuradescribitur:  (ha  (tg 
rä  nva(j.4aov  rdiv  «i/VdW  dutorrjfdaTa  OTQWTrjQttg  tirißalXav 
rovg  ta/vQCüTnrovg  xal  avajfcv  xnXafiov.  (cf.  annot.  ad  v.  68.) 
Arrianus  Ind.  30.  de  ossibus  eetaceoruin,  quibus  Lchthyo- 
phagi  ad  aedificia  struenda  utebantur:  Etvqi  «r  tk  ukv  Iv 
Ttjai  n  levQrjair  (tvxtav  oaria  äoxovg  roTotv  oixrjfiuoiv  boa 
pieydla,  rä  6k  (uxQOTtQtt  ar^tor^gag.  Libanius  Epist.  1592. 
£rQ(ürr}Qütv  ätopAttt ,  xnuuxag  av  rj  jraqaxag  (cXXog  eine 
oo(f  iOTi\g.  Denique  Theraeus  titulus,  in  Corp.  Inscr.  Graec. 
n.  2454.,  materiem  poiticus  operiendae  recensens  ri\v  tüv 
£vX<ov  (i.  e.  crassiomm,  quae  alias  TtTQaywva  fr'Xa  appellan- 
tur,  v.  Boeckh.  L  1.  foL  78.  p.  625.)  xai  rtov  OTQmrriQtav  vXt}v 
commemorat.  Omnibus  perpensis  satis  intelligitur  aTQwrijQag 
non  esse  trabes  tignave  maiora,  sed  esse  potius  asserea  magis 
minusve  validos,  qui  trabibus  imponebantur ,  ut,  quae  etiam 
sie  manebant  intervalla,  cannis  aliove  operimento  insterneren- 
tur.  Nostro  tarnen  loco  si  quis  ßTqtorijQag  ad  tecti  conti  - 
gnationem  retulerit,  vereor  ne  in  difbcultates  irretiatur  inex- 
plicabile8.  Quocirca  plane  assentior  Boeckhio  I.  L  p.  019. 
statuenti,  OTQanijQttg  esse  quidem  asserea  eiusdem  generis  et 
moduli,  quo  in  contignatione  facienda  utebantur,  sed  inter- 
poni  hic  piliß  illis,  quae  orro/o*  dicuntur,  ut  pro  pluteo  (Ge- 
länder) essent.  Poterant  autem  doxy  fonXtvfhp  Uli  OToairrjotg 
si  VI  digitos  —  quod  exempli  causa  pono  —  quoquoversus 
crassi  erant,  ita  infigi,  ut  utrinque  latere  X1JI  digitos  lato 
continerentur  et  in  medio  otoxq  inter  se  commissi  compa- 
ctura  quadam  iungerentur.  Ac  videtur  inferior  asser  sesqui- 
pedem  supra  terram  fuisse,  quod  intervallum  inter  inferiorem 
et  superiorem  faciendum  esse  praecipitur. 

60.  61.  vipog  nouor  rov  axoxov  tagte  avoo[&]o[vg]  iivtu 
dg  t6  dato.  T0Y£T0X0YZa£TEAN0P90\YZ  Pitt.,  quae 
Franz.  mutavit  in  tovg  lotxovg  togrt  avoQ&ovg.  De  lectione 
tarnen  Rossii  dubitari  nequit,  sed  interpretatio  vocis  itvoo&og 
non  satis  certa  est.   (Cf.  Stephani  Thes.  ed.  Angl.  p.  6916  c.) 
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Hoc  in  titulo  cum  altitudo  pilae  eo  vocabulo  significetur, 
puto  uvoq&ov  ffg  ti  dici  quod  erectum  Bit  usque  ad  libra- 
mentum  alius  cuiusdara  structurae  (in  die  Höhe  geführt  bis 
zum  Niveau  eines  andern  Punkts).  Quod  in  breviloquentia 
technici  sermonis  illo  vocabulo  significari  potuisse,  nemo  fa- 
cile  negaverit.  Elg  to  «itau  autem  ad  interiorem  muri  partem 
spectare  apertum  est,  puto  ad  murum  supra  fenestras  et 
pinna3  lateritio  opere  exstructum.  Qui  si  non  altior  est  pilis 
sive  aroxoisi  trabes,  quae  his  imponuntur  ($m&ffl&  doxovg 
etg  Tois  aroxovg),  supereminere  necesse  est  murum  illum. 
Quo  comperto  commode  utemur  iu  iis  quae  secuntur. 

61.  Ob  jLtt)  xaTtGTtyaaxta ;  nam  omnia  ea  opera  partim 
tum  iam  facta  ac  vel  diruta  vel  non  absoluta  fuisse,  intelli- 
gitur  eriam  ex  v.  59.  70.  al. 

61.  62.  artyuau  Soxt[ai,v}  xa\  inißlijoiv  ri&etg  ivfcXXct§, 
rj  OTQWTrjoaiv  neQicvxiVTQi'oii.  2,TETANHI/iOKOl]SIN  Pitt. 
tneyavatg  doxoTaiv  Franz.  HIZTP&THPZIN  Pitt,  ex  quo 
xai  GTQtürtjQaiv  Franzius.  At  numerus  literarum  refragatur. 
Intelligitur  supra  trabes  et  murum  fenestratum  poni  aut 
doxCdttg,  tigilla,  cum  tmßXriaiv,  inter  se  alternantia,  aut  orrw- 
rrjgttg.  ^Enißl^Tiov ,  si  eam  vim  vocabuli,  qua  obicem  signi- 
ficat  (Pollux  I,  8,  77.),  exceperis,  perexigua  mentio  Harpo- 
cratio  s.  v.  imßX^g  icrnv,  dg  piv  TipayjSag  (f  t}0f,  tfoxog.  (og 

if  fiai  KXsCjctQxog  6  yXtaacoyqtufog ,  noiu  rig  fioxog. 
Puto  esse  trabeculas  rttTg  Soxlaiv  in  transverso  interpositas 
atque  ita  intercardinatas,  ut,  quod  nos  RosUjebäVk  dicimus, 
existat.  V.  de  ea  re  Hirt.  Theoria  architect.  p.  32  sqq.  In 
simili  re  nostrates  vocabulo:  Riegel,  tjuod  Graeco  imßXq$$ 
Latino  obex  respondet,  utuntur.  Alterna  ponuntur  haec  tigna, 
cum  eodem  numero  sibi  respondent  directa  et  transversa:  vix 
enim  poterat  latitudo  parodi  maior  esse,  quam  ut  in  ea  te- 
genda  singulae  iTnßXrjrfg  sufficerent, 

(TTQcorijQOiv  7T£QMX€VTQtOfi  dinltinmv  TQtTg  naXctarag  ix 
rov  ittaiw&tv*  ZTotoTriQig  quanquam  satis  cogniti  esse  vi- 
dentur  (y.  annot.  ad  v.  60.),  7T€Qi€yxevTQ^eiv  tarnen  verbum 
hoc  primo  loco  prodit.  'EyxtvrQlg  aculeus  est  infodiendo  vel 
impingendo  idoneus;  itaque  nfQuyxsvrqC^uv  mqtoxiiqavv  nihil 
aliud  esse  potest,  nisi  undique  vel  utrinque  asseres  acutos 
impingere.  Apertum  est  aliquam  materiae  compacturam  in- 
dicari,  eamque  antiquis  architectis  tarn  fuisse  bene  cognitam, 
ut  uno  tantum  verbo  opus  esset,  atque  etiam  eorum  tigncrum, 
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in  quae  ar^mT^Qfg  impingendi  essent,  (Tox/Jcur  puto,  mentio 
omitti  poßset.  Puto  tignorum  horum  superficiem  ita  inciden- 
dam  fuisse,  ut  OTQtorrjQtg  extremi  ei  immitterentur,  neque 
tarnen  hos  per  totam  crassitudinem  demissos  esse  in  tigna, 
sed  maximam  partem  supereminuisse.  Intervallum  m(WTi\f>w 
dicitur  esse  palmorum  (intelligo  palmos  minores)  III.,  id  est 
digitorum  XII.,  ex  quo  apparet  ipsos  argtaT^gag  non  admodum 
validos  asseres  esse.  "Ex  xov  inavw&ev  facilius  esset  intellectu, 
ßi  coniuugeretur  cum  verbis  oiQO)Ti\QOt,v  neQuyxiVTytoei,  sed 
ne  ordo  verborum  turbetur,  acquiesco  in  structura:  iudtCnuv 
/x  rov  l7utv(ü&6v,  atque  arbitror  ot^wt^wv  eam  fuisse  for- 
mam,  ut  superficies  eorum  in  angustius  spatium  contraheretur 

63.  xal  6 101x06  our\aag  inl  tov  ro(/ov  ävaTEfi€i  ro  yei~ 
arinoSiapti.  AIOIKO AOMHZEl Pitt.  TEIEAIIOIIZMA  idem, 
sed  iam  Franzius  tantum  non  omnes  literas  recte  restituerat* 
y€iai7r6$iCjuct.  Intelligitur  conti gnationem  parodo  ita  super- 
struendam  fuisse,  ut  supra  mumm  capita  tignorum,  doxidtav 
sine  dubio,  proiicerentur,  quae  certa  ratione  praecisa  yuar\- 
noöiopa  efficiunt,  de  quo  v.  adscripta  ad  v.  51.  Proiectura 
statim  praecipitur  ne  minor  esset  sesquipede,  et  externa  prae- 
cisorum  tignorum  facies  ut  esset  ad  perpendiculum  facta. 

64.  65.  xal  tnixoovaet,  äxooyetmov  noiwv  ogd-ov  xuxa 
X6(falt}v  nXdiog  tnxa  öuxtvXwv  nd^og  naXaar^g.  uixooytCoiov 
vox  adhuc  incognita,  cuius  significatum  etymon  prodit.  Nam 
suprema  pars  coronae  sima  est,  qua  tegularum  ordines  prote- 
guntur  atque  aqua  continetur  et  certis  locis  effunditur.  Men- 
surae,  quae  indicantur,  quomodo  simae  conveniant,  v.  in  tab. 
adj.  II,  t. 

65.  66.  nuQttitfAüiv  ix  rov  tvdo&tv  ndxog  tpiivrog  xal  ro 
fxijtanov  7ioir\(tag  ngog  r\v  xajaifOQav.  Opponitur  interna 
facies  simae  externae.  Uli  incidenda  est  stria  quaedam  («in 
Falz)  eiu8  altitudinis,  ut  Ifiantg  ei  immitti  possent,  id  est 
unius  digiti.  Cf.  v.  67.  (Ceterum  IIAX02rMATOZ  Pitt., 
quocirca  Franzius  yuaamfjiaTog  coniecerat,  sed  vera  lectio 
nunc  Kossii  fide  in  aperto  est.)  Haec  autem  exterior  facies 
ita  inclinanda  est,  ut  aqua  pluviaUs  inde  proiiciatur,  quod 
technico  vocabulo  dictum  puto  ro  fxHianov  noifatu  ngbg  n\v 
xaru(f,oQ(u.  Potest  autem  huius  simae,  quanquam  ligneae, 
figura  optime  describi  comparatis  simis  marmoreis,  quae  ex- 
tant  in  aedibus  sacris  Graecorum.   V.  ex.  gr.  simam  Rham- 
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nusii  Nemeseos  templi,  descriptam  in  Ineditis  Atticae  antiqu. 
c.  VI  tab.  7. 

66.  67.  *EniXQOvou        xal  elg  rö  hvbg  tpdvTag  öiaU(~ 
norrag  TQttg  naXaarag  nd^og  öaxrvXov  nXdrog  nivxt  <f«xri5- 
Xwv  fjXotg  oiöriQotq.   Quid  IfAag  fabrorum  Graecorum  fuerit, 
hic   locus  omnium  apertissime  docet.    Est  aaserculus  non 
magnae  latitudiois  sed  minoris  etiam  crassitudinis  (eine  Latte), 
qui  in  operiendis  aedificiis  supra  tioxtöag  et  OTQtoTrjQfg  ponitur, 
«c  simul,  quod  ex  sequentibus  intelligitur.  tecto  insternendo 
inservii*    potest.   In  titulo  illustri  de  Alinervae  Poliadis  aede 
legitur  (Corp.  Inscr.  Graec.  n.  160.  §.  7.):  'Ev  rj]  nQoardan 
rrjnQog  tov  d-V(Müfiarog)  tov  ßtofibv  tov  &vr\xov  a&erov.  rrjg 
tnwQCHf  Cag  au  rjxtaxovg  xal  tpdvTag  uMtovs,  de  quo  loco  nuper 
iterum  accurate,  sicut  eius  mos  est,  disputavit  Boeckhius  in 
Aunal.  crit.  Berolin.  1835.  Oct.  fol.  76.  sqq.    Unum  addo:  si 
forte  nunc  compertum  habeatur,  marmorea  fuisse  illius  por- 
ticus  lacunaria,  oqrixfaxovg  et  l/Ltdvrag,  quos  ad  materiationem 
spectare  Boeckhius  primus  detnonstravit,  ad  superiorem  tecti 
structuram  pertinere  statuendum  esse,  ita  fortasse  ut  ouji]x(axoi 
cantheriis  et  Ipdvreg  asseribus  Komanorum  aequiparentur: 
quanquam  sie  templa  tecti  aegre  desideraveris.    Sed  hanc 
quaestionem,  cum  ad  hoc  opus  faciendum  non  sit  necessaria, 
ulterioribus  curis  relinquimus.  'Ifxavrog  quaedam  mentio,  sed 
admodum  obscura  extare  videtur  in  titulo  edito  a  Boeckhio 
in  Ephemerid.  literar.  Halens,  a.  1835.  Intell.  f.  35.  tit.  8. 
Intervalla  trium  paimorum  in  tabula  adiecta  II,  v.  uno  digito 
minora   descripsi,   ut  cum  latitudine  asserculorum  singulos 
pedes  efficerent  atque  materiationis  subiectae  numeris  respon- 
derent. 

68.  xal  inißaXcav  xdXafiov  XsXttfifiivov ,  vnoßaXcjv  Xoßbv 
r,  xakafjiov.  Restant  nunc  intervalla  asserculorum  explenda, 
quae  partim  per  oTowTrjoag  tecta  subtus  intuenti  quadrata 
apparent  trium  paimorum  quoquoversus.  Haec  vel  tabulis, 
quae  xaXvfifxdtut  dicebantur,  vel  arundine  cannave  operiri 
poterant:  quo  supra  (v.  60)  vidimus  etiam  arpoirij^aiv  vocabuli 
potestatem  deflexam  esse.  Arundines  quae  superne  iniieiun- 
tur  dicuntur  xdXa^og  XsXapfitvog.  Hoc  vocabulum,  a  Xdntto, 
lambo,  technicum  significatum  induisse  debet,  ita  puto,  ut 
aqua  dilutam  et  maceratam  quodammodo  arundinem  signifi- 
caret,  quae  elastica  quam  dieimus  vi  privata,  si  lutum  postea 
induetum  esset,  nullam  in  eo  rimam  faceret.  Arundinem 
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tunsam  dicit  Vitruvius  VII,  3,  ubi  camerae  faciendae  prae- 
cepta  exponit,  et  Palladius  de  R.  R.  I,  13.,  qui  ex  illo  hor- 
tulos  8U08  irrigavit,  sed  nonnulla  tarnen  aliter  et  magis  per- 
spicue  describit.  Hic  postquam  exposuit,  quomodo  asseres 
disponendi  sint,  sie  pergit:  „Binas  inter  eos,  i.  e.  asseres,' 
perticas  dirigemus  tomieibus  alligatas.  Postea  palustrem 
cannam,  vel  hanc  crassiorem ,  quae  in  usu  est,  contusam, 
facta  et  strictius  iuneta  crate,  subnectemus,  et  per  omne  spa- 
tium  cum  ipsis  asseribus  et  perticis  alligabimus."  Vitruvius 
haec:  „Asseribus  dispositis  tum  tomice  ex  sparto  Hispanico 
arundines  Graecae  tunsae  ad  eos,  uti  forma  postulat,  religen- 
tur.  Item  supra  cameram  materies  ex  calce  et  arena  mixta 
subinde  inducatur,  ut  si  quae  stillae  ex  contignationibus  aut 
tectis  ceciderint,  sustineantur.  Sin  autem  arundinis  Graecae 
copia  non  erit,  de  paludibus  tenues  colligantur,  et  mataxae 
tomice  ad  iustam  longitudinem  una  crassitudine  alligationibus 
temperentur",  et  quae  sqq.  Multus  maxime  in  rusticis  ope- 
ribus  arundinis  ad  operiendum  usus  erat.  Columell.  de  R. 
R.  XII,  50:  „Itaque  cum  lacus,  quemadmodum  diximus, 
extruxeris,  asserculos  inter  se  distantes  semipedalibus  spatiis 
supra  solum  ponito,  et  cannas  diligenter  spisse  textas  inii- 
cito."  Quod  ad  titulum  nostrum  attinet,  notabile  est,  duo 
fieri  strata  arundinis,  alterum  subiectum  asserculis,  alterum 
superne  alligatum,  idque  ut  videtur  in  modum  cratis  counexum. 
Pro  inferiore  arundinis  strato,  cui  nullum  pondus  sustinen- 
dum  erat,  adhiberi  etiam  poterat  Xoßos,  i.  e.  acus  fabaginum 
(vocabulis  utor  Catonianis,  de  R.  R.  54.)  sive  ctxvQtt  *vapiva 
(Geopon.  IX,  10).  Quo  aceris  genere  luto  etiam  maior  tena- 
citas  acquisita  esse  videtur,  quam  communi  palea. 

68.  69.  XoßoiOtt  nriXtjj  rfovDtvuipqt  nuxos  TQifiaxTvXq). 
Nullum  verbum  video,  quod  ex  literis  Rossiani  apographi 
AO.SIZ.T  effici  possit,  nisi  Xoßwoti.  miASiSEl  Pitt.,  con- 
iectura  ut  videtur  duetus.  Aoßovv  puto  technico  sensu  di- 
ctum esse  de  luto,  quod  acere  fabagino  spissatum  inducitur. 
Hoc  autem  lutum  XeXoßojfiivov  ab  inferiore  parte  induetum 
esse  arundini,  intelligitur  ex  iis  quae  secuntur.  Itaque  cae- 
lum  huius  camerae  (der  Plafond)  nunc  quodammodo  abso- 
lutum  est.  Non  multum  interesse  videtur  inter  hoc  Xoßovv 
et  xctTaXtCtf  Hv  Philonis,  nisi  quod  hoc  calce  potius  fieri  sta- 
tuerim.  Philo  p.  87.,  ea  verba  quae  ad  v.  60  posuimus,  con- 
tinuans:  xal  aV(o&€v  xaXavov  xal  xaraUltptu  tag  ßÜTiarn. 
K.  0.  Müller's  kunstorch.  Werke  IV.  1 0 
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Idem  eadem  p.  87.  de  aedificatione  mroßoltavtav  dieens :  rr^v  avo) 
oQOif  rjv  öoxovg  öutd-elg  xal  0TQ(OTfjf)£<g  tmßaXtav  xfouuooov  rj 
xaraXsttyov  wg  ßiXTiara,  cum  xfnauwatwg  vice  fungatur,  rude- 
rationem,  quae  aquam  transire  non  patiatur,  significet  ne- 
cesse  est.    Atque  ea  sine  calce  perfici  nequit. 

69.  xal  xH>«.u<öohi  Aaxuvixq*  xeQttfitp  rov  plv  xvxXov 
nagoifov  —  Igitur  parodi  orfytj  est  xeoaponi,  Aristot.  Phys. 
VII,  3.  dicit  perfici  domum  &Qiyxovu£vr}v  xal  xtqafiov^ivriv. 
Laconicarum  tegularum  nulla  adhuc  mentio  extabat,  nisi  qiiod  in 
Geopon.  XIV,  11,1.  Aaxiovog  odTQaxo  v  xontvTog  mentio  facta  est. 

70.  Ttav  dl  paxQüiv  tu%<ov  rag  Tjyffiovag,   ou  firj  tfaiv 
xa'utrat  (i.  e.  re&ufitvai,  v.  Boeckh.  Corp.  Inscr.  Graec.  T. 
I.  p.  277.).    Vocabuli  architectonici  ij   ^ye/utov  mentionem 
reperire  non  potui,   nam  quae  Lobeckius  ad  Phryniehum 
p.  452.  de  feminina  appellatione  r  iiyt^riv,  aliorsum  spec- 
tant.   Itaque  quid  sint  eae  fiys/uoveg,  ex  nostro  tantum  loco 
divinando  extundi  poterit.   lam  singulare  et  primo  obtutu 
miriiicum   est  in  verbis  tituli  9  quod  al  yytpovsg  longorum 
murorum  opponuntur  naarj  tj)  TraQodqj  urbis,  et  nihilominus 
eaedem  in  luto  poni  iubentur  plane  ac  si  tegulae  essent. 
Utrumque  cum  considero  eo  adducor,  ut  arbitrer  yyeftovag 
locum  habere,  ubi  nulla  est  nanotiog,  sed  seiuncta  et  distantia 
inter  se  propugnacula ,  et  significare  tegulas  his  eo  modo 
superpositas,  quo  etiam  nunc  macerias,  ad  pluviam  arcendam, 
tegulis  tegere  consuevimus.    Exemplum  pinnarum  eum  in 
modum  tegulis  opertarum  sumere  licet  a  muris,  quibus  Pelo- 
ponnesii  Plataeas  circumvallaverant.   Quos  cum  escenderent 
Plataeenses:    xartßaXt  rig  rtov  nXatauöv  ävTiXajißavofAevog 
utto  Ttiiv  IniiX&wv  xtQaptöa,  Thucyd.  III,  22.    Quare  autem 
eae  moa/iiSis  dictae  sint  ryt/uoveg,  rationem  accipe  hanc. 
'Hyf^ovtg  apte  dici  poterant  eae  tegulae,  quae  in  summis 
ordinibus  tecti  ponebantur  {Firstziegel),  quas  ad  arcendam 
pluviam  ita  inter  se  iugatas  fuisse  credibile,  ut  etiam  nunc 
in  ruderibus  Graecorum  templorum  tegulae  et  imbrices  ex- 
tremi  velut  ex  duobus  ordinibus  utrinque  connexi  inveniuntur. 
Iara  si  hae  tegulae  iugatae  ad  murum  pinnamve  tegendam 
transferebantur,    manere.  poterat   nomen    nav  riyffiuvo»', 
quanquam  uno  tantum  ordine  opus  esset. 

70.  71.  Ti&tlg  Blas  &  ni}X$  OQ&a  naga  nXtvQui: 
EIIHAaiOrr.  ITA  Pitt,  h  7ir)X<£  (ha  Franz.  oXag  ad  ^yt/uo- 
vag  sed  etiam  ad  Aaxtonxhv  x^aftop   spectat.  Feminini 
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generis  loco  quod  deinde  ponitur  neutrum  oq&u,  corrigere 
non  licet,  Significatur  tegulas  omnes  directis  ordinibus  collo- 
cari  debere,  ita  ut  latera  tegularum  eiusdem  ordinis  in  eodem 
piano  ad  perpendiculum  erecto  (in  derselben  Vertical-Ebne) 
essent.  Sed  xara  xttpaXr\v  do&ä  ut  esscnt,  praecipi  non  po- 
terat,  cum  superficiem  tegularum  versus  coronam  cum  sima 
inclinari  opus  esset.  Latitudinem  tegularum  eam  fuisse  puto, 
ut  unaquaeque  tegula  duorum  asserculorum  marginibus  inni- 
teretur  et  intervallum  eorum  expleret,  id  est  pedalem  fere. 
Quae  tegularum  latitudo  ne  mirationem  faciat,  uno  defungar 
exemplo  aediculae  Dianae  Propylaeae  Eleusine  consecratae 
(descriptae  in  Inedd.  Att.  antiqu.  c.  V.),  cuius  tegulae  non 
lapideae  sed  coctiles  sunt,  et  singulae  latitudine  unum  mo- 
dulum  cum  quadrante  exaequant,  i.  e.  (cum  modulus  sit  1' 
3,  5")  unum  pedem  et  Septem  unicias  cum  semisse.  Et  cf. 
ann.  ad  v.  73.  de  Puteolano  titulo  dicta. 

xecl  xakvirir^nH  rtr&tlg  rovg  xaXvnTtjoitg  bXoi<g  $u  nqXqi. 
Dionysius  Halicarn.  VI,  92.  al  yuvaixtg  unb  tmv  areyiHv 
ßaXXovaav  rovg  TToXtfiiovg  rotg  xttXvmrjoat.  AnXinTTjoia^cj, 
imbrico,  ex  glossario  vetere  excerptum  praebet  Casaubon.  in 
aimot.  ad  1.  1.  Aristoteles  Problem.  XX,  9.  loquitur  de  cu- 
curbitis,  mxvoig,  tig  rao^xag  xolXovg  rj  xrcXinrrjoag  rifrs- 
juivoig.  Facile  intelligitur  xuXinrijoag  esse  imbrices  (Hohl- 
ziegel), quos  antiqui  tegularum  marginibus  extantibus  superim- 
ponere  solebant.  Cuius  tegularum  et  imbricum  commissurae 
multa  et  celebria  nunc  exempla  ex  marmoreis  Graecorum 
templorum  tectis  protracta  habemus.  Quod  autem  et  xsqk~ 
pAfcf  et  xaXvTTTtjotg  h  nr\X^  collocantur,  id  sie  intellige,  ut 
non  solum  arundines  illae  asserculis  instratae  multo  luto  illi- 
nendae  essent,  in  quo  tegulae  commode  poni  possent,  sed 
etiam  harum  commissurae  luto  ita  obtegendae,  ut  imbrices 
in  luto  poni  dici  possent.  Qui  luti  usus  etiam  a  nostro  more 
non  alienus  efficit,  ut  tegulae  firmius  inter  sc  contineantur 
minusque  facile  ventis  vel  suo  pondere  loco  moveri  possint. 

71.  72.  xal  anoyuawau  Ix  rov  H&od-iv  ytiaoig  Kooiv&ioLg. 
Ut  corona  absolveretur,  non  sufficiebat  tignornm  proiecturam 
praecidere,  quemadmodum  yturninodurpu  factum  erat,  et 
uxQoytCotov  sive  simam  affigere,  sed  ut  venustiorem  speciem 
haberet  opus  fabrile,  tabulae  longae  contra  tignorum  prae- 
cisiones  in  fronte  et  subtus  figendae  erant,  ut  perpetua  supra 
omnes  pinnas  Corona  pertinere  videretur.   Hoc  arbitror  dictum 
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esse  anoyuaovv,  quanquam  in  exemplis,  quae  ex  Aristotele 
de  gener.  anim.  V,  2.  de  part.  anim.  II,  15.  et  Xenophonte 
Memor.  Socr.  I,  4,  6.  producuntur,  latior  eius  vocis  signifi- 
cutus  obtinuit,  ita  ut  coronam  facere  significet.  Sic  natura 
dicitur  oculos  superciliorum  proiectura,  et  aures  margine 
circumiecto  anoyeioüoiu,  cf.  Pollux  II,  4,  49.  Corinthiarum 
coronarum  mentio  maxime  notabilis  est,  neqne  disconveniens 
monumentis  Athenarum,  in  quorum  numero  Lysicratis  chore- 
gicus  vataxog  praeclarum  est  atque  huius  murorum  refectionis 
tempori  aequale  Corinthiae  rationis  exemplar.  Quid  autem 
peculiari  fuerit  huic  generi  coronarum,  sequentibus  docemur. 

72.  ava&ov  rovg  xgioug  ctQ/uoTTovrag.  Insignis  locus  ad 
Corinthii  arcbitecturae  generis  historiam  describendam.  KQibg 
.  .  .  fiiQog  ti  tov  KoQiv&tov  x(ovog,  Hesychius.  Quam  partem 
Corinthiae  columnae  olim  (in  compendio  archaeol.  §  54  Ann.  3.) 
significaveram  nullam  aliam  esse  posse ,  quam  volutas ,  arie- 
tinis  cornibus,  qualia  Iovis  Ammonis  capiti  afnngebantur, 
simillimas,  quas  in  Corinthium  capitulum  translatas  esse  con* 
stat  ab  Ionica  ratione.  Nunc  ea  volutae  figura  a  capitulis 
etiam  ad  coronam  translata  est,  ita  ut  ea  mutulis  quibusdam 
sustineretur,  quorum  figura  duas  volutas  leni  flexu  inter  se 
coniungeret.  Non  dissimulo  quidem,  neque  monimenta  extare 
Romanorum  Caesaribus  vetustiora  hoc  genere  mutulorum  in- 
structa,  neque  Vitruvium  (IV,  1.)  Corinthiae  rationi  propriam 
coronarum  institutionem  tribuere,  sed  ea  inembra,  quae  supra 
columnas  imponuntur,  aut  e  Doricis  symmetriis,  aut  Ionicia 
moribus  collocanda  esse  docere.  At  Vitruvii  praecepta  ad 
aedes  sacras  ex  lapide  extructas  revocanda  esse  existimo,  atque 
eiusdem  generis  omnia  sunt  Corinthiae  rationis  aedificia,  Ro- 
manorum temporibus  vetustiora,  quae  quidem  non  numerosa 
habemus.  Ipse  autem  titulus,  quem  tractamus,  vincit,  ut  in 
fabrili  opere  hos  mutulos  Corinthios  multo  antiquiores  existi- 
memus.  Quod  enim  aliud  coronae  Ornament  um  xQiovg  dictum 
esse  fingere  licet?  Ac  xQiovg  dicta  esse  tigna  longius  proiecta 
demonstrat  Philo  p.  80.,  murorum  xQiotg  instruenda  esse  ta- 
bulata,  ubi  in  ipso  muro  ndgoSog  institui  nequeat,  prae- 
cipiens.  Et  ipse  aries,  quo  in  oppugnandis  muris  utebantur, 
similem  habet  formam.  Verbum  ävafriv  (ANAE&N  utrumque 
habet  apogr.,  sed  Franzius  scripsit  ävtiywv)  intelligo  de  forma 
volutarum,  quae  sculpendo  ligno  ex  inferiore  n»v  yuarifioSwv 
facie  efficienda  esset.   In  titulo  Corp.  Inscr.  Graec.  2297.  oi 
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nqofiox^oi  ol  iv  totg  rofyoig  xal  ut  in  taroTg  oavCötg  mutuli 
sunt  cum  antepagmentis ,  quae  coronae  speciem  efficiunt. 

72.  73.    xtd  ji&elg 
Xriv.   Antepagmenta  coronae  ad  perpendiculum  et  ad  libellam 
ponendu  sunt. 

Nunc  cum  tectum  parodi  absolutum  esse  videatur,  de 
universa  eius  materiationis  ratione  pauca  addenda  habeo.  Nihil 
est  in  tota  operis  designatione,  quod  prodat  duplicem  fuisse 
tecti  contignationem  (öinXrjv  oQotfjjV  quam  dicit  Appianus 
Bell.  Civ.  IV,  44.)  et  vacuum  intercessisse  spatium  inter 
laquearia  illa,  si  eo  vocabulo  hic  uti  licet,  et  tecti  materiatio- 
nem.  Sed  intelügitur,  öoxldag  cum  tnißlrjotv  vel  OTQtüTrjgoiv 
etiam  Ijdävrag  cum  tegulis  et  imbricibus  sustinuisse.  Quod 
si  verum  est,  tota  contignatio  non  poterat  ad  libellam  dirigi, 
sed  inclinari  eam  oportebat  versus  coronam  et  simam.  Neque 
deest,  si  vocabulum  ävoQ&og  v.  60.  recte  expbcuimus,  eius 
inclinationis  indicatio,  siquidem  solis  pilis,  non  muro  pinnacu- 
lorum  opposito,  trabes  ut  imponantur,  praecipitur.  Quarum 
trabium  altitudo,  si  ferme  pedalis  erat,  pro  latitudine  tecti, 
quae  parodi  spatio  paullo  maior  erat,  itaque  non  magna  fuisse 
videtur,  sufficiens  haberi  poterat,  ut  eam,  qua  opus  erat  ad 
pluviam  deducendam,  declivitatem  efficeret.  Quaeritur  autem, 
dox(6(g,  cum  non  inniterentur  muris  sed  ultra  eos  propen* 
derent,  quomodo  potuerint  satis  firme  contineri,  quominus  to- 
tum  tectum  prorueret.  Verum  cum  tecti  inclinatio  a  libella 
non  multum  differret,  non  magna  ad  sustinendum  tectum  opus 
erat  vi;  ac  si  doxtöeg  ita  incidebantur,  ut  angulis  quibusdam 
prominentibus  tum  trabi  superiori  tum  muro  inferiori  inhae- 
rerent,  incolumitati  tecti  satis  provisum  esse  poterat. 

Iuvat  hoc  loco  conferre  aliud  ex  antiquitate  simplicis 
tecti  structurae  exemplum,  titulum  Puteolanum,  conscriptum 
anno  U.  C.  DCXLIX.  apud  Gruterum  p.  CCVH.  et  Pirane- 
sium  Magnificenza  de'  Romani  tb.  37. ,  quo  opus  in  porta 
quadam  extruenda  et  tegenda  faciendum  designatur.  Ibi 
postquam,  supra  limen  ostii  et  antas  utrinque  adiectas  mu- 
tulos  robustos  in  utramque  partem  proiiciendos  esse,  praecep- 
tum  est,  sie  pergitur:  „insuper  mutulos  trabiculas  abiegineas 
II  crassas  quoque versus  S  (i.  e.  dimidium  pedem)  inponito 
ferroque  figito.  inasserato  asseribus  abiegineis  sectilibus  cras- 
seis  quoqueversus  =  (quatuor  uncias),  disponito  ni  plus  S  , 
operculaque  abieginea  inponito  ex  tigno  pedario,  facito  ante- 
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pagmenta  abieginea  lata  S-^—  crassa  —  {  (sesquiunciam), 
cumatiumque  imponito  feiToque  piano  figito,  portulamque  te- 
gito  tegularum  ordinibus  seuies  quoqueversus,  tegulas  primores 
omnes  in  antepagmento  ferro  figito  marginemque  inponito 
eisdem.'4  Etiam  in  hoc  inonimento  multum  dubitari  potest, 
qua  causa  erficiatur  tecti  declivitasj  sed  Piranesium  recte 
puto  vidisse,  mutulos  quidem  proiectos  et  trabiculas  iis  in 
fronte  impositas  ad  libellam  directas  fuisse ,  sed  asseres  a 
muro  quodam  supra  limen  erecto  inclinatos  ad  illas  trabiculas 
(eadem  plane  ratione ,  qua  in  Tuscanicis  atriis  cantherii  sus- 
pendebantur,  cf.  Mazois  Jinines  de  Pompei  T.  II,  pl.  3). 
Sic  asseres  hi  cum  operculis  (xalvfi^dTCoLg)  lacunaria  simul 
efficiunt,  et  iidem  tegularum  ordines  sustinent.  Quae  ratio 
quatenus  ab  ea  differat,  quae  in  Graeco  titulo  praecipitur, 
facile  intellectu  est,  sed  conveniunt  etiam  multa  in  utroque 
materiatiouis  genere.  Velut  quod  antepagmenta,  quae  asserum 
proiecturae  a  fronte,  inferne  et  superne  praefigenda  fuisse 
intelligitur,  unoynaw^iaTi  respondent,  et  cumatium,  quod  La- 
tino  vocabulo  sima  dicitur,  (IxQoytiofy ,  nisi  quod  cumatium 
non  supra  totam  coronae  superficiem  extenditur,  sed  in  fronte 
tantum  fixum  est,  quo  fit  ut  primores  tegulae  non  in  cumatio 
sed  in  antepagmento  figendae  sint.  Spatium,  quod  senis 
tegularum  ordinibus  quoqueversus  obtegendum  est,  in  utramque 
partem  latum  est  plus  quam  IV.  p. ,  longum  plus  VIII  et 
dimidium  p. ,  ita  ut  unam  quamque  tegulam  unum  et  dimi- 
dium  pedem  et  Iongam  et  latam  fuisse  intelligatur.  —  Non 
negaverim  tarnen,  murorum  parodos  turriiimque  diodos  etiam 
duplici  materiationis  Strato  contegi  potuisse.  In  descriptione 
Peloponnesi,  quam  artifices  Francogalli  nuper  in  publicum 
ediderunt  (Expedition  de  Morde  pl.  39.  eoW.pl.  40.),  pro- 
posita  est  turris  murorum  Messeniorum  sie  adumbrata,  ut  ap- 
pareat,  in  summa  turre  stationem  fuisse  militum,  cum  con- 
tignatione  ad  libellam  directa  tum  materiatione  devexa  tectam. 
Atque  etiam  in  boc  tecto  propugnatores  collocatos  esse  in- 
telligitur inde  quod  exterior  murus  non  solum  sub  contigna- 
tione,  sed  etiam  supra  tectum  fenestram  habet,  unde  hostes 
prospici  et  impugnari  poterant. 

73.  74.  Kai  noi)aag  xav&t'iliov  txkoßutau  nf)l(()  ri%VQM~ 
[xivqt  [öiat&fia  ixf\uTnt/(g  vtyog  itriaomv  azol/jav.  Locus 
obscurior,  quem  me  recte  restituisse  spondere  non 
audeo.    KarfrrUog  primum  est  asinus  ciitellarius.  Htiius 
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altuin  et  arduum  dorsum  cum  yariis  rebus  natura  arteve 
t actis  comparabatur ,  quarum  maximam  parte m  occupavit 
Schnei  der us  in  Lex.  Apollomus  6  /uahexog  Alabanda  com- 
paravit  cum  asello  clitellario  scorpiis  onusto  (xaTtorQo^utvq», 


nQog  oxrivonoäav.  Sic  materiatio  tecti  in  duas  partes  devexa 
(Satteldach)  dici  poterat  xav^liog ,  quo  factum  esse  puto, 
ut  ßomani  eantherios  appellarent  ligna  a  summo  tecto  in 
contrarias  partes  declinata,  quae  Graeci  antiqui  üuttßovTag 
(Homer.  IL  XXIII,  711.),  posteriores  avararas  (v.  Schol.  Ven. 
oi  avari<T(u  o*i  To  a/rjfia  tov  A  gtoi%6(ov  änortlovair)  et 
%v$tUtüq  noogtfUovvrccg  (Eustath.  p.  1327,  1.  ed.  Kom.)  appel- 
laverunt.  Hoc  autem  in  titulo  quae  murorum  et  parodi  pars 
y.av&r]kio$  dici  potuerit,  plane  me  fugit.  Itaque  eo  adducor, 
ut  opiner  xav&rjliov  dici  macbinam  quandam,  qua  ante  muros 
suspensa  aitiorcs  eorum  partes  commode  refici  poterant,  ita 
ut  opus  non  esset  tabulato  a  solo  usque  ad  altitudinem  pin- 
narum  perducto.  .  Subvenit  huic  explicationi ,  quod  etiam 
corbes  maiores,  in  quibus  uvae  calcabantur,  dicuntur  xav- 
örjUoi  in  Geopon.  VI,  11.  Ex  literis  .  .  40PSI  .  ET  feci 
lx).oßo)oei,  putanB  ixloßwoai  fuisse  luto  aceroso  et  spisso  mem- 
brum  aliquod  architecturae,  velut  zophorum  paululum  extan- 
tem,  exprimere.  Apud  Pitt,  est  .  .  JSIPO  .  ET,  et  Franzius 
scripsit  InaltCtyei.  Au't^ouu  ut  supplendo  ponerem  movit 
me,  quod  deesse  videbatur  mentio  buius  ornamenti  sub  Corona 
parodi;  ac  poterat  diazomatis  species  effici  luto  ingesto  ac 
postea  dealbato.  |  YTPEXE2,'  utrumque  habet  apographum, 
quapropter  Franzii  tvnQinlg  admitti  nequit.  Ac  nescio  quid 
restet  nisi  l&vTQt/te  vel  tv&vTQe/^g,  quanquam  haec  vocabula 
adhuc  ignota  fuerunt  Altitudinem  rrrrocpcw  aroi/tov  supra 
(ad  v.  55)  BtatuimuB  unius  pedis  esse,  neque  maior  pro  dia« 
zomate  parodi  requiri  videtur. 

74.  75.  xal  t«  /ouaLOLura  tov  Ttlyovg  ava[oxtvaou 
nkCv&}oig  xal  quinXtvMoiS'  De  v.  zQua&ptv«  (XPETAZSl- 
MENA  Pitt.)  v.  dicta  p.  IIS  anu.  3.  Semilateres  memorat 
etiam  Vitruvius  II,  3. 

75.  xal  boa  xaTfyfaytv  tov  TiC/ovg ,  h'dr^ati  &odv6[ig 
j-vUroig?  KaT($(itüytv  supplendas  esse  litteras  tituli  KATEP . 
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SirEN  (KATEPEürEN  Pitt.)  vidit  Franzius  ENJHZETO- 
PANO  Boss.  ENAHZEWPANO  Pitt,  tofijor«  öoavoig  Franz. 
seribendum  esse  vidit.  Verbi  hSrjaai  mentio  facta  est  ad 
v.  50,  et  de  &odvotg  dictum  ad  v.  51.  Intelligo  tigna  quae- 
dam  interiori  murorum  structurae  imposita  ad  vinciendos 
labantes  laterum  ordines.  Vitruvius  I,  5.  praecipit,  ut  muri 
in  crassitudine  perpetuae  taleae  oleagineae  ustulatae  quam 
creberrimae  imtrtcantur ,  lUi  utraeque  muri  frontes  inter  86, 
quemadmodum  fibidis,  his  taleü  colligatae  aeternam  habeant 
firmitatem.  De  eadem  re,  ni  fallor,  Philo  p.  80.  'EfißXrjHov 
iailv  (ig  t«  Tiixn  *«l  Toig  nvqyovg  $uXa  öoviva  <ft«  xiXovg 
owt/ij  cTt«  retragtov  nr]yßv  x.  r.  X. 

75.  76.    IIot,T)o]u  J$  xal  &vo(3ag  rov  aareaig  t$  xuxXy 

xaraqdxrovg  xar  tn aXftv          Primum  vocabulum  supplevit 

Franzius,  qui  postea,  ubi  utrumque  apographum  KA .  APA  . . 
OYZ  habet,  xal  tfoayfiovg  reposuit  Mihi  xaraQdxxovg  cer- 
tum  esse  videtur.  De  xaiaoaxioig  &uoaig  maximam  partem 
iam  pro  vidit  Schneiden  doctrina  b.  v.  xaraodxTr)g.  Apud 
Herodotum  V,  16,  de  incolis  paludis  Prasiados,  legitur:  xga- 


X(j4vr}v,  et  quae  sequ.,  ubi  Reiskium  verum  vidisse  puto,  qui 
x(aa()dxTT)g  posuerit.  Satis  perspicue  loquitur  Plutarchus 
Arat.  26.  tlg  otxrjfAa  fariövtTO  fitXOOV  v7ifQ<j>ov  &voq  x«r«(f- 
(JaxriJ  xX(iot.i€VOV.  rjg  vjisodvto  tvjv  xXtvrjv  imri&ilg  etc. 
Apertum  est,  cataractum  esse  quod  nos  dicimus:  Fallthüre. 
Alibi  maioribus  portis  attribuuntur  x«r«o«'xrra,  ut  a  Vegetio 
de  re  mil.  IV,  4.  Sed  amplius  prodest  quod  invenit  anti- 
quitas.  tit  ante  portam  addatur  propugnaculumy  in  cuiiis 
ingressu  ponitur  Cataracta,  quae  anmdis  ferreis  ac  funibus 
pendety  ut  si  hoste*  intraverint,  demissa  eadem  extinguantur 
inclu8i.  Hausit  ea  Vegetius  ex  Aeneae  Poliorcetico ,  qui 
optimus  auctor  idem  cataractarum  genus  Graecis  verbis 
sie  describit  (c.  39 ) :  xQ*i  rroipda&ai  dvw&ev  anb  rov  fitao' 
nvXou  7i vX t( v  gvXmv  Uta  recte  Casaubonus  pro  vg.  nvXaiv)  wg 
naxiTttTiov  xal  ctoidrjotüo&ai  avrrjv  x.  x.  X.  Hoc  catai*actae 
genere  utuntur  Salapitani  in  hello  Hannibalico.  V.  Liv. 
XXVII,  28.  qui  haec  Graeca  expressit  Polybii,  servata  a  Suida 
s.  v.  fjjjfjtrot,'  Kara^axTag,  ovg  6?%ov  oXiyov  i^tor^ü)  diä 
finxavrifiaxtav  ttvmipivovt,  atqvtöiov  xa&rjxav.  Tag  nvXag 
ix  fifixavT)ft«rog  ävaanaoat,  xal  tnixaditvat  dicit  Appianus 


Digitized  by  Google 


—    153  — 

de  b.  Hann.  51,  ubi  eandem  rem  enarrat.  Similem  Xanthio- 
rum  8i?e  astum  sive  casum  narrat  Appianus  de  b.  civil.  IV, 
78.  Sed  ab  hoc  artificio  portarum  repente  aperiendarum  et 
claudendarum  differt  hoc  genus  cataractarum,  quod  in  summo 
muro  pinnis  adiici  titulus  noster  docet.  His  videntur  antiqui 
usi  esse,  ut  fenestrae  illae  pinnis  interiectae,  si  hostis  scalis 
ad  eas  escenderit,  confestim  claudi  possent.  Verumtamen 
cum  harum  cataractarum  forma  nullo  alio  auctore  cognita 
sit,  atque  tituli  hac  parte  haud  paucae  literae  desint:  non 
ausim  equidem  harum  &i<Q{da>v  xaxngdxTfov  fabricam  accuratius 
definire. 

77.  ...  tnaXtlov  aiQotfia  ngogßaXüiv  xal  Ovvyofi<f(6oag 
vnoTQvnrjoet.  ZrQoipivg  est  lignum,  cui  superne  et  inferne 
cardines  immittuntur,  in  quo  ojq^iku  tj  &vqcc.  Quod  cum 
satis  notum  sit,  laudo  tantum  locum  Aristoph.  Aavatot,  apud 
Suidam  8.  v.  avXeiog:  ÜQog  iov  a%QO(fia  rrjg  avXtlag  oxivov 
X6(faii)v  xajoQVTTHv  (sie  Meineke,  vg.  ///vou),  ad  quem  expli- 
candum  facit  observatio  moris  antiquorum,  qui  cardines  limi- 
nibus,  superiori  et  inferiori,  immittere  solebant.  Hic  adii- 
citur,  ut  videtur,  marginibus  propugnaculorum,  et  subscudibus 
ferreis  firmatur  et  ad  recipiendos  cardines  ab  inferiore  parte 
perforatur.  I1IE2,  quod  est  in  utroque  antigrapho,  esse  y 
ig  statuerat  Franz. 

78.  avTttvytuOtt  6vtTv  avriCvyoiv  supplevi  comparato  v. 
seq.  Puto  confectionem  forium  describi,  quarum  scapi  car- 
dinales  quibus  iunguntur  lignis  transversis,  ea  sunt  avr((vy«. 
Vitruvius  IV,  6.  dicit  impages.  ANTIN.  SlZEf  Pitt,  V.  80. 
81.  Verba  inde  a  vxpog  nodia(ag  usque  ad  naget  rrfv  tnaXk~iv 
(v.  81.)  omisit  Pittacius. 

81.  n €QtitXt(ty€i.  *AXtf<peiv  oblinere,  linire  de  tectorio. 
V.  v.  85. 

82.  xal  tovg  nvgyovg  xal  irjv  ndgodov  ^«ycuffaf.  77PO- 
XS12AZ  Pittacius,  sed  recte  sine  dubio  Ross.  P.  X&2A2, 
quod  quid  esse  possit  nisi  §ax<ooagt  non  video.  Inter  varias 
v.  (nt/os  signincationes  aptissima  videtur  ea,  qua  fasces  cra- 
tesve  ex  virgultis  factas  designet.  V.  Herod.  VII,  142.  tj  yag 
axQonoXig  londXai  itav  *A&r\v(tov  §fix<ß  iniifgaxxo.  Ex 
Hesychio  et  Photio  atque  Suida  intelligitur,  eos  maxime 
(paxtXovg  (quos  nos  dicimus  Faschinen)  hoc  vocabulo  dictos 
esse,  qui  ex  asperis  et  hispidis  virgultis  facti  essent.  Tales 
fasciculi  fortasse  ruderationi  subiecti  sunt,  ut  calx  superin- 
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ducta  arceatur  a  contignatione  supposita :  quem  in  usum  alias 
palea  substerni  solebat.  Coaxationibus  facti*  si  erit  silex, 
8i  non,  palea  substernatur,  uti  materies  ab  calci*  vitiis  de- 
fendatur.  Vitruv.  VII,  1.  Vel  eo  consilio  id  fieri  poterat,  ne, 
ei  contignatio  subiecta  aresceret  et  panderetur,  ruderatio  dis- 
rumpi  posset,  quemadmodum  parietibus  cratitiis  cannae  affige- 
bantur,  ne  in  tectorio  inducto  rimae  fierent.  Mallem  tarnen, 
quod  non  diffiteor,  ga/cHaai  intelligi  posse  de  ruderatione  vel 
statuminatione :  sed  nullam  video  rationem,  qua  id  effici  possit, 
nisi  quod  (5«£ol  etiam  xotoaöeg  explicantur. 

oOTQctxcjoas.  Intelligo  oarqaxoxovtavy  pavimentum  testa- 
ceum.  Ö8tractt8  est  pavimentum  testaceum  eo  quod  fractis 
testis  calce  admixto  feriatur.  Testam  enim  Graeci  oaroaxa 
dicunt.  Isidorus  Origg.  XV,  8,  il  Cf.  Geopon.  II,  27.  Ex 
Vitruvii  praecepto,  VII,  1-,  supra  rudus  ex  testa  mccleus  in- 
ducitur,  mixtionem  habens  ad  tres  partes  unam  calci*.  Haec 
igitur  calcis  et  testae  mixtio  v.  oOTQttxwaai  signifieatur.  De 
Tiburtino  testaceo  spicato  noli  cogitare.  Notabile  autera  est, 
quod  etiam  hac  in  re  titulus  noster  luti  usum  commendat, 
quod  testaceo  pavimento  substratum  esse  videtur. 

83.  84.  nT}X(p  iixvQmfxivuj  nd/og  MaxrvXo),  yfjg  tf*  tanrr\- 
(ifrrje,  rjv  av  öoxtfidarj  ....  in)  tq  öiotxqaei.  THZJESL- 
IITHMENHZ  effeci  ex  TUZAmTTHMENHZ .  AITITIIME- 
NH2  notavit  Pitt.,  atque  ötY\rrrm£vT\g  posuit  Franz.  et  vertit 
cribrata,  sed  hoc  esset  ö*tr)&tjp£vr}g,  rrj  oinrr^iivn  ipsa  signi- 
ficat  oaroaxa,  quemadmodum  figulorum  Opera  alias  onrd  di- 
cuntur.  rOKIMAZIUEINAl  plenius  habet  Pitt.,  tmi7\$iiav 
supplet  Franz.,  sed  non  explet  lacunam. 

Töv  inl  ti)  Jioixrjöet  non  solum  testam  haue  probasse, 
sed  etiam  ministrasse  architecto,  videtur  intelligi  ex  v.  99 
xigapov  Zoov  naoilttßov. 

84.  noogi/atv  rrj  noorioq  xal  dnoQyd^tov.  Dicitur  de 
reficienda  ruderatione  olim  iam  facta,  noogtyav  rft  noortg«, 
intelligo  ooroaxtooH  vel  darQuxoxoru/ ,  videtur  esse,  pristini 
pavimenti  crassitudinem  et  form  am  observare  et  novo  rudere 
exaequare.  AIIOPrA%Q.N  Ross.  recte,  AIIEPrA ZU N  Pitt, 
et  Franz.  'OgyaCtiv  idem  est,  quod  Vitruvius  dicit,  nucleum 
virgis  caedendo  subigere,  VII,  1.  Cf.  boydfav  nqXbv  in 
Bekkeri  Anecd.  Gr.  T.  I.  p.  58.  Et  dnogyateiv  ad  veteris 
nuclei  eas  partes  referendum  esse  videtur,  quae  denuo  subi- 
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gendae  sunt.  Post  h.  v.  OTIANAOKHl  addit  Pitt.,  quod 
verumne  sit  necne  nescio. 

85.  xi\v  itt  <•/  ■  i  (tnoaxdil'U,  oaa  6'  (vel  av)  d<f€GTr)x6ra 
5  iov  dloipov.  Sic  verba  quae  restabant  supplevi.  AA  .  . 
*//AT  Ross.  AAA'bH  V  Pitt.  Idem  A<l>EZTHKETEIITO  YAOl- 
MOYZ,  quam  ob  rem  Franz.  de  Xotpy  dici  putavit.  Et 
aloiqri  et  dXotuog  tectorium  significaut.  'AXotfxbv  eo  sensu 
a  Sophocle  dictum  esse,  ohservatur  in  Etymol.  M.  p.  69,  41, 
eandemque  vocem  saepius  excitat  Eustatbius.  V.  maxime 
Comment.  Iliad.  IX,  463.  p.  764,  15.  ditXov  6t  un  xal  to  toI- 
%ovg  XQ^IV  dXtfyuv  XiytTat  xal  dXotqrj.  6id  tv  ^rjTopixoi^g 
Xt&xotg  (cf.  Bekkeri  Anecd.  p.  385,  9.)  (ptQtrai  oti  aXoifing 
to  «uro  xal  txXoHf.r)  to  Ttor  lv  ofxoig  ToCytnv  ytnoua.  Ceterum 
aXtixpcu  vocabulum  est  latioris  significationis  quam  xoviäaat, 
poterat  enim  dXttyeo&ai  Totyog  xovta  rj  hinii  vXy  (Eustath. 
p.  975,  46.):  sed  plerumque  videtur  tenuius  et  minus  solidum 
linimentum  significare  quam  xovfaaig.  Hinc  factum,  ut  muris 
hisce  aXoKfti  non  ubique  firma  inhaereret,  quibus  locis  prae- 
cipitur  ut  abraderetur  et  deiiuo  induceretur. 

85.  86.  Ti)V  ntQ(d$o(jiov  xal  Tt\v  tnaXtiv  xal  to  &<oqu- 
xtTov  xa)  to  ytioov.  —  ßwwxiov  oiov  6ov<paxTog  nQoßeßXtj- 
(jl(voq  oix(ag  ....  nrjyfitt  ix  oav(6o>v  avvtytov  xal  avfintnri- 
ypivtav.  Anecd.  Bekkeri  p.  43.  Qioqaxtioig'  nQofjLaytoüiv  rj 
dovif  dxToig.  XovQixfoi;.  Photius  p.  99,  7.  Ultima  vox  spectat 
ad  loricas  Romanorum,  quas  ex  cratibus  textas  et  vel  pinnis 
interpositas  vel  perpetuo  ordine  in  turribus  murisque  vel  pöne 
fossas  pro  vallo  coliocatas  esse,  Caesare  aliisque  auctoribus 
constat.  Cf.  Lipsius  Poliorcet.  III,  5.  p.  327.  Quoax$Tov 
igitur  pluteus  est  sive  ex  tabulis  sive  ex  cratibus  compactes. 
Itaque  dicuntur  etiam  &o)Qaxiia  plutei  variarum  macbinarum 
(V.  Athenaeus  de  mach.  p.  6.  et  Anon.  p.  326.  Mathematt, 
vett) ;  &a)Qax€iov  arcae  pluteus,  (Hero  p.  258.) ;  eiusdemque 
generis  est  dwoaxtiov  sepulcrorum,  de  quo  saepe  dicitur  in 
titulis.  Simillimum  autem  loricis  muralibus  O-toQaxta,  quae 
etiam  xaqyriota  dicuntur,  in  summis  navium  malis.  Ad  id 
vero  genus,  de  quo  dicimus,  pertinent,  quae  de  tum  Hiero- 
solymorum  naiTat  Iosephus  de  bello  lud.  V,  4,  3.  indva» 
avrov  ntQDjti  otoa  6txanriyYig  to  vipog  IkmQaxtoig  r«  xai  ttqO' 
ßoXotg  oxtnofxtvt).  Accurate,  ut  solet,  Aeschylus  Sept.  v. 
308qq. :  AXX'  tg  t'  tndXg'tig  xat  nvXag  nvQyoifi,aTtov  oofidad-t 
ndvreg  .  .  .  nXijQovre  Swoaxeta  xdnl  ottpaoi  nvoyuv  cmtfiyr« 
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xal  nvXaiy  tn*  i£6<foig.  Ab  hoc  significatu  diligenter  di- 
ßtinguendus  est  alius,  quoHerodotus  J.  181.  exteriorem  mumm 
d<oQt\xa  dicit,  et  Dio  Cassius  LXXIV,  10.  in  diligenti  muro- 
rum  Byzantii  descriptione :  mO  re  yäg  &üwa^  ah  cor  Xtäoig 
litfianiöoig  -naxfot,  ouvqtxoöofiTjro  .  .  .  xal  rd  ivrdi  aviov  xal 
yiouaoi  xal  oixo&ofirjfiaaiv  (o/vocoto-  diffrt  xal  JV  Tfi/o?  naxv 
To  7iäv  ttvat  Joxetv  xal  tndvw&tv  avrov  neq($QOfiQV  (observa 
vocabuli  latiorem  significatum)  xal  ortyavov  xal  titfvXaxrov 
tTtaQXeiv.  Neque  dissimiliter  Vitruvius  loricae  vocabulo  utitur. 

TEI20NKAI  Pitt,  unde  xal  addidi.  In  sequentibus,  quo 
pauciora  intelligi  possunt,  eo  diligentius  notavi  Pittaciani 
apogr.  varietatem,  ei  qui  forte  fructus  inde  redundare  possit. 

87.  ElfE.EPTAZETAl  plenius  Pitt.,  quod  tn&qyd'- 
atrai  esse  vidit  Franzius.  Secuntur  literae  AE . . .  EAAT> 
TOM.  AHIy  quae  ne  suppleas  M  pt)  UXairov,  prohibet  apogr. 

ROSS. 

xal  avaxqlxpag  anoo[xd\p€i?  Cf.  v.  85.  Videntur  etiam 
haec  de  tectorio  dicta  esse. 

88.  EIHZKEYAZAZ  plene  habet  Pitt. 

89.  Omnem  versum  sicut  posuimus,  habet  Pitt.  Cf.  ann. 
ad  v.  49. 

90.  .  KAI .  .  .  TE.  KAI  MIM  .  . .  2. AI . . .  JUITEPÜZE- 
KA2TO  APMA  Pitt.,  ex  quibus  vix  quidquam  lucreris,  nam 
St7ix(qto;  inesse  nequit. 

91.  ürOY  .  .  IIAPA  Pitt. 

82.  TPMMIIIOA1A<t>  YAAZZONJIAAT029. .  HAPOI- 
02  ArOKALVEIII  .  .  .  Pitt.  TQ^utnoSia  (fvXaaaov  nXdiog 
. .  .  6g9iog?  änoxXivn  n  .  .  .  Franz.  Sed  nihil  certum  nisi 
primum  vocabulum. 

93.  TEI2H2  .  2AIAPPON  ....  IWPOZ . .  JV  .  T  .  IV  . 
OY  IV  OY  AXT  . .  .  Pitt.  Sed  apographi  Rossiani  literae  satis 
probabiliter  sie  suppleri  possunt:  vno(fOQr[oei(  rov  x°vy  °v 
av  yCyvrirai,  quae  de  rudere  in  aedificando  congesto  et  postea 
auferendo  intellexi. 

94.  .  O  Y2. . .  SlTAZriAPOAO  YS,  iV.  EKATEPA  IIAPA 
K .  .  .  .  A.  Pitt.  Tag  naQoöovg  puto  ab  hoc  loco  alienas 
esse. 

95.  .  ÜXli  ÜAPAAABSIN .  et  in  fine  770  Pitt 

96.  .  MQ.IEKAZTSII  KAI .  .  .  .  0  .  .  TO  . .  AONYTIO  . 
OANZOÜZHr  Pitt 
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97.  Y  TIPOZUANTAOZA  A  .  TON  XAPAKA- 

KATOTON  IIE  Pitt,  top  yju>uxa  tovtov  Franz.,  sed  TOTOS 
in  titulo  haius  temporis  non  ferendum  est. 

98.  E.a.n£lN....TYXH..A..JAOBEirAZ..NOrO  . 

Pitt. 

99.  Q.NNO.ZE  KEPAMOTZ  OZON TTAPABOl . . . 

Pitt.    De  xegd/utp,  ov  nctQ&aßov,  cf.  ann.  ad  v.  83. 

100.  OAON  et  in  nne  (pro  AEI)  AHM  OY  Pitt. 

101.  AB  AYTON  et  pro  AOIAEI  —  AOYAE  Pitt. 

102.  POZ  TO  HPAKAT. . . .  ITE  Pitt. 

103.  1ZAHX  EZ . . . .  PIAP  Pitt. 

104.  AYTON..  A..EZ..KA  EPEIA  . . .  Pitt. 

105.  HNKAI..OY..Z..ZT....  Tai  AE  YTEPON  Pitt. 

106.  KAV.  OY.  ENAl . .  Z. . .  T . .  hPlETEITO  . . .  Pitt. 

107.  1TPH  IKON  SIN . . .  E  E  TEIJIAPESEIPO  Pitt. 

108.  .  TAZZYMIIPSEIZ  .  .  ZAIEINAI    ANAETIN  .  . 

Pitt. 

109.  TSINEPEA  TSlNANE  YPIZKEIN EITITONENlAYT 
....  Pitt. 

110.  AZINEPIEITAITYPONZ  .  IIPOZTAESn  Pitt, 
t*£QieiTm  ad  decem  partes  universi  operis  spectat. 

111.  OIZA TTA N TAOZPT A I .  ED.Nl . .  ETZTOEPTSl TIA  N 
. . .  Pitt.  Ultimum  vocabulum  nngi^ovaiv  vel  alia  eiusdem 
verbi  forma  fuit. 

112.  nOAEMONKWHGEIErrYHTAI  AE  KATAZ- 
THZAN . .  .  Pitt.  Videtur  conductoribus  damnum  rependen- 
dum  et  compensandum  fuisse,  lav  xv  in  morum  statu  x«r« 
Tiolefiov  xivrj&rj.  Contra  illi,  quo  tenerentur  opus  inceptum 
absolvere,  iubentur,  ut  videtur,  lyyvrjrag  xara^rjaca.  Cf 
Demosth.  adv.  Timocr.  p.  713.  Tfegl  6s  rcav  (avovfiivoiv  ra 
rilr]  xa)  raiv  tyyvafiivap  xcel  txktyovrojv,  xal  tdiv  ra  uto&ta- 
aifia  lAiO&ovfiivüiv  xal  rtav  tyyvco/jis'vtov  rag  ngagetg  flvai  rfj 
nol&  xctra  rovg  vofiovg  rovg  xtifjiivovg.  Hoc  pertinet  etiam 
ad  redemptores  operum  faciendorum.  In  titulo,  quo  Delium 
Apollinis  templum  reficiendum  locatur,  Corp.  Inscr.  Graec. 
2266,  legitur  v.  5.  iTUGiaxai  xhv  lqyiavr\v  xal  rovg  iyyvrjxag. 
Etiam  apud  Romanos  redemptores  praedes  dabant  et  praedia 
subsignabant. 
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113.  . .  TO  V  ESfA  YTOV  EKAZTOZ  02TA  YHII IIA- 
PAdSlZEl  Pitt.  In  quibu8  nagatitoatt  genulnuin  esse  existimo, 
cum  nuQutiovvai  proprium  sit  vocabulum  de  conductore,  qui 
opus  absolutum  domino  tradit.  V.  Corp.  Inscr.  Graec.  102. 

114.  —  lNSlirElZHIIOAITIAri  YOTKOJOMH2ET2. 

115.  —  TIAA  TO 2. HEN GJI .  MO/1! .  Y.  IMAEfOüOJ . . . 
110.    —  EZTAI/1EKAT ..  PAENAZTEIFJAZTOf . . .  De 

Xi(((  tQyaof«,  quam  inesse  opinatus  sum  his  verbis,  v.  dicta 
in  libello  de  Minerva  Poliade  p.  53  [vol.  L  p.  144]. 

Pauca  adiicio  de  dispositione  extremae  in  hac  operum 
lege  partis.  Apparet  post  caput  illud  de  parodi  tecto  dictum 
esse  de  cataractis,  de  ruderatione  turrium  et  parodi,  de  te- 
ctorio  murorum,  denique  post  alia  quaedam  opera,  quae  de- 
finire  non  possumus,  de  egerendo  rudere,  de  fossa  et  vallo 
quodam  exteriore.  Quae  autem  a  v.  98  ferme  usque  ad  v. 
113.  vestigia  locutionum  deprehenduntur,  omnia  non  spectant 
ad  singula  opera  facienda,  sed  ad  Jeges  universi  operis,  ad 
tempora  operis  perficienda,  ad  ea  quae  a  civitate  praebenda 
erent,  casus  belli,  fideiussores,  traditionem  denique  operis 
absoluti.  Quod  cum  apertum  sit,  mirationem  facit,  quod  his 
tribus  versibus,  qui  in  lege  locationis  ultimi  sunt,  de  singulis 
operibus  faciendis  dicitur.  Qua  difficullate  me  expedire  ne- 
queo  nisi  ita  ut  statuam,  hoc  additamento  ea,  quae  architecti, 
si  forte  supererogatione  quadam  singularem  civium  laudem 
mereri  studerent,  muris  ad  maiorem  firmitatem  vel  meliorem 
speciem  addere  possint,  significari.  Quae  qualia  fuerint,  nunc 
non  satis  explicari  potest,  nisi  quod  yeiOrjnoötOfia,  de  quo 
dicitur,  Xföivov  eoque  multo  praestantius  est,  quam  ligneum 
illud,  quod  supra  designabatur. 

117.  Pitt.  <  andern  formam  habet,  nisi  quod  (ex  conj. 
puto)  TAMEPHTO  versus  finem  additur,  et  sequens  v. 
YTEIXOYZ  ineipit.  Expectaveris  IveCfiavTo.  Nam  sensus 
hic  est:  Hac  ratione  architecti  sive  conduetores  opus  facien- 
dum  diviserunt.  Haec  cum  in  fine  addidisset  scriba  legis 
locationis:  alius  postea,  cum,  recensus  partium  distributarum 
incideretur,  tanquam  ab  integro  orsus  est:  Kaia  r«<Tf  peut- 
attioiat  Ttt  ?pya. 

III.   Recensus  partium  singulis  conduetoribus  locatarum. 

119.  TAEPI ALMENA  Pitt.,  quod  si  propter  formam 
verbi  admitti  posset,  repudiaretur  tarnen  propter  sententiam 
Nam  horum  operum  nihil  dum  factum  est. 
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120.  Tov  ßoottov  Tti/ois  ngoittj  [isofg.  Haec  nego  sie 
interpretanda  esse,  ut  septentrionali  et  australi  muro  denae 
partes  tribuantur,  sed  ita  ut  Universum  opus  in  decem  por- 
tiones  distributum  habeatur.  Quod  significatur  v.  7.  et  com- 
mendatur  more  Atheniensium  supra  diss.  I.  §.  13.  observato. 
Nunc  puto  in  recensendis  his  portionibus  eum  ordinem  ser- 
vatum  esse,  ut  urbs  cum  munimentis  adiectis,  initio  facto  a 
sepentrione,  versus  occidentem,  meridiem,  orientem  cireuiretur. 
Neque  a  vero  longe  aberrare  possum,  si  hanc  statuo  decem 
portionum  fuisse  seriem.  Borealis  muri  prima  portio  a  dia- 
teichismate  ad  .  .  .  portam.  Secunda,  a  .  .  .  porta  usque  ad 
Piraeeum.  Piraeei  tertia  portio  a  boreali  muro  usque  ad  ... . 
Quarta,  usque  ad  australem  mumm.  Australis  muri  quinta 
portio  a  diateichismate  Piraeei  ad  Cephisum  usque.  Sexta  a 
Cephiso  usque  ad  diateichisma  urbis.  Urbis  murorum  septima 

 octava  ....  nona  ....  deeima.  Quod  urbis  murorum  sie 

quatuor  fiunt  partes  (nisi  forte  illud  munimentum,  quod  v.  37. 
indicabatur,  deeimam  efficiebat),  hinc  velim  expliees,  quod  his 
maior  tum  cura  impendebatur,  quam  ceteris.  Nullos  enim 
muros  nisi  tov  tov  äortwg  xvxlov  parodum  habuisse  tectam, 
supra,  adv.  52,  ostendimus.  Quatuor  priores  portiones  una 
continebantur  serie,  altera  videtur  sex  reliquas  comprehendisse, 
nam  tertiae  in  neutro  apographo  vestigium  indicatur. 

S.  I.  v.  121,  122.  ano  tov  SiaTtixCofiuiog  fityQ1  TtSy  v 

7ivXo*v.  .  ttaTslxidu«  idem  est,  quod  supra  v.  52.  memora- 
batur.   Porta  haec  in  medio  muro  boreali  incognita  est. 

122.  xal  rag  ötoäovg.  Accusativus  dvaxolov&wg  positus 
nescio  quam  habeat  excusationem  nisi  negligentiae.  dfoSot, 
erant  (v.  ann.  ad  v.  49.)  itinera  quibus  turres  perviae  erant, 
et  fortasse  eae,  quae  hic  prima  portione  comprehenduntur. 
erant  in  turribus  quibus  borealis  murus  cum  ambitu  urbis 
coniunetus  erat. 

123.  HHIJH.  Deest  talentorum  numerus,  restant  tantum 
CCCC  drachmae. 

124  et  125.  Cum  r,g  v.  superiori  et  r\g  x^vog  (nam  haec 
in  unum  nomen  coniungi  nequeunt,  et  Chionis  nomen  apud 
Athenienses  satis  notum  est)  duos  homines  hic  appellatos  esse 
indicent :  alterum  puto  conduetorem  alterum  fideiussorem  fuisse. 
KOPYJAAEY2  Pitt  minus  recte. 

S.  II.  v.  120.  121.  ano  tov  ötaTtix^OfiaTog  [tov  llitoaitwg]. 
Haec  addidi  tum  propter  locum  vaeuum,  tum  quod  ordo  dis- 
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tributionis  postularc  videtur,  ut  prior  australis  muri  portio  a 
Piraeeo  incipiat.  Etiam  Piraeei  munimentum  mumm  habebat 
interiectum  inter  longos  muros,  qui  ötautX'Op«  dici  poterat. 
iov  ly  4*aXr\qol  voluerat  Franzius. 

122.  fiixQ1  To£f  K^tfMtov.  Hic  fluvius  longos  muros  in- 
tersecat,  et  ita  quidem  ut  in  duas  aequales  fere  partes  divi- 
dantur,  cuius  rei  testem  habeo  V.  Cl.  Leakium  etiam  per 
literas  a  me  de  eo  titulo  consultum.  Posthaec  quod  nulla 
sequitur  neque  pecuniae  conducticiae  neque  conductoris  mentio, 
inde  colligo,  quintam  cum  sexta  portione  eidem  homini  lo- 
catam  esse. 

123.  "Exrri  f**&S  "n°  r°v  K^idov .  Est  pars  rov  vorlov 
ni/oug ,  sed  huius  nomen  non  additur  nisi  in  ea  portione, 
quae  prima  sub  id  nomen  cecidit. 
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Osymandyas  und  sein  Grabpalast. 

1S36. 

Von  diesem  Herrscher  Aegyptens  ist  bei  Weitem  mehr 
in  neueren  Zeiten  die  Rede  gewesen  als  im  Alterthume.  Die 
bedeutendsten  Gewährsmänner  der  ägyptischen  Königsge- 
schichte unter  den  alten  Schriftstellern  kennen  keinen  Osy- 
mandyas. Weder  findet  sich  der  Name  in  Manethon's  Liste, 
noch  in  den  volksmässigen  Erzählungen ,  die  Herodot  uns 
überliefert  hat.  Nur  Diodor  erzählt  von  einem  Könige  Osy- 
mandyas, aber  auch  dieser  nicht  im  historischen  Zusammen- 
hange, sondern  nur  bei  der  Beschreibung  eines  Denkmals. 
Diodor  beginnt  nämlich  seine  chronologisch  angeordnete  Ge- 
schichte Aegyptens  mit  Menas,  dessen  Nachkommen  in  52 
Generationen  14  Jahrhunderte  hindurch  geherrscht  hätten. 
Dann  sei  Busiris  zum  Könige  ernannt  worden,  dessen  achter 
Nachkomme,  auch  Busiris  genamit,  die  Stadt  Theben  in  Ae- 
gypten gegründet  habe.  Hierauf  folgt  eine  Beschreibung 
Thebens  nach  Umfang  und  Inhalt,  besonders  der  Haupttempel 
und  der  prachtvollen  Königsgräber.  Unter  diesen  wird  das 
des  Osymandyas  als  das  glänzendste  Denkmal  genannt  und, 
nach  Hekatäos  von  Abdera,  ausfuhrlich  beschrieben.  Nach 
der  noch  einige  andere  Punkte  berührenden  Beschreibung 
Thebens  kehrt  Diodor  (1,  50)  wieder  in  den  historischen  Zu- 
sammenbang zurück:  der  achte  der  Nachkommen  dieses  Kö- 
nigs, Uchoreus  genannt  nach  seinem  Vater,  baute  die  Stadt 
Memphis  (raw  $k  tovtov  tov  ßaoiltog  anoybvtav  bydoog,  6 
anb  tov  nar^bg  TiQogayoQtv&tlg  OvxoQevg,  Zxnoe  nohv  MifMf  iv). 

K.  0.  Müller's  kwislarch.  Werke  IV.  11 
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Hier  kann  nach  dem  Zusammenhang  und  den  deutlichen  Ab- 
sichten des  Schriftstellers  kein  Zweifel  darüber  sein,  dass 
dieser  König  der  vorher  als  Gründer  von  Theben  angegebene 
Busiris  II.,  nicht  aber  Osymandyas  sei,  denn  da  Diodor  von 
Osymandyaa  weder  seine  Abkunft,  noch  auch  die  Zeit  seines 
Lebens  angegeben  hat,  so  würde,  wenn  man  von  ihm  aus  die 
folgenden  Dynastieep  berechnen  sollte,  die  ganze  Geschichte 
Aegyptens  gleichsam  in  der  Luft  hängen.  Wenn  dagegen 
Busiris  II.  gemeint  ist,  so  ist  dessen  Stelle  durch  die  acht 
Generationen  bis  auf  den  ersten  Busiris  und  die  52  bis  auf 
Menas  fixirt  und  für  die  weitere  Rechnung  —  acht  Genera- 
tionen bis  Uchoreus,  alsdann  zwölf  bis  auf  Möris  und  noch 
sieben  bis  auf  Sesostris  —  ein  fester  Punkt  gegeben,  wonach 
sich  das  Ganze  dieser  fabelhaften  Geschichte  abmessen  und 
eintheilen  lässt.  Auch  ist  es  viel  natürlicher,  dass  Diodor, 
nachdem  er  die  Beschreibung  Thebens  vollendet  hat,  auf  den 
Gründer  der  Stadt,  Busiris  IL,  zurückgeht,  als  dass  er  einen 
König,  dessen  Grabmal  er  ganz  beiläufig  erwähnt  und  be- 
schrieben hat,  in  Gedanken  behält  und  an  diesen  die  Fort- 
setzung der  Geschichte  knüpft1).   Somit  erfahren  wir  auch 


*)  Dass  die  Worte  rovtov  tov  ßaaüJtag  nicht  auf  Osyman- 
dyas, sondern  auf  Busiris  II.  gehen,  darüber  war  Wesseling 
(Annot.  ad  1,  50)  im  Klaren,  aber  die  Neuern  haben  es  häufig 
verkannt.  So  setzt  z.  B.  Champollion  der  Jüngere  {Lettre»  a  M. 
le  Duc  de  JÜacas  d'Aulps.  Seconde  lettre  p.  16  sq.)  den  Osyman- 
dyas Diodor's,  bloss  nach  dieser  missverstandenen  Stelle,  20 
Generationen  vor  Möris,  und  Champollion  Figeac  berechnet 
(ibid.  p.  132  sq.)  sein  Alter  auf  2270  v,  Chr.  und  ist  geneigt, 
ihn  an  die  Spitze  der  16.  Dynastie  des  Manethon  zu  stellen, 
welche  der  Eroberung  Aegyptens  durch  dicHyksos  zunächst  voraus- 
ging. Früher  hatte  Champollion  der  Jüngere  in  dem  Werke: 
LEgypte  sou*  le»  Pharaons  (T.  I.  p.  251)  den  Osymandyas  (auch 
Ismandus  und  Memnon  genannt)  aus  Gründen,  die  uns  nicht 
klar  sind,  mit  dem  Sesokhris  (Sesonchoris)  identificirt ,  der  bei 
Manethon  zur  zwölften  Dynastie  gehört.  Letronne  (Metnoire  sur 
le  monutnent  (T  Osymandyas  p.  6)  hält  es  für  nothwendig,  dass 
jovtov  bei  Diodor  sich  auf  den  eben  erwähnten  Osymandyas, 
nicht  auf  den  fünf  Capitcl  früher  genannten  Busiris  beziehe. 
Richtiger  als  diese  Gelehrten  hat  diese  Frage  Ippol.  Rosellini 
behandelt,  der  in  dem  Werke:  I  monumenti  delV  Egitto  e  della 
Nubia  (P.  LT.  I.  p.  74)  unter  andern  darüber  sagt:  Tutto  quanto 
ei  dice  di  Ueimandia  e  del  suo  monumento,  debbesi  considerare  come 
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durch  Diodor  Nichts  von  der  geschichtlichen  Existenz  des 
Osymandyas,  weder  die  Dynastie,  zu  der  er  gehörte,  noch 
die  Zeit,  in  der  er  lebte  j  sondern  der  Name  scheint  ganz  und 
gar  monumentaler  Art  zu  sein,  d.  h.  nur  durch  ein  ihm  bei- 
gelegtes Monument  sich  erhalten  und  auch  wohl  ursprünglich 
nur  den  Erbauer  dieses  Monuments  bezeichnet  zu  haben. 

Dasselbe  Ergebniss  findet  man,  wenn  man  nach  der  Be- 
deutung des  von  Strabon  überlieferten  Namens  Ismandes 
(Tmandes)  fragt,  den  man  wohl,  auch  ohne  das  gefährliche 
Feld  der  koptischen  Etymologie  zu  betreten,  für  eine  blosse 
Variation  des  Namens  Osymandyas  nehmen  darf,  die  das 
Bestreben  der  Griechen ,  die  ägyptischen  Namen  sich  mund- 
recht zu  machen,  herbeigeführt  hat1).  Strabon  sagt  erstens 
(XVII.  p.  811.  Casaub.)  bei  der  Beschreibung  des  grossen 
Labyrinths  bei  dem  See  Möris,  dass  am  Ende  dieses  Unge- 
heuern Baues  eine  Pyramide  als  Grabmal  errichtet  worden 
sei  und  der  darin  Bestattete  Imandes  heisse2).  Weiterhin, 
wo  Strabon  von  der  uralten  Grösse  der  ägyptischen  Stadt 
Abydos  handelt  (XVII.  p.  S13),  beschreibt  er  mit  einigen 
Worten  die  Memnonische  Königsburg  (?o  AU/ivovuov  ßttai- 
Xiiov)  daselbst,  welches  aber,  sowie  das  erwähnte  Labyrinth, 
dessen  Säulen  und  Decken  aus  einzelnen  Steinen  bestanden, 
oder,  nach  dem  Kunstausdrucke,  Monolithe  waren,  aus  Un- 
geheuern Massen  im  Ganzen  construirt  war  (bloXtfhov  rjj 
«itJ  xttTctoxtvrj,  yney  top  loßvQwdov  Zquutv).  „Wenn  aber", 
fährt  er,  nachdem  er  Abydos  beschrieben,  fort,  „wie  man 
sagt,  der  Memnon  von  den  Aegyptiern  Ismandes  (oder  Iman- 
des) *)  genannt  wird ;  so  möchte  auch  das  Labyrinth  ein 
Memnonisches  Denkmal  und  ein  Werk  desselben  sein ,  dem 


parte  incidente  e  non  connessa  colla  serie  dei  rc,  Ut  qualo  repigliasi 
e  si  continua  colla  discendenza  di  Busiride,  e  non  Uchoreo.  Ebenso 
F.  H.  Plath  {Quaestionum  Aegyptiacarum  Specimen.  Gotting.  1S29. 
p.  38). 

x)  Dass  Osymandyas  und  Ismandes  derselbe  Name  sei,  nahm 
schon  Perizonius  an  (Origines  Aegyptiat  [Zitgd.  Batav.  1711] 
p.  247.  cf.  p.  300  sq.).  Unter  den  Neuern  z.  B.  Champollion  der 
Jüngere  (Z'Egypte  sous  les  Pharaons  T.  I.  p.  251). 

a)  *Iuuvdtis  tfovofia  6  Tay  &Cg.  Die  Epitome  des  Strabon 
hat  Muiv^g. 

8)  Für  ^TapttvöriQ  haben  nämlich  zwei  Codd.  Medicei  ^IpiivJris 
und  ein  Venetus  Aldv^rjg. 

11* 
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die  Monumente  in  Abydos  und  in  Theben,  denn  auch  da 
gibt  es  Memnonien,  angehören."  Aus  dieser  Stelle  geht  klar 
hervor,  dass  Strabon  den  Erbauer  des  Labyrinths  mit  dem- 
selben ägyptischen  Namen  bezeichnet  fand,  wie  den  Gründer 
des  Königspalastes  in  Abydos ,  es  mag  nun  Ismandes  oder 
Imandes  die  richtige  Form  sein.  Aber  auch  bei  Strabon  ist 
dieser  Name  schwerlich  als  Eigenname  eines  Königs  zu  neh- 
men, er  steht  auch  hier  ganz  ausser  historischem  Zusammen- 
hange und  erscheint  bloss  an  ein  Monument  geknüpft.  Zwar 
kommt  bei  Diodor  (I,  60;  ein  König  Mendes  vor,  der  offen- 
bar mit  dem  Imandes  oder  Ismandes  des  Strabon  zusammen- 
hängt, da  er  ebenfalls  als  Erbauer  des  Labyrinths  genannt 
wird ,  welches  er  sich  zum  Grabmale  bestimmt  habe ;  und 
diesem  wird  eine  bestimmte  Zeit,  unmittelbar  nach  der  Herr- 
schaft des  Aethiopers  Aktisanes  und  sechs  Geschlechter  vor 
dem  Könige  Keteu,  der  mit  dem  Homerischen  Proteus  iden- 
tificirt  wurde,  angewiesen.  Aber  aus  der  Vergleichung  an- 
drer Stellen  des  Diodor  erhellt,  dass  er  den  Mendes  oder 
Labyrinthenerbauer  mit  einiger  Willkühr  hier  eingeschoben 
hat.  Denn  während  an  der  angezogenen  Stelle  Marros  als 
ein  Beiname  erwähnt  wird,  den  einige  dem  Mendes  geben 
(M£vfit}v,  ov  rives  Mdfiqov  nQosovofiaCovaiv) ,  heisst  es  am 
Ende  des  ersten  Buches  (I,  97),  dass  das  Labyrinth  nach 
Einigen  von  Mendes,  nach  Andern  von  Marros  gebaut  sei, 
und  an  einer  dritten  Stelle  (I,  89)  wird,  —  wenn  der  Text 
nicht  verdorben  ist  —  Menas  als  der  König  genannt,  der  das 
Labyrinth  gebaut  und  die  damit  verbundene  Pyramide  sich 
zur  Grabstätte  errichtet  habe  *).  Da  nun  überdies  das  Laby- 
rinth beim  See  Möris  von  sehr  verschiedenen  Herrschern  und 
Dynastieen  hergeleitet  wurde  und  der  Ursprung  desselben 
für  die  spätem  ganz  in  Dunkel  gehüllt  gewesen  zu  sein 
scheint,  so  werden  wir  um  so  mehr  Recht  haben,  in  dem 
Namen  Ismandes  oder  Mendes,  wie  in  Osymandyas  bloss  eine 
appellativische  Bezeichnung  eines  Erbauers  ungeheurer  Bau- 
werke, namentlich  Grabdenkmäler,  zu  finden,  ohne  eine  be- 
stimmte Beziehung  auf  einen  einzelnen  König.  Wir  werden 
dann  nicht  mit  Strabon  aus  der  Wiederkehr  des  Namens  Is- 


')  Vergl.  über  diese  Widersprüche  Wesseling  zu  Diodor 
I,  60;  wo  auch  die  übrigen  Erwähnungen  des  Königs  Marros 
oder  Smarros  angegeben  sind. 
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mandes  und  der  Benennung  Memnonia,  die  im  griechischen 
Zeitalter  denselben  kolossalen  Monumenten,  besonders  sepul- 
cralen,  gegeben  wurde,  die  Einheit  des  Erbauers  schliessen, 
sondern  im  Gegentheile  daraus,  dass  so  verschiedene,  an  ver- 
schiedenen Orten  gelegene  Bauwerke  von  so  riesenmässigem 
Umfange  dieselbe  Benennung  erhielten,  abnehmen,  dass  diese 
Benennung  eine  allgemeinere  Bedeutung  gehabt  haben  müsse1). 

Indem  wir  nunmehr  von  dem  Denkmal,  an  welches  sich 
der  Name  Osymandyas  vorzugsweise  knüpft,  handeln  wollen, 
müssen  wir  die  Angaben  Diodor's  (von  I,  45  an)  voraus- 
schicken, aus  denen  man  erfährt,  welchen  Quellen  er  bei  der 
Beschreibung  gefolgt  ist.  „Auch  sagt  man,  dass  sich  hier 
bewundernswürdige  Grabdenkmäler  der  alten  Könige  und  der 
spätem  fänden,  die  durch  kein  wetteiferndes  Bestreben  über- 
troffen werden  könnten.  Die  Priester  gaben  an,  dass  nach 
den  Aufzeichnungen  einst  47  königliche  Grabmäler  vorhanden 
gewesen  seien.  Bis  auf  Ptolemäos ,  Lagos  Sohn ,  hätten  in- 
dessen davon  nur  17  fortbestanden.  Und  auch  von  diesen 
waren  die  meisten  untergegangen  zur  Zeit ,  als  ich  in  jene 
Gegenden  kam,  in  der  180.  Olympiade.  Aber  so  erzählen 
♦      nicht  bloss  die  ägyptischen  Priester  nach  den  Aufzeichnungen, 

■)  Statuen  des  Königs  Osymandyas,  mit  seinem  Namen  in 
phonetischen  Hieroglyphen,  in  unsern  ägyptischen  Museen  zu 
finden,  muss  nach  dem  Texte  als  eine  eitle  Hoffnung  erscheinen. 
Doch  haben  Champollion  d.  J.  und  San  Quintino  in  einer 
Kolossalstatue  des  Turiner  Museums,  auf  welchem  man  den 
Namen  Manduei,  auch  Manduei  —  me  Ptah  me  Amn.  (Manduei, 
der  den  Fhthas  und  den  Ammon  liebt)  in  Hieroglyphen  liest, 
den  Osymandyas  zu  erkennen  geglaubt.  {Champollion  d.j.  Lettre» 
h  M.  le  Duc  de  Blacas  d'Aulps.  II.  p.  19.  sq.  S.  Quintino,  Me- 
morie  della  H.  Aceadeniia  delle  seiet} ze  di  Torino.  T.  XXIX.  p.  230), 
welche  Abhandlung  auch  in  die  von  demselben  herausgegebene 
Lezioni  intorno  a  diversi  argomenti  (fareheologia  aufgenommen  ist.) 
Aber  diese  Combination  beruht,  ausser  der  unvollkommenen 
Aehnlichkeit  von  Osymandyas  und  Manduei,  nur  darauf,  dass 
der  in  der  Statue  dargestellte  Manduei  einer  der  altern  Könige 
Thebens,  von  der  18.  und  19.  Dynastie  Manethon's,  gewesen  zu 
sein  scheint  und  Osymandyas  von  diesen  Gelehrten,  nach  der 
missverstandenen  Stelle  Diodor's,  in  diese  altern  Zeiten,  20 
Generationen  v«-  r  MÖris,  gesetzt  wird.  Nimmt  man  diesen  schein- 
bar chronologischen  Grund  hinweg,  so  fällt  die  ganze  Combi- 
nation zusammen. 
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sondern  auch  viele  von  den  Hellenen,  die  unter  Ptolemäos, 
Lagos  Sohn,  nach  Theben  gekommen  waren  und  die  ägyp- 
tische Geschichte  geschrieben  haben,  zu  denen  Hekatäos  ge- 
hört, stimmen  mit  dem  von  mir  Gesagten  übereiu."  Hier 
bemerken  wir,  dass  Diodor  diese  Griechen  offenbar  als  be- 
sondere und  unabhängige  Gewährsmänner  anführt,  wegen 
der  Denkmäler,  die  sie  selbst  noch  in  Aegypten  vorgefunden, 
nicht  aber  wegen  der  Sagen,  die  sie  von  ägyptischen  Priestern 
vernommen  haben.  „Denn  von  den  ersten  Gräbern,  in  denen 
der  Ueberlieferung  nach  die  Kebsweiber  des  Zeus  (eine  Art 
Priesterinnen  des  Amnion)  bestattet  liegen,  geben  sie  in  einer 
Entfernung  von  zehn  Stadien  das  Grabmal  des  Königs  an, 
welcher  Osymandyas  genannt  wird."  Die  ersten  Gräber  sind 
hier  wahrscheinlich  die  am  Meisten  gegen  Osten  gelegenen, 
welche  der  von  der  Stadt  Theben,  welche  östlich  vom  Nil 
gebaut  war,  nach  der  Nekropolis  hinüberschiffende  Fremde 
zunächst  vor  sich  sah ;  denn  unstreitig  sind  alle  diese  Grab- 
mäler  an  der  westlichen  Seite  des  Nils  zu  suchen,  an  welcher 
bekanntlich  die  Memnonien  oder  Grabmonumente  Thebens 
gelegen  waren.  Hierauf  beginnt  die  Beschreibung  des  Denk- 
mals selbst,  die  Diodor,  als  Ueberlieferung  jener  Griechen 
und  namentlich  des  Hekatäos ,  durchaus  in  indirecter  Hede 
mittheilt1).  Wir  setzen  diese  in  directeu  Ausdruck  um  und 
verbinden  damit  sogleich  die  notwendigsten  Erläuterungen. 

Den  Eingang  bildete  ein  Pylon,  d.  h.  ein  die  Pforte  ein- 
schliessendes,  aus  zwei  pyramidalischen  Thürmen  bestehendes 
Gebäude,  wie  es  auch  sonst  bei  allen  grösseren  Tempel-  und 
Palastanlagen  in  Aegypten  gefunden  wird.  Das  Material 
war  Xtöog  noixilog,  d.  h.  eine  aus  verschiedenartigen  Theilen 
zusammengesetzte  Steinart,  aller  Wahrscheinlichkeit  nach 
Granit,  der  sonst  gewöhnlich  n  v<i§on  oixaogheiast*);  die  Länge 

*)  Und  zwar  braucht  Diodor  zuerst,  wo  er  die  Existenz  des 
Denkmals  zu  Hekatäos  Zeit  im  Allgemeinen  angibt,  den  inf.  aor. 
aaiv  VTTccQ^ai  ßamtewg  fivrjuu;  hernach  aber,  wo  er  sich  das 
anze  in  allen  'l  heilen  vergegenwärtigt,  den  Inf.  praesentis  oder 
perfecti  viranxciv,  fiV<w,  vn^ua^ai.  Der  Gebrauch  beider  Tem- 
pora widerspricht  durchaus  nicht  der  Annahme,  dass  Hekatäos 
ein  vorhandenes  Gebäude  beschrieb. 

2)  Gail,  in  der  anzuführenden  Abhandlung,  verstand  darunter 
eine  bemalte  Steinfläche ;  aber  Letronne  hat  mit  Recht  erinnert, 
dass  dann  nicht  der  Stein  selbst  noixO.og  heissen  könne,  S.  43. 
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wird  zu  zwei  Plethra  (20U  Fuss),  die  Höhe  zu  45  Ellen 
(67  Vi  Fuss)  angegeben.  Daran  schloss  sich  ein  Peristyl,  d.  h. 
ein  von  Säulengängen  umschlossener  Hof,  aus  Stein,  im  Vier- 
ecke gebaut,  jede  Seite  vier  Plethra  (400  Fuss)  lang,  woraus 
erhellt,  dass  die  Breite  des  Peristyls  die  doppelte  Länge  des 
Pylon  war,  mit  andern  Worten,  dass  das  Peristyl  nach  der 
Seite  des  Einganges  nur  zur  Hälfte  von  dem  Pylon  gedeckt 
wurde.  Anstatt  der  Säulen  aber  stützten  die  Decke  der 
Seitenhallen  Bildsäulen  von  der  Höhe  von  16  Ellen  (24  Fuss), 
aus  einzelnen  Steinblöcken  in  altertümlichem  Stil  gearbeitet. 
Dass  indessen  diese  Bildsäulen  nicht,  nach  Art  der  Karya- 
tiden in  der  griechischen  und  römischen  Architektur,  frei- 
stehende Figuren  waren,  welche  dem  Gebälke  wirklich  zur 
Stütze  dienten ,  sondern  dass  sie  nur  die  Vorderseite  von 
Pfeilern  schmückten  und  auf  diesen  allein  die  Last  der  Decke 
ruhte,  ist  aus  der  Analogie  aller  noch  erhaltenen  Bauwerke 
der  Art  mit  Sicherheit  zu  schüessen.  Die  Decke  über  diesen 
Hallen,  in  der  Breite  von  zwei  Orgyen  (12  Fuss),  bestaud  aus 
einzelnen  Steinplatten *)  und  war  (wie  die  Plafonds  ägyptischer 
Gebäude  häufig)  mit  Sternen  im  dunkelblauen  Felde  bemalt. 
Auf  dieses  Peristyl  folgte  eine  zweite  Pforte  und  ein  zweiter 
Pylon,  der  in  allem  Uebrigen  dem  vorher  erwähnten  ent- 
sprach, aber  mit  mannigfaltigen  Sculpturen,  d.  h.  mit  Dar- 
stellungen im  Relief,  reicher  geschmückt  war.  Neben  der 
Pforte  standen  drei  Bildsäulen,  alle  aus  einem  Granitblock 
von  Syene1),  von  denen  die  sitzende  Figur  in  der  Mitte  der 


l)  inl  nkarog  övotv  oQy uitav  v7Tupytt,v  uovokt&ov,  bedeutet, 
dass  in  der  Breite,  von  den  Pfeilern  bis  zur  Mauer,  einzelne 
Steinplatten  übergelegt  waren,  nicht  wie  es  Letronne  (Memoire 
p.  45)  nimmt,  dass  die  ganze  Länge  der  Hallen  um  den  Hof, 
welche  400  Fuss  betrug,  mit  einer  Steinplatte  überdeckt  war. 
Dann  wäre  allerdings  die  Beschreibung  des  Osymandyeions  eine 
kolossale  Lüge. 

*)  Diese  Stelle  lautet  in  den  Handschriften :  1$  Ivög  rovg  navrag 
Xl&ov  Miuvovog  tov  2vur\v(T ov  (Zvurjxfrov,  ZvxvCtov, 
ZvvCtov).  Durch  diese  Lesart  sind  frühere  Gelehrte  veranlasst  wor- 
den, den  Osymandyas  mit  dem  thebanischen  Meranon  zu  identificiren 
(wofür  es  allerdings  andere  Gründe  gibt),  aber  die  Angabe  des  dar- 
gestellten Herrschers  wäre  hier  ganz  am  unrechten  Orte.  Eben- 
sowenig aber  kann  der  Meister  des  Werks  auf  solche  Weise  be- 
zeichnet werden.    Salmasius  hat  offenbar  recht  gesehen  (Ezereit. 
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grosste  Koloss  in  ganz  Aegypten  war,  indem  die  Länge  seines 
Fusses  mehr  als  sieben  Ellen  (lO1/*  Fuss)  betrug,  die  Neben- 
figuren aber,  die  bei  seinen  Knieen  zur  Rechten  und  zur 
Liuken  ihre  Stellen  hatten  und  die  Tochter  und  Mutter  der 
Mittelfigur  vorstellten,  in  geringerm  Massstabe  ausgeführt 
waren.  Vergleicht  man  diese  Angaben  Diodor's  mit  den  vor- 
handenen Kolossen,  welche  als  Abbildungen  ägyptischer  Kö- 
nige erkannt  worden  sind,  z.  B.  mit  den  beiden  Kolossen,  die 
noch  in  den  Memnonien  stehen  und  die  Namen  des  Ameno- 
phis  und  Ramesses  tragen ,  und  vielen  andern  ähnlichen,  so 
sieht  man  leicht,  dass  die  beiden  Nebenfiguren  keine  ab- 
gesonderten Statuen,  sondern  reliefartige  Sculpturen  waren, 
die  am  Thronsitze  des  Herrschers  rechts  und  links  von  den 
Beinen  in  aufrechter  Stellung  gebildet  waren.  Besonders 
fühlt  der  Ausdruck  Diodor's,  „bei  den  Knieen  der  sitzenden 
-  Hauptfigur,"  auf  solche  am  Throne  angebrachte  und  nicht 
etwa  neben  dem  Koloss  des  Königs  sitzend  dargestellte 
Figuren.  Hierauf  rühmt  der  Schriftsteller  die  Kunst  dieses 
kolossalen  Bildwerks  und  die  Trefflichkeit  des  Steins  und 
führt  die  Inschrift  an,  die  sich  ohne  Zweifel  in  Hieroglyphen 
darauf  befand.  „Ich  bin  Osymandyas,  der  König  der  Könige, 
wenn  aber  Jemand  wissen  will,  wie  gross  ich  bin  und  wo  ich 
liege  (d.h.  wie  prachtvoll  mein  Grabmal  ist),  so  möge  er 
eins  meiner  Werke  übertreffen."  Ueberdies  stand  hier  auch 
eine  andere  Statue  der  Mutter  des  Osymandyas  für  sich ,  20 
Ellen  (30  Fuss)  hoch  und  aus  einem  Stein.   Ihr  Kopfschmuck 


Flinianae  p.  337),  dass  hier  von  dem  Material  dieser  Statuen, 
dem  Syenit  (den  die  neueren  Mineralogen  nicht  Syenit,  sondern 
Granit  von  Syene  nennen)  die  Rede  sei.  Er  wollte:  i£  tvog 
Toi'ff  nuvrag  Xi&ov  tifjtvo(.iivovg  rov  2v r\v(iov.  Aber  mit  Recht 
bemerkt  L.  Dindorf:  temporis  praeteriti  verbo  hie  opus,  und  man 
wird  T(T{.tr]tu{vov$  schreiben  müssen,  wenn  nicht  eine  noch 
näher  liegende  Besserung  in  diesem  Sinne  gefunden  wird.  Nach 
einer  Vermuthung  von  Jacobs,  Denkschriften  der  Koni  gl.  Aka- 
demie der  Wissenschaften  zu  München,  für  die  Jahre  1809,  1810 
S.  36  (Vermischte  Sehr.  4.  Th.  S.  106),  schlägt  Letronne  {Me- 
moire p.  70)  vor,  Mtyvovog  zu  streichen,  und  es  lässt  sich  in 
der  That  begreifen,  wie  dies  Wort  als  Glossem  von  Jemandem, 
der  hier  die  berühmte  Statue  des  Memnon  beschrieben  glaubte, 
an  den  Rand  gesetzt  und  dann  in  den  Text  genommen  worden 
sein  könnte. 
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enthielt  das  Symbol  der  königlichen  Würde1)  dreifach,  zur 
Bezeichnung,  dass  sie  die  Tochter,  die  Gemahlin  und  die 
Mutter  eines  Königs  war.  Auf  diesen  Pylon  mit  den  Bild- 
säulen folgte  ein  zweites  Peristyl,  noch  vorzüglicher  als  das 
erste,  geschmückt  mit  mannigfachen  Darstellungen  im  Relief, 
die  sich  auf  den  siegreichen  Zug  des  Herrschers  gegen  die 
abgefallenen  Baktrer  bezogen.  Auf  der  ersten  Wand  sah 
man  den  König  bei  der  Belagerung  einer  von  einem  Strome 
umflossenen  Festung,  den  Seinen  vorkämpfend  mit  einem 
Löwen ,  der  von  den  Exegeten  des  Alterthums  auf  verschie- 
dene Weise,  entweder  historisch  oder  symbolisch,  gedeutet 
wurde.  Auf  der  zweiten  Wand  waren  Züge  von  Gefangenen 
gebildet,  ohne  Hände  und  männliche  Glieder,  womit  nach  den 
Erklärern  ihre  Unthätigkeit  und  Unmännlichkeit  bezeichnet 
werden  sollte»).  Auf  der  dritten  Wand  waren  die  grossen 
Opfer  und  der  Triumph  dargestellt,  welchen  der  König  bei 
seiner  Heimkehr  feierte.  Mitten  in  diesem  Peristyl  stand 
unter  freiem  Himmel  ein  Altar  von  ausgezeichneter  Grösse 
und  Schönheit  des  Gesteins  sowie  der  Arbeit  An  der  vierten 
noch  übrigen  Wand  waren  zwei  monolithe  Statuen  von  der 


*)  tyovaav  $t  TQ(?g  ß«mXtfag  inl  rrjg  x((f>aXr}g.  Salmasius 
und  Wesseling  haben  gesehen,  dass  ßaaiXt(a  hier  einen  könig- 
lichen Kopfschmuck  bezeichne,  und  der  letztere  führt  daher 
besonders  passend  Plutarch  T.  II.  p.  35S  (de  Iside  c.  19)  und 
Porphyrios  ap.  Euseb.  Fraep.  Evang.  IH,  12  an.  Aber  eine  noch 
genauere  Erklärung  verschafft  uns  die  Inschrift  von  Rosette 
(I,  43  sqq.):  onmg  3k  tuar}juog  $  vvv  re  xtä  tig  tov  frrftrrc 
XQorov,   Imxtia&nt,  t^J  vatp  rag  tov  ßaaiXttag  yovoäs  ßaai- 

Xt(ag  6Yxa,  alg  nQogxtCötTtu  aanig  torcu  o  avröiv  iv  rcjT 

ixtatp  ri  xaXovutvt]  ßaat,X((a  Wxtvi-,  rjv  ntQtd-tfjiEVog  etgijX&sv  tig 
to  Iv  Mt/LKf  («  ieoov)  x.  t.  X.  Man  sieht  hieraus,  dass  später 
diese  Kopfzierden,  die  als  Symbole  der  Herrschaft  galten,  noch 
mehr  gehäuft  wurden.  Die  Aspiden  sind  kleine  Schlangen, 
welche  man  s  nst  Uräus  zu  nennen  pflegt  und  die  gewöhnlich 
die  Vorderseite  solcher  Kopfbedeckungen  schmücken. 

2)  Vergleicht  man  indessen  das  Relief  im  Palast  von  Medinet- 
Abu,  Deicription  de  VEgypte,  Arttiquitis  T.  II.  pl.  12,  so  wird 
man  auch  hier  der  historischen  Interpretation  Raum  gestatten 
und  eine  wirkliche  Verstümmelung  der  Gefangenen  annehmen 
können. 
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Höhe  von  27  Ellen  (4072  Fuss)  angebracht,  zwischen  und 
neben  denen  drei  Pforten  aus  dem  Peristyl  in  einen 
hypostylen  Saal  führten,  dessen  Decke  von  zahlreichen 
Säulen  getragen  wurde  l)  und  von  dem  jede  Seite  zwei  Plethra 
(200  Fuss)  mass.  In  diesem  befand  sich,  nach  Diodor's  Ge- 
währsmännern, eine  Menge  hölzerner  Figuren,  welche  die  vor 
Gericht  streitenden  Partheien  und  Zuschauer  des  Gerichts 
darstellten2).  Die  Richter  aber  waren  in  Sculptur  auf  einer 
der  Wände  gebildet,  30  an  der  Zahl,  in  der  Mitte  der  Ober- 
richter, der  die  Wahrheit  (rr\v  äXrj&eiav)  mit  zugedrückten 
Augen  am  Halse  hängen  und  eine  Menge  Bücher  neben  sich 
liegen  hatte.  Man  erfährt  durch  eine  andere  Stelle  (I,  75), 
dass  diese  30  Richter  das  erste  Gericht  Aegyptens  bildeten, 
welches  die  Städte  Heliopolis,  Theben  und  Memphis  zu 
gleichen  Theilen  bestellten,  und  dass  die  sogenannte  Wahr- 
heit eine  aus  edeln  Steinen  gearbeitete  Figur  war,  welche  der 
Oberrichter  beim  Anfange  der  Verhandlungen  umhing.  Die 
übrigen  Richter  aber  waren  nach  Diodor  im  Osymandyeion 
so  gebildet,  dass  ihre  Unbestechlichkeit  äusserlich  ausgedrückt 
war,  d.  h.  wie  Plutarch  deutlicher  sagt,  sie  waren  ohne  Hände 
dargestellt1).  Man  hat  hierbei  schon  an  die  auf  Mumien- 
Rollen  so  häufigen  Darstellungen  des  Todtengerichts  erinnert, 
wo  bald  42,  bald  43  in  zwei  Reihen  sitzende  Figuren  ohne 


f  *)  Die  Vergleichung  dieses  Saals  mit  einem  Odeion  {olxov 
vnoaxvlov  (pdetov  tqotiov  xaTtoxevttOjutvor)  kann  wohl  nicht 
auf  der  Form  des  Saals,  welche  unmöglich  kreisförmig  gedacht 
werden  kann,  sondern  nur  auf  der  Menge  von  Säulen  beruhen, 
die  hier  wie  in  den  Odeen  den  Plafond  trugen.  Vergl.  Plutarch. 
Fericl.  13.  Theophrast.  Char.  3. 

*)  Dies  scheint  Diodor's  Ausdruck:  nXrj&og  Moiav^wv 
%vUv<av>  Jucoqjuctivov  Tovg  rag  uu(fiaßr}rriaeig  tyovTccg  xctl 
nQogükinovTag  xoig  rag  (Uxug  XQh'ovat,  sagen  zu  wollen. 

*)  Die  Stelle  des  Plutarch  (de  Iside  et  Osiride  c.  10):  lv  6h 
Grjßaig  slxoveg  rjaccv  ävaxetfitvtu  ötxaaTwv  agetQtg,  y  öl  tov 
aQ/idixctarov  xarctfxvovaa  roig  ojuunaiv,  u>g  dJtoQov  (iya  tt}v 
dixaioauvrjv  xal  avtvTtvxTQV  ovouv,  geht  höchst  wahrscheinlich 
auf  eben  dieses  Bildwerk  des  Osymandyeions.  Dabei  ist  aber 
eine  merkwürdige  Differenz,  dass  nach  Plutarch  der  Archidi- 
kastes  selbst  die  Augen  zudrückt,  bei  Diodor  die  ihm  umge- 
hängte Aletheia.  Aber  wahrscheinlich  ist  Diodor's  Stelle  nicht 
richtig,  da  auch  die  Verbindung:  i/qvtu  Ti]v  *A).rj&eic<r 
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Arme  die  Todtenrichter  oder  Beisitzer  des  unterirdischen 
Osiris  (Petempamentes)  darzustellen  scheinen.  Alle  haben  die 
Feder  auf  dem  Kopfe,  welche  auch  sonst  in  dieser  Scene  auf 
solche  Weise  vorkommt,  dass  man  dies  Symbol  der  Aletheia 
darin  schwerlich  verkennen  kann.  Ohne  Zweifel  war  die 
Aletheia  selbst,  welche  der  Oberrichter  auf  der  Brust  trug,  die 
Figur  einer  Göttin  mit  einer  solchen  über  ihrem  Scheitel 
emporstehenden  Feder.  Sie  war  nach  Aelian  (V.  H.  XIV,  34) 
in  Saphir,  d.  h.  Lapis  Lazulu  geschnitten l).  Auf  diesen  Ge- 
richtsaal folgte  ein  Corridor  {ntiiCnuTog)  mit  vielen  und 
mannigfaltigen  Zimmern,  in  denen  die  vorzüglichsten  Arten 
von  Esswaarcn  gebildet  waren;  in  dem  Corridor  aber  war  in 
gemalter  Sculptur  der  König  dargestellt1),  welcher  der  Gott- 
heit den  jährlichen  Ertrag  der  Gold-  und  Silberbergwerke 
Aegyptens  darbrachte.  Auch  standen  —  ganz  im  Geiste  der 
plastischen  Annalistik  Aegyptens  —  Zahlen  dabei,  deren 
Summe  in  Silber  berechnet  32,000,000  Minen  betrug.  Hierauf 
folgte  die  heilige  Bibliothek  mit  der  Aufschrift:  „Werkstätte 
der  Seelenheilkunde"  (tf't/jpff  larotiov).  Hier  fand  man  Ab- 
bildungen aller  Götter,  die  in  Aegypten  verehrt  wurden,  und 
sah  den  König  jedem  Gotte  die  vorgeschriebenen  Gaben 
darbringend  und  vor  Osiris  und  seinen  unterirdischen  Bei- 
sitzern den  Beweis  führen,  dass  er  ein  frommes  und  recht - 


t  ij  uivr\v  Ix  tov  rgaj^Xov  xui  rovg  otf.ftakuovg  inijuvov' 
oav,  befremdet,  und  man  wird  iniuvorrct  corrigiren  müssen. 
Eben  darauf  kommt  Letronne  (p.  71)  ohne  jene  Vergleichung 
mit  Plutarch. 

*)  Die  Aletheia  hat  in  den  ägyptischen  Denkmälern,  nach 
den  Stellen  der  Alten,  Tölken  wiedergefunden  (Minutoli's 
Heise,  herausgegeben  von  Tölken.  1824.  S.  136,  375).  Cham- 
pollion  d.  J.  nannte  früher  dieselbe  Figur  mit  der  Feder  Hera 
Sate,  indem  er  ihren  hieroglyphischen  Namen  Ste  las;  später 
findet  man  indessen  in  seinen  Schriften  Andeutungen,  dass  er 
in  dieser  Gestalt  die  Aletheia,  in  phonetischen  Hieroglyphen 
Sine  genannt,  erkannt  hatte. 

*)  Die  Stelle  ist  noch  durch  eine  Corruptel  unsicher.  Man 
liest:  x«#*  or  Jj?  ykvwats  tVTV%€Tv  (iv  rv/ttig  mehre 
Handschr.)  tlvttt,  xtd  %Qiti{ji<taiv  InriV&ioutvQV  tov  ßttotl&t. 
Vielleicht  stand  hier  das  sonst  gebräuchliche  Compositum:  tvrt- 
Tvxiapirov  firai. 
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schaffenes  Leben  geführt  —  also  eine  Darstellung  des  Todten- 
gerichts  nach  Analogie  der  noch  jetzt  in  ägyptischen  Scul- 
pturen  und  Malereien  vorhandenen.  An  diese  Bibliothek 
grenzte,  Wand  an  Wand,  ein  prächtiger  Saal  von  der  Grösse, 
dass  er  20  Canapee's  fassen  konnte  {oixog  efxoofxXivog);  hier 
befanden  sich  die  Bilder  der  höchsten  Götter,  des  Zeus  und 
der  Here,  d.  h.  des  Ammon  und  der  Satis,  nach  ägyptischen 
Benennungen,  auch  das  des  Königs,  worin  er  der  Sage  nach 
selbst  bestattet  sein  sollte;  eine  Tradition,  die  gar  nicht  auf- 
fallend erscheint,  wenn  man  die  A ehnlichkeit  der  hölzernen 
Mumiensärge  mit  stehenden  Bildsäulen  erwägt.  Rings  umher 
war  eine  Menge  von  Gemächern  angelegt,  in  denen  alle  hei- 
ligen Thiere  Aegyptens  aufs  Schönste  gemalt  waren.  Durch 
diese  führte  eine  Reihe  von  Stufen  (avaßaaig)  zu  dem  Mauso- 
leum des  Königs  (taqog)  hinauf.  Hier  fand  man  auf  dem 
Monument  {inl  tov  ^v^uarog)  einen  goldenen  Reif,  der  im 
Umfange  365  Ellen  mass  und  die  Dicke  einer  Elle  hatte,  auf 
dem  die  Tage  des  Jahres  und  die  darauf  treffenden  Ereig- 
nisse am  Himmel  bemerkt  waren.  Diodor  erzählt  dies  letzte 
und  bei  Weitem  wunderbarste  Stück  der  Beschreibung  in 
derselben  Art,  wie  das  Uebrige ;  indessen  fügt  er  doch  gleich 
selbst  hinzu,  dass  dieser  Reif  von  Kambyses  geraubt  worden 
sei .  und  es  ist  also  klar,  dass  Hekatäos  und  die  übrigen  Ge- 
währsmänner Diodor's  von  diesem  kolossalen  Ringe  nicht  als 
Augenzeugen,  sondern  nur  nach  den  Erzählungen  der  Priester 
redeten,  deren  Lügenhaftigkeit  oder  wenigstens  Uebertreibung 
schon  aus  der  Vergleichung  der  Masse  erhellt.  Welchen 
ungeheuren  Umfang  hätte  dieser  Taphos  haben  müssen,  wenn 
das  darin  aufgestellte  Mnema  oder  Sepulcral-Monument  allein 
gross  genug  war,  einen  Kreis  von  547  Fuss  zu  tragen;  wie 
unverhältnissmässig  hätte  es  sich  über  die  vorhergehenden 
Räume  ausdehnen  müssen,  während  doch  gerade  den  Sepulcral- 
Kammern  in  Aegypten  keine  grosse  Ausdehnung  gegeben  zu 
werden  pflegte,  um  sie  desto  fester  und  unzugänglicher  zu 
machen ! 

Sieht  man  indessen  von  diesem  apokryphischen  Zusatz 
ab ,  so  ist  die  übrige  Beschreibung  unleugbar  ganz  in'  der 
Analogie  der  ägyptischen  Architektur  und  in  Uebereinstim- 
mung  mit  den  noch  vorhandenen  Anlagen  zu  demselben 
Zwecke.   Es  war  daher  nicht  zu  verwundem ,  dass  die  Ver- 
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fasser  der  Description  de  VEgypte1),  von  dieser  allgemeinen 
Aehnlichkeit  der  Anlage  lebhaft  angesprochen,  in  dem  grossen 
Mausoleum,  welches  unter  den  Ruinen  des  alten  Thebens  auf 
der  Westseite  des  Nils  sich  noch  erhalten  hat  und  welches 
frühere  Reisende  mit  dem  aus  Strabon  genommenen  Namen 
Memnonion  bezeichnet  hatten,  den  Palast  des  Osymandyas 
wiedergefunden  zu  haben  meinten.   Dagegen  sucht  Letronne, 
dem  Vorgange  Hamilton's ,  des  Verfassers  der  Aegyptiaca 
(p.  113),  folgend,  in  einer  Abhandlung  darzuthun,  dass  die 
angegebene  Ruine  sehr  wenig  mit  der  Beschreibung  Diodor's 
übereinstimme,  und  knüpfte  eine  zweite,  bei  weitem  kühnere, 
Behauptung  daran:  dass  diese  ganze  Beschreibung  nicht  nach 
wirklichem  Augenschein  entworfen,  sondern  von  den  ägyp- 
tischen Priestern  erfunden  sei,  um  den  Ruf  der  Wunderwerke 
ihres  Landes  noch  über  das  Mass  der  wirklich  vorhandenen 
Denkmäler  zu  steigern,  und  dass  also  Hekatäos  von  Abdera 
nichts  gethan  habe,  als  diese  Dichtung  aufgezeichnet,  so  wie 
er  sie  von  den  Priestern  empfangen.   Diese  Untersuchung, 
wovon  Letronne  der  Akademie  zu  Paris  bloss  einen  Entwurf 
mitgetheilt  hatte,  der  hernach  auch  im  Journal  des  Savans, 
Iuillet  1822,  p.  395  sq ,  erschien,  hatte  besonders  von  einem 
Mitgliede  der  Akademie,  dem  ältern  Gail,  lebhaften  Wider- 
spruch erfahren,  den  dieser  in  den  MSmoires  de  V Institut 
t.  VIII.  p.  131—214  und  im  Phüologue  t.  XII.  p.  89  sq. 
ausführlich  motivirte  und  entwickelte8).   Nach  dieser  Zeit 
kamen  neue  Materialien  für  diese  Untersuchung  hinzu,  theils 
durch  einen  französischen  Reisenden  in  Aegypten,  den  Archi- 
tekten Huyot,  der  die  Ruine,  welche  die  Verfasser  der  De- 
scription das  Osymandyeion  nennen,  von  Neuem  genau  unter- 


x)  S.  besonders  den  Artikel  der  beiden  Ingenieure  Jallois 
und  De  villi  ert>  in  der  Description  de  CEgypte,  Antiquitds, 
descriptions.  T.  I.  ch.  9,  sect.  3.  p  121. 

2)  Dieser  Verteidigung  der  Annahme  der  Verfasser  der 
Description  stimmt  Heeren  bei,  Ideen  über  die  Politik  u.  s.  w. 
2.  Thl.  2.  Abth.  (Vierte  Ausgabe)  S.  210.  Wir  wiederholen 
daraus  die  gewiss  sehr  passende  Bemerkuug:  Monumente  zu  er- 
dichten wäre  wohl  unter  allem  Ueberfiüssigen  für  die  ägyptischen 
Priester  das  Ueberflüssigste  gewesen.  Auch  Tölken  nimmt  die 
Meinung  der  Verf.  der  Description  an,  wonach  seine  Beschreibung 
und  Erklärung  der  Bildwerke  (S.  386,  398)  zu  verstehen  ist,  wo 
man  jetzt  für  Osymandyas  Ramesses  zu  setzen  hat. 


Digitized  by  Google 


■ 


—    174  — 

* 

sucht  und  darnach  den  Grundriss  desselben,  der  in  jenem 
Prachtwerke  gegeben  war,  in  sehr  wesentlichen  Punkten  be- 
richtigt und  vervollständigt  hat,  theils  durch  Champollion 
den  Jüngern,  dessen  Hieroglyphenentzifferung  auf  den  Wän- 
den des  sogenannten  Osymandyeions  nur  den  wohlbekannten 
Namen  des  grossen  Ramses  oder  Ramesses  und  zwei  von 
seinen  Nachfolgern,  Nichts  aber  von  einem  Osymandyas, 
nachgewiesen  hat.  Dadurch  veranlasst,  hat  Letronne  seine 
frühere  Schrift  einer  neuen  Bearbeitung  unterzogen,  die  theils 
in  den  Werken  der  Acactemie  des  Inscriptions  et  de  helles 
lettres,  theils  besonders,  unter  dem  Titel:  Memoire  sur  le 
Monument  oVOsymandyas  de  Thebes  par  M.  Letronne  (Paris 
1831),  erschienen  ist. 

Diese  kleine  literarische  Notiz  schien  nöthig,  um  erst  die 
Hauptfragen,  welche  sich  an  das  von  Diodor  beschriebene 
Denkmal  anknüpfen,  zu  bezeichnen.  Wir  unterscheiden  dar- 
nach bei  dem  folgenden  Versuch  einer  Beantwortung  der- 
selben genau  die  beiden  Fragen,  die  eine  nach  der  Ueber- 
einstimmung  des  Osymandyeion  Diodor'q,  mit  den  noch  vor- 
handenen Ruinen  und  die  andere  nach  der  Existenz  jenes 
Gebäudes  überhaupt. 

Gegen  die  Annahme,  dass  das  Osymandyeion  noch  in 
den  öfter  erwähnten  Ruinen  zwischen  Kurnah  und  Medinet- 
Abu  vorhanden  sei,  sprechen  nun  allerdings  so  gewichtige 
Gründe,  besonders  nach  den  neuern  Nachrichten  Huyot's 
über  diese  Ruinen,  dass  man  sie  nicht  länger  wird  behaupten 
können.  Die  Punkte  der  Uebereinstimmung ,  die  unläugbar 
vorhanden  sind,  namentlich  dass  zuerst  zwei  offene  Peristyle 
oder  Säulenhöfe  auf  einander  folgen  und  daran  ein  grosses 
Hypostyl  oder  ein  von  Säulengängen  durchschnittener  Saal 
sich  anschliesst,  auch  die  Anwendung  von  Pfeilern  mit  an- 
gelehnten Statuen  an  der  Stelle  der  Säulen,  kommen  noch 
an  vielen  andern  Gebäuden  vor  und  beweisen  vielmehr  die 
Analogie  als  die  Identität  des  Osymandyeion  Diodor's  mit 
dem  in  der  Description  so  bezeichneten  Bauwerke.  Ebenso 
verhält  es  sich  mit  der  ziemlich  übereinstimmenden  Grösse 
der  Pylonen,  welche  eine  Art  Normalgrösse  für  diese  Art 
von  Bauwerken  in  Aegypten  gewesen  zu  sein  scheint. 
Am  meisten  Gewicht  scheint  in  die  Wagschale  derer,  welche 
die  Identität  behaupteten,  der  Umstand  zu  legen,  dass  in 
der  erwähnten  Ruine  Trümmer  einer  sitzenden  Kolossalfigur 
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gefunden  worden  sind,  welche  in  ihren  Dimensionen  dem  von 
Diodor  beschriebenen  Osymandyas  sehr  nahe  gekommen  sein 
muss  und  welche  sich  ebenfalls,  wie  dieser  Koloss,  am  Ende 
des  ersten  Hofes,  in  der  Nähe  der  Pforte  zum  zweiten  Peri- 
styl, befand.  Aber  auch  diese  Uebereinstimmung  kann,  ohne 
die  Annahme  der  Identität,  durch  einen  stehenden  Gebrauch 
der  Aegyptier  in  der  Aufstellung  solcher  Bildsäulen  und 
durch  die  Gewohnheit  bei  Kolossalstatuen  ersten  Ranges  bis 
zu  einem  gewissen  Masse  hinaufzugehen,  erklärt  werden,  wie 
es  Letronne  gethan  hat.  Weniger  leicht  sind  die  Gründe 
zu  beseitigen ,  welche  gegen  die  Einheit  des  Diodorischen 
Osymandyeions  und  der  angegebenen  Ruine  streiten.  Mit 
Beseitigung  der  weniger  entscheidenden  Punkte  heben  wir 
nur  hervor:  die  ungleich  grösseren  Masse  des  von  Diodor 
beschriebenen  Monuments  im  Ganzen  und  in  allen  Abtheilungen, 
in  denen  es  dem  erhaltenen  Gebäude  entspricht;  bei  Diodor 
zwei  Pylonen  an  den  Pforten  der  beiden  Peristyle,  während 
in  dem  vorhandenen  Bauwerke  nur  das  erste  Peristyl  durch 
einen  Pylon  angekündigt  wird;  dieser  eine  Pylon  von  Sand- 
stein, aus  welcher  Steinart  auch  alle  andern  in  Theben  noch 
erhaltenen  bestehen,  während  die  Pylonen  des  ehemaligen 
Osymandyeion  von  Granit  gewesen  sein  sollen;  die  doppelte 
Ausdehnung  des  ersten  Peristyls  gegen  den  hervorstehenden 
Pylon  bei  Diodor,  während  in  der  Ruine  die  Dimension  des 
Peristyls  und  Pylons  sich  entsprechen,  wie  es  sonst  gewöhn- 
lich ist;  auch  die  ganz  verschiedene  Stellung  der  Pfeiler  mit 
den  angelehnten  Statuen  in  den  beiden  Gebäuden,  indem 
diese  in  dem  Osymandyeion  Diodor's  das  erste  Peristyl  nach 
allen  vier  Seilen  einfassten,  während  in  der  Ruine  nur  das 
-zweite  Peristyl  und  nur  an  zwei  Seiten  diese  Art  von  Pfeiler- 
statuen enthält;  endlich  die  weit  grössere  Anzahl  von  Kolossal- 
statuen im  alten  Osymandyeion  als  Trümmer  von  solchen,  welche 
in  der  Ruine  gefunden  worden  sind1).  Dazu  ist  noch  durch 
Huyot's  Nachforschungen  ein  besonderer  Umstand  gekommen, 
auf  den  man  früher  nicht  aufmerksam  gewesen  war,  dass 


l)  Diese  Unterschiede  recht  augenscheinlich  zu  machen,  sind 
der  Abhandlung  von  Letronne  zwei  Pläne  beigegeben,  der  eine 
von  dem  Osymandyeion  der  Descrt'ption  (JRamcsuum  bei  Cham- 
pollion)  nach  Huyot,  der  andere  nach  dem  Osymandyeion  Dio- 
dor's nach  der  Restauration  desselben  Architekten. 
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oämlich  das  sogenannte  Osymandyeion  der  Discription  an 
seinen  langen  Seiten  und  der  Eückwand  umgeben  ist  von 
Constructioneu  aus  ungebrannten  Backsteinen,  welche  grössten- 
theils  schmale  und  lange  Gänge  oder  Galerien  bilden  und 
wegen  der  darin  vorhandenen  hieroglyphischen  Inschriften 
und  Figuren  von  demselben  Stil,  wie  sie  sich  im  Haupt- 
gebäude finden,  für  altägyptisch  und  [der  Errichtung  des 
übrigen  Gebäudes  gleichzeitig  gehalten  werden.  Indessen 
muss  man  doch  wohl  erst  noch  genauere  Nachrichten  und 
Abbildungen  abwarten,  ehe  man  über  den  altägyptischen  Ur- 
sprung dieser  Backsteinanlage  ein  entscheidendes  Urtheil 
fällen  darf,  da  die  Construction  dieser  in  Spitzbogen  über- 
wölbten Galerien ')  in  den  bekannten  Bauwerken  der  Pharao- 
nischen Zeit  noch  keine  sichere  Analogie  hat.  Mögen  in- 
dessen diese  Anlagen  aus  Backsteinen  auch  erst  in  der 
griechischen  und  römischen  Zeit  Aegyptens  errichtet  worden 
sein :  so  ist  immer  soviel  gewiss,  dass,  als  sie  errichtet  wurden, 
das  angebliche  Osymandyeion  nicht  die  grosse  Ausdehnung 
und  die  Mannigfaltigkeit  von  Theilen  haben  konnte,  welche 
Diodor  seinem  wundervollen  Grabpalaste  zuschreibt. 

Wenn  aber  auch  hiernach  als  ausgemacht  gelten  muss, 
dass  Diodor,  oder  vielmehr  Hekatäos  von  Abdera,  ein  anderes 
Gebäude  als  das  in  Ruinen  noch  vorhandene  beschrieben  hat, 
so  ist  davon  noch  ein  weiter  Schritt  bis  zur  Leugnung, 
dass  das  von  ihnen  beschriebene  Gebäude  überhaupt  existirt 
habe.  Die  Argumente  Letronne's  für  diese  Meinung  lassen 
sich,  nach  der  Ueberzeugung  des  Verfassers,  auf  eine  durch- 
aus ungezwungene  Weise  entfernen1).  Denn  was  erstens  die 
Behauptung  anlangt,  dass  auch  Diodor's  Gewährsmänner, 
namentlich  Hekatäos,  das  Mausoleum  des  Osymandyas  nur 
nach  den  fabelhaften  Erzählungen  der  Priester  beschrieben 
hätten :  so  widerspricht  ihr  aufs  Bestimmteste  der  Zusammen- 
hang der  Erörterung  Diodor's,  wie  wir  ihn  oben  dargelegt 

1)  VouUes  en  voütes  aigues,  formees  de  briques  posSes  sur  champ, 
sagt  Letronne  nach  der  Angabe  von  Huyot. 

a)  Der  Verfasser  hat  dies,  seiner  Meinung  nach,  schon  früher 
in  einer  Recension  der  Lctronne'schen  Schrift  (Gotting,  gel. 
Anz.  1833.  St.  36)  gethan  und  ist  hier  genöthigt,  sich  mitunter 
wörtlich  zu  wiederholen,  da  eine  erneuerte  Lectiire  der  Abhand- 
lung und  Ueberlegung  der  Sache  ihn  ganz  auf  dieselben  Punkte 
zurückgeführt  hat. 
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haben.  Das,  was  jene  Griechen  noch  gesehen  haben,  wird 
als  Bestätigung  der  Erzählung  der  Priester  angeführt,  und 
zu  dem,  was  die  Griechen  als  unabhängige  Gewährsmänner 
berichten,  wird  offenbar  ebendies,  wird  das  Grabmal  des 
Osymandyas  gerechnet1).  Daraus  folgt  indessen  noch  nicht, 
dass  nun  die  Erzählung  der  Griechen,  welche  Diodor  im 
Folgenden  wiedergibt,  durchgängig  den  Charakter  der  Au- 
topsie und  Selbstständigkeit  tragen  müsse.  Vielmehr  kann 
Hekatäos,  dessen  Kritik  und  Genauigkeit  auch  in  andern 
Punkten  nicht  sehr  zu  rühmen  ist,  sich  zwar  im  Anfange  als 
Augenzeugen  angekündigt  und  von  dem  Monumente  mit  Be- 
zugnahme auf  eigene  Erfahrung  gesprochen  und  alsdann  doch 
manche  ergänzende  Mittheilung  der  Priester  eingeflochten 
haben.  Was  aber  die  andern  Zweifelsgründe  anlangt,  dass 
man  nicht  begreife,  wie  ein  so  riesenmässiges  und  so  solides 
Gebäude  ganz  habe  vom  Erdboden  verschwinden  können, 
und  wo  im  alten  Theben  der  hinlängliche  Platz  für  diese 
weiten  Räume  gewesen  sei;  so  werden  auch  diese  durch  die 
Vergleichung  anderer  sicherer  Nachrichten  über  die  Be- 
schaffenheit der  Nekropolis  von  Theben  zu  entfernen  sein. 
Man  weiss,  theils  durch  einige  Schriftsteller  aus  der  Ptole- 
mäischen  und  römischen  Zeit,  besonders  aber  durch  zahl- 
reiche Stellen  aus  Urkunden  und  Acten,  die  sich  in  Papyrus- 
rollen aus  der  Zeit  der  griechischen  Herrschaft  erhalten  haben, 
dass  der  ganze  westliche  Theil  von  Theben,  am  linken  Ufer 
des  Nils,  unter  dem  Namen  Memnoneia  oder  Memnonia  zu- 
sammengefasst  und  dem  eigentlichen  Theben,  der  Ammons- 
stadt  oder  Diospolis,  entgegengesetzt  wurde*).  Dieser  Theil 
von  Theben  war  aber  nicht  viel  kleiner  als  die  eigentliche 
Stadt,  indem  er  sich  in  der  Länge  von  beiläufig  4000  Toisen, 


*)  Letronne  (Memoire  p.  35)  will  dagegen  das  Zeugniss  der 
Griechen  und  des  Hekatäos  insbesondere  vorzugsweise  auf  den 
Satz  des  Diodor  beziehen,  dass  zur  Zeit  des  Ptolemäos  I.  schon 
viele  der  alten  Gräber  zerstört  waren.  Aber  Diodor  will  durch 
dies  Zeugniss  die  alte  Herrlichkeit  Thebens  beweisen  und  kann 
sich  also  nur  auf  das,  was  jene  noch  sahen,  nicht  aber  auf  das, 
was  sie  nicht  mehr  gesehen,  berufen. 

a)  S.  über  die  topographische  Bedeutung  des  Ausdrucks 
Mifxvivuct  oder  MtfAVoVia  Peyron,  Meniorie  della  R.  Accad.  dt 
Torino  T.  XXXIII.  p.  37—41  und  die  angeführte  Hecension  in 
den  Gotting,  gel.  Anz.  1833.  S.  353. 

K.  0.  Müller'8  kunstarch.  Werk*  IV.  12 
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längs  des  Nils,  und  in  der  Breite  von  etwa  2000  Toisen  im 
Durchschnitte,  vom  Nil  gegen  die  libysche  Bergkette  hin, 
erstreckte.  Dieser  grosse  Raum  war  nun  fast  ganz  dem 
Todtendienste  —  diesem  wichtigsten  Geschäfte  der  ägyptischen 
Nation  gewidmet.  Was  von  Gebäuden  in  dieser  Gegend  ent- 
weder von  den  Alten  erwähnt  wird,  oder  noch  in  Ruinen  vor- 
handen ist,  gehört,  mit  Ausnahme  des  grossen  Hippodrom 
von  Theben,  in  die  Klasse  von  Gräberanlagen  oder  Grab- 
palästen nach  Art  des  Diodorischen  Osymandyeions.  Nicht 
blos  die  Könige,  sondern  auch  die  übrigen  Einwohner  Thebens 
hatten  hier  ihre  Begräbnissorte  und  ein  geschäftiges,  in  ver- 
schiedene Klassen  und  Unterabtheilungen  gesondertes  Volk 
von  Leichenbesorgern  wohnte  daselbst  unter  den  Todten, 
deren  Unvergänglicbkeit  ihre  Sorge  war.  Der  grossen  Mau- 
soleen, welche  sich  hoch  über  die  oft  sehr  eng  und  beschränkt 
angelegten  Gräber  der  Privaten  erhoben,  zählten  die  Griechen 
—  dies  ist  nach  Diodor's  Worten  als  sicheres  Factum  an- 
zuerkennen —  noch  17,  während  in  Diodor's  Zeit  nicht  mehr 
die  Hälfte  davon  vorhanden  war1).  Fragt  man,  wie  es  mög- 
lich gewesen,  dass  so  viele  dieser  höchst  soliden  Bauwerke 
noch  in  dieser  Zeit  verschwinden  konnten,  so  wird  man 
erstens  die  stürmischen  Ereignisse,  wie  die  Rebellion  der 
Thebäer  unter  Ptolemäus  Epiphanes,  in  Rechnung  bringen, 
wobei  manches  Bauwerk  absichtlich  zerstört  worden  sein 
kann8).  Ausserdem  ist  es  wahrscheinlich,  dass  bei  der  immer 
steigenden  Verödung  der  Thebais  viele  Geschlechter,  welche 
den  Dienst  in  diesen  Mausoleen  hatten  und  für  ihre  Unter- 
haltung sorgen  mussten,  ausstarben,  und  dass  solche  ver- 
lassene Bauwerke  für  neue  Bauten  in  Anspruch  genommen 
,  und  das  Material  den  Nil  herab  nach  Alexandrien  geführt 
wurde.  So  mögen  auch  schon  früher  —  abgesehen  von  den 
Verwüstungen  der  Hyksos  und  später  der  Perser  —  durch 


*)  Dass  hier  überall  nur  von  den  Grabpalästen  über  der 
Ebene,  nicht  von  den  in  den  Felsen  gehauenen,  von  dem  Thale 
Liban  el  Maluk  aus  zugänglichen  Königsgräbern  die  Rede  ist, 
braucht  nur  mit  einem  Wort  bemerkt  zu  werden.  Von  diesen 
kannte  man  zu  Strabon's  Zeit  noch  gegen  40;  von  jenen  drei 
Jahrhunderte  früher  nur  noch  17. 

*)  Die  erwähnte  Rebellion  kommt  in  der  Prozessacre  des 
ITerm ins  und  der  Cholchyten  vor,  die  Peyron,  Memorie  della  Aocad. 
di  Torino  T.  XXXI.  herausgegeben.  S.  p.  42. 
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innere  Kriege  und  einen  in  Aegypten  tiefgewurzelteu  Secten- 
hass,  der  sich  auch  auf  den  Todtencultus  der  Könige  er- 
strecken konnte  *),  Königsgräber  absichtlich  vernichtet  worden 
sein ,  und  die  thebanischen  Priester  mögen  nicht  Unrecht 
gethan  haben,  die  ursprüngliche  Zahl  dieser  Mausoleen  noch 
höher  zu  setzen,  wiewohl  es  schwer  wird,  ihrer  Angabe  von 
47  solchen  Monumenten  Glauben  zu  schenken.  Jetzt  sind 
nur  drei  Denkmäler,  welche  man  zu  dieser  Classe  rechnen 
kann,  in  bedeutenden  Ruinen  vorhanden.  Erstens  das  Osy- 
mandyeion  der  Description,  welches  man  jetzt  Ramesseion  zu 
nennen  angefangen  bat,  weil  Champollion  bei  den  grossen 
Kriegsthaten  und  Triumphen,  die  darin  in  Relief  dargestellt 
sind  und  vielfach  an  die  von  Diodor  beschriebenen  erinnern, 
aber  doch  auch  sehr  bedeutende  Punkte  der  Verschiedenheit 
zeigen,  den  Namen  des  grossen  Ramses  (Sesostris)  gefunden 
hat;  welchen  Namen  (Amn-Mai  Ramses)  man  auch  auf  der 
schönen  Kolossalbüste  liest,  welche  sich  in  dem  zweiten  Hofe 
der  Ruine  befand  und  durch  Belzoni  in  das  britische  Museum 
gekommen  ist*).  Nördlich  davon,  bei  dem  Dorfe  Kurnah, 
liegt  ein  Grabpalast,  welchen  Champollion  früher  einem  Pharao 
Mandu,  später  in  Briefen  aus  Aegypten  einem  Menephtha  zu- 
eignete1); südlich  bei  Medinet -Abu  ein  anderer,  der  dem 
Ramesseion  in  seiner  Anlage  sehr  ähnlich  ist,  und  in  dem 
man  den  Namen  Ramses  II.,  eines  Vorgängers  von  Amn-Mai 
Ramses  gelesen  hat. 

Unter  diesen  Gebäuden,  von  denen  noch  bedeutende 


*)  Ein  merkwürdiges  Factum,  welches  Champollion  d.  J. 
(Zettres  h  M.  h  Luc  de  Blacas  d'Aulpe.  II,  25)  ans  Licht  ge- 
zogen, ist,  dass  die  hieroglyphjsche  Bezeichnung  des  Gottes 
Mandu  —  eines  ägyptischen  Sonnengottes,  in  dem  Königsnamen 
Manduei  sowohl  an  einer  Kolossalstatue  zu  Turin  als  auch  an 
dem  Obelisk  an  der  Porta  del  Fopulo  zu  Rom  an  vielen  Stellen 
mit  Gewalt  und  Absicht  zerstört  ist.  Dies  deutet  auf  Verfolgung 
einer  Manduitischen  Secte  hin. 

*)  Die  Identität  dieser  Büste  mit  dem  Kopfe  des  sogenann- 
ten Osymandyas  in  der  Description  de  VEgypte,  Antiquith  T.  II. 
pl.  32  erhellt  besonders  aus  den  Mittheilungen  von  Nöhden, 
Amalthea.  2.  Band.  S.  127.  Heeren  nimmt  darnach  (a.  a.  O. 
S.  242)  an,  dass  Osymandyas  einer  der  Beinamen  des  grossen 
Rainesses  gewesen. 

3)  S.  Letronne,  Addition*  p.  72. 
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Trümmer  vorhanden  sind,  befindet  sich  gerade  das  nicht, 
welches  nach  den  Nachrichten  der  Alten  das  Bedeutendste 
und  Berühmteste  von  allen  gewesen  sein  muss.  Es  war  diess 
das  Memnoneion  xar  /£o/^v,  zu  dem  nach  Strabon  (XVfI. 
p.  816),  die  beiden  Kolosse,  der  ganz  erhaltene  und  der  halb 
abgebrochene,  gehörten,  welche  noch  jetzt  existiren,  und  von 
denen  der  Letztere  bei  den  Griechen  und  Römern  den  Namen 
Memnon  führte.  Von  dem  wohlbekannten  Platze  dieser 
Kolosse  muss  sich  das  Memnoneion  weithin  gegen  die  libysche 
Sandwüste  und  Bergkette  erstreckt  haben,  da  nach  Strabon 
die  in  den  Fels  gehauenen  Königsgräber,  die  an  ein  enges 
Nebenthal  in  dieser  Bergkette  anstossen,  oberhalb  des  Mem- 
noneions  (vnkQ  rov  Msfivovi(ov)  lagen.  Der  ägyptische  Name 
dieses  Memnoneions  bezeichnete  ohne  Zweifel  das  Mausoleum 
des  Amenophis,  da  es  jetzt  keinem  Zweifel  mehr  unterliegt, 
dass  die  berühmte  Statue  des  Memnon  den  König  der  18. 
Dynastie,  Amenophis  II.  darstellte.  In  Papyrusschriften  zu 
Turin  kommen  die  dem  Todtendienste  dieses  Herrschers  ge- 
weihten Pastophoren  öfter  vor1),  und  man  muss  annehmen, 
dass  dieser  Todtenpalast  noch  in  spätem  Zeiten  vor  allen  in 
Ehren  gehalten  wurde.  Wenn  ihn  Plinius  ein  Serapeum 
nennt,  indem  die  sogenannte  Memnonstatue  nach  ihm  sich 
in  einem  Heiligthume  des  Serapis  zu  Theben  befand  (H.  N. 
XXXVI,  11):  so  erklärt  sich  das  dadurch,  dass  die  Ver- 
ehrung des  Osiris  als  Serapis,  d.  h.  als  Richter  und  Herrscher 
der  Untenveit,  einen  wesentlichen  Theil  von  dem  Todten- 
dienste der  Könige  bildete.  Die  wunderbare  Grösse  und 
Herrlichkeit  dieses  Gebäudes  preist  noch  Philostratos  *)  oder 
vielmehr  der  Damis  von  Ninive,  nach  dessen  Schrift  jener 
Rhetor  das  Leben  des  Apoilonius  von  Tyana  beschrieben, 
und  vergleicht  es,  wahrscheinlich  wegen  der  Ausdehnung  der 
Peristyle,  mit  einer  alterthümlichen  Agora,  indem  die  Märkte 
ebenfalls  mit  Säulenhallen  eingeschlossen  zu  werden  pflegten. 


l)  Peyron,  Memorie  della  R.  Accad.  di  Torino.  T.  XXXIII. 
p.  34  sq. 

»J  Apollonii  Tyan.  VI,  4.  p.  773.  ed  Olear.  Das  Gebäude 
heisst  dort  rtytpog  rou  Me^ivovog.  Die  Hermen,  welche 
Apollonios  darin  findet,  sind  wahrscheinlich  nichts  Anderes,  als 
die  Statuen  an  den  Pfeilern,  die  man  mit  griechischen  Hermen 
wohl  vergleichen  konnte. 
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Jetzt  sind  hier  nichts  als  weit  umhergestreute  Bruchstücke 
von  kolossalen  Statuen  erhalten ,  die  Reste  der  Architektur 
aber  warten  auf  Aufgrabung  des  durch  den  Sand  der  Wüste 
so  sehr  erhöhten  Bodens 

Nimmt  man  zusammen,  dass  bei  Diodor  oder  Hekatäos 
das  Osymandyeion  offenbar  als  das  herrlichste  Monument  der 
Nekropolis  hervorgehoben  werden  soll,  und  das  Memnoneion 
oder  Amenophion  schon  durch  jenen  Namen  an  die  Spitze 
aller  Memnonien  oder  Mausoleen  gestellt  ist,  dass  ferner 
Diodor  von  dem  Memnoneion  kein  Wort  sagt  ,  und  alle  an- 
dern Schriftsteller  dagegen  von  einem  Osymandyeion  in 
Theben  nichts  zu  wissen  scheinen,  endlich,  dass  nach  Strabon 
der  Name  Ismandes  dem  Memnon  in  Bezug  auf  gewisse 
kolossale  Bauwerke  beigelegt  wurde:  so  wird  man  gestehen 
müssen,  dass  wenigstens  eine  viel  grössere  Wahrscheinlichkeit 
für  die  Einheit  als  für  die  Verschiedenheit  dieser  Gebäude 
stattfindet.  Und  wenn  die  obige  historische  Erörterung 
darauf  hindrängte,  zu  der  rein  appellativischen  Bezeichnung 
eines  Königs  durch  die  Benennung  Osymandyas  den  wirk- 
lichen geschichtlichen  Eigennamen  zu  suchen;  so  ist  wenig- 
stens für  den  Osymandyas  von  Theben  ein  solcher  mit  grosser 
Wahrscheinlichkeit  in  Amenophis  II.  gefunden. 

Sollte  nun  noch  die  Pracht  des  Diodorischen  Osyman- 
dyeions  ein  Grund  sein,  an  dessen  Existenz  zu  zweifeln? 
Wir  geben  zu,  dass  ein  solches  Ganzes,  wie  es  der  griechische 
Historiker  beschreibt,  in  Aegypten  nicht  mehr  ezistirt;  aber 
einzelne  Theile  sind  doch  auch  in  den  erhaltenen  Palästen 
von  Karnak  und  Luxor  von  nicht  geringerer  Kolossalität. 
Auch  ist  bei  den  Massen,  welche  Diodor  angibt,  nicht  zu 
vergessen,  dass  sie  in  runden  Zahlen  gegeben  sind,  also  wohl 
auf  ungefährer  Schätzung  beruhen,  und  Nichts  uns  hindert, 
wo  zwei  Plethra  angegeben  werden,  etwas  mehr  als  andert- 
halb anzunehmen,  wodurch  der  Flächeninhalt  des  Ganzen 
sehr  zusammenschwindet.  Und  gestehen  wir  zum  Schlüsse, 
dass  das  Wunderbarste  der  Anlagen  und  zugleich  das,  womit 
man  die  Vorstellung  völliger  Zerstörung  am  Schwersten  ver- 
einigen kann,  die  beiden  grossen  Pylonen  aus  Granit  (M&ou 
noixtlov)  sind,  da  alle  übrigen  erhaltenen  Pylonen  in  Aegypten 
nur  aus  Sandstein  bestehen;  so  können  wir  auch  diesen  Ein- 
wand durch  die  sehr  natürliche  Voraussetzung  entfernen, 


Digitized  by  Google 


—    182  - 

dass  diese  Pylonen,  wie  die  Pyramiden,  nur  mit  Granit- 
platten bekleidet,  sonst  aber  aus  Kalkstein  erbaut  waren; 
und  es  würde  dann  umgekehrt  das  innere  Material  dieser 
Pylonen  und  vielleicht  auch  anderer  Theile  die  Zerstörung 
am  Besten  erklären,  da  schon  von  Andern  bemerkt  worden 
ist,  wieviel  die  ungeheure  Consumtion^des  Kalkes  für  immer 
neue  Gebäude  zur  Vernichtung  der  alten  Monumente  Aegyp- 
tens beigetragen  habe. 
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Vorwort. 


Die  Sammlung  der  kunstarchaeologischen  Schrif- 
ten K.  0.  Müller's  hat  den  Zweck,  als  Vorarbeit  zu 
einer  neuen  Ausgabe  des  classischen  Handbuchs  der  Kunst- 
Archaeologie  desselben  Verfassers  zu  dienen ;  die  Wechsel- 
beziehungen des  Buches  mit  den  übrigen,  zerstreuten 
Schriften  des  Autors  sind  längst  anerkannt.  In  diesem 
Sinne  hatte  bereits  Eduard  Müller  in  den  Jahren  1847 
und  1848  eine  Sammlung  der  kleinen  deutschen  Schriften 
in  zwei  Bänden  herausgegeben,  denen  eine  IJachlese  und 
die  lateinischen  Schriften  folgen  sollten.  Diese  verdienst- 
volle Arbeit,  welche  namentlich  auch  die  in  der  vorliegen- 
den Ausgabe  ausgeschlossenen  Kecensionen  umfasst,  blieb 
leider  unvollendet. 

Die  vorliegende  Sammlung  enthält  die  Arbeiten  Mül- 
ler's auf  dem  Gebiete  der  Kunst- Archaeologie ,  soweit  sie 
in  einzelnen  Arbeiten,  in  Zeitschriften  und  in  seinen  übri- 
gen grösseren  Werken  veröffentlicht  sind;  aus  dem  hand- 
schriftlichen Nachlasse  konnte  durch  gütige  Mittheilung 
des  Professors  Eduard  Müller  die  Studie  über  das  Forum 
von  Athen  ergänzt  werden. 
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Die  Anordnung  ist  chronologisch,  die  Eintheilang  die  folgende: 


De  arte  Aeginetica.  1817.  (Müller,  Aegineticorum  Uber  Berolini 
1817.    p.  96—112.) 

Ueber  den  angeblich  aegyptischen  Ursprung  der  griechischen 
Kunst.  1820.  (Kunstblatt,  Heiblatt  zum  Morgenblatt  1820 
Nr.  78,  79 ) 

Ueber  den  Apollon  des  Kanachos.  1820.  (Kunstblatt  1821 
Nr.  16  ) 

De  tripode  Delphico.  182C  (Habilitations  -  Schrift  bei  Antritt 
der  ausserordentlichen  Professur  in  Göttingen,  Januar  1820. 
22  S.) 

Ueber  die  Tripoden.  Erste  Abhandlung.  1820.  (Amalthea, 
herausgegeben  von  CA.  Böttiger.  Bd.  I.  Leipzig  1820 
S.  119-135.) 

Dasselbe.  Zweite  Abhandlung.  1825.  (Daselbst.  Bd.  III.  S.19— 34.) 

MInervae  Poliadis  sacra  et  aedes  in  arce  Athenarum.  1S20. 
(Göttingen  1820.    56  S.  4  ) 

Die  Kunst  der  Min y er.  1820.  (Geschichten  hellenischer  Stämme 
und  Städte.  Zweite,  nach  den  Papieren  des  Verfassers  berichtigte 
und  vermehrte  Ausgabe  von  P.  W.  Sehn  ei  de  w  in.  Erster 
Band.    Orchomenos  und  die  Minyer.    1844.    S.  234-240.) 

Die  Kunst  der  Dorler.  1823.  (Ebendaselbst.  Zweiter  und  dritter 
Band.  Die  Dorier.  Erster  Band  S.  362—367.  Zweiter  Band 
S.  249  -255,  310-337,  370-374.) 


De  Phidiae  Vita  et  operibus.  Commentatio  prima.  1824.  (Com- 
mentationes  societatis  regiae  scientiarum  Gottingensis  recentiores 
vol.  VI.  p.  121  —  163;  daraus  als  Einzeldruck,  üöttingen  1827. 
S.  1-45.) 

Dasselbe.  Commentatio  altera  1825.  (Ebendaselbst  p.  164— 190; 
im  Einzeldruck  8.  46—72.) 

Einige  unedirte  oder  wenig  bekannte  Monumente  des  älteren 
oder  des  hieratischen  Stils.  1825.  (Amalthea.  Bd.  III.  S.  35— 52.) 

Nachrichten  Ober  einige  Antiken  -  Sammlungen  in  England. 

1825.    (Daselbst.    S.  241-259.) 

Die  Geschichte  der  griechischen  Kunst  und  ihre  neuesten 
Darsteller.  Recension  der  griechischen  Kunstgeschichte  von 
H.  Meyer  und  von  F.  Thiorsch.  1826,  1827.  (Jahrbüchor 
der  Literatur,  herausgegeben  von  M.  v.  Coli  in.  Wien  182C, 
1827  Bd.  36.  S.  170-191.  Bd.  38.  S.  258-290.  Bd.  39. 
S.  129—157.) 


Erster  Band  (1817-1823). 


Zweiter  Band.  (1824-1827.) 
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De  signis  olim  in  postico  Parthenonis  positis.  1827.  (Commen- 
tationes  academiae  Scientiarum  Gottingensis.  Bd.  VI.  S.  191 — 212 
oder  im  Einzeldruck,  de  Phidiae  Tita  et  operibus  S.  73—87.) 

Ueber  die  Hermaphroditen  -  Symplegmen  in  der  Dresdner 
Antiken-Gallerie.  1827.  (Archaeologie  und  Kunst,  herausgegeben 
von  C.  A.  Böttiger.  Erster  Band,  erstes  Stück.  Breslau  1828 
S.  168-170.) 

Dritter  Band.  (1829-32.) 

De  opere  scnlpto  in  Zophoro  celiae  Parthenonis.  1329  (Annali 
deir  Instituto  di  Corrispondenza  archeologica  per  1*  anno  1829- 
Roma  1829  S.  221-226. 

Sandon  und  Sardanapal.  1829  (Rheinisches  Museum  fürT'hilo- 
logie,  Geschichte  und  griechische  Philosophie,  herausgegeben 
von  B.  G.  Niebuh  r  u.  Ch.  A.  Brandis.  Bd.  5.  Bonn  1829 
S.  22-39.) 

Myrinae  Amazonis  quod  in  Museo  Vaticano  servatur  Signum 
Phidiacum.  1S30.  (Commentationes  academiae  Gottingensis 
Bd.  VU.  S.  59—76  oder  als  Einzeldruck.  Göttingen  1830. 
20  S.) 

De  numo  Sardiano.  1830.  (Annali  dell'  In^ituto  de  Corrispon- 
denza archeologica,  volume  II.  1830  S.  157—158) 

De  Zophoro  Parthenonis  mantissa.  1>30.  (Ebendas.  8.326— 328.) 

De  numis  Sicyoniorum.   1830.   (Ebendaselbst  S.  336-337.) 

De  origine  pictorum  vasorum,  quae  in  Etruriae  agris  effbssa 
sunt.  1831.  (Commentationes  academiae  Gottingensis.  Bd.  VIII. 
S.  72— 118  odor  als  Einzeldruck.    Göttingen  1831,  52  8.) 

lieber  die  erhobenen  Bildwerke  in  den  Metopen  des  Parthe- 
nons. 1831.  (Stuart  und  Revett,  die  Alterthümer  von  Athen 
beschrieben.  Aus  dem  Englischen  übersetzt  nach  der  Londoner 
Ausgabe  vom  Jahre  1762  und  1782  und  beieichert  mit  einigen 
eigenen  und  allen  Zusätzen  der  neuen  Ausgabe  vom  Jahre  1825. 
3  Bde.  Leipzig  und  Darmstadt  1828-1833.  2.  Bd.  S.  658-696.) 

Die  Kunst  der  Etrusker.  1828-1831.  (Die  Etrusker.  Vier 
Bücher.  Breslau  1828  S.  194-263  und  Ersch  und  Gruber 
Allgemeine  Encyklopädie.    2.  Section,  Bd.  7  S.  276—283.) 

Ueber  die  Zeit  der  Erbauung  des  Apollon-Tempels  zu  Bassae 
bei  Phigalia.  1832.  (Allgemeine  Schulzeitung,  herausgegeben 
von  E.  Dilthey,  E.  und  L.  Ch.  Zi  mmermann.  Jahrgang  9 
1832.    2.  Abth.  Nr.  39 ) 

Vierter  Band.  (1S33-1836) 

Die  erhobenen  Arbeiten  am  Friese  des  Pronaos  vom  Theseus- 
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De  antiquitatibus  Antiochenis. 

Commentatio  prior 

qua  Antiochiae  ad  Orontem  sub  Graecis  regibus  quao 
fuerit  figura  et  quae  praecipua  ornamenta 

describitur. 

1  3  3  8. 

1.  Quicunque  artium,  imprimis  architecturae  et  plastices, 
apud  antiquos  populos  progressum  et  mutatiores  tanquam 
continuum  unius  vitae  decursum  mente  comprehendere,  et 
unicuique  eius  spatio  suam  dignitatem  vindicare  studet:  is 
non  poteiit  quin  vehementer  aegre  ferat,  quod  tarn  tenuis 
eorum  temporum  memoria  superest,  quae  post  Alexandrum 
et  primo8  eius  successores  usque  ad  aetatem  summae  Roma- 
norum potentiae  pertingunt.  Nam  quem  cursum  in  liberis 
Graeciae  florentis  civitatibua  artes  tenuerint,  vel  monimentis 
in  ipsis  locis,  unde  artes  natae  sunt,  durantibus,  vel  sciipto- 
rura  diserto  testimonio  mediocriter  edocti  sumus ;  atque  Ro- 
mana mngnificentia  et  in  urbe  et  in  orbo  terrarum  ocuios 
nostros  ferit:  sed  Macedonum  splcndoris  nulla  fcre  solo,  quo 
regnavere,  impressa  vestigia,  et  in  scriptoribus  non  quantam 
optaveiis  superest  mentio:  quanquam  nullo  fortasse  tempore 
ex  memoria  hominum  maior  erat  in  luxu  elegantia  et  in  fastu 
decor,  Uomanisque  fortasse  ol)  eam  solam  caussam  quaedam 
inventa  tribuimus,  quod  Macedonum  aetatis,  quae  illi  imitati 
sunt,  magnifica  opera  e  terris  evanuerunt.  Iiis  de  caussis 
quoniam  omnia  tentanda  sunt,  ut  vacuam  haue  historiae  par- 
tem  expleamus:  iuvabit  fortasse  imaginem  regalis  Macedonum 
in  Syria  urbis,  zr^  xaXr^  'Avrioyzca^  i),  tertiae  postea  in  Ro- 

1)  'Avr,     xakrj,  Athen aous  I.  p.  20  b.  'A»r.  sö^usazdrrj 
naht,  Lucianus  de  sah.  76.  ^  xaAij  xal  fieyakrj,  Libanius 
K.  O.  Müller,  Kunstarch.  Werk©  V.  1 
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manorum  otxoo/xivfl  urbis  *),  quantum  fieri  potest  restituere 
et  ante  oculos  collocare.  Et  profecto  praeter  Athenas  et 
Romain  et  Byzantium  vix  ulla  antiquitatis  civitas  est,  cuius 
de  situ,  descriptione,  publicis  privatisque  aedificiis  plura  rae- 
morata  extent:  quae  quanquam  maximam  partem  ad  Romana 
tempora  pertinent,  et  haee  tarnen  faciunt  ad  antiquiora  tem- 
pora  et  Seleucidarum  monimenta  illustranda.  Nam  id  quidem 
cum  aliis  argumentis  constare  tum  hac  ipsa  disputatione  effec- 
tum  iri  spero,  a  Seleucidarum  aevo  et  Graecorum  ingeniis, 
tanquam  primario  fönte,  repetendum  esse  quicquid  monimen- 
torum  arte  insignius  et  insolita  quadam  forma  conspicuum 
Syriae  vicinaeque  Asiae  solum  protulit,  atquc  illam  delubro- 
rum  et  totorum  oppidorum  magnificentiam,  quae  Romanis 
imperantibus  et  maxime  Antoninorum  felicissimo  saeculo  per 
has  terras  effloruit,  non  tum  primum  recens  sparsam  esse  sed  * 
ex  radicibus  antiquae  stirpis,  invitante  teraporum  dementia, 
repullulasse. 

2.  Ut  primum  locorum  situm  dispiciainus,  qua  in  re  uti- 
mur  antiquorum  auctoritate,  crueiatarum  expeditionura  scri- 


pro  rhetor.  p.  206  R.  Orientis  pulcrum  apicem  dicit  Ammian. 
Marceil.  XXII,  9,  14. 

1)  Tertiam  olxoußevys  urbem  et  mngnitudine  et  ceteris  opi- 
bus  dicit  Iosephus  Bell.  lud.  III,  2,  4.  Nara  prima  Roma,  ae- 
cunda  est  Alexandria.  Tertiam  urbem,  post  Byzantium  et  Romam 
puto,  et  pulcritudine  aedificiorum  et  incolarum  multitudine  dicit 
(de  anno  Chr.  968  scribens)  Leo  Diac.  Hist.  IV,  11.  Anao- 
nius-Clar.  Urb.  IL  incertus  haeret,  Antiocbiaene  an  Alexandriae, 
aemulis  urbi^us,  tertius  locus  concedendus  sit.  Item  Libanius 
ad  Theodosium  im  rat«;  diakkayats  p.  673.  ed.  Rei*ke  duas  ur- 
bea  maiores  esse  confitetur,  Romam  et  Byzantium  puta,  trea  alias 
parea,  Alexandriam,  Carthaginem,  Mediolanum,  ut  videtur.  He- 
gesippu8  Bell.  lud.  IV,  5.  Antiochiam  tertiam  in  orbe  urbem 
habet,  antequam  Constantinopolia  imperii  sedes  fieret.  Tertiam 
Orientis  qui  dicit,  Strabo  XVI.  p.  750.,  eain  Alexandria  et  Se- 
leucia  ad  Tigrim  paulo  minorem  existtmat.  Sed  Orientis  metro- 
polin dicit  Zosimu8  I,  27.  p.  27.  ed.  Bonn.  Orientis  caput  Io. 
Chryaoat.  ad  Antiocb.  Homil.  II,  2.  T.  IL  p.  23.  ed  Montef. 
et  diaertiaaime  Procop.  de  B.  Pera.  I,  17.  p.  87.  ed.  Bonn. 
Tckourq»  re  xai  peyedet  xai  7toAuavt9pwnta  noAeatv  xpwrqv  är.a- 
(T&v  tüjv  iv  rots  k<pois  Tmfjjaiwv  ofoav.  Cf.  II,  9.  p.  189.  histor. 
arc.  18.  p.  111. 
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ptoribus,  geographis  orientalibus  1),  denique  recentioris  aetatis 
peregrinatoribus2);  Antiochia  urbs,  quae  nunc  Antaki6  di- 
citur,  sita  est  ad  Orontem  fluvium,  Syriae  maximum,  qui 
ex  convallibus  inter  Libanum  et  Antilibanum  raontem,  quae 


1)  Primum  locum  obtinet  Ibn-Üaukal  (circa  a.  Chr.  920.  «e- 
cundum  Sacy,  970.  Uylenbroek),  quem  in  multis  sequitur  Abul- 
J'eda,  Tabul.  Syriae  p.  115.  ed.  Koehler.  Diversus  ab  illo  is  Ibn- 
Haukal,  quem  edidit  Guilelmus  Ousely,  qui  perpauca  de  Antiochia 
habet  p.  44.  Uadsehi-Chalifa  libro  geographico,  qui  Mohammede 
IV.  regnante  scriptus  dicitur,  Gihdn-Numd  (Speculum  mundi)  T. 
II.  p  261.  ed.  Norberg.  His  libris  multi  ex  peregrinatoribus  stu- 
diose  usi  sunt. 

2)  Ad  Iii!  uii  hos:  Cotovico  Itinerarium  Hierosolvmifanum  et 
Syriacum,  Antverp.  1619.  9.  497  sqq.  Dapper  Naukeurige  Be- 
ftchrywing  van  gantsche  Syrie  1677.  (Genaue  u.  gründliche  Be- 
schreibung des  ganzen  Syrien  1681J  Troilo  Oriental.  Reise- 
beschreibung.  (Lips.  1717.)  p.  623.  De  la  Roque  Voyage  de 
Syrie  (172<'{.)  T.  I.  p.  199  sqq.  (qui  quidem  multa  narrat  aliis 
non  comperta).  P  o  c  o  c k  e  Description  of  the  East  (1745.)  V.  II. 
P.  I.  p.  186.  Travels  in  Africa  p.  3J0.  Do  la  Valle*  Voyage 
(1745.)  T.  VIII.  p.  128  sq.  Otter  Voyage  en  Turquie  (1748) 
Tom.  I.  p.  79  sqq  (hic  totus  pendet  a  libro  Hadschi-Chalifae). 
Alex.  Drumraond  Travels,  Lett.  XI  p.  221.  Ch.  Parry 
Vie\o  of  the  Levant,  p.  142.  Volney  Voyage  en  Syrie  et  en 
tyypte  (ed.  3.  an.  VII.)  T.  II  p.  53.  (eui  libro  pauca  accepta 
referuntur).  Corancez  Itineraire  aVune  partie  peu  connue  de 
VA  sie  mineure  (1816.)  c.  7.  p.  116.  Kinneir  Joumey  through 
Asia  minor  etc.  (1818.)  p.  145  sq.  Buckinghain  Travels  among 
ihe  Arabian  tribes  (1825.)  p.  554  sq.  O.  F.  v.  Richter  Wall- 
fahrten im  Morgenlande  p.  281,    Poujoulat  in  libro  utilissimo 

Correspondanee  d' Orient  par  M.  Michaud  et  M.  Poujoulat  T. 
VII.  p.  104  sqq.  Nuper  demum  prodiit  praestantissimi  viri,  Car- 
steni  Niebuhrii,  Itinerarii  orientalis  T.  III.,  ubi  p.  15.  de 
Antiochia  paucis,  sed  perspicue  et  accurate  agit.  Pictoris  Fran- 
cogallici  Cassas  magnificum  opus,  quod  ad  fiuem  perductum  non 
esse  dolemus:  Voyage  pittoresque  de  la  Syrie,  de  la  Phoenicie, 
de  la  Palaestine  et  de  la  basse  Aegypte,  ä  Paris  an  Vll.  tum 
imaginem  universae  Urbis  qua  Iis  nunc  est  praebet  (V.  I.  tb.  3.)» 
tum  monimeuta  quaedam  tabulis  descripta.  Tabula  geographica 
Syriae  quam  edidit  de  IM  sie  Antiochiae  situm  perperam  desi- 


d'An  ville,  de  Paultre,  Lapie,  etiam  Arrowsmithi  ana, 
et  quae  magnis  quidem  titiis  scatet,  sed  etiam  multam  affert  nti. 
litatem,  ea  quae  inscripta  est:  Carte  d'une  portion  du  Scham,  du 
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Cava  Syriae  proprie  diccbantur  descendit,  et  postquam 
per  maximam  partem  cursum  a  meridie  ad  Aquilonem  versus 
tciiuit,  repercussus  quodamroodo  objacentibus  iugis,  quae  ab 
arduis  Amani  montis  verticibus  descendunt,  subito  flexu  ad 
Africum  se  convertit.  Propter  haec  et  cursum  vicinis  flumi- 
nibus  contrarium  ab  orientalibus  gentibus  fluvius  inversus  et 
refractarius  dicitur  2).  Hac  in  versura  Orontes  fluvium  rece- 
pit  ex  lacu  Antiocbeno,  qui  ambitu  triginta  sex  millium 
passuum  se  extendens  3)  innunieris  rivis  et  tribus  maxinie  flu- 


Djezire  et  de  Vlraq-Arabi,  dressee  de  IS  11  h  1818  par  J.  B.  L. 
J.  Rousseau,  Consul  giniral  de  France  h  Bagkdad,  quam  in 
publicum  edidit  Societas  Geographica,  cum  correctiore  litorum  de- 
scriptione,  cuiua  maximam  partem  auetor  est  de  G  au  t  ti er  ,  et 
common* atione  Geographi  Barbis*  du  Bocage,  Recueil  de  Vo- 
yages  et  de  Memoires  T.  II.  p.  194.  Conferendae  etiam  eae,  quae 
operibus  Volneyi,  Felicis  de  Beaujour,  Burckhardi 
(Travels  in  SyriaJ,  Buckinghamii  annexae  sunt.  Iac.  Reo- 
nelius  in  opere  postumo:  A  Treatiae  on  the  comparative  Geo- 
graphy  qf  Western  Asia,  cp.  1.,  Antiochiae  viciniam  primia  tan- 
tum  lineia  adumbrat;  nec  inutile  tarnen  fuit,  tabulaa  ei  operi 
adiectas,  X.  XI.  sqq.,  comparare.  Diligentissime  nuper  universae 
Syriae  geographiam  tractavit  et  eximia  tabula  illuttravit  Berg- 
baus Aaiae  fa-sc.  III.  Ipsam  Uibem  paucis  lineia  adumbratam 
praestat  de  la  Valle,  ad  p.  132.  Pococke,  ad  p.  KS9.  Nie- 
bubr.  T.  III.  tb.  2.  Urbia  aitum  et  moenia,  qualia  Cruciatorum 
aetate  fuerint,  deacripsit  Micbaud  »Histoire  des  croisadesu  (1812-), 
Plan  aVAntioche  (Schelle  aVun  cent  millleme)  cum  explicatione  T. 
I.  p.  567.  Auetoribus  utitur  Paultrio,  Pocockio,  AI  ex  an - 
dro  Drtimmond.  Hanc  tabulam  in  auum  de  Hohenstaufia  gente 
opus  tranatulit  Fr  id.  de  Raum  er:  eadem  paucis  additis  operi: 
Corresp-.md.  d' Orient,  adiecta  est. 

1)  Sic  dixi,  quia  inferioribua  temporibua,  pest  Antoninos, 
omnia  septentrioni  propior  Syria,  cuius  caput  Antiochia,  Coele 
dicebatur.  V.  Papinianus  in  Digestia  XLII,  5  (de  rebus  auet. 
iud.),  37.  Eunapiu8  V.  Sophist,  in  Libanio  p.  130.  Norisii 
Ann.  i^yromacedonum  diss.  III.  c.  1.  p.  148.  Antiquiores  Seleu- 
cidem,  in  qua  Antiochia  est,  diatinguunt  a  Coele. 

2)  El  Aassy,  le  rebelle;  el  Macloub,  le  renverse  Alii  nunc 
Far/ar  dici  Orontem  memorant:  ita  certe  appellarunt  eum  Cru- 
ciati  lnilitee.  V.  ne  ad  antiquiorea  recurram,  Ritter i  egregius 
liber:  Erdkunde  T.  IL  p.  448.  (1818.) 

3)  Kinneir  p.  153.  lacui  XXXVI  mill.  Angl,  ambitum  tri- 
buit.    Corancez  IV.  leucaa  longum,  II  vel  III  latum  dicit, 
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minibus  alitur  l),  unoque  meatu,  qui  ab  antiquis  Arceuthos 
sive  Iaphthas,  nunc  el  Aswad  dicitur,  in  Orontem  effundi- 
tur2):  qui  locus  a  moenibus  Antiochiae  uno  militari  distare 
traditur  3).  Lacus  autern,  quem  antiqui  Antiocheni  r^jv  ÄtfJLvyv 
xar  i$oytjV  appellabant ,  recentiores  album  lacum  dicunt  4), 
variain  urbi  commoditatem  afferebat,  quippe  qui  ligna  et 
victum  ex  agris  et  silvis  vicinis  per  Arceuthum  et  Orontem 
in  urbem  mittebat  et  piscium  ingenti  copia  plebem  urbanam 


p.  113.  Jakut,  Geographus  Arabicus,  apud  Eoehlerum  ad 
Abulfedam  p.  162. ,  X  null,  longum,  VII.  laturn  scribit.  Hu  ins 
lacus  inter  antiquos  pauci  meminerunt;  sed  fuisse  tarnen  cum  cum 
Antigonia  conderetur,  intelligitur  ex  iia,  quae  §.  8.  afferam.  In- 
credibilis  igitur  est  opinio  Rennellii  Jllustrations  of  iht  huiory 
of  tke  exped.  of  Cyrus  ch.  4.  p.  65.,  et  Kitte ri  nostri  p.  456., 
post  Strabonis  et  Ptolemaei  tempora  eum  lacum  terrae  motibus  et 
exundante  Oronte  ortum  esse. 

1)  Tres  iluvii  memorantur  abAbulfeda  p.  117.  152.  (quem 
secuntur  Hadschi-Chalifa  p.  261.  Otter,  p.  87.  alii):  Ba- 
gra  (qui  aliis  est  laghra),  Aswad  et  J/'rin  (aliis  Afrin).  Hunc 
ab  Oriente,  alterura  ab  occidente,  primum  a  septentrione  defluere 
scribit  Dapperus  p.  124.  Qui  dicitur  Aatceui,  maximus  eorum 
esse  Tidetur,  hinc  eodem  nomine  flurius  dicitur,  quo  lacus  in  Oron- 
tem eöunditur. 

2)  Utrumque  nomen  praebct  Mala  las  Chron.  VIII.  p.  199. 
ed.  Bonn.  (p.  84.  Von.  p.  251.  Oxon.),  nisi  quod  pro  Arceutho 
Arcbeuibam  dicit.  Sed  nomen  *Apxzu&o$  habet  Strabo  XVI. 
p.  751.  1'  luvii,  quos  Strabo  1.  1.  cum  Arceutho  coniungit,  Labotas 
et  Oenoparas,  in  tabula  cum  hac  coinmentatione  iuncta  ex  incerta 
coniectura  de.signati  sunt.  Alterum  illum  rirum,  quo  lacus  An- 
tiochenus  cum  Oronte  et  palude  interiecta  iungitur,  unius  I.  B. 
Rousseau  tabula  indicavit. 

3)  Id  magno  consensu  testantur  Willer  mus  Tyrius  Hist 
rerum  in  partibus  trnn>marinis  gestarum  (v.  Bongarsii  Ge.sta  Dei 
per  Francos  T.  H.)  IV,  10.  Hadschi-Chalifa  p.  262.  Otterus 

S.  88.  Lacus  ipse  ab  Antiochia  distare  dicitur  III  mille  passuum, 
akut  ap.  Koehlerum  p.  162.  Haoc  si  vera  sunt,  non  recte  inter 
lacum  et  Orontem  I  milliare  spatii  interesse  dicit  Willermus  VI,  3. 
Atque  in  tabulis  geographicis  spatium  multo  minus  designatur. 

4)  Lac  blanc,  Aggi  degniz,  Abulfeda  p.  160.  Bahr-el-Ab- 
biad  (mer  blanche),  Poujoulat,  Cvrrespondance  d'Orient  T.  VII. 
p.  113.  II  Bo/iaire*,  Rousseau,  qui  in  eo  lacu  insulam  anti- 
quitatis  rudera  contioere  significat. 
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pascebat,  quando  lautioribus  quidem  marini  pisces  destina- 
bantur  *).  Hoc  igüur  flumine  recepto  Orontes  alveo  plus 
quam  centum  pedes  lato  2)  planitiem  secat  fertilem  et  amoe- 
nam,  quae  rb  ziov  'AvTiayiajv  nedtuv  dicitur.  Pertenditur  ea 
septentrionem  versus  ad  iuga  usque  ab  Amano  monte  proiec- 
ta  3),  Coryphaeum  montem,  qui  Antiochensium  et  Seleu- 
cenorum  agris  imminens  in  Cyprium  mare  longe  excurrit 4), 
ei  iuncta  huic  cacumina,  quae  e  regione  Antiochiae  attollun- 
tur,  ab  antiquis  Melantius  mons5),  a  Phoca  monacho 
Maurus  mons  6),  a  scriptoribus  cruciatarum  expeditionurn, 


1)  Haec  sumpta  ex  Libanii  Antiochio  p.  360.  361.  Reiske. 

2)  Niebuhrius  T.  III.  p.  16.  Orontem,  qua  Antiochiae 
muros  tangit,  CXXV  pedes  latum  esse  affirmat. 

3)  Strabo  XVI.  p.  751.  In  proiectione  Amani  montis  Pa- 
grae castellum  situm  erat,  supra  campum  Antiochenum.  Fertili- 
tatein  huius  campi  Dionys.  Per.  921.  et  ex  recentioribua  multi 
praedicant. 

4)  Polybius  V,  59. 

5)  ratau  tretoßivT/U ,  aötövos  Editfjs  r&  Spous  MeXdurtou 
roövopji  2xov  8p°St  Oraculum  ap.  Malal.  p.  136.  B.  p.  57.  b. 
Yen.  Idem  p  142.  (59)  Melantium  etiam  Atnanum  dictum  esse 
tradit.  Proximum  ad  hunc  montem  futsse  puto  Melanem  flu- 
vium,  memoratum  a  Nicephoro  Antiocheno,  Vita  Simeon,  iun  , 
Act.  Sanct.  Maii  m.  T.  V.  p.  334.  3S0. :  ex  quibus  locis  intelli- 
gitar  eum  medium  fuisse  inter  Amanum  et  Urbem  et  montem  Mi- 
rabilem.  Aut  multum  fallor:  aut  hic  fluvius  etiam  nunc  dicitur  a 
Turcis  niger  fluvius.  Nam  peregrinator  Pranco-Gallus,  Pou- 
jonlat  Correspondance  d'Orietit  T.  VII.  p.  199.,  ubi  omnea  flu- 
viog  et  rivulos  enumerat,  qui  inter  Antiocbiam  et  Suetium  e  mon- 
tibus  septentrionem  Tcrsus  aitia  in  Orontem  decurrunt,  sextum 
deacribit  his  verbis:  la  sixitme  est  appelie  par  les  Arabes  Nahr- 
Sguir  (la  petxte  rivürej  et  par  les  Turcs,  Hara-Chai  (la 
riviire  noirej;  les  pierres  et  les  cailloux  du  Hara-Chai  sont 
d'un  bleu  fonci  et  donnent  ä  ces  eaux  une  teinte  noire.  Viden- 
tur  bi  calculi  a  Melantio  monte  torrentis  vi  delati  esse.  Malalas 
p.  141  (59)  du  ob  Melau  tos  fluvios  a  Melantio  monte  decurrere 
sarrat. 

6)  V.  Pbocas  de  locis  Antiochiam  inter  et  Hierosolymam, 
in  Leonis  Allatii  Symroictis,  unde  hic  liber  translatus  est  in  By- 
zantios  hiatoricoa  Venetiae  editos,  poat  Genesiura  et  Malalam,  p.  2. 
Boll  an  di  Acta  Sanctor.  Maii  m.  T.  V.  p.  230  sq. 
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vocabulo  in  Latinam  linguam  converso,  dicta  Montana  nigra  1). 
Macedones  domesticorum  locorum  situm  cupide  ubique  agno- 
scentes  hanc  regionem  saltuosam,  quae  a  Seleucia  inde  ad 
Issicas  Syriae  pylas  usque  pertinet,  Pieriam  dixerunt  Tempe, 
puto,  cum  pylis  hisce,  sinum  Issicum  cum  Thermaico,  Ama- 
nica  jnga  comparantes  cum  Olympo  patrio  2). 

3.  Sed  ex  altera  parte,  versus  notum,  vallis  Orontis  ar- 
ctius  oircumscribitur  collibus  et  saxis  proiectis  a  monte  Ca- 
sio (Orontem  pro  Casio  dicunt  cruciatarum  expeditionum 
narratores)  3),  qui  praeter  Orontis  fluvii  sinistram  ripam  a 
mari  inde,  ubi  in  arduo  cacumine  (Dschebel-Okrab)  4)  Iovis 
Casii  delubrum  situm  erat,  usque  ad  versuram  Ulan— Orontis 
protenditur  5),  eamque  regionem  Casio  tidis  nomine  signat  6). 
Hic  mons  cum  aliis  locis  in  praecipites  vertices  attollitnr, 


1)  Willermus  IV,  10  Mar.  Sanuti  libro  secret.  fidel. 
Crucis  (apud  Bongamum  T.  II.)  III,  5,  4.  Cara-Aman  dicitur 
idem  mons  apud  Dapperum  p.  125.  Djebet-Mouga  Rousseau.  V. 
etiam  Poujouiat  p.  200. 

2)  Sic  Macedones  Arbelitidem  ad  Tiffrin  Mygdoniam  co- 
gnominaverunt  a  similitudine  (Plin.  N.  H.  VI,  13-  16.);  et  Apa- 
mea  Syriae  Pella  dicta  est  non  propter  eas  sola»  caussas,  quas 
Strabo  XVI.  p.  752.  affert,  sed  quod  magnus  lacus  aderat  la- 
teque  diffusae  paludes  eam  circumfluebant,  plane  ut  Pellam  Ma- 
ccdonicam  (quapropter  etiam  fluvius  has  paludes  permeans  Axius 
dictus,  a  Macedonico,  v.  Norisius  Ann.  Syromaced  diss.  II.  c. 
1.  p.  86  ).  Periode  etiam  Edessam  Osroenes  ab  violento  Scirti 
fluvii  cursu,  qui  flumen  Edessam  Macedoniae  praeteifluens  referre 
videbatur,  dictum  esse,  Stepbano  Bysantio  teste  adhibito,  evicit 
Norisius  diss.  II.  c.  3.  p.  107.  Sic  ex  Asiae  locis  coniicere  Hce- 
bit  Macedonicorum  oppidorum  situm. 

3)  Willermus  IV,  10.  (ex  Hieronymo,  ut  ait).  Mar.  Sa- 
nuti III,  5,  4. 

4)  Altitudinem  buius  cacuminis  Angli  nuper  trigonometricis 
et  barometricis  rationibus  emensi  sunt:  quibus  compertum  est, 


menstr. :  Journal  of  the  Asiat.  Society  oj  Bengal.  1836.  Oct.  (N. 
LVI1I )  p.  676.    Report  of  the  Euphratea  Expedition. 

5)  Orontes  imos  pedes  Cassii  montis  illius  celsi  praetermeare 
dicitur  ab  Ammiano  Marc.  XIV,  8,  10. 

6)  V.  Libanius  An  doch.  p.  289.  R.  Fabula,  quam  Mala- 
las  p.  202.  (85  Ven.)  refert  de  Amyce  Casi  uxore,  spectat  ad 
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velut  in  rupem  illam  Simeonis  Stylitae  minoris  monasterio 
et  colurana,  vivo  saxo  incisis,  insignem,  quae  ab  hoc  thau- 
miturgo  Mirabilig  mons  appellata  est  l)  (hic  ab  Anüochia 
occidentem  versus  propius  ad  mare  quaerendus  erit):  tum 
praecipue  ea  regione,  ubi  ipsa  Antiochia  condita  est,  saxo- 
sus  est  et  praecipiti  escensu  arduus,  profundisque  voragini- 
bus  velut  diruptus.  Erigitur  supra  Antiochiam  duobus  cacu- 
minibus,  altero  versus  orientem  et  septentrionem  lenius  sür- 
gente,  ut  vineas  et  agrorurn  culturam  admittat;  altero  ad 
occidentem  et  raeridiem  verso  altiore  et  magis  abrupto.  Im- 
mani  hic  praecipitio  orientem  et  septentrionem  versus  cingitur, 
ea  parte  plane  inaccessus;  ex  altera,  qua  humiliori  i Iii  monti 
imminet,  uno  calle  ex  urbe  adscenditur  2).  Silpium  mon- 
tem  appellat  Malalas  8),  Orocassiadem  Procopius4),  qui 
et  alterum  montem  nomine  deterioris  Graecitatis  2Tauph 
i.  e.  Crucem  appellat.  Uli,  quem  Silpium  diximus,  septem 
rnillium  passuum  altitudinem  tribuit  Abulfeda.  Intersccat  haec 
cacumina  profunda  vorago  5),  qua  torrens,  magno  per  hiemem 
auctu  saepe  damnosus,  profluens  Orontem  petit  ti).  Phyr- 


campum  Amyccs,  qui  ad  Orontem  C  stadtis  ab  Antiochia  dis- 
8itus  (Polyb.  V,  59.  Malalas  1.  1.)  pars  Casiotidis  fuisso 
Tidetur. 

1)  Montem  Mirabilem,  scribit  Phocas  p.  2.,  inter  urbem  et 
mare  esse,  ad  Orontem  fluviurn,  inter  Scopulum  i.  e.  Silpium 
montem  (v.  infra  n.  4  )  et  Cauca^um  i.  o.  Caaium,  neque  non 
Boso  oppido  vicinum.  Cf.  Nicephorus,  Vita  Simeonis  iun.,  in 
Actis  Sanct.  Maii  ra  T.  V.  p.  333.,  quo  teste  hic  mons  ei  UrbU 
portae  iinmincbat  quae  Seleuciam  spectabat,  p.  351.,  et  III.  na.  p. 
dissitus  erat  a  vico  Tiberino,  p.  412.  413,  neque  longe  distabat 
a  Daphne,  p.  413.  —  De  Agriis  saltu  inter  Antiochiam  et  Daph- 
nen  dicam  dias.  II.  §.  9. 

2)  Praeter  alios  utor  in  hac  re  Willermo  VI,  1.  Coran- 
cez  p.  119. 

3)  V.  Malalas  p.  29.  (11  Ven.)  et  saepius,  etiam  Eu sta- 
tin us  ad  Dionys.  Per.  918.  et  Suidas  s.  v. 

4)  Procopius  de  hello  Persico  II,  6.  de  aedif.  Iusttniani  II, 
10.  Scopulum  hunc  montem,  non  inepto  nomiue,  dicere  videtur 
Phocas  \.  1. 

5)  un  ravin  pro/ond,  Corancez  p.  117. 

6)  V.  Mar.  Sanuti  III,  5,  4.  Quaresmii  Terra  Sancta 
VII,  17.  p.  914.    Otter.  I.  p.  82    Corancez  p.  118.  Kin- 
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minum  et  Farmenium  appellat  Malalas,  diversa  nominis 
forma,  illa  magis  barbara,  bac  Graeca  specie  unum  rivum 
eignans  Neque  quae  Procopius  de  Onopnicta  torrente 
narrat,  ad  alium  torrentem  trahi  possunt:  quo  auctore  cum  Iu- 
Btinianus  muros  Antiochiae  reficeret,  huius  maxime  rivi  impetus 
magna  mole  ab  urbe  arcendus  erat  2).  Sed  praeter  bunc  etiam 
alia  fluenta  per  declivia  montis  urbera  petebant  3).  Omnino 
si  antiquis  scriptoribus  credimus,  nullus  terrarum  locus  aquis 
et  iucundior  et  salubrior  erat  quam  quo  Antiochia  sita  erat. 
Si  quis  imptidentior,  dicit  Libanius,  in  ceteris  Antiochiae  lau- 
dibus  alias  urbes  aequiparet:  aquarura  tarnen  copiae  et  iu- 
cunditati  omnes  cedunt  4).  Hinc  non  publica  solum  lavacra 
ingentem  aquae  copiam  hauriebant,  sed  certabant  cum  illis 
ea,  quae  singulae  urbis  tribus  sibi  struxerant  5) :  neque  ut  in 
aliis  nrbibua  circa  publicos  puteos  multa  aquantium  contentio 


neir  p.  153.  Niebuhr  p.  17.  Poujoulat  p.  114.  Rivum 
hunc  ex  monte  urbi  iramincnto  praecipitari,  alveumque  eius  utrin-' 
quo  hortis  et  balneis  cultum  c.<se,  Hadschi-Chalifa  p.  345. 
ßcribit. 

1)  Malalas  p  346.  (16  Ven.)  tou  ßuaxos  tou  Aeyo/iivou 
Qupfuvou  tou  xaT£p%of±£voo  ix  t^?  diQOipayris  tou  öpouq.  Idem 
p.  339.  Jlapßsvtou  y£tßdpf)ou  xaTepyofiivuü  änb  tuu  opouq 
xoltgl  fiiffov  Tf)<;  Ttokiwq  'AvTtozetas.  Cf.  etiam  de  Parmenio 
Xetfltdpfia)  xoTa/xai  p.  233.  (9S.  Ven.) 

2)  Procop.  de  aedif.  lustin.  II,  10.  p.  424.  ed.  Ven.  Pho- 
cas  1.  1.  Castalium  fontem,  qui  Daphnae  est,  pro  Phyrmino  no- 
minare  videtur.  Nam  quam  Castalio  dicit  supeistructam  esse 
permagnam  porticum,  hanc  infra,  diss.  II.  §  18.  accuratius  in 
urbe  designabimus.  Scribit  ille,  hunc  rivum  inde  a  porticu,  quam 
dixi,  diviso  flumine  dext.a  ahis  aquaeduetibua  superne  in  urbero, 
laeva  per  loca  campestria  in  paludes  et  Daphnae  prata  ferri  et  sie 
Oronti  misceri. 

3)  Multas  %apddpas  olim  intra  urbem  fuisse,  Procopius 
1.  1.  dicit.  De  um  Iiis  tonen  tibus  etiam  Kinneir  p.  153.  De 
rivo,  qui  praetor  oceidcntale  urbis  latus  labitur  et  tardo  saepe 
flumine  stagnat,  Pocockc  1.  1.  Buckingham  1.  1.  Michaud 
et  Poujoulat  in  tabulis  Antiochiae. 

4)  in  Antiochico  p.  354.  R. 

5)  Libanius  1.  1.  De  Thermis  Aotiochenis  lex  est  Theo- 
dosii,  Cod.  Theodos.  I.  XII.  t.  1.  I.  131.    Cf.  Gothofredus  T.  IV. 
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et  rixa,  sed  quae  in  foris  et  plateis  stillabant,  aquae  potius 
ad  ornatum  (intosc^)  urbis  factae  etant,  cum  unicuique  pri- 
vatae  domui  suus  esset  fons  (xpr/vy):  quas  laudes  etiam  orien- 
tales  scriptores  eo  effusius  celebrant,  quo  amantiores  hi  ho- 
mines  aquae  limpidae  et  frigidae  esse  solent  *)•  Tarn  limpi- 
das  autem  has  aquas  testatur  Libanius,  ut,  si  piscinam  iis 
repleveris  et  aquae  fluxum  cohibueris,  nihil  plane  aquae  sta- 
gno  inesse  credas  2).  Intermiscentur  etiam  calidi  et  salutares 
funtes,  Septem  numero,  si  geographis  Arabibus  tanta  fides 
est  3).  Aquarum  pulcriludini  alterum  civitatis  commodura 
aequiparatur,  lenes  Favonii  flatus,  qui  a  mari  inde  per 
Orontis  vallem  fervente  cum  maxime  aestatis  sidere  spirantes 
caloris  vim  frangunt  4).  Erat  tarnen  etiam,  qui  Antiochenses 
interdum  molestaret,  Boreas  ventus,  quapropter  Apollonium 
thaumaturgum,  ut  eum  telesmate  facto  arceret,  rogaverunt  5). 

4.  Sed  reveitimur  ad  situm  urbis  plenius  describendum. 
Campus  ille  declivis,  quem  a  monte  Silpio  ad  Orontem  pa- 


p.  502.  ed.  Ritter.  Caetera  lavacra  partim  sub  conditorum  nomi- 
nibus  memorabuntur,  de  hibernis  et  aestivis  autem  dicetur  in  bac 
dissertatione  §.  29. 

1)  Abulfeda  p.  115.,  cui  Ibn-Haukal  auctor  est. 

2)  in  Antiochico  p.  355.  R. 

3)  Septem  fontium,  quorum  effectus  miro  modo  cum  VII  stcl- 
Jis  errantibus  conspirent,  locum  indicat  Hadschi-Chalifa,  Gi- 
hän-Numa  p.  343.  Hoc  utitur  Otter,  p.  82.  Nunc  magis  cele- 
brantnr  calidi  et  sulphurei  fontes  qui  sunt  inter  Berneam  et 
Alexandriam ,  non  longo  ab  Antiochia.  V.  Russeiii  Naturalis 
Halebi  historia  T.  I.  p.  75.  ex  edit.  German.  Gmelini.  —  De 
Olympiade  et  S.  Pauli  fönte  iufra  §.  7. 

4)  Libanius  Antiocb.  p.  346.  et  de  fortuna  sua  p.  3.  xal 
olwv  fikv  xtuet  TrTjyÜjv ,  o?ot$  dt  Ze^upoi^  rpo*pa.  Nicetas 
Cboniata  de  Manuele  III,  5-  p  151.  ed.  Bonn,  de  Antiochia: 
Taörqv  ktfui  tt)V  rifc  Kottys  7)  uptas  -npoxa^fiivrjv,  iju  "Opov- 
nje  JWTÄDm  xai  xaranuiu  Zitpupw;  dvefios.  De  eadem  re  He- 
gesippus  III,  5.  et  Isidorus  Origg.  VIII,  21,  17.,  qui:  Oron- 
tis, ait,  ftuentis  ex  ip*o  impttu  frigidioribus  et  zephyris  xbi  assidue 
spirantibus  tola  civitas  momentis  prope  omnibus  refrigeratur.  De 
caeli  salubritate  Herodian.  VI,  6»  2.  4.  Similia  nunc  de  caelo 
Beroeae  urbis  praedicantur.  V.  Russeiii  de  ea  urbe  Über  T. 
I.  p.  83.  ed.  Omelin. 

*)  Malalas  p.  264.  (USf.) 
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tere  diximus,  duo  fere  passuum  millia  extenditur  1).  Oron- 
tes  ipse  antiquorum  regum  et  imperatorum  tempore  diverao 
meatu  insulam  efficiebat,  in  qua  Nova  Antiochenorum  urbs 
condita  est2):  sed  neque  nunc  neque  crueiutarura  expeditio- 
num  temporibus  magnae  huius  insulae  ullam  mentionem  fieri 
videmus.  Conieceria  inde,  hunc  alterum  fluvii  alveum,  quo 
insulam  eam  ambiebat,  hominum  tantum  arte  effossum  fuis- 
se  3).  Etiam  infra  Antiochiam  sub  imperio  Romanorum  ca- 
nalis  structus  est,  quo  vorago  Orontis  aquam  intercipiens  a 
navigantibus  devitaretur  4).  Orontis  inde  a  situ  Antiocbiae 
ad  mare  usque  brevis  cursus:  distabat  enira  urbs  a  litore 
centum  viginti  stadiis  5),  sive  tribus  milliariis  quae  geogra- 


1)  Ita  Pococke  p.  187.  At  Kinneir  p.  153.,  unum  tantum 
M.  P.,  vel  unum  cum  semis.se,  inter  montem  et  fluvium  interesse 
ecribit. 

2)  V.  Libanius  p.  340.  341.  R. 

3)  Nihil  de  hac  fluvii  parte  superesse,  percnntanti  mihi  asse- 
veravit  etiam  vir  egregius  Prokesch-Osten,  qui  ipse  Antio- 
chiam inde  a  boreali  regione  adierat.  St  lum  Niebuhrium  nunc 
video  in  tabula  supra  iudicata  insulam  in  Humini-  alveo  significare, 
prope  a  ponte,  qui  nunc  unus  superest,  versus  orientem:  sed  ea 
insula  Um  exigua  est,  ut  partem  tantum  eius  effecUse  videatur, 
in  qua  Nova  urbs  extructa  fuerat. 

4)  Paus  an.  VIII,  28,  3.  Non  vereor,  ne  scriptor  accuratis- 
8imus  huc  transtulerit  Charybdin,  qua,  Strabone  VI.  p.  275. 
teste,  inter  Apameam  et  Antiochiam  Orontes  interceptus  quadra- 
ginta  per  stadia  subter  terra*  labebatur.  Cf.  idera  XVI.  p.  750« 
Quae  fama  ad  angustias  pertinere  videtur,  quas  flnvius  infra  Apa- 
meam (Famieh)  permeat.  Caeterum  ad  auxüium  purgandi  Oron- 
tis aliasque  necessitates  Comiti  Orientis  Seleucena  classis  deputata 
erat.  V.  Valentiniami  et  Valentis  Const.  in  Cod.  lustin.  de  C!as- 
sicis  U  XI.  t.  12. 

5)  Libanius  p.  286.  R.  Cui  non  male  convenit  cum  Stra- 
bone XVI.  p.  75 1 .,  qui  ex  lectione  a  T/schuckio  recepta  Seleuciam 
ab  Antiochia  distare  dicit  CXX  stadiis  (CXXX  stadia  interesse  scri- 
bit  Procopius  de  hello  Pers.  II,  11.).  Seleucia  autem,  ab  ostiia 
fluvii  septentnonem  versus  sita  et,  Strabone  te-te,  XL  stadiis  inde 
distans,  eo  loco  erat,  quo  nunc  indicatur  Mintt-StUuki*  (Minet- 
Selouquie,  Rousseau),  non  ad  fluminis  o-tia,  ubi  nunc  Suedia  et 
Byzantiorum  tempore  Suetium  erat.  V.  Mannert.  Geogr.  VI, 
I.  p.  481.    Willer  raus  IV,  10.  Antiochiam  a  mari  X  inter  et 
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phica  dicimus.  Litus  circa  hoc  ostium  portuosum;  sed  inter 
plures  portus  *)  iam  sub  Seleucidis  legibus  2)  maxime  insignis 
Seien  eine  in  Pieria  erat,  quam  emporium  Antiochiae  dixe- 
ris ,  rupibus  undique  cinetus  et  Constantio  imperante  saxis 
perfossis  et  excisis  multum  auetus  3).  Aptissimus  igitur  urbis 
situs  ad  merces  maritimas  reeipiendas,  quas,  ut  Ciceronis 
verbo  utar,  tanquam  faueibus  fluvii  ex  mari  absorbebat:  ne- 
que  impeditior  vectura  versus  orientales  piagas,  cum  Antio- 
chiae situs  ab  Euphiate,  ubi  Zeugma  oppidura  est  a  ponte 
dictum,  quo  Seleucus  Nicator  Euphratem  iunxerat,  ferme  CL 
mille  passuum  itinere  disfet  4),  eaque  regione  fertiles  conval- 
les  et  frequentia  incolis  loca,  denique  via  omnium  in  his  terris 


XII  M.  P.  distare  dicit;  navesque  per  Orontem  ab  ostiis  usque 
ad  urbem  XIII  M.  P.  ascendere,  Scriptor  in  Gestis  Dei  per  Fran- 
cos  Bongarsii  T.  I.  p.  565. 

1)  Atfiivas  dicit  Libanius  p.  286.  Prope  Seleuciam  By- 
tyllium  nativum  portum  fuisse  scribit  Walalas  p.  270. 
(115.  V.) 

2)  Polybius  V,  59. 

3)  Tirfifjrai  plv  iv  2-Asuxeia ,  rir/irjrai  dk  unkp  "rijte  1)ß£- 
ripag,  Libanius  p.  361.  Quingenti  niilites  iam  sub  Diocle- 
tiano  ostio  portus  profundius  excavando  insud  iverant,  Liban.  ad 
Theodos  p.  661  Cf.  Reiskii  ann>t.  Sed  deeimo  Constantii  anno 
portum  hunc  ex  rupe  excisum  esso  scribit  Theopbanes  p.  25. 
Ven.  et  consentit  Hieronymus  Cbron.  ad  a.  Chr.  CCCXLVI. 
Con8tantii  X  (al.  CCCXLIX  et  XIII.).  De  eodem  opere  Iulia- 
nus  Or.  in  Constantium  p.  40  ed.  Spanh.  et  Descriptio  Orbis 
sub  Constantio  scripta,  in  Maii  Classicis  auetor.  e  Vatic.  codd. 
editis  T.  Iii.  c.  17.  p.  394.  (p.  XI.  ed.  G.  H.  Bode):  Deinde 
Selevcia  c'witas  magna  quae  omnia  bona  suseipit,  et  ipsa  suniliter 
praedictae  Antiochiae  mitlit.  Quam  ob  rem  Conslantius  Imp,  ma- 
ximum  montem  seeavit  et  introducena  mare  fecit  portum  bonum 
et  maynum,  ubi  venientea  naves  saluantur.  Cf.  Spannern,  ad 
Iulian.  1.  I.  Observ.  p.  2*i8.  et  Gothofred.  ad  Orbis  descript. 
p.  16-  17.  Atque  agnoscunt  id  opus  recentiores,  qui  ea  loca 
adierunt:  Kinneir  p.  160.  Poujoulat  p.  209.  —  Etiam  Lao- 
diceam  omnia  negotia  suseiptre  ut  Antiochiae  mittat,  scriptum 
est  in  Orbis  descriptione  1.  1 

4)  Latitndo  Syriae  a  Seleucia  Pieria  ad  oppidum  in  Euphrate 
Zeugma  CLXXV  M.  P  est  Plinio  N.  H.  V,  12,  13.  Isidorus 
Characenus  in  Parthicis  statbmis  optimo  geographiae  orfentalis 
subsidio,  computationis  initium  facit  ab  Antiochia.    Antiochiam  a 
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Macedonum  et  Romanorura  tempore  maxime  trita  commodum 
et  amoenum  Her  praebuerint  Vasta  enim  illa  deserta, 
qoae  ex  Arabia  Aquilunem  versus  extenduntur  atque  Euphra- 
tensem  regionem  ab  ora  maritima  distinent,  quibus  in  arenis 
Palmyra  tanquam  deserti  emporium  efifloruit,  hunc  quidem 
Syriae  angulum  non  assecuntur. 

5.  Ita  fit,  ut  vix  quisquam  terramm  situs  urbi  magnae 
et  opulentae  condendae  aut  commodior  fuerit,  aut  amoenior. 
Nam  miram  locorum  et  venustatem  et  sublimitatem  uno  ore 
laudant,  qui  eam  viderunt.  Sed  tot  commoditates  quibusdam 
etiam  repensantur  detrimentis  vel  periculis.  Praeter  torren- 
tes,  quorum  arcendorum  caussa  magnae  molus  structae  sunt, 
terrae  motus  vix  cuiquam  urbi  plus  nocuerunt  2).  Iam  an- 
tiquitus  ea  terrarum  plaga  ignibus  sub  terra  serpentibus  mul- 
tum  devastata  est.  Huc  enim  spectat  fabula  de  Pagre  Gi- 
gante  in  vicinis  Antiocliiae  montibus  fulminibus  prostrato  3), 


Phelgia  ad  Enphratem "schoenos  distaro  ait  (  XX,  Seleuciam  a 
Phelgia  C,  a  Zeugmato  auttm  CLXXI.  Hinc  facile  stationes, 
quae  erant  inter  Antiochiam  et  Zeugma,  computari  possuut,  quas 
Isidoras  omisit  tanquam  omnibus  notas.  Nam  si  CXX  schoenis 
Cadduntur,  et  CLXXXI  Bubtrahuntur,  relinquuntur  XLIX.  Schoe- 
nos  si  quaternis  M.  P.  exaequaveiis,  efficiuntur  millia  passuum 
CXCVI.:  sed  schoeni  hoc  modulo  minores  fuisse  existimantur. 
Procop.  B.  Per8.  II,  7.  Beroeam  ab  Antiochia  II  dierum  itinere, 
totidem  a  Beroea  Hierapolin  diatare  tradit. 

1)  Via,  qua  Babylonem  ibant,  Io.  Chrysostomi  tempore 
ara&ßols  dteikr^nrat.  auus/dm  xai  Tzokeat  xai  dypots,  xai  ödot- 
reopois  dk  ßadt^wv  riq  iuro/ot  xnkXoiq  etc.  Ad  Smgir.  II,  6. 
T.  I.  p.  189  ed.  M'intf  Ex  Oriente  anm-nam  in  urbem  deduci 
scribit  Libanius  Antioch.  p,  3Ö<?.  Antiochia  mundo  cognita 
civitas,  cui  non  certaveril  alia ,  advecticiis  ita  adßuere  copiis  et 
internis,  Ammia  n.  Marc.  XIV,  8,  8. 

2)  De  ea  re  in  Universum  dicit  Io.  dir y  Bostomus,  in  terrae 
mot.  T.  I.  p.  772.  et  Homil.  III,  7.  T.  II.  d.  46.  d.  ed.  Montf. 

3)  Malalaa  p.  202.  (85  Ven.)  Nomen  Gigantis  referendum 
est  ad  Pagras  castellum,  §.  2.  p.  6.  n.  3.  Libanius  de  fort,  sua 
p.  66-  Antiochia  Cpolin  profecius,  post  piimum  ffraöpuv  a-cendens 
eum  locum  attingit,  quo  üi^antes  combuaii  esse  ieiebnntur.  Quae 
Malalas  eodem  loco  de  corporibua  in  aaxum  mutans  ad  .-ecundum 
ab  urbe  lapidem  repeitia  narrat,  ea  spectare  videntur  ad  gigantea 
Ha  ossa,  quae  Romanorum  temporibus  in  alveo  Orontis  exsiccato 
inyenta  sunt.    De  his  Pausanias  VIII,  29,  3.  et  Philostra- 
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atque  antiquum  quod  fertur  Orontis  nomen  Typhon,  in  de 
derivatum,  quod  Typhon  draconis  specie  hic  Iovis  fulminibus 
perciissus  teiram  tractu  suo  diruperit  talia  enira  in  anti- 
quitate  ad  hanc  locorum  naturam  explicandam  fabulose  tradi 
solent.  Etiam  Melantii  montis  nomen  aliquid  de  ignibus 
terrae  innuit:  et  de  montium  ignivomorum  crateribus'  ea  re- 
gione  exstantibus  quaedani  rettulerunt  recentiores  peregrina- 
tores  2).  Sed  Antiochia  ipsa  septem  fere  saeculis  ab  Antiocho 
Sidete  ad  Mauritiura  usque  Imperatorem  decies  vehementer 
concussa,  plus  semel  fere  tota  deleta  est.  Hos  terrae  motus, 
tanquam  epochas  historiae  Urbis,  hic  memorare  libet.  Pri- 
rauih  invenio  fuisse  annis  post  moenia  Antiochiae  strui  coepta 
CLII,  post  absoluta  CXXXII,  i.  e.  a.  Chr.  148.,  quo  tem- 
pore Alexander  Balas  Syriam  obtinebat,  Peritii  mensis,  qui 
Februario  ferme  conveniebat,  d.  XXI.  hora  deciraa  3);  alte- 
rum  8ub  Gaio  Caesare,  d.  XXIII  Dystri  s.  Martii  m.  anni 


tuß  Heroic.  c.  1  §.  3.  p.  669.  Olear.,  qui  Aryandis  Assyrii  Tel 
Indi  hoc  cadavcr  idque  r piazo\>Tdm)%u  fuisse  dicit.  Apertum  vi- 
detur,  Mammuthica  aliave  primaevi  mundi  ossa  ibi  effossa  esse: 
ad  quae  etiam  aliae  antiquorum  fabulae  spectant. 

1)  Strabo  XVI.  p.  750.  Malalas  p.  141.  (59  V.)  Dracon- 
tem  eum  fluvium  dicit  Anna  Comnena  IV.  p.  97-  A.  Mala- 
las p.  38.  (15  V.)  197.  (S3  V.),  Io.  Tsetses  Exeges.  lliad. 
p.  750.  ap.  Bachmann.  Schol.  Iliad.  Cf.  Chilmeadius  ad  Malalam 
p.  234,  21.  Docangiusia  app.  ad  Cinnam.  p.  279.  Typhonem 
scruntur  etiam  hunc  in  locum  Arimi  (Strabo  1.  ].).  Huc  traherem 
etiam  Phlegras  locum  prope  Antiochiam  ap.  Libanium  p.  236., 
nisi  yerisimile  esset,  QAErPAE  mutandam  esse  in  4>ArPA2  (i.  e. 
Pag  ras). 

2)  Sestinius  Viaggio  da  Cpoli  a  Bukoresto  pag.  64.  de 
pluribus  montibus,  qui  olim  ignes  profuderint,  circa  Beroeam 
narrat,  atque  etiamnunc montem  Arsiz-Daghi,  qui  mediua  fere 
inter  Beroeam  et  Alexandriam  esse  videtur  (-icut  ex  coraparatione 
Otteri  et  Pocockii  inteiligitur),  flammas  vomere.  Sed  y.  quae  de 
Sestinii  placitis  monet  Gmelinus  ad  Rus9elii  Naturalem  Halebi 
historiam,  in  linguam  vern.  translatam  T.  I.  p.  68.  75.  De  fon- 
tibus  subterranea  ignis  vi  prorumpentibuB  narrant  Angli,  qnoa 
8upra  §.  3.  p.  7.  n.  4.  laudavi. 

3)  Malala  b  p.  207.  (88.)  e  Domno  chronographo.  Quem  hic 
eo  tempore  regem  Syriae  fuisse  memorat,  Antiochus,  is  a  ceteris 
ignoiatur,  et  fortasse  Antiochiam  tantum  obtinebat.  Sed  rem  hoc 
tempore  non  expedio. 
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Antiocheni,  qui  a  Caesaris  dominatu  computatur,  LXXXV, 
i.  e.  p.  Chr.  37.  *);  tertium  sub  Claudio,  cum  urbis  non 
pauca  aediticia  corruebant  2);  proxiraum  Trajano  imperante, 
d.  XIII.  Apellaei  8.  Decembris  m.  sub  diluculuro,  anno  An- 
tiocheno,  qui  sub  auctumnum  incipit,  CLXIV,  p.  Chr.  115., 
Pedone  consule3),  cum  Antiochia  eo  terrae  motu  qui  bras- 
matias  dicitur,  gravissime  concutiebatur,  ita  ut  etiam  Casii 
montis  cacumina  nutarent,  et  aquarum  fontes  et  rivi  magnam 
mutationem  subirent :  quo  tempore  qui  e  civibus  superstites 
erant,  aedi  Daphnae  erectae  inscripsere:  ot  (Taj&dvTS?  dviavnaav 
A:\  JEwrTjpt.  Quintum  numero  qui  sub  Constantio  fuit,  quinto 
anno  huius  regni,  i.e.  p.  Chr.  341.  4);  sextum,  qui  sub  Leone 
Magno,  secundo  huius  principis  anno,  XIV  d.  Gorpiaei  s. 
Septembris  m.,  cyriacae  sub  primam  lucem,  anno  Antiocheno 
DVI,  qui  est  p.  Chr.,  si  Antiocheni  anni  a  Septembri  m. 
computantur,  457.,  si  ab  Octobri  vel  Novembri,  458:  quo 
terrae  motu  Nova  maxime  urbs  in  insula  Orontis  extructa, 
quae  tum  splendidissima  et  frequentissima  erat  Antiochiae 


1)  Malalaa  p.  243.  (102.)  265.  (112.) 

2)  Malalas  p.  246.  (104.) 

3)  Malalas  p.  275.  (117)  qui  diera  feriara  primam  dicit,  ex 
Christianorum  computatione.  Sed  princeps  auctor  Dio  Cass. 
L XV III,  24.,  ex  quo  constat,  Traianum  tum  hiberna  Antiochiae 
egisse.  Cf.  luve  na  1.  VI,  411.  qui  hunc  terrae  motum  respicit, 
Sexi.  Aurelius  Victor  Caes.  13.  Eustath.  ad  Dion.  Per. 
918.  p.  280.  Euagrius  H.  Eccl.  II,  12.  Huius  error,  quo  eum 
terrae  motum  anno  Antioch.  CLIX,  CCCXLV1I  annis  ante  terrae 
motum  qui  sub  Leone  fuit,  accidisse  statuit,  iam  a  multis  notatus 
est.  De  tempore  huius  casus  egerunt  Baronius  Annal  Eccles. 
ad  a.  Chr.  lll.etPagius  in  Crisi  Baroniaoa,  V  a  1  e s i  u  s  ad  Euagr. 
II,  12.  p.  72„  Chilmead  ad  Malal.  p.  577.  ed.  Bonn.  At  nie 
minus  recte  annuro  Antiochenura  fuisse  dicit  CLXIII,  nam  ultimi 
menses  anni  p.  Chr.  115.  respondent  anno  Antiocheno  CLXIV. 

4)  V.  Theophanes  p.  24.  ed.  Ven.  et  Cedrenus  p.  298. 
v.        ed.  Par.,  qui  Antiochiain  sub  Constantio  et  Constante,  rw  $  xal 

i  :r:c  ,  per  tres  dies  coneussam  esse  dicit.  —  Terror  ille  sub 
Valente  (Ammian.  XXVI,  10.  Liban.  de  vind.  Iuliani  p.  42. 
cf.  Olear.,  epistol.  1186.  p.  91.)  minus  ad  Antiochiam  pertinuisse 
ridetur,  quam  ad  ipsa  maris  litora.  —  Etiam  Io.  Chrysosto- 
mus  sub  Theodosio  de  urbe  non  multo  ante  coneussa  dicit,  Ho- 
mil.  II,  2.  T.  IL  p.  21.  Montf. 
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pars,  vastata  est  1 ),  Sequitur  qui  fuit  Rub  Iustino,  cum  hic 
VII  annos  et  X  menses  regnasset,  Olybrio  consule,  XXXIX 
d.  Artemisii  s.  Maii  id.  anni  p.  Chr.  526.,  cum  etiam  terrae 
soliim  ignibus  bullire  et  attolli  videbatur,  et  tota  fere  urbs 
cum  ipso  terrae  motu  tum  incendiis  consumpta  est  2).  Eo 
tempore  cum  ad  festura  Analepseos  Christi  multi  peregre  con- 
venissent,  ducenta  et  quinquaginta  hominum  millia  ruina  flam- 


1)  V.  Zonaras  Ann.  XIV,  1.  p.  40.  ed.  Ven.  Malalas 
p.  369.  (27.),  Eua grins  Hist.  Eccl.  II,  12.  p.  305.  (ex  Ioanno  Rhe- 
tore)  et,  qui  hunc  reddif,  Nicephorus  Call.  Hist.  Eccl.  XV. 
20.  De  eodem  terrae  motu  Antonius  in  V.  Simeonis  c.  7. 
Gennadius  c.  66.  et,  qui  hunc  compilat,  Marcellini  Chro- 
nicon  ad  a.  Chr.  459.,  etiam  Isaac.  Presbyter  eccl.  Antiochenae 
ap.  Assemannum  Biblioth.  Orient.  T.  I.  p.  211.  cf.  p.  230.  Abuf- 
pharagius  Hist.  Dynast,  p.  92.  ed.  Poeuck e.  Anno  458,  p. 
Chr.  hunc  terrae  motum  adscribunt  Baronius  et  Norisius 
Ann.  Syromaced.  diss.  III.  c.  6.  p.  216.;  anno  457.  Pagiua 
T.  VITI.  p.  220.  ed.  Luc,  (qui  Theophanem  et  Ccdrenura  sequitur) 
assentiente  Idelero,  Enchir.  Chronol.  p.  464.:  quippe  qui  Gor- 
piaeum  anno  incipienti  Antiochenorum  addunt,  quem  Norisius  de- 
mit  (cf.  §.  9);  anno  459.  Assemannus,  qui  id  ex  vita  Simeo- 
nis efficere  studot.  Et  videtur  eane  hoc  anno,  VIII.  d.  lunii  m., 
clades  Antiochiae  iteiata  esse.  Malalas  Patricium  consulem  ex 
hoc  anno  459.  male  transtulit  ad  priorem. 

*)  Malalas  p.  419-421.  (50.  51),  quo  teste  etiam  Daphne 
tum  diruta  est.  De  eadam  clado  narrat  Procopius  de  bello 
Pers.  II,  14.  Euagrius  IV,  5.  qui  ad  Ioannem  rhetorem  provocat 
Ioannes  Laur.  Lydus  de  magistratibus  III,  54.  p.  247.  ed. 
Bonn.,  (qui  cum  terrae  motum  <räXo'j<;  axtprSivra^  xal  oü'orwvTas 
ri)u  yi^v  friZoftsv  appellat,  ipsumque  collem  supra  urbem  extantem 
in  eam  incidisso  narrat),  Marcellinus  ad  a.  .526.  (ap.  Sirmon- 
dum  T.  II.  p.  481.),  Chronicon  Edesscnura  apud  Asseman- 
num Bibl.  Orient.  T.  I,  p.  414.  Cum  hic  VII  annos  et  X  menses 
regnasset  scripsi  corrigens  sie  qua©  Euagrius  non  accurate:  iv 
r<p  kßdoptü  sret  Ttj<;  aörou  ßaaUsiaq  ßfjvi  dexaia).  Monucrunt 
de  ea  re  Valesius  ad  Euagrium  I.  I.  p.  10i.  et  scriptor 
Actor.  Sanct.  Maii  m.  T.  V.  p.  220  sq.  ad  Vitam  Simeonis  mi- 
noris,  qui  eo  tempore  puer  erat.  Cf.  p.  337.  347.  Discitur  tarnen 
ex  Theophane  p.  117.  118.  et  Cedreno  p.  365  ed.  Par., 
hunc  terrae  motum  Antiochenos  iam  prioro  anno,  Octobris  m.  IV. 
d.,  sensisse,  eoquo  usque  ad  pioximum  sequentem  (lustini  nonum) 
turbatos  e.»se.  Cf.  Baronius  a.  525.  Norisius  I.  I.  c.  6.  p. 
232.    Assemannus  p.  414. 
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roi8ve  absumpti  esse  dicuntur  ,).  Qua  de  horrenda  clade  cum 
nuntius  Constantinopolin  allatus  esset,  Princeps  statim  lugu- 
brem  vestem  induit,  et  multis  cum  lacrumis  ad  Dei  templa 
supplicavit.  At  brevis  horum  malorum  quies;  nam  triginta 
roensibus  post,  secundo  Iustiniani  anno,  Antiochenorum  a. 
DLXXVI,  p.  Chr.  528,  Novembris  s.  Dü  m.  XXIX  d.  prima 
hora,  tremcndo  terrae  motu  diroque  fragore  instaurata  aedi- 
ücia  omnia  et  templa  murique  conciderunt,  et  quinque  fere 
hominum  millia  (MMMMDCCCLXX)  perierunt  2).  Hic  ex 
nostra  computatione  octavus  per  haec  saecula  motus:  sed  ii 
chronographi,  quos  Malalas  sequitur,  sextum  dixere,  tertium 
eum  habentes,  qui  Traiano  principe  accidit:  omisso  videlicet 
eo  ,  qui  ante  exordium  Antiochenorum  annorum  memoratur, 
eoque,  qui  sub  Constantio  accidit,  tanquam  minus  gravi.  Eas- 
dem  rationes  sequitur  Libanius,  qui  sub  Iuliano  Imp.  ter 
urbem  deletam  esse,  quartam  nunc  stare  dicit  3).  Atque  etiam 
posthaec,  quousque  plenior  rerum  memoria  extat,  multa  ho- 
rum malorum  mentio:  nam  regnante  Iustino  II.  et  Tiberio 
iam  tum  in  consortium  regni  recepto,  Antiochenorum  a. 
DCXXV,  p.  Chr.  587,  Antiochiae  aedificia  terra  movente 
vehementer  concussa  sunt  et  Daphne  tota  concidit4);  et 


r)  Haec  Malalas  1.  1.:  sed  Procopius  CCC  millia  homi-  • 
num  tum  periisse  scribit.    Inter  cos  qui  a  526  d.  XXIX  Maii  m. 
obierunt,  etiam  Euphrasius  epiacopua  erat 

2)  V.  Malalas  p.  442.  (60.)  Procop.  Hist.  Are.  18.  p.  III. 
ed.  Bonn.  Euagrius  IV,  6.  Theophanea  p.  20.  Cedrenus 

E.  368.  Par.  Glycaa  p.  269.  d.  Par.  500,  13.  Bonn.  Sancti 
aurentii  Vita  in  Act.  Sanctor.  Febniarii  m.  T.  I.  p.  363.,  in 
qua  propter  Arianos  Antiochiam  tum  everaam  esse  contenditur. 
Cf.  Valesius  ad  Euagr.  IV,  5.  p.  102.  VI,  8.  p.  124.  Eundem 
terrae  motum,  ni  fallor,  tangit  Nicephorua  in  Vita  Simeon is 
minoria  in  Act.  Sanct.  Mai  T.  V.  p.  310. 

3)  Antioch.  p.  347.  Contra  Euagrius  Hist  Eccl.  II,  12. 
cum  eum  terrae  motum,  qui  sub  Leone  fuerat,  aextum  dicit,  et 
quintum  qui  anb  Traiano,  eandem  reium  memoriam  sequi  vide- 
tur,  quam  h.  1.  expoaui. 

4)  Euagriua  V,  17.  cum  Nicephoro  XVIII,  3.  Accessi 
Valeaii  aententiae,  p.  119.  Euagrium  hoc  dicere  exiatimanti: 
cum  Tiberiua  Caea  areae  dignitatia  tertium  annum  impleret,  non 
Augusteae,  hunc  terrae  motum  fubae. 

K .  O.  Müller  ,  Kunstarch.  Werke  V.  2 
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sub  Mauritio  Imperatore,  Antiochenoram  a.  DCXXXVII,  p. 
Chr.  588.  Hyperberetaei  s.  Octobris  m.  ultimo  die,  magno 
terrae  motu  multa  urbis  aedificia  deleta  sunt  perieruntque 
hu  min  um,  quantum  ex  annona  publica  computatum  est,  cir- 
citer  sexaginta  millia  1). 

6.  Fabulis,  quibus  Antiocheni  vetustas  urbi  suae  origines 
adstruebant,  scilicet  id  studentes  ut  ne  novitia  Macedonum 
colonia  haberentur,  scd  ex  antiqua  Argivorum  Atheniensiumque 
Stirpe  prognati ,  cordatior  nemo  fidem  adhibebit  2).  Verum- 
tamen  ex  his  de  Ione  et  Perseo  Triptolemoque  narrationibus 
intelligitur,  ante  Antiochiam  conditam  eodem  loco  stetisse 
pagos  quosdam,  quos  accuratius  cognosse  nostra  intererit. 
Pagus  erat  Ione  s.  Iopolis,  situs  in  colle  occidentali,  quem 
Silpium  montera  diximus,  circa  ea  loca,  quibus  postea  arx 
Antiochenorum  extructa  est  3).    Huc,   Antiocheni  ferebant, 


1)  Euagrius  VI,  8.  cum  Nicephoro  XVIII,  13.  Valesius 
hunc  terrae  motum  rettulerat  ad  a.  589  »  sed  rectius  Norisius 
diss.  III.  c  6.  p.  232.  cum  revocat  ad  a.  588.  Cf.  I.  W.  Zink- 
eisen „Geschichte  Griechenlands*  T.  I.  p.  698.  Ex  medio  aevo 
invonio  memoratum  horrendum  terrae  motum,  quem  a.  1115 
p.  Chr.  urbem  proruisse  tradidit  Gualtherius,  Rogeri  Antiochiae 
principis  cancellarius.  His  temporibus,  a  1822.,  Antiochia,  quae 
commerciis  frequentioribus  paulatim  eftlorescere  coeperat,  terrae 
motu  fere  tota  denuo  diruta  est.  V.  Po  uj  o  u  1  a  t  Corresp,  d%  Orient 
T.  VIL  p.  119. 

2)  De  Graecis  coloniis  Antiochiam  deductis  Euagrius  Hist. 
Eccl.  I,  20.  (cum  Nicephoro  H.  E.  XIV,  50.)  narrat  scripsisae 
Strabonem,  Phlegontem  (i.  e.  Trallianum  in  Chronicis),  Diodorum 
Siculum  (in  libris  deperditis),  Arrianum  (iv  röt<;  per'  'AAiEar- 
öpov,  ut  videtur),  Pisandrum  poetam  (hic  Larandensis  est,  Theo- 
gamion  scripter,  qui  Ins  fabulam  in  eo  carmine  tractasse  videtur), 
praeter  eos  Ulpianum  (Antiochenum  gramrnaticam)  Libaniumque 
et  Iulianum  sophistas.  Pausaniam  historicum  iv  rtp  7tept  'Av- 
rtoxetas  xrioeioq  laudat  Io.  Tzetzes  Schol.  in  Exeges.  Iliad. 
p.  833.  ed.  Bachmann. 

3)  V.  Malales  p.  29.  (11.)  37.  (15.)  Libanius  p.  288. 
289.  cf.  verba  im  rö  opo<:  p.  287.  V.  etiam  Stephanus  Byi. 
8.  v.  ']wu7],  Suidas  s.  v.  ViunaXtc..  Eustath.  ad  Dion.  Per.  v.  918. 
p.  281.  ed.  Bernhardy.  Vicus  Antiochiae  (ystrovia)  Huoßiriov  a 
Theophano  p.  46.  ed.  Ven.  memoratus  neseio  an  in  'Iwvträv  re- 
fingenduß  Bit. 
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lonem  illam  Argivam  ex  Aegypto  fugatam  pervenisse  ibique 
diem  obiisse  extremum;  deinde  ab  Inacho  Triptolemum  Eleu- 
sinium  atque  Argivos  nonnullos  missos  esse,  qui  filiam  amis- 
sam  quaererent,  eosque  Iopolin  illam  cum  Saturni  delubro 
condidisse  atque  ab  ipsis  Syris  dictos  esse  Ionitas  1 ).  Iam 
facile  intelügitur,  fabulae  tarn  speciosae  veri  nihil  subesse  nisi 
nomen  Iones  pagi,  et  fortasse  ritus  quosdam  Asiaticorum  vel 
Isiacorum  sacrorum,  quae  sacra  a  Graecis  ad  Inachidem  illam 
mature  trahi  coepta  esse  constat  Neque  tarnen  famae  le- 
vitas  obfuit,  quominus  Antiochenses  hac  propter  et  Argorum, 
quam  urbem  et  ipsam  Iopolin  dictam  fuisse  asseverabant 3), 
et  Athenarum  progeniem  se  esse  gloriarentur  et  in  ipsis  nu- 
mus  Atticae  insignia  assumerent  4) ;  atque  Eudocia  Augusta, 
Theodosii  minoris  uxor,  Atheniensis  philosophi  filia,  Antio- 
chenses ambitiosa  hac  appelatione  alloqueretur: 


1)  Haec  ex  Malala  p.  28.  29.  (11.  12.)  et  Chronico  Paschali 
p.  41.  42  Par.,  Tbeophilus  ab  utroque  auctor  Iaudatur.  Eadem 
brevius  Cedrenus  p.  21.  Par.  Similia  Libanius  p.  287  sqq., 
nisi  quod  lonem  ipsam  huc  pervenisse  ignorat.  Strabo  XVI. 
p.  750.  fabulam  de  Triptolemo  ad  lonem  exquirendam  misso  com- 
memorat,  Triptolemique  posteroe  inter  Antiochenses  esse  tradit, 
illique  heroi  in  monte  Casio  sacrificare  et  feriari  solitos  esse  An- 
tiochenses. Cf.  Rad.  Bochettus  Hist.  col.  Graec.  I.  p.  151.» 
qni  vir  apprime  doctus  et  veri  studiosissimus  nunc  puto  aliter  de 
his  fabellis  iudicat  atque  olim.  Omitto  h.  1.  narrare,  quae  Liba- 
nius posthaec,  p  289.,  de  Cretensibus  et  Cypriis  Casi  colonis: 
sed  levissimam  famam  secutus  Syncellus  p.  126a.  (237.  Bonn.) 
Casum  et  Belum,  Inachi  filios,  ipsam  Antiochiam  ad  Orontem 
condidisse  acripsit.  Cf.  Stephanus  Byz.  s.  v.  Kdaoq,  De  Cre- 
tensibus  colonis  infra  §.  27. 

2)  Malala  teste,  p.  29.  certo  quodam  anni  tempore  hio  ritus 
ab  Antiochenis  observabatur,  ut  fores  pukarentur  et  simul  claraa- 
retur:  4u*tä  W&e&w.  Similia  Libanius  p.  287.  Quis 
non  agnoscat  Orientem  graecissantem  ? 

3)  V.  Cbronicon  Paschale  p.  41.  Par.  (74.  Bonn.).  Sic  my- 
thographia  Byzantiorem  permultas  Graecorum  fabulas  figmentis 
ditavit,  quae  in  Asiae  civitatibus  natae  erant. 

4)  Documento  est  nurous  ab  Eckhelio,  Num.  vet.  anecd. 
tb.  15,  4  prolatus,  cuius  in  antica  est  Palladis  caput,  in  postica 
noctua  cum  Ütulo  ANTIOXEQN ,  ceterum  Atticis  numis  simil- 
limus. 

2* 
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Cuius  gloriae  hio  unicus  fundus  est,  quod  Triptolemus 
Eleusinius  ex  Attica  ad  Ionem  quaerendam  missus  esse  fere- 
batur  2) :  quae  fabularum  coniunctio  fortasse  iam  in  Asia  mi- 
nore facta  erat,  ubi  mnlta  Tri pto lern i  mentio.     Nam  indige- 
nam  quendam  Lydiae  heroem,  Tylum,  Terrae  tili  um,  prop- 
ter  aliquam  naturae  vel  muneris  affin itatem,  pro  Triptolemo 
Graecorum  habitum  et  sie  etiam  artis  operibus  effictum  esse, 
alio  loco  ex  Sardiano  numo  evici  3).    Quod  autem  Triptole- 
mus ab  Antiocbenis  tanquam  patrius  heros  tarn  eximie  cole- 
batur,  id  effecisse  put o,  ut  etiam  Germanicus,  cum  a  Tiberio 
Orienti  praefectus  Antiochiam  peteret  eique  civitati  etiam 
tempora  feliciora  et  quasi  novum  saeculorum  ordinem  afferre 
videretur,  Triptolemi  nomine  et  simulacris  ad  illius  formam 
expressis  coleretur:  cuiusmodi  etiamnunc  duo  extant  egregia 
artis  opera,  gemma  ectypa,  quae  in  cimeliis  Regis  Franco- 
Gallorum  asservatur,  etpatera  argentea,  Caesarei  apud  Vindo- 
bonerjses  Musei  ornamentum,  Aquileiae  reperta.    Sed  de  his 
scalptis  caelatisque  operibus  cum  alibi  satis   prolixe  dixerim, 
bic  ea  re  explicanda  supersedere  licebit.    Paulo  posteriori 
tempore,  addunt  barum  fabularum  auetores,  etiam  Perseum 
Argivum  in  orientales  piagas  delatum  Ionitas  tanquam  sau- 
guine  secum  coniunetos  visum  venisse  4),  eumque,  cum  eo 


1)  Eua grins  I,  20.  com  Nicephoro  XIV,  50.  Vwwrac  Supot 
ort  änotxoe  'Aßyvatatv,  dicit  Io.  Tzetz.  Schol.  in  Exeges.  Iliad. 
p.  331.  ed.  Bachmann. 

2)  Niebnbrium  (in  Museo  suo  Rhenano  III,  I.  p.  30.  Script, 
min.  p.  205.)  his  de  Triptolemo  fabellis  nimium  pretium  tribuisse, 
recte  monuit  Prellerus  de  Cerere  et  Proserp.  p.  381.  Sed  hic 
nbi  scribit  Triptolemi  posteros  e  Gordyene,  quae  in  Assyria  est, 
Antiochiam  esse  a  Seleuco  traduetos,  non  recte  Strabone  XVI. 
p.  7G0.  usus  est. 

3)  V.  Annales  Instituti  archaeol.  T.  II.  p.  157.  [cfc  ed.  no- 
strae  yoI.  III  p.  39  ss.]  Eundem  Tylnm  Maeonium  a  draeone  inte- 
remtum  et  Atöq  äv&et  e  morte  suscitatum  narrat  Nonnns  XXV, 
451  sqq.  e  Xantho.    Cf.  Plinius  N.  H.  XXV,  2.  5.  §.  14. 

4)  HaecMalalas  p.  37.  (15.)  Kadern  Chronicon  Paschale  p.  40. 
Par.  75.  Bonn.  Fabularum  de  Perseo  et  Bei  lerop  honte ,  Pegasi 
sessoribua,  multa  mentio  in  Asia  minore  et  vicinis  terris.  Hinc 
Bellerophontis  quoddam  celebre  signum  Antiocbiae  erat,  postea 
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tempore  gravis  quaedam  tempestas  et  Orontis  immensus  au- 
ctus  ingenti  fulmine  coercitus  esse  videretur,  templum  Ignis 
Aeterni  vel  Iovis  Fulguris,  Graeee  dtbs  Kepauve'oo,  Ionitis 
condidisse  1).  Nimirum  Ignem  Aeternum  hoc  loco  Aramaei 
homines  patria  religione  diu  coluerant,  antequam  Graeci  Iovem 
ibi  Ceraunium  Perseumque  Iovis  filium  huius  sacri  statorem 
agnoscerent.  Neque  Orestes  Argivus  hanc  popularium  suo- 
rum  civitatem  praeteriisse  ferebatur,  sed  in  ipso  roonte  Me- 
lantio  in  Vestae  delubro  somno  post  sacra  facta  furore  so- 
lutus esse  ac  deinde  Melantorum  fluminura  aqua  omnera  la- 
bern abluisse.  Cuius  rei  documentum  ostendebatur  apud  An- 
tiochenses,  non  procul  ab  urbe,  aenea  statua  in  columna 
erecta  hominis  dextrae  manus  digitum  versus  montem  illum 
porrigentis:  quod  Signum  cur  fugitivus,  6  dpanerrfi,  appel- 
laretur,  mira  quadam  narratione  explicare  studuit  Domninus 
chronographus  2). 

7.  Alium  locum  celebritate  Antiochiae  antiquiorem  habe- 
mus  Meroen,  postea  suburbium  magnae  urbis  versus  orien- 
tem  situm  3).  Qui  Simeonis  Stylitae  prioris  vitam  enarravere, 
ii  defunctum  huius  viri  corpus,  cum  ab  eo  loco,  quo  in  co- 
lumna steterat,  et  posterius   templo  et  coenobio  colebatur 


Constantinopolin  tralatum.    V.  Banduri  Imper.  Orient.  T.  IL 

S.  461.  ed.  Par.  (ex  Codino  et  Niceta).    Heyne  Commentat. 
oc.  Gotting.  V.  XI.  p.  13.    Wilken.  ad  Nicetae  de  statuia  li- 
brum  p.  8. 

1)  Quod  nupbs  d&avdrou  templum  Malalas  p.  88.  etChron. 
Paschale  ex  Pausania  chronographo  conditum  esse  narr  an  t,  id  ex 
nexu  narrationis  intelligitur  idem  esse  delubruni,  quod  a  Malala 
p.  199  (212.)  Iovi  Ceraunio  tribuitur.  ßiusdera  Ceraunii  Iovis 
sacra  Selenciae  in  Pieria  floruisse,  etiam  numi  testantur.  V.  No- 
risius  Ann.  Syromao.  diss.  III.  c.  8.  p.  268.  Mionnet.  De- 
scription  T.  V.  p.  274.  n.  860.  Suppl.  T.  VIII.  pl.  16.  n.  5. 
Ceterum  Libanius  Nemoi  Iovis  delubrum  in  Ione  oppido  me- 
mo rat  a  Triptolemo  conditum,  Antiocbico  p.  289.,  et  Cbron.  Pasch, 
p.  42.  Par.  76.  Bonn.  Kpovimvos  Upbv  in  Silpio  monte  ab  Ar- 
ffivis  Ionitis  extructum.  Puto  eundem  deum  esse  rbv  Ata  rbv 
inl  tä?  xopuyrjs,  cut  a  Libanio  ad  Iulianum  p.  480.  opponitur 
b  iv  ä(rr£t. 

2)  apud  Malalam  p.  142.  (59.  60  ).  Montem  M/iavoV  dictum 
esse  a  sublata  Orestis  fxavia,  multi  ex  antiquitate  rettuleront. 

3)  Hoc  ex  Libanio  sumptum,  Or.  in  Dianam  p.  236. 
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(qui  locus  ab  nrbe  orientera  versus  trecentis  stadiis  abest), 
Antiochiam  deferretur,  ad  V  ferme  ab  urbe  lapidem  ad  lo- 
cum  Meroen  pervenisse  tradunt  1).  Hoc  loco,  quo  tempore 
Persae  in  Oriente  praepotuere,  Persicorum  numinum  sacra 
instituta  sunt.  Delubra  enim  ibi  erant  et  Solis  et  in  proximo 
Persicae  Diauae  permagnum :  quam  deam  a  Persis  Anaitidem 
dictam  esse  constat  2).  Id  constituisse,  narrat  rhetor  Ant lo- 
che nus,  Semiramidem  Assyriam,  nomen  cum  sacris  eius  nu- 
minis  coniunctissimum ;  auxisse  et  Persico  apparatu  exornasse 
Meroen,  Cambysis  uxorem  3)  (alii  sororem,  alii  roatrem  di- 
cunt),  cum  oculorum  sibi  restitutorum  gratiam  deae  referret  4). 
Hinc  nomen  loci,  quo  etiam  ab  Antiochenis  solenne  eius 
deae  magno  cum  splendore  agebatur,  septimo  mensis  Arte- 
misii  sive  Maii  die  5).  Ac  si  fabulas  et  incertos  rumore» 
subtraxeris,  hoc  certe  fide  dignum  videtur,  Persas  Asiae  do- 
mino8  has  sacrorum  suorum  sedes  constituisse,  non  aliter 
atque  Hierocaesareae  in  Lydia  inde  a  Persarum  imperii  tem- 
pore Ignis  divinus  magicis  carminibus,  et  Persica  Diana  de- 
lubro,  quod  ipse  Cyrus  rex  dicasse  traditur,  colebantur  6). 
In  bac  orientali  urbis  parte7)  erat  etiam  Olympias  fons, 


1)  V.  Cosmas  Presbyter  ap.  Assemannum  Bibl.  Orient.  T.  L 
p.  253.,  qui  loci  nomen  Maro  scribit  Meron  dicitur  ab  Anto- 
nio in  Vita  Simeon  is,  qui  illud  V.  M.  P.  spat iu in  indicat.  V. 
Bollandi  Acta  Sanctornm  Ianuarii  m.  T.  I.  (p.  26S.  locus  Mero 
dicitur,  p.  274.  Meroe,  p.  285.  Meros.)  De  Simeonis  coenobio 
dicam  diss.  II.  §.  21. 

2)  Libanius  Ant  loch.  p.  291  sqq. 

3)  V.  de  bac  Meroö,  a  qua  Meroön  Aetbiopiae  dictam  ferunt, 
Wesseling,  in  Diod.  I,  33.  p.  38,  95. 

4)  Ex  hoc  Libanii  loco,  Antioch.  p.  291-,  alter  melius  in- 
telligitur,  Or.  in  Dian.  p.  236.  Hoc  loco  Scythas,  puto  cum  post 
annum  a.  Chr.  624.  per  Syriam  vagarentur,  a  Diana  et  Apolline 
Meroa  repulaos  esse  narrat.  —  Memorat  hanc  Meroen  etiam  Ste- 
phanus  Byz.  s.  v. 

5)  Libanius  p.  236. 

6)  Pausan.  V,  27.    Tacit.  Ann.  III,  62. 

7)  Dicuntur  enim  aLibanio  p.  356«  Alexandri  fönte  su- 
perbire  ol  rifv  7tpö$  ia>  fiotpau  oIxouptss.  His  opponuntur  inter 
alios  ol  inl  rfjq  ÖKwpeiaq.  Non  satis  recte  igitur  Malalaa 
p.  234.  eum  fontem  ad  montem  ponit. 
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quod  nomen  ei  ex  fiele  fabulae  cuiusdam  a  rhetoribus  Antio- 
clienis  ut  videtur  inventae  1)  indidisse  dicitur  Alexander, 
aquae  dulcedine  adeo  captus,  ut  Olympiadis  roatris  lac  se 
sibi  hausisse  videri  profiteretur  2).  Eundem  hunc  fontem  esse 
crediderira,  qui  nomine  S.  Pauli  ab  historicis  cruciatarum  ex- 
peditionum  et  recentioribus  celebratur  3),  in  urbis  parte  orien- 
tali  Maxime  insignis. 

Tertio  de  Bottio  dicendum.  Hic  locus,  cum  Macedo- 
nico  nomine  ab  iis  Bottiaeis  dictus  sit,  qui  in  finibus  Ema- 
thiae  ad  Lydium  et  Axium  fluvium  olim  coluerant,  Alexandri 
tempore  a  Macedonibus  nonnullis  propter  agri  fertilitatem  et 
aquarum  copiam  conditus  esse  videtur.  Bottia  ea  sita  erat 
ad  ripam  Orontis,  exadversum  Silpium  raontem  et  Iopolin  4). 
Hic  Iuppiter  Bottiaeus  cultus,  cuius  delubrum  Alexander  de- 
dicasse,  colleroque  propinquum  patrio  nomine  Emathiam  di- 
xisse  ferebatur  6). 

8.  Iiis  igitur  locis  stetit  Antiochia  urbs.  Sed  praeivit 
eam  in  ripa  Orontis  et  egregio  hoc  terrarum  situ  occupando 


!)  Cf.  Ste-Croix  Examen  critique  p.  406.  Raoul -Ro- 
ch ette  Bist,  de  Vttabl.  des  col.  T.  IV.  p.  131. 

2)  Libanius  p.  206.    Malalas  p.  234. 

3)  Willermua  I,  10.  IV,  13.  14.  M.  Sanuti  III,  5,  4 
Monkonys  apud  Dapper.  1.  1.  La  Roque  p.  202.,  qui  huic 
stagno  longitudinem  CC,  latitudinem  C  pedum  tribuit.  Niebuhr 
T.  III.  p.  16.  Ex  hoc  aliisque  fontibus  orientalis  partis  palus 
rigabatur,  cui  ad  portam  Canis  pons  lapideus,  egregio  opere  fac- 
tus,  superstruetus  erat. 

4)  Haec  ex  Malala  p.  200. 

5)  Malalas  hunc  Iovem  Iiwrnov  dicit.  Liban  ius  Antioch. 
p.  297:  AI  dt  äp^al  rou  xarotxtafjüou  Zeuq  Borrtatos  tepu$ei$ 
und  * AAeEdvdpou,  ij  (scr  rj  re,  Reiske  äxpa  rf^q  ixeivou  na- 
rptdoq  kaßouaa  roövofia  xat  'Hßa&ia  xArjßetaa.  Quao  ea  äxpa 
Bit,  admoduro  obscurum  est.  Cf.  idem  p.  300.  —  Quaedam  in 
hoc  fabularum  recensu  praeterii,  quibus  hunc  locum  concedere 
lubet.  Antiochiam  olim  Reblatha  sive  Bebla  dictam  esse  et  etiam 
Daphnaeum  fontem  Hebraeis  scriptoribus  notum  fuiase,  somnia 
sunt  antiquorum  S.  8.  interpretum.  V.  S.  Hieronymus  ad  Isaian 
I.  V.  c.  12.  T.  IV.  p.  170.  et  ad  Ezechielem  (47,  18.)  t  XIV. 
T.  V.  p.  5U9.  ed.  Vallars.  Quid  quod  iam  Salomonen»  destru- 
xisse  Antiochiam,  ut  Palmyram  conderet,  narrat  Abulphara- 
gius  p.  34.  ed.  Pococke. 
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alia  magna  urbs,  Antigonia.  Haue  condiderat  Antigonus, 
Demetrii  Poliorcetae  pater,  quippe  loco  apto,  unde  Babylo- 
niam  siraul  et  superiora  Asiae  atque  satrapias  maritimas  cum 
Aegypto  custodiret  1).  Situm  elegerat  inter  Orontem  fluvium, 
quo  loco  18  magno  anfractu  ex  austro  convertitur  in  occiden- 
tem,  et  Arceuthum,  qui  nunc  Aswad  dicitur,  ex  lacu  exeun- 
tem  2).  Ambitum  urbis  Antigonus  constituerat  LXX  stadio- 
ruin8);  ornatum  addiderat  magnificum.  Facta  sunt  haec  ex 
Diodori  rationibus  Olympiadis  CXVIH  a.  2,  cuius  prior  pars 
respondet  anno  ante  Chr.  307.,  et  ineipienti  anno  Seleucida- 
rum  VI.  4). 

Sex  Tantum  septemve  annos  magna  haec  urbs  steterat, 
cum  regio  nutu,  sicut  creverat,  e  terris  sublata  est.  Nam 
postquam  Antigoni  potentia  uno  praelio  ad  Ipsum  (Olympia- 
dis CXVIII  a.  4.  ineipiente,  a.  Chr.  301.  Augusto  mense) 
fracta  erat:  Seleucus  Nicator,  qui  nunc  prima  cera  Antigoni 
atque  Persarum  heres  scribebatur,  novam  urbem  condendam 
secum  constrtuit,  sive  ut  Antigoni  rerum  gestarum  memoriam 
maiore  apparatu  et  splendore  praestringeret  et  obscuraret, 
sive  situs  paulo  inferior  magis  idoneus  ipsi  visus  est,  quo 
magna  urbs  floreret,  sive  ominibus  et  auguriis,  quae  tradun- 
tur,  eum  ad  illam  rem  agendam  permotum  esse  credibile  est. 
Quadraginta  stadiis  nova  urbs  distabat  a  vetere,  sed  incer- 
tum,  quo  loco,  ad  muros  duarum  urbium  an  alibi,  terminos 
huiua  spatii,  unde  in  metiendo  exeundum  sit,  statuere  iubea- 
mur  5). 

9.  De   prima   Antiochiae  origine  traduntur  haec 


1)  Haec  Diodorua  XX,  47. 

2)  Malalas  VIII  p.  199.  B.  cf.  supra  §.  2.  J.  B.  Rous- 
seau in  tabula  rudera,  quae  ad  locum  Zeghaib  in  monte  meri- 
diem  versus  ab  Anliochia  supersunt,  Antigoniae  tribuit:  non  recte. 

3)  Diodorua  1.  1. 

4)  Cum  nüntins  de  Salami nia  Demetrii  victoria,  quae  lulio 
in.  anni  a.  Chr.  306.  parta  est,  ad  Antigonum  perferretur,  Anti- 
goous  in  Antigonia  urbe  condenda  occupatus  erat  (Diodor.  XX, 
47.):  sed  stetisae  iam  regiam  et  alia  aedificia,  intelligitur  ex 
Plutarcho  Demetr.  17.  —  V.  etiam  de  Antigonia  ad  Orontem 
condita  Syncellus  p.  519.  520  B.  (273  c.  274  a.);  a  quo  adii- 
citur,  Seleucum  eam  urbem  imxriaavza  Antiochiam  dixiase. 

5)  Libanius  p.  299. 
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Afinus  agebatur  Seleucidarum  XII,  i.  e.  ante  Chr.  trecente- 
simus,  quo  Olympiadis  CXIX  annus  quartus  exibat,  et  Xan- 
thici  raensis,  qui  priraus  est  veris,  dies  vigesiraus  tertius  ,), 
cum  Seleucus  rex  Seleuciam  Pieriae,  quod  oppidum  postea 
tanquam  Antiochiae  emporiuro  erat,  condidit.  Hinc  Ionen 
conceisit,  et  tres  ibi  dies  comraoratus  lovi  Ceraunio  sacra 
fecit,  Artemisii  mensis,  qui  secundus  veris  raensis  erat,  Ka- 
lendit  i.  e.  novilunii  die.  Quo  facto  cum  Antigoniam  se 
contulisset,  atque  etiam  illic  ad  aras  ab  Antigono  lovi  con- 
ditas  hostiis  caesis  Amphionem  sacrificulura  de  voluntate  dei 
consuluisset,  alione  nomine  Iuppiter  hanc  urbem  appellari 
vellet  an  novam  a  se  extrui:  factum  esse  fertur,  ut  aquila 
hostiarum  visceribus  ex  ara  ablatis  Silpium  montem  2),  prae- 
pete  volatu  peteret.  Extemplo  acclamatura:  hic  novas  sedes 
tigendas  3). 

Antequam  longius  procedamus:  iucunduin  erit  paululum 
subsistere  in  hoc  ostento,  quod,  cum  urbis  Antiochiae  natale 
fuisset  Signum  futuraeque  felicitatis  haberetur  praesagium, 
multis  artis  operibus  celebratum  est.  Nam  ipse  Seleucus 
Signum  illius  aquilae  marmoreum  extra  urbem  statuisse  fer- 
tur4); et  frequens  etiamnum  in  numis  Seleucidarum  regum 
et  Antiochiae  urbis  imago  aquilae  expansis  alis  fulmini  insi- 
dentis:  quam  ad  religionein  Iovis  Fulguris  in  monte  Silpio 
culti  spectare  apertum  est.  Nempe  ab  hoc  deo  etiam  illa 
aquila  missa  esse  credebatur  5).  Sed  apertius  augurium  illud 
indicatur,  ubi  eadem  aquila  femur  pecudis,  quae  pars  hostia- 
rum aris  adolebatur,  secum  auferens  conspicitur:  quod  videre 
licet  in  numis  Antiochenorum  temporibus  Hadriani  et  Marci 


1)  Annus  cx  Eusebio  et  Syncello  desumptus;  mensis  dies  ut 
sequentes  aMalala  p.  199.  (84.).    Cf.  Clinton  T.  III.  p.  348. 

2)  Ita  Malalas.  In  ara m  Bottiaoi  Iovis  in  Emathia  aquilam 
TiBOera  illa  portasse,  Libanius  scribit  p.  300. 

3)  Idem  fere  aquilae  augurium  etiam  Alexaodro  in  Alexandria 
condenda  contigisse  narrat  Iul.  Valerius  de  rebus  gestis  Alexan- 
dri  I,  30. 

4)  Malalas  p.  202. 

•'-)  Idem  aquilae  Signum  etiam  in  numis  Ptolemaeorum  eadera 
ratione  explicandum  esse  monstrant  dicta  in  annot.  3. 
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Imperator  um  signatis  1).  Accedit  quod  huic  aquilae  non 
raro  vel  arietis  caput  vel  integer  aries  additur,  quem  in  nu- 
mis  Gordiani  Pii  intra  pedes  volueris  positum  videmus  2). 
Atque  hunc  arietem,  qui  in  sexcentis  Antiochenorum  numis 
expressus  est,  ad  Vernum  illud  zodiaci  Signum  spectare,  etiam 
astro  monstratur,  quod  arieti  supraponitur  3) :  sie  enim  solent 
signa  zodiaci  in  numis  Syriae  et  Aegypti,  quibus  in  terris 
superstitiones  genethliologorum  raaxime  vigebant,  denotari. 
Aries  autem  caelestis  cur  cum  aquila  coniunetus  sit,  expli- 
care  vix  opus  est.  Nimirum  augurium  aquilae,  de  quo  lo- 
quor,  visum  est  primo  Artemisii  mensis  die:  qui  dies  quan- 
quam  propter  cyclicam  mensium  lunarium  rationem,  quae 
tum  apud  Macedones  obtinebat,  non  satis  cognitam  accurate 
definiri  nequit,  verisimile  tarnen  eum  Sole  in  Arietis  signo 
vertente  incidisse.  Nam  cum  Alexander  obiret  (Olymp.  CXIV. 
a.  1.,  323  a.  Chr.,  d.  XXVIII.  Daesii  sive  Thargelionis  m., 
i.  e.  11.  d.  Iunii  m.):  Macedonum  Daesius  Atheniensium 
Thargelioni  respondebat:  ex  hoc  tempore  si  Macedones  usque 
ad  Olymp,  CXIX.  a.  4.  non  alios  menses  intercalabant  atque 
Athenienses,  Macedonum  Artemisius  tum  Attico  Munychioni 
respondebat,  et,  si  Attici  Metonium  cyclum  observabant, 
utriusque  mensis  Kalendae  ex  rationibus  Iulianorum  fastorum 
in  d.  III.  Aprilis  m.  anni  a.  Chr.  300.  incidebant  4).  Hoc 
autem  die  Solem  in  signo  et  sidere  Arietis  fuisse,  nulla  est 
dubitatio  5).    Quid  igitur  apertius  quam  numis  Ulis  Antio- 


1)  V.  Mionnet  Description  de  Midaittea  T.  V.  p.  177. 
Saepe  ea  aquila  coro  n  am,  victoriae  signum,  rostro  portat,  velut 
in  numis  Septimii  Severi  p.  177. 

2)  Mionnet  1.  1.  p.  183. 

3)  In  muh la  numis  etiam  Stella  est  inter  crura  aquilae.  Quod 
Caracalla  Itnperatore  Solis  Caput  radiatum,  item  Leo  cum  Stella, 
inter  crura  aquilae  posita  conspiciuntur:  singulari  de  caussa,  puto 
propter  thema  genethliacum  Caracallae  vel  Iuliae  Domnae,  factum 
esae  autumo. 

4)  Sequor  in  ea  re  tabulas  Metonii  cycli  a  V.  Cel.  Idelero 
propositas. 

&)  Ne  forte  rationes  meae  errore  quodam  turbentur,  haec  com- 
mode  mecum  eommunieavit  V.  D.  Piper,  chronologiae  et  astro- 
nomiae  antiquae  sanequam  peritns:  Stellae  Mesarthim  (y  in 
Ariete)  longitudo  erat  anno  p.  Chr.  1800.  =  SO*  22'  2".  Itaque 
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chenos  significare  voluisse,  quibus  auguriis  et  quo  sub  sidere 
urbs  sua  condita  esset  1 ). 

10.  Igitur  Seleucus  hoc  augurio  fretus  novam  urbem 
inter  Silpium  montem  et  Orontem  fluvium  condidit,  postquam 
et  hoc  loco  ab  Amphione  litatum  erat.  Veritus  autem,  ne 
torrentes  Silpii  montis  aedificia  subruerent  et  everterent,  mu 
rorum  fundamenta  longius  a  monte,  a  rluvio  propius,  in  pla- 
nitie  convallis  2)  exadversum  Iopolin,  ubi  Bottia  pagus  fue* 
rat,  constituit.  Primum  fuDdamentum  i actum  est  Artemisi- 
mensis  d.  XXIV,  prima  post  solis  ortum  hora 3).  Murisi 


eiusdem  longitudo  erat  anno  a.  Chr.  300.  =  1°  12'  15".  Hanc 
autem  longitudinem  anno  300  a.  Chr.  Sol  assecutus  est  Martii 
m.  26*  4h  23'  medii  temporis  astron.  Antiochiae  in  Syria. 

1)  Quod  Yaillantius  in  opere  de  numis  aereis  Imp.  in 
coloniis  percussis  pluribus  locia  scribit,  arietem  hunc  in  numis 
conspicuum  anni  Antiocheni  initium  significare,  id  non  recte  facit. 
Constat  enim  annos  hos  inchoatos  esse  auctumni  tempore,  vel  ab 
Hyperberetaeo  sive  Octobri  m.  (quae  est  Soaligeri  et  Petavii  et 
Norisii  Ann.  Syrom.  III,  6.  et  Corsinii  Fastis  Att.  II.  p.  463. 
opinio),  vel  a  Dio  sive  Novembri  in.  (haec  est  sententia  Valeaii 
in  Annot.  ad  Euseb.  de  martyr.  Palaestin.  p.  173.  ed.  1659.  et 
ad  Euagrii  Hist.  Eccl.  II,  12.  p.  72.,  atque  Clintonis  Fastis  Hell. 
T.  III.  p.  365  sqq.),  vel  a  Gorpiaeo  sive  Septembri  m.,  quod 
probat  Usherus  et  Idelerus  Encbir.  Chronol.  T.  I.  p.  459  sq. 
Facilius  ad  Caesaris  edictum,  quo  Antiochia  libera  ac  sui  iuris 
eivitas  pronuntiata  est,  quod  Artemisio  mense  promulgatum  eat 
(v.  dies.  II.  §.  1.),  arietis  signum  referre  poasia,  nisi  eo  tempore, 
quo  Fasii  Iuliani  recipiebantur,  Artemisius  Maio  Romanorum  eique 
Zodiaci  parti,  quam  Taurus  obtinet,  respondisset.  —  Begerus 
Spicileg.  p.  8.  arietem  in  numis  inde  repetit,  quod  Syriae  gentes, 
Manilio  teste  (v.  I.  IV.  p.  103,  7.  ed.  tert.  Seal,  arietem  co- 
luerint.  Verum  eam  ipsam  religionem  ab  Antiochenis  ad  ceteras 
Syriae  civitates  propagatam  esse  existimo. 

2)  iv  Ttediddt  rou  adXwvoq  Malal.  p.  200.  tw  keyo- 
fiivu)  abAwvt  p.  347.    Cf.  etiam  p.  233. 

3)  Haec  omnia  Mala  las  tradit,  ex  Annalibus,  ut  puto,  An- 
tiochenis. Sed  quae  de  virgine  caesa,  hoc  et  aliis  locis,  ubi 
de  condendis  urbibus  dicit,  ab  hoc  homine  narrantur,  ea  profecto 
incredibilia  sunt.  Quanquam  etiam  Eusebius  Praepar  Evang. 
IV,  16.  p.  97.  ed.  Steph.  apud  Laodicenos  Syriae  Minervae  cae- 
sas  esse  virgines  scribit.  Nimirum  a  Christianis  hominibus  con- 
ticta  ea  esse  videntur,  ut  urbium  Fortunae,  nam  has  caesarum 
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extruendis  praeerat  Xenaeas  architectus  1 ).  Eos  muros,  intel- 
ligitur  ex  iis  quae  dicta  sunt,  aquilonem  versus  Orontis  ripas 
praetexuisse,  versus  notum  montis  radices,  sed  magno  distan- 
tea  intervallo,  spectasse.  Nondum  enim  Seleuci  urbs  omne 
illud  spatium  complebat,  quod  postea  Antiochia  occupavit: 
sed  quartam  tanturo,  a  Strabone  - )  docemur,  magnae  Antio- 
chiae  partem  fuisse  hanc  Seleuci  urbem,  earamque  partium 
unamquamque  peculiaribus  muris  instructam,  ita  ut  quattuor 
essent  in  una  urbes.  Incolas  autem  continebat  Nicatoris  urbs 
pristinae  urbis  Antigoniae.  Haec  enim  urbs  funditus  tum 
deleta,  oranisque,  cuius  usus  erat,  materia  secundo  flumine 
ad  Antiochiae  sitam  devecta  est:  unde  intelligitur,  eam  An- 
tigoniam,  quae  Crassi  temporibus  his  locis  stabat,  postea 
denuo  conditam  esse  3).  Cives  autem  Antigonenses,  qui  par- 
tim Graeci  partim  Macedones  erant,  omnes  Antiochiam  simul 
traducti  sunt  4).  Quae  ut  incolas  illos  in  se  recipere  posset, 
vetere  urbe  minor  esse  non  poterat.  Atqui  Antigoniam  sep- 
tuaginta  stadiorum  ambitu  fuisse  novimus.  Sequitur,  ut  Se- 
leuci Nicatoris  urbem,  cum  X  tantum  stadiorum  latitudinem 
habuisse  videatur,  in  XXV  vel  plurium  stadiorum  longitu- 
dinem  porrectam  fuisse  statuendum  sit.  Sed  praeter  Anti- 
gonenses illos  etiam  Iopoleos  et  Casi  aliorumque  pagorum 
circumiacentium  incole  Antiochiam  collect i  sunt,  quanquam 
in  ipsa  etiam  Iopoli,  tanquam  in  Arce  novae  urbis,  pars  pa- 


virginum  imaginea  dicebant,  dirae  auperatitionis  deteatauda  moni- 
menta  esse  viderentur.  De  hoc  fabularum  genere  quaedam  com- 
posuit  I.  V.  Franke  Inacr.  Hiebt  lt.  p.  469  Nomen  Alßd&T), 
quod  huic  virgini  iodidit  Malalas  p.  200  ,  neacio  au  mutandum  sit 
in  'Hßa&ta.    Cf.  aupra  §.  7. 

1)  Dignissimus  hio  homo  qui  addatur  Artificum  Catalogia  Iu- 
niano  et  Silligiano.    Obacuriora  sunt,  quae  Tzetzes  Chil.  VII, 
117.       176.,  Seleucum  xriofidnuv  imordras  feciase  Attaeum 
Perittam,  Anaxicratem,  eoaque  de  eadem  re  scripsiaae. 

2)  XVI.  p.  750. 

3)  Dio  Cassius  XL,  29. 

*)  Non  Seleuciam,  aicut  Diodorus  XX,  47.  narrare  videtur 
(nam  locus  Diodori  perturbatus  est,  ita  ut  quae  scriptoris  mens 
fuerit  non  satis  eonstet).  V.  Wesseling,  ad  I.  p.  441,  98.  Nu- 
merus Antigonenaium,  qui  legitur  apud  Malalam  p.  201.  ,er',  i.  e. 
5300,  sine  dubio  corruptua  est. 
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ganorum  relicta  est  1).  Denique  etiam  Iudaei,  Iosepho  teste  2), 
a  Seleuco  Nicatore  in  civitatera  Antiochiae  recepti  sunt,  eodem- 
que  iure,  quo  Graeci  et  Macedones,  et  tum  habiti  esse  et 
postea  mansisse  dicuntur.  Alio  loco  3)  reges  Syriae,  idem 
scriptor  narrat,  post  Hierosolyma  ab  Antiocho  Epipbane  de- 
leta  sacra  templi  utensilia,  quae  ex  aere  facta  erant,  omnia 
ludaeis  ad  Synagogen,  quae  Antiochiae  erat,  ornandam  eon- 
cessisse,  et  ut  aequo  iure  essent  ac  Graeci  iussisse.  Et  ex- 
tabant  iura  ac  privilegia  Tudaeorum  consignata  in  aereis  ta- 
bulis,  quas  cum  Antiocheni  a  Tito  ut  deleret,  cupidissime 
flagitarent,  ille  populi,  quem  patria  spoliaverat,  in  aliena 
urbe  vindicem  et  patronum  se  exhibuit  4).  Haec  varia  homi- 
num  turba  alteram  quasi  urbem,  priori  Uli  adiectam  sed  muris 
tarnen  propriis  segregatam,  tenebat  5),  quae  fortasse  ex  sub- 
urbiis  paulatim  ad  hanc  amplitudinem  excreverat.  ludaeis,  ut 
Alexandriae,  sie  in  hac  urbtfeertas  regiones  attributas  fuisse,  vix 
dubitari  potest.  Ad  hanc  alteram  urbem  trahendum  puto,  quod 
Domnus  s.  Dornums  chronographus  6)  tradit,  Antiochiam  urbem 
absolutam  esse  trigesimo  ex  quo  prima  fundamenta  iacta  erant 
anno,  id  est  a.  Chr.  270,  undeeimo  Antiochi  Soteris,  qui  Se- 
leuco patri  succ esserat.  A  quo  Antiochio  etiam  nomen  An- 
tiochiae a  multis  urbi  inditum  esse  traditur  7) :  sed  veriora 


J)  De  bis  omnibus  Malalas  p.  347.  (16  V.) 

2)  Antt  lud.  XII,  3.  c.  Apionem  II,  4.  Consentit  Synccl- 
lus  Chron.  p.  274.  Par.  520.  Bonn. 

3)  de  bello  lud.  VII,  3,  3. 

4)  de  bello  lud.  VII,  5,  2.  Civitatem  ludaeis  concessam  fuisse 
Iosephus  Antt.  lud.  XII,  3.  in  de  evincit ,  quod  gymnasiarchi, 
qui  ceteris  civibus  oleum  praestabant,  ludaeis,  qui  dXhxpuXut 
\  '■  r<y  uti  religio  hü  prohibebantur,  pecuniam  pro  oleo  pendebant. 
Quod  emoluraentum  ne  ludaeis  a  plebe  Antiochena  eriperetur,  Mu- 
cianus  atque  Titus  pervicerunt. 

*)  Sic  Strabo  1.  1.:  rö  p.kv  oZv  itp&rov  abrtbv  (fiepwu)  6 
Nixarup  <ruv<pxt<ret  ßera/a^atv  ix  rrjs  'AvrqrovCas  xöbq  olxyro- 
/>ac..,  rd  dk  dsuzepov  rou  itArj&ous  rutv  olxyTÖpwv  icrrl  xrtfffia, 

c)  Apud  Malalam  p.  208.  Cf.  de  Hominis  ambigua  forma 
Bentleius  ad  Millium  p.  73.  Ox.  735.  Bonn. 

7)Iulianus  Misopogone  p.  347.  ed.  8panh.  Malalas 
p.  200.  (84.)  Lucianus  ap.  Ttetsam  Chi!.  VII,  h.  113.  v.  170. 
Cedrenus  p.  166.  Par.,  qui  scribit:  S  eleu  cum  Antiochi  pa- 


Digitized  by  Google 


—    30  — 

tradere  videntur,  qui  Seleucum  patris  sui  honori  hoc  nomen 
tribuisse  narrant  t). 

11.  Cives  Antiochiae'  vidimus  plerosque  fuisse  Graecos 
et  Macedones,  id  est  homines,  qui  Ulis  temporibus,  quibus 
civilis  vita  et  conditio  cum  ipsis  nationibus  quasi  cognata 
existimabatur,  multo  meliore  iure  haben  deberent,  quam  Sy- 
riae  pagani,  qui  agros  vicinos  incolebant,  barbaramque  maio- 
rum  linguam  etiam  Ioannis  Chrysostomi  tempore  retinue- 
rant  2).  Hinc  Antiochenis  et  sub  Regibus  et  a  Romanis  im- 
peratoribus  species  quaedam  libertatis  relicta  3).  Cives  omnes 
divisi  in  XVIII  tribus,  quae,  sicut  tribus  urbanae  Romano- 
rum, urbis  certae  partes  erant 4).  Huius  populi  sive  5) 
erant  comitia,  quae  Graecorum  more  in  theatro  habebantur: 


trem,  Antigoniam  denuo  condidisse  (inixTiaat,  quod  ex  Syncello 
sumptum  est)  et  Antiochiam  dizisse. 

1)  Pausanias  Cbronogr.  apud  Malalam  p.  204.  Idem  Pau- 
Banias  ap.  Tzetz.  Chi).  VII.  h.  118.  167.  Appianus  de  reb. 
Syr.  57.  Iustinus  XV,  4,  8.  Dionys.  Per.  918.  et  Eustath. 
commentar.  p.  281.  Bernh.,  qui  Touq  itaXatous  testes  adrocat. 
AI  Li  ab  eodem  excitati  de  matre  Antiochide  narrant.  —  'Avtiö- 
%ou  ä<rru  Themiatius  Or.  IV.  in  Ci instant,  leg.  Pers.  p.  68, 
22.  Dind.,  Antiochi  muros  Claudian.  in  Eutrop.  II,  579. 

2)  V.  Io.  Chrysost.  Homil.  19,  1.  T.  11.  p.  189  a,  de 
sanetis  martyr.  I.  p.  651  a.  üuptutv  <$7}[ios  fi£#ua*v  xai  xopdaxi- 
Ctov ,  dicit  Iulianus  Misopogone  p.  350.  Spanh.  Cf.  Theodoret. 
hist.  relig.  14.  de  Maesyraa  Syro  Antiocheno.  Etiam  pagi  Antio- 
chiae  vicini  (xtoßas  ßeydXaq  xal  7toAuav&pu>7cous  dicit  Libanius 
p.  348.)  plerique  barbara  nomina  habent,  velut  pagus  Charan- 
dama,  non  mal  tum  dissitus  a  Daphne  (Vita  S.  Marth ae  in  Act. 
Sanct.  Maii  T.  V.  p.  409.  414  ),  pagus  Gandigora  sire  Gandi- 
gura  eiusdem  traetns  (ib.  T.  V.  p.  415.  416.),  pagus  Ghiaira  in 
agro  Antiocheno  (Assemanni  Biblioth.  V.  II.  p.  323.).  Alias  eius 
regionis  vicus  dicitur  Apate  (V.  S.  Simeonis  iun.  Act.  Sanct.  Maii 
T.  V.  p.  383  );  alius  Thracon  (Stephan.  Byz.  s.  v.). 

3)  Antiochia  libera,  Plin.  N.  H.  V.  c.  21.  s.  18. 

4)  De  tribubus  Antiochenis  Libanius  Artem.  p.  236.  An- 
tioch.  p.  354.  ad  Theodos.  p.  651.  Libanii  tempore  singulae  tri- 
bus singulos  pugiles  ad  Dianae  solennia  Meroae  celebranda  mitte- 
bant.  Eiiam  Alexandriae  civitas  in  puAä<;  divisa  erat.  Ioseph. 
c.  Apion.  II,  4.  Tribuum  partes  fortasse  erant  yetrovlat,  velut 
Ostracine  (Enagr.  II,  12.),  Scepine  (diss.  II.  §.  8.). 

»)  Libanius  p.  321. 
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etiam  Romanorum  temporibus  Antiochensibus  hic  consultare 
mos  erat;  ubi  et  Mucianus,  Syriae  praeses,  cum  milites  in 
verba  Vespasiani  adegisset,  Antiochenos  allocutus  est,  satis 
decoru8  ille  etiam  Graeca  facundia  Etiam  Titus,  post 
Hiero8olyma  expugnata  Antiochiae  cum  subsisteret,  ut  con- 
cioni  populi  interesse  dignaretur,  scilicet  ut  populi  in  adu- 
lationem  effusiss  imi  acclamationes  audiret,  magno  studio  nite- 
bantur  f)  ßovX))  xat  6  dvjfwt*).  Senatum  autem  sive  decu- 
riones  Antiochiae  constat,  Iuliani  certe  temporibus,  CC  viro- 
rum  fuisse  3),  lectum  ex  gentibus,  quae  iam  per  plures  aetates 
eundem  statum  civitatis  et  fortunarum  conservassent  4).  Ne 
dignitatem  eam  nimis  appeterent,  munera,  quae  Graeci  Äez- 
Tovpp'ae  dicunt,  iis  erant  imposita  5).  Praeerant  his  inferio- 
ribus  temporibus  Antiochiae,  sicut  aliis  municipiis,  duumviri, 
qui  in  ludis  edendis,  quorum  non  alius  populus  amantior, 
non  raro  paternam  omnem  hereditatem  profundebant  6).  Hi 
etiam  agros  publicos,  qui  Antiochenae  civitatis  erant, 


1)  Tacitus  H.  II,  80. 

2)  Iosephus  de  hello  Iudaeo  VII,  5,  2.  De  plebis  iudiciis 
in  theatro  idem  VII,  3,  3. 

3)  I  uli  an  ub  Misopogone  p.  367.  Spanhem. 

4)  Hoc  multis  verbis  dicit  Libanius  p.  315.  ZosimusIII, 
11.  p.  140.  ed.  Bonn,  narrat  Iulianum  Antiochenorum  senatum 
multum  auxisse,  cum  omnes  ad  eum  ordinem  admitteret,  qui  vel 
a  patre  vel  ab  avo  materno  senatore  oriundi  essent.  Habetur  ea 
lex  a.  362.  lata  in  Theodos.  Codice  1.  XII.  t  1.  1.  51.  V.  Go- 
thofredus  amplius  de  ea  re  disserens,  ad  Theod.  Cod.  1. 1.  T.  IV. 
p.  414.  ed.  Bitter.  Ipse  tarnen  Iulianus  Misopog.  p.  361.  que- 
ritur,  hunc  Antiochenorum  senatum  quaestionem  in  auctores  incen- 
dii,  quo  Daphnaea  aedis  consumpta  fuerit,  negligere  et  omittere. 
Cf.  Iulianus  Epist.  ad  Libanium  p.  399.  Spann.  Libanius  plu- 
ribus  locis  orationis  Tzspi  d£<Tfj.ün&vi  Antiochicae,  aliarum  oratio- 
num  hoc  collegium  amplissimum  magnis  laudibus  effert. 

5)  Libanius  7zepl  rwv  deüfiwxwv  p.  455.  Cf.  Malalas 
p.  295.  (126.) 

6)  Hino  magistratus  Antiocheni  donis  Principis  iuvantur,  ut 
sumptibus  illis  sufficere  possint.  V.  Theodos  ii  iun.  Constitu- 
tionen!, Theodos.  Cod.  1.  XII.  t.  1.  1.  169.  etcf.  Gothofredus 
T.  IV.  p.  529.  ed.  Ritter. 
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maiores  ipsi  inter  se  diviserant  et  possidebant,  minores  civi- 
bus  aliis,  quos  sublevare  vellent,  arandos  concedebant  1). 

12.  Non  retineor  hoc  loco,  quanquam  alia  iubet  ratio 
operis  mei,  quominus  praeter  ostenta  superstitiose  credita 
etiam  veras  fati  leges,  quibus  urbs  hoc  loco,  his  civibus 
condita,  regi  deberet,  explicare  studeam.  Mixta  erat  Antio- 
chena  civitas  ex  Graeca  comitate  et  eruditione  2)  atque  bar- 
baris  moribus,  quorum  a  contagio  caveri  vix  poterat  3),  loco- 
que  sita  terrarum  amoenissimo  et  fertilissimo,  caelo  denique 
raitissimo.  Hinc  nusquam  effusior  luxuria,  aucta  illa  Syria« 
religionura  molli  furore,  quo  populorum  eius  regionis  mentes 
attonitae  tenebantur.  Hinc  Daphnaea  sacra  quanquam  Grae- 
cis  numinibus,  Apollini  et  Dianae,  dicata  erant1,  spirabant 
tarnen  eo  in  delubro  omnia  animum  fervidius  aestuantem  et 
impotentius  furentero.  Hinc  sambucistriarum  et  Ambubaiarum 
collegia  4 ),  quorum  gratissima  sedes  erat  Antiochia,  hinc  ur- 
chestrae  antiquus  honor  ad  mimorum  lascivas  facetias  alios- 
que  thymelicos  lusus  translatus  &),  et  Romae  mores  tum  pri- 
mum  insanabili  ulcere  sauciati,  cum  —  ut  satirici  poetae 
verbis  utar  —  Syrus  in  Tiberim  inßuxüset  Orontes.  At  non 
sie  tarnen  animos  irretiverat  et  fregerat  ea  morum  mollities, 
quominus  interdum  etiam  saevo  et  cruento  exardescerent 
furore,  et  Antiocheni  magna  turba  ruerent  in  discrimina 
tanquam  ad  convivia.  Hinc  crebrae  seditiones,  bella  ab 
urbe  Regibus  suis  mota;  post  animus  etiam  in  Impera- 
tores  Romanos  procax  et  faceta  quadam   dicacitate  lasci- 


1)  Libanius  pro  rhetoribus  p.  211.  R. 

2)  Cf.  Ci  coro  pro  Archia  poeta  3.  Elegantia  Antiochenorum 
de  saltationibus  iudicia  laudat  Lucianus  de  salt.  76. 

3)  Urbem  semibarbaram  dixit  propheta  Tyanensis.  V.  P  h  i  - 
lostratua  Apoll.  ViU  I,  16.  p.  19.  De  sacris  Qraecis  et  bar- 
baris  mixtis  Idem  p.  20.  ed.  Olear. 

4)  Nota  haec  ex  Livio  et  floratio.  Cf.  Libanius  p.  363-, 
qui  Antiochenos  dicit  ad  lacernarum,  quibus  urbs  noctu  collustra- 
batur,  lumina  pervigiles  alios  fabrilem  operam  navare,  alios  sal- 
tare  et  cautare,  Vulcanoque  et  Veneri  sie  noctem  communem 
haberi. 

5)  Quantopere  mimis  et  thaumatopoeis  gaviaus  sit  Antiochas 
Cyticenus,  narrat  Diodorus  Exc.  de  Virt  et  Vit  L.  ZXXIV. 
p.  606.  (148.  ed.  Dindorf.) 
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\iens  l) ;  et  Iraperatores  civitati  modo  ambitioso  operura  pu- 
blicorum  splendore  bl  an  dient  es  modo  propter  iniurias  accep- 
tas  infesti.  De  lascivia  illa  atque  hilaritate  aliquid  etiam  ad 
rhetorum  quae  in  Syria  florebat  sectam  manavit  2).  Inerat 
tarnen  huic  animorura  temperamento  etiam  Stimulus  quidam 
ad  altiora  excitans.  Inde  postquam  meliorum  religionum  igni- 
culu8  mature  buic  civitati  medullitus  insedisset:  gliscens  earum 
savor,  magna  probitatis  et  sanctitatis  exempla,  ingens  Chri- 
ctianae  fidei  martyrum  caterva.  Ne  tarnen  credas  plebis  mores 
cum  sacris  esse  mutatos:  etiam  Iuliani  tempore  eadem  in 
Maiumae  ludicro,  quod  ex  antiqua  Syrorum  religione  super- 
fuisse  puto,  apparebat  lascivia,  quam  olim  fuerat  pagano- 
rum3);  pluresque,  teste  Imperatore ,  Antiochiae  mimi  quam 

1)  Turbidum  et  Antiochiae  et  Alexandriae  vulgus  dicit  Au- 
sonius  Ciarar.  Urb.  II.    De  facetis  Antiocbenorum  dictis,  quae 


transferebant,  Io.  Chrysoatomus  do  Lasaro  I,  11.  T.  I.  p.  723. 
ed.  Montfauc.    Sic  Verus  Imp.  riaui  fuerat  omnibus  Syris,  i.  e. 
Amiocheniö  et  Laodicenis,  quorum  multa  ioca  in  theatro  in  eum 
dicta  ex  t  ab  an  t    Capitolinus  Yeri  V.  7.   Iisdem  armis,  id  est 
facete  dictis  ,  pro  Ca^sio  pugnaverant.    Capitol.  M.  Aurel.  25. 
Nulli  rei  idoneos  ease  Antiochcnos  nisi  im  rd  %apiivT(oq  xai 
fierä  natdtäc  dnoaxw^at,  Severus  imperator  dicit  apud  Hero- 
dian.  II,  10.    Cf.  Casaubon.  in  Spartiani  Hadrian.  14.  Do 
eÖTpaneAtats  et  üxwfxixaat  Antiocbenorum  in  Iulianum  coniectis 
ipso  Imperator  Misopogone  p.  344.  et  eaope;  dv anattrr ou$  appel- 
lat  p.  365.;  sicut  alii  Alexandrinorum  ioca,  quae  significat  Lucia- 
nus  Lapith.  18   dvanatara  cuyxpoTwu  dis£yA&s  alyunxid^mv  t» 
ytouij.   Cf.  Ioannes  Antiocbenus  in  Exc.  Vales.  p.  844.  Sca 
etiam  Iovianum  prosciderunt  iidem  homines  dicteriis  et  parodicis 
versibus  passim  in  yüs  sparsia  parietibusve  affixis.    V.  Suidas 
v.  'loßtauöq,     Etiam  Iustiniani  temporibus  yAvTto%i(Oi>  6  drjfioq 
(elfft  yäp  od  xaretmoudaaßi^ot ,  dXAd  yeXolotg  re  xai  dra^ta 
Ixavwq  i^ourat)   7:oXXä       ruv  XoapoTjv  üßpi^uv  re  dnd  rwv 
imiX^Etov  xai  $uv  yeXwrt  dxuapu)  irüt&aZov,  scilicet  contumelias 
mox  sanguine  buo  expiaturi.    Procopius  de  bello  Pers.  II,  S. 
'YßpiCouaav  dicit  Antiocbiam  Apolloniua  Tyan.  apud  Philostr. 
HI,  58.  p.  139.  ed.  Olear. 

2)  Syrophoenicaa  omnes,  Eunapius  scribit,  habere  in  ser- 
monibus  fjdu  ital  xe^aptaßivov  rt,  quod  ab  Atticis  fiuxri^p  (irri- 
sionis  sanna)  et  dcre'iafxoq  appelletur,  p.  133.  Steph.  p.  98  sq. 
BoUaonad. 

3)  Mai  u  m  a  e  ludicrum  tertio  quoque  anno  Artemisio  ei ve 


X.  0.  Müllers  Kuustarch.  Werke  V. 
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cives.  Sed  quo  maiore  aestu  horum  hominum  animi  ureban- 
tur:  eo  acrius  etiam  pugnatum  est  cum  infirmitate  hu  in  an  ae 
naturae.  Et  monebant  dirissima  ostenta  de  sorte  hu  man  a  et 
suppliciis  divinis.  Hinc  Antiocbiae  imprimis  renovata  Gymno- 
sophistarum  Indorum  crudelis  palaestra;  hinc  strenuissiroi  Ulis 
locis  fanaticae  superstitionis  athletae,  Simeones  illi  8tylitae; 
et  quo  mollius  in  urbe  vivebatur,  eo  severior  erat  diaeta 
anachoretarum ,  quorum  cellis  rupes  urbi  impendentes  refer- 
tae  erant,  et  qui  duro  montium  solo  tenuem,  qui  sufficiebat, 
victum  surripere  laborabant  Omnino  animus  huius  natio- 
nis  ad  oranem  superstitionem  propensior ;  et  praeter  magica- 
rum  caeremoniarum  incantamenta  (quibus  etiam  Germanicus 


Maio  mense  per  XXX  dies,  secundum  Graecorum  persuasionem 
Baccho  et  Veneri,  pervigilio  multis  cum  facibus  et  lampadibua 
magna  laetitia   et   luxuria  celebrabatur.     Haec  de  Antioohena 
Maiuma  Malalas  p.  284.  (101.  C.  D.)  Libanius  Ttepl  r&v 
äryapEtGiv  p.  555.  R.,  cum  de  inboneatis  solennibua  loqaitur, 
quae  nonnulli  Daphnen  introduxiasent,  a  bono  principe  sublatia, 
sed  a  laxuriosis  huminibua  restitutis,  haec  sine  dubio  intelligit. 
Cf.  idem  nepl  xmv  deapnoribv  p.  455.  ad  Timoeratem  p.  3^5. 
Aliis  in  oppidis  ad  mare  agebatur;  atque  etiam  in  Maiuma  Antio* 
cbenorum  natantes  meretrices  in  theatro  spectabantur,  si  ad  Maiu- 
mam  spectant  quae  lo.  Chrysostomus  refert  homil.  VII.  in 
Matth.  T.  VII.  p.  113.  ed.  Benedict.    Hinc  Maiumas  Gazaeorum 
portus.    Cf.  Iulianus  Misopog.  p.  362.  Spann.,  Arcadii  et  Ho- 
norii  edictum  Theodos.  Cod.  XV,  6.  lastin.  Cud.  XI,  45.  (a.  3^6. 
civitati  redditum,  denuo  tollebatur  hoc  ludicrum  a.  3i>9.),  et  de 
Ostiensi  atque  Constantinopolitana  Maiuma  Suidas  s.  v.  Malta 
de  hac  re  Uothofredus  in  Theodoa.  Cod.  I.  XV.  tit.  6.  T.  V. 
p.  4G4  sqq  ,  sed  non  omnia  diligenter  examinata;  nam  quod 
Maiumam  Loo  mense  per  VII  dies  celebratam  dicit  (ex  Iuliano 
p.  361.  Theodoreto  III.  14.):  ea  ad  Apollinis  Dapbnaea  aacra 
pertinent.  Vocem  ex  orientalibus  linguia  lepetendam  duco,  quan- 
quam  antiqui  ipsi  eam  ad  Maium  mensem  transtulerant.  Kit  in  i 
disaert.  de  maiumis,  maicampia,  roncaliis  (in  Giacviano  diss.  ayn- 
tagmate)  aliena  inter  ae  miscet.    Cf.   etiam  Müller  de  genio 
saecoli  Theodos.  p.  41.    Lob  eck  Aglaoph.  p.  1023. 

1)  De  his  Theodoretua  Eccl.  Hist  IV,  28.  Kai  rd  öpoq 
di  rd  t§  fieytary  7capaxBifisvov  x6Aet  Aetfiubat  (sanetitati*)  &pd'i- 
oro.  Üe  vita  monaeborum  in  moutibus  Antiuchiae  Cbrysoatomi 
Vita  ap.  Muntfauc.  T  XIII.  p.  \)b.  et  ipae  Chryaoatomua  in 
£p.  ad  Ephes.  hom.  VI.  4  T.  XI.  p  44.  Hinc  Maccdoniua  poat 
turbaa  sab  Theodosio  Magno  motas  dtacendit,  et  iTincipia  Lega- 
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devotus  esse  ferebatur)  inferioribus  temporibus  genethliolo- 
gorum  Studium,  ex  Chaldaea  et  Babylonia  illatum,  mentes 
ita  tenuit  ut  nusquam  magis  ac  si  orientalibus  scriptori- 
bus  fides  est,  etiam  Graecanicorum  deorum  templa,  ut  Sa- 
turni  et  Martis,  pro  detubris  planetarum  stellaruru  habita 
sunt  2).  Quas  res  in  Gnosticam  Saturnini  haeresin,  quae  ex 
Antiochia  maxime  progressa  est,  non  exiguam  vim  habuisse 
apparet.    Sed  redeo  unde  digressus  sum. 

13.  Nunc  quaerenti  de  forma  et  figura  nrbis  a  Seleuco 
Nicatore  conditae,  nulli  dubium  videbitur,  iam  tum  ad  re- 
gulam  quasi  et  nomam  extructas  esse  plateas  et  fora  et  aedi« 
ticia,  eamque  habuisse  et  aequalitatem  et  magnificentiarn  spe« 
ciei,  qua  inter  omnes  urbes  insignem  fuisse  Antiochiam,  si  ad 
Seleuci  Callinici  et  Antiochi  Epiphanis  tempora  devenerimus, 
apertius  demonstrare  licebit. 

Eodem  iure  sumi  poterit,  multis  et  splendidis  operibus 
conditorem  urbem  suam  auxisse.  Verumtamen  paucorum  tan- 
tum  memoria  extat.  Bottii  lovis  delubrum  ab  Alexandro  con- 
ditum  esse  supra  memoravimus;  quare  quod  Malalas  3)  scribit, 
a  Seleuco  constitutam  esse  eam  aedem  eodem  tempore,  quo 
fundamenta  Antiochiae  iacta  essent,  de  amplificato  potius  de- 
lubro  intelligemus. 


tos  acerbe  caatigavit.  Nicephorua  XH,  44.  Ol  rde  dxpw 
ptias  xwv  dpiwv  oIxoüvtes  pova^ol  in  eadem  re  commemoraDtur 
a  Glyca  p.  477.  Bonn  (257.  Par).  A  Libanio  eremitae  tra- 
duntur  e  apelaeis  descendisce  ac  per  plateas  urbis  hymnoa  decan- 
lasse,  nspl  Tütv  dscpwrwv  p.  45S. 

!)  Etiam  Christianos  genethliaca  superatitione  laboraste  et 
incantamcntis  multoa  opeiam  dedisse  queritur  lo.  Chrysoato- 
mus  in  Epiat.  ad  Cor.  hom  IV,  6.  T.  X.  p.  32.  Montr.  Cf.  in 
Ep.  ad  Ephes  hom.  VI,  4.  T.  XI.  p.  44.  Sub  lustiniano  Aman- 
tius  Comes  in  Orientem  missus  Antiochiae  aatrologiam  e  mentibus 
evellere  multa  cum  violentia,  etiam  librorum  concrcmatione,  inten- 
dit.  V.  Nicephorus  Vita  S  Simeon  is  iun.  in  Act.  Sanct.  Maii 
m.  T.  V.  p.  372.  De  acerbisaima  mag  i  cor  um  librorum  conqui- 
sitione  a.  374.  facta,  qua  ipae  lo.  Chrysostomus  in  vitae  discrimen 
adductas  e>t,  v.  Chrysoat.  T.  IX.  p.  293.  et  Vitam  eiua  T.  XII. 
p.  96.  De  alchymixticis  Antiochenoium  tturiiia  v.  Theo- 
phanes  (sub  Ana  tu* in)  p.  |()3.    Malalas  p.  395.  (39.) 

2)  Hadschi-Chalifa  Gihan-Numa  p.  344. 

5)  p.  200.  (84.) 

3* 
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14.  Plura  de  Fortuna  Antiochensium  dicenda  habeo. 
Ac  primum  quod  ad  nomen  hui  113  numinis,  Tuffi  yAvno^&ta^ 
s.  rije  7t6Xe<t>s  x)  attinet,  id  non  Fortunam  omniura  rerum  gu- 
bernatricem  ab  Antiochensibus  cultam,  sed  ipsius  Antiochiae 
sortem  divinitus  constitutam,  sive  quod  ipsi  civitati  numen 
inesset,  significabat.  Itaque  recte  Romani  hoc  nomen  in  suum 
sermonem  convertentes  Tychen  eam  Genium  Antiochenum 
dixerunt;  sie  enim  Ammianus  2)  nuneupat,  et  sie  etiam  in 
numis  3)  adscriptum  videmus  eidem  speciei  muliebri,  qua  T'r/rp 
illam  repraesentari  mox  videbimus.  Denique  numis  illarum 
regionum  et  scriptorum  testimoniis  inter  se  collatis  apparet, 
eas  species,  quas  archaeologi  nunc  urbium  deas  ipsasve  ur- 
bes  appellant,  ab  antiquis  tum  temporis  Tu%as  urbium  dictas 
fuisse.  Haec  igitur  Antiochiae  Fortuna  statuam  habebat  ae- 
ream  auratamque.    Fecerat  eam,   quod  Pausanias  refert  4), 


i)  Sic  Mala  las  p,  201.  (85.)  276.  (117.) 

*)  Hic  Iuliauum  narrat  Antiochiae  Kalendis  Ianuarüs  adacen- 
disse  gradile  Genii  templi.  XXIII,  1,  6.  Non  recte  Wagnerus 
P.  R.  Genium  hic  significari  scripsit.  Rectius  multo  Valesium 
Euagrium  I,  16.  conferri  iubet.  In  ea  notione,  quam  superiore  loco 
proposui,  puto  litem  tolli  diversarum  de  hac  Fortana  V V,  DD. 
opinionum.  Has nuper  prolixo  commentario  recensuit I.  V.  Francke 
Inscript.  Richter,  p.  126.  468.,  ubi  de  Aeresiorum  Tychaeo  dicit. 
Cuiub  signum  Tu^aia  (i.  e.  arijhj)  appellatur,  sicutaMalala 
p.  58.  D.  Ven.  statua  Tyo  hes  Nyssaeae.  Quod  autem  Francke 
p.  470.  secutus  Lobeckium  Aglaoph.  p.  595.  contendit,  Tychaea 
Oraecarum  urbium  Romani  moris  imitatione  orta  esse:  id  falsum 
esse  hoc  ipsum  Antiochiae  Tychaeum  fateri  cogit. 

3)  V.  Mionnet  Description  de  Medaüles  T.  V.  p.  214  n.  515 . 
Beger,  Thesaur.  Brandeb.  III.  p.  185.  Herculani  erutnm  est 
sigillum  Fortunae  cum  titulo:  Philemonis  Secu,  Mag.  Gen.  C.  i. 
e.  Genio  Coloniae.  V.  Antiqq.  Herculan.  T.  VI.  tb.  28.  explica- 
tionem  Academicorum  p.  109. 

4)  Pausaniae  VI,  2,  4.  verba  sunt:  Ebxuyid^q  2txuan>tos 
napa  Avatttictp  dedidayfxivos'  6  Öl  Ebruxidqs  oiro$  xal  Supotq 
rois  ini  VpovTT}  Tfatofi  inoir)<rzv  äyaXfia  fisydkaq  napd  rtbv 
im^toptwv  £%ov  Ttfiaq,  Esse  hanc  statuam  in  numis  ex  p  res  8  am, 
▼idit  Viscontius  Mus.  PioClem.  T.  HL  ad  tab.  adi.  A,  8.  p.  72., 
quem  sequitur  Gerhard  us  in  Descr.  Romae  T.  II,  IL  p.  265. 
Viscontius  si  Malalam  adhibuisset,  nihil  mihi  dicendum  reliquis- 
set.  De  sacrifieiia  huic  Fortunao  oblatis  scribit  etiam  Malalas 
p.  201. 
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Eutychides ,  Sicy  onius ,  Lysippi  discipulus  *) :  quae  artificum 
secta  tunc  omniuin  maxime  florebat,  et  regum  Macedonicae 
stirpis  desideriis  satisfacere  valebat.  Sedisse  hanc  statuara 
snpra  Orontem  fluvium,  Malalas  significat  2)  quod  queraadmo- 
dum  intelligendum  sit,  ex  numis  Antiochenis  intelligitur,  quos 
eandum  statuam  referre  dubitari  non  potest.  In  bis  habemus 
raulierem  stolatam  velatamque,  turrita  Corona  ornatam,  saxo 
insidentem,  quo  Silpium  montem  significari  verissima  est  opi- 
nio  3).  Sinistra  manu  saxo  huic  inniti  videtur  (quanquam  hoo 
in  numis  non  satis  apparet) ,  dextra  spicam  frumenti  tenet. 
quae  quidem  saepe  cum  palma  commutata  est,  quod  victoriae 
vel  impcrü  caussa  factum  esse  videtur,  quae  Antiocheni  prin- 
cipi  cuidam  gratulabantur  4).  Sub  pedibus  denique  huius  mu- 
lieris  iuvenis  attollitur,  dimidio  fere  corpore  ex  undis  eminens; 
hunc  iuvenem  Orontem  esse  fluvium ,  iam  apertum  est  5) 
Deam  sie  flguratam  conspieimus  in  numis,  qui  Antiocbiae  sub 
Tigrane  Armeniae  rege  tum  Syriam  obtinente  6),  et  deinde 


1)  De  Eutychide  nuper  dixit  Baoul-Rochette  Lettre  ä  Mr. 
Schorn  p.  73.  74.  Wem  V.  D.  L  1.  p.  32.  Portunae  Antiochenae 
Caput,  coniectura  probabili  sed  non  plane  certa,  agnoscit  in  gemma 
scalpta  ab  eodem  Aspasio ,  qui  capite  Palladis  ornatissime  caelato 
lnclaruit.  V.  illud  caput  Corona  murali  insigne  in  Museo  Wors- 
eyano  tab.  ad  p.  43.  n.  6.    Ct.  annot.  12. 

2)  p.  276. 

3)  Vaillantii,  Num.  aerca  Imp.  in  colon.  percussa  T.  II. 
p.  24.  25.,  et  Begeri  Thes.  Brandeb.  T.  I.  p.  734.  Yiscontius 
(Mna.  PioClement.  T.  III.  ad  tab.  46.)  quod  Tiapezontem  hunc 
montem  dixit,  non  recte  fecit.  Trapezon  enim  in  campo  Antio- 
cheno,  ab  urbe  rersus  aquilonem  dissitus  erat.  Strabo  XVI,  p.  751. 

4)  In  numis  Tigrants  et  Imperatorum  plerisque  dea  dextra 
palmam  tenet;  spicas  humum  versus  porrectaa  in  numis  Antiochiae 
coloniae,  in  quibus  non  ad  dextram  sed  ad  levam  spectantis  con- 
versa  est. 

5)  Fluvios  iurenum  specie  exhiberi,  notissimis  demonstrant 
exemplis  Hipparis,  Aesarus,  Acragas,  Melas,  Cydnus,  Ilermus,  Py- 
ramus,  alii. 

6)  V.  prae  caeteris  Mionnet  T.  V.  p.  108.  n.  939  sqq.  Cf- 
Bckhel.  D.  N.  I.  III.  p.  247.  Numus  h  uius  formae  ex  forma 
aulphure  expressa adumbratus  est  in  tab.  adi.  d.  Cf.  Van  Damme 
Numi  regum  tb.  69.    Pell  er  in  Mtdaüle*  de  Rois  pl.  13. 
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Augusto  et  Tiberio  imperantibus  1 ),  postea  sub  Traiano,  Com- 
mode,  Elagabalo,  Severo  Alexandro  aliisque  signati  sunt2); 
atque  in  aliis,  qui  quod  Imperatoruni  nominibus  non  signati 
sunt,  autonomi  apellantur;  eiusdera  autem  deae  caput  velatura 
turritaque  corona  insigne  maxime  in  numis  urbis  extat ,  qui 
ultimis  Seleucidarum  temporibus  provenerunt,  sed  postea  in 
numis  sub  Imperatoribus  cusis  sexcenties  recurrit 3).  Sed  su- 
perest  etiam  statua  Vaticani  Musei,  quae  Fortunam  illam 
Antiochenam  perinde  ac  numi  proponit.  Quae  quanquam 
rudiore  opere  facta  est,  post  Septimium  Severum  ut  videtur, 
quo  tempore  Syriacorum  sacrorum  Romae  summus  erat  ho- 
nos  4) :  inest  tarnen  in  positura  merabrorum  et  vestium  dis- 
positione  aliquid,  quod  Lysippi  discipulo  non  indignum  vi- 


1)  Ab  a.  XXV.  us quo  ad  XLV.  Actiacae  coraputationis  (v. 
Mi on n et  p.  156.  n.  74  sqq.  157.  n.  83  sqq.),  interdum  cum  ti- 
tulo  *AvTtox$<av  frqTpoTzoktüx;  (a.  XXXVI.  XLII.).  Notissimus,  etiam 
propter  Christianam  annorum  computationem,  numus  sub  P.  Quin- 
tilio  Varo  Syriae  praeside  (cuius  in  Syro9  acerbitatem  nostri  popu- 
läres ulti  sunt)  ap.  G  essner  um  Num.  Pop.  X,  19.  et  in  Mus. 
Sanclemeut.  tb.  G.  n.  12.  13  in  tab.  adi.  b.  Cf.  de  co  Norisius 
Ann.  Syromaced.  disa.  III.  c.  7.  p.  247.  Vaillant  in  Hist.  Acad. 
Inscript.  T.  II.  p.  534. 

2)  Mionnet  p.  175.  177.  (de  argonteis);  p.  205.  206.  (de 
aereis).  Cf.  Vaillant  Num.  aerea  Imp.  in  col.  peic  II.  p.  33. 
107.  et  pluribus  locis.  Nuraus  qui  est  apud  Vail  lant  p.  161., 
repetitus  est  in  tab.  adi.  c.  Alium  v.  apud  Viscontium  Mus. 
PioClem.  III.  tv.  agg.  A,  8. 

3)  Extat  boc  caput  in  numis  ANTIOXEQN  WS  MHTPOUO- 

Seleucidarum  a.  2*25,  et  sequentibus  signatis  quo  tempore 
Antiochia  monetae  feriendae  ius  regulis  suis  extorsiase  videtur; 
v.  Eck  hei.  D.  N.  I,  IV.  p.  268.  Mionnet  p.  149.  n.  17  sqq. 
et  in  numis  inter  a.  104.  et  207.  Antiocbenae  comput  cusis, 
Mionnet  p.  159.  n.  101  sqq.  Cf.  aerei  sud  Philippis  signati,  apud 
eundem  p.  20S.  n.  485.  210.  n.  496  sqq  —  V.  hoc  Antiochiae 
caput  apud  Begor.  Thes.  Brandenb.  T.  I.  p.  510.  Gessner. 
Num.  pop.  X,  18  sqq.  Pellerin  Becueil  de  Med.  de  peuplea 
V.  III.  pl.  67.  n.  8.  9.  et  in  tab.  adi.  a.  In  postica  horum  numo- 
rum  saepe  ara  (Tycbaei,  puto),  saepe  aries,  ncque  raro  cum  stell» 
(v.  §.  9  )  conspicitur.  Idem  Antiochenae  Fortunae  caput,  subiecto 
ariete,  iaspidi  rubro  insculptum  vidi  inter  cimelia  Vindobonensia. 

*)  Observavit  hoc  Viscontius  Mus.  PioClement.  T.  III  ad 
tab.  46. 
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deri  possit.  Sed  ut  in  deseribendo  hoc  Eutychidis  opere 
progrediamur ;  Antiochiae  urbi  additae  erant  statuae  regum 
Seleuci  et  Antiochi ,  Caput  illius  corona  redimientium 
quemadmodum  his  temporibus  saepe  et  civitatis  et  reges  ab 
aliis  populis  principibusque  aut  a  Virtute  coronati  fingebantur. 
In  numis  tarnen  statuarum  sie  compositarura  nullam  invenio 
imaginem,  nisi  quod  Severi  Alexandri  aereus  numus  Antioche- 
num  illud  numen  ab  hoc  ipso  Imperatore  coronatura,  adstante 
Fortuna  repraesentat  2).  Illud  autem  de  Antiocho  et  Seleuco 
aut  ad  Antiochum  Seleuci  Nicatoris  filium  cum  patre  coniun- 
ctum  referendura  est  3);  aut  statuendura  (quod  minus  probabile), 
statuas  eas  postea,  eo  fortasse  tempore  quod  Seleucus  Calli- 
nicus  et  Antiochus  Hierax  coniuneti  Syriae  imperium  resti- 
tuerant,  AntiocWiae  imagini  additas  esse. 

15.  Etiam  hoc  de  hac  statua  traditum  habemus,  positam 
eam  fuisse  iv  rsrpaxeovioj ,  id  est  in  aedicula  ex  quatuor 
columnis  composita,  undique  perlucente  4).  Malalae  tarnen  de 
ea  re  verba  fortasse  aliter  interpretaremur,  nisi  numi  iterum 
commentarii  vice  adessent,  in  quibus  mulier  illa  turrita  quasi 
intra  templum  tetrastylum,  Ionicis  columnis  et  tecto  singulari 
ratione  fastigato  insigne,  posita  conspicitur  5).    In  quibus  qui 


1)  Malalas  p.  276. 

2)  V  a  i  1 1  a  n  t  Num.  aerea  Imp.  in  coloniis  percussa  V.  II.  p.  1 62. 
Mionnet  p.  207.  n.  479.  Itidem  in  onyche  caeruleo  et  nigro,  qui 
in  thesauris  Caesarei  Musei  servatur,  Antiochena  dea  insculpta  est, 
Oronti  insidens,  laeva  cornu  copiae  tenens,  ooronata  ab  Imperatore 
laeva  adstante;  dextraque  parte  adstans  Fortuna,  cornu  copiae  et 
gubernaculo  insignita  —  Fortuna  Antiochiae  sola  extat  in  iaspide 
rubro  Masei  Berolinensis.  V.  Tölken  Erklärendes  Verzeichnis 
1837.  p.  237. 

3)  Antiochia  cum  conderetur,  Antiochus  hic  iam  XXV  anno- 
rum  erat,  quod  intelligitur  ex  Porphyrio  apud  Eusebium,  Arme- 
niaci  contextus  p.  185.  Cf.  Clinton  Fasti  Hellen.  T.  II.  p.  309  sq. 

4)  Malalas  p.  276.,  quo  loco  obscurius  dicitur  arr^as  une- 
pdvü*  re<T<rdpwv  xtovwv  —  trrijhjv. 

5)  Numi  huiusmodi  signati  sunt  inde  a  temporibus  Philipp! 
maioris  ad  Valerianum  usque.  Mionnet  T,  V.  p.  209.  .  .  214. 
Vaillant  Num.  aerea  Imp.  in  Colon,  percussa  T.  II.  p.  278.  289. 
296.  et  al.  locis.    Museum  S.  Clement,  tb.  34.  n.  376  sq. 
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supra  hanc  aediculam  fictus  est,  aries,  sicut  superiore  loco 
cum  augurio  illo,  ita  cum  numine  urbis  tanquam  taust  um  eius 
ßidu8  coniunctu8  est.  Horum  autem  Terpaxeovcwv  non  dubi- 
tandum  quin  usus  fuerit  eo  tempore  pervulgatus,  atque  ab 
Antiochia  ad  barbaras  Syriae  urbes,  quarum  opera  publica 
ad  exemplar  Antiochiae  extructa  fuisse  pluribus  documentis 
ostendam,  translatus.  Nam  etiam  Palmyrae  in  magna  illa 
platea,  quae  per  mediam  urbem  dirigebatur,  tetracioniorum 
extant  rudera  quae  non  sedentibus  quidera,  sed  stantibus 
signis  accommodata  fuisse,  forma  eorum  cum  tetracionio  An- 
tiocheno  comparata,  apertum  fit;  idemque  structurae  genus 
Gerasae  in  magna  platea  columnata  observatur  2). 

De  loco,  quo  baec  Antiochiae  statua  posita  fuerit,  supra 
fluvium  eam  collocatani  fuisse,  relatum  leginius  3).  Postea 
eadem  cum  tetracionio  suo  translata  est  in  Nymphaeum  theatri, 
in  quo  Traiani  temporibus  erecta  esse  traditur  4).  Hoc  Nym- 
phaeum ubi  et  quäle  fuerit,  alio  loco  declarabitur.  Inferio- 
ribus  temporibus  Tychaeum  s.  Genii  templum  Antiocheno- 
rum  memoratur  5),  quod  Theodosio  iuniore  imperante  in  tem- 


1)  Wood  Palmyra  tb.  42.  Cf.  tb.  1,  1.  o.  2,  10.  Cassas 
tb.  53.,  in  qua  tabula  praeter  quattuor  tetracionia,  quae  in  media 
fere  porticu  totrasticho  composita  sunt,  aliud  indicatum  est  idque 
maius  propius  ad  Neptuni  quod  vocant  templum,  a  magna  porticu 
septentrionem  versus. 

2)  Burckhardt  Travels  in  Syria  p.  255.  262.,  qui  notat, 
etiam  hic  quaterna  tribunalia  sive  podia  sie  plane,  ut  in  Palmy- 
rae ruderibus,  in  platea  illa  dispoaita  esse.  Statuarum  in  iis  re- 
positarum  vestigia  agnoscit  Buekingham  Trac.  in  Palesiina 
p.  379.  Tetracionii  exemplum  Du  Cangius  in  Glossario  med. 
Graec.  ex  Epiphanio  de  locis  SS.  affert  p.  1551.  Nescio  ad  idem 
aedificii  genus  sit  tetrastyl  um,  quod  Antoninorum  tempore  in 
Actis  fratrum  Arvalium  memoratur.  V.  Marini  Act.  fr.  Arvalium 
P.  I.  p.  277  sq.,  et  quae  idem  ex  aliis  titulis  affert  p.  301. 

3)  bnepdvu)  rou  norafiou,  Malalas  p.  201.  De  nomine 
Alfid^q  supra  §.  10.  p.  27.  n.  3.  dictum  est. 

4)  Malalas  p.  276.  Non  eo  loco  de  eadem  statua  dici, 
quanquam  ab  ipso  Malala  ut  videtur  non  intellectum,  apertum 
tarnen  est. 

5)  IulianuB  in  Misopogone  p.  346.  Spanh.  Ammianua 
JXX1I1,  1,  6.    Libanius  önkp  r&v  lepwv  T.  H.  p.  201.  ß. 
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plum  S.  Ignatii,  martyris  Antiocheni,  conversum  est1).  Id 
Tychaeum  nescio  an  simile  fuerit  illi,  quod  a  Sophista  quo- 
dam,  sive  Libanio  sive  Nicoiao  2),  descriptum  habeinus,  quod 
a  Pantheo  Agrippae  specie  et  distributione  partium  non  mul- 
tum  diversum  fuisse  crediderim  3). 

Praeter  hanc  Antiochiae  Fortunam  etiam  Antigoniae 
Tyche  pristinis  ex  sedibus  avecta  Seleuci  urbi  ornamento 
fuit.  Etiam  haec  statua  aerea  erat  et  tetracionio  imposita. 
Ära  ei  addita  erat,  ipsa  cornu  copiae  tenebat.  Quod  cum 
in  simulacrum  Fortunae  cadat,  quod  in  numis  Demetrii  Sote- 
ris  conspicitur;  fere  adducor  ut  bac  Antigoniae  Tychen  sig- 
nificari  existimem  4).    Quanquam ,  cum  rationes  afferre  ne- 


1)  Euagr.  Hist.  Eccl.  I,  16.  Nicephorus  XIV,  44.  Act 
Sanct.  Febr.  mens.  T.  I.  p.  34. 

2)  Libanius  T.  IV.  p.  1113.  ed.  Reiske.  Nicolai  Pro- 
gymnasmata  in  Rhetor.  Graec.  ed.  Walz.  T.  I.  p.  408. 

3)  Erant  enim  in  muro,  nisi  fallor,  totum  aedificium  ambiente 
et  in  orbem  circumducto  duodecim  semicirculi,  binis  utrinque 
columnia  exornati,  in  quibus  duodecim  dii  stabant.  Summum  lo- 
cum  tenebat  statua  Soteris  roü  olxtarou  (Ptolemaei  Soteris,  i.  e. 
primi,  puto),  qui  omnia  frugum  genera,  quibus  civitas  nutriebatur, 
manibus  tenebat.  In  media  aede  collocatum  erat  Fortunae  simu- 
lacrum, a  qua  Terra  coronabatur,  quae  Alexandrum  Corona  orna- 
bat.  Persuaai  mibi,  hoc  Tychaeum  Alexandriae  fuisse  in 
acropoli  (nam  Museum  non  longe  dissitum  fuisse  traditur)  extru- 
ctumque  esse  a  Philadelpho,  qui  patrem  suura  Soterem  consecra- 
vit.  Adiectae  erant  etiam  ceterorum  regum ,  Ptolemueorum  ut 
puto,  aereae  imagines.  Cf.  Aphthonii  Progymnasm.  c.  12. 
p.  108.«  1.  ed.  Walz.,  et  quae  de  ea  quaestione  (cui  expediendae 
hic  non  vacamus)  scripsit  Heffter  in  Zimmermann i  Ephemer.  1839. 
p.  388. 

*)  V.  de  bis  numis,  Seleucidarum  a.  158.  et  in  sequentibua 
signatis,  Mionnet  T.  V.  p.  43.  n.  364.  Viscontii  Iconogr. 
Graeca  tb.  46.  n.  26.  cf.  Van  Damme  Num.  regum  tb.  37.  Mulire 
ibi  conspüctur  solio  insidens,  quod  Tritonidis  (s.  ut  vulgo  dicunt 
Sirenis)  figura  sustinetur,  dextra  seipionem,  sini^tra  cornu  copiae 
tenens.  Quae  si  pro  Antiochensium  Fortuna  habetur:  id  aperte 
cum  iis  quae  supra  attuli.  (Quanquam  etiam  haec  non  raro  in 
numis  Tigranis  cornueopiae  sinistra  tenens  fingitur.  Eckhel.  D. 
N.  I,  HL  p.  247.  Mionnet  T.  V.  p.  108.  n.  944:  sed  reliqua 
omni»  Antiochensium  Fortunae  species  differt.)  Quod  autem  Ma- 
lalaa  p.  201.  scribit,  Antigoniae  Tychen  a  Demetrio  Poliorcete 
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queam,  quae  hunc  potissimum  regem  adduxerint,  ut  veteris 
Antigoniae  honorem  instauraret,  praestabit  fortasse  hanc  mu- 
lieris  figuram  Syriae  terrae  appellatione  distinguere.  Ceterura 
plurimae  Syriae,  Euphratensis  maxime,  et  Asiae  minoris,  ma- 
xime  Ciliciae,  urbes  Fortunas  suas  simili  specie  coluerunt, 
quamm  innumera  documenta  in  numis  supersunt 

16.  Cetera  signa  et  monumenta,  quae  a  Seleuco  Antio- 
chiae  posita  fuisse  memoratur,  in  margine  subnotasse  suffi- 
ciet  2) :  cum  omnium  maxime  hoc  loco  postulari  videatu  ,  ut 
de  Daphnes  delubro  dicam,  quod  ab  Antiochiae  antiquita- 
tum  memoria  omnino  seiungi  non  potest. 

Hic  locus  terrarum  facile  amoenissimus  et  qui  mox  tan- 


post  Seleuci  obitum  Khosum  in  Cilicia  translatam  esse:  id  non 
potest  non  esse  falsum ,  cum  Demetrius  Seleuci  hospitio  exceptus 
ante  hune  regem  obierit.  Fortasse  hoc  de  Demetrio  Sotere  aeeep- 
tum  ad  Poliorcetam  imperite  transtulit  scriptor  ille. 

1)  Quid  quod  Seleucidarum  regum  potentia  latissime  patente 
diffusus  hic  typus  etiam  ultra  fines  regnorum  Macedonicorum  ma- 
navit.  Certe  Indus  fluvius  in  numis  regis  AZOY  eodem  modo 
quo  hic  Orontes  repraesentatur.  V.  Rad.  Rochettius  Deux. 
Supplement. .  sur  q.  med.  Gr.  de  la  Bactriane  et  de  Vlnde  (Journ. 
des  Satans  1836  )  p.  45. 

2)  Memoratur  statua  aerea  Minervae  yoßtpa  a  Malala 
p.  201;  fortassean  haec  eadem  sit,  quae  in  numis  Seleuci  I  ele- 
phantorum  curru  vecta  dextra  hastam  vibrans,  lae?a  scutum  pro- 
tendens  conspicitur.  Eck  hei.  D.  N.  I,  III.  p.  21*2.  Mionnet 
Descr.  V.  p.  4.  n.  20—22.  Hanc  Minervam  (poßspäv  cum  Iove 
Ceraunio  (et  hoc  Seleuci  opere)  Malalas  narrat  Pompeii  tem- 
poribus  a  Byblo  quodam  Antiochia  avectam  et  Romae  in  Capitolio 
dedicatam  esse,  p.  212.  (89.)  Certius  definio ,  eos  numos,  qui 
equi  frenati  et  cornuti  protomen  exhibent  (Eckhel.  D. 
N.  I,  III.  p.  211.  Mionnet.  Descr.  V.  p.  2.  n.  1.  p.  4.  n.  23.: 
in  opere  Van  Dammii  Num  regum  tb.  20,  3.  et  Viscon- 
tii  leonogr.  Graeca  tb.  46,  1.)  ad  eum  equum,  quo  vectus 
Seleucus  Antigoni  manus  effugerat,  respicere.  Huius  enim  Caput, 
pone  adiecta  casside  aurata,  ex  marmore  posuerat  Seleucus  in 
regione  suburbana  trans  Orontem,  Malal  p.  202.  Equi  frenati 
caput  et  cassidem  iuneta  videre  est  in  sarda,  cuius  eetypum  vul- 
gavit  Instit  Archaeol.  Jmpronte  Gemmarie  delV  Instit.  Cent.  II, 
73.  Etiam  Amphionis  sacrificuli  marmoreum  signum  tum  ad 
eam  portum,  quae  poatea  Romanesia  dicebatur,  erectum  esse  tra- 
ditnr,  p.  202. 
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tarn  celebritatera  adeptus  est,  ut  ipsa  magna  urbs,  tanquara 
delubri  additamentum ,  yAvTt6%eta  f)  int  Aätpvj)  sive  npbs 
Aä<pv7)v  appellaretur  iara  a  prirao  rege,  Seleuco  Nicatore, 
eximie  ornatus  esse  traditur.  Hic  enim,  cam  omnino  loca 
occidentem  versus  urbi  subiecta  arbustis  nemoribusque  laetius 
florerent  quam  caetera2),  locum  nativa  pulcritudine ,  con- 
valliura  amoenitate  (rs/urea  Ad<pvrfi  dicit  Dionysius  Perie- 
geta  3 )  et  perennibus  aquis  lucorumque  umbra  omnium  ma- 
xi nie  conspicuum  elegit,  quem  Pythio  4)  Apollini  dedicaret  5), 
ei  scilicet  deo,  quem  Seleucidae  ambitiosa  Semper  veneratione 
colebant,  et  quem  Seleuci  ipsius  genitorem  fuisse,  adulatrice 
fama  percrebucrat.  Narrabatur  etiam,  Apollinem  cum  Daphnen 


1)  In  numis,  Antiocho  IV  regnante  cusis  (Mionnet  T.  V. 
.  36  n.  316  sqq  ),  legitur  Avuoyeaßv  rutv  Ttpoq  Aaupvy  (cur  in 


scriptoribus  51.  inl  Adpvy  scribunt  Strabo  XVI.  p.  750.  Iosephus 
Ant.  XVII,  1.  B.  I.  I,  12,  5.»  $  xpos  Ad<pvrp  Ilierocles  Synecd. 
p.  7U.  Wessel.;  Epidaphne  Plinius  V,  21.  V.  etiain  Dionys. 
Perieg.  v.  918 

2)  L  i  b  a  n  i  u  s  Antioch.  p.  350.  ol  ef  aö  rpd$  duofiäq  ro  rs 
itoködevöpov  xal  xaftapioTrjTa  nketw  xai  rö  r^dtarov  yetrov^/ia 
rijv  Ad<pvrpß  {napa<f£pouaiv). 

3)  Dionys.  Per.  916  lulianus  Epist.  ad  Libanium  p.  400. 
Spanh.  Daphnen  coinparat  cum  Ossa,  Pelio,  Olympique  cacumini- 
bus  et  Thessalicis  Tempesi. 

4)  Pythium  Apollinem  dicit  Theodoretus  Eccl.  Hist.  III. 
10.  11.  (Etiam  Pytbiorum  nomine  Daphnaea  sacra  dic'a  esse 
censet  Boeckh  Corp  Inscr.  T.  L  p.  821.  Sed  retractat  idem 
V.  D.  banc  coniecturara  per  ee  satis  probabilem  propter  alius  ti- 
tuli  similitudinem,  in  quo  Daphnenses  ludi  intelligi  non  posaunt, 
Corp.  Inscr.  T.  II.  p.  659  )  Hinc  fabula  de  Daphne  et  Ca>talius 
fons  et  alia  translata.  Etiam  septem  dies  solennium  (Thcodoret. 
III,  14)  a  Pythiis  Delphorum  sumpti  esse  videntur.  Splendidis- 
sima  haec  solennia  Loo  mense,  i.  e.  Augusto,  celebrabantur.  V. 
Iulian.  Misopog.  p.  361.  Spanh.  Norisius  Ann.  Syromaced. 
III,  6.  p.  237. 

5)  Seleucus  campos  vicinos  urbi  Apollini  dicavit.  Itistinus  XV, 
4i  8.  Consentit  Sozomenus  V,  19.  Nicephor.  H.  Eccl.  X,  28. 
De  ostentis,  quae  Seleucum,  ut  hic  Apollinis  delubrum  strueret, 
permoverint,  Laban,  p.  302.  Fuit  inter  ea  etiam  oraculum  a  Didy- 
maeo  Apolline  acceptum  (p.  303.),  quem  quantopere  Seleucidae  co- 
luerint,  ex  titulis  notum  est 
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virginem  non  assecutus  esset,  antequam  ea  in  laurum  arbo- 
rem  mutaretur  (quae  ipsa  laurus  in  Daphnaeo  delubro  visen- 
tibus  monstrabatur)  i),  hoc  loco  sagittas  omnes  humum  proie- 
cisse  ,  uniusque  earum  auream  cuspidem  his  locis  delituisse, 
donec  Seleuci  equus  ungula  humum  teriens  eam  detegeret 
inscripto  titulo  QOIBOY  notabilem.  Ad  hanc  fabulam  nescio 
an  applicanda  sit  imago  illa  in  numis  Seleucidarum  sexcenties 
reperta,  imago  dico  Apollinis,  vel  sedentis  vel  stantis,  dex- 
traque  manu  sagittam  tenentis,  quam  in  terram  proiecturus 
esse  videtur  - ).  Sed  ut  ad  locorum  descriptionem  revertar, 
Daphne  ab  urbe  spatio  XL  stadiorum  dissita  3) ,  et,  Libanio 
teste,  occidentem  versus  sita  erat,  sed  ita  ud  magis  ad  meri- 
diem  vergeret :  nam  ad  montes,  qui  ab.  urbe  ad  mare  usque 
protenduntur,  admotum  fuisse  hoc  delubrum,  inde  apparet, 
quod  supra  Antiochiam  situm  fuisse  dicitur  4)  et  aquae  inde 
in  urbem  deducebantur  5).  Qua  cum  re  convenit,  quod  Iti- 
nerarium  Hierosolymitanum  6)  Daphnen  V.  m.  p.  ab  Antio- 
chia,  in  ea  via  ponit,  qua  per  montes  versus  meridiem  urbi 
adiacentes  Laodiceam  itur.  Eaque  in  via  etiam  Anvillius  hoc 
delubrum  fuisse  statuit,  quo  loco  nunc  Beit-ul-Mei  (i.  e.  do- 


1)  V.  de  ea  maxime  Arrianus  apud  Eustath.  ad  Dion.  Per.  918. 
p.  280.  Phoebeae  lauri  domum  hacpropter  Antiochiam  dicit  Auso- 
nius  Clar.  Urb.  II. 

li)  Quod  ea  Apollinis  figura  sinistro  latore  tripodi  innititur,  etiam 
hoc  ad  Castalium  fontem  et  ad  cognomen  Pythii  in  Daphnaeo  de- 
lubro trabendum  puto.  Notandum,  quod  etiam  Tyche  illa,  de  qua 
§.  15-  extr.  dictum  est,  scipionem  eodera  cum  gestu  dextra  tenena 
Sngitur.  —  Si  autem  de  primario  huius  a^juaro^,  quod  in  nu- 
mis non  raro  reperitur,  significatu  quaeris,  mihi  persuasum  esae 
affirmo,  sagittam  sie  prona  manu  et  cuspide  ad  terram  directa  pre- 
hensam  iram  dei  mitigatam  significare. 

3)  Strab.  XVI.  p.  750.  Consentit  Sozoraenus  cum  Nicephoro, 
qui  Babylae  martyris  o?sa  Daphne  in  urbem  per  XL  stadia  a  Christi- 
anis perdueta  esse  narrat. 

4)  Strab.  1. 1.  'Yxipxetrai  de  T&rxapdxovra  aradious  ^  Mpvy. 
Eine  Eustath.  ad  Dioo.  Per.  918.  p.  280. 

5)  Libanius  p.  353.  Cf.  infra  p.  45.  n.  1  et  diss.  IL  §.  9. 
W iiier mus  suo  tempore  aquarum  duetus  a  Daphne  ad  Antiochiam 
superfuisae  testatur,  IV,  10. 

6)  p.  581.  apud  Wesselingium. 
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mus  aquarura)  pagus  extat:  ubi  duo  rivi  fracto  et  praecipiti 
cursu  a  montium  arduis  decurrentes  Orontis  convallem  petunt  t). 
Hudc  fluvium,  cOD8tatf  praeter  depressiora  Daphnaei  delubri 
loca  non  multa  spatio  disiunctum  cursum  tenuisse  -V  Cum 
Antiochia  urbe  Daphne  coniuncta  erat  suburbio,  quod  Hera- 
clea  sive  Heracleis  dfcebatur  3).  Quae  Heraclea,  moneo,  ne 
cum  Heraclea  oppido,  cuius  Strabo  et  Ptolemaeus  mentionem 
iniiciunt,  comuautetur;  hoc  enim  in  Cyrrhestide,  id  est  orien- 
tem  versus  ab  Antiochia,  situm  erat  4).    Via,  qua  per  Hera- 

l)  Hunc  locum  describunt  Kinne ir  p.  158.  et  Richter  p. 
284.  qui  per  eum  Laodiceam  iter  fecit  altos  campos  et  confragosas 
valles  permensus.  Ab  urbe  V  vcl  VI  m.  p.  dissitus  esse  dtcitur 
(duaram  horarnm  via,  a  Richtero).  Inter  rudera  multorum  aedi- 
ficiorum  aquaeductua  est,  idem  haud  dubie,  de  quo  dictum  annot. 
10.  Rousseau  in  tabula  hunc  aquaeductum  appellat  Beit-il-Ma, 
locum,  unde  proficiscitur,  Doueir;  Poujoulat,  Corresp.  d'Orient 
T.  VII.  p.  203.,  locum,  unde  aquae  nascuntur,  Beit-el-Moie  (maiton 
de  Feau),  hortos  circumjectos  Doueir.  Hic  etiam  prope  ad  amplis- 
simum  fontem  antiqui  aedificii  reliquias  extare  tradit.  —  Alius 
locus  est,  Babylae  dictus,  ex  quo  fluvius  Kersasu  Oronti  medio 
fere  loco  inter  urbem  et  ostia  iungitur,  VII  m.  p.  ab  urbe  dissitus, 
amoenissima  in  convalli  eaque  plurimis  fontibus  irrigua,  quem 
Kinn  ei  r  p.  155-  ante  coniecerat  Daphnen  fuisse.  Id  hac  pro- 
pter  minus  probabile,  quod  Babylae  ossa,  postquam  a  Iuliano  Daph- 
naeo  delubro  eiecta  erant,  quantum  novimus,  nunquam  reposita 
sunt.    V.  diss.  II.  §.  15. 

2)  CupresH,  quales  non  divite  ripa  lambit  Apollinei  nemoris 
nuiriior  Orontes.    Claudianus  de  raptu  Pros.  II,  373. 

3)  V.  Mala  las  p.  204.  (86.  V.),  ex  quo  Minenrae  templum 
in  Heraclelde  fuisse  discitur.  De  eodem  suburbio  Libaninsp.  290. , 
qui  id  h.  1.  et  p.  301.  ab  Heraclidis  quibusdam  primum  cultum  esse 
narrat.  Cf.  Wernsdorf,  in  Avien.  1078*  Daphnen  et  üeracleam 
miscet  Malalas  1. 1.    Eustat.  in  Dionys.  Per.  916:  Adpuy  inl  Avr. 

nore  itöXtq  'Hpaxkeias  (scribe  'HpaxAetds) ,  non  perperam,  si 
Daphne  cum  Heraclea  continuis  villis  coniuncta  erat.  Atque  ipsa 
Daphne  icpodaretov  dicitur  a  Cassio  Dione  LI,  7.,  Libanio 
p.  301.  et  Iuliano,  ac  Procopio  B.  P.  II,  8.  11.  Amoenum 
illud  et  ambitiosum  Antiochiae  suburbanum  dicit  Ammianua 
XIX,  12,  19.  Aliud  suburbium  Platanon  fuisse  Tidetur,  quod 
ab  Antiochia  in  Ciliciam  euntes  permeabant  Procop.  de  aedi£ 
lustin.  V,  5. 

4)  Neque  ea  Heraclea,  quam  Stephanus  By«.  iu  IJiepi'a  col- 
locat,  hoc  Antiochiae  suburbium  erat,  sed  Heraclea  ea  non  longe 
ab  Orontis  ostiis  dissita. 
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cleam  Dapbnen  ibant,  laeva  fontibns,  lavacris,  deversoriis 
magnisque  hortis  et  In ci s  ,  dextra  splendidis  dominus,  vineis 
rosetisque  et  rivulis  ea  irrigantibus  amoenissima  erat  '),  Hac 
parte  Orontis  flumen  a  via  non  longe  aberat  2).  Iptius  Daph- 
naei  luci  circuitum  octoginta  stadiorum  fuisse  narrat  Strabo  3). 
Quo  ingenti  ambitu  quot  fontes  4),  balnea,  aedes,  porticus, 
deversoria,  hortuli  continerentur,  nemo  quasi  subducta  raiione 
t rädere  conatus  est,  sed  omnes  qui  de  eo  narrant,  quasi  de 
Venens  et  Gratiarum  horto,  suavissimoque  terrarura  angulo, 
memoriae  iucunditate  paene  abrepti  et  instincti  locuntur.  In- 
ter  recentiores  antiquitatis  sensum  nemo  ore  rotundiore  inter- 
pretatus  est  quam  Eduardus  Gibbo  Britannus  5),  cuius  lau- 
des  aemulari,  praesertim  in  hac  antiquariae  opellae  tenuitate, 
insipidi  esset  hominis.  Hoc  loco,  nam  infra  ad  alia  aedificia 
Daphnae  extructa  revertendum  erit,  aedes  deorum  memorare 
sufficiet,  qui  principes  hoc  in  luco  colebantui. 


1)  Libaniua  p.  349.  ndvra  fikv  oZv  (tä  itpodatBia)  rfj<; 
abri}<;  Wae,  rd  di  *pd*  oW/xd*,  'HPAKAElS.  wq  xrfvra 
fikv  äX/a,  Ttävxa  koyov  vtxa,  et  quac  aecuntui,  quibu»  via  Daph- 
nen  usque  continuata  deacribitur.  Qui  locus  multo  inngia  perapi- 
cuua  fiet,  ai  scripseria  'HPAKAE/A.  Nam  asseYeratio  illa  hoc  loco 
?ix  ferenda  est. 

2)  Libanius  pro  rhetor.  p.  213.  R.  dypbv  . .  rrt$  Kitte  w<;  xdk- 
kteröv  re  xal  ■RoXomvoraxov ,  iv  de&ä  %<<upoöi>u  icpöq  Adtpvyv, 
napy  aördv  töv  xorafwv.  —  Etiam  ultra  Daphnen  in  litore  An- 
tiocbeno  horti  erant  cum  lavacria  iucuudissimi.  V.  Anthul.  Palat. 
IX,  680. 

S)  Strabo  p.  750.  Eustath.  1.  1.  Tot  stadiorum  ambitu m 
misse  puto,  ex  quo  Pompeius  delubrum  agro  spalioso  addito  au- 
xerat.  Eutrop.  VI,  14.  Cf.  Taschuckiu*.  Non  recte  Pom- 
peium  Daphnaeum  lucum  consecraa.se  acribunt  Sext.  Rufus  Brev. 
c.  16.  et  8.  Hieronymus  ad  Ezechiel.  47,  18  T.  V.  p.  599. 
ed.  Vallara.  et  in  Chron.  a.  1949. 

4)  Libanius  p.  35$.  Inter  hoa  erat,  qui  Castalios  dice- 
batur,  de  quo  fönte  Daphnaeo  Ammianua  Marc»  iL  XXII,  12,  8* 
Euagrins  I,  16.  Sosomenus  V,  19.  Nicepborua  Eccl.  Hia».  X,  28. 
Erat  hic  Caatalius,  credo ,  inter  eoa  riroa,  qui  Apollinia  atdem 
utrinque  eingebaut.    Libanius  p.  353. 

5)  G  i  b  b  o  n  i  ■  üistory  oj  tht  Dtcline  and  fall  of  the  Roman 
empire  o.  23.  T.  II.  p.  396.  (1781.) 
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17.  Medium  locura  tenebat  asylum  Temenos,  in  quo 
eraut  aedes  Apollinis  et  Dianae  consitum  id  cupressis  al- 
t issimis  et  pulcerrimis,  quae  a  Seieuco  rege  primum  plantatae 
esse  ferebantur  2) :  in  quo  quotannis,  decimo  die  Loi,  id  est 
Augusti  mensis,  diis  sacra  solennia  celebrabantur,  summa  cum 
frequentia  et  Antiochensinm  et  vicinorum  populorum  3).  Apolli- 
nis aedis,  quae  instaurata  a*  Diocletiano  4),  eo  tempore,  quo 
Iulianus  Antiochiae  sedens  bellum  Partim  infereudum  parabat, 
incendio  iterura  vastata  est  (quod  caelitus  immissum  an  a 
Christianis  illatum  an  aedituorum  incuria  ortum  esset,  summa 
cum  invidia  tum  contendebatur  ö)),  qua  fuerit  specie  et  figura 


1)  Strabo  XVI.  p.  750.  (De  asylia  cf.  Maccab.  libr.  II,  4, 
33.)  Dianae  templum  ei  a  Traiano  extructum  dicit  Malalas  p.  277., 
de  refecto  dieere  volebat,  ut  in  multis.  Nam  idero,  de  quo  Strabo, 
intelligit,  rd  iv  p.iom  roö  äXoouz.  Vastaverat  autem  etiam  Daphnen 
terrae  motus  anni  p.  Chr.  115. 

2)  Malalas  p.  204.    Eustath.  ad  Dion.  Per.  318.  p-  280. 
Cf.  de  bis  cupressis  Libanius  Antioch    p.  351.  Sozomenus 
V,  19.    Avienus  v   1078.    Procop.  bell.  Pera.  II,  14.  p  215. 
ed.  Bonn.  122  b.  Paris.    Nicephorus  Bist.  Eccl.  X,  28.  et 
Edicta  Honorii  et  Arcadii  atque  Theod.  sii  et  Valentiniani  in  Cod. 
Iust.  XI,  77.  de  cupressis  ex  luco  Daphnaeo  non  excidendia.  Mi) 
Irtupiptiv  xunaptTTOts  otdrjpov,  Libanius  suaaisse  se  praefecto,  ut 
videtur  Christiano  homini,  ipse  narrat  de  fortuna  sua  p.  153.  Cu- 
presBos  Apollinis  aedem  orbe  circumdedisse,  Pbilostratua  narrat 
V.  Apoll.  I,  16.  p.  19  Ol.   Quae  ab  eodem  refertur  fabula  de  Cypa- 
risBO  iuvene  Assyrio,  ea  sine  dubio  ex  hac  regione  manavit;  neque 
ex  ea  fabula,  quae  extat  apud  Serv.  ad  Aen.  III,  680.  Cyparis- 
sum  Cretensem  ad  Orontem  pervenisse  ibique  in  cupresaum  mu- 
tatum  esse,  cautior  quisquam  historiam  rerum  gestarum  eliciet: 
quibus  fabulis  non  maior  fides  debetur,  quam  Antiochensibus  as- 
aeverantibus  Paridem  a  Priamo  misaum  eyso,  ut  Daphnaeo  Apol- 
lini piacularia  faceret  sacra.  V.  Io.  Tzetz    Exegea.  lliad.  p.  771. 
ap.  Bachraann.  Schol.  lliad     Cyparifssum  Aegyptium  in  puteum 
(Daphnaeum  fontem  opinor;  cecidisse,  narrat  Tzet«.  Schol.  in  Exe- 
ges.  liad.  p.  833.  ed.  Bachmann.  e.  Pausania  historico. 

3)  Srabo  1.  L  Diem  solennium  prodit  Iulianua  in  Misopogone.  % 

4)  Malalas  p.  307.  qui  eam  aedem  eodem  tempore  dtayö- 
pot$  fiapfidpois  exornutam  e>se  adiicit,  cf.  p.  48  n.  2. 

6)  Ammianus  Mxrcell.  XXII,  13,  2.  3  Sozomenus 
V,  20.  Theodoret.  111,9,  10.  Caaaiodor.  Hist.  eccl.  VI,  31. 
Theophanes  p.  33. 
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disert  e  quidem  non  traditur,  sed  in  de  intelligi  potest,  quod 
Chrysostomus,  Libanii  querelas  mendacii  arguens,  nil  nisi  Sig- 
num dei  et  tectum  aedis  igne  deletum  esse  affirmat;  mänsisse 
autem  incolumes  cellae  parietes  et  coluranas  lacunaria  susti- 
nentes  atque  prostyla  sive  propylaea  utrinque  addita,  excepta 
una  columna,  quam  tum  fractam  et  coneussam  esse  sed  ni- 
hilominus  etiam  viginti  annis  post  cum  caeteris  locum  suura 
obtinuisse  testatur  l) :  ex  quibus  eam  aedera  non  peripteron, 
sed  amphiprostylon  columnarumque*  ordines  etiam  intra  cellam 
dispositos  fuisse  perspicitur.  Parietes  vario  marmorum  splen- 
dore  oculo8  percussisse,  lacunaria  autem  tecti  lignea  fuisse 
(cupressina  puto,  quae  ligni  speeies  ab  hunc  usura  aptissima 
erat),  Libanii  eiusdem  cladis  narratione  cotupertura  habemus  2) . 
Deinde  quod  ad  ipsius  dei  imaginem  Bryaxidis  Atheniensis 
arte  factam  3)  pertinet,  Libanius  et  Theodoretus  quae  narrant, 
sufficiunt  ad  imaginem  huius  signi  adumbrandum  4).  Erat 


V)  Io  Chrysost.  de  Baby  la  contra  Iulianum  c.  17.21.  T.II, 
p.  564.  573.  Montf.  Eademque  fere  ßozomenus  1.  1.  Quod 
A marianus  narrat  XXII,  13 ,  2.,  Christianos  non  sine  invidia 
vidisse  Daphnaeum  Apollinis  fanum  a  Iuliano  ambitioso  circum- 
dari  peristylio:  id  non  intelligo  de  pteromate  aedis,  sed  de  porti- 
eibus  aulae  templi  adiectis  sive  de  peristoo,  quod  operia  genas 
tarn  temporis  peristylium  dictum  esse  constat. 

2)  Libanius  in  Monodia  p.  335.  Ephesiae  aedis  lacunaria 
constat  fuisse  cupressina. 

3)  Cedrenus  p.  242.  B.  ed.  Yen.  Hic  Bryaxis  cum  etiam 
Seleucum  regem  ex  aere  fuderit,  et  maxime  in  Asia  artem  exer- 
cuerit;  nam  extabant  opera  eius  Rhodi,  Cnidi,  Halicarnassi  et 
Pataris  in  Lycia  (de  bis  narrat  Clemens  Alex.  Protr.  §.  47. 
p.  41.  Pott;  de  caeteris  v.  Sillig.  Catal.  artif.  p.  110.)-  omnia 
suadent,  ut  Cedrenum  vera  tradidisse  censeamus. 

4)  Libanii  verba,  quae  huc  pertinent,  sunt  in  Monodia  de 
Dapbnaeo  templo,  Or.  LXI.  T.  III.  p.  334  sqq.  R.  Exerpo  baec: 
T7]v  <ptdfa}vy  tj)v  xidapiv  (xt&apiv  puto),  ruv  xodypr)  yirwva  — 
dnaAörqTa  depp^s  iu  Av9ojy  ^üxrrrjpa  xepl  toJ  aryvet,  mivd- 
yovxa  yiTwva  xpuaouv ,  &s  adrou  xd  fikv  ivt^dvetv  rd  dft  öxa- 
vioxaovai.  —  i<pxet  adovxt  fi£Ao<;  —  xat  noö  xis  aöxou  xal 
üxouoev,  &q  <paatvt  iv  ps<njfxßpia  xt$api£ovxos,  xö  dtl  aapxz 
tneuvos  T*j$  yrjq'  jJ  fiot  yatvexai  xal  <nzivöetv  änb  xijs  xpturys 
xud&ouy  ort  xijv  xöprjv  ixputpe  payetaa  xal  auvek&ouaa.  —  doxul 
d'  lyipovxo  xdxut  yepouoai  nüp,  oxa>  nsAdcetav  püetpouaat, 
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signum  colosseum,  ita  ut  capite  pvope  abesset  a  tecto  templi, 
et  acrolithum,  id  est  e  materia  lignea  et  e  marmore  sie  con- 
fectum,  ut  nuda  omnia  marmore  essent  candicantia,  veste  au- 
tem  contectae  corporis  partes  e  ligno  factae  et  anratae.  Sic 
factum,  ut,  cum  Iuliani  tempore  lacunaria  incendio  correpta 
essent  et  ardentes  trabes  deorsum  ferrentur,  dei  signum  cito 
flammam  ad  se  traheret  brevique  tempore  in  favillara  conci- 
deret.  Species  autem  dei  Daphnaei  eadem  fere  erat,  quae 
Apollinis  Palatini  a  Scopa  facta,  desumpta  illa  ab  agonistis 
musicis  Pythiorum  ludorum ,  nam  Pythius  etiam  Daphnaeus 
Apollo  dicebatur  *).  Nunc  solent  hunc  Apollinem  Musage- 
tam  dicere.  Talaris  stola,  ex  qua  candidae  cervices  exsplen- 
descebant,  cingulo  circa  pectus  continebatur,  partim  tumide 
se  attollens,  partim  pressule  corpori  adhaerens.  Ab  humeris 
pendebat  cithara,  sine  dubio  auro  gemmisque  insignis,  qui 
citharoedorum  erat  ornatus;  ipse  eam  digitis  tangere,  et  se- 
mihiante  ore  Carmen  fundere  videbatur.  Altera  autem  manus 
auream  tenebat  pateram  {(piäXrp,  xuafrov),  sie  ut  deus  libare 
videretur.  Hoc  ipsum  cum  citharoedi  Apollinis  habitu  coniun- 
ctum  saepe  in  operibus  anaglyphis  et  vasculis  pictis  2)  reperitur, 


rbv  *An6XXt»  ßiv  eö&us,  äre  xat  fitxpuv  dii^o\>ra  rou  riyouq. 
Theodoret.  Hist.  eccl.  III,  11.  baec  habet:  Zxrjnröq  yäp  oöpa- 
vo&ev  xaTa7zs/j.y>freis  röv  <rrjxdu  iviizp^cev  änavru^  xal  aörö  rö 
rou  riuftiou  äyaXfia  xow  Xenrordrrjv  dKepque.  £6Xivov  yäp 
k'zw dXXy  ijXet/JLp.£vou  ^puatp,  Aureum  et  Apollinis  et  Dianae 
Himulacrum  dicit  Malalas  p.  234.  De  la  Bleterie,  Vie  de 
VEmp.  Julien  p.  211.,  Theodoretum  erroris  arguit,  quod  mar- 
moreum  illud  signum  fuisse  ex  Libanii  vor  bis  appareat;  scilicet 
acrolithorum  signorum  ratiunem  non  intellexit.  Sed  Gibbo  unde 
Dapbnaeum  deum  in  genibus  sedisse,  in  a  bending  attitude  fuisse 
sumpserit  (p.  397.)«  non  potui  extricare.  Alios  eiusdem  errores 
nunc  non  elevo. 

1)  v.  §  16.  p.  43.  n.  4. 

2)  Apollo  <TTt£vdwv  et  Ntxy  oho^oouaa  in  iis  anaglyphis  con- 
iungi  salent,  quao  prisco  decore  insignia  primis  temporibus  ad 
musici  agonistae  victoriam  celebrandara  templis  dedieata  esse  vi- 
dentur.  Ex  picturis  vasculorum  unam  memoro,  Agrigentinam,  edi- 
tam  a  Politio  et  £d.  Gerhardo  (Antiq.  Monum.  Cent.  I.  tab. 
58.),  qua  eodem  modo  Apollo  llufr'up  tr^p.ari  decorus  et  Victoria 
8i?e  Iris  componuntur.  Apud  eundem  Uerhardum  Cent.  I.  tab. 
9.  pro  Victoria  Diana  est,  Pythiorum  sacrorum  consors,  nequo  illa 
musici  muneris  expers.  Ampliorem  horum  operum  commentarium 

K.  O.  Müller,  KunsUrch.  Werk«  V.  4 
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neque  dubium  victorera  Apollinem  sie  notari;  unde  apparetr 
ineptam  esse  coniecturam  Libanii,  ea  patera  Terrae  deae  ab 
Apolline  libari,  quod  illa  Daphnen  in  sinum  suum  reeeperit. 
Haec,  quam  modo  descripsi ,  Apollinis  species  conspicitur  et 
in  numis  Antiochi  Epiphanis  *)  et  in  moneta  Antiochiae  im- 
perantibus  Philippo  et  Decio  et  sub  Iuliano  II.  signata  -) : 
quibus  Daphnaeuro  simulacrum  nobis  restitui ,  nunc  satis  in- 
telb'gitur.  Praeter  hoc  dei  signum  in  aede  inerant  regura  et 
prineipum  statuae,  qui  olxtarai  dicebantur,  id  est  eorum,  qui 
delubrum  aut  condiderant  aut  auxerant  3). 

18.  Haec  dicenda  habebam  de  operibus,  quibus  Antio- 
chia  ab  ipso  conditore  aueta  est.  Huins  filium  Antiochum 
Soterem,  cum  urbem  non  amplifieaFerit,  exornasse  tarnen 
eam  cum  templis,  velut  Dianae  Eleusiniae  4),  tum  aliis 
operibus  constat.  Sic  ex  iis,  quae  postea  disputabimus,  Orn- 
phalum  s.  Umbilicum  urbis  ab  eo  constitutum  et  Apollinis 
simulacro  insignitum  esse  probabile  fiet  Sed  cum  ad  liqui- 
dum id  non  possit  perduci  antequam  de  Epiphanis  regis  ope- 
ribus expositum  fuerit,  hic  vorbo  de  ea  re  monuisse  sufllciat. 

Antiochum  secundum  s.  Deum  constat,  post  Ioniam 
pace  a  Ptolemaeo  Philadelpho  reeeptam,  Ephesi,  quae  urbs 
tum  A8iae  splendidissima  erat,  sedisse  ibique  obiisse,  Bereni- 


praeatat  Welckerua  in  AnnaL  Instit  Archaeol.  T.  V.  p.  147., 

guocum  yelim  conferas  quae  acripai  in  Ephemer,  liter.  Halensi- 
ua  1835.  N.  102.  p.  190. 

1)  Pulcherrima  buiaamodi  numi  effigies  ex  tat  ap.  Mionnet 
Description  des  Midaüles,  Suppl.  T.  VIII.  pL  12,  13. 

2)  Vaillant  Num.  aerea  Imp.  in  coloniia  percasaa  T.  II. 
p.  226.  (in  tab.  adi.  h.)  277.  In  numis  Iuliani ,  quos  in  Muueo 
Caeaareo  vidi,  vinum  ex  patera  effusum  liquido  cernitur.  Eadem 
Apollinis  apeciea  est  in  numo  aeneo  Romano  Antonini  Pii  apud 
Pedruaium  Muaeo  Farn.  T.  VII,  4,  6. 

3)  Libaniua  Monodia  p.  335. 

4)  Nomen  Eleusiniae  Dianae  inde  derivatur,  quod  Dianae  egre- 
gium  simulacrum,  a  Ptolemaeo  Philadelpho  in  Aegyptum  abduetum, 
Dea  ipsa  monente,  Antiochiam  relatum  sit.  Liban.  p.  306 
(Eodem  sub  rege  aimulacra  Cypriorum  deorum  Antiochiam  delata 
esse  narrantur;  quod  quo  astu  efFectum  ait,  narrat  Liban.  p.  307.) 
Erat  Antiochiae  Eleuainiua  angiportua,  utrinque  hortia  cir- 
cumdatua.    Liban.  Epist  1329.  p.  619.  Wolf. 
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cen  autem,  regia  Aegypti  filiam,  a  Laodice,  Achaei  filia,  e 
regia  toro  depulsam,  Antiocbiae  habitasse,  donec  post  Antio- 
chum  veneno  necatum  Berenice,  exercita  a  Laodice  misso 
Aotiochia  pulsa,  in  asylum  Daphnaeum  confagere  cogeretur, 
omnique  eius  loci  sanctitate  contempta  interficeretur  *).  Ite 
ruin  ,  cum  Seleucua  Callinicus,  is  qui  Antiocho  II  auc- 
cessit,  ad  Babyloniam  aatrapiam  a  Ptolemaeo  Euergeta  Syriae 
regibus  ereptam  imperio  auo  restituendara  in  superiore  Aaia 
abesset:  Stratonice,  Antiochi  primi  filia  Demetriique  secundi, 
Macedonum  regia,  antea  uxor,  quae  tum  marito  relicto  in 
Syriam  reaerva,  neque  eo  favore  excepta  erat  quo  exapectave- 
rat,  Antiochenaea,  ut  a  Seleuco  rege  deficerent,  permovit. 
At  revertitur  Seleucua,  Antiocbiam  expugnat,  Stratonicen 
Seleuciae  capit  et  interflcit  2).  Quae  fieri  non  poterant  sine 
clade  et  Antiochensinm  et  ipsius  urbis.  Poatea  tarnen  idem 
Seleucua  Callinicus  Antiocbiam  praeter  fanum  Iaeum,  quo 
aimulacrum  deae  Memphide  acceptum  statuebatur  3),  etiam 
nova  urbis  parte  adiecta  amplificavit  et  auxit  4).  Uaec  Strabo 
rettulit  5),  qui  quattuor  Antiochiae  partes  quaai  aingulaa  urbes 
fuiaae  narrat,  duas  quas  iam  memoravimus,  tertiam  Seleuci 
hui us,  quartam  Antiochi  Epiphania.  Libanius  contra  novam 
Antiocbiae  partem  An tio ch o  tertio  sive  Magno  aaaignat. 
Quae  adiecto  cum  ea  urbis  pars  esse  non  possit,  quam  Ma- 


1)  V.  Niebuhrius  de  Eueebio  Armen.,  p.  274.  Scriptorum 
minorum.  Polyaenus  VIII,  50.  Berenicae  narrat  pacto  rwv 
ßaatXstwv  röitou  d^opiltrarov  promiasum,  aed  pacti  legea  non 
servatas  esse  Quod  iis  addo,  quae  Niebuhriaa  de  bis  rebus  docte 
et  ingeniöse  disputavit. 

2)  Niebuhrius  in  comm.  land.  p.  255*  cf.  p.  281  sq.  In 
tranaitu  moneo,  qnod  Niebuhrius  se  nescire  profitetur,  quae  sit  illa 
Coloe,  ad  quam  Antiochus,  Callinici  frater  et  tum  hostis,  cum 
Attalo  conflixit  (teste  Porphyrio  ap.  Euseb.  Armen.):  intelligit 
sine  dubio  KoXvrjv  Ai/ivyv,  quae  olim  Gygaea  dicebatur,  XL  sta- 
diis  a  Saidibus  urbe  dissitam,  Lydorum  religionibus  aanctissimam. 
Ab  hac  nomen  nacta  est  ?)  KaXovjx&v  itöXts  ad  Tmolum  montem 
et  Caystri  fontes,  unde  Leo  Diaconus  se  oriundum  profitetur, 
Hist.  I,  2.  p.  5.  ed.  Bonn. 

3)  Libanius  p.  303. 

4)  Froe blich.  Anna).  Syriae  hoc  Seleuci  opus  anno  a.  Chr. 
240.  Seleuc.  73.  tribuit. 

5)  XVI.  p.  750. 
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lalas  Epipbani  tribuit,  nam  baec  ad  montem  erat,  Libanü 
autem  nova  urbs  ad  fluvium:  sequitur,  ut  de  tertia  Antiochi 
parte  Libanium  loqui  statuendura  sit.  Itaque  hanc  partem  a 
Seleuco  illo  in  incboatam,  absolutam  autem  ntatuemus  ab  hoc 
Antiocho ,  qui  post  breve  fratris,  Seleuci  Cerauni,  regnam 
patri  successit.  Nam  etiam  hic  rex  Antiocbiae  sedere  solebat, 
eaque  in  urbe  Laodicen,  Mithridatis  fiiiam,  in  consortium  re- 
giae  sedis  assumpserat  1  >.  Quos  autem  in  hanc  novam  urbem 
incolas  deduxi9se  narratur  Antiochus,  Aetolos,  Cretenses,  Eu- 
boeenses  2)  :  eos  sine  dubio  ex  Graecia,  cum  bellum  contra 
Romanos  pararet  et  has  gentes  sibi  socias  haberet,  abstra- 
xerat,  ut  tuti  a  Romanorum  vindicta  in  Syria  habitarent. 
Hinc  efficitur,  hanc  Antiochiae  partem  non  absolutam  ante 
annum  a.  Chr.  190. ,  Seleucidarum  CXXIII. 

19.  Ut  hanc  urbem  etiamnunc  describere  et  eius  magni- 
ricentiam  et  elegantiam  aestimare  possimus,  debemus  Libanio 
rhetori  et  Euagrio  Scholaatico,  qui,  quid  ea  urbis  pars  Leone 
Magno  principe  terrae  motu  passa  sit,  diligenter  indicat  3), 
Nam  nunc  null  um  eius  vestigium :  quid  quod  ne  solum  quidem 
superest  quo  steterat.  Fuit  enim  in  insula  4),  quae  nunc  his 
locis  vel  nulla  vel  perexigua  est,  altero  Orontis  alveo,  ut 


1)  Polybius  V,  43.    Anno  a.  Chr.  221.    Seleuc.  92. 

2)  Libanius  p.  309. 

3)  Libanius  eam  Antiochicae  orat.  p.  309.  Typ  vewrdpav 
•nye  TtoAewq  fioipav  appellat,  p.  356.  rr,v  viav ;  antiquiorem  rijv 


opponitque  tt^v  izaXaiav,  In  Palaea  Athanasii  teraporibus  ortho- 
doxa  Christianorum  factio  sacris  operabatur.  Äthan  as.  ad  An- 
tiochenoa  3.  T.  II.  p.  771.  ed.  Bencd.  Act.  Sauet.  Febr.  T.  II. 
p.  58S. 

4)  Libanius  Antioch  p.  339.  llinc  Polybius  V,  G9. 
Orontem  per  Antiochiam  fluere,  Plinius  N.  Ii.  V,  21,  18.  An- 
tiochiam Oronto  dividi,  recte  ßcribunt.  Hunc  exscribit  Martian. 
Cape  IIa  VI.  §.  680.  Orontem  Antiochiae  interlabi  urbem  dicit 
Avienus  v.  1093.,  cuius  verba  neque  corrigenda  sunt,  neque 
urbs  pro  agro  habenda.  Sic  etiam  Dionys.  Per.  920.  etHege- 
sippus  III,  5.;  contra  qui  illum  commentatur,  Eustathius 
Orontem  praeter«  non  per  Antiochiam  fluere  dicit,  et  recte,  si  de 
suis  temporibus  dicit.  Iuxta  Antiochiae  muros  decurrere  Orontem 
dicit  Isidor.  Origg.  XIII,  21,  17.  Similiter  Vibius  Sequester 
p.  15.  ed.  Oberlin. 
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videtur,  plane  exsiccato  *).  Orbiculari  fere  erat  figura,  suo- 
que  peculiari  muro  tanquam  Corona  cingebatur  2).  Omnibus 
baec  urbis  partibus  praestabat  simplici  et  eleganti  disposi- 
tione  3).  In  medio  loco,  qui  tanquam  scuti  umbo  erat,  quat- 
tuor  arcus  compositi  et  inter  se  iuncti  erant  4),  quod  genus 
aedificii  Tetrapylum  dicebatur  5).  Hinc  quaternae  porti- 
cus  orientem  et  occidentem ,  septentrionemque  et  meridiem 
versus  dirigebantur.  Tres  earum,  quae  ad  murum  illum  per- 
tinebant,  longiores ;  quarta  brevior,  quippe  quae  ad  Kegiam 
ducebat  et  Regiae  ipsi  propylaeorum  loco  erat.  Nam  Regia 
haec,  quae  quartam  fere  novae  urbis  partem  occupabat,  ex 
altera  parte,  ad  meridiem,  tetrapylum  illud  fere  attingebat, 
ex  altera,  septentrionem  versus,  Orontis  exteriori  flumini  pro- 
xima,  muro  urbis  insistebat,  ita  ut  hic  murus  tanquam  ingens 
stereobata  columnarum  longos  ordines  suspensos  teneret,  qui- 
bus  Regia  hac  parte  ornata  erat       Haec  porticus,  quae  du- 


1)  Cf.  aupra  §.  4.  dicta. 

2)  Libanius  p.  309.  340.  356. 

3)  Miror,  Reiskium,  optimum  et  doctissimum  virum,  non 
▼idisse,  apud  Libanium  p.  356.  acribendum  esse:  ot  <T  iv  rfj 
Nea  {napcupipoum)  rö  Tefyos,  r^v  vijaov,  rd  ßaatteia,  t^v  t^C 
ofojs  eb#7)ßo<ru\>T)uy  8ed  explicare  studuisse  corruptam  lectio- 
liem  eöftujj.o(Tui>rjV. 

4)  Libanius  p.  340. 

5)  Euagrius  II,  12.  cum  Nicepboro  XV,  20.  De  hoc  genus 
aedificio  Orbis  descriptio,  sub  ConBtantio  Conatantini  filio  scripta 
(Mai.  Clasa.  auct.  e  Vat.  codd.  edd.  T.  II.)  c.  17.  p.  394.  (p.  XI. 
ed.  Bode):  In  Caesarea  —  tetrapylum  nominatur  ubique,  quod 
unum  et  novum  spectaculutn  praebet.  Magnificum  tetrapylum  Lao- 
diceae  Augustus  extruxisae  dicitur  a  Malala  p.  223.  (94.)  Tetra- 
pylum aureum  (Augusteum)  Constantinopoleos  memorat  Descr. 
urbis  Cpoleos.  Cf.  de  tetrapylis  Ducangius  Gloss.  Uraec.  p.  1552. 

6)  Haec  Ulis  ex  Libanio  p.  340.  sumptis  addidirnus  ex  Theo- 
doreto  Eccl.  Hiat.  IV,  26.  p.  189.  Val:  B6fi{>a#eu  ftkv  VpSv 
rys  6  noTapLÖq  izapapf>ii  rd  ßamXeta,  ix  &  pBtr^pßplaq  arod 
fxsyitrni  dubpo<po<;  r(p  rys  7t6Aeat$  inwxodoprjrat  neptßöAtp,  nup- 
yoo$  utprjXoös  kxarepto&eu  i^ouaa,  peragu  dk  rwv  re  ßaat- 
Astwv  xal  toü  izorapoo  Xeunpopoq  iarlv  önode^oftivrj  roi>$  dtd 
rwv  rfjde  izukibv  ix  rou  äareoq  it-tövraq  xal  eis  Tobq  npoa- 
areious  äypouq  Ttapanipnoutra.   Apparet  hanc  viam  extra  muros 
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plici  contignatione  assurgebat,  et  utrimque  turribus  altissimt3 
munita  erat,  Regia  porticus  appellabatur,  et magnificus  pro- 
fecto  iode  Regibus  prospectus  erat  in  viam  flumentanam  pro- 
xime  subiectam,  Orontis  flumen  et  ripas,  suburbia  amoenissi- 
mamque  Syriae  partem  late  patentem.  Ipsa  Regia,  si  Liba- 
nio  credimus  1 )  nullo  eius  generis  aedifi  cio  vi nceb  atur  pule  ri  - 
tudine ,  magnitudine  omnes  vincebat,  et  ut  Theocriti  verbis 
utar,  quibus  arebitectorum  sui  temporis  fastum  castigat,  Gi- 
ganteam  Eurymedontis  domum  referebat.  Porticuum  enim, 
thalaraorum,  magnorum  oecorum  quasi  labyrintbum  quendam 
continebat  2).  Omnis  autem  nova  urbs  cum  vetere  quinque 
pontibus  coniuneta  erat  3). 

20.  Nunc  cum  de  Seleuci  Philopatoris  operibus  Antio- 
chiae  struetis  nihil  compertum  habeamus,  iam  celeri  cursu 
devenimus  ad  octavum  Seleucidarum,  Antiochum  Epi- 
phanem.  In  quo  Rege  mirum,  quam  discordi  temperamento 
mala  cum  bonis  mixta  fuerint.  Ac  si  iste  Antiochus  a  sacrae 
historiae  scriptoribus  maxime  culpandus  erit :  arebaeologi  sibi 
ipsi  hostes  essent,  si  eum  plane  contemnerent.  Nam  aedifi- 
cator  erat  hic  rex,  et  aedificiorum  magnitudine  et  elegantia 
nulli  secundus.  Qui  si  Athenis  Olympio  templo  Pericleorum 
operum  magnificentiam  vicit:  quanta  opera  putabimus  eum 
ad  suara  urbem  augendam  et  exornandam  esse  molitum.  Ho- 
rum operum,  quibus  regni  vires  iam  fractas  plane  eum  attri- 
visse  non  diffiteor,  famae  nunc  oföcit  hoc,  quod  Malalas 
Antiochenus,  quanquam  permulta  egregia  fide  ex  optimis  fon- 
tibus  sumpta  tradiderit  4) ,  in  eo  tarnen  saepissime  erravit, 
quod  regum  antiquiorum  opera  iis  Romanorum  principibua 


novae  urbis  fuisse,  et  per  pontea  coniunetam  cum  agris  ultra  Oron- 
tem  aitis.  Porticus  autem  illa,  quae  infra  ßa<jiksto<;  aroä  dicitur, 
eadem  est,  quam  Libanius  describit. 


twv  ßaadeiwv  röv  npibrov  xal  dsurepov  olxov  cecidisse,  ceteros 
auv  t^5  itapaxetpivtp  ßakavetut  stetisse,  quod  lavacrum  tum  unum 
usibus  novae  urbis  incolarum  suffecisse. 

3)  p.  341.  cf.  Strabo  p.  750. 

4)  Actis  urbis  vel  ipsum  Malalam,  vel  Domninum,  epi- 
scopum  Antiocbiae,  qui  sub  lustin tano  scripsit  (v.  Bentlei:  Epist. 
ad  Millium  p.  73  ),  usum  esse,  postea  demonstrabitur. 


1)  p.  340.  341. 
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attribuit,  qui  ea  incendiw  terrae ve  raotibus  vastata  instaura- 
vere  tantum  et  refecere.  Itaque  Tiberii  maxime  Imperatoris 
nomini  ea  aedificia  adscribit,  quibus  Seleucidaram  et  Epipha- 
ni8  Dostra  memoria  ornanda  erat.  Quid  quod  eo  usque  a 
via  aberravit,  ut  Orontem  fluviura  a  Tiberio  primo  hoc  no- 
mine apellatum  esse  crederet,  tanquam  ex  Oriente  fluvium  1). 
Hunc  errorem  si  a  nobis  depulerimus,  et  Malalae  narratio- 
nem  ad  antiquiorum  scriptorum  testimonia  correxerimus :  asse- 
quemur  spero  Epiphaneornm  operum  notitiam  ipsis  operibus 
quodammodo  dignam. 

Primum  ex  Strabone  tenemus,  hunc  Antiochum  quartana 
urbi  partem  addidisse  Antiochiamque  effecisse  Tetrapolin  *). 
Atque  eodem  teste  refellimus  Malalam  sive  Domninum  chro- 
nographum:  qui  ab  Antiocho  Epiphanium  quidera  suburbium 
adiectum  esse  narrat,  urbis  autem  partem  hinc  factam  muro- 
que  inclusam  statuit  a  Tiberio  3).  Falsa  haec  esse  confidenter 
affirmarous,  quod  iam  ante  Tiberium  quamque  quadrurbis 
Antiochiae  partem  cum  communi  omnium,  tum  singulari  muro 
circumdatum  fuisse  constat  4).  Sed  recte  ab  Antiochenis  illis 
scriptoribus  docemur,  Epiphanum  sitam  fuisse  inter  planitiem 
atque  montem  5).  Haec  enim  acclivia  loca,  qua  ab  arduis 
Silpii  montis  verticibus  ad  Orontis  convallem  descenditur,  sola 
tum  relicta  erant,  quibus  nova  urbis  pars  inaedificaretur,  cum 
Seleucus  torrentium  impetum  vitans  urbem  suara  intra  pla- 
nitiem coercuisset.  Nunc  illa  loca  ab  Antiocho  muro  circum- 
saepta  sunt,  in  quibus  etiam  Iopolis  cum  aede  Iovis  Ceraunii 


J)  p.  230.  Item  Eustath.  ad  Dionys.  Per.  |919.  eodem 
fönte  usus. 

2)  Strabo  XVI.  p.  750.  Cf.  Eustath.  ad  Dionys.  Per.  918- 
p.  280.  Bernh. 

3)  Malalas  p.  205.  233.  et  234.  346. 

4)  *E<nt  <T  fj  fikv  *AvTt6x*ta  xal  atirr)  TETpdnoAte  (ut  Seleu- 


xal  xotvfi  rettet  xal  Idttp  xatf  ixaarov  rö  xrtaßa.  Strabo  XVI. 
p.  750.  Atödwpo*;  6  l<noptxds  rsrpdnokiv  y>r)<n  Supaxou<ra^,  iv 
dls  dupofwtoT  'AvTtöxetav  TVV  np^S  T$  Vpdvrr}  raTs  Lopaxoöaav;, 
in  Scholiis  Strabonis  cod.  Paris,  ed.  Falcon.  T.  I.  p.  390.  Dio- 
dorus  ed.  Dindorf.  V.  II.  P.  II.  p.  247. 

5)  p.  205.  233  sqq. 
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et  cum  Acropoli  inerat  J) :  quae  Acropolis  vix  alio  loco 
stare  poterat  atque  illo,  quo  etiam  Francorum  tempore 
Antiochiae  Arx  8.  Castellum  stabat  - ) ,  i.  e.  in  alto  et  prae- 
cipiti  vertice  a  Silpio  monte  orientera  versus  vergente,  quem 
ex  urbe  uno  tantum  calle  adiri  potuisse  supra  narraviraus  3)» 
Infuisse  in  hoc  muro  praerupta  montium,  rupesque  et  saxa 
et  torrentes,  etiam  Procopius  scribit,  de  eo  tempore  narrans, 
quo  ,  Iustiniano  regnante ,  muri  in  arctius  spat i um  contrahe- 
bantur  atque  ea  tantum  loca  moenibus  comprehendebantur, 
quae  curru  equove  adiri  possent  4). 

21.  Nunc  dicam  de  publicis  operibus,  quibus  Epiphanis 
haec  urbs  exornata  est.  Curiam,  in  qua  senatus  Antiochen- 
sium  consuleretur ,  et  sacras  aedes  tum  structas  esse,  refert 
Mahüas  In  his  primum  locum  tenet  Iovis  Capitolini 
tcmplum :  quod  cum  ex  imitatione  Romanae  in  Capitolio  aedisv 
factum  esset,  dubitari  non  potest,  fuisse  in  monte  Silpio,  in 
eo  puto  cacumine,  quod  cum  Arce  proxime  coniunctum  erat. 
Id  teroplum  ,  Livio  teste ,  tanta  magnificenti a  ornabatur ,  ut 
non  tectum  solum  aureis  Iacunaribus  folgeret,  sed  etiam  toti 
parietes  lamina  inaurati  essent  Sed  Antiochus,  cum  intra 
breve  regui  spatium  tot  et  tarn  magnifica  opera  suscepisset, 
nullum  fere  perfecit;  et  Capitolinum  templum,  intelligitur  ex 


1)  Malalas  p.  233.,  quo  loco  de  Tiberio  dicitur :  änoxXei<ra$ 
diä  rou  Idtou  aörou  nfyouf  xat  t^v  dxp6noXtv  xai  rr^v  'IwnoAiv. 
In  narratione  p.  347.  ol  dxponoXtrat  iidem  sunt  qui  Ionitae. 

2)  De  Acropoli  bac  Hegesippus  III,  5.  Willermus  VI,  1. 

3)  §•  3. 

4)  Procop.  de  aedific.  c  10.  Antea  muris  im  minebat  rupes, 
ex  qua  Chosroes  Antiochiam  ceperat;  ab  hac  muri  tum  in  remo- 
tiora  dimovebantur. 

6)  p.  205.  234.  De  curia  ab  uno  ex  Seleucidis  structa  etiam 
Libanius  p.  312.  Curiam  Epiphanis  a  Daphne  non  longe  dis- 
sitam  fuisse,  dicit  scriptor  ap.  Eustatb.  ad  Dion.  Per.  918.  p.  280. 
Sed  hoc  aperte  falsum,  nam  Maiala  p.  233.  (99.  V.)  teste  no- 
vimus,  curiam  cum  Museo  in  superiore  urbis  parte  sitam  fuisse. 
Haec  Tiberio  regnante  incendio  vastata  esse  dicuntur.  Cf.  intra 
§.  26.  Neque  dubito ,  quin  hoc  idem  fuerit  ßouKeurrjpiov ,  cuius 
in  aula  quattuor  porticibus  circumdata  tabulas  pictas  vidit  et  de« 
scripsit  Libanius  p.  1048.  1057. 

6)  Livius  XLI,  2a 
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Malala,  a  Tiberio  demum  esse  absolutum,  nisi  forte  et  hoc 
terrae  motu  concussum  et  ab  hoc  imperatore  instauratum  est  1 ). 

22.  Splendidissimum  autem  Epiphaniae  urbis  ornamentum 
cum  haud  dubie  dicenda  sit  porticus  tetrastichos,  quae 
per  totain  urbis  longitudinem  porrigebatur :  nun  possum  quin 
etiam  hoc  opus,  antequam  ad  Romanorum  Impp.  tempora 
devenerim,  commemorem,  et  quae  de  eo  etiamnunc  sciri  pos- 
sunt  hoc  loco  colligam.  Per  totam  urbein  ab  Oriente  ad  occi- 
dentem  2)  recta  3)  pertinebat  platea,  quae  ex  quattuor  colum- 
narum  ordinibus  composita  erat.  Horum  ordiuum  bini  por- 
ticum  effieiebant  teetam;  inter  medios  binos  erat  via  sub  dio 
relicta  4).  Longitudinem  XXXVI  stadiorum  fuisse,  scribit 
Dio  Cbrysostomus  5) ,  IV  millium  passuum  Malalas  6),  quod 

1)  Mala],  p.  234.  (99.  Ne  forte  Zeuq  KamruiXteus  MvTW^eiov 
huc  referatur:  verbu  nioneo,  Cariac  et>se  AntiocLiam ,  cuius  in 
numis  M.  Aurelio  principe  percussis  imago  et  nomen  eius  dei  ex- 
tcnt.    Vaillant  Num.  Imp.  Graeca,  ed.  alt.  p.  2ü3. 

2)  Libanius  p.  337. 

3)  l&uzevrjt;  dicit  idem  scriptor. 

4)  Liban.  p.  337.  Malalas  p.  232.  ubi  dicit  iptß6Xou<; 
duo  fjLeydAous  —  öxopopous. 

5)  S>v  i)  tto/U?  i$  xai  rptdxovTa  aradiwv  £<rrl  rd  nyxos  xal 
<noa<;  ixaripw&e»  xeizotyxaatu.  Or.  XLVII.  p.  527,  15.  (T.  II. 
p.  229.  Ii.)  Quod  Iuli  us  Valerius  eo  loco,  quo  maximarum 
antiqui  orbis  urbium  spatia  inter  se  confert,  de  reb.  gest.  Alexau- 
dri  I,  24.  dicit:  Antiocbiae  diametrum  (nam  hunc  intelligit) 
fuisse  VIII  stadiorum  et  LXXII  pedum,  id  ?el  de  urbe  in  insula 
sita  ?el  de  i~;itudine  antiquae  urbis  intelligendum  esse  videtur. 

<>)  p.  337.  Libanius  p.  337.  tantum  dicit  huius  viae  spa- 
tium,  nt  non  sine  equo  permetiii  id  liceat.  Idem  p.  342.  scribit, 
banc  plateam,  si  addatur  ea,  quae  inde  ad  Humen  ducit,  duaeque 
illae  novae  urbis,  quas  bupra  descripsimus,  effici  <rra&fwu  stadio- 
rum  longitudinem.  Hic  si  <rza$ßu»  dicit  150  stadiorum,  incredi- 
bilia  narrat;  sed  ad  centum  sudia  ea  spatia  coniuncta  accossiase, 
facile  crediderim.  Quae  idem  p.  339.  dicit:  tüjv  ioivuv  trrowv 
i$  dutty,  hl(oü  iTpd<;  duopäq  rsTa/idvww  xai  tuvoutov  fi^xoq 
dne^ouffütv,  ooov  äu  xai  rptaiv  dizi^pr^y  dorem,  ea  non- 
uisi  de  distantia  tcrmiuorum  porticus  huius  sive  spatio  inter  orien- 
talem  et  occidentalem  portam  interiecto  iutelligi  possunt.  Sic  iam 
Strabo  dne/etu  posuit.  V.  XVII.  p.  711.  'Eni  riAet  rifc  olxo- 
oofiiaq  zauTTjS  irAdov  9j  arddtov  dne^oua^q,  id  est:  plus  quam 
Stadium  occupantis. 
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paulo  minus  est  spatium.  Omnis  operis  dispositio  ea  erat 
aequalitate,  ut  a  pictore  in  tabula  delineatam  crederes  *), 
et  quanquam  in  inaequali  solo  ducta,  nam  praeter  Silpii  mon- 
tis  radices  pertinebat  2),  omne  tarnen  fundamentum  substru- 
ctione  erat  exequatum.  Antonini  Pii  temporibus  platea,  quae 
inter  porticus  erat,  cum  magna  urbis  parte  lapide  molari  ex 
Thebaide  advecto,  id  est  saxo  pyrrhopoecilo,  quod  nunc  Gra- 
nitum  appellant,  constrata  est  3).  Hanc  in  plateam  multae  diri- 
gibantur  viae,  cum  in  superiora  urbis  loca  hortis  et  lucis  con- 
sita,  tum  in  inferiora  ad  flumen  ducentes:  quae  ubi  in  ordi- 
nes  columnarum  incidebant,  arcuationes  illae,  quae  tetrapyla 
dicuntur,  structae  erant 4).  Medium  autem  horum  tetrapylo- 
rum,  cum  urbis  totius  quasi  centrum  esset,  dicebatur  umbili- 
cus;  eoque  loco  Oraphalos  lapidi  excisus,  eadem  sine  dubio 
specie,  qua  Delphicus  ille,  positus  erat  5).  Credibile  est,  hoc 
in  Omphalo  etiam  Apollinis,  patrii  Seleucidarum  dei,  iraagi- 
nem  insidentem  fictam  esse,  sicut  Delphis  hic  deus  iv  fxkaa) 


1)  wqxsp  iv  Ypa<prj  Libanius  p.  338. 

2)  7cpö<;  r$  öpet  rtp  Xe/oßdvtp  EtXmui  Malal.  p.  232. 

3)  Malalas  p.  280  sq.  cf.  Liban.  p.  337. 

4)  tst pdnuXa  dtd  tUhpftdrw»  Malalas  p.  232.  (93  V.),  qui 
adiicit,  ea  Tiberii  temporibus  exornata  fuisse  marmoribus  et  mu- 
sivo  opere. 

5)  Malalas  p.  233.  —  xarä  rö  fliaov  rtov  ipßöXwv  twv 
bit'  abrou  xTur&evTiov  —  o«jt«c  tokos  xezXyTat  5  öfKpakdq  rnj 
n6X*<oq,  ixwv  xa*  ™*ov  iyYsyXußßivov  iv  Xt&u>  VwBAAMOl, 
Aper  mm  est,  huius  vooabuli  loco  ponendum  esse  0MQAA0Y.  Etiam 
Alexandria  urbs  columnatis  duabus  plateis  in  rectum  et  trans- 
veraum  deductis,  sie  ut  Antiochia,  in  qoatuor  partes  dividebatur 
(Strabo  XVII.  p.  795.  Diodor.  XVII,  52.  Achilles  Ta- 
tius  V,  1.  p.  103.  ed.  Jacobs,  cf.  Bonamy  Mim  de  VAc.  des 
Jnser.  T.  IX.  p.  420.),  et  eo  loco,  ut  videtur,  quo  eae  plateae 
decussatira  ooneurrebant,  umbilicum  suum  habebat,  quod  inteiligi- 
tur  ex  loco  In  Iii  Valerii  de  reb  gest.  Alexandri  I,  27:  Aedi- 
ßcandi  Alexandriam  constat  prineipium  ex  meditullio  esse  /actum, 
idque  etiam  nunc  nomen  in  ea  urbe  retinere,  quod  Mesonpo- 
dio  vocatur:  quam  vocera  mutandam  censeo  in  Mesompha- 
lion.  Etiam  Constantinopolin  et  Nicaeam  habuisse  Mesompha- 
lion  docet  Ducangius  in  Lexico  Med.  Graecit.  s.  v.  Haec  omnia 
Delphis  tanquam  e  communi  umbilieo  orta  sunt.  Nam  Meaofi- 
<palia  i)  pico*  twv  AtXipmv  nöXte  scribit  Hesychius  s.  y. 
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riyc  yijf  &nl  roo  bpxpakou  xady/ievos  (quae  verba  Piatonis 
sunt),  fingebatur  *).  Eoque  spectare  videntur  innumeri  Seleu- 
cidaruro  numi,  quibus  Omphalos,  taeniis  plerümque  redemitus, 
et  Apollo  sedens  in  eo  proponitur  2).  Quos  quanquam  ex 
religionibus  Delphicis  per  totum  terraram  orbem  celebratis 
et  a  Seleucidis  qaoque  sancte  habitis  repetere  possis:  magis 
tarnen  placebit  caussa  propius  ex  principe  Seleucidarum  nrbe 
petita.  Sic  eadem  Apollinis  Omphalo  insidentis  imago  Pa- 
phiorum  regis  Nicoclis  in  numis  extans  3),  non  proptcr  Del- 
phorum  honorem,  sed  quia  etiam  Papbus  terrarnm  umbilicus 
dicebatur,  impressa  est  4).  Tetrapyli  eius,  in  quo  hic  Ompha- 
lus  erat,  etiamnunc  cognosci  poterit  situs,  inde  quod  eo  loco 
Tiberius  iraperator  quaedam  mystice  consecrata  deposuisse 
traditur,  quibus  torrentiura,  maxime  Parmenü,  vim  et  pericula 
a  porticibus  illis  arceret  5).  Quae  quanquam  ab  homine  su- 
peretitiosiasimo  narata  sequioris  saeculi  ingenium  sapere  vi- 
dentur: hoc  tarnen  inde  intelligitur,  urbis  umbilicum  ferme  e 
regione  Parmeuii  torrentis  fuisse.  Hoc  igitur  loco  cum  ma- 
xima  illa  platea  altera  coniuncta  erat,  quae  ex  tetrapylo  illo 
quasi  communi  urbis  centro  progredi  videbatur  6).  Etiam 
haec,  illa  sine  dubio  multo  brevior7),  quae  septentrionem 

1)  De  hoc  Omphalo  in  operibus  artis  conspicuo  cum  iam  du- 
dorn  eadem  mihi  insit  persuasio,  quam  Passorius  aliique  docte 
stabiliverunt:  non  assentior  Rathgebero,  qui  (Encyclop.  Hai. 
III,  IV.  s.  v.  Orakel  in  Bildwerken)  idem  quod  nos  Omphalon 
dicimus,  se  pro  alveo  apum  habere  declaravit. 

2)  De  eagitta,  quam  humum  versus  protendit,  saperiore  loco 
§.  16.  dm.  In  numo  Antiochi  I,  in  Maseo  Caesareo,  hic  Apollo 
Omphalo  insidens  tres  sagittas  dextra  dispergere  videtur. 

3)  V.  Eck  hei  ins  Num.  vet.  anecd.  tb.  14.  n.  3.  p.  238. 
Mionnet  Descript.  Suppl.  T.  VII.  p.  310.  Apollo  in  hoc  numo 
Omphalo  insidet,  dextraque  sagiitara  humum  inclinat,  sinistra  arcui 
innititur. 

4)  Ffjq  öp<pakb<;  f)  üdipos  xai  JeXpoi,  Hesychius  s.  ?. 
»)  Malalas  p.  233. 

6)  Libanius  p.  339.  scribit:  xard  pi<rrjv  fidktara  rqv  de£tdv 
(oroäv)  äiptdeq  navTayS&ev  rerpaßfieuat  fitav  öpwpyv  i%ou<rai 
UBou  nape^ouaiv  äpxyv  kripat<;  <noat<;  npds  äpxrov  ä/pt  rou 
itorapLou  Tcpoiöotratc. 

7)  Antiochiam  in  longitudincm  porrectam  fuisse  testatur  He- 
gesippus  qui  dicitur  III,  5. 
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versus  ad  flumen  usque  excurrebat,  porticibus  exornata  erat, 
et  cum  multis  angiportis  iuncta.  Quibuscum  coniunctum  erat 
Nymphaeum,  splendidissimum  aedificium ,  altissimo  tecto 
testudinato,  columnarum  et  parietum  marmoribus  et,  quod 
propriorum  Nymphaeorum  erat,  aquarum  continuo  manantium 
iucundo  frigore  et  murmure  insigne  *),  Idem  ni  fallor  Tri- 
nymphum  appellatur,  aedificium  signis  splendide  ornatum  et 
ad  nuptias  celebrandas  accommodatum  2).  Quod  structurarum 
genus  ex  his  terris,  quibus  maxime  erat  idoneum,  etiam  Ro- 
mam  et  in  Italiam  translatum  est,  ubi  inde  a  Severi  tempo- 
ribus  multa  earum  mentio  extat  3). 

23.  Has  igitur  porticus  tetrastichos,  cum  facile  intelliga- 
tur,  cum  tota  urbis  dispositione  artissimo  nexu  coniunctas  fuisse, 

1)  Libanius  p.  339.  To  dk  (sie  Barar.  codex,  recte)  nspl 
auräs  Nufiyätv  tepöv  obpav6frqxes^  XCftwv  abydts  xal  xt6vto> 
Zpotaie;  xal  ypa<pr)<;  aXyXyj  xal  vapdrwv  nXourw  itdvra  ö<p&aX- 
puu  imorpipov.  Euagrius  Eccl.  Hiat.  II,  12.  de  terrae  motu 
sub  Leone:  Kai  t9}<;  ys  Varpaxiv^  oütü>  xaXoufiivTjS  rectWa? 
rtvä  auyxarißaXe  <ruv  rat<;  moais  xal  rö  xaXoupevov  Nuppaio» 
jbt</>a$.  Hinc  coli  igitur,  vicum  urbis,  in  quo  Nymphaeum  erat, 
Ostracinum  dictum,  puto  a  conchis,  quibus  Nymphaea  exornata 
fuiase  credibile.  Idem  Euagrius  VI,  8.  Psephium,  de  quo  ante 
se  dixisae  affirmat  (v.  I,  18.),  et  regionem  Bryaia  atque  Oatracinen 
terrae  motu  sub  Mauritio  Imp.  turbatam  esse  scribit. 

2)  V.  Mala  las  p.  244.,  qui  boc  Trinymphum  cum  Vario  la- 
vacro,  a  fluvio  non  longe  dissito,  iungit;  idque  aub  Gaio  extrue- 
tum  narrat.  Puto  tum  post  terrae  motum  refectum  esse.  Te- 
tra nymph um  ab  Hadriano  conditum  esse  in  Aelia  Capitolina 
narrat  Cbronicon  Paach.  p.  474.  Bonn.  (P.  254.)  cf.  Ducangius 
Glösa.  Graec.  p.  1552. 

3)  V.  Valesius  in  Ammianum  XV,  7,  3.  p.  141.  ed.  Wag- 
ner. Nymphaei  Nicomedienais  casum  deplorat  Libanius.  Gor- 
diani  tertii  opera  Romae  fuisse  quaedam  nymphaea  et  balneas 
scribit  Capitolin.  c.  32.  Zonaras  Ann.  XIV,.  1.  p.  20.  ed. 
Veo.  et  Cedrenu8  p.  348.  ed.  Par.  (cf.  p.  310.)  Nymphaeum, 
quod  Cpoli  in  Tauro  sub  Valente  conditum  Leone  lmp.  combu- 
stum  et  mstauratum  est,  eo  conailio  factum  esse  dicunt,  ut  tenui- 
ores  nea  horainuptiasi  bi  celebrarent.  Etiam  inter  Pompeiana 
aedificia  il lud,  quod  fontibua  et  concharum  ornamentia  inaigne  est 
(house  of  the  fountain»  dicit  G.  Gel  Ii  üb  in  Pompeiania  rec. 
p.  169  sqq.)  Nymphaeum  appellaverim.  Nymphaeum  Corinthium 
memorat  Plinius  N.  fl.  XXXV,  12,  43.  §.  151.  ed.  Billig.  In 
Regionario  Einaidlenai  (v.  lahnii  Seebodiique  Annal.  Supplem.  T. 
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vix  credibile  videbitur  a  Tiberio  primum  eas  condita  esse. 
Neque  autem  regibus  Epiphane  antiquioribus  tribui  possunt, 
cum  extra  Nicatoris  urbem,  et  intra  eam  muri  partem  fuisse 
perspicue  tradantur  1 ).  quam  Tiberium  adiecisse  Malalas,  Epi- 
phanem  rectius  scripsit  Strabo  2).  Habemus  igitur  magnam 
illam  plateam  Epiphaniae  urbis  splendidissimum  ornaraentum. 
Apollo  autem  Omphalo  insidens  quod  iam  ante  Epiphanem 
in  numis  Antiochi  Soteris  conspicitur  3):  sie  videtur  explican- 
dum,  ut  iam  in  antiquiore  urbe  locum  quendam,  qui  Ompha- 
lus  dicebatur,  fuisse  sumamus,  donec  urbe  ab  Epiphane  aucta 
porticuum  illarum  concurrentium  iunctio  Antiochiae  umbilieus 
constitueretur. 

His  autem  plateis  et  porticibus,  quae  propter  splendorem 
et  forta88e  columnarum  ornatum  etiam  aureae  appellabautur  4), 
cum  nihil  raagis  ad  urbis  ornatum  facere  videretur:  omnes 
fere  Syriae  urbes,  quae  magnificentius  struebantur,  ad  easdem 
rationes  dispositae  esse  videntur.  Palmyra  certe  et  in  Deca- 
poli  vicinaque  Gaulanitide  5)  Gerasa  et  Gamala  porticus  ha- 


V.  fasc.  L  p.  120)  titulus  est  :  Nimpheum  sordium  squalore  Joe- 
dat. um  et  marmorum  nudttate  deforme  etc. 

1)  V.  Malalas  p.  233. 

2)  Rcfecisae  has  £pßokou<;  post  terrae  motum  narratur  etiam 
Claudius,  Malal.  p.  246. 

3)  Eckhel.  D.  N.  I,  III.  p.  215.  Mionnet  Descr.  d.  M. 
T.  V.  p.  8. 

4)  Xpuoal  <noai  appellantur  Antiochiae  porticus  a  Dione 
Chrysost.  Or.  XLVH.  p.  527,  32.  (T.  II.  p.  232.  R.)  In  arce 
Alexandriae,  iu  porticibus  Musci  ut  videtnr,  columnarum  capitula 
aerea  et  inaurata  eranr.  Aphthonius  *Ex<pp.  p.  107.  in  Walsii 
Rhet.  T.  I.  In  navi  Ptolemaei  Philopatoris  columnae  Corinthiae 
erant,  quarum  acapus  ex  cupresso,  capitula  ex  auro  et  ebore  facta 
erant.  Eodem  sine  dubio  artificio  ornata  erant  capitula  columna- 
rum in  pteromate  magni  Palmyrae  templi,  quorum  media  tantum 
pars,  quae  crater  s.  calathus  dicitur,  saxo  excisa  est,  crispa  autem 
iolia  cum  volutis  et  caeteris  ornamentis  ex  aere  aurato  apposita 
fuisse  credibile  fit.  Lux  um  hunc  auratorum  et  argento  exor- 
natoruni  capitulorum  etiam  Sabaeis  Arabibus  tribuit  Diodo- 
rus  III,  47. 

5)  Memorabile  imitationis  exemplum  ex  urbibus  Oaulanitidos 
etiam  hoc  adducere  licet,  Daphnen  locum  fontibus  irriguum  et 
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bent  plateae  vicem  obtinentes,  sicut  Antiochiae  l),  quae  por- 
ticus  cum  in  Palmyra  tetrastichos  sit,  non  dubito  quin  media 
via  sub  divo ,  utrinque  aatem  porticus  tecta  fuerit  2).  Lati- 
tado  huius  viae  est  LXXX  pedum,  longitudo  MMMD,  ita  ut 
yix  sexta  pars  sit  operig  Antiocheni.  Spatium  millenorum 
pedum  LXXXV  continet  columnas  una  serie  dispositas:  qui- 
bus  si  Antiochenae  magnitudine  et  intercolumniorum  rationi- 
bus  respondebant :  magna  illa  platea  sex  millia  fere  et  octin- 
gentas  columnas  babebat:  sed  credo  Antiocbenas  grandiores 
fuisse  et  laxiori  ordine  positas,  pro  magnitudine  aedificiorum 
vicinorum.  Non  desunt  Palmyrae  tetrapyla,  quorum  arcua- 
tione  et  artificiosa  dispositione  etiam  hoc  efficitur  ut  ibi  pla- 
tea a  recta  linea  declinat,  id  visum  minus  offendat  3).  Sin- 
gulis columnis,  quae  Corinthii  generis  omnes  sunt,  mutuli  ad- 
haerent  ex  scapo  prominentes,  quibus  statuas  impositas  fuisse 
constat.  Quod  quanquam  porticuum  nativae  pulcritudini  mi- 
rum  quantum  nocuit,  vereor  tarnen  ne  etiam  hoc  ab  Antio- 
chenis  mutuati  sint  Palmyreni.  Gerte  Tiberium  legimus  An- 
tiochiae illam  plateam  aereis  operibus  signisque  exornasse  4). 
24.  Minoris  moliminis  opera,  quibus  Epiphane  imperante 


luxuria  notabilem  prope  ad  Seleuciam  Gaulanitidoa  fuisse,  mani- 
festum imitameotum  celebrioris  Daphnae.  V.  Ioseph.  de  B.  I. 
IV,  1.    Hegesipp.  IV,  1. 

1)  De  Palmyra  t.  Wood  the  Ruins  of  Palmyra  otherwise 
Tcdmor  in  the  Desart.  Lond.  1753.,  in  quo  opere  hae  porticua 
minore  cura  adumbratae  sunt,  quam  a  pictore  Franco-Gallico  Cas- 
sas,  Voy.  pittor.  de  la  Syrie  tb.  53.  De  Gerasis  Burckhardt 
Trav,  in  Syria  p.  255.  et  Buckingbam  Trav.  in  Palestina 
p.  376.  cum  tabu  Iis  utrique  operi  adiecti*.  Idem  de  simili  platea, 
qua  Gamal a  Urbs  (quae  aliis  Gadara  est)  dirisa  erat,  p.  418. 

2)  Etiam  ex  comparatione  tabularum  ap.  Cassas  54.  81.  et 
aliarum  intelligi  yidetur,  mediam  viam  inter  binos  columnanim 
ordines  fuisse  sub  divo;  nam  bac  parte  coronae  supra  zophorum 
integrae  supersunt,  eodemque  conversae  sunt  proiecturae  inutulo- 
rum,  qui  ad  signa  sustentanda  columnis  adaptati  sunt. 

3)  Hoc  efficitur  tetrapylo  illo  miro  artificio  composito,  quod 
arcus  triumphulis  dicitur,  cuius  ichnographia  est  apud  Cassas 
tb.  65.  Aliis  tetrapylis,  quorum  singuli  supersunt  arcus,  qui 
quidem  quaterni  iuueti  erant,  iungumur  tan  tum  aliae  plateae  ex 
transverao  incidentes  cum  media  illa. 

4)  Malalas  p.  232. 
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Antiochia  exornabatur,  verbo  memorare  satis  habeo,  sicut  Cha- 
ronium  illud  Caput,  in  monte,  qui  Antiochiae  imminet,  vivo 
saxo  excisum,  quo  Leius  quidam  mystagogus  pestem  ab  urbe 
defendisse  traditur  1),  et  statua  Regis  taurum  domantis  ex 
aere  posita  in  raemoriam  Tauri  montis  latronibus  liberati  2). 
Multo  digniora  memuratu  sunt,  quihus  Epiphanes  Daphnaeum 
delubrum  non  condidit  qui d em ,  ut  sunt  qui  tradant  3) ,  sed 
auxit  tarnen  magnopere.  Hic  enim  fuit,  qui  cum  Apollinari- 
bus  sacris  Olympii  Iovis  cultum  iunxit,  cui  omni  um  raa- 
xime  favebat.  Cuius  dei  aedis,  quae  cum  Daphnaeo  stadio 
coniuncta  et  colossea  Iovis  i magine  insignis  erat,  quanquam 
a  Ioanne  Malala  ad  Diocletianum  auctorem  refertur  4) ,  multo 
tarnen  rectius  ad  Epipbanem  revocabitur.  Ammianus  enim 
Marcellinus  5)  ab  boc  Rege  in  Dapbnaeo  delubro  positum 
esse  dicit  simulacrum  Olympiaci  Iovis  imitamenti  aequiparans 
roagnitudinem.    Quae  verba  obscuriora  videri  variisque  ten- 


1)  Mala  las  p.  205.  Tzetzea  Cbil.  II.  h.  59.  r.  920.  Scho- 
lia  in  Exeges.  Iliad.  ad  r.  36.  p.  803.  Bacbm.  Charontis  hic 
eadem  significatio,  quao  in  Charoneis  theatrorum  et  Etruscae  artis 
operibus.    Cf.  Ambrosch  de  Charonte  Etrusco  p.  53. 

2)  Li b  an i us  p.  311.  Statuam  Antiochiae  fuisse  rix  dnbitari 
potest.    Fortasse  hinc  Tauriana  porta  dicta. 

3)  Ammianus  Marcellinus  XXII,  13»  1. 

Q  Mala  las  p.  307.  de  Diocletiano :  ixritre  dk  iv  abr$  r<p 
cradtui  Ad<pvT)<;  lepöv  Vkufmtoo  Atb$%  xal  iv  r9j  ctpevdovrj  rou 
aurou  exadioo  UxTtaev  lepöv  rjj  Nefieaei,  Hoe  Nemeaeos  delu- 
brum intelligo  fuisse  ad  metam  stadii,  circa  quam  Corona  quae- 
dam  sedilium  extruebatur,  quod  in  Ephesio  stadio  aliisque  etiam- 
nunc  videre  licet;  hic  cum  praecipuo  loco  agonothetae  sederent, 
in  umbilico  huius  semicirculi,  qui  ayevdövy  dicebatur,  Nemeseos 
Signum  (quod  sublatum  queri  videtur  Liban  ad  Theodos.  p.  628.) 


batur,  scilicet  ut  Iustitiam  Semper  respicerent  iudices  illi.  Non 
dissimili  ratione  cum  Panathenaico  Atheniensüim  stadio,  ab  He- 
rode Attico  extructo,  Fortunae  delubrum  coniunctum  erat.  V.  Phi- 
Jostrat.  de  Vit.  Sophist.  II,  I,  5.  p.  550.  ed.  Olear.  rd  H  M 
ödrepa  rou  cradiou  vewq  inexet  Tuffi  xal  äycdfia  iXetpdvTi- 
vov,  w<;  xußepvwoTjq  icdvra.  Olympium  autem  anteriori  stadii 
muro  ad iu nc tum  fuisse  crediderim.  Ipsum  Stadium  'OXujmtxdv  di- 
citur  a  Libanio  Antioch.  p.  351. 


cnm  aedicula,  quae  monopteros 


*)  xxh,  13,  l. 
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tari  possent  rationibu«,  nisi  etiam  Epiphanis  numi,  et  posthac 
multa  et  regum  moneta  et  quae  ab  Antiochena  civitate  ulti- 
mis  öelenci darum  temporibus  (anno  COXXI.  et  sqq.)  signata 
est,  Iovi*  speciem  offeret  plane  geminam  eius,  quam  Phidias 
Olympiae  posnit  1 ).  Etenim  solio  insidens ,  pallioque  circa 
femora  amictus  altera  manu  seeptrum  erigit,  altera  Victorio- 
lam  protendit;  proptec  qaara  haec  Iovis  forma  Nexypöpou 
nomine  notari  solet  2).  Atque  libenter  admiserim,  hoc  simn- 
lacro  non  pietatem  erga  denm,  sed  insanam  aegrae  mentis 
anperbiam  demonstrasse  Epimanem  illum,  qnippe  qui  in  nu- 
mis  ipse  Ntxrtfbpos  nuneupetur.    Sicut  Phidiacum  Si- 

gnum, etiam  hoc  Daphnaeum  ex  auro  et  ebore  compositum, 
non  statuariorum,  aed  caelatorum  opus  erat,  cuins  generi  ge- 
neris  artificum  totos  greges  Antiochus  convoeaverat,  qui  etiam 
Sermonibus  eorum  gaudebat  3).  Victoria,  quam  manu  tenebat, 
aurea  erat;  hanc  Alexander  ille  Zebinas,  qui  Syriae  regnum 
astu  et  mendaeiis  affectaverat,  cum  ab  Antiocho  octavo  sive 
Grypo  proelio  victus  Antiochiam  profugisset,  ad  stipendia 
railitibus  paranda  abstulisse  fertur,  facetis  iocis  sacrilegium 
circumscribens,  nam  a  Tove  conimodatam  sibi  esse  dicehat  4), 
Quod  cum  eius  aviditatem  non  expleret,  ipsius  Iovis  aureum 


1)  De  numift  Iove  Nicephoro  insignibu^,  qui  Seleuco  Nicatori 
tribuuntur  (▼.  Mionnet  T.  V.  p.  3.),  dubitäre  licet,  num  recte 
primo  Seleuco  tribuantur.  Cf.  Eck  bei.  D.  N.  I,  III,  p.  210  sqq. 

2)  Eck  hei.  D.  N.  I,  III.  p.  214.  cf.  p.  268  sqq.  Mionnet 
T.  V.  p.  31.  n.  270  sq.  cf.  p.  148  sq.  Suppl.  T.  VIII.  pl.  12,  4. 
Peller  in  Becueil  de  Miä.  de  peuples  T.  III.  pl.  67  n.  3-  Med. 
de  Rots  pl.  9.  Museum  Sanclementinum  tb.  3.  n.  46.  Victoria 
in  numis  Antiochiae  urbis,  cum  annis  Seleuoidarum,  conversa 
est  ad  Iovem;  in  aliis,  regiis,  tum  a  Iove  avolatura  esse  vide- 
tur,  tum  Iovem  ipsum  coronatura.  —  Notabile  est  etiam  alte- 
rius  Phidiaci  operis ,  Palladis  in  Parthenon e  po sitae, 
imitamentum  in  numis  extremae  Seleucidarum  aetatis  conspici. 
V.  ex.  gr.  Mionnet  Descript.  Suppl.  T.  VIII.  pl.  14,  1. 

3)  Polybius  XXVI.  Vol.  IV.  p.  853  Schweigh.  apud  Athe- 
saeum  V.  p.  193  d.  Quantum  eboris  idem  rex  comparaverif,  ap- 
paret  ex  eodem  Athenaeo  p.  194.  Cf.  Quatremere  de  Quin- 
cy  Jup.  Olymp,  p.  339. 

4)  Iustinus  XXXIX,  2.    Proehlich.  Annal.  Syr.  p.  94. 
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simulacrum  infiniti  ponderis  evellere  voluisse,  sed  mulütudi- 
nis  concursu  prohibitus  et  in  fugam  versus  esse  dicitur  1). 
Alii  Antiochum  Cyzicenum,  Sidetis  filium  qui  Grypum  devi- 
cit,  scribunt,  aureum  Iovem  quindecim  cubitorum  ex  delubro  su- 
stulisse  et  ex  aere  bracteolis  substituisse  fucatum  - ).  Qui  cum 
aperte  de  eodem  simulacro  loquantur,  apparet  hunc  Antioche- 
norum  Olympium  ingenti  fuisse  magnitudine,  sed  aliquanto 
tarnen  minorem  Olympico  Phidiae  colosso.  Hoc  sacrilegium 
sive  agitabatur  tantum  sive  absolutum  est:  manebat  tarnen 
dei  signum  et  sacrorum  eius  honor  usque  ad  Iuliani  et  Chry- 
sostomi  tempora;  sub  Romanis  principibus  etiam  Olympicis 
ludis  celebratus ,  qui  inde  a  Pisa  huc  translati  sunt.  Ludis 
autem  iam  Epiphanes  Iovis  ea  sacra  auxerat ;  nam  ad  Iovem 
praecipue  colendum  eos  institutos  esse,  numi  quidara  cum 
Regis,  tum  civitatis  Antiochenornm  sub  eo  rege  signati  osten- 
dunt,  in  quibus  dei  huius  simulacrum  extat,  dextra  protensa 
coronam  ostentans,  proinde  ac  si  athletas  ad  certamina  alli- 
ceret  et  invitaret  8).  Quae  illorum  ludorum  fuerit  magnifi- 
centia,  augurari  licet  ex  ludis  Daphnaeis,  ab  Antiocho  circa 
annum  167  a.  Chr.  celebratis,  quos  a  Polybio  descriptos  ha- 
bemus  4).    Nondum  tarnen  ea  aetate  Olympii  ludi  certa  lege 


1)  lustin  US  1.  ].  Diodorus  Exc  de  virt  et  vit.  XXXV, 
p.  604  Wess.  p.  145  Dind.  aukav  dicit  imßakia&at  Alexandram 
dtd  Ttvatv  ßapßdpwv  rö  roo  Aids  lep6v. 

2)  Cl  emens  Protrept.  p.  15.  Sylb.  p.  46.  Potter.  Arn  ob. 
adv.  gent.  VI,  21. 

3)  Mionnet  T.  V.  p.  215.  Proehlich.  Ann.  Syr.  p.  51. 
n.  20.  Pell  er  in  Recueil  des  Mid.  de  peuples  T.  III.  pl.  67. 
n.  16.  Mid.  de  Kois  pl.  9.  Hunc  Iovem  viri  docti,  qui  de 
numis  scribunt,  Olympium  appellare  solent.  Rectius  diceretur 
Iuppiter  brabeuta.  Non  sine  caussa  in  numis  his,  sub  An- 
tiocho IV  signatis,  'AvTt6%eta  7:pb<;  Adyvir)  dicta  est.  (Ünde 
qui  fieri  potuerit  utEckhelius  colligeret  eos  numos  extra  An- 
tiochiam  signatos  esse,  D.  N.  I,  III.  p.  305-,  parum  intelligo.  Cf. 
tarnen  Butt  mann.  Mythol.  I.  p.  244.)  Tripode,  qui  Iovi  in  his 
numis  appositus  est,  yictoriae  praemia  indicantur. 

4)  Polyb.  XXXI.  (Vol.  IV.  p.  495)  apud  Athenaeum  V. 
p.  194  sqq.  X.  p.  439.  De  panegyricis  solennibus  a  Grypo  Da- 
phnae  magno  sumptu  celebratis  Athenacus  XII.  p.  540.  ex  Posi- 
donii  1.  XXVIII.    De  eadem  re  dici  ab  Athen.  V.  p.  210.  ob- 

K.  O.  Müller  ,  Kunstarch.  Werke  V.  5 
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redeuntes  instituebantur,  quod  constat  non  ante  Coramodum 
imperatorem  factum  esse. 

25.  Inaequentibus  temporibus,  cum  regum  Syriae  poten- 
tia  discordia  et  mollitie  in  dies  magis  frangeretur,  Antio- 
chiae  tarnen  opes  et  splendor  haud  imminuebantur.  Scilicet 
et  agrorum  fertiiitate  et  coramerciorum  frequentia  non  mutata 
durabant  etiam  opes  et  luxus  civitatis,  ltaque  cum  urbs  eo 
terrae  motu,  quem  supra  (§.  5.)  primum  recensuimus,  anno 
p.  Chr.  148.  vastata  esset,  tota  instaurata  est 1 ).  Quod  quan- 
quam  Malalae  vel  potius  Domnino,  ad  quem  provocat,  credi- 
mus:  splendidiorem  tarnen  urbem  ex  ruiua  resurrexisse  2), 
non  credemus,  si  Syriae  regni  vires  sub  Antiocho  tertio  et 
quarto  cum  eo  rerum  statu  comparamus,  qui  tum  obtinebat, 
cum  Alexander  Balas,  ab  Aegyptiis  in  regnum  Syriae  missus, 
auctoritatem  vixdum  inter  Syros  stabilitam  mollitie  et  igna- 
via  in  dies  frangeret.  Alia  clade,  interno  bello  et  seditione 
regnante  Demetrio  eo,  qni  Nicator  dicitur,  Antiocheno- 
rum  urbs  vastata  est.  Quae  Antiochenorum  seditio  eo  cre- 
verat,  ut  Demetrii  regia,  puto  eadem  quam  supra  descripsi, 
oppugnaretur.  Defendebant  eam  milites  mercenarii,  inter  quos 
multi  Iudaei  fuisse  dicuntur,  inde  a  tecto  regiae,  quae  arcis 
instar  erat,  prepugnantes.  Hinc  cum  faces  proximis  tectis 
iniectae  essent,  urbs  quae  ligno  magna  ex  parte  extructa  erat, 
fere  tota  incensa  esse  dicitur  3).  Dicuntur  regni  incolae  huic 
regi  infesti  fuisse  etiam  propter  patrem  (Demetrium  Soterem), 

servat  Bake  Posidon.  p.  146.  Ilepl  ra»v  iv  Ad<pVQ  nmnffüpsw 
laudatur  ab  Athen aeo  Protagorides  Cyzicenus. 

1)  V.  Maialas  p.  207.  203.  (V.  88.)  Antiochua  6  ixyovos 
TpuTZoo  {Tkauxoü)  puto,  v.  p.  207.),  WÖC  Aaodtxyq  dorarpös 
'Aptapd&ou,  quo  IX  annum  regnante  hoc  accidisse  Maialas  scrip- 
sit,  ab  historia  horum  temporum  non  agnoscitur,  qua,  Alexandrum 
Balam  Syriam  obtinuisse  eo  tempore,  quod  inter  Demetrium  So- 
terem Seleuci  IV  filium  et  Demetrium  Nicatorem  Soteria  filium 
intercedit,  notisaimum  eat.  Sed  credibile  est,  Antiochenos,  qui 
Alexandrum  illum  in  odio  haberent  (Io8eph.  Antt.  lud.  XIII,  4, 
7.),  in  fastia  auia  alium  neecio  quem  Seleucidarum  stirpis  nepo- 
tulum  pro  genuino  Rege  habitum  hoc  loco  inseruisso. 

2)  ßekriiüv  tyivero,  Maialas  p.  207. 

^)  Liber  de  Maccabaeia  I.  c.  11,  45.  Iosephua  Antiqq. 
lud.  XIII,  5,  3.  De  eadem  re  narrat  Diodor.  Exc.  de  V.  et  V. 
XXXIU.  p.  132.  Dind. 
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qui  cum  sibi  arcem  quatuor  turribus  munitam  (rerpampyiov 
ßaacXetov)  non  longe  ab  Antiochia  extruxisset,  ibi  deses  ne- 
que  regni  neque  urbis  caram  babebat  1).    Insequentibus  tem- 
poribus  Syriae  reges  deorum  delubra,  quae  ab  eorum  maio- 
ribus  tanto  sumptu  ornata  erant,  etiam  spoliare  coepisse: 
exemplo  Alexandri  Zebinae,  quem  Ptolemaeus  Fhyscon 
in  regnura  Syriae  subornaverat ,  et  An tiochi  Cyziceni,  qui 
Sidetus  filius  erat,  vidimus.    Nunc  perventum  ad  cruenta  illa 
et  dira  tempora,  quibus  Cieopatrae  et  Tryphaenae  so- 
rorum  infestissimis  odiis  Syrorum  regum  res  in  ultimum  dis- 
crimen  adductae  sunt.    Tum  Antiochia,  in  qua  erat  Cyziceni 
uxor  Cleopatra,  ab  Antiocho  Grypo  obsessa:  qua  capta  Try- 
phaena,  uxor  Grypi,  nihil  antiquius  habuit  quam  ut  Cleopa- 
tra requireretur,  et  cum  in  delubro,  Daphnaeae  puto  Dianae, 
inventa  esset,  ut  a  militibus  praecisis  manibus  deae  simula- 
crum  amplexantibus  confoderetur  2).    E  Ullis  Grypi  etiam  me- 
morare  opus  est  An  t  loch  um  et  cum  eo  coniunctissimum 
Philipp  um,  qui  devicto  fratre  Deraetrio,  qui  tertius  nurae- 
ratur,  anno  a.  Chr.  88,  Antiochenorum  CCXXV.  Antiochiam 
occupavit  Syriaequae  regno  potitus  est  3).   Huius  frater,  quem 
diximus,  Antiochus,  qui  eodem,  quo  ille,  cognomine  appel- 
latur  Epiphanes  Philadelphus,  miro  modo  extollitur  a 
Malala,  quod  praeter  alia  opera,  quibus  Antiochiae  suburbia 
ornaverit,  etiam  Daphnae  duas  aedes,  Apollinis  et  Dianae, 
condiderit  4) :  quae  nisi  ficta  sunt,  cum  in  breve  regnum  huius 


1)  Iosephus  Antiqq.  lud.  XIH,  2,  1.  Cf  tarnen  Polyb. 
XXXII,  4,  1.  Contra  Antiochi  Sidetao  exercitus,  qui  cum  ipso 
Rege  a  Parthis  caesus  est  (a.  Chr.  131.),  magnam  partem  ex  An- 
tiochiae incolis  conscriptus  erat:  quo  factum  ut  cum  nuntius  eius 
cladis  Antiochiam  al  latus  esset,  per  omnes  fere  domos  summus 
cooriretur  luetus.  Diodorus  Exc.  1.  XXXIV  sq.  fragm.  9.  (Mai, 
Script.  Vet.  Nova  Coli.  V.  II.  p.  106.) 

2)  Iustinus  XXXV,  3. 

3)  Iosephus  Antiqq.  lud.  XIII,  14.  3. 

4)  Malalas  p.  234.  w$auT(o<;  dk  xai  'Avtio^oc  6  ßaadeus 
izdXw  6  keyofievoq  G>dddeX<poq  gxrurev  ££a>  rf^  -Kölsas  -noXXd' 
ozth;  xai  iv  Ady>V7)  ixrtaev  iv  rtö  äXaet  lepd  doo,  'AitoXXwvos 
xai  'Aprißidos  x.  r.  X.  De  cognomine  Epiphanis  Philadelphi 
v.  Eckhel.  D.  N.  I,  III.  p.  244.  Cf.  Froehlich.  Annal.  Syr. 
ad  a.  Seleuc.  220.  a.  Chr.  93. 
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Philadelphi  non  quadrent,  eum  in  modum  ancta  sunt,  ut  quid 
veri  subsit,  nunc  intelligi  nequeat.  Ad  Philippum  autem, 
cui  Barypodi  cognomen  inditum  est,  Qu.  Marcius  Rex  (idem, 
nt  videtur,  qui  an  no  n.  c.  685.  a.  Chr.  68.  consulatum  gessit) 
Roma  missu8  venisse  dicitur,  ad  tributum,  nt  tradit  Malalas, 
irrogandum,  idemque  ex  sumptibus  struxisse  Antiochenis  vete- 
rem  Circnm  et  vetus  Palatium  r).  Quae  fama  quanqnam  et 
ipsa  in  maius  aucta  videri  potest:  agnoscimus  tarnen  Roma- 
nos civitatis  opulentae  ac  suis  ipsius  regibus  nimiae  et  formi- 
doloeae  animos  tentantes  et  ambitus  illecebris  dominatum  sibi 
struentes. 

26.  Paucis  annis  post  (a.  Chr.  83.)  Tigranes,  Arme- 
niae  rex,  in  regnum  Syriae  accitus  est,  vel  se  ipse  accivit: 
quem  non  totam  quidem  Syriam,  sed  Antiochiam  saltem  ob- 
tinuisse,  numi  capite  Regis  et  simulacro  urbis  ornati  osten- 
dunt.  Quo  rege  barbaro  Antiochenorum  mores  et  sacra  et 
artis  ingenium  magnopere  mutata  esse  non  credibile;  potius 
Graecos  barbarum  mores  induisse  statuemus.  Graecorum 
autem  religiones  cum  Chaldaica  superstitione  in  Syria  iam 
ante  Tigranem  misceri  coeptas  esse  crediderim,  quanquam  ab 
eo  demum  tempore  etiam  in  nurois  themata  genetbliaca  ob- 
servantur 2).  Tigranes  autem  Syria  excedere  coactus  est 
a  Lucullo;  regnumque  avitum  redditum  Antiochi  Cyziceni  ne- 
poti,  Eusebis  s.  Pii  filio  Antiocho,  qui  quanquam  nil  nisi 
umbra  regis  Romanorumque  ludibrium,  in  numis  tarnen  ma- 


l)  Sic  Malalas  p.  225.  (291):  "Exrtee  3k  Tzp^v  rb  abxu  na- 
Xatöv  Ixntxdv  xat  rd  7caÄatdv  -nakartov  ix  rätv  Idtwv  Kotvros 


7:pöq  QiXnzTzov  röv  ßapuitoüv  töv  Maxedoua  röv  ß'aaiXeuovra  iv 
'AvTtoxeta,  TUTtwoat  <p6poo$  dtdovat  aördu  'PwßaioKZ.  Quem  Ma- 
lalas Qu.  Marcianum  regem  Romanorum  dicit,  erat  Qu.  Marcius 
rex,  idem  opinor,  qui  L.  Metelli  in  cos.  collega  fuerat  a.  u.  685. 
Hippodromus  ille  sive  Circus,  quem  postea  Agrippa  instauravit, 
erat  in  Campo,  iv  tw  nediddt  p.  307.  et  vel  in  nova  urbe  vel 
prope  eam  (Euagr.  II,  12.).  Traianus  plures  dies  ibi  degit,  ut 
tutus  esset  a  terrae  motu,  Dio  Cass.  LXVIII,  25.  Anterior  eins 
pars  turribus  instructa  erat,  sicnt  oppidum  quod  dicitur  in  circis 
Romanis,  Euagr.  II,  12.  Cf.  Libanius  p.  345.,  locus  mutilua 
quo  de  venationibus  in  Circo  dixisse  videtur;  pOBthaec  de  magno 
sedilium  numero  sermo  est. 

2)  V.  supra  §.  12. 
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gnificis  gloriatur  nominibus  Aiovuaoo  'Empavoüc  Qdondropos 
KaAAevt'xou.  Hic  igitur  Antiochus,  qui  a  Romanis  Asiaticus 
dicitur,  Philopator  ille  Antiochus  est,  quem  Malalas  narrat 
ex  bonis  a  Marone  Antiocheno,  cum  ille  Athenas  migraret, 
civitate  relictis  Musarum  aedem  et,  ad  imitationem  Alexan- 
drini Musei,  bibliothecam  extruxisse  1 )  •  puto  ad  iuvanda  eru- 
ditorum  hominum  studia,  quorum  frequentia  Antiocbiam  tum 
cum  maxime  Hornisse,  Cicero  testatur,  eorum  temporum  ae- 
qualis  2).  Quod  Museum  cum  eo dem  incendio ,  quo  curia 
et  fori  maior  pars,  Tiberio  imperante  absumptum  sit,  in  ea- 
dem  urbis  parte,  id  est  in  Epiphania,  haud  longe  a  Silpio 
monte  situm  id  fuisse  statuemus.  Quae  autem  eius  Musei 
condicio  inferioribus  fuerit  temporibus,  tum  quaeremus,  cum 
ad  ea  pervenerimus  3). 

27.  Nunc  quoniam  ad  id  tempus  pervenimus,  quo  Pom- 
peius4)  Syriam  provinciam  P.  R.  esse  iussit:  subsistamus 
paulisper,  et  ad  quem  statum  sub  Regibus  pervenerit,  consi- 
deremus.  Ac  primum  quidem  quod  ad  magnitudinem  attinet, 
urbs  tum  iam  ad  eos  fines  excreverat,  intra  quos  se  sub  im- 
peratoribus  Romanis  continuit,  donec  a  Iustiniano  in  augustio- 
rem  multo  ambitum  contracta  est.  Longitudinem  supra  dixi- 
mus  fuisse  XXXVI  stadiorum,  latitudinem  si  ab  dextro  Oron- 
tis  ilumine  ad  scopulos  illos,  quos  Epiphaniam  comprehen- 
disse  \idimu8,  computaveria,  vix  XXX  stadiis  minorem  inve- 
nies,  unde  efflcitur,  si  urbem  rectanguli  figura  fuisse  ponimus, 
spatium  eius  MLXXX  quadratorum  stadiorum  fuisse,  a  quo 
si  demuntur  quae  demenda  sunt,  apparebit  tarnen,  inter  urbes 
nostrorum  temporum  Lutetiam  magnitudine  Antiochiae  non 
multum  antecellere.  Haec  de  Quadrurbio  dixi,  cui  accedunt 
suburbia  longe  lateque  patentia,  maxime  ultra  dextrum  Oron- 

1)  Malalas  p.  235. 

2)  Cioero  pro  Archia  po&ta  3,  4:  Archiae .  .  Antiochiae  .  , 
celebri  quondam  urbe  et  copiosa  aique  eruditissimis  hominibus  Ii- 
berali&simüque  studiis  a/fluenti,  celerüer  antecellere  omnibus  ingenii 
gloria  contigü, 

8)  Disaertat.  DL  §.  16. 

4)  Pompeii  quae  apud  Antiochenos  fuerit  gratia  et  auctoritas, 
clariore  non  potest  demonstrari  testimonio,  quam  ridiculo  illo  Ca- 
tonis  introitu,  de  quo  narrant  Plutarchus  Caton.  min.  13.  et  Iu- 
lianus  Misopogone  p.  358.  Spanh.  ex  Damophilo  Bithyno. 
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tis  flumen  *)t  et  occidentem  versus,  qua  regione  Heracleis 
nrbi,  Heracleidi  Daphne  conthroabatur  Ex  ingenti  aedifi- 
ciorura  nuraero  quibus  ea  area  superstructa  erat,  quorum  me- 
moria superest,  eam  diligenter  instauravimns ,  sed  quota> 
pars  eorum,  quae  oblivionis  caligine  opprimuntur!  Deorum 
aedes,  praeter  Appollinis  Dianaeque  et  Iovis  Olympii  templa 
Daphnaea,  in  ipsa  urbe  haec  memoravimus :  Iovis  Bottii  et 
Ceraunii  Saturnique  (§.  6.)  delubra,  Tychaeam  Eleusiniumque 
et  Iseam  et  Museum  et  Nymphaeum  et  Capitolium  Antioche- 
num.  Coustat  autem,  quemque  ex  Seleucidarum  gente  regem, 
neque  reges  solum  sed  etiam  reginas ,  auram  populärem  ca- 
ptantes  sacris  aedibus  extruendis  deorum  honori  suaeque  satis- 
fecisse  vanitati;  aliumque  Cereri,  alium  Herculi,  alium  Minoi, 
alium  alii  deo  aedem  vovisse ,  Libanius  testis  est  8) ,  ita  ut 


1)  Libanius  p.  340. 

2)  Supra  §.  16* 

3)  Apposui  Libanii  locum  tot  um,  quo  in  proximis  etiam 
uterer,  ex  Antiocb.  p.  311.  312.  B.  üdvres  dk  (ol  ßaadets)  2v 
ixefoo  rabxb  ^povr^aavres^  tö  Ifc  ixaaros  napeXdfißave  petZu> 
r.apadouvat  tt,v  xoXtv.  b  ftiv  rts  Mivtuos  lepbv  inocrjcev,  6  dk 
Ar}ßy}T pos  (cf.  IlpeaßeuT.  p.  480.  Iulianus  Misopogone 
p.  346.  Spanh.),  äXXos  'H paxXious  (hoc  cecidit  sub  Claudio! 
cum  templo  Dianae  et  Marti  s;  v.  Malal.  p.  246.  et  de  Martis 
delubro  dias.  II.  §.  2.;  Dianae  et  Martis  solennia  coniuncta  fuisse 
dicitnr  ex  Malal.  p.  285.),  irepos  krepou.  xal  rtp  fikv  idqptoop- 
yitra  öiarpov,  rtp  dk  ßouXeurr) ptou  (v.  supra  §.  21.).  b> 
dk  ödous  iXeatvev,  ol  dk  rä  NupLpwv  d^erots  ixo/u&v. 
ol  fikv  ix  Tzpoaoreiwv  eis  tijv  itöJLtv,  ol  dk  eis  tö  vewrepov  ßd- 
pos  ix  rtöv  thjy&v  at$  ^  TzaXatrepa  ßpuei.  vews  re  iizt  ve& 
xareaxeudCero,  xal  rö  nXeiorov  ijv  rijs  noXetas  iv  rdts  lepots, 
tö  ydp  aörd  xdofios  re  rj  nöXet  xal  puXaxij  rwv  &eu>v  rd 
dvdxropa.  Et  idem  infra  jp.  313.  dXXd  xal  rtav  ixetvwv  yyvat- 
xtov,  at  rous  larous  öxeppäaat  xpetrrous  iyevovro  rrjs  yuaews 
eis  Tijv  tzoXiv  ippovridas  dvdpdct  xposTjxouaas  b-xofiivoueat,  at 
fikv  ßojftoüaai  rois  Tzepl  ras  rapds  vofiots,  al  dk  rous  ßkv 
öeous  lepots  rtfjuoaat  rrjv  dk  tzoXiv  rtfir}  xoofwüaai.  De  templis 
adiungo  Libanii  locum  ad  Iulianum  Leg.  p.  480.  Ixereuei  <re 
xöXts,  noXXous  oot  &eobs  icapao^ofievj)  trufifid^oos  ols  £$u<ras, 
oDs  ixdXeaas,  wv  larpareuou,  töv  'Epfirjv  (cf.  Liban. 
p.  405.,  ea  aedis  eo  loco  erat,  quo  postea  Rufini  basilica,  dias. 
ÜL  §•  16-)»  T^lv  A"0fJL7)rPa>  tov  Apt),  tt)v  KaXXto  kijv ,  rdv 
'AnoXXta,  top  dia  töv  ts  inl  rijs  Kopuyrjs  xal  rdv  iv 
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magna  urbis  pars  ex  deorum  constaret  delubris.  Inter  templa, 
quae  modo  diximus,  maxime  nos  advertit  Minoium:  quod 
haud  dubie  honori  Cretensium  debetur,  qui  ex  Casio  raonte 
Antiochiam  traducti  esse  ferebantur  (v.  §.  6.)-  Nimirum  ea 
aetate,  quae  Graecarum  et  Asiaticarum  fabularum  facta  est 
commixtio,  proclive  erat,  Cretensium  beroum  stirpem  quaerere 
in  Syria  et  Palaestina.  Tum  Gaza  Minoia  appellata  est  *), 
et,  sicut  Antiochia,  Ione  2) ;  et  Gazaeorum  deus  Marnas  ab  aliis 
Iuppiter  Cretagenes  dictus  8) ,  ab  aliis ,  ut  barbarus  quidam 
et  obscurus  deus,  in  inferiorem  multo  dignitatem  depressus  et 
Asterii  Cretensis  servus  habitus  est.  Id  autem  aegre  ferimus, 
quod  a  nullo  scriptore  certiores  facti  sumus,  quo  nomine  Asiani 
Uli  dii  culti  fuerint,  quorura  imagines  inde  a  Dernetrio  II.  in 
numis  Seleucidarum  inveniuntur,  modo  Iovem  Belum,  modo 
deam  quandam  Dianae  Ephesiae  similem,  modo  alia  barbarae 
superstitionis  figmenta  referentes  4). 

28.  Etiam  theatrum  Antiochenis  a  regibus  iam  stru- 
ctum  esse,  ut  statuamus,  vix  opus  est  Libanio  teste:  quan- 
quam  Malalas  ante  Caesarem  nihil  de  theatro  Antiocheno. 


äffTSi.  De  Calliopes  delubro  in  media  urbe  cf.  Libanius 
Monod.  p.  336.  Iulianus  Misopog.  p.  357.  Spanh.  Hoc  ad 
delubrum  etiam  ea  pertinent,  quae  Libanius  in  extr.  orat.  ad 
Theodosium  M  ratq  dtaXXayatq  dicit  p.  677.  R.    Recte  Gotho- 


xal  tö  toö  dtdg  xat  rb  rrjs  'A&yväs  xal  tu  tou  J  tou  ucro  u, 
ad  Antiochiam  spectare.  De  Bacchi  delubro  t.  diss.  II.  §.  4.  De 
Minervae  aede  cf.  dies.  II.  §.  12.  Nescio,  quantum  tribuam 
Arabibua,  qui  narrant,  Martis  (plan  et  am  intelligunt)  templum, 
Easeieda  dictum,  fuiaae  in  media  urbe,  non  proeul  a  thermia; 
Saturnique  mirabile  templum  ad  pontem  Kantara  essamak, 
balneo  vicinum,  aitum  fuisso.  V.  Gihän  Numd  p.  343.  et  cf. 
dies.  II.  §.  22.  ann.  Certe  hoc  Satumi  templum  distinguendum 
ab  illo,  quod  §.  6.  memorabatur. 

1)  Stephan.  Bysant.  a.  vv.  FdCa  et  Mivwa, 

2)  Idem  a.  y.  JaC«. 

3)  Idem  1.1.  Et  t.  Hoeckiua  Cretic.  II.  p.  368  aqq.  Has 
opinionea  Alexandr  ae  viguiase,  intelligi  ridetur  ex  interpretatione 
loci  Sophoniae  c.  2.  v.  5,  a  LXX  interprett.  facta. 


4)  V.  maxime  Mionnet  Vescr.  SuppUm.  T.  VIII.  pL  13,  1. 
4.  14,  2. 
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Huoc  autem  narrat  Antiochenis  theatrum  struxisse  in  raonte 
acropoleos  x);  alteram  zonam  additam  esse  theatro  Antio- 
cheno  ab  Agrippa  2) ;  tertiana  zonam  huic  theatro ,  quod  ad 
montem  erat,  addidisse  Tiberium  8) ;  Traianum  denique  totum 
opus  perfecisse  4).  Ex  his ,  quae  modo  posui ,  intelligitur, 
theatri  huius  caveam,  in  qna  spectatores  sedebant,  ut  in  Grae- 
ciae  urbibus  fere  ubique  etiamnunc  videre  licet,  ad  montem 
fuisse  acclinatam  et  ex  ipsa  rupe  excisam,  in  qua  fortas.se 
peritiores  et  diligentiores  locorum  investigatores  cavum  illud 
agnoscere  et  demonstrare  poterunt.  £t  ita  quidem  montis 
summa  impendebant  theatro,  ut  cum  Gallieni  temporibus  Sa- 
pores  Persarum  rex  verticem  illum  ex  improviso  occupasset, 
populi  Anliocheni  magna  pars  in  theatro  sedens  a  sagittaris 
Persis  configeretur  5).  Yidetur  autem  prima  tantum  zona, 
id  est  infima  cavea  infra  primam  praecinctionem  sive  cireui- 
tum  vivo  saxo  excisa  fuisse  (et  sufficere  poterat  haec,  cum 
etiam  ex  ipso  monte  quae  in  theatro  agebantur  spectari  pos- 
sent  6) ;  secunda  et  tertia  zona ,  sive  media  et  summa  cavea, 
supra  primam  et  secundam  praecinctionem  ex  saxo  quadrato 
superstructa  esse.  Haec  pars  theatrorum  structurae  satis  nota 
est:  accedo  ad  alium  minus  explicatara.  Dico  Nymphaeum 
Proscenii,  in  quo  Traianus  Fortunae  Antiochiae  statuam 
tetracionio  circumdatam  reposuisse  dicitur 7).  Nymphaeum 


t)  p.  217.  Tu  bnb  t£  öpet  üdarpov  dicit  Libanius  nepi  rou 
-jzki&pou  p.  273.  Idem  p.  345.,  ubi  de  variis  theatrorum  generi- 
bus,  quibus  araphitheatra  comprehendit,  loquitur,  rd  fikv  d&fa)raTs 
ivaywviaaa&at  7zenoir)fi£va ,  rd  <F  dvdpdot  npds  &qpla  dicit, 
xdvra  iv  ßitnj  rp  noAet,  xal  obx  dvayxd&vrat  itpoAüTnj&jjvat 
rw>  ijditov  t$  firjxet  rfjq  in'  aörd  -o/jstag.  Io.  Phocas  p.  2. 
ed.  Yen.  Antiochiam  olim  splendidam  fuisse  dicit  /neye&et  dea- 
7pit)vy  mo&v  xaAAovats  xai  vawv  diptdpöfiaai. 

2)  p.  222. 

3)  p.  234.  235  cf.  Tacitus  H.II,  80.  Iosephus  B.  I.  VII, 
3,  3.  5.  2. 

4)  p.  276. 

5)  Eunapius  Vit  Sophist.  Aedes,  p.  44.  Steph.  (29.  Bois- 
^on.)  de  Sapore:  6q  ye  rrju  äxpav  ryv  unepxBifiivr^  roo  #ea- 
rpoü  xarakaßwv  ddox^rux;  xai  äf-amvatiüq  rd  noku  nXrj&os  rww 
4ewfiBvwv  guverögeuas  xal  3t£$>&£tpE. 

«)  Hoc  intelligitur  ex  Libanio  nepl  roü  itMüpou  p.  293. 

7)  Malalas  p.  276.    Hic  scriptor  cum  has  Fortunas  omnes 
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antrom  est  Nyrapharura,  atque,  de  quo  supra  (§.  22.)  dice- 
batur,  aedis  rotunda  et  convexa  antri  siroilis;  huic  autem  pro- 
scenii  Nymphaeo  principue  comparanda  Nymphaea,  quae  in 
tabernaculo  Bacchico,  a  Ptolemaeo  Fbiladelpho  magnifice  ap- 
parato,  supra  columnas  et  epistylium  zophori  locum  ob t ine- 
bant,  alternatim  composita  cum  antris  Bacchicis,  specie  ut  vi- 
detur  leniter  cavata  et  superne  convexa  1).  Itaque  etiam  in 
theatro  supra  columnationem  proscenii  et  infra  fastigium,  quo 
scenam  putaverira  coronatam  fuisse ,  cava  fuisse  loca  opinor  • 
artiticiose  exornata  et  satis  ampla  ad  excipiendum  Signum  cum 
tetracionio  suo.  Quanquam  fortasse  probabilius  est,  ipsum 
fastigium  s.  aetoma  forma  fuisse  convexa  eoque  architeeturae 
ornatu,  ut  Nymphaeum  dicere  potuerit  2). 

29.  Ampbitheatrorum  structura  ab  bis  Macedonura 
temporibus  aliena,  nisi  forte  Antiocbus  Epipbanes,  Romanorum 
morum  ambitiosus  affectator,  etiam  his  ludis  cives  suos  assue- 
facere  coepit.  Sed  aquarum  ductibus  Antiocbia  iam  ante 
Romana  tempora  cum  Roma  certasse  videtur,  siquidem  Liba- 
nio  teste  cum  ex  suburbiis  in  urbem,  tum  ex  vetere  urbe 
altius  sita  in  novam  a  regibus  aquae  deductae  erant,  quod 
fieri  non  poterat,  nisi  arcuatione  supra  Orontis  flumen  structa. 
Hinc  intelligitur,  etiam  Graecis  Asiae  urbibus  aequaeductuum 
usum  et  ornatum  non  defuisse.    Miror  Libanium  cum  aquis 


virgincs  dicat  ab  iis  immolatas,  qui  illas  statuis  dccoravcre  :  huc 
etiam  facit,  quod  p.  235.  Tiberiua,  cum  secundam  zonam  theatro 
adderct,  Antigenen  virginem  mactasse  dicitur.  Ornavit  ni  fallor 
theatruru  Antigoniae  Fortunae  (v.  supra  §.  15.  extr.)  signo. 

O  Call  ix  onus  apud  Athenaeum  V.  p.  197.  xard  fidaov  de 
twv  avTptov  NofJApat  (sie  Ca&aubonus,  v6ß<pat  codd.)  iAety&rjaav, 
iv  oU  (Casaub.  atq  codd.)  ixeturo  Aek<pixol  xp^ot  rptnodes, 
bnoor^fm^  i^ovreq.  Et  antra  et  nymphaea  erant  supra  colu- 
mnas, quarum  altitudo  erat  L  eubitorum,  et  epistylium,  in  quo 
acuta  aurea  et  argeutea  erant,  infra  fastigia,  quae  XV  eubita  alta 
erant,  in  zophoro  quodam ,  cuius  altitudo  erat  VIII  eubitorum. 
Antra  metoparum  instar  profundius  excavata  erant,  quippe  quae 
acenicarum  personarum  convivia  ad  naturam  expreasa  continebant ; 
Nymphaea,  in  quibus  tripodes  erant,  altius  extabant 

2)  Fortasse  Nymphaeum  hoc  erat  coniunetum  cum  cava  ilia 
et  semicirculari  scenae  parte,  quae  in  theatris  Asiae  nonnusquam 
conspicitur,  velut  in  theatro  Laodiceno,  cuius  iebnographiam  Anti- 
quitatos Ioniae  exhibent. 
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non  coniun risse  thermas,  quas  ante  Romano rum  tempora 
Antiochiae  fuisse  magnificas,  etiara  confidentius  affirmaverim  *). 
Thermae  enim,  quales  Agrippa  in  Campo  strnxit,  nihil  Ro- 
manis moribus  peculiare  continent,  sed  quasi  conflatae  sunt 
ex  balneis,  quas  ex  Graecia  Romam  translatas  scimus,  et 
gymnasiorum  palaestris,  xystis,  stadiis,  porticibus.  Quod  tem- 
peramentum  cum  a  liberis  Graecorum  rebus  publicis  alienum 
fuerit :  cui  tempori  attribuemus,  nisi  Graecis  regibus,  maxime 
Asiae,  in  qua  etiamnunc  antiquarum  thermarum  ruderibus  ad 
eandem  calidae,  tepidae,  frigidae  lavationis  varietatem  utun- 
tur,  caelo  et  moribus  proinde  ad  hunc  luxum  homines  invi- 
tantibus:  quanquam  Antiochenos  ex  immodico  eorum  usu  non 
iuventutem,  sed  senectutem  nactos  esse ,  vere  affirmasse  vide- 
tur  Apollonius  Tyanensis  2).  Quid  quod  Posidonius  in  sexto 
decimo  historiarum  libro  de  luxu ,  quo  Syriae  urbes  corrum- 
pebantur,  scribens  3)  hos  homines,  dicit,  gymnasiis  pro 
balneis  uti:  quo  thermarum  i Harum  origo  aperte  indicatur. 
Sed  satis  habemus  hinc  thermas  Romanorum  repetere;  quales 
illa t •  a  regibus  Antiochenis  structae  fuerint,  cognoscere  non 
concessum  :  nisi  fortasse  quod  Antiochiae  hiberna  lavacra  ab 
aestivis  distinguuntur,  illa  a  frigido  aere  seclusa,  haec  in  monte 
sita  et  altis,  ut  videtur,  columnis  suspensa,  a  regibus  Seleu- 
cidis  inventum  esse  statuere  licet 4 ). 

30.  Ut  finem  faeiam  huius  operae  meae  partis:  etiam 
mortuorum  s e d e s  annotabo  a  regibus  splendidius  esse  ex- 


1)  V.  supra  §.  3. 

2)  Philo str.  V.  Apoll.  I,  16.  p.  20. 

B)  Apud  Athenaeum  V.  p.  210.  f.  VII.  p.  527.  e. 

4)  Euagrius  Hist.  Beel.  VI,  8.  (cf.  Nicephor.  XVIII,  13.) 
duo  commemorat  Antiochiae  lavacra  ra  -npbq  rät  &paq  dtypy- 
ßivay  i.  e.  Henrico  Valesio  interprete  ea,  quae  secundam  anni 
tempora  sie  divisa  erant,  ut  alter  um  hibernum  alter  um  aestivuin 
esset.  Idquc  confirmo  teste  Libanio,  Antioch.  p.  345.  R. ,  qui 
lavacra  Antiochena  dicit  rd  fikv  äpßödia  /etpLutvi,  rd  Sk  aoßßat- 
vovra  #ipett  rä  fikv  ££w  Ttveußdrwv  otpodpwv ,  rd  dk  &$ntf> 
furiwpa  xal  od  xotvwvoövra  rijs  ylfo  Septvdv  Xourpbv  Aphro- 
disiadis  urbis  extat  in  titulo  Corp.  Inscr.  Graec  n.  2804.  Etiam 
Romae  utrumque  genus  Institut  um  fuisse,  diacitur  e  Capitolini 
Gordiano  III,  32.  Plato  in  Critia  p.  117.  in  Atl  an  tidig  descri- 
ptione  distinguit  piscinas  sub  divo  a  calidis  lavacris  hibernis,  quae 
sub  tecto  erant. 
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ornatas.  Quod  enim  Libanius  dicit,  unam  ex  reginis  Antio- 
chiae  rnonirnentorum  sepulcralium  religioni  providisse,  id,  prae- 
sertira  com  locus  ille  universus  ad  aedificia  urbis  pertineat, 
significat,  Necropolin  quandara  sumptibus  et  cura  eins  instruc- 
tam  esse.  Quae  Necropolis  nullo  alio  loco  esse  poterat  quam 
in  rupibus  et  conrallibus  Casii  montis  supra  Antiochiam, 
in  quibus  etiamnunc  permulta  sepulcra  saxo  excisa  cellulae- 
que?  quas  postea  anachoretae  in  hac  necropoli  degeotes  sibi 
inde  paraverunt,  conspiciuntur  *),  et  diligentiore  locorum  per- 
quisitione  fortasse  eiusdem  generis  moniraenta  apparebunt, 
quo  rupium  circa  Cyrenas  devexa  omnia  et  anfracta  nuper 
oculos  peregre  venientium  in  se  traxerunt. 


Commentatio  altera 

qua  Antiochiae  urbis  forma  quibus  modis  sub  Roma- 
norum imperio  mutata  sit,  ostenditur. 

1  8  3  9. 

1.  Perventum  est  ad  ea  tempora,  quibus  Orbis  terrarum, 
quae  roare  internum  circumsepiunt,  in  Roroanum  cessit  impe- 
rium,  et  pro  Regibus  Caesares  cum  cetero  nationum  agmine 
etiam  Syriam  obtinuere.  Neque  tarnen  haec  tempora  Antio- 
chiae opes  fregerunt:  quid  quod  cum  novo  annorum  compu- 
tandorum  ordine  etiam  novo  publicorum  operum  et  monimen- 
torum seges  ex  ambitu  et  gratia  principum  in  hac  urbe  crevit. 


1)  Sic  Zeno  monachus,  qui  circa  a.  420  p.  Chr.  mortuus  est, 
dcgit  in  scpulcro  in  monte  Antiochiae  imminente.  V.  Act.  San  ct. 
Febr.  T.  II.  p.  390.  Plnrima  horam  monachorum  mentio  in  ecri- 
ptoribus,  qui  de  turbis  Antiochenis  dixerunt,  quae  Theodosio  im- 
perante  motae  sunt,  in  Chrysostomo,  Theodoreto,  etiam  Libanio 
T.  II.  p.  199.  R.  V.  supra  §.  12.  et  cf.  diss.  II.  §.  20.  De  hac 
Necropoli  v.  Buckingham  Trau,  to  the  Ar  ab.  tribes  p.  565« 


Kinneir  Journey  thr.  Asia  minor 
p.  281. 
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Nam  cum  iam  Pomp  ei us  (Olymp.  CLXXVTII,  4.  ab  u.  c. 
690  a.  Chr.  n.  64.)  praecipue  Daphnaeo  delubro  amplificato 
de  Antiochenis  bene  meruisset  l),  eique  autonomiam  sive  liber- 
tatem,  quae  vocab a t u r ,  concessisset  2) :  I  u  1  i  n  s  Caesar,  ne 
minor  Antiochenorum  euepfdryc;  videretur,  quo  tempore  ad 
Pharnacen  debell  and  um  Alexandria  in  Syriam  in  ov  erat,  i.  e. 
anno  ab  u.  c.  DCCVII,  a.  Chr.  n.  47-,  Antiochiae  libertatem 
tanquam  integrum  munus  edicto  ad  Antiochenos  misso  tribuit. 
Hoc  edictum  Antiochiae  publice  recitatum  est  die  XX  Arte- 
misii, sive  Maii  mensis,  cum  octo  diebus  ante,  XII  die  eius- 
dem  mensis,  Caesarem  dictatorem  promulgassent  Antiocheni. 
Caesar  ipse  "die  XXIII  Artemisii  urbem  intravit  3).  Ab  his 
igitur  libertatis  auspiciis  annos  computarunt  Antiocheni,  sed 
mutatis  tarnen,  scilicet  ut  Caesari  etiam  magis  placerent,  ra- 
tionibus  huius  computationis  sie,  ut  non  ab  ipso  Caesaris  ad- 
ventu,  sed  a  pugna  Pharsalia  initium  facerent,  tanquam  ea 
pugna  non  modo  Caesaris  dominatus,  sed  etiam  suorum  tem- 
porum  felicitatis  fundamenta  iecisset.  Itaque  prima  indictio 
sive  primus  annus  Antiochenorum  is  est,  qui  a  primo  Sep- 
tembris  s.  Gorpiaei,  vel  Octobris  s.  Hyperberetaei ,  vel  No- 
vembria  s.  Dii  (nam  sie  Antiocheni  anni  initio  sententiae 
differunt  4))   die  anni  u.   c.  DCCV,   a.  Chr.   49,  usque 


1)  V.  diasei  t.  I,  §.  16.  —  Daphneu  Antonio  et  Octaviano  trium- 
viris  magnum  fuisse  Antiochiae  suburbium,  intelligitur  ex  Dione 
Cassio  LI,  7. 

2)  Porphyr  in  s  apud  Scaligerum  p.  227.  Hoc  usus  est 
Norisius  Ann.  Syromaced.  diss.  III,  c.  3.  p.  157.  Yaillant 
Numism.  aerea  Imp.  in  col.  T.  I.  p.  33. 

3)  Haec  ex  Malala  p.  216.  B.  (91.  Ven.):  quae  sie  intel- 
lecta  bene  concinunt  cum  Hirtio  de  bello  Alex.  c.  65.  66.  Com- 
moratus  fere  in  omnibus  civitatibus  (Syriae)  quae  maiores  sunt 
dignilate,  praemia  benemerüis  et  viritim  et  publice  tribuit  etc. 
Etiam  in  his  rebus  divina  illius  hominis  ingenii  acies  cognoaci- 
tur,  quia  incredibilem  rerum  molem  pauoissimis  diebus  profliga- 
vit.  Caesaris  edicti  prima  verba  sunt:  !Ev  Mvreo^eta  t95  fiy- 
TponöAei  lepa  xal  douktp  xai  abxov  6fi<p  etc.  Quibus 
appellationibus  omnibus  Antiochia  etiam  in  numis  suis  superbit. 
Eadem,  quae  ex  Malala  hausimus,  habet  etiam  Chronicum  Pa- 
schale p.  187.  a.  Par.  354.  Bonn.,  nisi  quod  Caesarem  dicta- 
torem Antiochiae  promulgatum  dicit  die  XXII  Artemisii  mensis. 

*)  r.  diss.  L  §.  9.  p.  26.  n.  5. 
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ad  eundem  diem  anni  u.  e.  DCCVI,  a.  Chr.  48.  compu- 
tatur  i). 

Quod  horum  edictorum ,  et  actorum ,  ut  mnltorum  ope- 
rum  publicorum,  incendiorum,  terrae  motuum,  aliarum  rerum, 
quae  ad  statum  urbis  Antiochiae  spectant,  tarn  plena  memo- 
ria et  accurata  temporum  notatio  superest:  id  vix  crediderim 
bistoricis  illorum  temporum  scriptoribus  deberi:  cum  nulli  es- 
sent,  quorum  quidem  nomen  servatum  est,  qui  res  eius  civi- 
tatis tarn  diligenter  tractarent.  Itaque  non  poteet  ea  nisi  ex 
monimentis  commentariisve  publicis  ducta  esse:  quae  qualia 
esse  potuerint,  non  intelligo,  nisi  eandem  formam  habebant 
atque  Acta  diurna  Populi  Romani.  Nam  in  his  constat  ea- 
dem  plane  consignata  esse,  Senatusconsulta,  raagistratuum 
edicta,  aediücia,  incendia,  et  quae  sunt  similia.  Ac  vero  An- 
tiochiae Acta  ipse  Malaias  in  rebus  Iustiniani  memorat  2), 
nec  quidquam  obstat,  quominus  eadem  vel  similia  commen- 
taria  iam  sub  Seleucidarum  regno  conscribi  coepta  esse  cre- 
damus.  Ex  his  autem  Domninus  sive  Domnus,  Chro- 
nograph us  Antiochenus,  quo  solo  teste  Malaias  in  rebus 
patriae  urbis  utitur  8) ,  pleraque  quae  composuit  sumpsisse 
videtur:  cuius  Ildes  et  auctoritas  ex  ipsis  fontibus,  quibus 
usus  est,  aestimari  poterit.  Nam  in  omnibus  rebus,  quas  dixi, 
eara  prae  se  fert  certitudinem,  quam  monimenta  publica  prae- 


1)  Inte  Hexer  am  id  iam  Petavius  et  Usherus;  uberius  de- 
monstravit  Norisius  III,  4.  p.  165.  Cf.  Eck  hei.  D.  N.  P.  I. 
V.  III.  p.  268.  279.  Ideler  Enchirid.  chrono].  T.  I.  p.  459 sqq. 
Compend.  chrono!,  p.  192  sqq.  Bell  eius,  Mem.  Ac.  Inscr.  XXX. 
p.  272  sq.  Graecos  quidem  ab  a.  705.,  sed  Syros  ab  a.  706. 
numerasse  exiatimat. 

2)  V.  Malaias  XVIII.  p.  443.  (61.  V.),  ubi  Antiochiam  ac- 
clamatione  populi  dictam  esse  Theupolin,  legi  tradit  iv  roiq  %ap- 
rtotq  twv  rä  äxra  ypa<p6vTw\>  rlfc  abr^  nöAeaK. 

3)  Domninus  8.  Domnus  a  Malala,  si  unum  de  fabulis 
Graecis  locum  exceperis,  p.  88.  (36.  V.).  nonnisi  in  rebus  An- 
tiochenornm  laudatur.  V.  p.  142.  (60.)  208.  (88.)  235.  (99.)  266. 
(113.)  273.  (116.)  287.  (123.)  297.  (127.)  In  fabulis,  quas  immi- 
scet,  explicandis  hic  Domninus  facile  vanissimum  omnitim  allego- 
retarum  agit.  Cf.  Lob  eck.  Aglaoph.  T.  II.  p.  998.  Io.  Tzetz. 
Exeges.  lliad.  p.  746.  ap.  Bachmann.  Cephalionem,  Palaepha- 
tum  et  Domninum  eodem  allegoricorum  fabulatorum  genere  com- 
prehendit. 
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stant:  res  imperii  Romani  ac  principum  saepe  ex  rumoribus, 
ut  populi  delectandi  caussa  in  Acta  relatos  esse  credibile  est, 
incertis  et  fallacibus  rettulisse  videtur:  quae  de  vetustis  tem- 
poribus  adiunxit ,  Asianarum  civitatium  fabulis  corrupta  et 
pragmatico  studio  artificiose  composita,  ea  quaüa  fuerint,  su« 
pra  vidimus  1). 

2.  Caesar  cum  statim  intellexisset ,  Antiocbenis  placeri 
maxiroe  splendidis  operibus  extructis :  basilicam  aedificari  ius- 
sit,  quae  in  memoriam  conditoris  Caesarium  dicta  est. 
Huiu8  Caesarii  cum  et  situs  et  forma  ex  Annalibus  Antiochiae 
etiam  nunc  satis  definiri  possit:  non  iniucundum  erit  colligere 
omnia,  quae  de  eo  aciri  possunt.  Situm  id  erat  eo  loco,  quo 
Parmenius  sive  Phyrminus  terrens  ex  monte  defluebat,  exad- 
versum  Martis  delubrum,  quod  postea  in  Macellum  mutatum 
est  2).  Hic  medius  fere  Epipbaniae  urbis  locus  erat.  Basi- 
lica cum  esset,  non  poterat  non  esse  aedificium  rectangulare, 
oblongum,  columnis  disseptum  et  fultum.  Sed  propter  am- 
plitudinem,  sicut  in  templis  hypaethris,  medius  locus  patulus 
sub  divo  relictus  esse  videtur:  hic  dicitur  rb  rrjg  ßaaikixrjs 
i£depov 3).  Hemicyclium  autem,  quod  in  extrema  basilica 
esse  solebat,  et  apud  Romanos  tribunal  appellatur,  in  hac 
Antiochenorum  basilica  concha  dicitur,  puto  ab  arcuationis 
genere.  Haec  concha,  sub  Valente  principe,  cum  Caesarium  sub- 
latum  esset  et  forum  Valentis  eius  loco  extructum ,  integra 
mansit,  atque  ex  eo  inde  tempore  haec  Caesarii  pars  pro  ba- 
silica erat  4) ;    In  hac  concha,  ut  videtur,  Romae  deae  (T&ffls 


1)  Egregio  de  Malala  Gibbo  T.  V.  p.  326.  n.  87.  vWht 
may  distinguish  his  authentic  Information  of  domeslic  facti  from 
his  gross  ignorance  of  general  history." 

2)  Haec  colliguntur  ex  his  Malalae  locis,  p,  216.  (91.  V«) 
275.  (117.)  287.  (122.)  338.  (13.)  De  templo  Martis  v.  diss.  I. 
§.  27.  p.  70.  n.  3.,  ubi  id  delubrum  coniunctum  fuisse  cum  Dianae 
aede,  demonstratum  est. 

3)  Malalas  p.  287.  (122.  V.)  yE£dspov  esse  locum  sub  divo, 
atrium,  ostendit  Ducangius  Gloss.  med.  et  inf.  Graec.  v.  i$depov. 

4)  Malalas  p.  338.  339.  (13.  V.):  Mao*  ryv  ßaatlixiiv 
riju  XeyoßivTjv  7:pu>7)v  tö  Katadpiov  —  xai  T7)v  xdfäW  dvaveat- 
<rag  aÖTrjs .  .  .  xai  azrjkrjV  dk  p.appapivr^v  iv  zip  zevdztp  ttJ? 
huyyTfi  (i.  e.  ut  videtur,  in  ea  concbae  parte,  in  qua  Senator  es 
Antiocbeni  conaidebant)  xai  iv  zü  fiiatp  zys  iv  zrj  fltygg  ßaat- 
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'Pmjxr^)  statua  aerea  erat  l) ;  Caesaris  autem  conditoris  Signum 
extra  concham  in  Exaero  illo  quod  dixi  2).  Simile  fuisse  puto 
Caesarium,  quod  Alexandriae  fuisse  traditur,  et  iilud  magnum, 
ni  fallor,  aedificium  3) :  qu an  quam  in  Italiae  municipiis  Caesa- 
reum  idem  structurae  genus,  quod  Caesarum  aedis  dicitur, 
Caesarum  statuis  protomisve  ponendis  destinatum,  fuisse  non 
negaverim  4). 

Caetera  Caesaris  opera  in  eo  monte  erant,  qui  Antio- 
chiae  acropolin  sustinebat.  Erat  ibi  lavacrum  publicum,  in 
quod  Caesar  aquam  ex  fontibus  Laodicenae  viae  deduxerat  5). 
Hoc  igitur  aquaeductu  mons  Casius  superabatur,  in  quo 
fontes  illos  fuisse  necesse;  itaque  veri  non  dissimile  videtur, 
aquaeductum  illum,  quo  etiamnunc  partim  montem  perfossum, 
partim  abrupta  convallium  inter  se  iuncta  esse  testantur,  qui 
nuper  eas  terras  videre  6) ,  huius  Caesarei  operis  esse  reli- 
quias.    Eadem  in  acropoli,  quam  Caesar  exornandam  sibi 


Xixfjs  dXXvjv  arrjAyv  dtä  rtfitou  Xt&ou  ävd&Tjxe  xa&e£o/iiv7)  v  r<p 
aovw  üstordTtü  ßaatXst  ßaAevnvtavqi.  Chronicon  Pasch, 
p.  528-  B.  (284.  ed.  Par.)  Constantinum  Byzantii  scribit  condi- 
disse  ßa<nAtxyi>  fyouaav  x6y%mt9  xal  g£(o  fisydkooq  xfovas  ere- 
xisse  xal  dvdpidvraq,  r^izep  ixdXetrev  Jevarov,  xaXiaaq  rbv  to- 
tzov  Aöyouoratov.  Quae  minus  plena  leguntur  ap.  Malalam 
p.  321.  (5.  V.)  In  Christianis  templis  concba  pars  est  hemicy- 
clios,  tecta  hemisphaerio,  eadem  ferme,  quam  nunc  Chorum  dicunt. 
Y.  Ducangius  v.  x6f%y  et  maxime  in  descriptione  aedis  S.  So- 
phiae  §.  50*  p.  109-  ed.  Bonn,  (post  Pauli  Silentiarii  Carmen.)  In 
titulo  Aeresiorum  Syriae  apud  L  V.  Francke  Inscr.  Richter, 
p.  469.  Tu/aia,  i.  e.  Fortunae  publicae  statua,  auv  rfi  xofxfjt 
i.  e.  cum  hemicyclio,  in  quo  erat,  auro  ornatur. 

1)  Malalas  p.  216.  (91.) 

2)  Malalas  p.  287.  (122.) 

3)  Strabo  XVII.  p.  795. 

4)  De  hoc  Caesarei  significatu  dixit,  illum  non  tetigit,  Ma- 
rinius  Atti  dei  fratelli  Arvali  T.  II.  p.  383  sqq. 

5)  Malalas  p.  217.  (91.  V.)  316  sq.  (16.  V.)  Theodosius 
hunc  aquaeductum  cum  amphitheatro  Caesaris  diruit,  ut  inde 
mumm  novum  strueret,    V.  §.  20. 

6)  V.  maxime  Pococke  p.  191.  Kinneir  p.  172.  Eundem 
ductum  tangere  videtur  Li  bau  ins,  ubi  de  aquis  scribit  partim 
per  montem  excavatum,  partim  per  pontes  substructos  in  urb  em 
deductis  p.  353.    De  theatro  a  Caesare  structo  t.  dies.  I.  §.  28. 
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sumpsisse  videtur,  tum  extructum  est  amphitheatrum  1). 
primum  ut  videtur,  quo  Antiochia  aucta  est,  cum  sub  Regi- 
bus  gladiatores  nonnisi  raro  spectatos  esse  credibile  sit.  Hoc 
amphitheatrum  postea  Valens  in  venationem  mutavit,  destruxit 
Theodosius  2). 

3.  Idem,  qui  Caesar is,  Octaviani  favor  erat  in  Antio- 
chenos ,  eademque  eius  gratia  apud  illos.  Antonii  3)  ad  Ac- 
tium  devicti  nuntium  cum  accepissent  Antiocheni,  ab  illo 
statim  deficientes,  eadem  levitate,  qua  antea  a  Pompeio  de- 
sciverant ,  Octaviani  in  partes  concesserunt  4) ;  quo  factum  ut 
etiam  ab  Actiaca  pugna  annos  computandi  mos  apud  eos  in- 
troduceretur ,  quem  quidem  non  ultra  primos  Tiberii  princi- 
pis  annos  observari  vi  dermis.  Ipse  Caesar  Octavianus,  cum 
proximo  anno  Asiae  Syriaeque  circuitu  Aegyptum  peteret  5), 
Antiochiam  ingressus  est  et  in  ea  urbe  cum  Agrippa  trium- 
phavit.  Tum  Agrippa maxime  Antiochiae  situ  delectatus  esse 
et  lavacrum  extra  urbem  ad  montem  6),  ex  quo  adiunctis  plu- 


1)  Malalas  p.  217.  (91.  V.)  Hocne  est  tö  npo/xyxes 
#4ar pov ,  quod  a  plethrio  (de  quo  infra  §.  12.)  non  multum 
afuisse  dicit  Libanius  p.  273.?  —  Prope  erat  Veneria  templ  um 
(Malalas  p.  263.  112.  V.),  'quod  ab  ipso  Iulio  conditum  esse, 
probabile. 

2)  Malalas  p.  339.  (13.  V.)  346.  (16.  V.)  cf.  p.  263.  (112.  V.). 
Valens  rd  fiovoßaxetov  in  xuvyytov  mutasse  dicitur  additis  dua- 
bns  apevduvaiq,  easque  arcubus  instruxisse  et  sedilibus  replevisse. 
Malal.  p.  339.  (V.  13.  C.)  De  otpevdovfi  in  stadio  v.  diss.  I. 
§.  24.,  in  Circo  Malalas  p.  340.  (13.)  et  Ducangius  in  Lex. 
med.  et  inf.  Graec.  h.  v.  et  in  Constantin,  Christ.  II,  1,  9.  p.  85. 
Ven.,  qui  et  ipse  otpEvdovyjv  circinationem  carceribus  oppositam 
fuisse  affirmat:  sed  inde  nondum  liquere  fateor,  qua  ratione  ea 
ampbitheatro  conveniat. 

3)  Antonius,  quo  tempore  oricntis  protincias  regendas  susce- 
pit  (a.  714  ab  u.  c),  Parthi  Labieno  duce  cum  Pacoro  Orodis 
filio  Antiochiam  et  omnem  fere  Syriara  obtinuerant,  sed  raox  Ven- 
tidii  armis  pulsi  sunt:  quo  Visconti  ua  tetradrachma  Parthorum 
Olympio  Iove  insignita  refert,  Iconogr.  Grecque  T.  III.  p.  82.  Sed 
v.  Tychsen  de  num.  vet.  Persar.  IV.  in  Comment.  Soc.  Gotting, 
recent.  T.  III.  e!.  hist.  p.  73  sqq. 

4)  V.  Norisius  Ann.  Syrom.  diss.  III.  c  7.  p.  250  sq. 

5)  Sueton.  Octavian.  17. 

6)  Malal.  p.  222.  (94.  V.)  Postea  Ampelinon  dictum  est. 
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ribus  aedificiis  Agrippinensis  vicus  crevisse  videtur  l),  condi- 
disse,  idemque,  cum  Antiochiam  iterum  viseret,  Circum  vete- 
rem,  a  Qu.  Marciano  extructum,  instaurasse  ludosque  in  eo 
spectasse  traditur  2).  Praeter  Agrippam  ex  amicis  Augusti 
etiam  Herode 8,  Indaeorum  rex,  Antiochiam  ornavit  via  pub- 
lica extra  urbem  in  longitudinem  XX  stadiorum  candido  po- 
litoque  marmore  st  rata,  ac  porticu  eodem  spatio  perducta  3). 
Quo  opere  de  civibus  Antiocbiae  eo  melius  meruit,  quod  an- 
tea  ea  loca  paludosa  fuerant,  et  torrentibus  simul  arcendis  ea 
structura  provisum  est.  Crediderim,  ab  orientali  urbis  porta, 
in  quam  splendida  illa  platea,  quam  ab  Epiphane  structam 
scripsimus,  incidebat,  orientem  versus,  ad  Orontem  et  lacum 
hanc  viam  fuisse  directam  4). 

4.  Tiberius,  qui  princeps  Romae  nulla  opera  magnifica 
fecit6),  si  chronographo  Antiocheno  incorrupta  fldes  esset, 
Antiochiae  tarnen  splendori  omnium  hominum  maximum  adie- 
cisse  augmentum  statuendus  esset,  structis  illis  porticibus,  quae 
magnarft  urbis  plateam  utrinque  cingebant:  sed  errare  illum 
scriptorem,  neque  quidquam  tum  factum  esse,  nisi  ut  reflceren- 
tur  Epiphanis  regis  opera,  supra  (diss.  I,  22.  23.)  iam  probabile 
visum  est.  Etiam  hoc  Malalas  erravit,  quod  Tiberium  prin- 
cipem  post  expeditionem  contra  Persas  (qui  Parthi  dicendi 
erant)  Antiochiam  venisse  et  porticus  illas  struxisse  novum- 
que  murum  addidisse  scribit  6),  nam  Tiberium  principem  con- 


1)  Malal.  p.  222.  (94.  V.)  de  ipso  Agrippa:  xrtCet  dk  xai 
diatrav  oh^ßdrwv  xal  ßavtdptv  (ßaXvtdptv  corrigit  L.  Dindorf.) 
xaXiaaq  r^v  yetrvtav  'AyptitmTwv. 

2)  Malalas  p.  225.  V.  diss.  I,  25.  De  Theatro  aucto  ab 
Agrippa  diss.  I,  28. 

3)  Haec  Iosephus  de  B.  I.  I,  21,  11.  Malalas  p.  223. 
Quod  autera  Iosephus  Antiqq.  lud.  XVI,  5,  3.  eam  plateam, 
quae  Antiochiam  mediam  secet,  porticibus  utrinque  et,  ubi  sub 
divo  est,  polito  saxo  ornatam  esse  ab  Herode  affirmat:  non  pos- 
aum  non  errori  tribuere.  Loquitur  de  eo  opere  etiam  Moses 
Chrorenensis  II,  24.  p.  125.  Whiston,  Iosephum  secntus,  ut 
videtur. 

4)  De  Sosibii  testamento,  quo  Antiochia  tum  ditata  est,  sub 
Commodi  nomine  dicemus. 

5)  Sueton.  Tiber.  47. 

«)  Malalas  p.  232.  (98.) 

K.  O.  Müller,  Kongtarch.  Werke  V.  6 
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etat  nullum  exercitüm  duxisse.  Sed  poterat  Antiochiam  adire, 
cum  post  prima  stipendia  ad  regoum  Armeniae  Tigrani  resti- 
tuendum  in  Orientem  exercitüm  duxisset  1 ) ,  Augusto  etiam- 
tum  vivo  neque  amris  gravato  (anno  20.  a  Chr.) ,  nisi  forte  post 
magnum  incendium,  quod  anno  Antiocbenorum  LXXII,  p. 
Chr.  23,  cum  Tiberius  nonum  annum  regnaret,  fori  maiorera 
partem,  curiam  et  Musarum  templum,  in  superiore  omnia 
urbe  sita,  vastavit,  etiam  porticus  illas  instauratas  esse  veri- 
similius  videatur.  An  dicemus  haec  omnia  a  Germanico  acta, 
cum  hic  Antiochiae  bellum  in  Parthos  pararet;  certe  hoc  er- 
roris  genus  non  abhorreret  a  more  huius  chronographi,  quem 
Vespasiano  tribuere,  quae  a  Tito  illius  auspiciis  facta  sunt, 
mox  vi  de  bim  us.  Haec  cum  neque  affirmare  neque  refeilere 
in  animo  sit:  hoc  tarnen  tanquam  indubitatum  tenebimus,  Ti- 
berium  de  his  urbis  partibus  egregie  meruisse.  Documento 
erat  statua  aerea  in  umbilico  porticuum,  de  quo  supra  dice- 
batur,  in  magna  columna  Thebano,  i.  e.  pyrrhopoeciio  saxo, 
excisa  (cuiusmodi  columnam  Romae  Antonino  Pio  erectam 
esse  constat)  Tiberio  Caesari  a  senatu  et  plebe  Antiocbeno- 
rum collocata  et  usque  ad  Malalae  tempora  superstes  2).  Ti- 
berium  ab  Antiochenis  etiam  Olympii  Iovis  specie,  qualem 
Phidias  posuerat  et  Antiochus  Epiphanes  Daphnae  effingi  cu- 
raverat,  cultum  esse,  numi  Antiochiae  urbis  ostendunt  8):  ab 
his  vilissima  ea  adulationis  species  ad  alios  populos  manasse 
videtur,  qui  Tiberium  eiusdem  dei  ornamentis  instruxerunt. 
Mirum  est,  quot  quantasque  res  in  Tiberio  cumulaverit  adu- 
latio  Antiocbenorum:  a  quo  et  ipsum  Orontem  eo  noraine, 
quo  multis  ante  ipsum  annis  dicebatur,  appellatum  esse  fere- 
bant  «). 

Etiam  caetera  opera,  quibus  Antiochia  tum  ornabatur, 


1)  Sueton.  Tiber.  9.  cf.  11.  Tum  Tiberium  Antiochiam 
ornasse  eo  verisimilius ,  quod  quae  de  Herode  §.  3.  narravimus, 
in  idem  tempus  incidere  necesse  est,  quo  Ti'bcrius  Augusti  ei  us- 
que amicorum  gratiam  maxime  ambiebat. 

2)  Mala  las  p.  233.  Sub  hoc  aigno  idem  refert  telesma  ab 
Ablaccone  mago  factum  conditum  esse,  quo  Parmenii  et  ceterorum 
torrentium  aquae  arcerentur  a  portieibus. 

3)  teste  Mionnetio,  Uescript.  des  M4d.  T.  V.  p.  170.  n.  197 
Suppl.  T.  VIII.  pl.  15,  4. 

.4)  Malalas  p.  234.  (99.)   Eustath.  in  Dion.  Per.  919. 
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'ntelligitur  omnia  fuisse  in  Epiphania,  monti  quam  fiuvio  pro- 
piora.  De  Gapitolio  et  theatro  aliis  locis  iam  diximus.  Huic 
vicinum  \),  certe  ad  montem,  erat  delubrum  Bacchi,  a  Tibe- 
rio  structum  (nisi  Malalas  erravit),  caius  ante  aedem  colos- 
seae  statuae  erigebantur  Dioscurorum  Thebanorum,  id  est 
Amphionia  et  Zethi  2).  Horum  heroum  signa  cur  ante  Bac- 
chi aedem  posita  fuerint,  non  i ntelligitur,  nisi  sumitur,  sup- 
plicium propter  illorum  matrem  Antiopen  vexatam  a  Dirce 
sumptum,  coniunctum  illud  cum  Bacchanalibus ,  his  signis 
fuisse  expressum.  Sic  verisimile  fit,  magni  illius  operis,  quod 
Taurum  Farnesianura  vocant,  ab  Apollonio  et  Taurisco 
Trallianis  artificibus  facti  imitamentum  aliquod  etiara  Antio- 
chiae  positum  fuisse:  siquidem  eo  opere  Dirce  exhibita  est 
in  Bacchanalibus  celebrandis  a  Zetho  et  Amphione  oppressa. 
Qua  autem  urbs  orientem  spectabat,  atque  porticus  illae  per 
totam  urbem  porrectae  terminabantur,  portam  Tiberius  extru- 
xisse  narratur,  in  qua  lupa  Romana  cum  gemellis  lac  eius  su- 
gentibus  ex  marmore  statuebatur.  Sic  Antiochenorum  sacris 
et  monimentis  Romanae  potentiae  signa  miscebantur  3).  Ea- 
dem  urbis  in  parte  supra  narrabatur,  fuisse  Olympia  dem 
fontem;  iuxta  quem  Tiberius  lavacrum  extruxit,  quod  muro 
Epiphaniae  urbis  comprehendebatur  4).  Hoc  quod  ex  Malala 
Bumpsi  nescio  quomodo  cum  iis  componam  quae  in  Simeonis  mi- 
noris  vita  narrantur,  qnem  in  monte  Mirabili,  id  est  versus  oc- 
cidentem  ab  urbe,  vitam  degisse  scimus.    Narratur  enim  para- 


!)  Videntur  enim  in  his  rebus  Antiocheni  Graecos  et  mazime 
Athenienses  imitati  esse,  quorum  theatrum  erat  Iv  Aiovötrou.  Erat 
ctiam  Panis  delubrum  supra  theatrum  Antiochiae.  Malal.  p.  235. 
—  Libanius  orat.  nepl  rutv  dea/iüjrwu  p.  457.  memorat  npd 
rou  Atovoaetou  <rrodi>,  ubi  iudicia  agitahantur.  Conf.  Gotho- 
fred.  in  eura  I. 

2)  Malalas  p.  234.  (99.) 

3)  Malalas  p.  235.,  qui  ea  omnia  Domino  chronographo 
accepta  refert.  Idem  postea  signum  Traianus  posuit  in  media 
porta  {ßiafl  tzuXt)),  quae  prope  templum  Martis  s.  Macellum,  ubi 
l*armenio  ex  monte  defluebat,  sita  erat  (Malal.  p.  275.):  scilicet 
post  Iustiniani  tempora,  nam  cum  urbs  hac  parte  latius  pateret, 
v.  §.  24.,  etiam  porta  illa  a  Macello  Martisve  templo  longius  fue- 
rit  necesse  est. 

<)  Malal.  p.  234. 

6* 
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lyticus  ab  hoc  Simeone  sanatus  a  Monte  Mirabili  XXII  sta- 
dia  usque  ad  balneum  Tiberinum  decurrisse  1 ) ;  neque  dabium 
eodem  loco  fuisse  vicnm  Tiberinum,  III  a  Monte  Mirabili  milli- 
bus  passuum  dissitum  2),  non  magno  intervallo  ut  videtar  se- 
iunctnm  a  Daphnaeo  delubro.    Quam  difticultatem  non  expe- 
dio  nisi  ita,  ut  Tiberium  hoc  suburbium  condidisse  statuam, 
ibique  fuisse  lavacrum,  diversum  ab  illo,  prope  ab  Olympia- 
dem  fontem  extructo.    His  addenda  quae  propter  Germani- 
curo,  cum  hic  a.  u.  c.  DCCLXXII,  p.  Chr.  19.,  Antiochiae 
tristissimam  mortem  obiisset,  ibidem  extructa  sunt.  Constat 
eius  corpus  in  foro  Antiochensium  crematum  et  sepulcro  con- 
ditum  esse  3),  et  tribunal  ei  Epidaphnae,  quo  loco  vitam  fini- 
erat,  erectum  esse  4).    Hoc  autem  tribunal  quäle  monimentum 
fuerit,  nemo  dum  explicuit,  cum  apud  Romanos  nusquam  id 
nomen  funebri  monimento  adhibeatur.    Sed  videor  mihi  antei- 
ligere, quid  Tacitus  tribunal  dicat,   adhibito  monimento  Phi- 
lopappi  Epiphani8,  qui  a  Commagenes  regulis  oriundus,  cum 
in  civitatem  Atheniensium  transiisset,  et  Athenis  mortuus  esset, 
eo  structurae  genere  in  colle  Museo  extructo  honoratus  est  5). 
In  hoc  aedificio  media  est  statua  Philopappi  sedens  in  cellula 
quadam  rotundata,  cui  adiunctae  erant  aliae  cellulae  atque 
parastatae,  in  quibus  alia  maiorum  et  cognatorum  Syri  illiua 
signa  posita  erant.    Hoc  monimentum  nescio  quo  nomine  ap- 
tius  dici  potuerit  quam  tribunalis,  cum  omnia  ita  instructa  et 
apparata  sint,  ut  Signum  aliquod  supra  suggestum  sedens  tu- 
tum  a  caelo  et  tempestate  et  conspicuum  simul  esset ;  cuius- 
modi  tribunalia  Antiochiae  iam  superioribus  teraporibus  ex- 
tructa esse  facile  crediderim. 

5.  Sub  Gaio  et  Claudio  principibus  Antiochiam  duo- 
bus  terrae  motibus  vastatam  esse,  supra  narravimus.  Uter- 


1)  Nicephorus,  Magister  Antiochiae,  in  T.  Simeon is  iun. 
im  Act.  Sanct.  Mai.  V.  p.  345.  cf.  389. 

2)  Vita  Simeonis  iun.  e  ms.  Florent.,  Act  Sanct.  Mai.  V. 
p.  412.  413.  Nescio  an  eodem  pertinuerit  Tißsptvy  /"'>/> a,  f)  und 
rrj  yeirovi  ZeAeuxeta  xeißivrj  (ubi  locus  Pila  erat)  memorata  a 


3)  Tacit.  Ann.  II,  73.  83. 

4)  Tacit.  Ann.  II,  83. 

5)  Diligentissime  de  eo  egit  Boeckhius  Corp.  Inscr.  T.  I. 
p.  432.  n.  362. 
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que  in  reficiendis ,  quae  diruta  erant ,  suraptui  non  pepercisse 
narratur;  Gaius  etiam  missis  duobus  senatoribus  *),  qui  prae- 
sentes  malis  urbis  mederentur:  quorum  alter  Varium  lava- 
crum  condidit  muro  fluvium  praetexenti  vicinum  2).  Ab  hoc 
diversum  est  lavacrum  ab  eodem  principe  curante  Saliano 
praefecto,  ut  narratur,  extructum,  quod  prope  ad  montem  arcis 
erat,  in  quo  Caesaris  monimenta  sita  erant.  Huc  aqua  de- 
ducta  est  inde  a  Daphne  perfosso  monte,  qui  inter  lopolin 
antiquam  et  suburbium  illud  obiectus  erat  3).  Terrae  autem 
motibus  plebs  Antiochena,  ut  erat  superstitiosissima,  non  effi- 
cacius  opinabatur  remedium  inveniri  posse,  quam  telesmata 
et  magicas  praestigias.  Itaque  post  liunc  sub  Gaio  terrae 
motum  Debborius  quidam  tbaumaturgus  (Domninus  philoso- 
phura  dixit)  in  media  urbe  columnam  posuit  purpuream  et 
supra  eam  dimidium  hominis  simulacrum  (arrftdpiv  Byzantii, 
nos  bu8tum  dicimus)  marmore  sculptum,  cui  inscripsit  "icrsurra 
äizzitira  4).  Sed  terrae  motus  qui  sequebantur,  ipsum  hoc  si- 
mulacrum deiecerunt.  Neque  Apollonius  Tyanensis,  cum  Do- 
mitiane) regnante  rogaretur,  ut  Debborii  telesma  restitueret, 
exorari  poterat ,  quod  praevidebat,  bis  vel  saepius  Antiochiam 
idem  esse  passuram:  quanquam  idem  aliis  Antiochensium  pre- 
eibus  ita  annuit,  ut  Aquilonera  ventum,  scorpios,  imo  omnes 
culices  telesmatis  factis  et  ridiculaquadam  caeremonia  cum  eque- 
stri  certamiue  Grastensi  coniuneta  ab  eo  civitate  depelleret  5). 

6.  Nunc  dicendum  de  temporibus  Flaviorum  princi- 
pum,  quorum  in  Antiochenses  favor  simul  cum  potentia  eo- 
rum  creverat  6).    Nam  praeter  legiones  duo  illa  Orientis  ca- 


!)  Obdpiov  et  Hovtoov  (sie)  Malalas  dicit  p.  244.  (103.) 
Eorum  domus  post  fisco  attributas  {rixXw^rjvai)  narrat  p.  245., 
quod  seditionem  circenaem  et  Iudaeorum  ineursionem  non  cohi- 
buerint.  In  qua  re  multa  sunt  incredibilia;  certe  Iosepbus  nihil 
scribit  de  expeditione  illa  Iudaica. 

2)  Malalas  p.  244.  De  Trinympho  t.  supra  dies.  I,  22. 
p.  60-  n.  2. 

3)  Malalas  p.  243.  (183.) 

4)  Malalas  p.  265.  (112.  113.) 

*)  Malalas  p.  264.  (112.)  Cedrenus  p.  246.  ed.  Par.  De 
Aquilonis  flatibus  cf.  diss.  I.  §.  3. 

6)  Vaillant  Num.  aerea  Imp.  in  coloniis  percussa  T.  L 
p.  197. 


Digitized  by  Google 


-    86  — 

pita,  Antiochia  et  Alexandria,  plurimum  ad  Vespasiani  fortu- 
nam  evehendam  contulerant.  Quo  factum,  ut  Iudaeae  gentis 
eversione  Antiochiae  splendor  etiam  magis  augeretur,  quam 
Romae:  quanquam  non  ea  facilitate  Antiochensibus  obsecu- 
tus  est  Titus,  cum  Hierosolymis  expugnatis  Antiochiam  in- 
trasset  *) ,  ut  Iudaeos ,  quorum  tum  in  ea  urbe  ingens  multi- 
tudo ,  et  magna  erat  invidia,  aucta  per  incendiura  *),  cuius 
illi  rei  insimulabantur,  inde  exturbaret  s).  Quae  Titi  constan- 
tia  haud  dubio  etiam  Christianis  salutaris  fuit ,  quorum 
nomen  quanquam  Antiochiae  primum  celebratum  est  4),  dubi- 
tari  tarnen  non  potest,  quin  a  plerisque  etiam  tum  Iudaeorum 
pars  et  secta  habiti  sint,  ne  exceptis  quidem  iis,  qui  ab  idolo- 
latria  ad  Christianara  fidem  transgressi  erant  5).  Sed  tradi- 
tio Titus  6)  alatas  illas  figuras,  quibus  Hierosolymorum  tem- 
pli  penetrale  obumbrabatur,  quas  Cherubim  vocant,  inde 
translatas  ad  Antiochiae  portam  erexisse 7).  Certe  multo 
posterioribus  temporibus  porta  supererat,  quae  a  signis  illis 
cognominabatur  8).    Erat  ea  in  exitu  magnae  plateae  porti- 


1)  Titus  expugnatis  Hierosolymis  (a.  d.  IV  Non.  Septembres 
anni  a.  u.  c.  DCCCXXIII  p.  Chr.  70.)  Domitian!  natales  (a.  d.  IX 
Kai.  Noyembres)  Caesareae,  patris  natales  (a.  d.  XV  Kai.  Decem- 
bres)  Beryti  celebraverat  (Ioseph.  B.  I.  VII,  3,  1.).  Postea  An- 
tiochiam se  co n tu  1  erat  «atque  cum  ad  Zeugma  movisset,  illuc  re- 
dierat.    Tum  illa  acta,  quae  supra  narrantur. 

2)  Cremata  erant  forum  quadratura,  archiva  et  grammatophy- 
lacium  (in  quo  etiam  aeris  alieni  a  privatis  hominibus  contracti 
syngraphae  erant)  et  basilicae.  Ioseph.  B.  I.  VII,  3,  4.  De  foro 
supra  dictum  dies.  I,  26.  p.  69.  n.  3. 

3)  Ioseph.  B.  I.  VII.  3,  2.  3.  4.  VII,  5,  2. 

4)  Apostol.  Acta  11,  26.  Malalas  p.  242.  Petrum  cum 
Barnaba  (at  Paulus,  non  Petrus,  cum  Bamaba  eo  venerat)  in  via 
ad  Pantheum,  quae  yocabatur  ru>v  Stfirwvoz,  verba  fecisse 
narrat. 

5)  Apost  Acta  11,  20.  cf.  15,  12.  ad  Galat  2,  11. 

«)  Pro  Tito  Vespasianum  appellat  Malalas,  quippe  cuius  au- 
spiciis  eae  res  gestae  erant 

1)  Malalas  p.  261.  (110.)  Chronicon  Paschale  p.  462. 
(247  b.  P.) 

8)  Malalas  p.  281.  (119.)  Nicephor.  in  V.  Bimeonia  iun. 
Act.  Sanct.  Mai.  T.  V.  p.  311. 
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cibus  Ulis  ornatae  ut  puto,  occidentem  versus,  qua  Laodi- 
ceam  et  ad  oppida  in  litore  Palaestinae  sita  tendebatur ;  hanc 
enim  per  portam  Titus  Antiochiam  intrasse  videtur.  Idem 
Luuae  signum  (aurorum  quadriga  vectaa  2)  in  columna  ere- 
xisse  traditur,  quod  Lunae  luce  iuvante  Hierosolyma  cepe- 
rit  3) :  qua  de  re  a  Iosepho  nihil  relatum  invenio,  quanquam 
Hierosolyma  circa  plenilunii  tempus  expugnata  esse  constat. 
Verum  tarnen  multo  probabilius  est,  Antiochenses  in  ea  re 
morem  a  Graecis  orientalibus  frequentatum  secutos  esse,  quem 
Nonnus,  Aegyptius  k/J^v^ojv ,  in  antiquas  Cadmi  Thebas 
transtulit  (ubi  portam  occidentalem  Lunae  bubus  vectae  ac 
nomine  Minervae  Oncaeae  appellatae  consecratam  esse  fm- 
git  4)).  Similiter  Alexandrini  duas  portas  alteram  Soli  alte- 
ram  Lunae  dedicaverant ;  illam  in  meridiem,  hanc  in  boream 
conversam  ß).  Atque  etiam  Antiochenis  portam  fuisse  Tau- 
rianam  accepimus,  ad  Orontem  i.  e.  septentrionem  versus 
sitam6),  quam  ab  hac  ipsa  Lima  tauris  vecta  appellatam 
esse  probabile  fit.  Etiam  theatrum  in  delubro  Daphnaeo  ex- 
truxit,  quo  loco  antea  Iudaeorum  Synagoge  fuerat,  tum  in 


1)  Malalas  1.  1. 

2)  Taurorum  biga  Lunam  vela entern  etiam  monumenta  nunc 
extantia  non  raro  ostendunt:  sed  archaeologi  nostrorum  temporinn 
Diana m  Tau ro pul oii  eam  dicere  malunt  quam  Lunam:  velut  Mil- 
iin n  s  in  explicando  diptycho,  Monum.  ant.  inid.  T.  II.  p.  341. 
Gül.  myth.  I.  p.  29.  Expl.  des  planches  121.  (XXXIV.).  Cf.  ana- 
glyphum  servatum  in  Museo  regio  Parisiensi,  Clara  c  Musee  de 
sculpt.  pl.  166.  n.  76.  (437.)  et  gemmam  scalptam,  Tassie  Ca- 
talogue  pl.  28,  2039.  Cf.  Win  ekel  mann.  Opp.  T.  II.  p.  525. 
ed.  Dresd.  Nullus  poeta  crebriua  Lunam  ßoutv  iXdretpau  dicit 
quam  Nonnus.  V.  Dionys.  I,  331.  V,  72.  XII,  5-  cf.  VI,  336 
Kri  raupw  yey pappivrj  ZeAyvy  memoratur  ab  Achille  Ta- 
tio  I,  4. 

3)  Malalas  p.  261.  (HO)  Chronicon  Pasch,  p.  462- 
(247  c.  P.). 

*)  Nonnus  Dionys.  V,  69—73. 

5)  V.  Achill.  Tatius  V,  1.  et  Mal alas  p.  280.,  qui,  ne- 
scio  an  non  recte,  eas  portas  ab  Antonino  Pio  extruetas  tradit. 
Cf.  Bonamy  de  Alexandriae  situ  in  Mem.  Acad.  Inscr.  T.  IX. 
p.  420. 

«)  v.  §.  19. 
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contumeliara  gentis  sublata.  Inscriptus  Uli  titulus  EX  PRAE- 
DA  IUDAEA  *);  et  positum  ibi  est  Vespasiani  signum  mar- 
moreum,  quod  Malalas  etiara  suo  tempore  superfuisse  scribit. 

7.  Domitianus  Antiochenorum  gratiam  meruit  extructo 
lavacro  publico,  quod  ad  montem  situm  prope  aberat  a  Cae- 
saris  amphitheatro  et  delubro  Veneris,  iunctunique  erat  cum 
delubro  Aesculapii,  quod  ei  deo  propter  aquarum  salubrita- 
tem  consecratum  fuisse  opinor.  Postea  cum  Domitiani  nomen 
ubique  aboleretur,  lavacrum  hoc  de  Medea  appellatum  est, 
cuius  pulcherrimum  inerat  signum  2 ) ;  idem  ,  puto ,  quod  a 
Libanio  3)  descriptum  est  et  in  Arelatensi  signo  4)  ab  arti- 
lice  quodam  inferioris  aevi  imitatione  expressum  esse  vide- 
tur:  signum  mulieris  Colchicae  iam  erisem  in  filios  ex  vagina 
trahentis,  sed  etiamtum  cohibitae  et  repressae  pauiisper  puel- 
lorum  precibus  proprioque  dolore  5). 

8.  Traiano  principe  Antiochiam  in  summa  opulentiae 
et  celebritatis  luce  dira  invasit  calamitas,  cum  Romano  exer- 
citu  et  ipso  imperatore  in  expeditione  Parthica,  multisque  ex 
orientali  plaga  hominibus,  quos  vel  rerum  publicarum  cura 
vel  proprii  lucri  cupido  congregaverat ,  Antiochiae  degenti- 
bus  6),  magno  illo  terrae  motu,  quem  superiore  tractatu  indi- 


1)  Malal.  p.  261.  Chronicon  Pasch,  p.  462.  (p.  247  c.  P.) 

2)  Malalas  p.  263.  Idem  ex  Domnino  multa  oarrat  de 
Apollonii  telcsmatis,  ex  quibus  praecipua  supra  iam  posuimus. 

$)"Exippa<Tis  Mrjdetas  p.  1090.  R.  Huic  signum  marmoreum 
non  erat  dissimile,  quod  in  Macodonia  positum  Callistratus 
stat  13.  describit.  Illud  Medeae  signum  iv  nepipavei  xwpw  roü 
äareoq  dvaxei<r&at  dicit.  Idom  fere  significat  de  Neoptolemo  Po- 
lyxenam  mactante  p.  1088. 

4)  Miliin.  Voy.  au  midi  de  la  France  pl.  LXVIII,  2.  Gal. 
myth.  pl.  CIL  n.  427. 

5)  Hoc  inferiori  loco  annotare  satis  haben,  ea  quae  de  Paride 
pantomimo  a  Domitiane»  Antiochiam  misso,  ut  ibi  extra  urbis  moe- 
tiia  habitaret,  narrantur,  nullius  plane  esse  fidei ,  quippe  quac 
nullo  documento  confirmantur,  nisi  Paradisi  nomine,  quo  seoun- 
dum  Persarum  morem  hortus  quidam  suburbanua  ab  Antiochenis 
dicebatur.  V.  Malalas  p.  263.  (111.)  Quapropter  abstineo  a 
quaestione  de  Paridis  tempore  et  luvcnalis  exilio  hic  redintegranda. 

6)  Malalas  p.  271.  (115.)  sq.  ex  Domnino  narrat,  quod  alio 
nulle  teste  firmari  potest,  ante  Traiani  adventum  Persas  iam  te- 
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cavimus,  urbs  devastaretur.  Quod  eo  magis  perniciosum  erat, 
quo  latius  patebat;  nam  etiam  Casius  mons  nutasse  fereba- 
t ur,  et  Daphne  destructa  est  1 » ,  et  Traianus  omnium  aedifi- 
eiorum  ruioam  vitaturus  plures  dies  in  Circo  degit,  qui  in 
campo  extra  urbem  situs  erat.  Itaque  quae  tum  strueban- 
tur,  pleraque  vetera  eraut  aedificia  restituta  Imperatoris  mu- 
nificentia,  cui  etiara  Adrianus,  expeditionis  socius,  aliique 
Senatores  Antiochiae  degentes,  domibus  et  lavacri8  aedifican- 
dis  auxiliabautur  2).  Sic  raagnae  illae  porticus  restitutae,  sie 
Dapbnaeum  Dianae  delubrum  3).  Addidit  tarnen  Traianus 
bis  operibus  lavacrum  et  aquaeduc tum ,  utrumque  Ul- 
pium  dictum,  aquas  in  eum  usum  convertens,  quae  ex  fou- 
tibus  Daphnaeis  in  locum,  qui  Agriae  dicebatur,  torrenti- 
bus  et  paludibus  ut  videtur  foedum  et  informem,  effunde- 
batur  4). 

9.  Hadriani  opus,  quo  Antiocbenses  donavit,  lavacrum 
erat  in  vetere  urbe  5)  cum  aquaeduetu;  quem  aquaeduetum 
facile  ex  Omnibus,  qui  extra  Latium  erant,  diligentissime  de- 


nuisse  Antiochiam  ,  aed  eos  ab  ipsis  civibus ,  Traiani  per  literas 
excitatis,  confossos  e.sse,  quo  in  tumultu  urbig  partem  iizt  rijv 
ksyofxivTjv  Zxeiuvyv  yetrovtav  conflagrasse.  Posthaec  Tiaianum 
Andynaei  s.  Ianuarii  d.  VII.  ingresaum  «c,  cum  a  Daphne  veni- 
ret,  per  Daphneticam  portam,  quae  postea  aurea  dicta  est,  trium- 
phum  egisse. 

1)  Eustathiua  ad  Dion.  Perieg.  916.  p.  280.  Bernh.^  xau~ 
Typ  <rei<rjids  ixdxwoe  ini  r ptatfyt  (scribe  Tpaiav  ou),  et 
quae  secuntur  corrupta,  quae  facile  est  emendare  collato  Malala 
p.  275.  (117.) 

2)  Mala],  p.  278.  De  Centenario  lavacro,  quod  tum  conci- 
derat  et  sub  Marco  restitutum  est,  Mala],  p.  282. 

3)  V.  supra  diss.  I,  §.  17.  p.  47.  n.  1.  De  theatro  tum  per- 
feato  diss.  II,  6.:  de  media  porta  §.  4.  p.  83.  n.  3.  Quae  Ma- 
lalas  narrat  de  virgine  Calliope  ad  portam  mediam  mactata, 
et  voiupafiayia  ei  consecrata,  ad  Nymphaeum  aliquod  spectare 
Tidentur,  extruetum  prope  aedem  Calliopes,  quae  in  media  urbe 
fuis.se  dicitur.  V.  quae  ex  Libanio  potissiraum  rettuli  in  diss.  I, 
27.  p.  70.  n.  3. 

v\  Malala  8  p.  275.  cf.  p.  278.  et  quae  de  Hadriano  §.  9. 
narrabo.  Balneum  in  vetere  urbe  misse,  intelligitur  ex  Eua- 
grio  II,  12. 

8)  Buagriua  II,  12. 
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scriptum  habemus.  Quae  descriptio  *),  qnantum  intelligi  at- 
que  comparatione  Vitra  vi  i  et  Frontini  illustrari  potest,  haec 
continet.  Daphnae  aquarum  castellum  factum  est,  ex  quo 
fontes  collecti  per  aquaeductum  Antiochiam  deducerentur. 
(Joe  castellum  coniunetum  erat  cum  aedis  -)  specie,  quae 
Nymphis  Naiadibus  consecrata  et  magno  simulacro  aquilam 
tenente,  ut  puto  Hadriani  ipsius,  qui  tanti  operis  auetor  fuis- 
set,  conspieuum  erat.  Simile  monimentum  sed  multo  vminus 
splendidum  prope  Athenas  ad  montem,  qui  vulgo  Anchesmus 
sed  rectius  Lycabettus  dicitur,  extabat,  ex  columnis  Ionicis 
compositum  et  prostyli  aedis  non  dissimile:  quod  ex  titulo 
inscripto  cognitum  est,  cum  aquae  castello  et  duetu  coniun- 
etum fuis8e,  quem  ab  Hadriano  coeptum,  Antoninus  Pius 
consummaverat  3).  Hinc  cum  aquaeduetus  per  valles  confra- 
gosas,  quae  ab  locorum  natura  Agriae  appellabantur,  dedu- 
cendus  esset,  Adrianus  eum  pilarum  obiectu  emuniri,  et  tor- 
rentium  vim  aliorsum  deverti  curavit.  Unum  autem  eorum 
fontiuro,  qui  in  Agriis  erant,  Palladis  appellatum,  peculiari 
duetu  Daphnen  deduxit  in  usum  suburbanorum  ibi  colentium. 
Contra  Saramannam  fontem  per  ristulas  in  idem  castellum 
deduxit,  quo  aquae  ex  templo  Naiadum  influebant.  Hoc  ca- 
stellum, quod  Antiochia  erat,  dicitur  Theatrum  (ftdarpov,  Bea- 
rptdeov  4),  puto  quod  cum  cisternae  modo  aquam  limpidam  et 
frigidara  servaret,  gradibus  undique  circumdatum  erat,  in  qui- 
bus  homines  otiosi  et  quales  sunt  in  orientalibus  maxime  pla- 
gis  aquarum  murmuris  et  frigoris  amantissimi,  assidere  pote- 
rant.  Hoc  si  verum  est ,  *  haud  dissimile  fuisse  videtur  ho.- 
aquarum  reeeptaculum  cisternis,  quibus  postea  Constantinopo 
Iis  et  Orientis  oppida  instruebantur,  vasti  ambitus  et  roulta 
columnatione  insigne,  qua  tectum  tholi  instar  suspendebatur  6)c 


1)  Malalas  p.  278.  (118). 

2)  Töv  vabv  x&v  abxmv  7rqrwv}  o&ev  i£ip%ovTat  rä  ßgt&pa 
iv  -ft  abrj}  Aatpvr}  dicit  Malalas  p.  278. 

3)  V.  Stuart.  Antiq.  of  Athen»  V.  III.  cap.  V. 

4)  ixrtae  iv  ^AvTto^eia  .  .  xal . . .  Xourpbv  xal  djrwjrdv . .  .  xal 
rö  ö&arpov  r&v  mjyuiv  ddpvyq  abritt  i-otr^e,  et  infra:  inotrj- 
ce .  .  ixfetedat  tlf  abrdv  röv  rijs  Trrfpis  (Saramannae)  ökxöv  iv 
TtS  ßeazpidlw  xö  ix  Tou  vaou  i&dv  üdtop. 

*)  Cf.  Hirtii  Arcbitect.  Histor.  T.  III.  p.  401. 


Digitized  by  Googl 


—    91  — 

Nec  Nymphaeis  dissimile  habuerim,  quae  aliis  locis  cum  aquae- 
ductibus  coniuncta  fuisse  accepimns  l).  Quod  Malalas  narrat 
de  quinque  roeatibus  aquae  in  hoc  theatrum  confluentibus, 
qui  pentamodion,  tetramodion,  trimodion,  dimodion  et  modion 
appellabantur,  non  intelligo,  nisi  de  canalibus  diversi  moduli 
baec  scripta  sunt,  quibus  modo  apertis  modo  clausis  aqua 
ita  temperari  poterat,  ut  in  theatro  nunquam  aut  deficeret 
aut  iustos  fines  superaret.  Absoluto  toto  opere  Hadrianus 
Nymphis  sacra  solennia  fecit,  Daesii  sive  Iunii  mensis  die 
XXIII.;  nam  annus  non  traditur.  —  Miror  a  Malala  aliud 
aedificium  non  commemorari,  quo  Antiochiam  ab  Adriauo 
ornatam  esse  apud  Suidam  legitur:  divi  Traiani  aedem,  quam 
cum  Adrianus  extruxisset,  postea  Iulianus  bibliothecam  fe- 
cit, lovianus  autem  combussisse  arguitur  2).  —  Quibus 
operibus  quanquam  Antiochiam  splendide  excoluit,  Antiocbe- 
nos  tarnen  ei  non  magis  acceptos  fuisse  compertum  habemus, 
quam  plebem  Alexandrinam  8). 

10.  Antoninus  Pius,  quo  opere  de  Antiochia  meruerit, 
supra  Di ss.  I.  §.  22.  narravimus.  Marcus  Imperator  eo,  puto, 
tempore ,  quo  Antiochenis  post  Cassianum  tumultum  ignove- 
rat  4),  praeter  lavacrum  Centenarium,  quod  sub  Traiano 
terrae  motu  conciderat,  refectum  Museum  et  Nymphaeum 
cum  illo  coniunctum,  quod  Oceanurn  dicebatur,  extruxit  5). 
,  Id  nomen  ei  inditum  est,  ex  quo  Probus  Imperator,  in  hoc 
Nymphaeo,  quod  semicirculi  forma  erat  .{aiyiw.Toztd£<;)i  rau- 


1)  De  tali  Nymphaeo  So  erat  es  Hist.  Eccl.  IV,  8.  Cas- 
siodor.  Hist  Eccles.  VI,  21.:  Cum  enim  aquaeduetus  in  civi- 
t afern  (Constantino polin,  sab  Talente)  fuisset  induetus:  Praefectus 
Urbig  tunc  Clearchus  Nymphaeum  maximum  aedißcavü  in  platea, 
quae  Theodosii  nunc  vocatur,  ubi  aquae  affluentia  est  emissa:  in 
quo  maximam  festititatem  civitas  habuit. 

2)  V.  Suidas  y.  'loßtavoq.  Qui  quae  narrat,  de  IoTiani  mo- 
ribus,  de  bibliotbeca  illa  a  pellicibus  imperatoris  incenaa,  et  alia 
ad  eundem  modutn,  Antiochcnorum  magis  dicteria  et  rumores  quam 
rerum  memoriam  referre  videntur.  Bibliotheca  illa  Thcophili  Eu- 
nuchi  fuisse  dicitur. 

3)  Spartian.  Hadrian,  c.  14. 

4)  y.  Capitolin.  Anton.  26.    Vulcat.  Cass.  9. 

6)  Malalas  p.  282.  (120.)  Cf.  Plin.  N.  H.  XXXVI.  21, 
42.  §.  154*  Hoc  Museum  ab  illo  differre  ridetur,  quod  I,  26. 
memorabatur.    Cf.  infra  §  16. 
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»ivo  opere  Oceanura  describi  curaverat  1 ).  Queraadmodum 
Oceanus  expressus  Bit,  nunc  clarissime  perspicitur  ex  eo  opere 
vermiculato ,  quod  nuper  in  vico  VII  leucis  a  Tolosa  dis- 
sito  inventum  olim  aedificio  Romano;  quod  Thermas  fuisse 
putant,  ornameuto  fuit.  Medium  in  eo  est  caput  Oceaoi,  cui 
multae  adiectae  sunt  de  omni  niarinorum,  Triton  um  Nereidum- 
que  figurae,  Graecis  nominibus  adscriptis  2). 

11.  Commodi  tempore  novus  splendor  Antiochiae  ac- 
cessit  Olympici  ludicri  celebratione.  Ad  quod  quae  pertinent, 
hoc  loco  complecti  visum  est  8).  Augusti  tempore  Sosibius, 
Senator  Antiochenus,  cum  patria  relicta  Romam  se  contulis- 
set  ibique  diera  obiret,  per  testamentum  bona  sua,  quorura 
annuus  reditus  XV  talentorum  auri  fuisse  dicitur,  Antiochiae 
donavit,  ea  lege  ut  sibi  quinto  quoque  anno  per  XXX  dies 
Hyperberetaei  sive  Octobris  mensis  ludi  fierent  commissis  poe- 
tarum  recitationibus,  thymelicis  sive  rausicis,  et  scenicis  cer- 
taminibus,  omnisque  generis  athletis  atque  equestri  cursu  4). 
Sub  Claudii  principatu  anno  Antiocheno  LXXXXII  Antio- 
cheni  se  narrabant  a  Pisaeis,  id  est  Olympiae  in  Peloponneso 
accolis,  Olympiorum  solennium  per  nonaginta  annorum  peri- 
hodos  celebrandorum  ius  redemisse,  impensa  parte  bonorum 
a  Sosibio  legata  5).  Qua  emptione,  cuius  nullae  extabant  li- 
terae  (scilicet  aypd<p(o  naxTa)  dicuntur  Antiocheni  cum  Pi- 
saeis haec  sancivisse)  nihil  sibi  volebant,  nisi  ut  augustiore 
noraine  ludi  illi  ab  Sosibio  instituti  celebrarentur,  nam  neque 
ex  eo  tempore  Olympia  in  Peloponneso  intermissa  esse  acce- 
pimus,  neque  statim  tempus  Antiochenorum  ludorum  in  eum 
mensem  translatum  est,  quo  Olympia,  quae  vere  Olympia 


1)  Mala  las  p.  302.  (129).  Sigma  etiam  in  theatro  dici  or- 
chestram,  satis  compertum  eat. 

2)  V.  Io.  de  Witte  in  Bullet.  deW  ImtiU  di  corr.  arckeol. 
a.  1834.  p.  157. 

ä)  Ex  nostratibus  haec  Olympia  nuper  tractarunt  G.  Rath- 
geber  in  Encycl.  Halensi  v.  Olympische  Spiele  p.  325.  et  I.  H* 
Krause  in  libro  de  Olympiis  p.  207.  Sed  vellcm  hic  V.  D. 
diligentius  in  ea  inquisirisset:  poterat  inde  etiam  quaedam  11  lu- 
strare, quae  in  Eleorum  Olympiis  observantur. 

4)  V.  Malalas  p.  224  sq.  (95.)  et  p.  248.  (105.),  ubi  Pau- 
sania  teste  utitur. 

5)  V.  Malalas  p.  248.  (105.)  et  284.  (101.)  sqq. 
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erant  ,  ce lebrar i  debebant,  id  est  in  Panemum  sive  Iuliurn 
mensem.  Sed  Commodi  edicto  cum  hi  ludi  restituti  et  Sosi- 
bii  bona  ne  in  alios  usus  dispergerentur  cautum  esset:  aliud 
Ü8  tempus  assignatum  est  idque  a  Peloponnesiorum  Olympiis 
snmptmi) ,  quinque  et  quadraginta  dies  continui  Pariemi  sive 
Iulii  et  Loi  sive  Augusti  mensis  l).  Ab  hoc  initio,  quod 
Commodo  principe  factum  esse  constat  2),  Olympiades  Antio- 
chenae  celebratae  sunt  usque  ad  annum  Antiochenum  DLXVIH, 
indict.  XIV,  p.  Chr.  250.  tertium  quo  Iustinus  imperabat  8). 
Primo  autem  ludicro  praefuit  Artabanus  (sive  Artabanius), 
Syriarchae  sacerdotio  sive  raagistratu  ab  optimatibus  et  po- 
pulo  Antiochenorum  ornatus;  Alytarcha  erat  Aphronius  ex- 
praefectus,  Scriba  Pompeianus  Quaestor,  Amphithales  Casius 
Illustrius,  qui  cultu  et  vestitu  deos  Iovem,  Apollinem,  Mer- 
curium  aliquatenus  imitabantnr  4).  Quae  munera  et  officia, 
ut  multa,  ab  Olympiae  institutis  mutuati  erant  Antiocheni. 
De  Alytarchis  res  nota,  scriba  s.  ypaft/jLaree  in  omni  publico 
negotio  opus  erat;  Amphithales  autem  significat  pnerum  patri- 
mum  et  matrimum :  cuiusmodoi  puerum  constat  Olympiae  sa- 

—————— 

1)  Malalas  p.  284.  (121). 

2)  Malalas  p.  286.  (122.)  annum  constituit  Antiochenorum 
CCLX.,  p.  Chr.  212.,  qua  in  re  ad  minimum  viginti  annorum  me- 
tachronismum  factum  esse  iam  observatum  est.  Cf.  Norisius 
disaert.  III,  6.  p.  229.  c.  7.  p.  258.  Chilmeadus  in  annot. 
crit.  p.  286.  Infra  idem  Malalas  p.  417.  (49.)  LXXYII.  Aly- 
tarchas  fuisae  dicit  usque  ad  annum  aerae  Antioch.  DLXVI1I: 
quod  cum  illa  coraputatione  congruit,  sed  etiam  ni  fallor  erroris 
originem  aperit.  Nempe  quinquies  vel  sexies  vel  septies  Olympia 
intermissa  et  nulli  Alytarchae  constituti  sunt.  Non  multo  autem 
tempore  ante  Commodi  necem  (a.  192.)  Olympia  denuo  celebrari 
coepta,  idcirco  crediderim,  quod  Plethrion,  utilissimum  aedificiura, 
non  Commodo,  sed  Didio  Iuliano  sumptUB  largiente  conditum  est. 
V.  §.  12. 

8)  Malalas  p.  417.  (49).  Norisius  diss.  III.  c.  6.  p.  229. 
Corsini  Dissert.  Agon.  I,  11.  p.  19.  IV,  11.  p.  98.  Libanio 
teste  discitur,  Olympia  celebrata  esse  annis  328.  332.  336.  364. 
372.  384.  (v.  Vitam  Libanii  apud  Reiskium  n.  5.  8.  etc.).  Id 
cum  ultimo  Olympiadum  anno  exacte  convenit. 

*)  Dominus  apud  Malalam  p.  2S6.  287.  (122.)  cf.  p.  289. 
De  Artabani  largitione  narrat  etiam  Chron.  Paschale  p.  490. 
Bonn.  (262.)  ad  ann.  p.  Chr.  181. 
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cri  oleastri  in  Pantheo  sedecim  ramos,  ex  quibus  coronae 
certaminum  fierent,  aureo  cultro  amputasse  1).  Quod  autem 
his  ludorum  praefectis  ipsa  deorum  nomina  indita  esse  ferun- 
tur,  buius  moris  nescio  an  origo  ex  antiquis  Asiae  religioni- 
bus  repetenda  sit:  certe  etiam  alia  eiusdem  indicia  per  Asiam 
minorem  sparsa  colligere  licebit  2).  Alytarchae  munus  eximio 
quodam  iure  ornatum  3)  erat,  et  tanto  in  honore  habebatur, 
ut  ipsi  imperatores,  Diocletianus  et  Maximiamis,  eo  fange  - 
rentar  4).  In  Eleorum  Olympiis  rarius  memoratur:  sed  vide- 
tur  tarnen  et  in  his  satis  splendidum  fuisse,  cum  unus  esset 
Alytarches,  Hellanodicae  multi,  et  totius  certaminis  euxofffita 
illius  imperio  contineretur  5).  Ipsa  certamina,  quae  sub  Com- 
modo  instituebantur ,  erant  et  equestria,  et  gymnica,  et  mu- 
sica;  in  musicis  et  gymnicis  etiam  mulieres  inter  se  commis- 
sas  esse,  morum  Antiochenorum  indicium  est  6). 

12.  Postulat  autem  instituti  nostri  ratio  imprimis,  ut 


1)  Sc  hol.  Pind.  Ol.  III,  60.  Delphis  hic  äpptflaXi}?  nai? 
Apoll  in  i3  imago  erat;  in  Olympiis  nil  vetat,  quominus  cum  Mer- 
curio  eum  comparemus. 

2)  Velut  quod  in  numis  Bithynorum  regura  (Visconti  Icongr. 
Grecque  pl.  43.  n.  3.  4.  6.  7.  8.)  vir  Iovis  specie,  sed  cothurnis 
calceatus  coronamque  protendens  conspicitur,  id  videor  mihi  re- 
ctius  ad  alytarchae  ornatum  quam  ad  ipsum  Iovcm  referre.  Cal- 
ceos,  quos  cothurnos  dixi,  in  Alytarcha  Antiocbeno  oavddlia  äa- 
Ttpa  appellat  Malalas:  non  alia  puto  phaecasia,  quae  aacerdotes 
et  Alexandrinos  et  Atticos  et  gymnasiarchos  gestaase  constat.  V. 
Appian.  de  B.  C.  V,  11.  Plutarch.  Anton.  30.  A.  Iu re- 
nale autem,  III,  218*,  phaecasia  exiatimo  aliena. 

3)  Alytarchae  licebat  cupressum  ex  luco  Daphnensi  excidere, 
plures  plantare  (Cod.  Theo  dos.  X.  tit.  1,  12.  cf.  Qothofr.  T. 
III.  p.  419.),  quod  abrogatum  est  ab  Impp.  Theodosio  et  Valen- 
tiniano  (Cod.  lustin.  XI.  tit.  77,  2.)  —  Libanius  cum  in  orat. 
pro  rhetoribns  p.  222.  unum  e  aenatoribus  röv  dytTOvra  rd  VAufi- 
ma  appellat,  Alytarcham  videtur  sinificare. 

4)  Malalas  p.  310.  311.  Leo  Imp.  anno  p.  C.  465.  curia- 
libus  Alytarcbiae  et  Syriarchiae  munus  eripuit,  eaque  ad  Comi- 
tem  Orientis  et  Rectorem  Byriae  rettulit.  Iustinian.  Cod.  I,  36. 

5)  Lucian  Hermotim.  40.  Etymol.  M.  v.  ähj-dpyr)^. 

6)  Ttap&ivot  xopai..  izakalouaai  fierä  ßopßwvaptwv,  p.  288. 
(123.),  i.  e.  cum  subligaribus  circa  pubem  (ßoußwvaq,  unde  fa- 
ctum ßofißtüvaq). 


Digitized  by  Googl 


—    95  — 

quam  fieri  polest  diligentissime  acdificia  his  solennibus  cele- 
brandis  destinata  describamus.    £a  erant  cum  in  ipsa  urbe, 
tum  ad  Daphnaeum  deluburm.    In  urbe  Commodi  sub  impe- 
rio  extructus  est  Xystus,  id  est  hypaethros  ambulatio  -). 
circuradatus   porticibus  et  sedilibus.     Hic  Xystus  medius 
erat  inter  lavacrum  Commodium  (quod  postea  praetorium  con- 
sulari8  Syriae  factum  est  2))  atque  Minervae  aedem  eodem 
tempore  instauratam ;  ad  inferiorem  autem  eius  partem,  id  est 
qua  versus  Orontem  vergebat,  delubrum  Iovi  Olympio  ex- 
tructum  est8).    Accessit  his  aedificiis  Plethrion  ex  pecu- 
nia  data  a  Didio  Iuliano  4) :  etiam  hoc  factum  ad  exemplar 
Olympiorum  in  Peloponneso.    Nam  cum  gymnasio,  quod  Ele- 
orum  in  urbe  erat,  in  quo  athletae  Olympiae  certaturi  exer- 
cebantur,  coniunctus  erat  et  Xystus,  locus  sub  divo  muro  in- 
clusus  et  platanis  consitus,  et  Plethrion,  id  est  aedificium 
centenos  pedes  longum  latumque,  in  quo  Heilanodicae  viros 
puerosque  ad  luctandum  secundum  aetatem  componebant  6). 
Plethrion  autcm,  quod  Antiochiae  erat,  in  eum  ünera  extructum 
esse  narratur  a  Libanio  et  Mälala,  üt  luctatores  ibi  exerce- 
rentur;  nempi  ii,  qui  in  Olympiis  de  victoria  decertaturi  es- 
scnt.    Antea  eo  loco  Asabini  Iudaei  domus  fuerat,  quae  tum 
in  Plethrion  conversa  est,  prope  Xystum  et  Commodi  lava- 
crum et  Caesaris  basilicam,  de  qua  supra  §.  2.  dictum  est  6). 
Ab  initio,  praeter  athletas,  qui  ibi  luctabantur,  paucos  con- 
tinere  poterat  spectatores;  postea,  Libanii  aetate,  ab  Argyrio 
et  Phasganio,  Libanii  avunculis,  Olympiorum  ludorum  prae- 
sidibus,  Plethrii  spatium  bis  duplicatum  est  7),  ita  ut  theatri 


-)  Nam  a  Malala  hoc  rocabulum  credibile  est  eo  sensu  ad« 
hiberi,  quo  Latini  eo  utebantur,  ut  hypaethron  ambulationem  signi- 
ficaret,  cum  antiquioribus  Graecis  xystus  porticus  stadiata  eeset. 

2)  Malalas  p.  338  sq.  (13.) 

s)  Malalas  p.  283.  (121.)  Horum  aedificiorum  eitum  in 
tabula  adiecta  adumbrare  conatus  sum. 

4)  Malalas  p.  290. 

5)  V.  Paus  an.  VI,  23,  2.  De  eodem  Pletbrio  Eleo  Lu- 
cian.  de  morte  Peregr.  31.  cf.  3.  Simile  aedificium  erat  Hippo- 
damium  Olympiae,  quod  plethri  spatium  complectebatur,  Paus  an. 
VI,  20,  4.  cf.  V,  22,  2. 

6)  Malalas  p.  290.  et  p.  339. 

1)  Libanius  nepl  rou  nXi&pou  p.  264.  265. 
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quadrati  speciem  haberet  1 ) ,  atque  etiam  in  maius  auctnm 
a  Proclo,  coroite  Orientis,  qua  de  re,  cum  multa  turba  im- 
missa  omnis  horum  ludorum  dignitas  corrumperetur,  Libanius 
singulari  oratione  habita  acerbissime  et  ita  ut  inimici  animi 
invidiara  vir  dissimularet,  conquestus  est  2). 

Haec  quae  Antiochiae  in  urbe  extructa,  diximus,  ornnia 
apparet  non  ad  ipsos  ludos  celebrandos,  sed  ad  praeparanda 
certamina  atque  exercendos  agonistas  spectare,  ac  cum  iis 
comparanda  esse,  quae  Elei  in  ipsorum  urbe,  non  Olympiae, 
extnii  curaverant,  aedificiis  3).  At  enimvero  ipsa  Olympia 
non  Antiochiae,  sed  Daphnae  acta  esse,  dubitari  nequit  4). 
Quippe  hoc  loco  Iovis  Olympii  teinplum,  eique  proxime  an- 
nexum  Stadium  Olympicum  fuisse,  iam  supra  (dissert.  I.  §.  24) 
ostendimus.  Quanquam  Malalas  id  a  Diocletiano  demum  ex- 
tructum  esse  refert,  ut  ibi  victores  ludorum  Antiochiae  cele- 


t)  To  diarpovy  tp  xlEupai  fikv  TETTapeq,  rd  <T  iv  fxicui 
TtXi&pov,  di^erat  rö  fjterd  fiearffxßptav  ipyov  twv  ^xövtwv  d&Xrr 
ratv  ini  ra  'OAufiirta ,  dicit  Liban.  p.  261.  Td  juet&  fie<njß- 
ßptav  ipyov  dicit  luctam:  ita  conatat  etiam  in  Eleorum  gymnasio 
rä  ßapia  dywvtafiaTa  pomeridiano  tempore  acta  esse.  V.  Pau- 
san.  VI,  24,  1. 

2)  V.  maxime  p.  267.  Libanius  hoc  aedificium  aemper 
nXi&pov  dicit:  quod  ne  corrigatur,  caveri  potest  comparato  titulo 
8iculo,  in  quo  legitur  olxodoßjjaaq  ns  Ae&pov ,  apud  Grutc- 
rum  p.  CLXXI1I,  9.  et  B.  Roche  tti um  Epist.  ad  Schorn,  p.  67. 
Malalas  Byzantiorum  more  izXe&ptv  dicit. 

3)  Haec  exercitia  per  XXX  dies  continuata  esse  docet  Io. 
Chry  sosto  mus  in  actorum  princ.  I.  T.  III.  p.  59.  Montf.,  cu- 
ius  yerba  haec  sunt:  xal  iizl  twv  VXufintaxwv  dywvwv  rd  aörd 
idos  xpaTEt.  M&rä  ra?  Tpidxovra  ijßipaq  Taq  IvTau&a  (in 
gymnasio  urbis  transactas)  dvayayovTSq  aÖTouq  elq  To  ff p  od  - 
<TT€tov  (intelligit  Daphnen)  TtEptdyouoi  xai  toü  üeaTpou  xa&ji» 
fiivou  xavTbq  ßod  6  xijpuk"'  MVTt^  toutou  xarqyopei;  wqTE  au- 
töv  diroaxedavdfjLevov  T^q  doulEtaq  Thv  bizotpiav  oÜTwq  elq  Toöq 
dywvaq  ipßijvar  Hi  XXX  dies  XLV  illorum,  de  quibus  supra 
dictum  esse,  partem  effecisse  videntur. 

4)  V.  Liban.  Monodia  p.  333.  R.  (VAu/ixta  fikv  ob  pdla 
nöpfiw),  et  qui  eum  irridet  Io.  Chry  so  st.  de  Babyla  c.  Iul.  c. 
19.  T.  IL  p.  568.  Montf.  et  Malal.  p.  496.  (40.)  Libanius 
Epist  763.  p.  361.  Wolf.  Iovem  Olympium  Daphnae  in  Olympiis 
celebratum  esse  ostendit. 
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bratorum  coronarentur  1).  Sed  Malalas,  ut  saepe  facit,  aedi- 
ficium  refectum  ampliatumve  tum  primum  conditum  esse  opi- 
natus  est,  Id  tarnen  verum,  quod  narrat,  victores  antea  per 
longum  spatium  ad  Codrigas  et  Argyrun  fluvium  Ciliciae  ve- 
ctos  esse  ut  ibi  coronarentur.  Codrigas  enim  locum  fuisse 
accepimus  in  coufiniis  Ciliciae  et  Syriae,  quibus  in  angustiis 
Pescennium  Nigrum  a  Septimio  Severo  victum  esse  constat; 
eodem  loco,  mimi  illustri  titulo  docemur,  Tarsenses  Severe» 
Olympia  solemnia  propter  victoriam  illam  celebrasse  2);  quid 
apertius  quam  quod  etiam  Antiocheni,  qui  Nigri  studiis  Se- 
veri  sibi  concitaverant  iram,  ut  hanc  mitagarent,  Olyrapico- 
rum  victorum  coronationem  in  eundem  locum,  Severi  victoria 
illustratum,  transtulerunt  3).  Quod  Libanius  narrat4),  anti- 
quiori  et  probo  more  mulieres  omnes  ludorum  tempore  Daphna 
ezulasse,  etiam  hoc  a  Peloponnesiorum  instituto  sumptum  est, 
nisi  quod  Peloponnesii  prisca  quadara  lege  virgines  adraisisse, 
arcuisse  nuptas  traduntur.  Daphnae  etiam  Artabani ,  primi 
Syriarchae,  signum  marmoreum  erectum  est  6),  Commodi  au- 
tem  aerea  statua  media  in  urbe  6). 

13.  Hoc  facile  tempus  erat,  ex  quo  Romani  iraperatores 
in  Syria  dominabantur,  quo  Antiochia  splendidissime  exornata, 
omnique  luxus  et  voluptatum  apparatu  refertissima  erat.  Hinc 
multae  illae  querimoniae,  quae  Antoninorum  teraporibus  iis  que 
quae  proxime  secuntur  iactari  solebant,  de  Daphnaea  luxuria, 
qua  Romani  milites  corrumpebantur  7) :  nec  milites  tantum, 


1)  Malalas  p.  307.  (131.)  Coronationem  Olympicorum  yi- 
ctorum  Daphnae  factam  esse,  Jegitur  apud  Malalam  etiam  p.  289. 
(123.) 

2}  CEYHPE1A  OATMÜIA  EMNEIKIA  EN  KOAPEITAIC 
OPOIC  KIAIKQN. 

3)  Ita  scite  eam  rem  ezpediit  Belleius  de  Rboso  oppido  in 
Memor.  Acad.  Inacr.  XXX.  p.  264.  Ct.  Eck  hei.  D.  N.  T. 
HL  p.  79. 

4)  itepl  tou  nAi&poo  p.  271. 

5)  Malalas  p.  290.  (124.)  Cf.  Chronicon  Pascbale 
p.  490.  B.  (262.  Par.) 

«)  Malalas  p.  286.  (122.) 

7)  *V.  Fronto  ad  Verum  II,  4.  p.  117.  Cf.  princ.  histor.  fr. 
2.  p.  340.  Lampridius  Alex.  53.  Vnlcat.  A?id.  5.  6.  et 
Casaubon.  in  Capitolin.  Marc  Antonin.  8. 

K.  O.  MüUer,  KuoßUrch.  Werk«  V.  7 
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sed  etiam  ipsi  Imperatores  Romani  1).  Iam  autem  ingruebant 
tempora,  quae  Antiochenis  minus  placere  possent.  Quod 
Pesccunium  Nigrum  ad  imperium  capessendum  excitave- 
rant  opibusque  foverant,  tantam  iis  Septimii  Severi  iram 
contraxit,  ut  Laodicenis,  civitati  sibi  infestissimae  2),  subiice- 
rentur  3).  Mox  tarnen  Antiochenis  libertas  reddita  est  4) ; 
postea  ab  Antonino  Caracalla  coloniae  nomine  orna- 
bantur,  sed  saivis  tributis  5).  Septimius  Severus  Antiochiam 
«Auxit  lavacro  Severianoin  vetere  urbe  ad  montem  sito  6), 
alioque,  quod  Livianum  dicebatur,  eiusdem  imperatoris  iussu 
campestribus  locis  extructo  7).  Tertium  mox  lavacrum  addi- 
dit  Philippus  Arabs,  Philippeum  dictum8).  Posthaec  di- 
rissima  clades  Antiochiam  oppressit.  Nam  cum  Valerianus 
Gallienusque  imperii  molem,  barbarorum  incursionibus  et 
discidiis  legionum  impulsam  sustinere  non  valerent :  Peraae 
Sapore  rege  Antiochiam  proditione  sibi  patefactam  repen- 
tinoque  tumultu  captam  diripuerunt  et  incenderunt  9).  An. 


1)  De  Veri  vita,  quam  Antiochiae  degebat,  Capitolin.  M. 
Antonin.  8.  Ver.  7.  Do  Pescennii  Nigri  ludis  festisque  cum  An- 
tiochenorum  populo  celebratis  Uerodian.  II,  7.  8.  (ot  t^j/  'A»- 
Tiö/eiav  xarotxooursq  fieyiaryi'  itoXtv  xai  ebdaifiova  aysdov  itapa 
Ttdvra  rov  ivtauröv  koprdCoumv).  Etiam  Macrino  et  Severo  Ale- 
xandro  luxuriosa  vita  et  desidia  apud  Antiochenos  multum  nocuit. 
Herodian.  V,  2.  VI,  7. 

2)  v.  Herodian.  III,  3. 

3)  ßuidas  v.  Zeßrjpos. 

*)  Vaillant.    Num.  aer.  Imp.  in  colon.  T.  L  p.  33.  122. 
5)  Paulus  in  Digestis  L.  15,  8.  §.  5.    Cf.  Spartian.  Ca- 
rac  1.    Vaillant.  1.  1.  T.  II.  p.  277.  cf.  T.  I.  p.  240. 

«)  Malalas  p.  294.  (126.)    Euagrius  II,  12. 

7)  ix  Tijjc  7Z£pt(T(T£ta<;  rwi>  änoiieivdvrwv  iyxauartxwv  XPV" 
tiarwv  ix  rutv  oYjUoatat>  r&v  7t£<r6vTiout  i.  e.  e  pecunia,  quae  ex 
ruderibus  balneorum  incendio  deletorum  coacta  erat  Malal. 
pi  294.  295. 

8)  Malalas  p.  318.  (3  ed.  Ven.).  Nisi  forte  hic  Philippus, 
cuius  lavacrum  Malalas  a  Constantino  sublatum  dicit,  quod  tem- 
pore collapsum  et  inutile  factum  esset,  antiquus  ille  Rex  intelli- 
gitur,  de  quo  supra  diss.  I.  §.  25.  dictum  est. 

»)  Zosimui  111,32.  p.  169.  ed.  Bonn,  (hic  etiam  annis  non- 
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tiocheni  tum  forte  in  theatro  considentes  mimo  cum  uxore  in 
scenam  immisso  intentissimo  studio  inhiabant,  cum  mima  re- 
pente :  Nisi  somnus  est,  en  Persae,  inclamavit,  iamque  sagitt  ae 
et  pila  desuper  ingesta  omnes  theatri  caveas  perstrepuerunt  1). 
Domninus  cbronographus  haec  facta  esse  tradidit  anno  An- 
tioch.  CCCXIV.,  id  est  p.  Cbr.  266.,  sed  idem  secum  pug- 
nat ,  cum  Valeriano  regnante  Antiochiam  captam  narraverit, 
qui  anno  p.  Chr.  260.  a  Persis  captus  est.  Verum  has  chro- 
nologicas  quaestiones  expedire,  et  longum  et  a  proposito  meo 
alienum  est2).  Aurelianus,  Orbis  restitutor,  etiam  Syriam 
Romano  imperio,  Syriaeque  pacem  et  securitatem  reddidit; 
Antiochiae  multo  favore  exceptus  s)  circenses  ibi  ludos  spe- 
ctavit,  quibus  Zenobia  dromonario  camelo  vecta  circumfe- 
rebatur  4).  Dicitür  etiam  locum  aedificasse,  in  quo  eara  per 
tres  dies  vinctam  populo  ostenderet,  euraque  appellasse  ßptaji- 
ßov  6).  Multum  ad  restituendam  Antiochiam  contulisse  vide- 
tur  Saturninus,  quem  Hieronymus  in  Chronico  narrat  Antio- 
chiae novam  civitatem  condere  coepisse  6) :  idem  dux ,  qui 
postea  cum  imperium  ad  se  delatum  invitus  accepisset,  brevi 
in  Syria  imperavit. 

14.  Diocletianus  inter  urbes,  inter  quas  itnperii  ho- 
norem quodammodo  partiri  cogitabat,  etiam  Antiochiam  se- 
dulo  coluit  et  ornavit.  Quae  ibi  struxit  palatia,  Imperatori- 
bus,  quando  ipsi  Antiochiae  degerent,  destinata  erant.  Ac 


nullis  ante  hanc  cladem  sub  Treboniano  Gallo  Antiochiam  a  Per- 
sis captam  narrat  I,  27.  p.  27.  ed.  Bonn.),  Malalas  p.  296. 
(126.),  qui  diyersas  Domnini  et  Philostrati  narrationes  proponit. 

1)  Ammianua  XXIII,  5.  (in  quem  1.  quae  Valeiius  an- 
notavit).  Liban.  de  Iuliani  nece  T.  II.  p,  60.  R.  flegesipp. 
III,  5. 

2)  Eunapii  errorem,  qui  eas  res  in  Constantini  tempora  trans- 
tulit  (p.  29.  ed.  Boisson.),  multi  notaverunt.  Cf.  Wytten- 
bach.  T.  II.  p.  65.  Heyne  in  Zosim.  I,  36.  —  Caeterum  iam 
ante,  Gordiano  III.  regnante,  Persae  Antiochiam  tenuerant,  donec 
ab  Imperatore  ezpnlsi  sunt:  sed  nihil  tum  urbi  nocuisse  videntur. 
V.  Capitolin.  Gordian,  tert.  26. 

3)  Zosimus  I,  51.  p.  45. 

4)  Malalas  p.  300.  (128.) 
&)  Malalas  p.  300. 

«)  Hieronym.  ad  a.  280. 

7* 
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primum  in  ipsa  urbe  struxit  Palatium  magnum,  cuius  fun- 
damenta  iecerat  Galienus  1).  Quod  proditur  prope  Regia  m 
fuisse:  sed  quae  ea  Regia  fuerit,  ubive  sita,  ignoratur 2). 
Interim,  donec  certiora  invenientur,  conücere  übet,  palatium 
illud  eodem  loco  fuisse,  quo  cruciatarum  expeditionum  tem- 
pore etiamtum  palatium  imperatorum  st a bat,  id  est  in  ea  Or- 
bis parte  quae  septentrionem  et  occidentem  spectabat.  Ante 
portas  erat  Tetrapylum  Eleph antum  3),  arcus  puto  tri- 
umphalibus  Romae  fornicibus  similis,  quibus  Elephantum  qua- 
driiuges  currus  non  raro  impositos  fuisse,  numi  imperatorum 
deinonstrant.  Alterum  palatium  Diocletianus  struxit  Da- 
phnae,  ubi  Imperatores  ludorum  tempore  commorari  possent, 
cum  antea  tentoria  sive  papyleones  pro  tempore  extructa  iis 
suffeci8sent  4).  Quae  alia  tum  Olympiorum  solennium  caussa 
Daphnae  vel  facta  vel  refecta  sint,  supra  expositum  est  (Diss. 
I,  24.11,  12.)*  Hecatae  autem  templum  subterraneum, 
quo  CCOLXV  gradibus  descendebatur,  superstitiones  quae  eo 
tempore  Autiochiae  maxime  viguerint,  indicat  5).  Non  aliud 
esse  suspicor  illud  Matronae  baratbron  sive  spelaeon,  cuius 
in  vicinia  eam  Iudaeorum  Synagogen,  quae  Daphnae  erat 
(nam  in  urbe  altera  sita  erat),  structam  fuisse,  apud  Chryso- 


1)  Malalaa  p.  306.  (131.)  Cf.  Theophanea  p.  34.,  qui 
idem  Palatium  a.  355.  commemorat.  Tä  ßaatteta  Theodore t. 
Hiat.  eccl.  III,  27.,  rd  iv  tu»  xt)mp  rou  ßaatAetou  divdpa  Li- 
ban.  de  fort,  sua  p.  82.  upbq  toj  nuAwvt  rou  IJaXartou  aditur 
Iovianus  ab  Arrianis,  ut  ait  Äthan  as.  colloq.  Arian.  T.  II.  p.  29. 
ed.  Colon. 

8)  Malalaa  p.  328.  (8.)  Constantinopoli  Regia  quasi  vesti- 
bulum  Palatii  erat,  v.  Chronicon  Paach.  p.  528.  Bonn.  (284. 
Par.)  Ammian.  Marceil.  XXV,  10,  2.  narrat  Maximiani  Cae- 
aaris  atatuam,  aphaeram  aeream  manu  gestautem,  locatam  fuisse 
in  veatibulo  Regiae. 

3)  Iulianua  orationem  contra  Antiochenoa  propoauit,  Malala 
teate  p.  328:  i$0  rou  IlaXaxioo  efc  rö  Xeyöpevov  TerpdnuAov 
twv  iXztpdvrtov  itkrjotov  rijs  'Pqytac;. 

*)  Malalaa  p.  307.  (132.)  De  hoc  Theodoa.  Cod.  XV, 
2,  2.  de  aquaeduct. :  Aquaeductus,  qui  usum  aquae  praestat  Daph- 
nensi  palatio.  (Valens  Imp.  a.  369)  Cf.  Gothofred.  T.  V. 
p.  373.  Itinerar.  Hieroaolymit.  p.  581 :  ad  Palatium  Dafnt  M. 
V.  (ab  Antiochia  inde),  ubi  cf.  Weaaelingi  annot. 

»)  Malalas  p.  307.  (132.) 
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8toraura  legitur  !).  Publicae  vero  imperii  et  exercitus  saluti 
destinata  erant  horrea,  quae  Diocletianus  in  urbe,  et  ar- 
morum  fabricae  tres,  quas  Daphnae  extruendas  curavit, 
acMonetae  Antiochiae,  antea  terrae  motu  concussa  nunc 
refecta  2).  Oppidanis  quidera  maxime  placuit  magno  lavacro, 
quod  in  inferiori  urbis  parte  ad  circum  veterem  extruxit  3). 
et  quattuor  praeter  illud  balneis,  quorum  unum  cum  ouy- 
xXrjTtxbv  appellaverit ,  Senatus  id  honori  dedisse  videtur 4). 
Quanquam  idem  princeps,  qua  erat  animi  constantia  et  per- 
vicacia,  etiam  lascivientis  vulgi  libidinem  acriter  reprimere  et 
cruentis  suppliciis  coercere  non  cunctabatur  5). 

Maximinus  cum  in  Asia  regnaret  a  Christianos,  quorum 
nomen  in  dies  celebrius  apud  Antiochenos  inerescebat,  magnis 
odiis  per8equeretur :  etiam  plebecula  urbana  vehementer  in 
Christianos  concitata  est  6).  Ac  paganorum  superstitiones 
tum  valde  alebantur  novumque  quendam  succum  traxisse  vi- 
debantur  Iovis  Philii  sacris.  Huius  dei,  Christiani  scri- 
ptores  narrant,  Theotecnum  quendam  praestigiatorem  simula- 
crum  aliquod  arcanis  caeremoniis  consecrasse  idque  nefandis 
initiis  et  piabularibus  sacris  coluisse  7).  Iovem  hunc  Philium 
ab  Antiochenis  illorum  temporum  cultum  esse ,  etiam  Iuliani 
Imperatoris   testimonio   comprobatur 8).    Ac  Iovis  ita  co- 


1)  Chrysost.  adv.  lud.  I,  6.  T.  I.  p.  595.  Montf.  c.  8.  p.  599. 
in  Epist.  ad  Tit.  homil.  III,  2.  T.  XL  p.  746.  Hoc  loco  hoc 
Matronae  barathron  coniungit  cum  loco  Saturni  appellato  in 
Cilicia. 

2)  Malalas  p.  307.  308.  (131.  132.) 

3)  Mala  las  p.  306.  307.  (131.) 

4)  Malalas  p.  307. 

■r>)  Hic  dolor  Libanio  familiaris  est  V.  Antioch.  p.  323.  ad 
Theodos.  p.  644.  c.  at.  seo.  p.  660.  Sed  admodum  obscura  res 
tumultus  illiuH  Eugen ii  c aussäe  et  exitus.  V.  Tillemont.  Hi&t. 
de»  cmpereur8  T.  IV.  p.  74.  Quam  horrendam  cladem  Maxi- 
muB  Licinianus  (qui  aliis  dicitur  Maximinus  Licinius),  Im- 
perator in  Oriente,  inter  Antiochenos  in  Circo  ediderit,  Malalas 
narrat  p.  314. 

6)  Euseb.  Hist.  eccl.  IX,  2.  Nicephor.  Vn,  25,  Cf.  No- 
ris.  Ann.  Syromac  diss.  III.  c.  6.  p.  246  sqq. 

7)  Euseb.  IX,  3.  cf.  IX,  11. 

8)  Iulianus  Misopogone  p.  346.  ed.  Spannern.  Iovis  Philii 
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gnominati  etiara  apud  Aüicos  scriptores,  apud  Platonem,  qui 
eam  consuetudinem  e  Socratis  familiari  sermone  traxisse  vide- 
tur  1),  et  comico8  poetas  *),  non  rara  mentio :  sed  Attici  ho- 
mines  non  aliter  de  eo  sensisse  videntur,  nisi  quod  amicitiae 
iucundaeque  vivendi  communioni  eum  praeesse  putabant  3 ). 
Alia  et  vetustior  atque  ex  penetralibus  mysticarum  religionum 
petita  erat  Arcadum  de  eo  numine  sententia,  quibus  Polycle- 
tus  signum  eius  dei  finxerat,  quod  postea  apud  Megalopolita- 
nos  in  aede  Iovis  Philii  positum  est.  Id  signum  speciem  fere 
Liberi  patris  referebat:  nam  cothurnis  erat  calceatum  alte- 
raque  manu  poculura,  altera  thyrsum  gestabat,  cui  aquila  in- 
sidebat.  Prope  templum  lucus  erat  inaccessus,  cuius  in  aditu 
Cereris  et  Proserpinae  signa  posita  erant  4).  Facile  intelli- 
gitur,  hunc  Philium  Iovem  coniunctum  fuisse  cum  numinibus 
terrae  ac  inferorum,  quibus  singularis  quaedam  benevolentia 
et  benefaciendi  potentia  inesse  credebatur.  Sed  ab  bis  dili- 
gentius  explicandis  hic  abstineo :  huius  autem  loci  magis  esse 
videat ur ,  ut  moneamus  etiam  in  Asianis  religionibus  indicia 
reperiri  eiusdem  numinis,  vel  similis  cuiusdam  apud  Asianos 
oriundi  et  in  eandem  speciem  formati.  In  hunc  censum  ve- 
niunt  pulcri  et  satis  antiqui  Ciliciae  numi,  cum  Phoenicia 
epigraphe,  quibus  Iuppiter  proponitur  solio  insidens  ac  spicas 


aedem  sacram  apud  Antiochenos  memorat.  Cf.  Liban.  de  fort, 
sua  p.  82. 

1)  Plato  saepe  npös  Awq  QtXtou  et  omisso  Atvq,  npos  tfn- 
Aiou,  Phaedr.  p.  234.  Gorg.  519.  aliisque  locis,  quem  Lucia- 
Hub  in  utroque  U8U  sequitur,  de  rhctor.  praecc.  4.  (ubi  Atdq  non 
opus  est  ut  expuDgatur)  Icaromen.  3.  et  saepius.  Non  aliter  The- 
mistius  T.  I,  19,  6.  ed.  Diedorf. 

2)  Pherecrates  et  Menander  ap.  Phokium  et  Suidam  v. 
Qtkioq.  Etiam  Megarensis  ap.  Aristo ph a nem  val  röv  $Ueov 
iurat,  Acbarn.  730- 

3)  Id,  praeter  Piatonis  usum,  maxime  cognoscitur  e  festivis 
Diodori  Sinopensis  (iv  ^EmxXrjptp  ap.  Athenaeum  VI.  p.  239. 
b.)  yersibus: 

TO  yäp  napaatretv  ebpev  6  Zeus  6  QtAtos, 
6  rwv  &t(bv  fitywToc  öfioXoYoufj&vtos. 
oZroq  jrdp  elf  rät  olxiaq  elqip/ETat  x.  r.  X. 

4)  V.  Pausan.  VIII,  31,  2.  Cf.  Creuser.  Symbol,  et  My- 
tbol.  T.  II.  p.  471.    Gerhard.  Prodrom,  mythol.  p.  114. 
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uvasque  manibns  tenens  1).  Etiam  in  Pergamenis  numis  (quae 
civitas  mysticis  religionibus  admodum  referta  erat)  sunt  qui 
Iovera  Philium  agnovisse  sibi  videantur  numismatum  periti  3). 

15.  Cum  ad  Constantinum  pervenimus:  aliud  aedifi- 
ticiorum  genus  recensendum  et  describendum  se  offert :  Chri- 
st ianor  um  aedes  sacrae.  Iam  ante  Constantini  tempora  basi- 
lica  quaedam  Christianis  sacris  dicata  erat,  quam  v  et  er  ein 
et  apostolicam  appellant8),  puto  quod  eodem  loco  stare 
credebatur,  quo  Christiauorum  sacra  ab  ipsis  apostolis  con- 
stituta  erant  4).  In  hanc  cum  imperator  Romanus,  sive  Phi- 
lippus sive  Decius  sive  Numerianus,  introrumperet,  obstitit  ei 
Babylas  episcopus  :  hinc  eius  martyrium  et  veneratio  5)  Mag- 
nam  autem  aedem,  multitudinis  capacem  eorum,  qui  in  hac 
Christiani  nominis  altrice  urbe  novis  sacris  se  addixerant,  pri- 
mus  fieri  iussit  Constantinus,  neque  is  perfecit  6).  Sed  Con- 
stantius  absolvit,  pretiosa  eam  suppellectili  instruxit  dedica- 


l)  De  bis  numis,  qui  Tarso  tribuuntur,  Eck  hei.  D.  N.  III. 
p.  412  sqq.  Mionnet  Descr.  III.  p.  668«  Toelken.  in  ephe- 
mer, artific.  Berolin.  (Berliner  Kunstblatt)  T.  L  fasc.  VI.  (1828. 
Jun.)  p  175. 

•2)  V.  Eck  hei.  D.  N.  II.  p.  465.    Sylloge  num  p.  36. 

3)  TlaXaia  dici  videtur  in  Chronica  Paschali  p.  584.  ed 
Bodd.  (296  Par.),  Apostolica  a  Th eodoreto  III,  12.  Nescio 
an  haec  ecclesia  significetur,  ubi  Theodoretus  ait  Meletii  epiacopi 
ssseclas  in  Palaea,  Eustathii  sectam  seorsim  sacris  catholicis  ope- 
ram  dedisse,  111,4.  Cf.  Montefalcon.  in  Io.  Cbrysost.  in  Acta 
II,  1,  T.  III.  p.  60.  Fabula  Antiochenorum  conditam  eam  baai- 
licam  ferebat  a  Theophilo  illo,  cui  Lucas  acta  inscripsit,  in  pro- 
prio domate.    V.  Willerra.  Hist.  IV,  9. 

•*)  In  angiportu  prope  Pantheum,  dicta  Singonie.  V.  supra 
§  6.  p.  86.  n.  5. 

5)  Nicephor.  Hist.  Eccl.  V,  26.  VI,  33.  Euseb.  Hist. 
Eccl.  VI,  39.  cf.  29.  et  in  Chronico  ad  Decium  imper.  Malalas 
p.  303.  Cf.  imprimis  Bollandistas  in  Act.  Sanct.  ad  Ianuar. 
d.  24.  T.  H.  p.  569.  Montefalcon.  in  Vita  Chrysost.  T.  XII. 
p.  98.  quod  Numeriannm  ab  hac  re  alienum  arbitratur,  non  re- 
fragor:  sed  eum  non  nisi  ab  obscuro  quodam  Bcholiasta  vel  mar- 
tyrologio  in  ea  re  memorari,  non  recte  dixit.    V.  Mala  las  1.  I. 

6)  Malalas  p.  318.  (3.)  324.  (6.)  325.  (7). 
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vitque,  sex  annis  post  fundamenta  a  patre  iacta  l).  Stetit 
ea  usque  ad  Iustinum ,  ann.  p.  Chr.  526  2) :  certe  Malalas 
eam  tum  ignibus  ex  ipsa  terra  prorumpentibus,  quae  dirissima 
erat  terrae  motus  pars,  absumptam  esse  narrat:  sed  mox  re- 
fecta  est,  peperceruntque  ei  ipsi  Persae,  cum  Chosroe  rege 
Antiochiam  cepissent  8).  Haec  est,  quam  Iulianus  post 
Daepbnaei  templi  inoendium  occludi  iussi t  4 ) ,  quam  I o  v  i  a- 
nus  Christianis  orthodoxae  fidei  reddidit,  Valens  autem 
Arianae  sectae  dogmatis  addictus  Herum  illis  eripuit  5).  Ste- 
tisse  eam  puto  iisdem  locis,  quibus  antiqua  illa  apostolica, 
cuius  nomen  in  eam  translatum  est  6),  quanquam  Philippi  la- 
vacrum  ad  eam  amplificandam  assumptum  esse,  e  Malalae  nar- 
ratione  intelligitur.  Magnam  ecclesiam,  r^v  fxeydXqv  ixxXrr 
atav,  dictam  esse  et  Malalas  et  Io.  Chrysostomus  testatur, 
cuius  pleraeque  homiliae  in  ea  habitae  sunt 7).  Nostrum 
autem  est,  colligere  omnia  unde  appareat,  quae  eius  forma, 
quae  structurae  fuerit.  Magna  erat  aula  muro  cincta,  in  qua 
media  ipsa  aedes,  6  ebxrrjpios  olxos,  ad  magnam  surgebat  alti- 
tudinem.  Forma  fundamenti  octaedros ,  sed  circa  hanc  figuram 
oeci  et  exedrae  exteriores,  partim  sub  terra,  partim  per  tabu- 
lata  altius  suspensa  extructa  erant  8).  Solum  magnis  saxo- 
rum  tabulis  constratum  erat  9) ;  rnulti  fulgebant  et  in  parieti- 
bus  et  in  columnis  pretiosi  lapilli,  quibus  minus  splendidi  in- 


1)  Theophanes  p.  24.  ed.  Ven.  Cf.  Theodoret.  IIF,  12. 
Hieronymus  cum  anno  p.  Chr.  329.  adscribit:  In  Antiochia 
dominicumy  quod  vocant  aureum,  aedificari  coeptum,  erravit,  ai 
Constantius  opus  post  sex  annos  absolxit.  De  aedis  eius  dedi- 
catione  ad  a.  341.  m.  6.  acribit  Pagius.  Cf.  Aaaeman.  Bibl. 
Orient.  I.  p.  252. 

2)  Malalas  p.  419.  (50). 

3)  Procop.  bell.  Pera.  II,  10.  p.  195.  ed.  Bonn. 

4)  Ammian.  Marcell.  XXII,  13,  1.  Theophanes  p.  34. 
Theodoret.  III,  12.,  qui  eam  tum  Arianornm  fuisso  narrar, 
aicut  Nicephor.  X,  29.  Cf.  Gibbo  Hiat.  Rom.  Imp.  II.  p.  410. 

5)  Theodoret.  IV,  24. 

«)  V.  Theodoret  III,  12. 

7)  V.  Io.  Chryaost.  T.  VI.  p.  255.  ed.  Montf. 

8)  Haec  ducta  ex  Euaebio  V.  Constantin.  111,50.  Cf.  idem 
de  laud.  Co n staut,  c.  9. 

9)  Io.  Chryaoat.  si  esur.  inim.  3.  T.  III.  p.  ICO. 
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crustati  erant l) ;  multus  ubique  aeris  et  auri  splendor ,  nec 
deerat,  quod  notabile  videtur,  signorum  (dyaXfmrcjv)  ornatus  8), 
cuius  etiam  in  sacris  rebus  Antiochenos  omnino  studiosos  fuisse 
credibile  est  8).  Sed  maximam  mirationem  faciebat  tectum  4), 
quod  iraraensae  altitudinis  5) ,  in  tholum  formatum  (ayxupost- 
<5sV)  6)  auroque  superinductum  7)  erat.  Hinc  ab  Hieronytiro 
Dominicura  aureum  dicitur.  Hoc  hemisphaerium  cum  terrae 
motu,  qui  Iustino  imperante  accidit,  vel  cum  tota  ecclesia 
dirutum  vel  labefactatum  esset,  refecisse  id  traditur  Ephrae- 
mius  architectus  lignis  ex  luco  Daphnensi  petitis,  id  est  cu- 
presseis,  idque  (mirum  dictu)  cum  subsequentibus  terrae  mo- 
tibus  versus  boream  inclinatum  esset,  eo  motu  qui  sub  Mau- 
ritio,  a.  p.  Chr.  589,  Antiochiam  afflixit,  in  pristinum  statum 
repositum  esse  narratur 8).  Adde,  in  eo  templo  aram  (tü 
&v(TiaoTrjpcov)  versus  occidentem  collocatam  fuisse,  non,  ut  fieri 
solebat,  versus  orientem  9).  Ex  hac  quamvis  imperfecta  no- 
titia  intelligitur  saltem,  hoc  Antiochenorum  templum  forma 
non  dissimile  fuisse  aedis  S.  Vitalis,  quae  Ravennae  sub  ulti- 


1)  Hoc  intelligitur  e.  Io.  Chryaoat.  in  Ep.  ad  Ephes.  ho- 
mil.  t,  2.  T.  XI.  p.  78. 

2)  Etiam  hoc  e  Chryaostomo  T.  XI.  p.  78.  affero. 

•*)  Meletii  episcopi  Antiocheni  imagines,  Chrysostomus  illiua 
discipulus  narrat,  in  annulis,  vasculis,  parietibus  ubique  expres- 
aas  fuisse. 

4)  Io.  Chrysost  de  mut.  nom.  II,  1.  T.  III.  p.  109.  in 
Genes.  VI,  2.  T.  IV.  p.  42  b. 

5)  5(poq  ä<parov  dicit  Io.  Chrysost.  si  esur.  inira.  3.  T.  III. 
p.  160.  c. 

6)  Theophanes  p.  24. 

7)  Io.  Chrysost.  in  Ep  ad  Ephes.  hom.  X,  2.  T.  XI.  p.  78 
Hu  ins  tholi  magnificentiam  etiam  titulna  praedicat,  quem  servavit 
Malalaa  p.  326.  (7)»  cuiua  forma  haec  fuisse  videtur : 

XpHntji  K(uv(na\>TTvo<;  litypara  oh?  ireu^ev 
Obpaviatq  ä(piat  7cavetxeXa,  naß^avowvra, 

Kwuffravretoo  (i.  e.  Constantii)  ävaxros  önodp7j<r<rovro^  ipsTpatr 
ropyövtos  ök  K6fi7)q  ■&aXa[±T)iz6Xo)t  Hpyov  Spavs» 

8)  Euagrius  VI,  8.    Nicephor.  XVIII,  13. 

9)  Obaerravit  id  Socratea  Hiat.  Eccl.  V,  22.  p.  297.  e-i. 
Reading.  Cf.  Letronnius  in  opere  aanequam  docto  II  ist.  da 
ChrUtianisme  en  Egypte  p.  144. 
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rais  Gothornm  regibus  structa  inter  celeberrima  est  Christia- 
nae  antiquitatis  monimenta,  namque  tholum  et  haec  erigit 
supra  octaedron  aream  1).  Ac  colligitur  inde,  tholi  eam  for- 
mam  in  orientalibus  imperii  Romani  plagis  vel  antiquiorem 
vel  non  posteriorem  certe  fuisse,  quam  basilicarum  oblongam 
speciem. 

Iisdem  temporibus  etiam  Baby  las,  quem  propter  Chri- 
stiana  sacra  sub  Decio  Numerianove  interfectum  diximus,  in 
ea  aede  coli  coeptus  esse  videtur,  quae  extra  portas  trans 
Orontem  sita  erat.  In  hac  cum  ossa  eius  primum  composita 
essent  2):  postea  a  Gallo  principe  in  Daphnaeum  delubrum 
translata  sunt,  ubi  cum  Apollo  mortui  hominis  vicinia  os 
sibi  occludi  questus  esset  —  nempe  etiamtum  cadavera  aver- 
satus  ut  olim  in  Delio  delubro  —  Iulianus  ea  ossa  in  illud 
templum  extra  Urbera  reportari  iussit  3),  in  quo  larnax,  qua 
martyris  ossa  continebantur ,  etiam  viginti  annis  post,  cum 
Io.  Chrysostomus  orationem  de  S.  Babyla  contra  gentiles 
haberet,  servabantur,  in  monimentum  scilicet  vanorum  Apol- 
linis  et  Iuliani  furorum  4). 

16.  Nec  tarnen  inter  has  novorum  sacrorum  molitiones 
et  fabricas  publicis  privatisque  Antiochenae  plebis  commodis 
in  in us  providebatur.  Constantini  praecipua  opera  haec  erant: 
basilfca  quae  Rufini  dicebatur,  quod  post  Augusti  disces- 
sum  a  Rufino  Praefecto  praetorio  absoluta  est,  qua  Mercurii 
•  aedis,  quae  eodem  loco  fuerat,  area  occupabatur  5):  prae- 


1)  V.  d'Agincourt  Hiatoire  de  Varchit.  pl.  23,  1—2.  et  de 
hoc  gen  er  e  aedium  sacrarum  Dronke  et  Lassaulx  Mctit7ti<xs- 
Capelle  bei  Kobern  p.  51.  ct.  p.  25. 

2)  Euagrius  I,  16.»  cuius  interpretatio  ex  iis,  quae  secun- 
tur,  petenda  est.  Io.  Chrysost.  hom.  de  hierom.  Babyla  c.  3. 
T.  IL  p.  535.  Montf.   Cf.  Acta  Sanctor.  T.  II.  p.  578. 

3)  Rufinus  Hist.  Eccl.  I,  35.  36.  Socrates  III,  18.  So- 
zomenus  V,  19.  Theodoret.  III,  10.  Euagr.  I,  16.  Nice- 
phor.  X,  28.  XIV,  44.  Theophanes  p.  33.  Io.  Chrysost. 
de  hierom.  Babyla  c.  2  sqq.  T.  II.  p.  533  sqq.  de  Babyl.  contra 
Iulian.  c.  12  sqq.  p.  555  sqq.  Eandem  rem  spectat  Ammianu« 
Marc.  XXII,  12,  8. 

4)  Io.  Chryso8tom.  c.  23.  p.  577.  Montf. 

5)  V.  Malalas  p.  318.  318.  (4.).  Exadversum  sita  erat  la- 
vacro  Olbiae,  non  longe  dissita  a  rico  Thalaasiornm.  Malal. 
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t  o  r  i  u  m  in  eadem  Urbis  parte  extructum,  ut  comitis  0 rientis 
scdes  esset,  qui  nunc  Antiocbiae  continuo  degere  iussus  est, 
cui  aedificio  Musarum  templum,  quod  ad  forum  fuisse  supra 
ostendimus ,  insumptum  est1):  denique  Xenon  sive  hospi- 
tium,  quod  aedificium  ad  excipiendos  peregre  venientes  in- 
stitutum  prope  magnam  Christianorum  aedem  extructum  est  2 ). 
Cum  Plutarchus,  Christianus  homo,  Antiochenorum  archon, 
in  struendo  hoc  Xenone  occupatus  esset  ,  invenisse  traditur 
statuam  Neptuni,  et  Asphalii  quidem,  nam  ad  terrae  mo- 
tus  arcendfls  erecta  esse  dicitur ;  ex  qua  refusa  statuam  fecit 
Principis,  quae  titulo  inscripto  BONO  CONSTANTINO  extra 
Praetorium  posita  est.  Posuit  Constantinus  etiam  matri  suae 
Helenae  statuam  in  Daphnaeo  luco,  propter  quam  locus 
Augustaeum  dictus  est  8). 

Quod  diximus,  Musarum  templum  tum  Comitis  Orien- 
tis  praetorii  cessisse,  non  prohibet,  quomipus  etiam  post  Con- 
8tantinum  Musei  apud  Antiochenos  mentio  fiat.  Eudocia  Au- 
gusta,  Theodosii  minoris  uxor,  cum  Antiochiam  coram  An- 
tiochenis  splendida  oratione  laudasset,  statua  ei  posita  est  in 
Museo  4).  Publicam  scholam  Libanius  commemorat  ad 
Museum  prope  Calliopen  5).  Hinc  intelligitur,  hoc  quod  tum 


p.  397.  (40.)  Cireumdata  erat  duobus  tetrapylis.  Malal.  1.  1. 
Conflagravit  imperante  Anastasio,  sed  eius  imperatoris  iussu  resti- 
tuta  est.  Malal.  p.  398.  (41.)  cf.  etiam  p.  423.  (52.).  Zosi- 
mus,  qui  V,  2.  p.  249.  ed.  Bonn,  sub  Arcadio  et  Bonorio  a 
Kufino,  potentissimo  illo  Arcadii  amico,  basilicam  Antiochiae  fa- 
ctam  esse  dicit,  splendidissimum  Urbis  aedificium,  non  aliam 
significaaae  potest  nisi  haue.  Sed  Malalae  in  ea  re  potior  fides, 
ut  Zosimum  existimem  turpi  errore  hunc  Rufinum  antiquiori  illi 
Bubstituisse. 

i)  Malal as  p.  319  (4.)  Ex  eodem  p.  397.  (40.)  intelligitur, 
hoc  praetorium  et  basilicas  Rufini  et  Zenodoti  non  multo  spatio 
fuisse  disiunetaa;  haec  enim  omnia  sub  Anastasio  incendio  con- 
sumpta  sunt 

3)  Malalas  p.  318. 

5)  Suidas  v.  Atyou<no<;. 

*)  Chronicon  Paachale  p.  585.  (316  Par.) 

6)  Liban.  de  fortuna  sua  p.  71.  Alia  erat  ad  curiam  p.  73., 
in  qua  etiam  certamina  rhetornm  committebantur ,  t.  Liban. 
epist  367.  cf.  767.,  sicut  in  templo  Minerrae^  epist.  767.  Caete- 
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supererat  Museum  diversum  fuisse  ab  illo ,  quod  forum  atti- 
gisse  ostendimus.  Calliopes  autem  templum  videtur  ad  me- 
dian) portam  fuisse,  qua  Parmenio  ex  monte  defluebat  1). 
Non  aliud  autem  fuisse  opino r  Museum,  quod  ab  Antonin  > 
Pio  conditum  esse  supra  memoravimus  *),  id  enim  cum  Nym- 
pheo  coniunctum  erat,  ac  Nymphaeum  fuisse  ad  Calliopes 
aedem,  ex  confusa  quadam  et  obscura  Malalae  narratione 
di vinari  potest 3 ) .  Bibliotheca  Antiocbena ,  quae  in  Museo 
Antiochi  Philopatoris  fuerat,  quid  factum  sit,  non  magis  de 
finire  licet,  quam  fortuna  eius  bibliothecae ,  cui  Antiochus 
Magnus  olim  Euphorionem  praeposuerat  4) ;  aliam  bibliothe- 
cam,  in  aede,  quae  Traiani  olim  fuit,  dispositam  combussisse 
traditur  Iovianus  princeps  5). 

17.  Constantius,  Constantini  filius  et  in  Oriente  suc- 
cessor,  quanquam  plerosque  imperii  sui  annos  Antiochiae 
transegit  6),  atque  jiac  praesentia  civitatis  splendorem  haud 
mediocriter  auxit  7) :  de  operibus  tarnen  in  ea  urbe  ab  eo 


mm  etiara  minores  scholae,  privataque  dtdcurxaXeia  Musea  dien n - 
tur  a  Libanio,  V.  epist.  407.  462.,  ubi  naZ<;  memoratur  iv  ftoo- 

1)  t.  snpra  §.  8.  p.  89.  n.  3.  Miror  tarnen,  Musarum  ali- 
quod  delubrum  etiam  a  Libanio  (si  Libanii  eae  ix^ppatrstq  sunt) 
p.  1114.  in  foro  commemorari,  cuius  in  aditn  Minervae  statua 
collocata  erat.  Nam  Antiochiae  Museum  illud  fuisse,  eo  minus 
dubitationi  obnoxium  esse  videtur,  quod  Minerva  illa,  Phidiacae 
in  Parthenone  simillima  nisi  quod  Victoriam  in  dextra  non  habet, 
eam  plane  refert,  quae  in  numis  Antiochi  Sidetae  s.  Euergetae 
conspicitur.  V.  diss.  I.  §.  24  p.  64.  n.  2. 

2)  §•  10. 

»)  §.  8.  p.  89.  n.  3. 

*)  Saidas  v.  EtHpopttov 

5)  ßuidas  v.  loßtavfc. 

6)  In  his  annis  constituendis  multus  est  Gothofredus  in 
Theodosianum  codicem,  pluribus  11. 

7)  Hinc  Orbis  descriptio,  quam  edidit  Maius  Classic,  auet 
e  Vatic.  codd.  edd.  T.III,  c.  17.  p.  394.,  de  ea  urbe  dicit:  Quo- 
rum (Syriae  civitatnm)  prima  Antiochia,  civitas  regalis  in  Omni- 
bus, ubi  et  dominus  Orbis  terrarum  sedet  (Constantium  esse  vide- 
rat  iam  Gothofredus,  qui  fragmentum  eius  libelli  ediderat  Gene- 
vae a.  1628.),  civitas  splendida  et  operibus  pubUcis  eminens  et 
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structis ,  praeter  aedem  Christianorum  absolutam ,  nihil  tra- 
ditum  habemus.  Sed  Iulianus  tamen,  urbem  ab  eo  et  por- 
ticibus  et  fontibus  exornatam  esse  refert 1).  Ac  plurimum 
ille  commerciis  Antiochenorum  profuit  exciso  portu  Seleu- 
ciae,  de  quo  magno  opere  supra  diss.  I.  §.  4.  diximus. 

Iulianus  priuceps,  quis  nescit,  quantum  molitus  sit, 
ut  Antiochenorum  animos  sibi  conciliaret,  et  quanta  ira  com- 
motus,  cum  in  eo  studio  cecidisset  2).  Antiqua  sacra,  quae 
instaurare  omnibus  viribus  annitebatur,  Daphnaea  potissimum 
erant  Apollinis,  sed  etiam  Tychen  Antiochenam  sancte  vene- 
ratus  est  8),  lovique  in  Casio  raonte  hecatomben  mactavit  4), 
victimarius  iile  non  falso  approbrio  a  Christiano  populo  ob- 
iurgatus.  Etiam  Iudaeorum  templum  tum  instauratum  est  6), 
cum  Christianorum  ingens  et  magnifica  aedis  occludebatur, 


mulütudine  populorum  omatu ,  undique  accipiens  omnes  sustinet, 
abundant  omnibus  opibus.  De  nomine  Consta ntiae  sive  Con- 
stantianae,  quam  Antiochia  assumere  tum  aolebat,  dixit  Ez. 
Spanhemius  Obs.  ad  Iulian.  p.  266.  Constantinianam  autem  Da- 
phnen  non  esse  hanc  Syriacam,  plures  monuerunt  VV.  DD. 

1)  Iulian.  Or.  I.  p.  41.  Spanh. 

*)  Z os im us  III,  11.  p.  140.  recte  dicit,  plebeculam  illam 
ludorum  cupidissimam  et  luxuria  diffluentem  Principis  temperan- 
tiam  et  modestiam  aegre  tulisse.  Quantum  ille,  rerum  venalium 
certo  prctio  constituto  (qua  re  Antiochenis  valde  se  profuturum 
opinabatur),  cum  caupones  omnes  Antiochtam  fugerent,  odium  sibi 
contraxerit,  narrant  Sosomen.  V,  19.  Socrates  III,  17.  Cas- 
eiodor.  VI,  40.  Nicephorus  X,  27.,  et  qui  in  ea  re  Iulianum 
prudenter  reprehendit,  Ammian.  XXII,  14,  1.  2.  Ipse  eam  rem 
tangit  Iulianus  Misopogone  p.  350.  369.  Spanh. 

«)  Ammian.  Marc.  XXIII,  1,  6.  Cassiodor.  VI,  35.  cf. 
diss.  I,  15.  ann.  6. 

4)  Ammian.  Marc.  XXII,  14,  4.    Malalas  p.  327.  (7.) 

6)  Theopbanes  p.  35.    C£  de  ea  aede  Iulian.  Misopo- 

Son.  p.  361.  Spanh.  Io.  Chrysost.  adv.  lud.  1,  6.  T.  I.  p.  595. 
lontf.    Videtur  eadem  esse,  quam  antiqui  reges  aerea  Hierosoly- 
mitani  templi  suppellectili  exornaverant    V.  diss.  I,  10.  Postea 


quas  Christian!  illis  ademerant,  ita  territus  esse  dicitur  Simeon ia 
Stylitae  epistola,  ut  ab  eo  coepto  desisteret.  Euagr.  I,  13.  Sub 
Anastasio  Daphnaea  Iudaeorum  6ynagoge  cremata  est,  ac  factum 
inde  S.  Leoniii  martyrium.    Malalas  p.  396.  (40.) 
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et,  si  ea  fides  est  harum  partium  scriptoribus,  foede  inquina- 
batur  l).  Caeterum  Antiochenis  a  Iuliano  non  so] um  anti- 
quarum  religionura  contemptum  sed  publicae  etiam  privatae- 
que  vitae  inconstantiam  et  petulantiara  exprobatam  esse,  Mi- 
sopogon  eins,  qui  etiamnum  superest,  ostendit. 

18.  Qui  post  Iulianum  et  Iovianum  in  Oriente  impera- 
bat,  Valens,  quanquam  ortodoxae  fldei  sectatoribus  valde 
invisus  esset  2),  Antiochenae  tarnen  plebis  gratiam  multis  be- 
neficiis  meruit.  Is  cum  anno  p.  Cbr.  371.  decimo  Novera- 
bris  die  Antiochiam  venisset  3),  et  pacem  induciasve,  non  sine 
imperii  detrimento,  cum  Persis  pepigisset:  magna  ibi  opera 
struere  coepit.  Fori  quod  extruxit  et  situm  et  formam  ple- 
niu8  compertam  habemus,  quam  plurimorum  eius  regionis 
monimentomm  4).  Situm  erat  qua  Parmenio  torrens  inter 
montes  descendebat:  hic  fornicum  arcuatione  ita  superstru- 
ctus  erat,  ut  super  eo  forum  continuum  explicaretur  t).  Area 
fori  (ti>  fidaaulov) ,  cuius  pars  illa  arcuatione  subnixa  erat, 
marmore  erat  strata;  media  in  area  ingens  columna  Valenti- 
niani  Augusti,  quem  Valens  frater  potestatis  suae  auctorera 


1)  Quem  propter  eam  rem  acerbissime  incusant  Christiani 
scriptore8,  Iulianus  imperatoris  avunculus  (8 o z o m e n.  V,  7.  Theo- 
doret.  III,  11.  Cassiodor.  VI,  10.  32.),  hunc  Imp.  in  Miso- 
pogone  p.  365'  Spanh.  dixatoxara  quidem  aförmat  praefuisse  An- 
tiochenis, quamdiu  dii  ipsi  cum  illis  esse  concessissent,  nec  tarnen 
7:pofir)&i<rraTa  oeconomiam  urbis  curasse. 

2)  Queruntur  orthodoxarum  partium  studiosi,  eodem  tempore 
vera  et  genuina  Christianorum  sacra  opressa ,  B  a  c  c  h  i  autem  et 
Cereris  orgia  et  Atdata  (Iovis  Philii  sacra,  puto)  magna  cum 
lascivia  et  impunitate  celebrata  esse  (Theo doret.  IV,  24.),  dum 
Christiani,  ut  sua  sacra  pie  obirent,  in  montem  secedere  cogeren- 
tur  (Id.  IV,  25.). 

3)  Malalas  p.  338.  (13.)  De  tempore,  quo  Valens  Antio- 
chiae  vixerit,  agit  Gothofr.  in  Theodos.  Cod.  p.  93  sqq.  De- 
gisse eum  iv  Tolq  aörö&i  ßaaikeiou;,  refert  Zosimus  IV,  13.  * 

4)  Distinguendum  id  esse  apparet  a  vetere  foro,  quod  in  re- 
bus Vespasiani  (v.  supra  §.  6.  p.  86.  n.  2.)  quadratum  dici  videtur. 
Septem  Antiochiae  fora  fuisse  dicit  Hadschi-Cha Ufa,  Gihan 
Numa  T.  II.  p.  343.,  unum  tectum.  Sed  in  septenario  numero 
ludunt  hi  scriptores,  nam  etiam  portas,  fontes,  montes  Septem  fuisse 
fabulantur. 

*)  Malalas  p.  339.  (13.) 
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colebat ,  statuam  att ollebat  *).  Itaque  tum  etiam  An tio chia 
suum  sibi  Traiani  forum  cum  colurana  habebat.  Quattuor, 
Malalas  narrat,  id  forum  cinctum  fuisse  basilicis,  quarum  una, 
quam  ipse  Valens  extruendam  curaverat,  opposita  erat  Com- 
modi  lavacro:  altera  erat  Caesarium,  cuius  concha  taut  um 
(de  qua  supra  §.  2  dicebatur)  tum  servata,  reliqua  pars,  ut 
foro  locus  daretur,  destructa  est:  tertiam  intelligere  videtur 
Malalas  Plethrium,  quod  inter  Commodi  lavacrum  et  Caesa- 
rium medium  fuisse  videtur,  et  quartam  Macellum,  quod  antea 
Martis  delubrum  fuerat,  et  nunc  novam  formam ,  a  basilica 
non  plane  abhorrentem,  induisse  videtur  2).  Haec  autem  ae- 
dificia,  ea  puto  parte  qua  forum  spectabant,  Valens  ornari 
iussit  magnis  coluronis  Saloniticis,  ex  lilyrico,  ut  videtur,  mar- 
more  excisis  3) ,  ac  splendida  addidit  laquearia  4),  variique  co- 
loris  marmorationem ,  picturas  denique  et  opera  vermiculata, 
Valentiniano  Augusto  praeter  eam  statuam,  quae  in  columna 
posita  est,  marmoreum  signum  in  Senatu  Conchae  (de  quo 
dictum  est  §.  2.  p.  78.  n.  4.)  aliudque  e  pretioso  lapide  confe- 
ctum  in  media  concba  erectum  est  6).  De  amphitheatro  An- 
tiochenorura  tum  in  venationem  mutato  supra  (§.  2.)  dictum  est; 
lavacrum  a  Valente  prope  Circum  extructum  verbo  memorasse 
sufficit  6). 


1)  Malalas  1.  1.  Nescio  .  n  eadem  haec  statua  sit  6  kariös 
%aXxous  dvdpias  6  Xe^o/JLS^og  Kohov  iatoq  to  fiecrov  roo  d\>- 
ti<po  pou ,  unde  sub  Anastasio  Menas  Nycteparchus  a  furente 
plebe  Biispentius  est.    Malal.  p.  397.  (40.) 

2)  Mdx&Xkoq  diä  zd  ixet  rd  %otpeta  xpia  xuTZTta&at  fiovov. 
Malal.  p.  287.(122).  Counmodium  postea  factum  est  praetorium 
Consularis  Syriae.  Malal.  p.  338.  (13.)  Prope  Commodium  et 
Caesarium  horologiura  fuisse  scribit  Malalas,  puto  aedificium 
eius  generis,  quäle  ab  Andronico  Cyrrhesta  Athenis  factum  est. 

3)  Traguriense  marmor,  quod  Plinius  laudat  N.H.III,  22., 
«x  iisdem  montibus  provenisse  videtur:  nam  Traguriura  in  vicinia 
Salonae  fuit. 

4)  xala^uxraq  rdq  uTzopoputjetq  dicit  Malalas  p.  339.  De 
voo.  xolXo&oüv  y.  Ducangius. 

»)  Malalas  p.  339.  (13.) 

6)  Malalas  p.  339.  Ammian.  Marc.  XXXI,  1,  2.  Hoc 
lavacrum,  cum  pars  eius  igne  consumpta  esset,  Theodosius  H. 
Eudociae  hortatu  refecisse  narratur.    Euagr.  I,  20.  Nicephor. 

xiv,  5a 
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19.  Etiam  Theodosii  Magni  tempora  Antiochenis  laetiora 
erant,  quam  pro  meritis  eorum :  quanquam  privatae  eorum  opes 
tum  iam  valde  laborabant  1).  Hinc  magna  illa  seditio,  quae 
propter  vectigalia  aucta  anno  p.  Chr.  387.  vel  388.  exarsit  2), 
et  eo  furori8  provecta  est,  ut  statua  Flacillae  et  Arcadii  cum 
Honorio,  ipsiusque  Principis  equestrem  3)  deiectas  confringe- 
rent.  Theodosius  quanquam  Antiochenis  ignovisse  ferebator, 
non  ita  tarnen  cum  iis  in  gratiam  rediit,  quin  multos  ex  iU 
graviter  puniret  universaraque  civitatera  metropoleos  iure  et 
honore  privaret:  qui  dolor  ea  acerbior  fuit,  quod  idem  honor 
Laodicenos  transferebatur 4).  Quid  quod  Antiochenis  per 
aliquod  tempus  etiam  balneorum  usus  interdictus  est  8) :  qua 
dirissima  poena  iidem  iam  superioribus  temporibus  ob  magna 
facinora  castigati  fuerant  6).    Theatri  autem  orchestram  ipsi 

1)  Libanius  pro  rhetor.  p.  216.:  twv  olxutv  rCov  drzo  ita- 
Xatoü  XafiKpwv  . . .  tztw/e uel >  6  xatpöq  oöx  dktyous  äuayxdaa; 
Aaßetv  fikv  rwu  Ao/to»  oöx  ixwAu<rev,  efc  dk  fiicr&oü  doatv  ädu- 
»arous  inobjoe.  Magna  Antiochiae  ecclesia  tum  tria  millia  pau- 
perum  magnis,  quaa  habebat,  opibus  alebat.  Chryaostom.  T. 
VII.  p.  658.  a.  b.  cf.  808.  e. 

2)  De  hac  seditione  multa  mentio  apud  Libanium  (de  sua 
fort.  p.  151  sq.  ad  Theodos.  orat.  de  sedit.  et  de  venia  concessi, 
et  ad  Caesarium  raagistrum  p.  6*26  sqq.  653  sqq.  678  sqq.  contra 
paedag.  blasphem.  p.  269.  epistol.  769.  770.  771.)  et  multa  apud 
Chryaostomum  (praecipue  Homil.  II — VI.  XI — XVIII.  XXI.). 
Narratur  ea  a  Zosimo  IV,  41.  p.  223.  Bonn.,  Theophane 
p.  49.  d.,  Glyca  p.  257.  Par.,  Cedreno  p.  320.  Par.,  Theo- 
doreto  V,  19,  Sotomeno  VII,  23.  Nicephoro  XII,  43. 
Caaaiodoro  Hiat.  Eccl.  IX,  32.  Act.  Sanct.  Ian.  T.  II.  p.  596- 
Ex  recentioribua  scriptoribus  Baronins,  Petarius,  Valesius 
in  Sosomen.  1.1.  annum  388.  ei  seditioni  adscribunt;  annum  387. 
definiunt  Gothofredus  in  Cod.  Theodos.  T.  I.  p.  126  sq.  III. 

f.  50.  sq.   Montefalcon.  Vit.  Chrysost.  T.  XIII.  p.  105.  Til- 
emont  Bist,  des  empereurs  T.  V.  p.  564  sqq.  968  sqq.  (387. 
Februar,  d.  26.).    V.  etiam  Gibb  o  T.  III.  p.  45. 

3)  Has  statuas  ennmerat  Libanius  ad  Theodos.  orat.  aec. 
p.  656  sq. 

4)  V.  Io.  Chrysost.  Homil.  XVII,  2.  T.  II.  p.  175.  Theo- 
doret.  V,  20. 

6)  Io.  Chrysost.  Homil.  XIV,  6.  T.  II.  p.  149.  XVIH,  4. 
p.  187. 

6)  Philostrat.    V.  Apollon.  I,  16.  p.  20.  Olear. 
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Antiocheni  nitro  sibi  occlnserunt ,  et  circensibus  ludis  per 
tempus  aliquod    abstinuerunt  1). 

Theodosii  tempore  quanta  et  qualis  Antiochia  fuerit,  dao 
eloquentissimi  scriptores,  novorum  alter,  alter  veterum  sacro- 
rum  cultor,  Chrysostomus  et  Libanius,  multa  afferunt,  ex  qui- 
bus  existimari  possit.  11  le  ducentorum  millium  tum  populum 
fuisse  testatur  -),  in  quibus  centum  fere  millia  Christianorum 
orthodoxae  fidei  fuisse  3):  quos  numeros  viros  et  mulieres 
complecti,  pueros  puellasque  et  servos  excludere  puto.  Non- 
dum  igitur  sacrorum  Christianorum  lumen,  quanquam  indies 
altius  surgens,  antiqua  sacra  plane  obscuraverat,  a  quibus 
ipsa  ludiera,  quibus  Antiocheni  tantopere  gaudebant,  auimos 
abalienari  non  sinebant,  Olympia,  Maiuma,  Circenses,  quibus 
omnibus  celebrandis  sub  Theodosio  Magno  Chuzo  Praefectus 
praetorio,  origine  Antiochenus,  magnam  pecuniae  summam 
destinavit  4). 

Haec  hominum  multitudo  quantum  quadrurbio  contineba- 
tur,  spatium  implebat  sex  ettriginta  stadia  longum  et  triginta 
fere  stadia  latum.  In  quo  multae  erant  opulentiorum  domus  ad 
tria  usque  tabulata  surgentes  •"»),  multa  etiam  tenuiorum  ho- 


1)  Io.  Chrysost.  Horn  U.  XV,  1.  T.II.  p.  152.  Montf.  Idem 
suaserat  civibus  suis  Libanius  de  ira  Imp.  p.  500.»  ecd  ita  miti- 
gatum ,  ut  in  Hippodromo  pro  sedecim  eos  sex  commissiones  fa- 
ce re  iuberet.  Olim  M.  Aurel.  Antiochensibus  spectacula  et  con- 
venius  publicos  abstulerat.    CapitoJin.  M.  Aurel.  25. 

2)  Io.  Chryspst.  in  8.  Ignatium  3.  T.  II.  p.  597.  a.  drjßov 

3)  Idem  in  Matthaeum  homil.  $5,  4.  T.  VII.  p.  810.  a.,  ubi 
centum  millia  in  ecclesia  Cl.ristiana  congregari  dicit  (&vTau&a 
iruvdrea&at).  Antiochiae  plures  ChristiHnos  fuisse  quam  Con- 
stantinopoli,  Chrysost.  affirmat,  Gr.  Cuntra  Anoraoeus  XI,  1.  T. 
I.  p.  541.  Montf.  (a.  3  )8.) 

4)  Mala  las  p.  3b2.  (24)  De  Circensium  et  theatri  studio 
saepe  queritur  ChrysoMt»mus,  Telut  T.  IV.  p.  730.  769.  Ipsam 
Christianorum  synaxin  propterea  negltctam  aegre  ftrt  T.  1.  p.  501. 
b.  c.  lecirco  etiam  Cbosroes,  cum  A  tiochiam  novam  exirueret, 
aurigua  primum  muaicoaque  eo  coi.vucavit  tt  Circum  cum  balaeis 
aediflcavit.    Procop.  bell.  Pers    11.  14. 

6)  Liban.  p.  347.  Theopbanes  p.  117.  wrdoTeyQ)*  aedi- 
ficium  commemorat,  ineeodio  sub  lustino  indeategulis  curreptum 
et  consumptum. 

K.  O.  Müllers  Kunstarch.  Werke  V.  8 
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ppitia.  Tecta  privatarnm  aedium  plana  fuisse,  ac  saepe  ho- 
roines,  ut  nunc  in  Oriente  solent,  pro  cubiculis  iis  usos  esse, 
inde  collegerira,  quod  quam  iucunde  Favonius  dormientibus 
afflet  et  sindonas  corporibus  circumiectas  leni  afflatu  tollat, 
Libanius  in  laudibus  Antiochiae  recenset  Plurinium  splen- 
doris  et  commodi  etiara  privatis  aedibus  accessit  porticibus 
Ulis  per  totam  urbem  longe  patentibus,  quibus  primariae  fo- 
res  contiguae  erant  2).  Ac  continuabantur  quodammodo  ha- 
rum  porticuum  ordines  etiam  per  minores  vias  et  angiportus 
proiectis  utrinque  grundis  maenianisque  quibusdam  8),  quae 
euntem  a  pluvia  solisque  ardore  defenderent,  ac  sub  umbra 
ad  porticus  illas  deducerent.  Ita  sub  ardentissimo  sole  um- 
bra non  desiderabatur :  noctis  autem  tenebrae,  quibus  hoc 
sub  caelo  iucundissima  vitae  pars  transigitur,  dispellebantur 
luminibus  diurnae  lucis  aemulis  4) :  qui  Iuliani  et  Theodosii 
temporibuß  peculiaris  huic  urbi  splendor  fuisse  videtur  5).  Ne- 
que  hac  nocturna  luce  tarn  securitati  cavebatur,  quam  volu- 
ptati,  idque  maxime  expetebatur,  ut  nox  diel  pars  et  pulcher- 
rima  quidem  fieret.  Quocirca  Iavacrorum  aditus  splendidis- 
sima  omnium  luce  collustrabantur  6) ;  ipsa  lavacra  ita  fuisse 
illuminata,  non  est  quod  demonstretur,  cum  idem  etiam  in 
aliis  urbibus  factum  esse  constet  7). 

Verum,  cum  privatis  aedificiis  in  omnibus  urbis  partibus 
immixta  essent  delubra,  lavacra,  alia  publica  aedißcia  8) ,  at- 
que  ea  urbis  .loca,  quae  arduis  saxis  horrebant,  pensilibus 
hortis  magis  quam  aedificiis  colerentur  9),  factum  est,  quod 
in  magnis  urbibus  fieri  soiet,  ut  hominum  maxime  tenuiorum 


1)  Liban.  Antioch.  p.  347. 

2)  ac  Tzp&rat  &6pat,  Liban.  p.  344. 

3)  dpuydxroos  appellat  Liban.  p.  344. 

4)  V.  Liban.  p.  363.    Ammian.  Marc.  XIV,  1,  9. 

•">)  Ita  censet  etiam  Gu.  Ad.  Becker,  in  Gallo  T.  I.  p.  333  sq. 

6)  Liban.  de  ira  Imp.  p.  500- :  fö  izoXu  xac  fidratav  touto 
ipwq  xac  rpuipTjv  ä^prjarov  fhcxvuov ,  rd  izepi  Ttvv  ßaXauetwv 
xpzfmuivov. 

7)  Lamprid.  Sever.  Alex.  21.  extr.  lustin.  Cod.  VIII,  12,  19. 

8)  V.  maxime  Liban.  p.  342. 

9)  De  hortis  in  montibus,  qui  intra  Antiochiae  moenia  inclu- 
debantur,   Libanius  p.  338.  De  hortis  ad  fiuvium  Id.  p.  330.  339. 
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turba  ex  interiore  urbe  versus  extremas  partes  compelleretur. 
Hinc  Antiochiae,  praeter  urbem  veterem  et  recentiorem,  quae 
in  insula  erat,  etiam  suburbia  accreverant  late  patentia.  Ma- 
gnum  erat  ultra  Orontem  suburbium  ') ,  qua  Campus  patebat, 
quo  Antiocheni  ut  Roraani  olim  Martio  carapo  utebantur  2). 
Aliud  suburbium,  occidentem  versus  urbem  continuabat,  id- 
que  bominibus  frequentissimum :  quorum  caussa  Chuzo  ille 
quem  diximus,  ad  Theodosium  Augusturo  rettulit:  moenia  An- 
tiochiae ambitu  ita  crevisse,  ut  multae  aedes  ad  mille  passus 
a  muris  distarent;  cavendum,  ne  tanta  oppidanorum  multitudo 
hostium  incursionibus  indefensa  proiiceretur.  Placuit  impera- 
tori,  ut  hoc  urbis  incrementum  novo  muro  includeretur,  qui 
extra  Daphneticam  portam  3)  circumductus  a  Phüonauta 
porta  ad  Rhodiorum  locum  pertinebat  4):  quorum  locorum 
hic,  qui  a  rosis  nomen  traxit,  ad  montem  in  convalli  quadam, 
ille,  nisi  appelatio  a  nautis  ducta  fallit,  ad  Orontem  flu  vi  um 
fuisse  videtur.  Etiam  montis  partem  novus  hic  murus  ambie- 
bat,  et  ad  Phyrminum  usque  torrentem  extendebatur:  quo 
loco  cum  antiquiori  Tiberii  muro  coniunctus  erat  5).  Huius 
muri  Euagrius  testatur,  etiam  suo  tempore,  id  est  exeunte 
sexto  p.  Chr.  saeculo,  superesse  vestigia  6).    Extructum  autem 

1)  Liban.  ad  Theodos.  or.  sec.  p.  674.  rd  npd  raoryjq  (ttJc 
viqaou)  wxtirjievov  xtoptov. 

2)  Liban.  ibid.  p.  767.  cf.  Antioch.  p.  340.  Aphraates  apud 
Theodore t.  IV,  26.  per  viam  Regia e  septentrionem  versus  con- 
tiguam,  el$  to  izokefiixdv  yuß^detou  tendit.  Cf.  Vale*  p.  39. 
Hac  parte  erat  Romanesia  porta.  Eis  xdfjiirov  iv  zfj  'Pioavymp 
•xu t  dicit  Athanasius  in  colloq.  Arrian.  1.  T  II.  Opp.  ed. 
Colon,  p.  27.,  Iovianum  imperatorem  iturum  fuisse,  cum  ab  Aria- 
nis  primum  adiretur.  Cf.  Malalas  p.  202.  (85.),  qui  eandem  Ro- 
inanesiam  portam  commemorat. 

3)  Hoc  sumptum  ex  Euagrio  I,  20.  et  Nicephoro  XIV 
50.    Hic  duhitant,  hicne  Theodosius  an  nepos  eam  urbis  partem  . 
addiderit:  illud  verum  esse,  Malalae  testimonio  demon^tratur. 

*)  Mala),  p.  346.  (16)     Philonautam  portam  Chilraeadus 
recte  ex  codd.  lectione  reposuisse  videtur. 

5)  Matal.  340.  sq.  Quo  etiam  docemur,  caementa  ad  hunc 
murum  extruendum  ab  amphitheatro  vetere  (r.  §.  2.)  et  aquaeducta 
Caesaris  sumpta  esse. 

6)  Euagr.  I,  20.,  et  qui  eius  verba  etiam  hac  in  re  reddit, 
N  icephor.  XIV,  50- 

8* 
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eum  puto  a  Theodosio  post  sedi ti onem  illam :  quoniam  Liba- 
nius,  cum  Theodosio  propter  urbern  servatam  gratias  agit, 
eumque,  ut  eam  maiore  quodam  augmento  quasi  suam  faciat, 
hortatur,  nulla  opera  ab  Imperatore  iam  structa  commemo- 
rat,  nisi  quod  vetus  palatium  Daphnaeum  recenti  quasi  op- 
pressum  et  obscuratum  dicit  1).  Non  omittendum  tarnen 
Theodosium  iam  octavo  imperii  anno  (p.  Chr.  386  )  ad  Tau- 
rianam  portam  pontem  in  maiorem  quam  antea  fuerat  latitn- 
dinem  exaedificasse ,  partemque  adiectam  tecto  operuisse,  et 
in  vetere  Urbe  antiquae  basilicae  minorem  addidisse  2).  De- 
nique  reperio,  Ellebichum  eundem,  qui  post  seditionem  ad 
Theodosium  missus  est,  ut  pro  Antiochenis  deprecaretur, 
Antiochenis  aedes  et  lavacrum  extruxisse,  quod,  Libanius 
ait,  in  media  Urbe  situm  per  omnes  portas  circumquaque  et 
senes  et  iuvenes  quasi  ad  se  traxisse  3). 

20  Theodosium  minorem  nescip  quid  commoverit, 
ut  ad  Antiochiam  exornandum  omnem  lapidem  moveret.  Cum 
quisque  fere  Syriae  consularis  sponte  operam  daret,  ut  ali-. 
quod  sui  nominis  monimentum  Antiochiae  relinqueret  4):  Theo- 
dosius  tres  deinceps  (ut  videtur)  viros  misit,  qui  Antiochiae 
praeessent,  eamque  novis  operibus  augerent.  Memnonius 
ex  his  curiam  quandam,  Psephium  dictam,  struxit,  cuius 
aedificii  media  erat  aula  sub  divo  relicta  5).  Alter  Zoiius 
Basiiicam  aedificavit,  quae  a  Rufini  porticu  meridiem  ver- 
sus sita  erat,  et  Euagrii  tempore  etiamtum  extabat,  forma 
quidem  multum  mutata,  sed  servato  nomine  6).  Tertius  (Kal- 
listus porticum  extruxit  ante  tribunal,  ex  quo  ius  dicebatur  7), 
e  regione  fori,  in  quo  praetorium  magistrorum  militum  (reüv 

1)  Libanius  p.  674.    De  hoc  palatio  v.  supra  §.  14. 

2)  Theophanes  p.  48. 

3)  Liban.  epi.«t.  ad  Ellebichum  816.  p.  3S3.  Wolf-  Ob  ean- 
dem  caussam  Tatianus  laudatur,  epist.  1040.  p.  488. 

4)  Valesius  in  Euagr.  I,  18.  p.  62. 

ö)  Euagr.  I,  18.  Ex  alio  loco  VI,  8.  intelligitur,  Psephium 
hoc  in  regiono  Brysiis  fuiese.  Ducangius  Lex.  med.  Graeo.  s. 
v.  ab  opere  musivo  dictum  putat. 

6)  Euagr.  I,  18.  N<scio  an  baec  Zoili  basilica  divers a  fuerit 
a  Zenodoti  basilica,  quam  Rufinianae  vicinam  fuisse,  Malalas  osten- 
dit  p.  397. 

7)  npb  twv  kdwv  ä  t$  dtxrj  Idputzat,  dicit  Euagr.  I,  18. 
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<rrpaT7jycjv)  erat  1).  Haec  Euagrius:  alia  Malalas  de  operi- 
bus,  quibus  Theodosii  ministri  Antiochiam  exornarunt.  Ana- 
tolius,  Magister  militum  in  Oriente,  magnam  fieri  curavit 
basilicam  luminibus  sive  fenestris  instructam  (8iä(pu>rov)} 
omnique  ornamentorum  genere  splendide  excultam  2).  Sita 
ea  erat  e  regione  Athlorum,  quod  aedificium  de  praemiis 
ludorum  dictum  et  cum  Olympiis  coniunctum,  a  Xysto  non 
longe  afuisse  existimaverim.  Inscripserat  Anatolius  musivo 
opere  ex  auro:  "Epyov  ßsodoat'ou  ßaad£u>s,  et  in  tecto  collo- 
caverat  Theodosii  et  Valentiniani  III.  Imperatorum  statuas. 
Iustiniano  principe  eadem  basilica  refecta  est  3),  a  Theodora 
Augusta,  columnis  a  Constantinopoli  missis.  Nymphidius 
autem  consularis  Daphneticam  portam  aureis  valvis  exor- 
navit  4) :  ad  exemplar  puto  Constantinopolitanae  portae,  quae 
aurea  dicebatur  6).  Denique  etiam  Eudo cia  Augusta,  quae 
ab  eadem  origine  se  natam  praedicavit  atque  Antiochenos 
(Athenis  enim  orta  erat)  6) ,  cum  Antiochiam  venisset  atque 
aerea  statua  in  Museo  et  aurea  imagine  in  Curia  posita  ab 
Antiochenis  culta  esset,  ad  Antiochiae  splendorem  augendum 
et  ipsa  quaedam  contulisse  dicitur  7). 

21.  Leonis  regnum,  praeter  terrae  motum  (de  quo  diss. 
T.  §.  5.  dictum  est)  8)  notabile  est  aede  S.  Simeonis  mar- 
tyris  extructa.  Hic  Simeo  Stylita,  qui  prior  eo  nomine 
appellatus  est,  cum  anno  p.  Chr.  459.  mortuus  esset:  corpus 


1)  V.  de  hoc  Valerius  in  Euagr.  p.  62.  Narrat  Theoph a- 
nes  p.  147.  incendium,  quod  a  Martyrio  S.  Stephani  coepit,  usque 
ad  praetorium  roü  <rr paryAdrou  progrea.su  m  esse. 

2)  V.  Malalas  p.  360.  Brevius  eiusdem  operis  mentionem 
facit  Euagr.  I,  18. 

3)  Conditam  esse  dicit  Malalas  p.  423.  (52),  consueto  errore. 

4)  Malalas  p.  360.  (23).  cf.  p.  272. 

5)  Sita  erat  in  XII  Regione  Constantinopoleos  (v.  Descr.  Urb. 
Constant),  et  longissime  aberat  ab  eo  angulo,  quo  Constantinopo- 
lis  in  mare  prominet. 

6)  Diss.  L  §.  6. 

7)  Euagr.  I,  20.  Nicephor.  XIV,  50.  Chronicon  Pa- 
soha le  p.  585.  Bonn.    (316.  Par.). 

8)  A  quo  ut  Urbs  refici  posset,  Imperator  multam  pecuniam 
largitus  esse  dicitur.   Malalas  p.  369  (27).. 
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eins  ex  mandra,  in  qua  vi x erat,  in  Urbem  illatum  est,  qnod 
factum  Leone  principe,  Ardaburio  Magistro  militum  J).  Ac 
primum  eius  corporis  reliquiae  depositae  sunt  in  Cassiani,  at 
quidem  tradunt,  ecclesia,  sed,  ut  alii  rectius  narrare  viden- 
tur,  in  Magna  ecclesia:  cui  oiatorium  adstruebatur  huius 
martyris  honori  destinatum  *).  Posthaec  (ipsum  annum  defi- 
nitum  non  reperio)  eodem  in  roonte,  in  quo  ultimam  vitae 
partein  transegerat,  quem  Euagrius  ab  Urbe  trecentis  fere 
8tadiis  distare  et  viginti  stadiorum  ascensum  habere  ait  3), 
templum  Simeonis  conditum  est.  Nunc  dicitur  hic  nions 
Dschebel  Semaan  t  cuius  ea  in  parte,  qua  aquilonem  versus 
proiicitur  arduoque  cacumine  Ifrinis  fluvii  convalli  imminet, 
etiamnunc  magnae  reliquiae  aedis  Simeonis  (Kalaat  - Semaan) 
cum  coenobio  aliquo  coniunctae  conspiciuntur.  Euagrius  tem- 
plum illud,  quod  modo  rifitvos,  modo  vs<b\t,  modo  fidudpav 
appellat,  formam  crucis  referre  addit,  in  omni  latere  portici- 
bus  circumdatam ,  quarum  tecta  columnis  pulcris  ex  lapide 
polito  sustineantur.  Mediam  esse  aulam  sub  divo,  ubi  colum- 
nam  illam  XL  pedes  altam  positam  esse,  in  qua  Simeo  vitam 
transegisse  ferebatur.  In  porticibus  sub  tecto  fenestras  esse 
clathratHS  4),  quibus  media  aula  cum  porticibus  coniungeretur. 
Haec  Euagrius,  qui  ipse  eam  aedem  se  vidisse  testatur.  Qui 
ex  recentioribus  peregrinatoribus  has  parietinas  diligentissime 
descripserunt  6) ,  mediam  ecclesiam  octogonon  esse  scribunt, 
quattuor  versus  caeli  regiones  exteriori  aede  in  crucis  for- 
mam cinctam.     Ac  octogonon  illud  magnis  ex  pilis,  quibus 


1)  Euagr.  I,  13.    Malalas  p.  369. 

2)  Magnam  ecclesiam  dicit  Cosmas  in  Vita  Simeonis  ap.  As- 
scmannum  Bibl.  Orient  T.  I.  p.  253.,  Cassiani  Antonius  in  Act. 
ßanct.  Ianuar.  T.  I.  p.  268  sqq.  Malalas  p.  369  (27)  fiapruptov 
dtxov  ßeyav,  ubi  Soror  Simeonis  condita  sit,  Antiochiae  extructum 
narrat:  sed  fortasso  illam  in  monto  Simeonis  aedem  intelligit. 

3)  Euagr.  I,  14.  Nicephor.  XIV,  51.  cf.  Diss.  I,  7.:  cf. 
Simon.  Metaphrast.  in  Actis  Sanct.  Ian.  T.  I.  p.  285. 

4)  Kkeiüpidia  et  &uptöaq  eas  dicit  Euagr.  I,  14. 

6)  Pocockius  T.  II.  p.  170.  qui  etiam  ichnographiam  aedia 
in  tabula  addit,  qua  Euagrius  egregie  illustratur.  Richter.  Wall- 
fahrten  in  den  Orient  p.  271.  Poujoulat  Cor respond.  dy Orient 
T.  VII.  p.  187.  pauca  de  hoc  delubro  affert,  eaque  sola  ex  nar- 
rationo  Beroeensis  hominis  excepta. 
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columnae  adiectae  et  arcus  impositi  essent,  constructura  esse 
tectum  autem,  quod  in  tholum  fuisse  fastigatura  dicitur,  con- 
cidisse.  scribit  Richterus;  at  hoc,  si  Euagrio  fides  est,  nun- 
quam  fuisse  intelligitur.  Exterior  autem  aedis  versus  orien- 
tem  tria  habet  hemicyclia,  quae  aram  maiorem  duasque  mino- 
res continuisse  videntur;  versus  meridiem  porticus  quaedam, 
ut  narthex,  aediiicii  frontem  ornat.  Hemisphaeria  concharum 
illarum,  in  quibus  arae  erant,  et  arcus  narthecis  non  inele- 
ganti  opere  facta  sunt,  et  columnarum  capitulis  innituntur,  quae, 
Richterus  tradit,  Corinthio  modo  esse  ornata ,  sed  pravo  ar- 
tificio  sculpta  ,  palmae  foliis  pro  acantho  distincta.  In  zo- 
phoro  palmae  acanthique  folia  cum  parvis  denticulis  sculpta 
sunt.  Inferiori  montis  loco  alterum  coenobium  Simeonis  ex- 
tat,  pluribus  tabulatis  extructum  atque  fenestris  fastigiisque 
conspicuum:  sed  et  hoc  ruina  collapsum.  Omnia  haec  ma- 
gnis  quadratisque  saxis  extructa  sunt;  lapidicinae,  quae  non 
multo  spatio  distant,  ex  quibus  ea  saxa  excisa  sunt,  sepul- 
crorum  vices  sustinent.  Subiectum  est  oppidum,  ac  multa 
circumquaque  monimenta ,  sacella,  aedes,  quanta  olim  fuerit 
horum  locorum  reverentia  testantur.  Distat  hic  locus  ab  An- 
tiochia  XIII,  a  Beroea  plus  VI  horarum  itinere  J). 

Sub  Zenone,  extremo  eius  principatus  tempore,  novum 
accessit  ornamentum  Daphnae,  quam  ex  delubro  Apollinis 
magis  magisque  in  speciem  oppidi  mutatam  esse,  haec  et  alia 
ostendunt.  Mammianus  Senator  tum  Daphnae  Antiforum 
struxit  2),  in  quo  duae  erant  basilicae  porticus,  variis  lapidum 
coloribus  ornatae ,  mediumque  inter  eas  Tetrapylum  ma- 
gnis  columnis  et  aereo  ornatu  insigne,  soluinque  Proconnesio 
marmore  Stratum  3). 

22.  Ea  quae  secuntur  tempora  infesta  et  horrida  reddi- 
derunt  Circenses  Prasinorum  tumultus  4),  intestina  factionum 


1)  Haec  ex  Richteri  yerbis  p.  279.  290.  colliguntur:  alii 
paulo  aliter. 

2)  Aliud  est  antiforum  Antiochiao,  de  quo  v.  supra  §.  18.  p.  111. 
n.  1.  Quid  eo  vocabulo  significetur,  ex  ipso  vocabulo  tantum  divi- 
nari  potest. 

8)  Haec  non  satis  claris  verbis  expressa  Nice phor.  XVI,  23. 
Mal  ahim  de  bis  aedificüs  nihil  memorare,  miror. 

*)  Malalas  p.  339.  392.  396  sq. 
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bella  1),  Iudaeorum  caedes  2) :  tanquam  clades  ab  hostibus 
et  incendiis  4)  terraeque  motibus  6)  imminentes  hominum  fn- 
rori  restinguendo  non  sufficerent.  Post  magnum  illum  terrae 
motum,  quo  urbs  lustin o  imperante  anno  p.  Chr.  526.  va- 
stata  est,  Imperator  misit,  qui  ut  vitae  necessitatibus  primum 
provideretur,  aquae  ductus  flttminisque  pontes  reficerent6): 
postea  tota  urbs  restituta  est  ab  Ephraemio,  Comite  Orien- 
tes, eodem  qui  post  patriarcha  Antiocbiae  factus  est  et  cuius 
theologicorum  operum  excerpta  habentur  apud  Photium  (cod. 
228.  229.).  lustinianus  autem  cum  in  societatem  imperii 
venisset:  Antiochiam  et  roulta  pecunia  donavit  expetita  ma- 
xime  a  Zacharia,  Ephraemii  successore  7),  et  variis  ornavit 
aedificiis,  Xenone,  lavacris,  cisternis8).    Imprimis  ex- 


1)  Mainifta  p.  422.  Ol  töjfioi,  ut  Constantinopoli,  factiones 
circenses  appellantur. 

2)  Mala  las  p.  3S9.  396.  Pub  Zenone  et  Anastasio  Iudaei  a 
Prasinis  caesi :  sed  imperante  Phoca  Hebraeorum  fuit  victoria,  et 
Anastasius  episeopus  foedissima  caede  ab  iis  interemptus  esse  di- 
citur.    Nicephor.  XVIII,  44. 

3)  Hoc  loco  iv  napodia  memorare  liceat,  Antiochiam  etiam 
ab  hostibus  plane  mcognitis,  populo  anonymo,  infestatam  esse,  qui 
ex  ultimis  Caucasi  rupibus  prorupere,  Syriam  vastavere,  Antio- 
chiam que  obsedere,  ut  ait  Hieronym.  ep.  LX.  T.  I.  p.  345.  ed. 
Vallars.  (qui  annura  395.  significat)  et  Claudian.  Eutrop.  II,  569. 

4!  De  incendio,  quod  in  Anastasia  regnum  indicit,  v.  supra 
§.  16.  p.  106.  n.  5.  Incendio  sub  Iustino,  anno  imp.  VIII.  ind.  IV. 
(p.  Chr.  526.),  mense  octobri,  id  est  quinque  meusibus  post  ma- 
gnum illum  terrae  motum  (v.  diss.  I,  5.)»  absumpta  est  ea  urbis 
pars,  quae  a  S.  Stephani  Martyrio  usque  ad  Praetorium  Magistri 
militum  pertinet  (quam  occiduam  magnamque  urbis  partem  dicere 
videtur  Mar  cell  in.  Com.  Chron.  ap.  Sirmond.  T.  II.  p.  3S1.). 
Malal.  417.    Theophanes  p.  117. 

5)  v.  diss.  I.  §.  5.  Euphrasium  episcopum  hoc  terrae  motu 
sub  Obelisco  Circi  obrutum  et  sepultum  esse,  narrat  Marcel- 
lin.  Com.  ap.  Sirmond.  T.  II.  p.  381.  Cf.  Malal.  p.  433  (52). 

6)  Malal.  p.  421  (51).  Fortasse  ex  eo  tempore  supereat 
pons  egregio  opere  structus,  ei  angulo  urbis,  qui  fluvio  imminet, 
proximus,  de  quo  praeter  alios  dixit  Kinner  p.  152.,  et  qui  in 
tabula  conspicitur  apud  Cassas.  III. 

IT)  Malalas  p.  422.  424. 

8)  Malal as  p.  423  (52). 


* 
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trui  iussit  S.  Mariae  Virginis  Oratorium,  e  regione 
basilicae  Kufini,  et  prope  illud  aliam  aedem  sacram,  SS.  Co  8- 
mae  et  Damiano  dicatam  *).  Etiam  Theodora  regina  prae- 
ter Anatolii  basilicam  refectam,  Michaelis  Archangeli 
aedem  condidit  2)    Sic  Antiochia  splendide  resurgere  videba- 


1)  Mala  las  p.  423  (52).  De  eodem  Procop.  de  aedif. 
Iustin.  II,  10  p.  241.  ed.  Bonn.  (4B  Par.),  qui  id  fxiya  Upbv 
appollat,  oö  jfy  rö  ts  xdXAo?  zat  rö  iq  dnavra  ßsyakoirpzitk^ 
£7ceA*9etu  Xoytp  djurßavov.  Beel  es  i  am  S.  Mariae  a  Theopolitis  Iu- 
stiniani  aedem  dictam  acribit  Euagr.  V,  21  •  Ex  terrae  motu 
ann.  657.  huiua  ßeoröxou  aedis  mediam  tantum  stoam  aeivatam 
esse,  narrat  idem  Euagr.  VI,  8.  Martis  templum  eodem 
loco  Tel  prope  eam  fuisse,  affertur  ex  geographis  Arabibua,  alos. 
Hammero,  in  Encyclop.  Halensi  T.  IV.  312.  cf.  Otter.  Itin. 
T.  L  p.  82. 

2)  Malalas  p.  423  (52).  Eandem  Procop.  de  aedif  II,  10. 
v  ewv  Tzaßntyißri  dixit.  Hic  et  Mariae  Virginia  et  MichaSlis  Arch. 
templum  post  terrae  motum  a.  528  a  Iustiniano  conditum  scribit. 
Quod.si  Malalam  sequimur,  tum  refectum  id  esse  statuamus  opor- 
tet. Distinguendum  videtur  ab  hoc  aliud  Michaelia  Arch. 
templum,  quod  Daphnae  fuit,  incensum  a  Chosroö,  Procop. 
bell.  Pers.  IL,  11.  p  199.,  et  tertium,  quod  Procop  1.  1.  dili- 
genter  ab  hoc  discernit,  in  vicinia  Antiorhiae  situm,  locis  confra- 
gosis.  quae  6  Tpyrös  dicebantur  (ut  in  Argolide),  Euaridis  opus. 

Hac  in  annotatione  breviter  recensum  quendam  agamua  tem- 
plorum  Christ  ianorum,  ut  supra  diss.  L  §.  27.  p.  70.  n.  3. 
Giaecanicorum.  Memoratas  iuvenimus  in  ipsa  urbe  1.  ecclesiam 
roagnaro,  veterera  iilam  et  apostolicam  (v.  §.  15.  21.).  2.  Dei- 
parae  aedem  (supra  1.).  3.  S.  Cosraae  et  Damiani  aedem. 
4.  Cassiani  aedem  (v.  §.  21.  p.  118.  n.  2.  §.  22.),  in  qua  Iu- 
ati'niani  toga  regia,  pretiosis  lapillis  diatinefa,  suspensa  est,  Malal. 
p.  450  (64).  5  S  Ignatii  templum,  ex  Tychaeo  in  hunc  usum 
.conversum  (diss.  1,  45.)  6  S.  Stephani  Protom artyris 
aedem  (Act.  Sanct.  Maii  T.  V.  p.  310  ),  in  occidentali  urbis  parte 
(v.  p.  120.  n.  4  ).  7.  Leontii  martyrium  (v.  8.  17.  p.  109.  n.  2.). 
8.  Michaelis  archangeli  templum,  de  quo  diximus.  In  nori 
Urbe  aitam  fuisse  dicunt  ecclesiam  illam,  qua  Paulinus  Miletii 
tempore  potiebatur  (Socrat.  III,  9-),  Benedictini  ad  Athanas.  T.  II. 
p.  771.:  nescio  quo  auetore  nisi.  Quae  a  recentioribu«  commemo- 
rantur,  aedia  S.  Petri  in  colle  quodam,  et  S.  Ioannia  rupe  ex- 
cisa  (Quareamius  p.  914.  Dapper  p.  149  aliique):  earum  in  an- 
tiquis  scriptoribus  mentionem  non  ropperi.  In  suburbiis  erant 
1.  S.  Iuliani  templum  a  Perais  non  deletum  (Procop.  bei!.  Pers. 
H,  10.  p.  196.  Bonn.),  cf.  Vit.  Sanct.  Ian.  T.  I.  p.  571.   2.  S.  Io- 
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tur,  cum  novo  terrae  motu,  anno  p.  Chr.  528.  l) ,  ea  quae  modo 
instaurabantur  aedificia  cum  niuris  et  quibusdam  aedibus  sa- 
cris  conquassata  sunt :  qua  tum  calamitate  etiam  Laodicea  et 
Seleucia  afflictae  sunt.  Imperator  quidem  et  tributorum  le- 
vatione  et  argenti  non  exiguo  pondere  misso  civitatem  deie- 
ctam  erigere  conatus  est  2) ;  omnibusque  modis  etiam  a  Theo- 
dora allaboratum  est,  ut  Antiochia  splendori  suo  restitueretur. 
Tum  cum  novus  seclorum  ordo  Antiochenis  surgere  videretur, 
etiam  nomen  mutatura  est,  et  iubente,  ut  narratur,  Simeone 
thaumaturgo  (qui  minor  eius  nominis  stylita  est)  urbs  pro 
Antiochia  Theupolis  dicta  est3). 

annis  tou  IJpodpößou  templura,  quotl  consueto  more  etiam  bap- 
tisterii  vices  sustinebat,  extra  muros  (Malalas  p.  396.)  in  vico  Ti- 
berino  (Nicephor.  in  Act.  Sanct  Mali  T.  V.  p.  308.  310-  V.  Si- 
meon, e  ms.  Florentino,  in  eodem  T.  p.  412.  413  ).  3.  Babylae 
aedis  trans  Orontem  (v.  §.  15.).  4.  Ecclesia  Daphnensis, 
quam  Iustinianus  instauravit  (Procop.  de  aedif.  V,  9.  p.  328.  Bonn, 
cf.  Vit.  Martbae  in  Act.  Sanct.  Muii  T.  V.  p.  409.,  eademque 
Acta  Mart.  T.  II.  p.  421.).  5.  Babylae  teroplum  Daphnense 
(§.  15.).  6.  Michaelis  aedis  Daphnensis,  de  qua  modo 
dictum  est.  7.  Monastcrium  Simeon  in  in  Monte  Mirabili 
(Nicephor.  in  V.  Simeon  .  Act.  Sanct.  Maii  T.  V.  p.  343).  Tem- 
plum  Marthae  ubi  tuerit,  nescio:  insigne  illud  triplici  con- 
cha,  quarum  maxima  orientem  conversa  alteram  laeva,  alteram 
dextra  adiunctam  habebatr;  has  Isaurici  fabri  arcuatione  (itpoü- 
tzootoX?})  texeraut.   V.  Vit.  Marthae  in  Act.  Sanct.  T.  V.  p.  421. 

Coemeteria  nobia  innotuerunt  alterum  ad  Urbem  extra  por- 
tam  Daphneticam :  hic  cum  Ignatii,  sub  Traiano  martyris,  ossa 
ponerentur,  lo.  Chrysostomus  orationem  ad  populum  habuit,  T. 
II.  p.  5D2.  ed.  Montf.  V.  S.  Hieronyin.  de  script.  eccles.  c.  16. 
Act.  Sanct  Febr.  T.  I.  p.  33.  cf.  Euagr.  IV,  35.:  alterum  Daph- 
nense, ubi  B.  Thomas  conditus  est,  in  iä<pw  ££vwv,  Elephantone 
loco.  V.  Act.  Sauet.  Maii  T.  V.  p.  412.  cf.  Euagr.  IV,  35. 

*)  d.  XXIX.  Novembris,  v.  Dissert.  I  §.  5.  Quae  de  incen- 
dio  narrat  Chron.  Edessen.  apud  Asseinannum  Bibl.  Orient. 
I.  p.  415.,  quod  XV.  d.  JNovembr.  ann.  52$.  omnia  consumpserit 
Antiochiao  aedificia,  quibus  terrae  motus  pepercisset:  ea  nullo  alio 
teste  confirmantur. 

2)  Malalas  p.  444  (61).  Cedrenus  p.  646.  ed.  Bonn. 
(368.  Par.). 

3)  Malalas  p.  443  (61),  qui  ex  Actis  Urbis  refert,  populum 
magna  cum  exultatione  acclama>se  huic  novo  nomini.  Cf.  Theo- 
phanes  p.  121  b.  Euagr.  IV,  6.  Ni ce p ho r.  XIV,  34.  Pho- 
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At  infaustissima  erant  novi  nominis  auspicia.  Nondura, 
credibile  est,  Antiocbiam  ab  illa  clade  resurrexisse  veteres- 
que  resumpaisse  vires:  cum  alius  et  saevior  terror  eam  in- 
vasit.  Anno  enim  538.  p.  Chr.,  duodecimo  Frincipis  Iusti- 
niani  1),  Iunio  mense,  Clirosroes  (Chosru  Nushirvan)  Persa- 
rum  rex  Antiochiam  oppugnare  coepit,  occupatisque  arduis 
montis  verticibus,  in  quibus  saxum  muris  ipsis  imminens  op- 
pugnatoribus  pro  castello  et  Iielepoli  quadam  fuit  urbem 
armata  manu  expugnavit  3) ,  eamque  a  militibus  spoliatam 
incendio  dedit.  Una  excepta  est  ecclesia  Christiano- 
rura,  quae  magna  dicitur:  sed  etiara  haec  magnis  auri  ar- 
gentique  opibus,  ipsisque  pretiosis  marmoribus,  quibus  pa- 
rietes  vestiti  erant,  exuebatur 4).  Tantus  enim  pulcrarum 
aut  nitentium  saltem  rerum  in  Chosroe  erat  amor,  ut  ingen- 
tem  molem  statuarum,  tabularum,  marmorum  lapidumque 
pretiosorum  secum  ex  urbe  spoliata  auferret  ö).  Servata 
etiam  aediticia  circa  Cerataeum,  quod  vocant,  non  homi- 
num  consilio ,  sed  quod  ampliore  intervallo  a  reliquis  urbis 
partibus  disiungebantur 6) :   ubi  ea  sita  fuerint,  ignoratur. 


cas  in  Act.  Sanct  Maii  T.  V.  p.  299.  Cedrenus  p.  646.  Eu- 
Btatb.  in  Dionys.  Per.  918.  p.  282.  Bernh.  Stephan.  Byz.  y. 
Oeounoliq)  qui  cum  aliis  fierd  tuv  oeiapuv  Antiocbiam  eo  no- 
mine dictam  esse  tradit.  Iustiniani  edictum,  in  Cudice  I,  l,  6., 
anno  533.  datum,  etiam  Theopolitanis  scriptum  est 

1)  Cedrenus  p.  652.  ed.  Bonn.  (371  Par.). 

2)  De  hoc  saxo  Procop.  de  aedif.  II,  10.  p.  424.  et  de 
lello  Persico  II,  6.  p.  178.:  ubi  Germanum  id  prudenter  obser- 
yasse  eique  rei  provi»um  esse  narrat,  sed  aliud  placuisse  archi- 
tectis,  et  c.  8.  p.  188. 

8)  Procop.  bell.  Pers.  IT,  8.  (ap.  Ph  »tiura  p.  25.  ed.  Bekker.), 
cf.  bell.  Goth.  IV,  7.  p.  4:0.  Bonn.  Theophanes  p.  147  c. 
Mala  las  p.  479.  480  (77)  Euagrius  IV,  25.  (ex  Procopio). 
Nicephor.  Vit.  Simeon,  jun.  Act.  SancL  Mai.  V.  p.  330.  Cbron. 
Ed  essen,  p.  416.  ap.  Assemann.  Abulpharagius  p.  94. 
Mentio  captae  Antiochiae  est  etiam  apud  Menandrum  p.  3 17. 
423.  ed.  Bonn.  Ex  recentioribus  v.  maxime  Gibbo  T.  IV.  p.  245- 

4)  Pro'cop,  bell.  Pers.  II,  10.  p.  195  Bonn. 

&)  Io.  Laur.  Lydus  de  magistr.  III,  54.  p.  247.  Bonn. 

6)  Procop.  bell.  Pers.  L  L 
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Etiam  muris  flaramas  nihil  nocuisse,  prodit  Procopius  Ip- 
8orum  oppidanorum  magnam  partem  Chosroes  ex  imperio 
Romano  abduxit,  et  in  novam  Antiochiam,  quam  in 
Assyria  unius  die!  itinere  a  Ctesiphonte  dissitam  condebat, 
tran8tulit  2). 

23.  In  hac  horrenda  urbis  omniumque  eius  fortunarum 
st  rage  id  quidem  commodum  evenerat,  quod  nihil  supererat, 
quod  prohiberet,  quominus  Imperator  urbi  ex  ruderibns  su- 
scitandae  eam  formam  assignaret,  quam  tempora  et  situs 
locorum  tum  poscere  videbantur.  Nulla  enim  supererant 
publicae  porticus,  nulla  atria  peristyla,  nulla  fora;  quid  quod, 
cum  ne  angiportus  quidem  dignoscerentur,  cives  qui  supere- 
rant vix  aream,  qua  domus  suae  antea  stetissent,  reperire 
poterant  8).  Hinc  factum,  ut  Iustinianus,  cum  Syriam  in  di- 
tionem  recepisset,  aliam  plane  urbem  ex  ruina  surgere  iube- 
ret,  quam  quae  ceciderat.  Urbs,  quae  et  in  montem  versus 
et  in  campo  ad  fluvium  multo  latius  patuerat,  quam  pro  in- 
colarum  multitudine  bellis  et  calamitatibus  tarn  valde  atte- 
nuata,  ita  ut  intra  muros  vasti  campi  sine  aedificiis  relicti 
essent,  nunc  in  angustiorem  ambitum  contracta  est.  De  quo 
quae  Procopius  tradidit  cum  plane  conveniant  cum  moenium 
forma,  quae  cruciatorum  militum  tempore  ac  magnam  partem 
etiamnunc  superest,  atque  ii  qui  supersunt  muri  structurae 
genere  Byzantiorum  imperatorum  tempora  manifesto  prodant: 
scriptorum  testimonia  monimentorum  specie  illustrabimus.  Ac 
primum,  urbis  ambitum  maxirne  contractum  esse,  Procopius 
ait,  in  plana  et  campestri  parte  *);  hinc  factum  est,  ut 
Orontes,  qui  antea  urbem  hac  parte  longo  ambitu  circum- 
dabat  ß),  uno  tantum  angulo  ubi  porta  ad  pontem  erat,  moe- 


1)  Procop.  II,  10.  p.  196. 

2)  Procop.  II,  14.  p.  214.  Theophylactus  p.  216.  ed. 
Bonn.  Ex  scriptoribus  orientalibas  quaedam  de  hac  Antiochia 
affert  De  Sacy  Memoire»  sur  les  antiquites  de  Perse  (1793) 
p.  366. 

«)  V.  Procop.  de  aedif.  II,  10.  p.  240.  241  (48). 

*)  Procop.  de  aedif.  II,  10.  p.  238  (47).  Uupyoo<z  iv  rre- 
Sto)f  dicit  Euagr.  VI,  8. 

ß)  Procop.  1.  1.,  qui  sibi  constat,  cum  de  bell.  Pers.  II,  6. 
p.  178.  Orontem  eo  tempore  plane  urbis  loca  omnia  alluisse  et 
ab  hostibus  tuta  praestitisse  dicit 
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nia  tangeret,  versus  orientem  autem  longius  inde  recederet. 
Affirmat  quidem  Procopius,  etiamtum  Orontem  muros  Antio- 
chiae  valide  defendisse,  sed  intelligit,  quod  verba  eius  aperte 
significant  l),  fossam  satis  latam  et  altam,  qua  Orontis  aqua- 
rum  pars  ex  alveo  fluminis  secundum  muros  deducta  ponti- 
busque  nonnullis  constrata  inferiore  loco  flumini  reddebatur. 
Huius  canalis  nec  nunc  vestigia  superesse  videntur,  neque  in 
cruciatarum  expeditionum  historiis  mentio  rit,  ut  fluvium  mox 
naturalem  repetiisse  existimem:  quae  enim  fossa  sacris  Ulis 
militibus  ad  occidentale  oppidi  latus,  prope  S.  Georgii  por- 
tam,  obiecta  erat,  ea  non  ex  Oronte,  sed  fontibus  quibus- 
dam  ac  rivulis  alebatur,  nec  Procopii  descriptioni  convenit. 
Versus  meridiem  autem,  qua  muri  antea  magnam  montis 
partem  complexi  erant,  nunc  a  rupibus  praeruptisque  saxis 
removebantur :  quanquam  Procopius  quod  dicit,  colles  omnes 
qui  intra  Iustiniani  muros  relicti  fuissent,  ita  fuisse  exaequa- 
tos,  ut  etiam  equis  et  curribus  commode  adiri  possent,  du- 
bito  an  adulatorie  magis  quam  vere  dictum  sit  *):  nam  su- 
persunt  etiam  nunc  intra  muros  scopuli  satis  ardui  et  prae- 
cipitC8  3).   sNeque  aliter  fieri  poterat,  cum  muri  ii  etiam 
cruciatarum  expeditionum  tempore  Arcem  in  alto  colle  sitam 
comprehenderent:  ac  mirantur  etiamnunc  peregrinantes  auda- 
ciam ,  qua  ii  muri  per  acclivia  et  declivia  deducti  angustas 
convalles  quasi  transscendere  et  voraginibus  subiectis  immi- 
nere  videntur 4).    Torrens  ille,  qui  inter  duos  montes  de- 
currit  5),  ne  moenibus  noceret,  magno  muro  ante  moenia 
obiecto  excipiebatur :  quocura  angusta  inter  eos  montes  con- 
vallis  Claude retur,  aqua  in  stagnum  colligebatur,  ex  quo  per 
foramina  (ftuptdae)  et  canales  {d^eraycoyia^)  in  urbem  iotro- 
mittebatur  6).    Hic  murus  etiamnunc  extat,  sexaginta  fere 
pedes  supra  aquas  collectas  altus,  admirabile  opus:  dicitur 


1)  Pro co p.  1.  1.  dxeTayatytf  rbv  fioüv  ätq  äfflordtm  ne- 
ptsAi£as. 

2)  Pro co p.  p.  239. 

8)  V.  ex.  gr.  Corancez  p.  117.   Richter,  p.  281. 
<)  V.  maxime  eam  horum  murorum  partem,  quam  adumbra- 
Tit  Cassas  in  tabulis  7.  9.  10. 
6)  V.  diss.  I.  §.  3.  p.  8.  n.  5. 
•)  Pro  co  p.  de  aedif.  II,  10.  p.  240  (48). 
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nunc  porta  ferri  (Bab-haddid) ,  quod  ita  interpretantur, 
ut  arcus  muro  subiectus  olim  ferreis  clatbris  clausus  fuisse 
dicatur  ,).  Haec  de  meridionali  ac  contrario  urbis  latere, 
sed  etiam  versus  orientem  et  occidentem  sie  contracta  est, 
ut  cum  antea  XXXVI  stadia  in  longitudinem  pateret,  nunc 
tribus  fere  millibus  passuum  comprehenderetur  2).  Murorum 
crassitudo  ea  esse  dicitur,  ut  quadrigae  in  Iis  vehi  possint  *). 
Muris  turres  adiectae  sunt,  quas  CCCLX  numero  esse,  sunt 
qui  narrent  4).  Nec  muri  nec  turrium  eadem  ubique  magni- 
tudo  et  struetura;  versus  septentrionem,  qua  Orontes  ad  mu- 
ros  accedit,  borum  altitudo  non  plus  quam  XXV  vel  XXX 
pedum  esse  dicitur:  meridiem  versus  muri  admirabili  opere 
ad  LXX  et  LXXX  pedes  adscendere  ß)  turresque  multis  ta- 
bulatis  attolli  dicuntur.    Muris  turribusque  passim  pro  inte- 


1)  Pocock.  T.  II.  p.  190.  Niebuhr.  Itin.  T.  III.  p.  15. 
16.  Poujoulat.  p.  114.,  qui  se  ab  Arce  versus  orientem  eum 
murum  conspexisse  testatur.  Enndem,  ut  videtur,  voragini  super- 
stratum  duo>que  montes  iungentem  aquaeduetus  vice  fungi  narrat 
Corancez  p.  118.:  sed  Poujoulat  p.  112.  eum  aquaeduetum, 
quo  torrens  superatur,  versus  leueonotum  (md-oufsf)  se  vidisse 
affirmat.  Tabulis  descripta  est  ea  porta  ferri  apud  Pocock.  ad 
p.  190.    Cassas  tb.  9- 

2)  Ilaec  Kinnoir  p.  151.,  qui  latitudinem  urbi*  unius  vel 
sesquialteri  M.  P.,  et  ambitum  X  vel  XII  M.  P.  indicat.  Abul- 
feda  p.  115.  et  Gihan-Numa  p.  34*2.  XII  M  P.  exhibent.  Mi- 
rifice  XLVIII  M.  P  ambitum  Antiochiae  assignat  Ewlia  Arabs 
adduetus  a  los.  Hammero  Eucyclop.  Halenst  T.  IV.  p.  312. 
Willermus  Tyr.  IV,  10.  longtiudinem  esse  ait  II  vel  III  M. 
P.,  M.  Sanuti  III,  5,  4.  III  leucarum.  Diiigentissime  Nie- 
buhrins  Itiner.  T  III.  p.  15.  a  porta  S  Pauli  in  Oriente  ad 
portara  olearum  (Bah  Seiten)  versus  leueonotum  (S.  W.)  circiter 
11000  pedee  sire  2300  duplices  pas>us  esse  affirmat,  mediam 
autem  latitudinem  indicat  950  dupl.  passuum. 

3)  V.  Dapper.  T.  L  p.  119.  De  la  Roque  T.  I.  p.  204. 
Corancez  p.  117.  Sex  septemve  pedes  crassos  esse  scribit 
Einneir  p.  152. 

4)  Ita  Gihan-Numa  p.  342.  Dapper.  CCCCLXX  turres  fuisse 
dicit.  Poujoulat  p  117.  LH  turres  etiaranunc  esse  servatas 
dicit,  olim  fuisse  CXXX. 

5)  Poujoulat  p.  106.  111.  In  nimium  extollit  murorum 
altitudinem  scriptor  in  Gest.  I  ranc.  ßongaisii  T.  I.  p.  565. 
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riori  pariete  porticus  adiectae  erant,  quarura  etiamnunc  su- 
per8unt  aliquot  columnae,  pyrrbopoecilo  saxo  excisae  1).  Ac 
per  omnes  muros  turresque  traditur  in  summa  superficie  iter 
fuisse,  turribus  cum  muro  scalarum  ope  coniunctis  2).  Fa- 
brorum  opus  non  in  omnibus  idem  est:  in  iis,  quae  versus 
Eurum  eminent,  cum  saxis  quadratis  etiam  laterum  ordines 
coniuncti  sunt,  ut  saepe  in  Romanis  eius  aetatis  operibus 
factum  est 3).  Portae  in  eo  murorum  ambitu  septem  esse 
dicuntur,  quinque  maiores  4):  quas  ab  antiquioribus,  etiamsi 
iisdem  regionibus  positae  erant,  aliquantum  distare  necesse 
est,  quanquam  Malalas  sive  Domninus,  ubi  de  suis  tempori- 
bus  loquitur,  interdum  iisdem,  quibus  veteres,  nominibus  uti- 
tur  6).    Ac  licebat,  cum  muri  etiam  a  Chosroe  non  diruti 


1)  Poujoulat  p.  116.,  qui  id  porticuum  genus  in  tnrri 
prope  portam  S.Pauli  et  in  occidentali  muro  se  repperisse  dicit. 

2)  Cotovic.  p.  449. 

3)  Kinneir  p.  152.  Conspicitur  hoc  mixtum  opus  etiam 
apnd  Ca s s äs  tb.  7. 

4)  Ita  Gihan-Numa  p.  343.  Maiores  dicit,  quae  a  cruciatis 
militibus  celebrantur,  porta  S.  Georgii  (versus  occidentem),  p.  Pon- 
tis  et  Ducis  (versus  septentrionem),  p.  Canis  et  S.  Pauli  (versus 
orientem ).  Quae  versus  meridicm  reperiuntur  portae,  porta  olea- 
rum  (Bab-Zetoun)  ad  Lcucnnotum  (sud-ouest)  aliaque  altius  sita, 
et  tertia  in  colle  orientali  (Poujoulat,  p.  111.  116),  minores 
Bunt,  nec  cruciatarum  expeditionum  annalibus  memorantur.  Quae 
portae  novam  Antiocbiam  attingunt,  eae  omnium  maxime  dirutae 
sunt.    V.  Niebuhr.  Itin.  T.  III.  p.  15. 

B)  Sunt  eae  portae,  versus  occidentem:  1.  porta  Cheru- 
bim, quae  Malalae  tempore  superfuisse  videtur  (v.  supra  §.  6* 
cf.  4).  2.  Daphnetica  sive  aurea  porta,  quae  nescio  ea- 
demne,  an  paulo  altius  sita  fuerit  (§  8.  20),  quae  Malala  teste 
p.  360.  xaketrat  ews  t^c  »uv  ij  %pu<r£a  izopxa.  3.  porta  Phi- 
ionauta,  in  Theodoaii  muri«  19.  p.  115.  n.  4.).  Versus 
fteptentrionem:  4.  Romanesia  porta  (§.  19  p.  115.  n.  2.).  5. 
Tauriana  sive  Lunae  (§.  6)  porta,  ad  Orontem  (§.  19), 
eadem  fortasse,  quae  nunc  Pontis  porta  dicitur.  Versus  orientem: 
6.  porta,  in  qua  Tiberius  lupam  posuit  (§.  6).  Versus  me- 
ridicm: 7.  media  porta,  ad  Martii  templum,  qua  Phyrminus 
descendit  (v.  §.  4.  p.  S3.  n.  3.  §.  8.  p.  8U.  n.  3.).  Porta  S. 
Iuliani  (ad  aedera  luliani  puto  ,  supra  §.  22.  p.  21.  n.  2.  me- 
moratam)  Malalas»  p.  420  (51),  ubi  sita  fuerit,  non  indicat.  Neque 
notior  i)  7tuXrj  t^c  TtoXeios  rd  AeyöfjLevov  TptnuXov  commo- 
morata  a  Theophane  p.  36. 
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essent,  portarum  ornam cutis  in  redintegranda  urbe  commode 
uti.  Forma  eins  portae,  qua  Beroeam  itur,  quae  S.  Pauli 
(Bab-Boulos,  ab  Arabibus  porta  Medinae)  dicitur,  arcu  semi- 
circulari  conspicua,  qui  supra  epistylium  sive  supercilium  fo- 
rium  attollitur  l),  simillima  est  veteris  Constantinopoleos  por- 
tis,  quarum  reliquiae  etiamnunc  conspiciuntur  2).  Operum  pu- 
blicorum,  quibus  interior  urbs  instructa  est,  insignia  maxime 
fuerunt  templa  Deiparae  virginis  et  Michaelis  archangeli  (nam 
magna  ecclesia  a  Persis  non  deleta  erat),  et  Xenon,  aegris 
utriusque  sexus  destinatus  3) :  sed  etiam  porticus,  fora,  aquae- 
duetus,  eisternas,  lavacra,  aquae  in  moutibus  receptacula  tum 
refecta  esse  constat  4).  Denique  urbem  totam,  Procopius  ait, 
ingentibus  saxis  esse  constratam  5).  Splendidissiraa  autem 
platea  erat,  quam  recentiores  plerique  commemorant,  candido 
marmore  constratam,  inde  ab  orientali  (S.  Pauli)  porta  oc« 
cidentem  versus  horae  lere  itinere  ad  oppidulum  illud,  quod 
nunc  Antiochiae  nomen  servat,  porrectam  6).  Quam,  si  loco- 
rum  situm  consideraveris,  aut  plane  in  magnam  illam  plateam 
Epiphaniae  urbis  incidere,  aut  non  longe  ab  ea  distare  exi-  / 
stimabis.  Etiam  theatra  novae  urbi  reddita  esse  scribit  Pro- 
copius, quanquam  idem  Princeps  superioribus  imperii  annis 
Autiochenis  propter  turbas  in  ludis  spectandis  ortas  theatri 


')  V.  Cassas  pl.  5.  6.  Kam  portnm  laudibus  cumulat  etiam 
Poujoul.it,  p.  IIa,  qui  eam  plus  XXX  pedes  altam,  XII  latam 
esso  affirmat. 

2)  Velut  porta  aurea  Cpoleos  apud  com.  Caseolinum  (Choi- 
seid  Gou/ßer,  Voyaye  pittoresque)  T.  II  tb.  8.  9. 

3)  Procop.  de  aedif.  II,  10.  p.  241  (48). 

4)  Procop.  II,  10.  p.  239  (47)  et  241  (48).  Illo  loco  com' 
memorantur  lavacra  in  m  ntibus  ut  ab  antiquioribus,  di  a.  I,  29. 
Quae  Procop.  dicit  bddxtav  raputta  iu  rot?  Spsm :  ex  bis  unum 
supereat,  magna  pi.scina  orbiculari  forma,  12U  pedum  diametro,* 
prope  Arcem,  quam  tfiebuhr.  hin  T.  III.  p.  17.  Poujoulat 
p.  112.  aliique  commemorant.  Etiam  altera  piscina  ad  8.  Pauli 
portam  a  multis  deacribitur  peregrinatoribua. 

6)  X(&otq  äßciZtaunq,  Procop.  II,  10.  p.  241. 

6)  V.  maxime  Dapper.,  qui  Moukonyaii  testimonio  ntitur, 
De  la  Valle  p.  129.    Jftrchter.  p.  281. 
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usnm  interdixerat  l).  Quod  autem  Procopius  dicit  2) ,  urbem 
ex  ea  clade  et  firmiorera  et  ornatiorem  surrexisse,  quam  an- 
tea  fuerit,  huius  sententiae  priorem  quidem  partem  veram  esse 
non  negamus,  alteram,  si  Antiochiam  comparamus,  qualis  Theo- 
do8Ü  tempore  etiamtum  fuerat,  adulandi  magis  quam  veritatis 
studio  imputabimu8. 

24.  Ab  hoc  inde  tempore  cum  Antiochia  sive  Theupo- 
lis  oeque  novis  aedificiis  unquam  crevisse  videatur,  sed  in- 
gravescente  temporum  necessitate  sensim  ad  eam  teDuitatem 
et  inopiam,  qua  nunc  opressa  est,  decrevisse,  neque  ea  hi- 
storiae  luce  illustretur,  ut  vel  singulorum  aedificiorum  vel 
universi  oppidi  conditionem  persequi  liceat8):  summa  rerum 
capita  quam  brevissime  indicare  satis  habebo. 

Antiochiam,  constat,  sub  Heraclio  imperio  Romano  amis- 
Bam  esse,  cum  a  Saracenis  novo  tum  animorum  instinctu  ex- 
citatis  cum  universa  Syria  occuparetur  (a.  635.)  4),  sed  rece- 
ptam  esse  imperante  Nicephoro  Fhoca  a  Michaele  Burza  et 
Petro  eunucbo  (a.  969.)  6),  postquam  vires  urbis  faux&%fou 


l)  Malal.  p.  44S.  449  (63).    Idem  p.  467.  theatrum  cereis 
incensum  esse  narrat.  Quod  autem  p.  471.  dicit,  ftiarpov 
fidnae,  ita  intelligo,  ut  ludos  scenicos  tum  denuo  commisaos 
esse  putem. 

*     2)  de  aedif.  II,  10.  p.  233  (47)  et  241  (49). 

3)  Simeonisjuniorisin  monte  Mirabili  monasterium  quan- 

?[uam  a  nullo  Bcriptore  describitur,  tarnen  cum  vivo  saxo  excisum 
bisse  dicatur  cum  columna,  quae  media  in  eo  erat,  ctiamnunc 
investigari  et  cognosci  poterit.  V.  Phocas  in  Vit.  Sanct.  Maii 
T.  V.  p.  300. 

4)  De  hac  re  v.  Gibbo  T.  V.  p.  325.    Eandem  spectat 
Georg.  Pachymeres  de  Andron.  Palaeol.  I,  32.  p.  86.  Bonn., 
qui  olim  Babylonis  Sultanem  dicit  Antiochiam  cepisse  ml 
Mda^poq  xar epet(pat. 

5)  V.  imprimis  Leo  Diacon.  Hist.  V,  4.  p.  81.  ed.  Bonn, 
cum  annot.  llasii  p.  450.  492.  et  excerptis  ex  Abulfaragii" 
Chronico  Syriaco  p.  382.,  Abulfedae  Annal.  Moslem,  p.  387., 
Comaleddini  Annalibus  Halebensibus  p.  390.,  quae  La  -  se- 
nilis in  ed.  Bonn,  adiecit,  Glycas  p.  571.  Bonn.  (307.  c.  Par.), 
Cedren.  p.  656.  657.  ed.  Par.  Constantinus  autem  Ma- 
rias sc  s  v.  5666.  p.  241.  Bonn,  tempus  expugnatae  Antiocbiae 
non  recte  definit. 

K.  O.  Müller ,  Kanatarcb.  Werke  V.  9 
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ab  imperatore  instituta  fractae  erant l).  Tum  quoque,  sicut 
olim  a  Pcrsis,  nrbs  a  summa  murorum  parte  expugnata  est, 
quod  Christiani ,  qui  proditionem  callide  moliti  erant ,  custo- 
dia™ eorum  murorum  dereliquerant  -).  Laudatur  etiam  his 
temporibus  Antiochia  propter  murorum  altitudinem  et  pulcri- 
tudinem,  incolarum  multitudinem,  admirabilem  domuum  stru- 
cturam  8):  sed  insignia  aedificia  publica  non  commemorantur. 
Romanos,  Arabicus  rerum  scriptor  narrat,  in  monte  urbis  Ar- 
cem  extruxisse,  eodem  puto  loco  quo  iam  antiqua  fuit  acro- 
polis,  Moslemitarum  autem  maxirr, um  fanum  suile  feeisse, 
postbac  tarnen  patriarcham  eodem  loco  hortum  habuisse  4). 
Caeterum,  cum  ea  urbs  quarto  demum  saeculo,  postquam 
a  Saracenis  occupata  erat,  recepta  sit,  facile  intelligitur  qui 
factum  sit,  ut  nulla  posthaec  memoria  eorum  fanorum,  quae 
Christani  Sanctis  et  Martyribus  suis  olim  condiderant,  reperia- 
tur,  sed  novi  et  ab  illis  diversi  Divi  in  vacuam  sedem  intro- 
ducerentur;  S.  Paulus,  S.  Petrus,  S.  Georgius,  qui  a  crucia- 
tarum  expeditionum  militibus  commemorantur  5).  Videntur 
eo  tempore  etiam  sacraria  illa  vivo  saxo  excisa  esse,  quae 


1)  Capellum  quomodo  extructum  sit,  narrat  Leo  Diacon. 
IV,  11.  p.  73.,  locum  non  diligenter  indicat,  ut  solent  scriptores 
eorum  temporum  in  locis  notandis  negligentissime  vorsari.  Cf. 
Cem  al  eddin.  p.  390. 

2)  V.  Cemaleddin.  p.  391.  et  Ab ulp haragi us  p.  382. 
Ille  narrat,  omnes  Moslemitas,  qui  ad  portam  Aldjenan  (hor- 
tum) dictam  pervenire  studebant,  in  Romanorum  manu»  incidiase, 
eos  autem  servatos  esse,  qui  portam  maris  aperuerant. 

3)  Leo  Diacon.  p.  73.  Tptrq  rutu  nepl  tjjv  oIzoujjl£v7)v 
Tzkübaa  itoXewv  t$  re  xdXAet  xal  rui  peyetiet  r&u  izzpißöXwv . . 
Ire  de  Tzlrj&Et  rat  drtfiou  xal  Tutv  olxubv  äpyjxdvotq  xara- 
cxBuatq. 

4)  Cemaleddin.  p.  391.  392.  —  Acriter  exoptandum  et 
flagitandum  eBse  videtur,  ut  ex  Vaticana  bibliotheca  in  publicum 
promatur  Zeineddini  Arabis  topograpbica  et  Alexandriae 
et  Antiochiae  descriptio,  quae  inest  codici  mspto  CCLXXXVI., 
de  quo  v.  Mains,  Script.  Yet.  nova  Coli.  V.  IV.  p.  446. 

5)  Cf.  §.  22,  p.  121.  n.  2.  et  23.  p.  127.  n.  4.  In  8.  Petri 
aede  sacra  illa  lancea  inventa  esse  fertur.  8.  Pauli  aedis  Co- 
tovici  temporibus  supererat  conchae  hemicyclum,  Itin.  p.  497. 
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recentiores  eommemorant  J).  Sub  ditione  autem  Graecorum 
imperatorum  Antiochia  mansit  usque  ad  prima  Comnenorura 
imperatorum  tempora,  quibus  a  Seldjukis  capta  est  (p.  Chr. 
1084.),  quattuordecim  annis  post  (1098.  p.  Chr.)  in  Franco- 
rum  potestatein  Ventura,  qui  eam  partim  libero  regno,  par- 
tim Graecorum  imperatorum  maiestatem  quodammodo  colen- 
tes2),  tenuere:  donec  a  1268.  Aegjptii,  tum  Caucasiorum 
servorum  viribus  valde  aucti  3),  eam  ceperunt  et  diruerunt: 
quorum  regnum  quomodo  cesserit  in  magnum  Osmanorum  iro- 
perium,  referre  nihil  attinet.  His  sub  dominis,  nemo  facile 
mirabitur,  quod  ea  Urbs,  qtiae  etiam  sub  Francorum  imperio 
incolis  satis  frequens  opibusque  valida  erat  4),  raox  eo  ino- 
piae  redacta  sit  6) ,  ut  nunc  eorum  murorum  quos  Iustinianus 
condidit,  unum  tantum  angulum  versus  Caurum  (NW)  situra 
impleat,  et  horae  itinere  opus  sit,  ut  a  porta  orientali  ad  mi- 
serum  illud  oppidulura,  quod  nunc  Anteaki  audit,  pervenias  6). 


1)  V.  inprimis  Cotovic.  p.  499. 

2)  In  enarrandis  Comnenorum  cum  principibus  Antiochiae  ipsa- 
que  Antiochenorum  civitate  de  regno  litibus  et  discidiis  multua 
est  Ginnamufl.  Hic  ccmmemorat  Arcem  Antiochiae  a  Benaldo 
principe  Manueli  imperatori  traditam,  IV,  18.  p.  181.  Bonn.  (103. 
Par.),  et  ßaeiXetov  abXyv,  IV,  20.  p.  185  (107),  de  qua  cf.  §.  14. 
Quod  Nicetas  Choniata  p.  36.  Bonn.  (18.  Par.)  r^v  xaXXt- 
izoXtv  "Avnö^etau ,  9jv  dUicrtv  Vpovrys  xal  iteptßoßßet  Ze<pu- 
po$  ävefios,  dicit,  id  Ioannia  Comneni  temporibua  non  plane  con- 
venit,  bccI  ex  rhetorum  scholis  aumptum  est. 

3)  dap<j7)<jav?eq  ratz  ix  rwu  Sxu&wv  au<rrdaat<;  duvdßetrtv, 
dixit  Georg.  Pachymeres  de  Mich.  Palaeol.  III,  4.  p.  179» 
Bonn.  (119.  Par.),  cum  Mamlucos  significat. 

4)  Phocas  Monachus,  qui  a.  p.  C.  1185.  haec  loca  vidit, 
tempus  et  barbaras  manua  antiquum  eplendorem  deleviase  dicit, 
aed  etiam  tum  Antiochiam  neptaarpanTecu  7tupyd>p.a<rtv,  iizdX* 
fewv  re  loyat,  eöav&ia  Xeifidtvmv  xal  itepi<rx^ofiivmv  bddrmv 
xeXapuvfioK.    Act.  Sanct.  Maii  T.  V.  p.  299. 

5)  Kai  vuv  xeirat  ^  nepKpavrjq  ^Avrtd^eta,  dicit  G.  P achi- 
mer ea  p.  179  (119).    Iam  sub  annum  p.  Chr.  1432.  Antiochia 
CCC  tantum  aedes  habebat,  ab  exiguo  Turcomannorum  et  Ara- 
bum  numero  habilatas.    V.  Bertrandon  de  la  Brocquiere 
Voyage  d'outremer.  Mim.  de  P  Institut  National,  T.  V.  p.  422. 

«)  Id  teatantur  Richter.  Wall/ahrien  p.  281.  et  alil 

9» 
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Forsitan  nostra  aetas  postquam  Turcarum  ille  satrapa,  qui 
Aegyptum  loco  Regis  obtinct,  Syriam  provinciam  ditioni  suae 
subiunxit,  novam  rerum  conditionem  etiam  Iiis  terris  praepa- 
ret,  quam  mercatoribus  fructuosiorem  peregrinatoribusqae  com- 
modiorem  fore,  facile  et  augurari,  populis  autera  an  non  lae- 
tior  futura  sit,  licebit  dubitare. 
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De  foro  Athenarum, 

Pars  prima. 

1  83  9. 

1.  Omnis  historia  licet  non  in  temporibus  locisve,  sed  in 
animi  humani  actione  cognoscenda  consistat:  nec  temporum 
tarnen  ea,  nec  locorum  cognitione  supersedere  potest:  prae- 
sertim  si  historicis  literis  is  finis  recte  proponitur,  ut  rerum 
gestarum  non  generalem  quandam  notionem,  quam  abstractam 
dicimus,  aed  formam  imaginemque  quasi  ex  ipsa  vita  expres- 
sam  menti  imprimant.  Quo  in  studiorum  genere  quantum 
habeat  momentum,  antiquarum  urbium  situm  dispicere,  aedifi- 
ciorumque  praecipuorum  dispositionem  cognoscere,  cum  mani- 
festum sit:  non  opus  est  excusare  pluribus,  quod  Athena- 
rum  Forum  nunc  non  uni  tantum  academicae  scriptioni  de- 
stinatur  materia:  id  est  is  terrarum  locus,  in  quo  cum  Athe- 
nienses  magis  quam  domi  habitarent,  etiam  quemque  antiqui- 
tatis  cultorem  quasi  in  natali  solo  versari  deceat.  Accedit, 
quod  a  recta  fori  descriptione  omnis  fere  pendet  Athenarum 
urbis  topographia,  et  illustrium  quorundam  monimentorum 
iusta  designatio.  Magis  excusandum  videtur,  quod  eiusmodi 
commentatio  ab  eo  scribitur,  qui  Athenas  non  viderit,  sed  vi- 
surus  sit  propediem,  necdum  naturalem  locorum  situm  et  an- 
tiquitatis  yestigia  illis  impressa  aliunde  cugnoverit,  quam  ex 
aHorum  narrationibus  tabulisque  aeri  incisis.  Verum,  ne  forte 
in  ea  re  quaedam  in  publico  officio  negligentia  vel  levitas  ar- 
guatur,  simul  libere  confitendum  est,  ipsum  illud  itineris  in 
Graeciam  suscipiendi  consilium  fuisse,  quod  auctorem  harum 
scriptionum  ad  eam  rem  denuo  tractandam  et  studiosius  ex- 
cutiendam  nunc  cum  maxime  impulerit ;  simul  confidenter  af- 
firmandum,  totam  hanc  caussam  ita  esse  comparatam,  ut  multa 
possint  e  libris  et  antiquorum  maxime  scriptorum  auctoritate 
coufici.    £t  haec  quidem  priori  loco  ponentur :  finis  autem  ei 
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disputationi  non  imponetur  ante  relatum  quendam  adro^iat 
fructum,  quem  quasi  corollarium  superioribus  adiungere  iuvabit. 

Primum  paucis  adurabrabimus  fori  Athenarum  historiam, 
et  ita  quidem,  ut  quos  in  usus  constitutum  fuerit,  quaeramus : 
ex  quo  ipso  iam,  quo  fere  locum  situm  fuerit,  intelligi  potest. 
Fora,  dyopai,  cum  a  Graecis  a  populi  concionibus,  dyopaut, 
dicta  siut,  tarn  antiqua  fuerint  necesse  est,  quam  populi  fue- 
runt  conciones.  Atqui  Graecos,  constat,  antiquiori  tempore 
non  summas  quidem  res  comitiis  populi  permisisse,  sed  po- 
pulum  tarnen  a  principibus  in  gravioribus  rebus  omnibus  con- 
vocatum  esse,  vel  ut  intelligeret,  quid  principes  vellent  ut  a 
se  fieret,  vel  ut  et  iam  principes  intelligerent ,  quid  universo 
populo,  si  constitueretur,  maxime  esset  placiturum.  His  con- 
cionibus habendis  ut  certa  designarentur  loca,  res  ipsa  po- 
stulabat;  praesertim  cum  Graeci,  ab  antiquissimis  inde  tem- 
poribus  in  comitiis  considere  assueti,  non  ubicunque  stando 
locus  esset,  cougregari  possent.  "Kar  elv  dyopfj  et  simüia 
Homerus  toties  de  Achivis  et  Troianis,  ut  quasi  singulare 
aliquid  notetur,  quod  Troiani  prae  anxietate  et  sollicitudine 
animi  in  concioue  semel  non  consederint,  sed  steterint. 

Sy  dyoprp  dyspovro,  ait  poeta  napos  Sopzojo  psdsa&at. 
öp&wv  8y  iaraorajv  dyopi)  yiver,  obde  Tis  ^rkrj  SCea&ar 
izävrasyap  £%£  rpofioe,  Iliad.  XVIII.  245  —  47.  Quocirca 
iam  illis  temporibus  fori  area  sedilibus  circumdata  esse  sole- 
bat, ut  Homerus  dicit:  xapzah'jJLax;  ö  ijmXr^ro  ßporwv  dyo- 
pal re  xo)  idpai,  Odyss.  VIII,  16.  Cf.  Terpstra  Antiquit. 
Homer,  p.  81.  Eaque  res,  quamvis  levis  et  frivola  prima 
specie  videatur,  magnum  tarnen  fecit  discrimen  Graecorum 
et  Romanorum  comitiorum.  Nam  cum  Romani,  qui  in  comi- 
tiis stabant,  vel  ipsa  standi  molestia  ad  publicas  res  brevi  tem- 
pore transigendas  impellerentur:  Graeci  sedentes  et  iam  totos 
dies  publicae  saluti  impendere  non  detrectabant.  Quod  quan- 
iam  vim  habuerit  ad  democratiam ,  id  est  eam  civitatis  for- 
tnam  qua  universus  populus  universamm  rerum  publicarum, 
et  maximarum  et  minimarum,  arbiter  constituitur,  apud  Grae- 
cos excitandam  et  fovendam,  optime  intellexit  Cicero,  qui  pro 
Flacco  7,  16.  non  acerbius,  quam  verius,  de  eo  genere  co- 
mitiorum dicit:  Graecorum  autem  totae  respublicae  SED  EN- 
TIS  concionis  temeritate  administrantur.  Itaque,  ut  hanc  Grae- 
ciam,  quac  iam  dudum  suis  consiliis  perculsa  et  afflicta  est, 
omittam:  illa  vetus,  quae  quondam  opibus,  imperio,  gloria  ßo- 
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ruit,  hoc  uno  malo  concidit,  libertate  immoderata  ac  licentia 
concionum.  Cum  in  theatro  imperüi  homines ,  verum  omnium 
rüdes  ignarique ,  CONSEDERANT  tum  bella  inutüia  sus- 
cipiebant,  tum  seditiosos  homines  rei  publiccte  praeficiebant,  tum 
vptinie  merito8  cives  e  civitate  eiiciebant. 

2.  Iam,  cum  antiquorum  Graeciae  oppidorum  caput  esset 
arx  sive  acropolis,  in  qua  non  solum  primaria  esseot  deo- 
rum  delubra,  sed  et  iam  regum  principumque  domus:  etiam 
dyopal  in  arcibus  ante  regias  domus  esse  solebant.  Ita  Ho- 
merus  Iliad.  VII,  345.  46.:  Tpuxov  ojjt  droph  ysvsr  'IXtou 
iv  nöXei  &xpfo  Sscvvijf  Terprj^üta,  Tiapa  npid/xoto  $upj)- 
at  v.  Hinc  apparet,  tragicos  poetas  nihil  finxisse,  sed  servasse 
antiquitatis  morem,  cum  regiam  domum,  ut  ferme  solent,  in 
scena  ponerent,  orchestrara  autem  publicum  facerent  locum, 
ubi  populus  ad  conciones  conveniret,  chorosque  duceret,  quod 
et  ipsum  in  foris  olim  fieri  solitum  esse  constat.  Aeschylum 
autem  in  Agamemnone  id  fori  genus  aris  dywviwv  sive  dyo- 
pa/ajv  &ewv  designasse,  alibi  monuimus.  *)  Eandem  consuetu- 
dinem  Aratus  poeta  universo  argenteo  aevo  humani  generis 
tribuit,  ubi  Iustitiam  dicit,  cum  magnas  hominum  arces  con- 
cione  implevisset  {bnor  dv&patmov  fxsydAas  nAfoouzo  xoXüj- 
vaz),  severis  eos  castigasse  adnionitionibus,  in  Phaenomenis 
v.  120.  Et  Athenis  quidem  antiquissimis  temporibus  forum 
aliquod  in  ipsa  arce  fuisse,  nescio  an  prodat  fabula  illa  de 
deorum  concione  ad  dirimendum  Neptuni  et  Minervae  certa- 
men  certo  quodam  acropolis  loco  (non  proeul  puto  ab  aede 
Minervae  Poliadis  et  lovis  Poliei  ara,  cf.  Hesych.  v.  dibf 
ftäxoi  cum  Pausa nia  I,  24»  4.)  habita:  quem  loco  gramma- 
tici  Aibs  ftdxoos  vel  Aibs  ipjjpov  appellant,  plenissime  autem 
Cratinus  in  Archilochis  sie  designavit: 

"Ev&a  Aib?  fieydXou  ftäxot  izzoaoi  rs  xaXouvTae: 
qui  versus  extat  apud  Suidam  v.  Aibs  tyrt<posy  p.  1405»  ed. 
Bembardy.  Cf.  Hesych.  v.  Albs  ftäxot,  Apostol.  Cent.  VII, 
20.  Arsenius  p.  182.  ed.  Walz.  A  quo  vix  differre  puta- 
verim  &swv  dyophv,  proverbio  et  banc  celebratam  (v.  Ari- 
stid.  in  Minerv.  p.  16.  (30.)  Or.  Cyzic.  p.  239.  (418.)): 
quem  grammatici  Athenarum  urbis  locum  dicere  solent  (v. 
Zenob.  Cent.  IV,  30.  Apostol.  X,  27.  Hesych.  vv.  dyopä 
dewv  et  &£wv  dyopä),  quanquam  reperiuntur  etiam,  qui  eum 
Eleusine  fuisse  tradiderint  (v.  Suidas  v.  xcd  iv  &£<ov  dyopql, 
Append.  proverb.  Vatic.  U,  24.).  Deorum  hoc  comitium  nescio 

2)  [cf.  Thymele.  vol.  IV  p.  71  ss.]  \ 
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an  a  Phidia  in  Parthenonis  zophoro  sculpto  opere  expressura 
sit,  ubi  duodecim  dii,  acropoleos  praesides,  in  aditu  eins 
aedis  soliis  insidentes  conspiciuntur.  Quod  autem  ad  nostram 
rem  spectat,  satis  probabile  videtur,  Athenienses  illurn  locam 
iccirco  deorum  comitium  habuisse,  quod  cum  vetere  quodaro 
et  sancto  ritu  concionibus  habendis  destinatum  fuisse,  patrum 
memoria  traditum  esset.  Nec  discrepat  sententia  grammati- 
corum,  quos  Hesycbius  secutus  est,  ubi  scribit,  deorum  forum 
dictum  esse  a  concionibus  {dnb  rou  avvayep&ijvcu) ,  et  in 
loco,  qui  Jco?  &äxot  dicebatur,  Atheniensium  suffragiis  (Iv 
rjy  'Afhjvamv  dia(pri<p(ast)  deorum  litem  esse  diremptam.  Cae- 
terum  quod  Thebis  forum  in  acropoli,  quae  Cadmea  diceba- 
tur, eodemque  loco  erat,  quo  olira  Cadmi  regia  stetisse  fere- 
batur,  haud  inter  documenta  prisci  moris  habuerim,  quoniam 
Pausaniae  tempore,  qui  de  ea  re  narrat,  vastus  Thebarum 
ambitus  in  angustos  Cadmeae  fines  redactus  erat,  ac  Pausa- 
nias  ipse  forum  illud  antiquum  esse  negavit.  0cut}  Sk  o't 
Qyßouoc,  scripsit  IX,  12,  2.,  xafrort  rqs  dxponoXews  dyopa 
atptmv  l<p  faajv  nenotrjTai,  KaSpou  rb  dp^atov  ocxcav  dvau 
Prienae  autem,  in  civitate  Ioniae  ab  Atheniensibus  condita, 
forum  in  exteriori  acropoli  vel  vetere  urbe,  sub  ipsum  Mi- 
nervae  Poliadis  delubrum,  situm  fuisse,  egregia  eorum  loco- 
rum  tabula  ostendit,  quam  Britanni  in  Ionicis  antiquitatibus, 
cap.  II.  tb.  2.,  proposuerunt. 

Mox  cum  amplificatis  oppidis  fora  ab  arcibus  remove- 
rentur,  credibile  tarnen  est,  ea  plerumque  non  longe  dissita 
fuisse  ab  acropoli,  quam  qui  teneret,  clavum  iraperii  tenere 
in  Graecia  credebatur.  Phaeacum  quidem  forum,  Home- 
rus  fingit,  ad  mare  et  portum  fuisse,  ut  ait  Odyss.  VIII,  5. 
(DacYjxajv  dyopfjvd* ,  a<ptv  napa  wnocü  riruxro:  sed  totum 
bunc  populum  poeta  voluit  esse  nautarum,  nec  quidquam 
ille  nisi  navalis  vitae  praestantiam  et  felicitatem  in  Phaea- 
cum republica  illustravit:  sive  cum  Welckero  Phaeacas  dixe- 
ris  Charontas  quosdam,  animarum  transvectores ,  e  divinis 
nautis  mutatos  in  humanos,  sive  mavis  ipsos  nautas  in  Graecia 
olim  propter  ferrugineum  palliolorum  coiorem  («paid.  tpÄrtd) 
Phaeacas  dictos  existimare,  „nam  is  colos  thalassicii  st  ,a  ut 
ait  PJautus  in  Milite  glor.  IV,  4,  41.:  quam  ob  caussam 
Athenis  quoque  Phaeax  heros  cum  Nausithoo  a  nautis  ad 
Phalerensem  portum  colebatur.  Atbenis  certe  forum  ad  ipsum 
arcis  aditum  pertinuisse,  res  est  quam  maxime  clara  et 
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testata,  eo  potissimum  quod  Arrianus  Expedit.  Alexandri  III, 
16.  Harmodii  et  Aristogitonis  statuas  in  Ceramico  esse  dicit, 
qua  ad  acropolin  ascendatur.  Nuv  xztvrat,  dicit  de  iis  sta- 
tuis,  yA$r)vr}Giv  Iv  Kepapzixw,  »  ävtjiev  lq  noÄiv  (id  est 
dxgönofov ,  nota  dicendi  consuetudine),  xaravrcxpb  jjbdÄtora 
rou  Minrpwou  ob  fiaxpäv  rwv  Eudavifia/u  rou  ßojjxou»  Eas- 
dem  autem  statuas  in  foro  fuisse  testantur  Aristophanes  in 
Ecclesiazusis  681.,  Aristoteles  in  Rhetor.  I,  9,  38.,  Luciau. 
in  Parasito  48.  Ac  similis  fori  situs  observatur  etiam  in 
aliis  oppidis,  velut  Sparta  e,  quo  in  oppido  forum,  quod  a 
Spartanis  Chorus  dicebatur,  proxime  subiectum  fuisse  arci, 
cousentiens  est  eorura  opinio,  qui  eius  situm  tabulis  nuper 
declarare  studuerunt,  et  Argis,  ubi  Larissam  arcem  ipsi 
imminere  foro,  affirmat  Livius  XXXII,  25. 

3.  Sump8imH8  supra,  fora  in  Graecis  civitatibus  äyopäs 
dictas  esse  a  populi  concionibus,  dyopdfc,  nec  de  ea  re  ulla 
videtur  esse  dubitatio:  veruratamen  insequenti  tempore  cum 
alibi  tum  Athenis  singularis  quaedam  area,  contigua  quidem 
foro  sed  ab  eo  discreta,  populi  comitiis  destinata  est,  quam 
Romano  vocabulo  Comitium  appellare  licet.  Athenarum  Co- 
mitium  Pnyx  dicebatur,  locus  altius  situs,  acropoli  obversus, 
theatro  forma  et  dispositione  similis,  sed  inulto  simplicius 
extructus  (yiopcov  7tpb$  t}jv  äxponoXiv,  xorsaxeucuTjJLivov  xarä 
rijv  naXatav  änXorrjra,  obx  efc  ftearpov  noXunpayfioovvrjv, 
ut  Pollux  ait  VIII,  10,  132.).  Haec  loci  forma  etiamnum 
manifestissimis  indiciis  agnoscitur,  neque  a  quoquam  nostra 
memoria  Pnycis  situm  in  dubitationem  vocatum  esse  audivi- 
mus.  Pnycem  autem  in  superficie  collis  ita  fuisse  sitam,  ut 
foro  immineret,  multos  habemus  jtestes,  imprimis  Dicaeopolin 
Aristophaneum,  qui  in  Pnyce  diu  expectans,  donec  Prytanes 
ad  comitia  habenda  adveniant,  interim  cives  suos  in  foro  con- 
spicit  laqueura  illum  miniatum,  quo  undique  in  comitium,  velut 
pecora  in  septum  adigebantur,  fugientes.  Ol  8'  iv  dyopa 
XaXouat,  xävcj  xcä  xdrco  rb  a%omov  iptbyooat  rb  psfidroj- 
fidwv,  ait  in  Acharnensibus  v.  21.  22.  Cf.  Ecclesiaz.  378. 
Apparet,  uuiversos  cives  a  foro  ad  Pnycem  ascendisse,  quod 
fieri  non  potuisset,  nisi  ea  loca  inter  so  contigua  fuissent. 
Eto&aotv  tmypsrat  duo  /xsp.c^7(o/JLdvov  a%owov  IxTeivovTse 
ocä  r^c  dyopäe  dtatxew  rbv  o%Xov  eh  r^v  Ixxky- 
atav,  w<;  <prtoi  TlXarojv  6  xojficxoe,  verba  sunt  Scholiastae 
in  Acharn.  22.  Nec,  si  alius  ad  Pnycem  fuisset  aditus  quam 
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per  forum,  PluUrchus  de  Pericle  dicere  poterat,  in  eius  vita 
c.  5.:  o8bv  yhp  Iv  äaree  fifav  icjpäro  r^v  in*  dyopäu  xou 
rb  ßouteuTypcov  iropeuojxsvoe ,  cf.  c.  24.  Proxime  autem  a 
Metroo,  quod  Atheniensium  erat  tabularium  ad  ipsum  forum 
situm,  afuisse  ascensum  illum,  ea  ostendunt,  quae  Aeschines 
in  Timarchura  §.  60.  61.  narrat:  Pittalacum  quendam,  male 
mulcatum  a  Timarcho  eiusque  congerris,  im  dum  venisse  in 
forum  et  supplici  habitu  ad  aram  Magnae  Matris,  id  est  in 
Metroo,  consedisse:  quamobrem  cum  vulgus  undique  concur- 
reret,  i  1  los  homines  verentes,  ne  facinus  suum  per  totam  ci- 
vitatem  pervulgaretur,  quoniam  comitiorum  tempus  immineret 
{iirjjet  Sk  ixxfyata),  ad  aram  properasse  et  precibus  promis- 
sisque  Pittalacum,  ut  inde  surgeret,  movisse.  Hinc  enim 
intelligitur ,  tum  maxime,  cum  ad  comitia  congregaretur  po- 
pulus,  ea  quae  in  Metroo  agerentur,  ab  omnibus  civibus 
fuisse  conspecta.  Accedit,  quod  ea  verba,  quae  ex  Arriano 
iam  apposuimus,  quae  significant,  Metroum  e  regione  situm 
fuisse  ascensus  in  arcem,  ita  rectissime  dicta  sunt,  si  Me- 
troum a  Pnyce  versus  meridiem  et  orientem  positum  erat: 
sie  enim  linea  tangitur,  quae  per  propylaea  acropoleos  di- 
recta  versus  occidentem  producitur.  Eaderaque  propylaea  ab 
Ü8,  qui  in  Pnyce  ofarent,  conspici  potuisse,  observant  Har- 
poeratio  et  Photius  v.  [JponuXata  raura,  et  erant  gramma- 
tici,  qui  inde  haec  ipsa  Demosthenis  verba:  Upoimhua  TOLura, 
in  oratione  de  contribut.  p.  174.  explicarent,  recte  tarnen  ii 
ab  Harpocratione  improbati,  etiam  ob  baue  caussam,  quod 
eadem  verba  in  oratione  adversus  Androtionem  p.  617.  le- 
guntur,  in  iudicio,  non  in  comitiis,  babita.  Praeter  propy- 
laea etiam  Areopagum  Pnycis  in  conspectu  fuisse,  et  Lucia- 
nus  bis  accus.  9.  et  ipsa  locorum  natura  quae  eadem  mansit 
produnt,  iudiciorum  de  caede  antiquam  sedem,  sed  ob  hoc 
ipsum  a  fori  linibus  exclusam:  quod  iam  paullo  diligentius 
persequi  operae  pretium  esse  videtur. 

4.  Namque  antiquitus  quidem  constat,  iudicia  a  regibus 
non  aliter,  quam  consilia  prineipum,  exerceri  esse  solita,  id 
est  praesenti  populo,  in  foro.  Ol  ßqj  eIv  äyop-fj  <rxoÄeä?  xpt- 
vomtc  #£/^<7Tac,  ait  Homerus  Iliad.  XVI,  387.,  ubi  malos 
reges  significat,  et  sacra  illa  Corona,  kpbs  xuxXoc,  quo  prin- 
eipes  poeta  in  iudieiis  considere  narrat,  Iliad.  XVIII,  504., 
certum  fori  locum  designat,  lapideis  sedilibus  (t-earoTm  X(~ 
&ots,  cf.  Odyss.  VIII,  6.)  circumdatum  et  aris  deorum  con- 
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secratum  (cf.  Iliad.  XI,  808.)-  Ac  pulcre  in  epigrammate 
quodam  vetusto,  quod  ipsius  Homeri  habebatur  (XIV,  3.), 
reges  considentes  fori  eximius  ornatus  praedicantur:  dzdtp 
yepapol  ßaatXrjes  fjftsvot  eh  dyopfn  xöapxK  t9  äkXocffcv  6pa- 
avai.  At  vero  Atbenis  et  ubivis  puto  in  Graecia  homicidae 
religiöse  arcebantur  cum  a  sacris,  tum  a  publicis  hominum 
conventibus,  ne  illorum  commercio  innocentes  polluerentur. 
Ol  jjJ)  xa&apäf  egovref  rat  %e7paz,  Demosthenes  ait  adv. 
Timocr.  p.  719.,  ekiovrec  eh  rrjv  dyopäv  d8txoümv.  Quam 
ob  rem,  qui  homicidam  caedis  actione  persequebatur,  inde 
incipiebat,  quod  eum  a  foro  secedere  et  abesse,  dyopäz  dn£- 
%£afrac,  et  omnino  ab  iis,  qua?  homicidae  interdicta  sunt, 
abstinere,  eYpye(T&ou  rwv  vofju'fxwv,  iubebat,  quod  ipsum  in 
foro  fiebat.  V.  Demosthen.  in  Macart.  p.  1068  ex.  Eip- 
yovro  Sk  cspwv  xcä  dyopaq  ot  iv  xavrtyopiq.  <povou  oiypt  xpt- 
<tsws,  ait  Pollux  VIH,  7,  66.  Hinc  etiam  iudicia  ae  caede 
a  foro  removeri  oportebat,  et  Antiphon  verbis  tantum  non 
disertis  testatur,  omnia  loca,  quibus  ea  iudicia  exercebantur, 
in  Areopago,  ad  Palladium,  ad  Delphinium,  ad  Prytaneum 
et  Phreattone,  extra  fori  fuisse  limites.  Hic  enim  orator  de 
Herodis  caede  10.  dicit:  i/wl  ok  npwrov  p.h,  oh  rots  äXtotc 
etpyeafrac  npoaYopzuouoi  to7?  tou  wovou  wsuyoom  rät  dexac, 
Ivrau&ot  nenocrjxaGi  ?J)v  xptoiv ,  iv  rfj  ayopy.  Nempe  reus 
non  caedis  actione,  sed  per  dxaya>yr)V,  quasi  xaxoüpyos  esset,  , 
accusatus  in  alio  quodam  iudicio,  quod  in  foro  fuisse  intelli- 
gitur,  caussam  diccbat:  qui  si  homicidii  solenni  formula  ac- 
cusatus esset,  idem  per  ipsas  leges  a  toto  foro  arcebatur. 
Sed  in  hac  re  cautione  quadam  opus  est,  ne  statim  initio 
fori  Atheniensium  fines  nimium  videamur  contrahere,  quoniam 
inter  Areopagum  collem  et  eum,  in  quo  comitia  habebantur, 
convallis  tantum  admodum  angusta  ad  fori  usus  relinqui  vi- 
detur.  At  vero,  etiamsi  is  locus,  quo  senatus  Areopagiticus 
de  caede  iudicabat,  a  foro  dissitus  erat,  nihil  noi  cogit,  ut 
totum  collcm  fori  finibus  excludamus;  neque  quiuquara  pro- 
hibet,  quominus  decliviorera  omnem  et  versus  septentrionem 
sitam  eius  parteni  fori  aedificiis,  iis  maxime,  quae  altius  col- 
locata  esse  dicuntur,  destinemus. 

Haec  de  caedis  actionibus:  caetera  autem  Atheniensium 
iudicia  pleraque  ad  forum  fuisse,  significat  Lysias  de  Aristo- 
phanis  bonis  §.  55.,  recte  intellectus  a  Schoeroanno  in  libro 
de  litibus  Athen,  p.  147.    Nec  videtur  Aristophanes,  ubi 
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iuvenes  Atticos  queritur  in  foro  loquacitati  suae  indulgere 
(oTwjwÄAetv  xarä  rtyv  dyopdv,  Nub.  1003.)>  sermones  in  por- 
ticibus  et  hominum  circulis  consertos  magis  respicere,  quam 
caussas  in  iudiciis  actas.  Mansit  etiam  ad  forum  porticus 
regia,  quo  fere  loco  ipsum  regem,  cum  non  nomen  solum 
regis  haberet,  plurimas  Utes  diiudicasse  credibüe  est :  postea 
autem,  cum  rex  archon  secundus  factus  esset  et  sacrorum 
caussa  nominis  illius  maiestatem  retineret,  ibidem  ab  eo  et 
impietatis  et  caedis  caussae  instruebantur  et  ad  iudicium  fe- 
rendum  praeparabantur.  Quo  fit,  ut  in  Piatonis  dialogo,  qui 
Euthyphro  inscribitur,  et  Socrates,  qui  religionum  contem- 
ptarura  accusatus  est,  et  Euthyphro,  qui  patrem  suum  caedis 
actione  persequitur,  circa  regiam  porticum  (nepl  r^v  rou  ßa- 
oiMws  arodv,  p.  2.)  conveniant.  Qua  in  re  mira  iuris  Attici 
inconstantia  et  inconcinnitas  reprehendenda  esset,  si  idem, 
qui  ab  actore,  ut  a  foro  abesset,  iussus  erat,  legibus  coactus 
esset,  ut  per  forum  in  regiam  porticum  veniret  ibique  coram 
rege  in  iure  cum  actore  ageret.  At  nihil  vetat,  quominus 
reum  in  eam  porticum  per  posticam  quandam  ianuara  a  foro 
dissitam  introductum  esse  existimemus. 


Pars  secunda. 
1  8  40. 

5.  De  foro  Athenarum  disputationem  nuper  inchoatam 
persequentes  accediinus  ad  tertium  fori  usum,  ad  sacra, 
quibus  in  arcta  illa  sacrarum  et  publicarum  rerura  societate, 
quae  in  antiquitate  obtinuit,  forum  carere  non  poterat.  Ac 
Minervalibus  quidem  sacris  arx  potissimum  destinata  erat, 
Liberalibus  Lenaeum,  ab  arce  meridiem  versus  situm,  aliis 
alia  loca:  sed  in  foro  Juppiter  maxime,  comitiorum  deus 
praeses,  cum  universa  duodecim  deorum  Corona  regnabat. 
Eam  ob  caussam,  puto,  Pisistratus  Hippiae  filius,  avo  cogno- 
minis,  cum  vel  avo  vel  patre  imperante  annuo  archontis  mu- 
nere  fungeretur,  duodecim  deorum  aram  in  foro  dedicavit, 
quam  Atheniensis  populus  post  tyrannidem  subiatam  etiam 
majorem  fecit,  et  veterem  in  ea  Pisistrati  titulum  deleri  jus- 
sit.  V.  *Thucyd.  VI,  54.   Ad  eam  aram  Plataeenses  Olymp. 
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LXV.  a.  2,  a.  Chr.  519.,  cum  Athenienses  duodecim  diis 
sacra  facerent,  supplices  consederunt  illisque  se  et  civitatem 
suarn  dediderunt,  ut  Herodotus  ait  VI,  108.:  tt&yvouoßV  h?ä 
noieuvT<ov  rocm  daiosxa  ftedtoi  Ixirei  i£6jievot  inl  rbv  pai- 
pjoVy  iStSoaav  a<piaq  aurous.  Eandem  autem  aram  quasi  um- 
bilicum  babitam  esse  urbis  et  terrae  Atticae,  inde  apparet, 
quod  Athenienses  stadiorum  numerum  in  viis  per  Atticam 
et  Graeciam  ab  ea  ara  computabant ,  ut  factum  est  in 
marmore  apud  Chandierum  Inscript.  II,  25.  et  Boeckhium 
Corp.  Inscr.  Graec.  n.  525.:  cujus  verba  sie  fere  restituta 
habemus : 

77  7t6Aes  earyaev  pz  ßporoTs  pvrjpztov  dky&et, 
Flämv  mua&eaf  perpov  SSomopeae. 

earev  yäp  ro  pera£u  &£wv  npbs  oatSsxa  ßw/iou 
.  .  xat  Teaaapdxovr3  ix  Xtjxivos  ordStoe. 

Ex  eodem  instituto,  cuius  Pisistratidae  auetores  fuisse 
videntur,  etiam  Herodotus  ab  ara  XII  deorum  usque  ad 
Olympicam  lovis  aedem  MCCCCLXXXV  stadiorum  iter  esse 
indicat,  II,  7.  Cf.  Boeckhii  disputatio  de  titulo  Corp. 
Inscr.  12.  p.  31  seq. 

Ac  locum  quidem  eius  arae  paulo  certius  definire  lice- 
bit,  cum,  ubi  porticus  XII  deorum  in  foro  Atheniensi  sita 
fuerit,  demonstratum  erit,  siquidem  aram  vel  ante  porticum 
vel  saltem  e  regione  porticus  sitam  fuisse  consentaneum  est. 
Qualia  autem  sacra  illis  XII  diis  Athenienses  celebraverint, 
iam  clarius  intelligi  poterit,  postquam  Pindarici  dithyrambi, 
quod  a  Dionysio  Halic.  de  verb.  comp.  p.  152—154  R.  ser- 
vatum  est  perpulcrum  fragmentum,  paucis  commentati  eriraus, 
cum  in  eo  etiam  post  praeclaras  Boeckhii  et  Dissenii 
nostri  curas  quaedam  supersint  enucleanda.  Apponam  autem 
totum  fragmentum: 

7<5sr>  iv  yopov,  'OAufixcoc, 

im  re  xautglv  7t£/imrs  ydptv,  fteoc, 

noXußaTov  otr  äor£os  öpxpaXbv  Boozvra 

iv  zaTq  ispeus  'Aßdvaie 

olyvecTS  navdai8aX6v  ry  suxXs*  dyopdv 

loosräv  Xd%£re  <rc£a>dvajv  räv  r  iapc8p£7trwv  Xotßäv 

Jiö&ev  ts  pe  övv  ayXa^ 

tSere  nopsufrevz*  docSä  Ssvrspov 

inl  xcaaoSevav  Ssov, 
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rbv  Bpofxtov  rbv  "Eptßoav  rs  xaXiopzv  y6vov  tm&Tiov 

fikv  naripatv  pjßXnipLEV 
pjvatxwv  TS  KaSpeiäv  eiwXuv. 
Ev  'Apysi'a  Nsp£(j.  iidvrtv  ob  Xavfrdvec 
ipolvixos  epvo?,  onor*  oty&iircoe  'Qpäv  &aXdpou 
euoSpov  tr.alüJGiv  eap  <pura  vsxrapea. 
tote  ßdXXsrat,  tot'  in  dpßporav  ^ipaov  iparai 
Ycov  <poßai>  poSa  re  xopaim  pfywTau, 
d^eerai  T  dpxpai  aeXiutv  oi>v  auXoce, 
d^ecrcu  SepIXav  tXtxdpnuxa  XOpoL 

Primum  horum  versuum  verbum  iSere,  non  dsurs,  fuisse, 
deraonstravit  Scbneidewinus  noster  in  Exercitatt.  critt. 
p.  21.  et  in  Supplementis  corp.  fragmm.  Pindari,  quae  ad 
Eustathii  prooemium  comment.  Pindar.  adiecit  p.  29.,  et 
Dionysii  librorum  vestigia  premens,  et  grammatici  in  Anec- 
dotis  Oxoniensibus  T.  I.  p.  169,  19.  176,  5.  auctoritate  ni- 
sus,  qui  uter'  iv  %opbv  OXbpntot  e  Pindaro  exemplum  affert 
Boeotorum  consuetudinis,  iv  pro  ek  usurpantium.  Adde  quod 
ipse  Dionysius  tdsre  se  legisse  ostendit  verbis  p.  155. :  rb 
npwrov  wjtüj  xwXov  ix  reaadpatv  auyxetTat  X£$£uk  pLoptwv, 
py/j/iTOS  x.  r.  X.:  nam  Ssuts  ab  antiquis  grammaticis  adver- 
bium,  non  verbum,  habebatur.  V.  Apollon.  de  adverb.  p.  553, 
5.    Herodian.  nspl  povypoos  Xe$eu>v  p.  27,  3. 

Igitur  Pindarus  in  Iiis  versibus  Olympios  deos,  qui  Athe- 
narum  urbis  umbilicum  frequentent  thura  redolentem  ac  ce- 
lebre  et  artificiis  splendidum  forum,  invocat,  prius  ut  chorum 
propitii  adspiciant  et  decora  eum  gratia  ornent,  ipsi  viola- 
rum  coronis  et  vernorum  Horum  libatione  culti:  deinde,  ut 
poetam  respiciant,  qui  a  Iove  Nemeaeo  profectus  secundo 
Libero  patri,  quem  Bromium  et  Eriboan  vocent,  illustrem 
cun tum  offerat.  Se  enim  venisse,  ut  summi  patris  Cadmeae- 
que  mulieris  prolem  caneret,  a  Nemeensi  vate  non  deceptum, 
qui  ex  palmulae  germinibus  provenientibus  veris  adventum 
auguratus  sit,  cum  Horarum  thalamo  recluso  nectareae  omnes 
plantae  veris  odorem  persentiscant.  Tunc  effundi  per  aeter- 
nam  terram  amabiles  florum  racemos,  rosasque  capillis  innecti, 
tunc  choros  cantu  cum  tibiis  iuncto  Semelera  celebrare.  In- 
telligitur  facile,  praesertim  post  Boeckhü  doctam  explicatio- 
nem,  Pindarum  a  Nemeis  ludis,  quibus  affuerat,  primo  vere 
Athenas  venisse  ad  Liberalia  sacra  celebranda,  quae  alia 
esse  non  poterant,  quam  urbana  et  magna  Dionysia,  quae 
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raedio  fere  Elaphebolione  mense  agebantur,  cuius  mensis  finis 
ab  aequinoctio  verno  non  multum  recedere  solebat.  V. 
Boeckh.  de  Dionys,  comm.  c.  24.,  in  Actis  Acad.  Berolin. 
a.  1816.  et  1817.  p.  114.  Ad  baec  autem  celebranda  non 
Bacchum  solum,  sed  omnes  deos  Olympios  convocat,  neqne 
eos  in  Lenaeum,  Bacchi  rzjisvoc,  sed  in  forum  ut  adsint, 
in  vi  tat.  Quod  cum  euxXia  d-jrepäv  dicit,  facere  id  videtur 
ex  more  Boeotorum,  qui  in  omnibus  foris,  ut  Flutarcbus 
Ar  ist  id.  20-.  narrat,  Dianam  Eucleam  aris  et  signis  positis 
colebant:  quod  etiam  Sophocles  significat,  cum  in  Oedipode 
Tyranno  v.  161.  Dianam  invocat  fyrs/uv,  £  xuxMevr  ayo- 
päs  ftpovov  euxXda  Maozt,  ubi  recte  Scholiasta  monuit: 
EuxAeta  "Aprs/jus  outoj?  napä  Bowxwk  Ttfiävau.  Quem  autem 
Pindarus  dicit  umbilicum  urbis  thura  redolentem,  varie  inter- 
pretari  possis,  cum  in  aliis  oppidis  alia  loca  et  aedificia  um- 
bilici  nomine  dicta  sint.  Nec  displicet  per  se  ea  opinio, 
qua  tholus  pro  eo  umbilico  habetur,  aedificium  rotundum  in 
foro  situm  et  publicis  prytanum  sacris  destinatum.  Verum- 
tamen  nec  tholum,  demonstrari  potest,  omnium  Olympiorum 
deorum  sacris  fuisse  celebratum,  et  vero  aram  XU  deorum 
urbis  et  terrae  suae  umbilicum  Athenienses  vel  propter  illam 
viarum  rationem,  quem  ostendimus,  appellare  poterant.  De- 
nique  etiam  alia  habemus  indicia,  ex  quibus  colligi  possit, 
non  exiguam  Dionysiorum  solennium  partem  ad  cultum  XII 
deorum  in  foro  pertinuisse. 

Duo  autem  ejus  rei  habemus  testimonia,  exacte  inter  se 
commitenda,  alterum  Xenophontis  de  officiis  magistri  equi- 
tum,  3,  2.:  xal  iv  ro?<r  Atovootote  8k  ol  %opol  7tpo^ent- 
XapZovrai  äXÄois  re  &eocs  xai  tois  8a>dexa  %opeuovT£?, 
alterum  Clearchi  apud  Athenaeum  VII.  p.  275  B.:  f)  rittv 
pcupwdüjv  (kopTTj),  §v  Tjyov  xarä  ri)v  ratv  deowoüw,  iv  jj 
itaptovreq  txaaroi  (scribe  kxdariü  vel  kxdorois  cum  epi- 
tome)  twv  Bewv  ohv  Ttpyv  dTZBriXouv  r^v  patpwStav.  Iam 
liquet,  cum  Dionysiis  conjunctos  fuisse  et  chororum  et  rha- 
psodorum  cantus,  quibus  dii  in  foro  Atheniensi  culti,  imprimis 
duodecim  illi,  celebrarentur,  et  huic  eorum  sollenniura  parti 
etiam  Pindari  illum  dithyrambum  destinatum  fuisse.  Quid 
quod  etiam  scenicos  ludos  olim  ab  Atheniensibus,  antequam 
theatrum  lapidibus  extructum  haberent,  e  ligneis  tabulatis 
non  in  Lenaeo,  sed  in  foro,  spectatos  esse,  ibique  populum 
quandam  arborem  fuisse,  ex  qua,  qui  in  tabulatis  sedem  non 
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invenissent,  spectare  solerent,  antiqui  tradunt  grammatici,  qno- 
rum  verba  cum  plena  apposuerit  Th.  C.  G.  Schneider us 
in  libro  »Das  Attische  Tkeaterwesen"  p.  60 — 63.,  et  diligen- 
ter  de  iis  disputaverit  Theod.  Bergk  in  Schilleri  Andu- 
cide  p.  123.  (probo  maxime,  quae  dixit  p.  124.)  et  de  reli- 
quüs  comoediae  Atticae  p.  262  seq.,  ea  hic  repetere  non 
opus  est. 

6.  Non  alienum  autem  erit  a  nostro  instituto,  paucis  in 
caussas  et  rationes  inquirere,  quamobrem  magna  Dionysia  in 
foro  magis,  aut  certe  non  minus,  quam  in  Lenaeo,  acta  eint. 
DionyBiorum  magnorum  origo  ducebatur  a  Pegaso  Eleuthe- 
rensi,  qui  ab  Eleutheris,  oppido  in  confiniis  Atticae  et  Boeo- 
tiae  sito,  eo  tempore,  ut  recte  coniicitur,  quo  Eleutherae 
ad  Atheniensium  rempublicam  accesserunt,  vetus  Liberi  patris 
8imulacrum  ligneum  Athenas  detulit  novaque  Bacchi  Eleu- 
therensis  sacra  apud  Athenienses  introduxit.  V.  Pausan.  I, 
2,  4.  38,  8.  Schol.  in  Aristoph.  Acharn.  242.  Haec  enim 
nova  sacra  a  Pegaso  inducta  ad  magna  Dionysia  spectare, 
cum  Kanngiesserus  in  libro  de  scena  comica  p.  212. 
coniectasset,  idque  alii  VV.  DD.  assensu  suo  comprobassent, 
Lobeckius  autem  in  Aglaophamo  p.  661.  in  dubitationem 
vocasset,  nunc  licebit  certis  confirmare  argumentis.  Constat 
enim  quasi  in  memoriam  illius  Bacchi  migrationis  Eleutherense 
fiimulacrum  quotannis  in  sacellum ,  quod  in  exteriori  Ccra- 
mico,  id  est  in  extrema  via,  qua  Eleutheris  Athenas  ibant, 
ei  extructum  erat,  transvectum  esse  (quod  testatur  Pausanias 
I,  29,  2.),  nimirum  ut  inde  alia  pompa  in  urbem  et  Lenaeum, 
ubi  Eleutherensi  Baccho  singularis  aedis  dedicata  erat  (v. 
Pausan.  I,  20,  2.  Clemens  Alex.  Protrept.  p.  16.  Sylb.), 
reportaretur.  Hanc  ipsam  transvectionem  cum  Dionysiis  con- 
iunctam  fuisse,  ostendit  Philostratus  in  Vitis  sophistarum  II, 
1,  2.  ubi  Herodis  munificentiam  praedicat,  quam  demonstra- 


rb  rou  Acovuaou  iSo?,  iv  Kepauetxw  norZmv  aerobe 
6fiota>z  xal  &VOtK,  xaToxeefisvou?  im  artßadwv  xtvzoo.  Phi- 
lostratum  autem  Dionysiorum  nomine  alia  designasse  sollen- 
nia,  quam  quae  plene  Atovoma  rä  xar  äaro  appellabantur, 
ut  per  se  improbabile  est,  ita  etiam  eo  potest  refelli,  quod 
reliqua  omnia  sacra  quae  ab  Atheniensibus  Baccho  celebra- 
bantur,  certis  rationibus  excludantur.  Nam  rustica  Liberalia 
non  possunt  ad  aedem  trahi  in  ipsa  urbe  positam,  neque  ea 
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a  Pegaso,  sed  ab  Icario  rege,  qui  multo  antiquior  esse  fin- 
gitur  (v.  Pausan.  I,  2,  4.),  ducuntur;  Anthesteria  autem, 
Tbucydides  affirmat,  antiquissima  esse  eorum  sacrorum,  quae 
in  urbe  Bacclio  agebantur;  Lenaea  denique  non  magis  pos- 
sunt  immisceri,  quod  quae  cum  bis  conjuncta  erat  pompa, 
vel  intra  limites  Lenaei  delubri,  qui  satis  ampli  erant,  con- 
ti nebatur,  vel  eos  non  multum  egrediebatur:  quamobrem  ^ 
int  Ar^aiio  7TOfX7^  appellabatur ,  ut  in  lege  apud  Deniosthe- 
nem  in  Midiam  $j.  4.  p.  617.:  quo  nomine  pompam,  quae 
per  totam  urbem  in  Ceramicum  duceretur,  dici  non  potuisse, 
non  est  quod  demonstremus.  Contra  Dionysiorum  majorem 
magnam  partem,  intelleximus,  in  foro,  quod  in  media  fere 
via  inter  Lenaeum  et  exteriorem  Ceramicum  situm  est,  actam 
esse,  ut  cum  bis  splendidam  illam  pompam  (toTs  iv  aaret 
JioviHTe'ots  7)  no/irf  dicitur  in  lege  apud  Demosthenem  in  Mid. 
p.  517.  cf.  advers.  Androtionem  p.  614.)  conjunctam  fuisse 
iam  apertum  sit.  Ac  perspicitur  ita  clarissime,  cur  post  haec 
Dionysia  archonti  ratio  reddenda  fuerit,  signumne  dei  inte- 
grum et  illaesum  servasset,  ei  rb  äyaXfia  dAwßyTov  iowat 
(ut  Ulpianus  ait,  in  Demosth.  in  Mid.  1.  1.):  scilicet,  quod 
id  signum  in  bis  sollennibus  solis  ex  aede  sua  eximeba- 
tur,  ut  inde  in  Ceramicum,  et  nisi  fallor  in  Lenaeum  retro 
portaretur. 

In  hac  igitur  pompa,  cum  ea  in  Ceramicum  tendens  vel 
inde  rediens  in  foro  subsisteret  cborosque  ibi  explicaret,  car- 
mina  illa  et  epica  et  lyrica  recitata  ac  cantata  esse  existimo, 
quibus  omnes  Olympii  Dii  salutarentur,  in  quibus  carmini- 
bus  etiam  Pindarici  ditbyrambi  prooemium  est.  Huius  autem 
sollenni8  salutationis  nescio  quae  fuerit  caussa  et  significatio, 
nisi  haec,  ut  Liber  pater  ita  quodammodo  in  ordinem  XII 
deorum  reciperetur.  Quae  sententia  eo  mirifice  adiuvatur, 
quod  in  via  ab  exteriori  Ceramico  in  forum,  de  qua  infra 
dicam,  prope  Baccbi  delubrum  porticus  erat,  figlinis  signis 
exornata,  quibus  Ampbictyo,  Athenarum  rex,  repraesentaba- 
tur  et  Bacchum  et  caeteros  deos  epuüs  excipiens,  quibus 
etiam  Pegasus  Eleutherensis  aderat.  V.  Pausan.  I,  2,  4.  Am- 
phictyom*8  autem  persona  cum  dfiptxreovi'a 9  i.  e.  Atticorum 
ad  unam  sacrorum  communitatem  consociatio,  declaretur:  ap- 
paret,  per  Dionysia  maiuscula,  Pegaso  auctore  instituta,  Bac- 
cbi sacra  in  haue  communitatem  reeepta  et  publica  omniura 
Atticae  incolarum  sollennia  facta  esse,  idque  opere  illo  ficto 
K.  O.  Möller,  Kan»Urch.  Werke  V.  10 
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significari.  Caeterum  Amphictyo  cum  ob  eara  caussam  Bacchi 
cultor  factus  esset ,  etiam  propter  beneficia  a  Baccho  in  enm 
collata,  velut  quod  vinum  merum  aqua  miscere  ab  illo  didi- 
cerit ,  in  fabulis  Atticorum  celebrari  coeptus  est.  V.  irapri- 
mis  Philochor.  apud  Athen.  II.  p.  38  c.  Boeckh.  de  Dionys. 
C  25.  p.  117  sqq. 

7.  Cum  magni*  Dionysiis  ut  magna  Panath  en  aea  apud 
Atlienienses  dignitate  et  splendore  certabant:  ita  etiam  horum 
sollennium  pompa  eadem  via  ab  exteriori  Ceramico  in  urbem 
et  per  forum  ducebatur;  quod  eo  meliori  jure  fie  i  poterat, 
quod  et  in  hoc  exteriori  Ceramico,  in  Academia,  Minervae 
erat  delubrum,  ut  in  interiori  et  in  arce.  Hinc  factum  est, 
ut  ea  die,  qua  Hipparchus  Pisistrati  filius  ab  Harmodio  et 
Aristogitone  interfectus  est,  alter  frater  Hippias  in  exteriori 
Ceramico  pompam  Panathenaicam  instrueret,  dum  ille  cum 
alia  eiusdem  parte  iam  circa  Leocorium  versaretur,  quod  in 
foro  (ut  Demosthenes  ait,  in  Cononem  p.  258.)  sive  in  inedio 
Ceramico  (Hesych.,  Harpocrat.,  Suidas  v.  Aewxoptov)  fuisse 
constat.  V.  de  ea  pompa  Thucydid.  I,  20.  VI,  57.  Leoco- 
rion,  celebre  Athenarum  monimentum  (v.  llegesias  apud  Stra- 
bonem  IX.  p.  396.),  nota  res  est,  nomen  ducere  a  Lei  cuius- 
dam  filiabus,  Asw  xopat^  quas  Athenienses  in  magna  quadara 
calamitate  pro  patria  sese  immolandas  obtulisse  narrabant. 
V.  Aelian.  V.  H.  XII,  28.  Aristid.  Panathen.  I.  p.  119. 
(206.)  ed.  Jebb.  Cic.  de  N.  D.  III,  19,  16.  et  grammatici 
et  paroemiographi  multi,  quorum  testimonia  maximam  par- 
tera  congessit  Meursius  in  Ceramico  gemino  c.  17.,  Opp.  T. 
I.  p.  510.  Id  vero  fabularum  genus,  de  virginibus  ultro 
gloriosam  pro  patria  mortem  oppetentibus  cum  nusquam  alibi 
tantopere  viguerit,  quam  Athenis,  idem  facile  per  lusum  ety- 
roologicum  novo  invento  augeri  poterat :  quod  veriloquium 
fabulosum  nisi  grammaticos  et  veteres  et  recentiores  elusis- 
set ,  omnes  puto  Aewxopeov  dictum  potius  exietimassent  a 
Äecuxopotz  quibusdam,  idque  nomen  a  Äea>,  (quo  vocabulo 
populus  Athenienses  sollenniter  olim  appellabatur,  velut  in 
his:  3Axou£T£,  Äsw)  eadem  ratione  ductum  esse,  qua  vsaßxo- 
pot  et  Z&xopot  formati  sunt.  Leocoros  autem  illos,  si  in  re 
tarn  obscura  veritatem  coniecturis  aucupari  licet,  magistratus 
quosdam  fuisse  existimaverim,  qui  populum  in  magnis  comi- 
tiatibu8  sacrisve  pompis  congregatum  lustrarent  sacrificiisque 
quibusdam  piacularibus  purgarent. 
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Hactenus  de  Dionysiis  et  Panathenaeis:  sed  in  Univer- 
sum iam  observamus,  fori  Atheniensis  eum  fuisse  situra,  ut 
nullam  pompam  vel  theoriam,  ad  illustrius  aliquod  Graeciae 
ipsiusve  Atticae  delubrum,  aut  Olympiam  aut  Pythonem  aut 
in  Isthmum  aut  Eleusinem,  ex  interiori  urbe  roissam,  non 
oportuerit  per  forum  duci.  Et  eos  quidem,  qui  Eleusine  ini- 
tiati  essent,  vel  initiari  vellent,  per  forum  et  Ceramicum  eo 
tetendisse,  ostendunt  Hesych.  v.  de  dyopäz  et  Schol.  in  Ari- 
stoph.  Ran.  397.  401.;  de  aliis  autem  pompis  cf.  Demosthen. 
adv.  Philipp.  I.  p.  47.  Omnino  ab  Atheniensibus  temere 
factum  esse  negamus ,  quod  eo  tempore,  quo  ipsa  urbs,  ro 
dazu,  iis  ferme  regionibus  continebatur,  quae  ab  arce  ad 
Ilissum  et  australem  partem  vergunt  (v.  Thucyd.  II,  15.), 
forum  non  in  meditullio  interioris  urbis,  sed  quasi  in  fronte 
et  aditu  urbis,  occidentem  et  septentrionem  versus,  consti- 
tuerunt.  Id  enim  et  sacris  apparandis  pompisque  instruen- 
dis  eonducebat,  et  mercibus  cum  vicinis  populis  mutandis, 
cum  qui  proxiraarum  terrarum  fructus  apportarent,  eorum 
vendendorum  opportunitatem  statim  in  introitu  urbis  reperirent. 


Pars  tertia. 
1  8  4  0. 

8.  Erat  Athenarum  äyopä  —  pergimus  enim  in  eodera 
argumento,  quod  in  prioribus  prolusionibns  tractabamus  — 
etiam  venalium  verum  forum,  in  quo  omne  genus  mercium, 
earum  maxime,  quibus  ad  quotidianum  victum  opus  esset,  ve- 
nibat:  quod  ut  reipublicae  legibus  convenienter  fieret,  cura- 
batur  ab  agoranomis.  Constituta  erat  huic  rei  singularis  area, 
quae  vel  a  Corona  circumstantium,  ut  ait  Harpocrat.  v.  xbx~ 
Äoc,  vel  a  forma  structurae  orbis  sive  xoxhos  dicta  est,  quae 
est  doctior  sententia  Scholiastae  in  Aristoph.  Eqq.  137 :  o  8k 
xuxAoc  'Aftijvrjm'v  £ori9  xa$antp  p/ixeXkos  (vulgo  scribitur 
pdpxs,XXos)  ix  rjyc  xaraaxtwf^  tt)v  npo^rjyoptav  Xaßatv.  V. 
etiam  Pollux  X,  2,  18.  et  cf.  Casaub.  in  Theophrast.  Cha- 
ract.  2,  p,  123.  ed.  Lugdun. ,  Meurs.  Ceram.  gem.  46.  p.  503., 
Meineke  Menandri  fragro.  p.  69.  Distributa  erat  in  varias 
partes,  secundum  rerum  venalium  genera,  Täkiptra,  rbv  ropbv, 

10* 
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rä  Adyava,  rbv  hßava>rbv,  r<z  dpwfiara,  rä  xp6pp.ua,  rotjXauov, 
rä  iirjXa  (v.  Aristoph.  Eqq.  677.  1009.  Lysistr.  557.  Lysias 
in  Pancleon.  6.    Theophrast.  Char.  11.  Pollux  IX,  5,  47.  X, 
2,  18.  cf.  Leakius  in  Athenar.  Topogr.  p.  396.  edit.  German.; 
at  f)  dtyc707:whc  aroä  non  in  foro,  sed  circa  Piraeeum  erat, 
t.  Schol.  Atristoph.  Acliarn.  553.  [547]).     Magnam  aereae 
portionem  occupasse  credibile  est  raus  ty$uaz,  sive  roü(f>o\>, 
sive  t^v  ty&uonwhv,  helluonum  quotidianam  ambulationem 
(v.  Aristoph.  Vesp.  789.  Schol.  in  Eqq.  137.    Vitae  X.  Oratt. 
Hyperid.  p.  272.  ed.  Tubing.);  nec  pro  figlini  Atheniensium 
operis  celebritate  ejus  partis,  quae  6  xipapos  (Meineke  Me- 
nandr.  p.  XVII.)  vel  al  %'JTpat  (Aristoph.  Lysistr.  557.)  di- 
cebatur,  exiguum  poterat  esse  spatium.    Erat  etiara  yuvatxefa 
dyopä,  muliebre  furum,  in  quo  minuta  vasa  et  frivola  multa 
utcnsilia  venibant,  v.  Theophrast.  Char.  2.  Pollux  X,  2,  18. 
Hesych.  v.  xuxXos  etiam  servos  in  ea  fori  parte  veniisse  nar- 
rat.    Solas  carnes  e  xuxÄw  exclusas  fuisse  docernur  a  Scho- 
liasta  Aristoph.  Eqq.  137.,  quas  in  peculiari  macello  diven- 
ditas  esse  verisimile  fit.  Salsamenta  (rb  Tape%oc),  quibus  Athe- 
nienses  magis  quam  alii  cuiquam  cibo  assueverant,  pleraque 
ad  portam  venibant  (Aristoph.  Eqq.  1247.),  nec  tarnen  a  foro 
exclusa  erant  (v.  Vesp.  492.).    Vinum  venale  fuisse  ad  por- 
tulam  aliquam  in  Ceramico,  Isaeus  memorat  de  Philoctemo- 
nis  heredit.    §.  20. 

Caeterum  omnis  mercatura,  quae  navibus  exercebatur,  a 
Graecis  ipnopca  appellata,  ex  urbe  in  emporium  Piraeense 
ablegata  erat,  ubi  omnium  rerum  ex  peregrinis  terris  adve- 
crarura  specimina  in  Secypare  exponebantur:  verumtamen  etiara 
eas  res,  quae  in  foro  venibant,  quotidianisque  magis  vitae  neces- 
sitatibus  subveniebant,  non  ab  indigenis  tantum,  sed  etiam  pe- 
regrinis  in  forum  Atheniense  allatas  esse,  et  per  se  intelligitur, 
et  confirmatur  ab  Atticis  scriptoribus,  ut  ab  Aristophane  in 
Pace  1004:  videntur  autem  peregrini  fori  usum  vectigali  quo- 
dam  soluto,  redemisse  (v.  Boeckh.  de  oeconom.  publ.  Athen. 
III,  4.).  Alia  tarnen  res  est  rb  iu  rfj  dyopa  ipydfea&ai, 
in  foro  opus  facere,  quod  ne  quis  peregrinus  ibi  faceret,  olim 
Solo  et  post  libertatem  restitutam  Aristophon  interdixerunt 
(v.  Demosth.  in  Eubul,  1308.):  quos  ab  eo  interdicto  metoe- 
cob  tarnen  exemisse,  apparet,  dummodo  civitati  vectigal,  rä 
—  gevtxä,  penderent.    V.  Demosthenes  p.  1309.    Hac  appella- 

tione,  twv  iv  rjj  dyopq.  ipyaCopevaJV ,  multa  continebantur 
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negotia  et  opificia,  ut  cauponum,  xa7TfjXov,  qui  cibaria  cocta 
et  ad  vescendura  parata  vendebant,  a  quo  hominum  genere 
non  differt  Agoracritus  Aristophanis,  homo  iu  djyopq.  rs&pajJL- 
pivos  (Eqq.  181.  292.  636.),  coquorum,  quorum  certa  in 
foro  statio  erat  (Meineke.  in  Menandr.  p.  XVII),  taeniopoli- 
dum  (v.  Demosthene  p.  1308.),  coniunctarumque  cum  illis  ste- 
phanepolidum,  quae  in  ipso  foro  Coronas,  quae  poscebantur, 
nectere  solebant  (Aristoph.  Tbesmophor.  458.),  qualis  illa 
Glycera  fuit  Pausiae  tabula  nobilitata,  tonsorum  aliorumque 
roultorum  sellularioruin  opificura,  quorum  opera  et  ministeria 
ab  hominibu8  in  foro  ambulantibus  maxime  requiri  solebant. 
Nec  ipsa  prostibula  ex  eo  numero,  tujv  iv  dyopa  ipyaZopi- 
vwv,  exemerim,  quae  in  Ceramico  maxime  corporis  quaestum 
exei  cuisse  grammatici  saepe  memorant.    V.  Schol.  Aristoph. 
Eqq.  782.  (769.),  Hesych.  v.  Kspapetxoq,  Suidas  v.  Repa- 
pzixov,  p.  215.  ed.  Bernhardy,  Photius  aliique.    Horum  ho- 
minum  turbae  cum  publica  aedificia,  ubi  versarentur  et  mer- 
ces  vel  operas  suas  venderent  {THoXr^pta) ,  non  essent  ex- 
tructa,  quod  ut  rieret  civibus  suis  Xenophon  suasit,  de  ve- 
ctigal.  3,  13:  tabernae  ad  eum  usum  cratesve  ex  tempore 
parabantur.    Ac  tabernas  quidem  Pnyci  vicinas  significare  vi- 
detur  Aristophanes  in  Thesmophor.  688:  tjjv  Tfouxa  naGav 
xal  ra<r  cx^vac  xal  rac  otodou?  dca&p9j<ra(,  nisi  quis  forte 
axTjVas  ad  tentoria  illa  referre  raalit ,  in  quibus  Scytbae  ex- 
cubabant,  de  quibus  infia  dicetur.    Quantopere  autem  his  ta- 
bernis  cratibusve  obstructum  fuerit  forum  et  impeditus  aditus 
ad  Comitium,  intelligitur  ex  iis,  quae  Demosthenes  praeclaro 
illo  loco  orationis  de  corona  p.  284.  §.  169.  post  Elateam  a 
Philippo  occupatam  Athenis  facta  esse  narrat,  prytanis  sta- 
tim  opifice8  illos  sellularios  e  tabernis  per  forum  exegisse  et 
crates  incendisse;  postridie  autem  populum  totum  in  Pnyce 
jam  congregatum  fuisse,  antequam  senatus  in  curia  de  immi- 
nenti  discrimine  deliberasset.    Crates  eas  (yippa  ait  Demo- 
sthenes) Harpocratio  quidem  v.  yippa  tabernis  obtentas  fuisse 
putat  et  ob  eam  caussam  crematas  esse ,  ne  populus  cira  res 
venales  in  furo  subsisteret  et  moraretur  (quocirca  alias  sole- 
bant res  venales  a  foro  tolli,  v.  Schol.  in  Acharn.  22.) :  cre- 
dibilius  tarnen  mihi  videtur,  crates  a  tabernis  diversas  et  has 
magis  opificiis,  illas  quotidianis  mercibus  continendis  et  pro- 
ponendis  destinatas  fuisse,  combustasque  eas  esse  iccirco,  ne 
magna  civium  multitudo,  quam  in  comitium  postridie  affore 
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sperabatur,  in  adeunda  Pnyce  iis  praepediretur.  V.  etiara 
quae  congessit  Taylor,  ad  orat.  in  Neaer.,  T.  V.  Schaeferiani 
apparatus  p.  577  sqq. 

9.  Tot  rebus  cum  unum  forum  jam  vix  sufficeret,  iis 
maxime  temporibus,  quibus  Ath ernte  et  incolarum  multitudine 
et  commerciorumfrequentia  mirum  quantum  effloru  erant,  id  est 
a  Themistocle  inde :  Athenis,  ut  Romae  aliisque  in  urbibus 
factum  est,  alterum  forum  constitutum  esse,  minime  incredi- 
bile  est.  Eiusque  rei  testem  nobis  habere  videmur  luculen- 
tum,  Apollodorum  apud  Harpocrationem  et  Suidam  s.  7zdvSr^ 
fjLO?  'A<ppo8vrr)  (Apollodori  fragm.  p.  395.  ed.  Heyne);  'AnoA- 
AoBwpot  iv  tw  nspl  fteatv  TÄv$rtp.ov  iprjmv  ^rjvrjai  xXrjf^r^ 
vat  rijv  datdpußscaav  nept  TVjv  dpyatav  dyopäv  otä  rö  iv- 
zdu&a  navra  röv  o^fxov  oovdyzabat  rb  naXatbv  iv  reug  ix- 
xtymais,  ixdAouv  dyopds.  Qui  quod  dicit,  eo  loco,  quo 
Venus  Pandemus  colebatur,  in  antiquo  foro,  olim  ornnera  po- 
pulum  ad  comitia  convenisse,  favet  aperte  iis  quae  supra  dixi, 
ipsam  dyopdv  olim  comitiorum  fuisse  locum.  Delubruni  au- 
tem  Veneria  Pandemi ,  quod  Apollodorus  signifieavit ,  Pausa- 
nias  describit  I,  22,  1  —  3.  Erat  id  templum  in  via  a  thea- 
tro  ad  propylaea  arcis,  inter  Themidis  aedem  et  Terrae  Kou- 
porpofou  Cererisque  Xlor^  sacellum,  quod  ei  arcis  angulo, 
qui  a  propylaeis  proximus  est,  subiectum  fuisse  constat.  Prope 
erat  Hippolyti  sepulcrum,  unde  eadem  Venus  etiam  Hippoly- 
tia  dicta  est,  nirpav  napy  abrrfi  üaXM8o^  culta,  et  Euripides 
ait.  V.  Hippolyt,  v.  30.  cum  Scholiis  et  Boeckh.  in  Corp. 
Inscr.  Graec.  ad  n.  481.  p.  470.,  atque  Leakius  in  Athenarum 
topograph.  p.  232.  ed.  Germ.  Hinc  colligitur,  illud  ipsum 
forum,  quod  propylaeis  subiectum  fuisse  ostendimus,  vetus 
Athenarum  forum  fuisse.  Video  quidem,  Rossium,  archaeo- 
logum  Athenarum  situs  peritissimum ,  in  übe I lo  de  Theseo 
p.  16.  dubitare,  an  Pausaniae  Pandemus  Venus  diversa  sit 
ab  ea,  quam  Apollodorus  eo  nomine  appellet,  eam  ob  caus- 
sam,  quod  illa  a  Phaedra  Hippolyti  amore  correpta,  haec  a 
Solone  primum  culta  esse  dicatur.  Sed  in  tanta  fabularum 
de  eiusdem  sacri  origine  varietate,  quanta  saepe  apud  Grae- 
cos  observatur,  hoc  minus  offendit.  Gravius  est,  quod  adii- 
cit,  ab  illa  acropoleos  parte,  in  qua  ea  Veneris  aedis  a  ple- 
risque  topographis  collocatur,  conspici  non  posse  Troezenem, 
quam  ab  ea  aede  conspectam  esse  narrat  Euripides,  propter 
obiacentem  Musei  collem,  atque  ob  eam  caussam  Hippolytiam 
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Venerem  in  australi  arcis  latere,  longius  a  fori  situ,  collocan- 
dam  esse.  Verum  tarnen,  cum  Kessins  ipsam  tantum  Troe- 
zenem  illinc  conspici  posse  neget,  Euripides  autem,  prineeps 
eius  rei  auetor,  agrum  Troezenium,  qui  aliquantum  ultra  ur- 
bis  situm  protenditur,  ex  ea  aede  cerni  (xarofpeov  yr)S  rtjtds 
vabv  Kunpidoc  iyxa&etGOLTo):  Leakii  raliones,  alioquin  inter 
se  optime  congruentes,  illis  argumentis  turbafas  et  refutatas 
esse  nondum  liquet,  sed  Interim  cum  docto  Britanno  conten- 
derim,  antiquum  illud  quod  Apollodorus  dicit  forum  ad  pro- 
pylaea,  et  paulo  ulterius  fortasse,  pertinuisse. 

10.  In  una  tarnen  re  illae  lationes  laborare  videntur, 
quod  nusquam  adhuc  in  veteribus  scriptoribus  nomen  novi 
fori,  vsac  äyufjäs,  repertum  est.  Nihilosecius  perinde  esse, 
omnes  facile  fatebuntur,  si  novum  forum,  ac  si  forum  aliquod 
a  scriptore  designatura  esse  ostenditur,  quod  a  vetere  et  ce- 
lebrato  illo  differat,  et  recentioribus  temporibus  xar  £&%r)v  fo- 
rum dictum  sit.  Idque  fieri  posse,  perbuasi  mihi,  postquam  appel- 
lationum  fori  et  Ceramici  ratio  diligenter  definita  fuerit.  Cerami- 
cum,  constat,  pagum  sive  or^ov  fuisse  Ceramcnsium,  tujv  Kzpa- 
uio>v.  drtiLo$  autem  et  portionem  quandam  agri  Attici  et  vicum 
signiticat  in  ea  situm.  Ac  Ceramicus  distinguebatur  exterior  et 
interior.  Hos  duos  Ceramicos  quidam  habere  videntur  pro  duo- 
bus  vicis,  inter  se  cognominibus,  altero  in  tri  muros  sito,  altero 
extra.  Non  recte  tarnen,  cum  alter  Ceramicus  alterius  fines  atti« 
geiit,ita  ut  uterque  coniunetus  unam  Attici  territorii  portionem 
efrlceret,  nuila  alia  re  disiunetum,  nisi  quod  alter  Ceramicus  in- 
tra  moenia  urbis  comprehensus ,  muroque  ab  altero  disseptus 
erat.  Sicut  enim  interior  Ceramicus  a  Dipylo  versus  inferio- 
rem urbem  extendel  atur,  ut  Plutarchus  ait  in  Sulla  14:  7idvra 
rbv  ivrbf  tou  AmöXou  JiEpafxeexov,  cf.  Lucian.  dial.  mort.  4,  3. 
Scytha  3:  ita  qui  Dipylo  exierant,  statim  in  exteriori  Cera- 
mico  versabantur.  Nam  publica  sepulcra,  quae  ad  viam  a 
Dipylo  in  Academiam  (xarä  ryv  68bv  lixadrjfit'av,  Pausan. 
T,  29,  2.),  dextra  laevaque  (iv&sv  xal  ev#£v,  Schol.  in  Ari- 
stoph.  Eqq.  782  [769]),  strueta  erant,  in  Ceramico,  iv  ruf 
Kepafxecxaj,  fuisse,  et  Menecles  Callistratusque,  auetores  to- 
pographiae  Athenarum  primarii,  in  Schol.  Aristoph.  Av.  395., 
et  alii  scriptores  affirmant.  Haec  via,  quae  per  exteriorem 
Ceramicum  sex  stadioruin  s{  atio  (v.  Cicero  de  fin.  V,  1.)  ad 
Academiam  usque  porrigebatur,  facile  omnium  extra  urbem 
latissima  et  splendidissima  erat:  de  qua  re  Livii  verba,  XXXI, 
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24,  apponere  etiam  propter  alias  caussas  utile  videtur.  Ab 
Dipylo,  aitt  accessit  Philippus;  poi'ta  ea,  velut  in  ore  urbis 
posita,  maior  aliquanto  patentiorque  quam  ceterae,  est;  et  m- 
tra  eam  extraque  latae  sunt  viae,  ut  et  oppidani  dirigere  aciem 
a  foro  ad  portam  possent,  et  extra  limes  mille  ferme  passus, 
in  Academiae  gymnasium  ferens,  pediti  equitique  hostium  libe- 
rum spatium  praeber  et.  Ferebat  ea  via,  ut  Livius  ait,  in  Aca- 
demiae gymnasium,  sed  nec  Minervae  delubrum,  cui  gymna- 
sium illud  adiunctum  erat,  poterat  ab  eadem  via  diatare,  cum 
Promethei  ara  in  eo  esset  (v.  Schul,  in  Sophocl.  Oed.  Col.  56.), 
a  qua  lampadephuri  versus  urbem  currere  incipiebant  (Pau- 
san.  I,  30,  2.),  quae  decursionis  quin  in  lata  illa  via  ad  Di- 
pylura  institutae  fuerint,  dubitare  non  licet.  V.  etiam  Aristo- 
phan.  Ran.  1094.  Hoc  delubrum  cum  gymnasio  non  solum 
splendidissima,  sed  etiam  maxima  pars  Ceramici  fuisse  vide- 
tur, ita  ut  plerumque,  ubi  Ceramicus  exterior  appellatur,  Aca- 
demia  significetur,  velut  in  iis  quae  de  lampadedromiis  iv  Ke- 
pafxeixw  narrantur  (v.  Aristoph.  Ran.  129.  cum  Scholiis),  at- 
que  Academia  et  Ceramicus  auvwvupcos  dicantur  (v.  Stephan. 
By/.  v.  Exadypsea,  et  IJesych.  v.  AxctälMlfa) :  quanquam  ad 
delubrum  illud  etiam  alia  et  publica  demotarum  et  privata 
aedificia  (v.  Plato  in  Parmenide  p.  127.)  adiecla  fuisse  con- 
sentaneum  est.  Sed  haec  multo  minus  illustria  erant;  nec 
Thucydidem,  ubi  dicit  publica  sepulcra  esse  versus  pulcerri- 
mum  suburbium ,  int  rou  xaÄAt'oTou  nporxoretou ,  alia  signifi- 
care  eaque  laude  c-rnare  puto  aedificia,  ac  quae  Academiae 
nomine  comprehendi  solebant.. 

Kzpap.ztxbs  autem  cum  adiectivum  nomen  sit  deriva- 
tum  a  Kzpap&js  et  ipsi  incolae  pagi  Kepajtetf  dicti  sint,  ita 
puta  IüXiüv  ix  Ktpapiw.  apparet,  totum  hunc  pagum  sive 
populum  appellatum  esse  a  figulis,  non  quo  omnes  eins  cives 
unquam  severa  lege  coactos  esse  putem,  ut  ügulinam  artem 
a  patribus  ad  filios  traditam  exercerent,  sed  quia  et  consue- 
tudo  et  loci  commoditas  et  artis  societas  permultum  olim  fa- 
ciebant,  ad  certa  opificia  certis  in  gentibus  et  locis  stabilienda. 
Nam  quae  Plinius  N.  H.  XXXV,  12,  45.  §.  155.  narrat: 
Fecit  et  Chalcosthenes  crtida  opera  Athenisy  qui  locus  ab  offi- 
cina  eius  Ceramicos  appellatur,  ea  ita  invertere  licebit,  ut 
Chalcostenes  unus  ex  Ulis  figulis,  qui  antiquitus  in  Ceramico 
consed erant,  habeatur,  qui  arte  a  vasorura  fabricatione  ad 
plastica  artificia  translata  inter  collegas  suos  primus  inclarue- 
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rit.  Magna  enim  harum  figulinarum  antiquitus  ipsis  Deorum 
sacris  (in  quibus  antiquissimorum  temporura  memoria  super- 
esse  solet)  demonstratur.  Ac  figuli  quidem  omnium  deorum 
maxime  Vulcanum,  ignis  praesidem  quo  vasa  coquebantur,  et 
Minervam,  quae  primum  figlinum  finxisse  dicebatur,  sanctis- 
sime  colebant:  hinc  factum,  ut  iidem  dii  et  in  exteriori  et  in- 
teriori  Ceramico  sacra  haberent  coniuncta,  quae  non  dubito 
quin  a  sacris  in  arce  factis,  aliique  hominum  generi  destina- 
tis  cf.  Plato  in  Critia  p.  112.),  olim  fuerint  diversissima.  In 
exteriori  Ceramico  non  exiguum  erat  rifievo^,  quod  cum  gyra- 
nasio  coniunctum  Academiam  vocabant,  cum  aede  Minervae 
et  Vulcano  et,  qui  et  ipse  inter  praestites  artis  figulinae  cen- 
sebatur,  Pronietheo  dicata,  eiusdemque  Promethei  ara  sub  divo, 
unde  lampadedromorum  decursiones  incipiebant.  Id  efficitur 
coniunctis  testimoniis  Pausaniae  I,  30,  2.  et  Scholiorum  in 
Sophocl.  Oed.  Col.  56.  cf.  Welcker.  de  Aeschyli  trilogia  p.  120. 
Ad  interiorem  autem  Ceramicum  Vulcanal  erat,  aedis  Vulcano 
proprie  dedicata,  sed  ita  tarnen,  ut  etiam  hic  Minerva  eius 
contubernio,  ut  (riwaoz  {leb?,  addita  esset  (v.  Pausan.  I, 
14,  5.):  cuius  aedis  situm  mox  paullo  diligentius  definiemus. 

11.  Hac  urbis  regione,  qua  uterque  Ceramicus  pertine- 
bat,  moeuia  olim  multum  ftiisse  contractiora ,  Thucydides 
ostendit,  ubi  antiquum  asty  ab  arce  versus  austrum  maxime 
structum  fuisse  narrat.  Ttaque  cum  Themistocles  post  Atti- 
cam  a  Persis  receptam  murorum  ,  quos  denuo  extruxit ,  am- 
bitum  in  omnes  partes  amplificaret ,  consentaneum  est,  id 
maxime  versus  aquilonem  et  Dipyli  situm  factum  esse.  Hinc 
intelligitur  Atbenarum  urbem ,  quae  in  Universum  vicos  non 
bene  dispositos  habebat  {xaxws  ildjbo/ioTOfiqfj.£vr/v  dicit  Di- 
caearchus),  splendidiorem  illam  speciem  circa  Dipyluru,  quam 
Livii  verba  supra  apposita  optime  declarant ,  tum  accepisse. 
Nam  cum  eae  areae,  in  quibus  cives  ante  bellum  habitave- 
rant.  statim  a  dominis  suis  occuparentur  et  nova  aedificia 
superstruerentur  (cf.  Thuc.  I,  89.):  illa  tarnen  spatia,  quae 
tum  primum  urbi  addebantur,  nihil  prohibebat  quominus  ad 
certam  normam  per  vias  et  plateas  distinguerentur  et  majori 
cura  excolerentur.  Ac  Cimonem  maxims,  qui  Themistocli  in 
his  rebus  administrandis  successit,  eas  urbis  partes  exornasse 
Plutarchus  significat,  cum  dicit,  eura  forum  platanis  conae- 
visse,  Academiamque  aquis  et  umbrosis  viis  distinxisse  et 
omnino  curasse,  ut  Athenienses  haberent,  ubi  commode  et 
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liberaliter  ambularent  et  otia,  ut  solebant,  sennocinando  tere- 
rent.  üpwros  de,  ait  in  Cimoue  10,  reut  Aeyopdvacc  iAsu- 
Ütptots  xae  yXayopals  dtarptßats,  dt  juxpbv  oerespov  imtp- 
(fuo)z  rjYamjVTjGaVi  ixakXamiae  rb  dazu.  — 

Postquam  Ceramici  ambitum,  et  quae  eo  nomine  com- 
prebendautur,  pro  bujus  loci  ratione  satis,  ut  videtur,  defini- 
vimii8  :  iam  de  co  ejusdem  appellationis  significatu  dicendum 
«■st,  quo  Ceramicus  pro  nobilisaima  interioris  Ceramici  parte, 
id  est  pro  foro,  dicitur.  Et  is  quidem  eius  nominis  usus 
quotidiana  consuetudine  ita  invaluit,  ut  plerumque,  ubi  iv 
Kepajisixü)  simpliciter  dicitur,  forum  intelligeudum  sir.  Ita 
tyrannicidarum  slatuas  iv  Kspapstxoj  esse  dicit  Arrianus  cum 
Pausania  I,  8,  5,  iv  dyopa  Aristopbanes  et  Aristoteles  (v. 
supra  §.  2.);  Leocorium  in  foro  Demosthenes,  in  medio  Ce- 
ramico  Grammatici  (§.  6.);  Metroura  in  foro  Aeschines  in 
Timarch.  §.  60.  61,  in  Ceramico  Pausan.  I,  3,  4;  Curiam 
in  Ceramico  ideiu  Pausan.  I,  3,  4,  in  foro  Xenophon  Hell. 
II,  4,  56,  Lysias  de  bonis  Aristopb.  §.  55,  Harpocratio  v. 
6  xdrwftzv  vojmk;  statuam  Lvcurgi  in  Ceramico  Pausan.  I, 
8,  3,  auetor  Vit.  X.  Orat.  in  Plutarchi  Operibus  p.  256.  ed. 
Tubing.,  in  foro  plebiscituni  apud  eundem  p.  279 ;  Demosthe- 
nis  Matuam  in  foro  plebiscituni  apud  eundem  p.  275,  in  Ce- 
ramico Pausan.  I,  8,  4;  Cononis  et  Timotliei  statuas  in  foro 
Cornel.  Nepos  Tiinoth.  2;  in  Ceramico  Pausan.  I,  3.  1;  sicut 
omnino  statuae,  quas  singulorum  civium  honori  in  foro  po- 
sitas  multi  memorant,  W  iv  hspajizixw  dvdpidvrss  dicuntur 
a  Plutarcho  de  vitioso  pudore  7. 

12.  Eandeiu  Ceramici  et  fori  homonymiam  etiam  in  Vul- 
canali  sive  Hepbaesteo  observamus.  Hanc  eadem  Pausanias 
bzkp  rbv  Kspapetxbv  esse  dicit  I,  14,  5,  izXrta(ov  rffi  dyopaz 
est  llarpocrationi  v.  hoXatvcrae  cum  Suida.  Et  bac  quidem 
parte  Ceramicum  attingebat  Colonus,  qui  dyopaeos  dice- 
batur,  ut  distingtieretur  ab  altero  Colono  zw  nrntw,  plane 
ut  Ceramicus  appelJatione  zou  ivzb;  distinguebatur  ab  exte- 
riori.  Hunc  Colonum  Harpocratio,  quem  modo  laudavimus, 
ita  designat :  napä  zw  KoXcovw,  o?  iazi  nX^atov  rr^  dyopas, 
ev#a  zb  ^Hyatazziov  xae  tö  Eupuadxstov  iazi.  Pollux  VII, 
29,  133  eum  dicit  esse  iv  rfj  dyopa  napä  rb  Ebpoadxetov, 
auetor  argumenti  Victoriani  in  Sophoclis  Oedipum  Colonen- 
sem  npbt  zw  Eupuaaxstw.  Apparet  bic  definiri  situm  illius 
Coloni,  in  quo  operae  variorum  generum  mercede  conduci 


Digitized  by  Google 


—    155  — 

poterant,  ubi  jJua&ajTypiov  erat  (v.  lies y eh.  et  Photius  v.  oft 
y/Msc).  Hic  quidem  erat  locus  non  admodum  amplus,  aper- 
tus,  foro  ita  contiguus,  ut  Uli  quoque  accenseri  posset,  uode 
nomen  rou  rlyopatou  et  illa  dubitatio,  in  furo  fuerit  an  prope 
forum.  Vulcanal  autem  et  Eurysaceum,  si  ulla  Harpocra- 
tioni  fides  est,  non  prope  vel  circa  Colonum,  sed  cum  eo 
coniuncta  erant,  et  ita  quidem  ut  Yuieanal  ad  Ceramicum 
conversum  esset,  Eurysaceum,  de  quo  postea  videbimus,  con- 
trariam  regionem  obtineret.  Colonum  autem  non  areae  illius 
finibu3  fuisse  coercitum,  sed  nomen,  quod  in  illo  maxime  loco 
haesit,  perinde  ac  Ceramici  nomen  in  foro,  latius  potuisse, 
vel  ex  ipso  Coloni  nomine  colligi  potent.  Id  enim  nomen 
aut  snam  et  propriam  significationem  habet,  aut  communem 
cum  Colono  Hippio  extra  urbem  sito.  Ac  propriam  signiri- 
cationem  ita  tantum  habere  posset,  si  KoXwvbs  quidem  sive 
Collis  hac  in  urbis  parte  esset,  a  quo  vicus  ille  nomen  duxis- 
set.  At  enim  vero  nec  praeter  Areopagi  collem  et  locum 
paullo  editum,  quem  Theseum  totum  occupat,  quisquam  Col- 
lis iis  regionibus  est,  nec  quivis  collis  Graece  dicitur  KoXoj- 
vb$9  sed  tumulus  quidam  vel  Collis  tumuli  forma  similis,  paullo 
altior  et  a  latiori  fundo  in  cacumen  aliquod  fastigatus.  Ita- 
que  alteram  oportet  amplecti  sententiam,  qua  Coloni  urbani 
nomen  ab  agresti  dueitur:  in  quam  et  id  coneedere  nos  co- 
git,  quod  Colonum  Agoraeum  a  Ceramico  orientem  versus 
sitam  esse,  Fausaniae  itinere  per  urbem  explorato  apparet, 
Colonum  Uippium  autem,  certissimum  est,  ad  Orientale  latus 
Academiae  et  Ceramici  exterioris  fuisse. 


Pars  quarta. 
18  40. 

13.  Collytum  conjunctnm  fuisse  cum  Diomea  (Steph. 
Byz.  v.  Aiöfieta,  Uesych.  v.  AcofieTt),  quem  in  pagum  etiani 
Melitcnses  quidam  sedes  suas  transtulerunt  (Plutarch.  de  exi- 
lio  6).  Diomeara  cum  Cynosarge  gymnasio,  quod  cum 
illo  populo  eodem  jure  conjunctum  erat,  qua  Academia  cum 
Ceramico  (v.  Steph.  Byz.  v.  Kuvoaafjys^y  ab  urbe  orientem 
versus  sitam  fuisse.   Haec,  quae  singillatim  percensui,  si  quis 
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forte  in  tabula  Athenarum  urbis  agrique  urbi  proxime  sub- 
iecti  describere  tentaverit,  mox  intelliget,  se  necessitate  qua- 
dam  compelli,  ut  regionum  urbis  situ  in  ordini  demorum  extra 
urbem  conformet.  Nam  qui  anuli  in  hac  duplici  serie  et  ca- 
tena  desiderari  videntur,  velut  quod  certo  scriptoris  testimo- 
nio  demonstrari  nequit,  Meliten  extra  urbem  ünitimam  fuisse 
Colono:  ii  analogia  reliquarum  partium,  maxime  exemplo  Ce- 
ramici,  quod  omnium  clarissimum  est,  sufficienti  cum  proba- 
bilitate  resarciuntur.  Quae  analogia  quantum  praeponderet 
tenui  Uli  et  fallaci  veritatis  speciei,  quam  qui  criticam  suam 
artem  paullo  ambitiosius  vendidant,  ex  ambiguis  singulorum 
locorum  verbis  extundere  laborant,  clarius  intelligetur,  post- 
quam  probabilitatis  leges  in  historicis  studiis  attentius  pen- 
sitatae  erunt,  quam  a  plerisque  literatis,  qui  solis  Iiteris  se 
mancipant,  observari  solent.  Sed  redeundum  est  in  viam  ab 
hac  rMptxßdazt,  quam  extortam  nobi*  esse  fatemur  a  Car. 
Gu.  Kruegero  in  quaestionibus  de  Thucydidis  Vita  p.  87  sqq. 
et  maxime  in  epicrisi  earum  quaestionum  p.  31. 

14.  In  eo,  quem  aliquatenus  iam  designavimus,  fori  situ 
per  tempomm  decursum  a  Cimone  inde  usque  ad  Antonino- 
rum  tempora  aut  non  multum  aut  nihil  esse  mutatum ,  scri- 
ptorum,  quorum  testimonia  attulimus,  concordia  ostendit.  Nec 
dubium  est,  quin  Pausanias  fori  speciem  ab  ea  baud  absimi- 
lem  viderit,  quam  Aristophanes  et  Plato  ante  oculos  habe- 
bant.   Iam  cum  ad  Pausaniae  fori  Athenarum  periegesin  exa- 
minandam  nos  convertamus ,  primum  observanda  est  regula 
vel  methodus,  quam  Pausanias  in  omni  periegesi  sequitur 
constantissime.  Pausanias  omnium  locorum  et  monimentorum 
de8criptionem  annectit  primario  alicui  itineri  quod  nullo  spa- 
tio  intermisso  semper  continuatur  et  in  sex  prioribus  libris 
a  Piraeeo  Athenas,  deinde  per  Megaridem,  Argolidem,  La 
conicam,  Messeniam,  Eleara,  Achaiam,  Arcadiam,  quasi  Ariad- 
naeum  aliquod  rilum  deductum  nunquam  omittitur.  Huic 
autem  adiunguntur  permulta  diverticula  sive  secundaria  iti- 
nera,  quae  omnia  ita  instituuntur,  ut  certo  cuidam  primarii 
itineris  loco  annectantur  et  inde  eo  usque  continuentur,  do- 
nec  propositum  locum  attigerint:  quo  facto  non,  quo  itinere 
periegeta  ab  illo  termino  in  primarium  ita  redierit,  describitur 
(quod  a  Pausania  ne  semel  quidem  factum  esse  non  magis 
mirabile  quam  certum  est),  sed  subito  ad  primarium  iter 
recurritur,  vel,  si  commodum  visum  fuerit,  aliud  diverticulum 
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ab  eodem  primarii  itineris  loco  instituitur.  Neque  ulla  in  hoc 
periegeticae  enarrationis  artificio  varietas  deprehenditur  in  ur- 
bibus  et  in  terris  describendis.  Ita,  ut  de  Athenis  dicamus, 
postquam  Pausanias  a  Piraeeo  in  urbem  ingressus  est,  recta 
via  tendit  in  Ceramicum,  ubi  dicit  in  dextra  esse  regiam  por- 
ticum,  a  qua  progressus  pleraque  Ceramici  aedificia  et  monu- 
menta  continuo  ordine  persequitur  usque  ad  Harmodii  et  Ari- 
stogitonis  statuas;  hinc  progreditur  ad  loca  Iiisso  et  Callir- 
rhoae  vicina,  quae  cum  australi  fori  parte  platea  quadam  con- 
iuncta  fuisse  ex  ipso  hoc  periegeseos  ordine  colligi  debebat. 
Haec  igitur  postquam  etiam  ultra  Ilissum  persecutus  est:  re- 
pente  reversus  denuo  incipit  a  Ceramico  et  regia  porticu,  et 
iam  ab  Hephaesteo,  quod  ultra  Ceramicum  et  regiam  porti- 
cum  {tmkp  rbv  Kepafiecxbv  xai  oroäv  vrjv  xaAoufxivrjV  ßaot- 
Xeiov)  fuisse  dicit ,  primarium  iter  ulterius  per  Athenarum 
urbem  dirigit.  Et  hoc  quidem  apertum  est  ea  loca,  quae  ab 
arce  versus  aquilonem  sita  erant,  comprehendere,  postea  autem 
ad  eum  arcis  angulum,  qui  orienti  soli  oBversus  est,  ubi  pry- 
taneum  situm  erat,  scindi  iterum  in  duo  itinera. 

Ac  prius  quidem  a  prytaneo  in  inferiora  urbis  loca,  ubi 
Olympiura  erat,  dcscendit  et  suburbia  quoque  orientem  ver- 
sus sita  complectitur.  Alterum,  quod  primarium  dixeris,  quia 
longius  continuatur,  ab  eodem  prytaneo  occidentem  versus 
arcis  australe  latus  sequitur  et  sie,  postquam  ad  propylaea 
pervenit,  inde  in  acropolin  ascendit.  Post  arcem  Pausanias 
ea,  qua«  propylaeis  proxime  subiecta  erant,  Paneum  Areo- 
pagum  et  Furiarum  delubrum  describit,  ut  appareat,  haec 
neque  ab  eo  in  illa  via,  qua  per  Ceramicum  ad  Ilissum  us- 
que pervenerat  et  propylaea  ad  sinistram  sita  transierat,  ne- 
que in  ea,  qua  ab  australi  inde  parte  ad  propylaea  accesse- 
rat,  tangi  potuisse.  Nam  in  Universum,  qui  singulare  illud 
artiticium  ,  quo  Pausanias  totam  suam  periegesin  composuit, 
consideraverit,  affirmare  non  dubitabit,  in  itineribus  eins  per 
Athenas  factis  neque  ullam  illuatriorem  partem  plane  esse 
omissam,  neque  eadem  urbis  loca  bis  ab  eo  esse  peragrata. 
Post  Areopagum  filum  illud,  quo  urbis  periegesis  dedueta 
est,  abrumpitur,  et,  postquam  praeeipui  vici  in  agro  Attico 
siti  per  diverticulum  visitati  sunt,  primarium  iter  universae 
periegeseos  a  Dipylo  resumitur  et  per  Eleusinem  Megara  et 
in  Peloponnesum  deducitur.  — 

15.  Iam,  ut  Pausaniae  periegesis  per  Athenarum  urbem 
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Ad  locorum  quae  etiamnunc  snpersnnt,  situm  adaptari  possit, 
ante  omnia  opus  est,  ut  certum  aliquod  eiua  principium  po- 
natnr,  in  qua  quidem  re  ut  summa  est  topographorum  discre- 
pantia  ita  gravissimarum  quaestionum  inde  pendet  solutio. 
Dico  Pausaniae  in  urbem  introitum. 

Iam  Pausaniam  apparet  bis  ad  urbem  accessisse,  prins 
a  Phalarensi  portu,  I,  2,  1;  hic  Itoniam  portara  attingit, 
eaque,  quae  proxime  ab  iila  orta  erant,  describit,  ut  intelli- 
gitur  comparato  Axiocho  dialogo  p.   364.  e.  et  Plutarchi 
Theseo  27;  hinc,  ut  assolet,  non,  qua  via  redierit,  significat, 
8ed  denuo  a  Piraeeo  egressus  ,  alia  via  in  urbem  ascendit. 
Piraeeus  autem  cum  ab  urbe  occidentem  versus  situs  sit, 
omnes  Pausaniam  sumpserunt  ab  eadem  coeli  regione  urbem 
adiisse,  sed  ita  tarnen,  ut  Piraieam  portam,  qua  eum  in  ur- 
bem intrasse  statuunt,  iam  magis  magisque  versus  septentrio- 
nem  et  Dipylum  traherent.  Nam  cum  olim  Pausaniae  aditus 
ad  urbem  cum  Piraica  porta,  recta  linea  a  Piraeensis  oppidi 
centro  ad  centrunf  urbis  deducta,  inter  Museum  et  Pnycis 
collem  poneretur  (ita  Barthelemyus  in  Anacharside  et  Haw 
kinsius  in  Walpolii  Memor.  p.  483,  quos  ante  hos  XX  et 
quod  excurrit  annos  secutus  sum  in  Encyclopaedia  Halensi 
v.  Attica,  nec  nunc  saepitis  considerato  Plutarchi  Theseo  c. 
27  Piraieam  portam  ab  ea  convalle  avelli  posse  putaverim), 
mox  Leakius  eandem  portam  Pausaniaeque  introitum  in  ur- 
bem inter  Pnycis  collem  eumque,  qui  olim  Lycabettus,  nunc 
Nymphaeum  dictus  est,  collocavit,  et  assentientem  habuit 
Krusium  in  Hellade  T.  II,  p.  101  sqq.:  denique  Rossius  iu 
libello  gallice  scripto:  le  monument  cT Eubulides,  iterum  edito 
in  Schornii  Annalibus  artium  anni  1837  n.  93,  Piraicas  py- 
las  etiam  magis  septentrionem  versus  ultra  Nympharurn  illum 
collem  promovit,  ita  ut  iam  a  Dipylo  haud  longe  distarent. 
Quasi  vero  necesse  esset,  peregrinos,  qui  ex  portu  urbem  pe- 
tebant,  Omnibus  temporibus  recto  limite  in  eam  esse  intro- 
duetos,  neque  ut  nunc  fit,  praesertim  in  urbibus  regiis  et  am- 
bitiosius  ornatis,  advenientes  circumacto  itinere  potuissent  ad 
frontem  urbis,  qua  latissimae  et  splendidissimae  patebant  pla- 
teae,  tanquam  haec  omnium  proxima  esset  via  perduci.  Id 
ipsum  vero,  quod  dixi  factum  esse  Athenis,  ii«,  quibus  Pau- 
sania8  eas  vidit,  temporibus,  Lucianus,  Pausaniae  suppar, 
dubitare  non  sinit.  Lucianus  enim  eos,  quos  in  navigio  sive 
votis  colloquentes  introduxit,  Darrat,  postquam  in  Piraeeo 
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advenientes  naves  contemplati  essent,  per  Dipylum  reversos 
esse  in  urbem.  3Eyw  8k,  ait  c.  17,  dXfyüU  oaov  fj fit <rrd~ 
Scov  rb  npb  Jenu^oo  fattkfyfwfiM  rij  eu%jjj  cf.  c.  46.  Nec 
fingere  licet,  illos  homines  proprio  quodam  animi  motu  hanc 
viam,  qua  in  urbem  redirent,  sibi  elegisse;  nam  eandem  c.  14 
TTv  ix  Iltipatwg  is  rb  dazu  appeliat,  et  in  ea  triginta  a 
Piraeeo  stadiis  olearam  arbustum  cum  sedilibus  comraemorat, 
c.  35,  peregrinantium  ambulantiumque  gratia  exstructis,  quae 
frequentem  et  celebrem  eam  viam  esse  ostendnnt.  Neque 
aliam  viam  significat  Lucian.  in  Scytha  3,  Iove  Tragoedo  15, 
dial.  meretr.  IV,  2,  3.  Itaque  Athenienses  licet  olim,  cum 
longi  muri  urbem  cum  Piraeeo  conjungerent,  singulari  porta, 
quae  intra  hos  longos  muros  fuisse  videtur,  in  eo  itinere 
uterentur,  tum  quidem  via  paulo  magis  ad  septentrionem  flexa 
per  Dipylum  urbem  adire  solebant;  quod  fortasse  ab  eo  tem- 
pore fieri  coepit,  quo  Thriasiae  pylae  splendidius  ornatae 
et  Dipyli  noraine  distinctae  sunt,  post  Periclis  demum  tem- 
pora,  si  fides  Plutarcho,  qui  in  Pericle  30  Antheniocritum  se- 
pultum  esse  dicit  napä  rar  Bpiamaq  7ivXae,  a?  uuv  Atnu- 
Xov  dvofidZovTat.  Cf.  Polyb.  XVI,  25,  4.  7. 

16.  Pausaniam  vero  in  itinere  suo  Piraeensi  nullum  alium 
morem,  ac  qui  tum  invaluerat,  secutum  esse,  ipsa,  quae  indi- 
cat,  monimenta  confirmant.  Primum  in  urbem  ingresso  offert 
se  ei  Pompeum,  aedificiura,  ut  ait,  apparatum  continens  pom- 
parum  cum  solennibus  sacris,  aut  anmiis,  aut  maiora  per 
intervalla  temporis  celebratis  coniunctarum.  Id  nescio  ubi 
commodius  strui  potuerit,  quam  in  ore  eius  viae,  qua  maxi- 
mas  quasque  pompas  deductas  esse  ostendimus.  Ab  ipsa  au- 
tem  porta  usque  ad  Ceramicum  (i.  e.  forum)  continuas  narrat 
porrigi  porticus ,  innumeris  statuis  ornatas:  quales  porticus 
non  nisi  in  splendidissima  urbis  parte  fuisse  consentaneum  est. 
Neque  eas  porticus  facile  crediderim  in  aliis  praeterquam  pla- 
nis  et  patentibus  urbis  locis  sitas  fuisse,  eam  potissimum,  quae 
non  plateae  solum  latus  ornabat,  sed  etiam  templa  et  gym- 
nasium  continebat,  consimili,  ut  videtur,  structura,  ac  quae 
Romae  in  porticu  Metelli,  quae  postea  Octaviae  dicta  est, 
observatur  7/  8k  kripa  rwv  gtoojv  i^ecukvkpä  &£wv,  er  ei 
8k  yujJLvdcrtov  'Epfiou  xaXo'jpzvov,  zart  8k  iv  aurf}  xai  floAu- 
Ttwvae  olxca,  dicit  Pausanias  I,  2,  7.  Apparet,  haec  omnia  aedi- 
ficia  in  ea  porticu  fuisse  inclusa,  ut  Iovis  et  Iunonis  templa  in 
Octaviae  porticibus  v.  Plin.  N.  H.  XXXVI,  5,  4.    Ac  Poly- 
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tionis  domus  inter  lautissimas  erat  Athenarum,  v.  Meura.  Athen. 
Attic.  I.  3.  Opp.  T.  I.  p.  115.  Gymnasium  autem  cum  vix 
sine  stadio  esse  possit,  (cf.  Vitruv.  V.  11.),  intelligitur,  quan- 
tus  huius  porticus]  ambitus  fuerit,  etiamsi  stadii  non  inte- 
gram  fuisse  sexcentorum  pedum  longitudinem  concedamus. 
Accedit,  quod  Pausanias,  nisi  per  Dipylum  in  urbem  ingres- 
sus  est,  spiendidissimam  urbis  partem  silentio  praetermisit, 
quae  ignota  illi  esse  non  poterat,  praesertim  cum  per  Dipy- 
lum et  Academiam  et  Eleusinem  petierit.  Denique  Cerarniceo- 
sis  viae  quam  imaginem  proponit  Himerius,  ubi  de  navi  in  Pa- 
nathenaica  pompa  per  urbem  deducta  dicit:  Eudus  ix  nvkwv 
8iä  jidaou  tou  opo/iou  xoutZerai,  os  eu&urevTjt  xal  xara- 
ßauvwv  ävajftsv  <T%eZet  W  ixaxipw&tv  aurw  naparzzapivas 
arode,  l<p  atv  dyopä&umv  'A&yvauot  re  xat  dt  homot,  in  Orat. 
III,  12,  p.  146.:  eam  plateae,  qua  Pausanias  in  urbem  ingres- 
sus  est,  ad  amussim  congruere,  haud  facile  quisquam  negabit. 

Hanc  sententiam,  cuius  caput  iam  ante  aliquot  annos  in 
annot.  ad  Leakium  p.  458,  sed  dubitans  tum  reique  incertus 
proposueram,  certissimo  nunc  documento  confirmatam  esse  puto, 
ex  quo  Eubulidi8monumentuma  Pausania  I,  2,  4.  comme- 
moratum  denuo  cognitum  est.  Pausanias  enim  narrat,  in  eadem 
stoa,  quae  gymnasium  comprehendebat,  etiam  Polytionis  do- 
mum,  famosam  olim  profanatis  Cereris  initiis,  postea  Baccho 
dedicatam,  inesse;  ibidemque  (ante  eam  domum,  puto,  vel  in 
peristylio  eiusdem)  Mineryae,  Iovis,  Mnemosynes,  Musarum, 
Apollinis  signa  esse  ab  Eubulide  et  facta  et  dedicata.  Iam 
a.  1837  Martio  mense  inter  templum  Thesei  et  eam  portam, 
qua  Turcarum  sub  imperio  in  Moream  peninsulam  ibant,  circa 
muros,  quibus  tum  urbs  circumdata  erat,  nunc  destructos,  ma- 
gna quaedam  basis  e  porinis  saxis  composita  reperta  est,  cuius 
in  eo  latere,  quod  solum  rudere  egesto  conspici  poterat,  li- 
terae  scriptae  supererant:  XEIR02  KPQHMHZ EI101H2ES, 
quas  Rossius  comparato  titulo  in  Corp.  Inscr.  Graec.  666. 
Addend.  p.  916  aliisque  indiciis  certissima  ratione  efificit  ita 
esse  restituendos:  ETBOYAläül  ETXEIP02  KPQI11M1 
EIJOIHHEN.    Iam  cum  apertum  sit,  magnam  hanc  basin  ean- 
dem  esse,  in  qua  Eubulides  tredecim  illa  deorum  musicorum 
signa  posuerit  et  dedicaverit  (nam  dedicationis  titulo,  Eußou- 
Atörjt  dve&yxev,  in  contrario  eiusdem  baaeos  latere  spatium 
relictum  erat  sat  amplum):  colligitur  inde,  eum  locum,  ubi  id 
monimentum  repertum  est,  qui  ferme  medius  inter  Dipylum  et 
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Theseum  est,  incidere  in  magnam  illam  porticum,  quam  fa- 
cile  sexcentorum  pedum  quadratum  occupasse  crediderim.  Haec 
autem  porticu9  cum  sinistra  Ceramicensis  plateae  patentiori  in 
campo  porrigeretur,  nam  dextra  propter  acclinitatem  soli  tarn 
amplae  structurae  area  deesse  videtur:  efficitur  inde,  ipsam 
plateam  aliquanto  spatio  interiecto  in  dextram  partem  ab 
Eubulidis  monimento  fuisse  dissitam ,  quod,  cum  ea  via  recto 
limite  a  Dipylo  ad  forum  deducta  fuerit,  ad  locorum  situm, 
quem  ostendimus,  plane  congruere  videtur. 

Quod  autem  ei  sententiae,  quam  professus  sum ,  opponi 
potest,  et  iam  oppositum  est  a  Rossio  (ap.  Schornium  p.  391), 
Pausaniam,  si  per  Dipylum  in  urbem  intrasset  ac  Ceramicum 
pede  primum  in  urbej  posito  statim  attigisset,  non  tum  demura 
Ceramici  mentionem  iniecturum  fuisse ,  ubi  forum  ingredere- 
tur:  id  plane  expediri  arbitror  eo  nominis  u.su,  quem  modo 
(§.  11.)  observavi.  Nam  cum  forum  Ceramici  pars  esset  illu- 
strissima ,  ita  ei  nomen  totius  regionis  adhaesit,  ut  Pausaniae 
tempore  iam  Ceramicus  pro  foro  diceretur.  Ipse  Pausa- 
ni ;is  hunc  suum  vocabuli  usum  perspicuo  exemplo  confirraat, 
cum  I,  20.  4.  scripserit:  HüÄXas  8k  o>r  t^v  Amxtyv  in- 
avrjÄ&s,  robg  Ivanw&svTas  'Admatous  xa$£i'p£a<;  cc  rbv  Kspa- 


totam  signiricare  urbis  regionem ,  cuius  in  aedificiis  vicisque 
et  angiportibus  hostilis  illa  Atheniensium  factio  includi  non 
poterat ,  sed  solum  forum,  cuius  patentibus  locis  cives  illos 
coactos  et  undique  militum  Corona  circumdatos  esse  nihil  est 
quod  credere  prohibeat.  At  video  etiam  Anthemocriti  sta- 
tuam  illi  sententiae  a  Leakio  in  libello  on  certain  dispu- 
ted  positions  in  the  topography  of  A th ens  inscripto 
p.  24.  esse  obiectam  a  Pausania  non  in  ingrediendo  urbem, 
sed  tum  demum  memoratam,  ubi  Eleusinem  abit,  36,  3.  quam- 
quam  eam  prope  a  Thriasia  porta  sive  Dipylo  afuisse  con- 
stata  (napä  raFc  Opiamatg  Mate  Harpocratio  v.  'Av&efwxpt- 
roc).  Quo  autem  iure  Leakius  haepropter  negat,  Pausaniam 
per  Dipylum  ad  urbem  accessisse:  eodem,  nisi  fallor,  negare 
poterat,  periegetam  per  Dipylum  in  Academiam  ex  urbe  esse 
egre8sum,  nam  etiam  in  hoc  via  describenda  (I,  29,  2.)  Anthe- 
mocriti statuae  non  meminit.  Itaque  intelligitur,  statim  a  Di- 
pylo plures  vias  in  diver  sum  abiisse,  aliam  in  Piraeense  em* 
porium ,  aliam  Eleusinem ,  aliam  in  Ceramicum  exteriorem, 
X.  O.  Müller,  Kun»Urch.  Werk«  V.  1 1 
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easque  ita  inter  se  distinctas,  ut  monimentum,  quod  ad  prin- 
cipiuro  Eleusiniae  viae  esset,  a  Piraeensi  aliquantulo  inter- 
yallo  distaret.  Et  Eleusiniam  quidem  et  Megarensem  viarn 
iam  Periclis  tempore  per  Dipylum  eivc  Thriasiam  portam  in 
urbem  fuisse  deductam,  Antheraocriti  Signum  et  quae  de 
eius  fato  narrant  scriptores  ostendere  videntur:  quamqaam 
eam  ob  causam  sacram  et  Thriasiam  portam  eandem  haben- 
dam  esse  non  roagis  concesserim,  quam  Piraeensem  et  Thria- 
siam,  Plutarchus  certe ,  fcpav  mthjV  et  AtrcuXov  si  distioguere 
noluisset,  pessime  scripsisset ,  quae  scripsit  in  Sulla  14 :  nee, 
quod  Dipylum  quattuor  iam  nominibus  appellatur,  ßpedaiau, 
Kepapetxal,  dypuädee  nuAae  et  AemXov,  eo  faciliores,  sed  dif- 
ficiliores  esse  debemus  in  quinto  nomine  ad  eandem  portam 
referendo.  i 

17.  Hactenus  de  Pausaniae  in  urbem  introitu  et  ad  fo- 
rum accessu:  quae  quaestio  merito  quasi  caput  topographiae 
Athenarum  habetur.  Hinc  autem  facilis  transitus  est  ad  sol- 
vendam  illam  alteram,  quam  supra  iam  proposuimus,  sed  non 
absolvimus,  de  veteri  et  novo  foro.  Et  hanc  puto  re- 
ctissime  ita  tractari,  ut  primura  quaeramus,  quae  loca  Pausa- 
mas appellet  Ceramicum,  quae  dyopdv.  Ac  Pausanias  qui- 
dem magna  constantia  omnia  haec  aedificia,  porticum  regiam. 
XII  deorum  porticum,  Metroum,  Curiam,  Tholuro,  eponymorura 
statuas,  Ceramico  assignat,  non  solum  in  ipsa  locorum  perie- 
gesi  I,  3  —  8.,  coliato  I,  14,  5.,  sed  etiam  in  aliis  inferio- 
ribus  operis  sui  partibus ,  ubi  ad  monimenta  illa  respicit ,  ut 
VIII,  9,  4.  verbis  rj  iu  Kepafieexw  ypoxp^  tabulas  in  XII  deo- 
rum porticu  pictas  designat.  Neque  in  Omnibus  his  rebus 
semel  fori  meminit,  quanquam  aliis  scriptoribus  collatis  mani- 
festum sit,  vetustissimam  fori  partem  ab  eo  describi.  Contra 
idem  Pausanias,  postquam  ultra  Ceramicum,  ut  ait,  et  regiam 
porticum  Vulcani  Venerisque  Caelaestis  aedes  adiit,  ad  Poe- 
cilen  porticum  tendens  primum  Mercurium  Agoraeum  memo- 
rat  (qui  etiam  Luciano  in  Iov.  trag.  33.  6  dyupcuo<;,  6  napa 


tis  verbis  deseribit,  sed  paucissimis.  Nam  praeter  Misericor- 
diae  aram  nihil  in  ea  esse  dicit,  quod  omnibus  memorabile 
esse  videatur,  sive,  ut  ipsa  eius  verba  apponam:  'A&rjvatot; 
8k  Iv  t»  äyopf  xa)  äXXa  larlv  oöx  änavrac  infoqpa  xal 
'EXeou  ßaJ/JLos,  I,  17,  1.  (de  cuius  arae  nobilitate  multa  con- 
tulit  Meursius  Ceram.  gemin.  c.  16.  p.  507):  quibus  aperte 
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significat,  reliqua,  quae  in  eo  foro  conspiciantur  Atheniensi- 
bus  quidem  utilia  esse,  sed  inter  Graecos  nallam  habere  fa- 
mam.  Hinc  ad  gymnasium  Ptolemaei  transit,  a  foro  ut  alt, 
non  raultum  distans  (I,  17,  2.) ,  inde  ad  Thesei  delubrum, 
quod  prope  ab  illo  gymnasio  abesse  ait:  a  quo  diverticulo 
reversus  Anaceum  et  Aglaurium  visit,  quae  ad  boreale  arcis 
latus  sita  fuisse  constat.  Itaque  Pausa nias  quam  dyopäv  di  - 
cit,  ea  et  a  Ceramico  seiuncta  erat  et  peculiare  aliquod  effi- 
ciebat  forum,  circumdatum  porticibus  aliisve  publicis  aedifi- 
cii8,  in  quibus  Andronici  Cyrrhestae  horologium,  marmoream 
turrim  octogonon  fuisse  satis  credibile  est,  cum  id  nunquara 
aptius  quam  in  foro  collocari  potuerit.  Neque  amplius  quae- 
rendum  videtur  illud  forum,  quod  cum  a  vetere  distinguere- 
tur,  recte  novum  dicitur,  sed  cum  doetis  Britannis,  Hawkin- 
ßio,  Leakio,  exclamandura:  Hoc  est:  eupyxafisvl  Sed  restant 
quaedam  dubitationes  vel  cautiones.  Primum  quidem,  quod  n  o- 
vum  hoc  forum  satis  antiquum  fuisse  deprehenditur :  usum 
tarnen  eius  nominis  excusabit  Varro,  qui  de  L.  L.  VI,  §.  59.  de 
ea  Romani  fori  parte,  quae  sub  Novis  dicebatur,  scripsit:  quod 
vocabulum  ei  pervetustura,  ut  Novae  Viae,  quae  via  iam 
diu  vetus.  Nam  Agoraeum  Mercurium,  quem  accepimus 
a  novem  archontibus  tum  positum  esse,  cum  Piraeenses  muros 
ii  struere  coepissent,  iam  Aristophanes  in  Equitibus  297.  eo 
nomine  appellat,  ubi  Agoracritus,  homo  in  foro  inter  venales 
merces  nutritus,  per  hunc  Mercurium  iurat;  ipsamque  Poe- 
cilen  ad  dyopäv  fuisse  dicit  Aeschines  in  Ctesiph.  §.  186. 
Etiam  Solonis  statuam,  quam  ante  Poecilen  vidit  Pausanias 

I,  16,  1.  iv  dyopq.  stetisse  docent  Demos th.  in  Aristogit.  Or. 

II.  p.  807.  et  Aelian.  V.  H.  VIII,  16.  Quid  quod  Melan- 
thius,  poeta  Cimonis  fere  aequalis,  Polygnotum,  quod  Poeci- 
len gratis  pictura  ornaverit,  laudans  dicit: 

Aurou  yäp  Sandvatat  ftzatv  vaous  dyopäv  ze 

Ksxponc'av  x6ap.Yjd  fyju&£wv  dpsTafc, 
apud  Plutarch.  Cimon.  4.  Cf.  Schneidewin.  in  delect.  poesis 
elegiacae  p.  130.  Qua  in  re  non  tarn  mirabile  est,  quod  eius 
fori  hi  meminerunt  scriptores,  quam  quod  id  simpliciter  fo- 
rum dicunt  et  ita  de  eo  loquuntur,  tanquam  unum  tantum  fue- 
rit  Athenarum  forum.  V.  inprimis  Aescb.  in  Ctesiph.  §.  186: 
IIpogiX&£T£  Oy  zfj  dtavoi'o:  xcd  ek  aroäv  rijv  notx(Xr)V 
dndvTwv  yäp  upZv  rwv  xatöv  epycuv  rä  bnop.vi)p.avza  iv  rfj 
dyopa.  dvdxserat.    Verum  et  hoc  iustam  habet  excusationem. 

11* 
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Etenim  regia  porticus,  quam  in  Ceramico  fuisse  constat,  cum 
Poecile  coniuncta  erat  platea  quadam  quae  ab  Hermis  dice- 
batur.    De  his  Menecles  sive  Callistratus  apud  Harpocratio- 
nem  v.  'EpfiaZ:  dnb  yäp  zr^  Ilotxikr^  xcd  rrfi  rou  ßcureAdatf 
OToäs  tlaiv  ol  'Eft/juxt  xaXoup.tvoc.  8ca  yap  rb  noAXou?  xela&a: 
xal  unb  ISiiozwv  xa\  dp%6vza)V  zauzjjv  zty  nposyyoptav  ei- 
fappivai  <pj}iß£ß7jXBV.    Hos  Hermas  eo  fere  in  fori  loco  fuisse 
apparet,  a  quo  Pausanias  Ceramici  periegesin  incepit  et  per 
quem  a  Ceramico  in  id  forum,  quod  proprio  dyopäv  dicit, 
transgressus  est.    Ab  eodem  loco  Xenophon  de  officio  mag. 
equ.  3,  2.  suadet  ut  equites  circuitum  fori  facere  incipiant: 
räq  jxkv  ouv  nofind?,  ait,  oiojiat  äv  xal  zo?s  &eo?c  xe^apcapsvw- 
rdzaq  xal  zo7$  fteazout  etvat,  eh  3<tojv  tepä  xal  dydAjjLara  iv 
Tß  dyopif  iazt,  zauza  dp£dfxsvot  dnb  zwv  Eppvjv  xuxXat  nzpl 
rrjv  dyopdv  xal  rd  hpä  mptsAauvoisv,  ztp.üjvz£z  rou?  &eou$. 
,  .  .  insidäv,  8k  ndhv  npb<;  zoT?  *Eppm$  yivojvzat  mpieXr^ 
Aaxdzee,  ivzsü&sv  xaAöv  p.ot  SoxeT  elvat  xazä  yuXäz  eh  rd^og 
dvcevat  zobt  cnnous  l*&Xpi  ™ü  EXzuatvtou.    Ad  eosdem  Her- 
mas in  foro  equitatus  praefectos  versari  et  Phidonem  iuvenes 
in  equitando  instituere  solitum  esse,  Mnesimachus  ostendit  in 
versibus  lepidissimis  ap.  Athenaeum  IX,  p.  402.  f.    Nec  ab- 
sonum  ab  ea  re  est,  quod  Demetrius  quidam  traditur,  cum 
equitatus  magister  esset,  ad  Hermas  amicae  suae  Aristagorae 
tabulatum  ad  spectanda  Panathenaea  erexisse  Hermis  altius 
(vid.  Athen.  IV,  p.  167  f.).    Nou  diversam  ab  his  Hermis, 
qui  ad  regiam  porticum  et  poecilen  pertinebant,  porticum  Her- 
marum  fuisse,  commemoratam  ab  Aeschine  in  Ctesiph.  §.  183. 
conferendo  cum  Demosth.  in  Leptin.  p.  491.  Harpocratio  in  *Ep- 
/jta?significat.  Iam  intelligitur,  hanc  Hermarum  porticum  et  pla- 
team  quasi  sinum  veteris  in  Ceramico  fori  fuisse,  quo  id  cum 
novo  foro  ita  coniungeretur,  ut  utrumque  unum  forum  efficere  vi- 
deretur.   Hinc  etiam  Lucianus  Poecilen  pluribus  locis  ita  cum 
Ceramico  composuit,  ut  brevi  transitu  ab  hoc  ad  iUam  perven- 
tum  esse  intelligalur.  V.  Piscat.  13.  Iup.  trägoed.  15.  Icarom. 
34.  Quanquam  Poecilen  non  Ceramico  ,  sed  Colono  contiguam 
fuisse  vel  inde  intelligitur  quod,  Hephaesteum,  quo  superato 
Pausanias  ad  Poecilen  pervenit,  Ceramico  et  Colono  quasi  pro 
termino  erat,  et  connrmatur  simplicissima  Aristophanis  illius 
versus  de  Metone:  8v  eWev  ^EXXäs  %<jj  KoAoJvdf,  interpretatione, 
qua  Metonem  in  Colono  habitasse  et  ovvoixiav  habuisse  su- 
mitur  (v.  Schol.  in  Aristoph.  Aves.  998).    Atqui  Metonem 
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constat  ad  Poecilen  aedes  habuisse  (v.  Aelian.  V.  H.  XIII, 
11.  cf.  Plutarch.  Nie.  13.)»  qua  in  regione  urbis  multae  pri- 
vatac  aedes  fuisse  videntur  (v.  Lucian.  dial.  meretr.  VIII, 
2.  cf.  navig.  13.),  quibus  congruit  etiam  Aeschines,  qui  in 
Timarch.  §.  125.  rr^  iv  KoAatvw  aovoixi'as  rr^  JyfMovoz  xa- 
Aouixivrfi  meminit.  Hanc  Poecilen  si  certum  esset  etiam  Ion- 
gum  porticum,  rrjv  iiaxpäv  aroav ,  dictam  esse,  qua  secundum 
urbis  determinationes  Melite  regio  finiebatur,  etiam  huius  re- 
gionis  situs  diligentissima  constitui  posset:  sed,  cum  ea  opi- 
nio  nullis  confirmari  possit  aut  testimoniis  aut  gravioribus  ar- 
gumentis,  ab  ea  ulterius  persequenda  abstinebo.  Unum  adii- 
cio  huic  de  novo  foro  et  Colono  quaestioni:  eorum  locorum 
formam  non  potuisse  non  aliquantum  mutari,  cum  Ptolemaei 
gymnasium  extrueretur,  quod  iam  Ciceroni  notum  (de  finib. 
V,  1.)  et  Plutarcho  tempore  primarium  erat  Athenarum  gym- 
nasium, qui  id  to  vuv  yu/ivaatov  nominat,  in  Theseo  36.  Id 
gymnasium  cum  omnibus,  ut  videtur,  puerorum,  iuvenum,  viro- 
rum  exercitiis  suffIceret,  ut  non  palaestram  so] um,  sed  Stadium, 
xystos,  ambulationes  haberet,  opus  erat,  quae  coniuneta  non 
possunt  nisi  permagno  spatio  includi.  Quamobrem  Rossium 
censeo  eo  offendi  non  debuisse,  quod  ab  eo  loco,  quo  Ptole- 
maei, Iubae  filii,  statuae  basis  reperta  est,  quam  in  eo  gym- 
nasio  positam  fuisse  iure  statuatur  (v.  Boeckh.  in  Corp.  Inscr. 
Graec.  360).  Theseum  stadii  fere  spatio  distet,  quoniam  ma- 
ximam  huius  spatii  partem  gymnasium  illud  implevisse  minime 
est  incredibile.  Huic  autem  gymnasio  et  aedificiorura  priva- 
torum  non  paueorum  areae,  et  Colonus  Agoraeus,  cui  hic  lo- 
cus convenientissirnus  est,  insuraptus  esse  videtur."'  Chrysippi 
statua,  quam  in  Ceramico  fuisse  dicunt  Cicero  de  finibus  1, 
11.  Diog.  Laert.  VII,  182.,  atque  ea  eiusdem  Stoici  imago, 
quam  Pausanias  in  Ptolemaei  gymnasio  vidit  (I.  17,  2.),  ea- 
demne  fuerit  an  diversae,  ignorare  nie  fateor. 

18.  Iam  in  hac  disputatione,  liberiore  quodam  gradu  ab 
antiquis  temporibus  ad  Pausaniae  usque  aetatem  progressa, 
plerasque  difficultates  attigimus  et,  quantum  poteramus,  sustu- 
limus,  quibus  fori  designatio  premitur,  et  situm  finesque  eius 
ad  certos  quosdam  cardines  accurate  nobis  cognitos,  Propy- 
laea  arcis,  Pnycera,  Areopagum,  Ptolemaei  gymnasium,  ita  al- 
ligavimus  et  inde  quasi  suspendimus,  ut  fines  quidem  vel  ma- 
gis  contrahi  vel  extendi,  sed  ab  illis  locis  non  amplius  pos- 
sint  avelli.    Et  hic  quidem  situs  ab  eo  vix  differt,  quem  et 
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Leakius  et  commentationis  huius  auctor  olim  demonstraverant, 
nisi  quod,  nuitato  Pausaniae  per  urbem  itinere,  tot  um  forum 
quasi  circa  centrum  suum  convertitur.  Superest,  ut  singula 
aedilicia  et  monimenta  percenseamus :  qua  in  re  Pausaniae  pe- 
riegesin  ita  sequemur  ut  eam  per  cardines  illos  in  certas  par- 
tes dividamus. 

I.  Inter  Ceramicensem  viam  et  PnyceM. 

Prima  in  hac  fori  parte  est  Regia  Porticus  tj  ßaatXstot 
öTod,  j)  oroa  ^  ßaaiXfc,  ut  Aristoteles  ait  ap.  Phetium  v. 
xOpßets  p.  189.  quae  ad  ipsam  plateam,  qua  a  Dipylo  forum 
petebatur,  dextra  (Pausan.  I,  3,  1.)  ad  fori  angulum  latusque 
porrigebatur.  Pausanias  quae  de  ea  profert  verba  plena  ap- 
pono,  ut  locum  lacunae  definiam,  quam  critici  senserunt  qui- 
dem,  sed  plerique  minus  recte  indicaverunt :  nparcy  de  iarev 
iv  8e£i$  xaXoupIvrj  oroa  ßaat'Xeto?,  iv&a  xa&tZsc  ßaatXeb<; 
ivtaumav  äp%ojv  dp%i)v  xaXoufjzv^v  ßamtefacr  toutt^  eneari 
toj  xepdfia)  tt?  aroas  drdXjiaTa  favnje  yyjs,  dptek  OyatiK 
ic  bamaoav  ixtpmva  xal  (pipooaa  Jladpa  KiyaXov,  8v  xdX- 
Xearov  yevofievov  <paatv  uno  tlpzpas  ipaabzlarfi  äpTratrßijvac, 
xal  ol  Ttauda  yivea&ac  @a£&ov~a  ....  xal  <puXaxa  inofyas 
tou  vaou.  Haec  libri  manuscripti,  nisi  quod  lacuna  in  iis  ob- 
literata  est :  collatis  aliis  fabulae  auctoribus,  inprimis  Hesiodo 
in  Theogon.  984-  apparet  haec  fere  scripta  fuisse:  yxxe&ovra 
dv  f)  'AippoMvri  viov  ovra  e&pe<pe  xal  <puXaxa  x.  r.  X.  De 
figlinorum  signoruro  supra  tectum  in  acroteriis  positorum  con- 
gnienti  inter  se  forma  nuper  dixit  Panofka  in  comment  de  Sei- 
ronis  et  Patrocli  nece,  Berolini  1836.  Totius  autem  porticus 
figura  non  in  speciera  columnatae  arabulationis,  ut  facere  so- 
lent,  fingenda  est,  sed  ad  exemplum  potius  Romanarum  ba- 
8ilicarum  conformanda,  cum  eas  et  nomen  et  formam  a  Regia 
Atheniensium  porticu  sumpsisse  appareat.  Ac  ßaatXtxyv  ean- 
dem  dicit  Plato  in  Charmide  p.  135.  qui  etiam  fanum  cum 
ea  coniunetum  fuisse  Ostend it  (to  rr^  ßaatXtxrfi  lepov).  In 
foro  et  splendidissima  urbis  parte  eam  sitam  fuisse  ostendit 
etiam  Synesius  in  Epist.  59.  p.  195.  ed.  Petav.  Huius  por- 
ticus apud  Athenienses  multa  est  mentio  in  comoediis  et  ora- 
tionibus,  quas  hic  indicare  supervacaneum  est,  cum  neque  de 
situ  neque  de  forma  aedificii  quidquam  inde  colligi  possit. 
Quod  autem  Hesychius  dicit:  duo  elalv  'A&myatv  ßaatXstoi 
oroat',  %  rs  tou  Xeyopevou  ßaatXiuiq  Aibe,  xal  y  tou  'EXeu&e- 
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ptuö ,  mirum  quid  ein  est  non  uno  nomine,  et  propter  Iovem 
regem,  cum  non  a  Iove,  sed  ab  Archonte  rege  porticum  di- 
ctum esse  constet,  et  propter  alterius  Regiae  porticu9  men- 
tionem,  cum  Attici  omnes  scriptores  singulari  numero  appel- 
lent  Regiam  porticum.  Quam  autem  Meura,  in  Atticis  Lectt. 
VI,  17.  et  Ceram.  gemino  4.  propusuerit  correctionem ;  8uo 
elah  'A&yv.  oroat,  y  ts  ßaaiteios  t)  tou  ter.  x.  r.  L,  ea  nec 
probabilitatem  habet,  neque  errorem,  quem  diximus,  plane  tol- 
lit.  Ut  tarnen  in  his  argutatus  sit  grammaticus,  ahquod  ta- 
rnen eius  verbiß  momentum  tribui  peterit  in  difficultate  expe- 
dienda,  qua  proximae  porticus  notitia  obscuratur.  Prope  a 
Regia  porticu  aberat  Japis  ille,  ad  quem  novem  archontea  se 
civitatis  leges  observaturos  esse  iurabant ,  ut  Poll ux  ait  VIII, 
9,  86.:  wjivuov  8k  ourot  npbs  rfj  ßaoitet'w  aroa  inl  tou  M&ou; 
sie  enim  rectius  scribi  apparet,  quam  $  ln\  rou  Xi&ov. 

Iovis  Liberatoris  porticum  Athenis  fuisse  affirmat  Harpo- 
cratio  gravissimis  adductis  testibus  p.  70.  Bekk.  (cum  Ety- 
mol.  Magno,  p.  329,  45.  ed.  Sylb.):  EAsu&dpioc  Zzbs.  ^Ynept- 
A^ft  „Tai  pkv  Totvuv  Ali,  w  ävSpee  Sixaorat,  ij  inojvu/i/a  y£~ 
yove  tou  'EXsu&eoiov  npozayopeuecF&ai  8tä  tö  tous  i^eXeu&ipove 
Tijv  aroäv  oixooouyjaai  t^v  nhjaiov  outoü."  6  8k  AiSujjloc  <pr^ 
mv  äpapTaveiv  tov  färopa"  IxXrj&rj  yäp  'EXeoMpios  8tä  to 
tujv  MySixatv  änaXXayrjVai  tou?  'A&invafoue  oti  8k  tmyiypamxat 
pkv  2wrrjp,  dvofAd&Tai  8k  xcu  EAeovepio?,  8r)köi  xai  Meva\f8pos. 
Eiusdem  porticus  etiam  meminit  Xenoph.  in  Oecon.  7.  ibidem- 
que  habentur  sermones  in  dialogis  Piatoni  subditis,  Theage  p. 
121.  et  Eryxia  p.  392.  Pausanias  autem  nusquam  noraen  eius  ap- 
pellat:  sed  postquam  Regiam  porticum  descripsit,  prope  ab 
ea  positos  esse  dicit  Cononem,  Timotheum,  Cononis  filium,  Eua- 
goram,  SaJaminis  regem:  ibidemque  (IvTaü&a)  stare  etiam  Io- 
vem Eleutherium  et  Adrianum  Imperatorem  I,  3,  2,  cuius  sta- 
tu ae  ea  basis  fuisse  videtur,  cuius  titulus  est  in  Corp.  Inscr. 
Graec.  322.  inventa  haud  longe  a  Theseo  templo,  Piraeum 
versus  V.  Chandler.  Inscr.  p.  XXVI,  ad  P.  II.  44.  Hoc  au- 
tem Eleutherii  Iovis  Signum  etiam  Servatorü  Iovis  dictum 
fuisse  et  Scholia  Pausaniae  affirmant  (p.  14.  ap.  Schubart  et 
Walz)  et  Isocrates  ostendit  in  Euagora  §.  57.,  ubi  de  Ci- 
mone  et  Euagora  dicit:  to\s  elxdvas  abrwv  iaTvjaatJLSv,  otmep 
tö  rou  Atbs  äyaXpa  tou  EwTrjpos,  nXr^mov  ixeivou  ts  xal 
Gtpoiiv  auratv.  Hinc  colligitur,  Eleutherii  Iovis  porticum,  quam 
Hyperides  dicit,  circa  eundem  locum  fuisse  quo  Pausanias  eius- 
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dem  dei  statuam  fuisse  ostendit.  Cur  autera  Pausanlas  eam  por- 
ticum  non  memoraverit,  intelligi  nequit,  nisi  si  Regia  porti- 
cu s  in  duas  partes  divisa  erat,  alteram,  quae  propria  Regia 
dicebatur,  alteram  Iovi  Liberatori  vel  Servatori  dicatam.  Id- 
que  grammaticos  in  illa,  quam  attuli,  Hesychii  glossa  signi- 
ficare  voluisse  arbitror.     Quanquam  alii  in  eo  substiterunt, 
ut  Eleutherii  Iovia  stoam  prope  abfuisse  affirmarent  ab  Regia« 
ut  Harpocratio  cum  Suida  v.  ßamlzioq  <rzoa  (SOo  elol  aroal 
7:ap%  dXXnXac  rt  re  rou  'EAeufrsptbu  Atb?  xat  ^  ßatrtksco?)  et 
Eustath.  in  Odyss.  A.  p.  1425,  43.  ed.  Roman.  Templum  Io- 
vis  Servatoris  eodem  loco  fuisse  a  nullo  idoneo  auetore  pro- 
dilur,  sed  in  Piraeeo  fuisse  coniunetum  cum  fano  Minervae 
ostendunt  Livius  XXXI,  30.  Piraeei  Iovem  Afinervamque, 
Pausan.  I,  1,  3.:   iv  fleipatzt  'Afrrjväs  xat  ätb$  rifxevo^ 
Strabo  IX,  p.  396.:  tu  tepbv  rou  ätbq  rou  UwTijpoe.  Ad 
idem  delubrum  spectant,  quae  Plin.  N.  H.  XXXIV,  19,  14 
de  Cephissodoto  sculptore  scribit,  fecisse  eum  Minervara  mi- 
rabilem  in  portu  Atheniensium  et  aram  ad  templum  Iovis  Ser- 
vatoris in  eodem  portu,  cui  panca  comparentur.    Hanc  aram 
notum  est  ex  Demosthenis  vita  in  solennibus  Iovis  sacris 
splendide  instruetam  et  ornatam  esse.   V.  Plutarch.  Demostb. 
27.  et  XII.  Orator.  vitae  p.  204.  ed.  Tubing.  ubi  dicitur  6 
ßw}ibs  rou  HojTrpos  Atbs  iv  ITstpacsi,     Idemque  delubrum 
apparet  significari  a  Lycurgo  in  Leocratem  %.  17. ,  quem  Leo- 
cratem  orator  dicit,  cum  ex  portu  clam  et  furtim  solveret, 
obdk  r)jv  dxponoXtv  xat  rb  hpbv  rou  Aebc  ~ou  ZuJTTjpo^  xat 
M#jji>ac  zffi  UojTBe'pa?  respexisse  et  hostibus  prodere  timuisse. 
Nam  acropolis  quidem,  s^d  nullum  in  urbe  templum  ex  portu 
marive  prospici  (d<popä<r&at)  poterat.  Non  praefracte  quidem 
negaverim,  illud  Iovis  Servatoris  fanum ,  cuius  sacerdos  ab 
Aristophane  in  Pluto  v.  1171  introducitur,  in  urbe  fuisse,  ut 
Scholiasta  afflrmat:  iv  äorsc  Ziorrjpa  Ata  rtfiajatv,  svfra  xat 
Iwvrjpos  Atoq  iarev  lepov.  Tbv  abrbv  ds  ivtot  xa\  'EXeo&i- 
ptov  <paoi.    Quanquam  et  hoc,  quod  de  duplici  dei  nomine 
dicitur,  a  porticu  Iovis  Servatoris  vel  Liberatoris  transla- 
tum  esse  videtur,  et  ipse  Aristophanes  ad  Piraeensem  aedem 
digitum  intendit,  cum  inter  eos,  qui  Servatori  Iovi  sacra  fa- 
cere  consueverint,  primum  mercatorem  e  mari  servatum  me- 
moret  (v.  1179).    Certe  Hemsterhusius  in  annotatione  ad 
Schol  ia  in  Plutum  p.  263  ed.  Dindorf  saepissime  laudata  non 
recte  facit,  quod  cum  alia,  tum  Lycurgi  verba,  quae  appo- 
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sui,  ad  eam  Iovis  Servatoris  aedem,  quae  ab  Aristophane 
commemoratur,  rettulit  et  hanc  nihilominus  in  urbe  Athena- 
rum  fuisse  contendit.  Iovis  Servatoris  sacra  et  publice  et 
privatim  ab  Atheniensibus  a  vetustissimo  inde  tempore  culta 
esse,  haud  facile  negaverim  (v.  disputata  ad  Aescbyl.  Eumen. 
p.  188):  sed  hinc  non  scquitur,  aedem  eius  Deo  Athenis 
fuisse,  non  magis  quam  ex  Diipoliis  colligitur,  Iovis  Poliei 
praeter  aram  etiam  aedem  fuisse  in  arce.  Ac  Piraeense  illud 
templum,  quod  inter  splendidissima  Atheniensium  erat,  post 
Piraeeum  a  Conone  restitutum  conditum  esse  inde  efficitur, 
quod  Cephisodotus,  qui  circa  Ol.  CII  floruit,  et  aram  ante 
aedem  et  Minervae  cum  Iove  coniunctae  statuam  fecisse  tra- 
ditur.  Porticum  autem  Servatoris  vel  Liberatoris  Iovis  in 
foro  Didymus  probabiliter  narrat  post  bella  Persica,  Atheni- 
ensium salute  et  übertäte  restituta,  exstructam  esse  ;  cui  opi- 
nioni  et  duplex  dei  nomen  favet  et  ipse  locus,  quem  in  foro 
occupavit:  quoniam,  quae  in  foro  maxime  boream  spectant, 
credibile  est  post  Themistoclem,  Athenis  hac  potissimum  re- 
gione  amplificatis,  nova  addita  esse.  Denique  firmat  eam 
opinionem  etiam  aliorum  grammaticorum  assensus,  qui  non 
Didymum,  sed  alium  auctorem  secuti  esse  videntur,  ut  He- 
sychius :  'EXsv&dptot  Zzo<?  tojv  Mtjoojv  ixwurovrwv  töp'j- 
aavro  zbv  'EXsudepcov  Ata?  toutov  de  htoi  xai  Zcorr^d  <paac 
rtimzat  Sk  xou  iv  Zupaxouaats  xai  napä  TauoavTtvoeg  xal  iv 
Ülaxaialq  xal  iv  Kaptats.  (Palmer.  recte  Kapuaet)  6  EXsu- 
Mpios  Zeh.  cf.  v.  JSwryp. 

Sequitur  porticus  duodecim  deorum,  quam  Pausanias  di- 
ch Regiae  a  tergo  (oma&ev)  exstructam*  esse.  Id  dubito  an 
ita  non  possit  intelligi,  ut  regia  intra  fori  aream  patentem 
et  XII  deorum  porticum  sita  fuerit;  si  quidem  XII  deos, 
quorum  haec  porticus  erat,  ipsius  quasi  fori  praesides  habi- 
tos  esse  supra  ostendimus.  Sed  ita  potius  Pausaniae  verba 
puto  interpretanda,  ut  ei  Regiae  porticus  lateri,  quod  a  Ce- 
ramicensi  platea  aversum  erat,  XII  deorum  stoa  transversa 
apposita  esse  videatur.  Aut  hanc  aut  Eleutherii  Iovis  stoam 
dicit  Aristoph.  in  Ecclesiaz.  685,  ubi  Praxagora  cives  non  ad 
iudicandum,  sed  ad  coenandum  in  porticus  Athenarum  dis- 
tribuit : 

xal  xypuget  robt  ix  tou  ß^r1  inl  rrjv  axojhv  dxoAou&etv 
rijv  ßaatXetov  demvyaovTar  rou?  $rjz      rrjv  napä  raurrjv. 
tous  6°  ix  rou  xdmz      rt)v  arojäv  ^mpstv  r^v  dhpi^noihv : 
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quae  grammatici,  nimis  absurde,  sie  interpretati  sunt:  tou? 
#ijrrac,  rotte  jiea&WTOui,  ie  rb  ßr^aetov  £ite\  ndXev  dnb  tou 


Az'uu  oroßäe,  congruentia  quanquam  fieri  non  poterat,  ut  li- 
terae  illae,  quibus  dixaar^piwv  sive  decuriarura  numeri  per 
totum  annum  significabantur  et  nomina  tribunalium  portieuura- 
que,  in  quas,  ut  ibi  judicarent,  certis  diebus  mittebantur, 
inter  se  constanti  ratione  congruerent.  Sed,  quae  hanc  rem 
premere  videntur  difficultates,  magnam  quidem  partem  iam 
profligatas  a  Schoemanno,  non  huius  loci  est  explicare.  Ut 
ad  Regiam  porticum  revertar,  in  bac  XII  deorum  signa  nuila 
fuisse  videntur,  secus  ac  Romae,  ubi  XII  deorum  eonsentium 
imagines  ad  forum  auratae  stabant,  sex  mares  et  feminae 
totidem  (ut  Varro  alt,  de  R.  R.  I.  1):  sed  in  tabulis  tarnen 
picti  erant,  cum  aliis  argumentis  ex  fabulis  et  rebus  gestis 
Atbeniensium  sumptis.  Omnia  autem,  quae  Pausaiii as  in  ea 
porticu  picta  fuisse  narrat,  XII  deos,  Theseum,  Democratiam 
et  Demon ,  proelium  denique  Atheniensium  Mantinense,  in 
quo  equitatum  maxime  conflixisse  constat,  Eupbranoris  fuisse 
Opera,  magis  perspicue,  quam  Pausanlas,  docet  Plinius  N.  H. 
XXXV,  11,  40,  $.  128:  Opera  eins  (Eupbranoris)  sunt  eque- 
stre  proelium,  XII  dii,  Thetens,  in  quo  dixit ,  eundem  apud 
Parrhastum  rosa  pastum  esse,  suum  vero  carne.  Cf.  Plut. 
de  glor.  Athen,  c.  2.  Valer.  Max.  VIII,  11,  ext.  3  et  Sillig. 
in  Catalogo  Artif.  p.  207. 

Deinceps  a  Pausania  commemoratur  Apollinis  Patroi  ae- 
dis,  aliis  auetoribus  non  cognita,  quanquam  a  vetustissimis 
inde  temporibus  hoc  loco  prope  Pnycem  ea  sacra  facta  esse 
credibile  est.  Apollo  enim  Patrous,  cum  inter  Ionum  esset 
gentilicium  Deos,  etiam  in  forensium  numinum  ordinem  eo 
tempore  reeeptus  esse  videtur,  quo  Iones  Atticam  occupa- 
verant.  Cum  ea  aede  coniunetam  fuisse  puto  Apollinis  aram 
in  foro,  meraoratam  in  XII  Orat.  Vit.,  in  Lycurgo,  p.  258. 

II.    Inter  Pnycem  et  Mortis  templum. 

19.  Pnycem  accurate  describere  et  longum  est  et  a  no- 
stro  instituto  alienum.  Circa  Pnycem  fuisse  multas  privatas 
aedes  ostendit 

8  T1  'AdwviaojJLot  ourog  oun}  rwv  reyatv, 
quem  Probulus  ilie  apud  Aristoph.  in  Ecclesiaz.  389  in  co- 
mitiis  clare  auditum  esse  narrat,  et  veriloquium  grammatico- 
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rum :  IIvu$ ....  dnb  rou  nuxvä  elvae  rä  nepi  aur^v  olx^para. 
V.  Photius  p.  435  ed.  Porson. 

Metroum  post  Apollinis  Patroi  aedein  ita  commemorat 
Pausanias,  ut,  quantum  inter  ea  aedificia  intervallum  fuerit, 
inde  colligi  nequeat,  "Qtxodupr^rai  8h  xal  Mr^pb^  &ea>v  Upbv, 
dicit  I,  3,  4.  Sed  aliis  scriptoribus  adductis  supra  (§.  2.  3.) 
ostendimus,  Metroum  e  regione  Propylaeorum  et  a  Pnyce 
proximum  fuisse,  ut  iara  ipsum  eius  delubri  locum  in  tabula 
demonstrare  liceat.  Olim  eo  loco  voraginem  sive  barathrum 
quoddam  fuisse ,  postea  ab  Atheniensibus  obrutum  et  clau- 
suni, paroemiographi  et  grammatici  multi  narrant.  (V.  Apo- 
stol.  XII,  72,  Arsenius  p.  353  ed.  Walz,  Schol.  in  Aristoph. 
Plut.  431,  Suidas  v.  MyTpayvprrfi  p.  840  ed.  Bernh.  et  v. 
ßdpa&pov):  quod  barathrum  minus  recte  idem  habitum  est 
(v.  Ross  de  Theseo  p.  18),  quod  in  Furiarum  delubro  fuisse 
traditur:  id  enim,  cum  Furiarum  quasi  ostium  haberetur,  vix 
poterat  sine  magno  periculo  obrui.  Metroum  autem  et  fa- 
num  erat  Magna e  Deae,  deae  signo  ab  ipso  Phidia  facto 
(quod  describit  Arrianus  peripl.  Ponti  Kuxini  p.  9)  conspi- 
cuum:  et  Atheniensium  tabularium,  qua  propter  Dinarcho 
in  Demostli.  §.  86.  Mater  deorum  %  ndvrwv  ra>v  iv  roc<: 
ypdp.ii.aai  dcxaiwv  <puXa£  rrj  noXei  xa&£<rzr)xe.  Huius  tabu- 
larii  multa  mentio  est  apud  Athenienses,  sed  haec  nostrum 
non  est  hie  referre.  Magis  nostra  interest  cognoscere,  quem 
ad  modum  Metroum  cum  Curia  sive  ßauteurypta)  coniunetum 
fuerit.  Curiam  autem  ad  forum  sitam  fuisse,  multi  scripto- 
res  ostendunt  (v.  inprimis  Xenoph.  Hellen.  II,  4,  56.  An- 
docides  de  myst.  §.  36,  Anaiimenes  ap.  Harpocrat.  v.  6  xd- 
rw&ev  vopoq  p.  136  ed.  Bekk.);  neque  ut  a  Pnyce  longe 
abesset  patiebatur  Senatus  deliberationum  cum  comitiis  po- 
puli  exaeta  coniunetio,  cum  interdum  fieret,  ut  Senatus  po- 
pulo  iam  in  Pnyce  congregato  consultaret  omnisque  populus, 
dum  Senatores  e  Curia  prodirent,  avide  exspectaret,  ut  fit 
apud  Demosthen.  de  corona  p.  285.  Id  vero  obscurum  est, 
Curia  prope  afuerit  a  Metroo,  ut  Pausanias  ait  et  Aeschines 
(in  Ctesoph.  §.  187:  Iv  rw  Myrpwtp  nr/pä  rb  ßouAeuTTjptov) ; 
an  in  ipso  fuerit  Metroo,  sicut  Suidas  v.  MrjTpayvpTrfi  nar- 
rat,  ad  expiandam  Metraegyrtae  in  barathrum  coniecti  necem 
Curiam  Magnae  Matri  fuisse  consecratam  (alii  in  eum  locum 
pro  ßouXeor^pfo)  male  dixaarrjpiov  invexerunt).  Gravius,  quod 
Lycurgus  ante  mortem  se  efc  Tb  Mrjrpwov  xa\  rb  BouXeu- 
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rfjptov  portari  iussit,  ut  ibi  rerum  publicarum,  qua  admini- 
straverat,  rationem  redderet,  ut  legitur  in  Vitis  X  Orat. 
p.  255.  Haec  ita,  puto,  optime  inter  se  concinent,  si  sta- 
tuamus,  Matris  Magnae  fanum,  tabularium,  Curiam  cum  ad- 
iunctis  Iovis  Bulaei  et  Minervae  Bulaeae  sacellis  (quae  iv 
auzw  zw  ßouAeuTTjpi'a)  fuisse  dicit  Antiphon  de  choreuta  §.  45), 
omnia  uno  TiBptßokw  inclusa  et  ita  disposita  fuisse,  ut  unum 
quasi  efficerent  aediricium.  Mirifica  sunt,  quae  in  Anecdotis 
Bekkeri  p.  273  leguntur:  Kpovtov  zifisvo?,  zb  napä  zb  \>7>v 
VXbjmtov  piypt  tou  Mrzpwoo  zou  iv  dyopa;  quae  si  ad  Athenas 
spectant,  omnera  fere  australem  eius  urbis  partem  inde  ab 
angulo  fori,  in  quo  Metroum  situm  fuisse  videtur,  fabulosis 
temporibus  Saturno  consecratam  fuisse  significant. 

Prope  a  Curia  aberat  Tholus  (ay  ßohos),  quod  aedificiuru 
propter  orbicularem  forniam  et  lioc  nomine  et  Uxtds  diceba- 
tur  (V.  Corp.  Inscr.  Graec.  n.  123.  184.  191.  sqq.  cf.  p.  326., 
Ammonius  zspt  ßaj/iwv  ap.  Harpocrat.  v.  Solos,  Hesych. 
Tiraaeus  aliique  grammatici  in  eadem  v.)  quae  tecti  forma 
non  lignis  ita  constructis ,  sed  lapidura  ornicatione  effecta 
erat.  7/v  yap  froAosidyc  xat  ?tpu<pty  etve  xsptzpsprj  01x000- 
pqrrjV,  ou'/t  frXtvyv,  wz  zä  ä)la  olxoöopx^aza ,  legitur  in 
lexico  rhetor.,  Bekkeri  Anecdot.  Graec.  p.  264,  et  simili- 
ter  ap.  Photium  p.  93  Pors.,  atque  in  eandem  formam  resti- 
tutum  est  Etymol.  Magn.  p.  453,  30.  Hoc  aedificium  con- 
stat  longe  dissituin  fuisse  a  Prytaneo,  contrario  arcis  angulo 
vicino:  sed  usu  tarnen  ita  coniunctum  erat,  ut  difficile  sit 
alterum  ab  altero  scriptorum  mentione  certis  indiciis  discer- 
nere.  In  Tholo  certum  est  continuam  fuisse  prytanura  Sta- 
tionen), ita  ut  ii  in  magno  rerum  publicarum  discrimine  etiam 
in  Tholo  noctem  degere  iuberentur.  V.  Andocid.  de  myster. 
§.  45.  Etiam  sacra  prytanes  lue  fecisse,  et  Pausanias  I,  5,  1 
et  tituli  ostendunt,  maxime  Phosphoris  Diis  (v.  Boeckh.  in 
Corp.  Inscr.  Graec.  n.  184.  190.  p.  316.  326),  sed  quae 
antiquioribus  temporibus  inprimis  erant  solle  im ia,  matris  deo- 
rum  sacra  (cf.  Theophrast.  charact.  21  cum  Deraosth.  pro o ein. 
p.  1460),  ut  in  ipso  Metroo  fierent,  consentaneum  erat.  E 
prytaneo  vero  an  civitatis  focus  zrfi  ttoÄsü}?  kerzta)  cum 
igne  aeterno  in  Tholum  transferri  non  potuerit,  dubitamus. 
Publicas  prytanum  epulas,  quibus  civitatis  scribae  aliique, 
qui  aisiti  dicebantur,  intererant,  in  Tholo  fuisse,  et  tituli  illi 
significant  et  grammatici  magno  consensu  affirmant.  V.  Har- 
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pocratio,  Hesychius,  Photius,  Timaeus  v.  96Xo<;  et  Pollux 
VIII,  13,  155  (sed  hic  tarnen  aisitos  cum  civibus  bene  me- 
ritis  in  Prytaneo  epulantibus  coniungit,  IX,  5,  40).  Neque 
eam  rem  Demosthenis  tempore  aliter  fuisse  institutam  ipse 
orator  ostendit,  cum  de  Aeschine  einsque  propinquis  dicit: 
xal  to  TsXeurouov  b<py  upwv  ypajijiaTzTz  xeipo-ovy&evrse  8uo 
irq  desrpdpyaav  iv  toj  &oäoj,  de  falsa  legat.  p.  419, 
26  cf.  442,  20.  Eas  autem  epulas  quibus  aliarum  civita- 
tum  legati  civesque  bene  meriti  publico  sumptu  excipieban- 
tur,  lautiores  puto  solita  prytanum  coena,  etiam  tum  in  Pry- 
taneo ad  communem  civitatis  forum  (v.  Pollux  IX,  5,  40) 
apparatas  esse,  ea»  verba  demonstrant,  quibus  Demosthenes 
saepe  utitur:  et?  rb  7youzavscov  xaXeTv,  in}  rd  detmtov  eh  rb 
npuravscov  xaXetv  (sie  in  Polyclem  p.  1210.,  et  cf.  quae  de 
mrrjatt  ev  IJpuTavee'oj  composuit  Ant.  Westermann  de  pu- 
blicis  Athenarum  honoribus  p.  45  sqq.),  in  quibus  Prytaneum 
pro  Tholo  poni  minus  verisimile  est,  quanquam  gramraatici, 
inficeto  veriloquio,  Tholum  etiam  Prytaneum  dictum  esse  af- 
firmant,  Ime  nupwv  X ap.es tov.  V.  Photius,  Timaeus, 
Suidas  11.  11.  Quocirca  mirum  non  est,  a  Scholiis  Venetis 
in  Pacem  Aristoph.  v.  1182  eponymos  heroas  prope  a  Pry- 
taneo dici  abesse,  cum  a  Tholo  dici  deberent. 

A  Tholo  non  longe  afuisse  puto  tentoria,  in  quibus 
Scythae  degebant,  qui  barbari  securitatis  publicae  custodes  a 
Prytanibus  maxime,  ubi  opus  esse  videretur,  advocari  sJle- 
bant.  V.  Aristoph.  Thesmophor.  929.,  Lysistr.  437.  Haec 
tentoria  (axYjVas)  olim  in  foro  fuisse  fixa,  postea  in  Areopa- 
gum  translata,  narrat  Schol.  in  Aristoph.  Acharn.  54. 

20.  Altiori  loco,  quam  Tholus,  et  maxime  conspicuo 
(iv  imoyjpoj  rona),  ut  legitur  in  Schol.  Demosth.  Leptin.  75, 
p.  84  ed.  Wolf.)  eponymorum  heroum  statuae,  ot  tcjv  inw- 
vupiov  ävdptdvzts,  (v.  Aristoph.  in  Pace  v.  1183  cum  Schol.) 
collocatae  erant.  Hic  fori  locus  facile  illustrissimus  erat,  ubi 
primus  archon,  6  äp%wv,  versabatur  (izaf)ä  rou?  inojvbpoüs, 
Bekk.  Anecd.  I  p.  449,  22.  Suidas  v.  äp%a)v  p.  777  ed. 
Bernh.),  ubi  novae  leges  antequam  nomothetarum  iudiciurn 
subirent,  publico  examini  subiieiebantur ,  ubi  denique  certa 
actionum  genera  libellis  propositis  promulgabantur.  Cf.  Schoe- 
mann.  de  litibus  Athenar.  p.  606.  Boeckh.  de  publ.  oeco- 
nom.  I,  p.  435.  Neque  ullus  locus  statnis  hominum  de  re- 
publica  meritorum  ponendis  honoratior  erat,  ut  Lucian.  ait. 
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An  ach.  17.  dvaarijoat  nva  yaXxouv  napä  rou<z  Iimovo- 
jjLOUf  r)  iv  izoAet  nctpä  zijv  "Ahr^av  (nam  illo  3J,  quod  inter- 
posuimus,   carere  non  possumus,  cf.  etiam  Timon  51.  nctpä 
rijv  'Adyväv  Iv  dxponoXet).  Ac  vidit  eo  loco  Fausanias  sta- 
tuas  Lycurgi,  Calliae,  Demosthenis.    Haec  quidem  statua 
Demo8theni8  in  Vitis  X  Orat.  p.  266  ed.  Tubing.  nXyatov 
rou  ntpio%oviGpxiTOs  xal  tou  ßcjfiou  ra)v  da>8exa  fteüjv  fuisse 
traditur,  unde  colligi  debet,  aram  XII  deorum  a  porticu  eo* 
rundem  deorum  longius  afuisse,  fortasse  ita  ut  in  ob  versa 
illi  fori  parte  esset,  nspco^oveara  autem,  cum  ad  Regiam 
porticum  secreti  caussa  interdum   fune  circumdatam  (vid. 
Demosth.  in  Aristogit.  Or.  I  p.  116.)  vix  trahi  possit,  ubi 
fuerit,  praestat  inscitiam  fateri,  quam  vanam  quandam  veri 
speciem  captare.    Prope  eam  statuam  creverat  platanus  (v. 
Plutarch.  Demosth.  31),  quo  arborum  genere  Cimon  fori 
partem,  humiliorem  puto  et  ubi  mollius  solum  erat,  conseve- 
rat,  V.  §.  10  et  cf.  Aristoph.  in  fewpyoc^  frg.  162  ap.  Din- 
dorf.    Ut  autem  ad  eponyraos  redeam,  horum  signa  cum 
dvdpcdvTez,  non  dydXpara  dicuntur,  aereas  fuisse  statuas  con- 
sentaneum  est;  idque  disertis  verbis  affirmat  Etymol.  Magn. 
p.  369,  8:  o\  xarä  ri)v  dperijv  xazanpinovr^  daeol  xoi 
£ivot  yaXxals  elxoatv  iztpjovzo,  d<p*  wv  ivtcov  xcu  reu?  <p^ 
\ai<Z  em'&szo  üvojxa.  Quod  unum  virorum  doctorum  opinioni 
hic  satis  habeo  opponere,  qui  anguipedes  Telamones  bicorpo- 
nfs  Gigant  es  magnosque  Atlantcs ,  ut  Naevii  verbis  utar,  qui 
nuper  in  alia  urbis  parte  e  marmore  sculpti  reperti  sunt,  Ce- 
cropem  et  Erichthonium  interpretantur  et  in  his  eponymis 
fuisse  autumant.   V.  de  his  Kadulphi  Rochettii  epistolam  ad 
Klenzium  missam  in  Novis  Annalibus  Instituti  Archaeolog. 
Parisiensibus ,  Tom.  I:  ac  cf.  de  XLII  eponymis,  ne  forte 
hi  ei  quaestioni  immisceantur,  Boeckhii  de  ephebia  eximias 
commentationes,  in  indieibus  lectionum  univ.  Berol.  a.  1819 
et  1820.  Statuae  enira  eponymorum  Athenis  nunquam  plures 
esse  poterant  quam  tribus,  decem,  dum  libera  erat  respu- 
blica,  duodeeim,  ex  quo  Antigonus  et  Demetrius  in  eum  nu- 
merum  reeepti  erant  (quo  spectat  Schol.  in  Aristoph.  Pac. 
1183),  post  Hadrianum  tredeeim. 

Sequitur  in  Pausaniae  periegesi  Marlis  templum,  quod 
in  ipso  fuisse  Areopago,  qua  is  Collis  exadversum  arcem 
roaxime  attollitur,  cum  Leakio  p.  177  affirmare  non  dubito. 
Nam  cum  Areopagus  antiqua  sedes  esset  Martis  sacrorura 
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ab  ipsis  olim  Araazonibus,  ut  fama  ferebat,  conditorura,  (v. 
Aeschyl.  Eumen.  659):  ea  ab  Atheniensibus  non  video  cur 
inde  in  aliam  urbis  regionero  translata  essent.  Ac  multa 
sunt,  quae  ad  Eumen.  154  exposui,  propter  quae  Martis  Sa- 
cra ab  Areopago  colle  vix  poterant  ab  Atheniensibus  unquam 
divelli.  Eam  autem  Areopagi  collis  partem,  in  qua  iudicia 
de  caede  habebantur,  extra  fori  limites  fuisse  supra  (§.  4.) 
observavimus. 

Post  statuas  quasdam,  quae  circa  Martis  teraplum  erant, 
Pausanias  narrat  Harmodii  et  Aristogitonis  fuisse  simulacra, 
non  longe  ab  illis  remota,  I,  8,  5.  Haec  autem  at  antiquio- 
rum  et  Pausaniae  aequalium  scriptorum  testimoniis  optime 
edocti  Burnus  fuisse  in  acclivi  illo  solo,  quo  ad  acropolin 
ascendelatur,  quod  rb  npbe  nöhv  %a)piov,  rb  ffipbv,  appellat 
Aristoph.  in  Lysistr.  288. 

Post  tyrannicidarura  statuas  cum  Pausanias  repente  di- 
verticulo  quodam  facto  in  australem  urbis  partem  secedat, 
apparet  eum  fori  ambitum  non  ita  peragere,  ut  ad  Cerami- 
cum  plateam  et  boreale  fori  latus  continuo  periegesus  ordine 
revertatur:  sed ,  ut  solet,  postquam  ad  diverticuli  linein  ab 
initio  maxime  dissitum  pervenit,  subito  ad  principium  viae 
recurrit  et  indidem  aliud  iter  ingreditur.  Neque  exiguam  fori 
partem,  quae  Pausaniae  minus  illustris  videretur,  ab  eo  omis- 
sam  esse,  ostendunt  monimenta  ab  ipso  non  memorata,  ut 
Pherrhephaltium,  quod  Demosthen.  in  Conon.  p.  1259  in  foro 
fuisse  ostendit,  Aeacique  fanum  (v.  Herod.  V,  89).  Adde 
tribunalia  iudioum,  tabernas  areasve  rerum  venalium,  palae- 
stras,  ut  Taureae  illam,  e  regione  fani  basilicae  sitam  (v. 
Plat.  in  Charmid.  p.  153),  ut  intelligas,  quanta  fuerit  aedi- 
ficiorum  multitudo  ad  forum,  quorum  e  numero  etiam  priva- 
tae  aedes  exclusae  non  erant,  velut  Pythodori  domus  ap. 
Demosth.  in  Conon.  p.  1258.  Haec  ad  Areopagi  collis  id 
latus;  quod  occidentem  spectat,  pleraque  fuisse  existimo. 
Pausaniam  autem  in  periegesi  sua  ad  eundem  in  foro  locum, 
unde  egressus  fuerit,  absoluto  toto  ambitu,  rediisse,  Rossio 
(de  Theseo  p.  18.  21,)  vix  concesserira,  propter  unam  Pin- 
dari  statuam,  a  Pausania  cum  Demosthenis  imagine  coniun- 
ctam  I,  8,  5,  quam  quidem  personatus  Aeschines  in  Epistola 
IV,  p.  475  apud  Bekk.,  si  modo  eandem  intelligit,  ante  Re- 
giam  porticum  fuisse  dicit.  Hanc  enim  si  Pausanias  npb  ttJc 
ßcuTiAecov  azoäe,  ut  Aeschines  iste  ait   positam  vidisset,  eo- 
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dem  loco,  quo  hanc  porticum  describit,  etiam  illam  memo- 
rasset  statuam:  sed  sophistae,  qui  illam  epistolam  finxit,  cum 
in  aliis  aperte  nugatus  sit,  etiam  in  hac  re  fidera  denegabi- 
mus.  Cf.  Boeckh.  Pind.  T.  II,  II  p.  18.  At  vero  Rossius 
Athenarum  urbis  et  imprimis  omnium  antiquitatia  reliquiarum, 
quae  nuper  effossae  sunt,  nunc  facile  peritissimus,  etiam  plura 
videtur  in  locis  ipsis  veatigia  sibi  repperisse ,  propter  quae 
forum  ultra  Areopagum  et  a  Pnyce  longius  removeret,  mihi 
quidem  parura  cognita  et  perspecta:  quae  antequam  Athe- 
nis  ipse  investigaverim  et  cognorim,  hanc  disputationem  non 
absolvam. 
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35*  auyxXTjTtxov  V.  101. 

Basiliken  in  Antiochia.  des  IL 
AnatoliusV.  1 17.  des  iL  Rufi- 
nus  V.  IM,  des  Valens  V.  111. 
de*  Zenodotus  V.  1  IG  n.  & 
des  Zoilus  V.  1  lfi.  in  Daphne 
bei  Antiocliia  V.  1 10.  Macel- 
lum  V.  LLL 

Basrelief,  Opferhandlung  in  Pet- 
worth  II.  9Ü. 

Bathycles  II.  132. 
Begräbnissplatz    in  Antiochia 

(Necropolis)  V.  üL  d.  Christen 

V.  121  n.  2, 
Bellerophon,  Statue  in  Antiocbia 

V.  20;  iL  L 
Bibasis  L  177. 

Bibliothek  in  AntiochiaV.  6&1Q& 
ßopetov  xat  vorecov  ret^oq  IV. 

LaiL  (120.) 
ßottia  in  Antiochia  V.  2& 
Bryallicha  L  178. 
Bryaxis  V.  4&  il  3, 
Bupalos  II.  132*  200 
Busiria,   Erbauer  von  Theben 

IV.  1£2. 
Butaden  L  100.  105.  ff. 

Caesarium  in  Antiochia  V.  7&. 

2Il  LLL 
Calamis  L  L  12.  II.  135- 
Callias,  Bildsäulo inAthen V.  HL 
Calliopc,   Tempel  derselben  in 


Antioohia  V.  70,  n.  3,  83,  n.  3. 
1ÜL 

Calliteles  L  13.  II.  135, 
Callo  L  ß,  L  IL  II.  13L 
Calynthus  L  13.  II.  L35_. 
Canachos  d.  Aeltere  I.  7  86.  ff. 

11.  &  134. 

Canachos  d  Jüngere  II.  155.  ff. 
Canal-Bauten  in  Antiocbia  V. 
12L 

Cantharus  II.  1 74. 

Cariatiden-Tanz  I  130, 

Caryae,  Cultur  der  Artemis  da- 
selbst L  178. 

Cecropium  L  LLL 

Cecrops  Ii.  %  am  Hecatom- 
pedon  II  197. 

Cecropidae(Pandrosus,  Aglaurus, 
Herse)  am  Hecatompedon  II. 
197. 

Centaurenkaropf  mit  Lapitbeu 
am  Theseustempel  IV.  L  ff. 

Ceramicus  in  Athen  V.  145* 
152,  ff. 

Cephissodotus  V.  168. 

Cerataeum  in  Antiochia  V.  1  '23. 

Ceres  L  L  in  Phigalae  L  2»  ff. 

12.  Tempel  in  Eleusis  II.  Ü. 
in  Antiochia  V.  70s  n.  iL  mit 
Proserpina  am  Hecatompedon 
IL  196. 

Cbnlcosthenes  II.  132. 

Charmides  II.  2. 

Charon-Kopf,  Büste  bei  Antio- 
chia V.  ß& 

Chartas  II.  133. 

Cherubim  auf  dem  Titus-Th<  re 
von  Antiochia  V.  8fL 

Chionis  II.  135. 

Xpuaal  croai  in  Antiochia  V. 

GL  il  L 
Chryses  IV  12. 
Chrysippus,  Statue  in  Athen  V. 

lf,5. 

Chrysothemis  L  1£2.  II  135, 
Cimon,  Statue  in  Athen  V.  187. 

12* 
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Cinesias  L  1^3. 
Clcarchos  II.  1 35- 
Cleoetaa  II.  äL.  l£S. 
Circua  in  Antiocbia  V.  68. 
Cisternen  des  Juatinian  in  Antio- 
ochia  V.  150. 

Clepaydraim  Erccbtbenm  1, 120. 

Colotes  II.  2a  L51. 

Concha,  Säulenhalle  in  Antiochia 

v.  m 

Coroboa  II.  132. 

Cosma  und  Damianus,  Kirche  in 

Antiochia  V.  \2h  B.  2, 
Critiua  Neacote8  (Neatoclea)  L  8* 

II.  32.  n»  5±  II.  135. 

Curia  des  Epiphanes  in  Antio- 
chia V. 
Cyllene  II.  £L  n.  L 
Cynoaargea  IV.  lfi&n,  <LV* 

Daedalus  L  L 

Daedalu8  von  Sicyon  II.  156. 

Daedaliden  L  L 

Dameaa  II.  IM.  154. 

Damophua  II.  32* 

Daphne,  Lustpark  bei  Antiochia 

V.  XL  £L 
Debborius,  Säule  in  Antiochia 

V.  85. 
Deikelikten  L  lfiL 
Deimalea  L  180. 
Deiphontaa  L  L 
Demetrioa  II.  Hft  ff. 
Democratia,  Bild  des  Euphranor 

V.  11£L 

Demon,   Bild  des  Euphranor 

v.  m 

Deinosthenea,  Bildsäule  V.  174. 

dtä  fiiaou  Telgos  IV.  108.  il  3. 

Diana.  Tempel  derselb.  in  Antio- 
chia V.  4L  fil  89.  Tempel 
der  Eleusinischen  Diana  in 
Antiochia  V.  50.  Tempel  rV 
Perbischen  Diana  daselbstde. 
4JL  der  Diana  und  des  Mars 


daselbst  V.  ZQ*  3.  Thor 
und  Bildsäule  daselbst  V.  S7. 

diaret/KTfia  IV.  L3iL  (52;  53-1 

Mx<xx<K  IV.  m  (56.  57.) 

dtarouata  IV.  U&_.  (56.  57  ) 

&WoclV.  134-  (149.)  159.  (122.) 

Diomedes,  Statue  in  Shelburne- 
house,  irrthümlich  so  bezeich- 
net II.  2fL 

Dionysius  L  10.  II.  13ö. 

Dionysos  s.  Bacchus. 

Dioscuren  II.  °/L  Gruppe  im 
Louvre  II.  123, 

fatti)  dpow  IV.  USL  (72.  73.) 

di-hv&oc,  IV.  131,  (5M  139, 
(58.  55.) 

Dipodia  L  178. 

Dipoenoa  L  (L  &  3fL  IV.  ßfi.  ff. 
A'jt^ov  IV.  UÜL  (53.) 
Discuswerfer,  Statue  des  Myron 

in  Shelburnehouse  II.  21L 
toxfc  IV.  U2.  (61.  62.) 

Dorische  Kunst  LL3L  ff.  154.  ff. 
Dreifuss  t.  Tripoden. 

Egesiua  L  2. 

Egremont,  Sammlung  desselben 

in  Petworth  II.  Sl_.  ff. 
Ehrendenkmal  auf  einen  Poeten 

in  Schelburnebouse  II,  £& 
ixkoßwaat  IV.  1£L  (73.  74.) 
Elephantum    in   Antiochia  V. 

122,  iL  2* 
Eleusinium  V.  SQ.  iL  3. 
Zvdefffioi  IV.  13k  (50.) 
iZunarayeTv  IV.  (42J 
i7r</>i^st  iicdJLgtov  IV.  1377(54.) 
Epeus  L  4* 

IV.  142,  (61.  62.) 
Eponymen,  Statuen  auf  d.  Agora 

in  Athen  V.  173. 
Erechtbeum  v.  Minerva. 
Erichtbonius  L  106.  am  Heca- 

tompedon  IL  193.  ff. 
Eros  v.  Amor. 

Eteobutaden  L  Sfi,  ff.  132..  ff. 
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Etrusker,  Kunst  derselben  III. 

118.  ff.  Vasen  IV.  4&  ff. 
Euagora*,  Statue  in  AthenV.  167. 
Eualis  V.  12L 

Eubulides,  Monument  in  Athen 

V.  Wl. 
Eucadmos  III.  IM, 
Eucheiros  II.  IM. 
Euclides,  Vater  des  Smilis  L  L 
Eudocia,  Statue   derselben  in 

Antiochia  V.  1ÜL  LLL 
Eupbranor'II.  LAS,  lüiL ff.  V.  L2Q. 
Eutelides  II.  12h* 
Eutycbides  V.  31 
tjrepibv  IV.  fiL  (70.) 

Feuer,  heiliges  in  Antiochia  YJLL 
Flöten,  in  Etrurien  vielfach  in 

Gebrauch  III.  L22.  ff. 
Flötenspielerin  des  Lysippos  II. 

m 

Flussgötter  auf  Münzen  IV.  87. 
Forum  in  Antiochia  V.  SIL  n.  2. 

lHLd.Valeus  daselbst  V.  HL 
Furien-Tempel  in  Athen  V.  171. 

Ganymed,  d.  Leochares  II.  161. 

Statue  in  Petwörth  II.  £& 
YEi<rr)xou<z  IV.         (51  )' 
yelaov  xopt'v&tov  IV.  147.(7 1.72.) 
fr)  ä)TZTr)fi£vr)  IV.  IM.  (83.  84J 
Gelo  L  a. 

Gitiadas  L  fi.  IL  1Q& 
Gladiatorenk&mpfe  in  Etrurien 

iil 

Glaucias  L  9.  II.  IM. 

Glaucus  L  9.  22.  II.  125, 

Götter,  zwölf.  Porticus  in  Athen 
V.  162,  166*  162,  am  Parthe- 
non II.  186.  in  der  Poecile  in 
Athen  V.  L2Q.  in  Rom  V.  130. 

Grabmal  desPorsennalll.  HO  ff. 

Gymnasium  des  Ptolemaeus  in 
Athen  V.  16.5. 

Gymnopaedien  L  126, 

ruvtcurfjLÖs  IV.  ULL  iL  2. 


Hadrian,  Statue  in  Athen  V.  167. 
Hamilla  am  Parthenon  III.  4, 

ff.  IM.  ff 
Harmodius    und  Aristogeiton, 

Denkmal  in  Athen  V.  175. 
Hecatompedon    II.  LL   5Q,  ff. 

186.  ff. 

Hegesiiis  (Hegas)  L  L  II.  ^ 

n.  %L  1 3  5. 
Helena,    Statue    in  Antiochia 

v.  im, 

Helenua,  Statue  in  Petworth  II. 

86,  ff. 
Hera  v.  Juno. 

Herbst,  Statue  in  Petworth  Il.&fi. 

Hercules,  Tempel  in  Antiochia 
V.  TU  Statue  in  Olympia  L 
12.  in  Melites  II.  9.  Statue 
des  Dipönos  und  Skyllis  IV. 
69.  als  Dreifussräuber  L  4iL 
ff.  62.  ff.  II.  12L  als  Sandes 
oder  Sandon  in  Assyrischen- 
Denkmälern  III.  fL  ff.  auf 
EtruskischenVasenbildern.  III. 

69.  ff.  Hercules  -  Schild  des 
Hesiod  IV.  24.  ff.  Statue  des 
Hercules  in  Shelburnehouse 
II  74.  als  Knabe  ebendaselbst 
IL  22. 

Hecatodorus  II.  157. 

Hermaphroditus  des  Polycles  IL 
160.  Hermap  Ii  rouiuu  -Sym- 
])Ugmen  in  Dresden  II.  198. 
ff.  in  London  II.  199. 

Hermen  L  2fh  Hermen -Platz 
auf  der  Agora  in  Athen  V.164. 

Hermes  v.  Mercur. 

Hermocles  II.  174. 

Heroine,  ColossalbUste  in  Pet- 
worth II.  S2. 

Heroskopf  in  Petworth  IL  8JL 

Hesiodus,  Schild  des  Hercules 
IV.  2L  ff. 

Hipp&sos  L  lä. 

Hippias  II.  8. 
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Ilyppolitus  -  Virbia» ,  Statue  in 
Petworth  II.  86. 

Homer,  Bilder  aus  demselben 
entnommen  auf  Etruskischen 
Vasen  III.  6L  ff  .  85, 

Hören  in  Olympia  L  2. 

Hypatodorus  II.  157. 

Hypogyponen  L  180. 

Icmalios  II.  IM. 

Ictinus  II.  II.  HI.  183. 

'Jepwv  iiziüxtoaaxai  IV.  126. 

Ignatius  •  Tempel  in  Antiochia 
V.  iL 

Ilissus  II.  198. 

ipdvrt*  IV.  143,  (05.  66.) 

Inschriften  an  Tripoden  in  By- 
zanzl.  ßlL  auf  einem  Hercules- 
Basrelief  I  6iL  auf  der  Nestor- 
Oruppe  d.  Onatas  L  63.  am 
Krechtheum  L  136.  ff.  an  der 
Jupiter-Statue  d.  Phidias  U. 
13,  23,  22,  an  der  Venus- 
Statue  d.  Agorecritus  II. 
auf  einem  samothrakischen 
Relief  II  £L  an  einer  Statue 
auf  der  heiligen  Apollo-Strasse 
von  Milet  II.  ßi  auf  einem 
Weihgeschenke  im  Pembro- 
kischen  Museum  II.  6IL  an 
einem  Satyr  in  Petworth  n. 
iiL  auf  Preiskrügen  bei  den 
Panathenaeen  II.  13L  iL  Lan 
einem  Hermaphroditen  der 
Blundeirchen  Sammlung  II. 
200.  auf  dem  Sardanapals- 
i'enkmal  bei  Tar*os  III.  UL 
auf  einer  Münze  von  Sardes 
III.  'üih  auf  Etruskischen  Vasen 

III.  4&  ff.  auf  einem  Etru- 
skischen Spiegel  III.  lfift.  auf 
arkadischen  Münzen  IV.  IL 
ff.  auf  Münzen  von  Selinunt 

IV.  SL  ff.  an  der  athenischen 
Stadtmauer  IV.  03,  über  die 
Wiederherstellung  der  Athen. 


Mauern  IV.  LLiL  ff.  auf  Mün- 
zen der  Seleuciden  V.  42-  n.  L 
44.  am  Eubulides-Momument 
in  Athen  V.  160. 

Johannes  Prodromus;  Tempel 
desselben  in  Antiochia  V. 
12L  n,  3, 

Jonische  Kunst  L  32.  ff. 

Jopolis  (Jupiter-Stadt  in  Anti- 
ochia) V.  I&  23,  55, 

Iscum  in  Antiochia  V.  5L 

Isigonos  II.  175. 

WuTperft  IV.  L5L  (73.  74.) 

Juden -Synagoge  in  Antiochia 

V.  29,  im. 

Julianus,  Tempel  desselben  in 
Antiochia  V.  121.  n.  3* 

Juno,  Statue  in  Argos  L  iL 
25.  IL  32.  in  Samos  L  2*  in 
Olympia  von  Polycletos  L  2» 
II.  .jiü.  Statue  in  Shelburne- 
house  II.  2iL  Statue  in  Pet- 
worth II.  33.. 

Jupiter,  Altar  im  Erechlheum 
L  130..  II.  135,  Porticus  des 
Jupiter  Liberator  in  Athen  V. 
167.  Denkm&ler  in  Antiochia 
Bottiaeus  V.  23,  35.  CapU 
tolinus  V.  5fL  Casius  V.  109. 
Ceraunius  V.  42,  IL  2s  Pulgur 
V.  2L  25,  Nemeus  V.  2L 
xl  L  OlyrapiuB  V.  63,  && 
Philius  V.  1ÜL  ä  iv  dföT£r, 
ä  int  xopotprfi  V.  2L  n,  L 
70.  iL  3>  Tiberius  als  Jupiter 
Olympius  V.  82.  Statue  des 
Phidias  in  Olympia  IL  13, 
Statue  im  Capitol  III.  1 60. 
Kopf  in  Shelburnehouse  II.  73, 
a.  arkadisch.  Münzen  IV.  TL  ff. 

Kaiserin  als  Ceres  II.  83. 
xäXapLoq  AeAapjuivos  IV.  L4L 
(68)  t 

xaXu/jL/xdrtov  operculura  IV.  150. 
(72.  73.) 
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xaXuTzrrjpei  IV.  1AL  (70  7L) 
zavÖTjXtos  IV.  La£L  (73.  74.) 
xarä  xeyaXyv  IV.  132,  (42.) 
xarapdxTT/q,  xazapdxrrjW .  152. 

(75.  76.) 
xarayopa  IV.  143,  (65.  66.) 
xopaßos   Aaxtüvixo^  IV.  L4K 

(69=) 

Kirchen  in  Antiochia  V.  121.  l 
2i  Apostelkirche  daselbst  V. 
103,  des  Cassinus  daselbst  V. 
HS.  Grosse  Kirche  daselbst 
V.  103.168.  Kirche  in  Daphne 
V.  12Lil2. 

Knabenbüsten  in  Petworth  II. 
82.  ff. 

xovtäcat  IV.  IM,  (85J 

xptot  IV.  148.  (72.) 

xöftoq  IV.  132,  (f^  58J 

xuxXos  IV.  136.  (52.  53.) 

Laerces  II.  lOfi. 

Landsdown,  Marquis,  Samm- 
lung desselben  in  Shelburne- 
house  II.  24.  ff. 

Lasos  L  73. 

Latona  in  Delos  L  L  25,  II.  9L 

am  Hecatompedon  II.  196. 
Learchus  L  6, 

Lenaeum  in  Athen  V.  140.  145. 
Leochares  II.  1&L  ff. 
Leto  v.  Latona. 

Liber  und  Libera,  Doppelbüste 

in  Petworth  II.  87. 
XidoXoYrjßa,  XtöohWot  IV. 

(39J 

Xoßo^XoßüHTat  IV.  115.(68.69.) 
Ludier  in  Etiurien  III.  IM,  ff. 
Lyeurgus,  Bildsäule  V.  174. 
Lysippus  II.  11&  1£5,  ff. 

Marcel  1  um  in  Antiochia  V.  III. 
Majuma- Tempel  in  Antiochia 

V.  33.  il  3, 
Malerei  in  Etrurien  III.  171.  ff. 
Mantinea,  Schlacht  bei,  Bild  des 

Euphranor  V.  170. 


Maria,  Tempel  der  h.  Jungfrau 
in  Antiochia  V.  HL  n  2,  128. 

Mars,  Tempel  desselben  in  Athen 
V.  124,  in  Antiochia  V.  20. 
n.  3±  IS..  12h  iL  L 

Martha-Tempel  in  Antiochia  V. 
121.  n.  L 

Matrone,  Statue  in  Petworth  II. 
82,  Büste  in  Petworth  II.  82. 

Melanippides  L  163. 

Memnoniura  IV.  163,  ff. 

Menaechmus  L  L  II.  135. 

M  er  cur  in  Argos  1. 4.  in  Phenea 
L  13,  in  Athen  II.  U2*  ff 
Tempel  in  Antiochia  V.  20. 
iL  3,  lüß,  Statue  in  Shei- 
burnehouse  II.  25.  Kopf  eben- 
daselbst II.  25,  92, 

Mesomphalion  V.  58,  n.  5> 

peranupftov  IV.  134.  (49.) 

fisTüJTzou  IV.  132,  (40)  143, 
(65.  66  ) 

Metroum  IV.  128.  (28.)  V.  13& 
12L 

Micon  v.  Athen  II.  135. 

Micon  v.  Syracus  II.  174. 

Minerva  II.  92,  [in  Athen  L  L 
Besiegerin  des  Pallas  IV.  8*  ff. 
Minerva  Polias  L  88.  ff.  in 
Aegina  L  LL  ff.  Minerva 
tpoßepd  in  Antiochia  V.  42* 
xu  2.  Tempel  der  Minerva 
Polias  in  Athen  v.  Parthenon. 
Tempel  der  Minerva  Pai  thenos 
in  Antiochia  V.  64.  n.  2.  108. 
n.  L  Tempel  in  Aegina  L 
14.  ff.  in  Sunium  II.  6, 
in  Autiochia  V.  20.  n,  3, 
95,  101.  in  Heraclea  V.  40, 
IL  3.  Palladium  L  LL4,  ff. 
Minerva  des  Phidias  L  107. 

11.  188,  ff.  acht  Minerva- 
Statuen  des  Phidias  II.  13,  ff. 
im  Hecatompedon  II.  12,  auf 
der  Acropolis  als  Nike  IV. 

12,  auf  der  Agora  mit  Jupiter 
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V.  1£&  in  Plataeae  II.  liL 
mit  Hercules  im  Heracleum 
zu  Theben  II.  äL  Statue  in 
Dresden  II.  12&  Büste  in 
Shclburnehnu8e  II.  IS.  Büste 
in  Petworth  II.  SSL  Kopf  zu 
Florenz  II.  1 19.  in  Etruski- 
schen  Vasenbildern  III.  IQ.  ff. 

Minoe-Tempti  in  AntiocbiaV.  70. 

Minyer,  Kunst  derselben  L  1  48,  ff. 

Misericordia,  Altar  derselben  in 
Athen  V.  162. 

Münzen  von  Arkadien  IV.  21*  ff« 
Athen  L  22.  Kos  IV.  2L 
Megara  L  5fL  Milet  L  A± 
Saide«  III.  SSL  ff.  Selinunt 

IV.  ff.  Sicyon  III.  4A,  ff. 
Tarent  IV.  2&  ff.  Tarsos  III. 
iL  mit  Tripoden-Abbildungen 
L  jjL  ff.  mit  »Satyr  u.  Nymphe 
II.  99.  mit  Apollo,  Pfeile  schleu- 
dernd V.  44,  Minerva  V.  42, 

L  der  Seleuciden  V.  4^ 

n.  L  JA  u*  L 
Munichia  IV.  94.  iL  2« 
Musen-Tempel  in  Antiochia  V. 

G9,  ÜlL 
Musik  bei  den  Dorern  L  158. 

bei  den  Etruskern  III.  121*  ff. 
Mycenae,  Schatzhaus  d.  Atreus 

L  2fi.  14&  ff.  II.   1ÜL  ff. 

Löwenthor  L  22,  £1, 
Myrina,  Statue  dieser  Amazone 

von  Phidias  III.  22-  ff. 
Myron  L  L  II.  144,  ff. 

Raucydes  L  LL  II.  lj& 
Nemesis,  Statue  zu  Rhamnos 
(=Venus-Statue  d.  Agoracri- 
tus)  II.  25,  Tempel  in  Antio- 
chia V.  f&  m  4, 
Neptun  am  Hecatompedon  II. 
L&Ü,  ff.  Statue  in  Antiochia 

V.  lüL  in  Ktruskischen  Vasen- 
bildern  III.  20.  Idolon  aus 
Bronze  in  Petworth  II.  QlL 


Nestor  und  die  Holden,  ein  Bild- 
werk des  Onatas  L  12. 
Nicias  U.  IM. 

Nuraghcn  in  Sardinien  III.  1 42-  ff. 

Nymphaeum  in  Antiochia  V. 
4<L  ß&  S9.  n,  ä.  91.  1Ü&  im 
Theater  daselbst  V.  22. 

Nymphe,  Statue  in  Petworth 

il  ff. 

Oceanum  in  Antiochia  V.  9_L 
Odeum  in  Athen  II.  fi, 
Oixtarat,  Statuen  in  Antiochia 

V.  50. 

Olivenbaum  im  Erechtheum  L 
LLSx  ff. 

Omphalos  in  Antiochia  V.  5xL  ff. 
Onatas  L  2,  IL  ff.  II.  lilä. 
Orchestra  JV.  5&  ff. 
Orchomenos,     Schatzhaus  des 

Minyer  L  143- 
darpaxoxoitta,  öarpaxwaat  IV. 

LllL  (S2.) 
Osymandias  IV.  161.  ff. 

Paeonius  II.  2L  lM^ 

Pallantadea  IV.  L  ff- 

Pallas  v.  Minerva. 

Pallast  in  Daphnaeum  zu  Anti- 
ochia V.  1DQ  llft  der  alte 
Königs-Pallast  daselbst  V.  53- 
Pallast  des  Diocletian  daselbst 
V.  lüü, 

Pan  auf  arkadischen  Münzen 
IV.  IL  ff.  P»n  und  Olympos 
Gruppe  in  Petworth  II.  SZ. 

Panaenus  II.  5,  2_L 

Pandroseum  im  Tempel  der 
Minerva  zu  Athen  L  1 1 0. 

Panopeus  L  4, 

Pantatcus,  Statue  des  Phidias 

II.  a& 

Pantheum  in  Antiochia  V.  86.  n. 4, 
Pantias  L  Ii  SL  IL  ÜlL  rT. 
napä  nXeupdv  IV.  132,  (42.) 
ndpodoi  IV.  1H,  (49.) 
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Parrhasius  L  2. 

Parthenon  L  4L  86,  V.  IM, 
Metopen  II.  l&fL  ff.  III.  82, 
ff.  Fries  III.  L  ff.  4L  ff. 

Pasiteles  II.  122. 
Pateren  (mystische  Spiegel)  aus 
Etrurien  III.  IftL 

Patroclos  L  L  II.  156. 
Pausanias  v.  Apollonia  II.  156. 
Pelaegicum  in  Athen  IV.  90. 
mjkö^    7)%upa>n£\>o$   =  lutum 

aceratum  IV.  L£L  (42.) 
Periclitos  II.  ihh, 
nsptfpopos  IV.  L22, 
7tepiByv.eurptaat  IV.  14&  (61. 

02.) 

Pferderennen  in  Etrurien  III. 
132.  ff. 

Phidias  L  1Ü1  II.  L  ff.  IM. 

IAA,  ff.  18G.  ff.  III.  L  ff.  2^ 

ff.  SL  ff.  V.  HL 
Phigaela,  Tempel  daselbst  II. 

iL  in  m  ff. 

Philammon  L  162. 

Philo  L  & 

Philoclus  L  122, 

Philonauta  Thor  in  Antiochia  V. 
12L  iL  ä. 

Philopappus-Monument  in  Anti- 
ochia V.  8L 

Philosoph,  Statue  in  Petworth 
II.  £3. 

Philotimus  L  IL 

Phocus  L  4, 

Phryne,  Statue  zu  Delphi  II.  15& 
Phrynis  L  IftL 
Phytaliden  L  99,  ff. 
Pindar,  Statuo  in  Athen  IV.  121, 
Pison  IL  1&7. 

Platz,  grosser,  in  Antiochia  V.5L 
Plethron  in  Antiochia  V.  9iL 
nXiv&ot  mfxal  xai  öVra«  IV.  10L 

n.  2*  —  nAivöoßoXetu  IV.  137. 

(55.)  —  xAtudatu  modulus  IV. 

137.  (55j 


Pnyx   in   Athen  V.  13L  liifi, 
120.  ff. 

Poecile  porticus  II.  4.  V.  1Ü2, 
Polycles  II.  l&L 
Polycletus  v.  Argos  II.  154 
Polycletos  v.  Sicyon  L  IL  II. 

39,  UL  ff. 
Polygnotus  II.  L 
Polymestor  und  Hecuba,  Vasen- 
bild IV.  TL  ff. 
Polymnestor  L  162, 
Pompa,  Festzug  bei  den  Panathe- 
naeen  am  Parthenon  III.  \Q3. 
ff.  in  Etrurien  III.  12a  ff. 
Porsenna's  Grabmal  in  Cum& 

III.  lAfL  ff. 
Porticus,  Regia  und  XII  deorura 
in  Athen  V.  1£2.  liifi.  169. 
tetrastichus  in  Antiochia  V.  59, 
Poseidon  v.  Neptun. 
Praxiteles  IL  1£L  ff. 
Praxiteles  der  Jüngere  II.  177. 
Priester  des  Neptunus  am  Zo- 
phorus  des  Parthenon  III.  2. 
Priesterin  der  Minerva  am  Zo- 
phorus  des  Parthenon.  III.  L 
Priesterknabe,   Statue  in  Pet- 
worth II  &L 
Procles  L  & 
Propylaeen  II.  ß,  L 
Proserpina,  Tempel  in  Antiochia 

V.  KKL 
Prytaneum  V.  152. 
Psephium  in  Antiochia  V.  ML 

^  L  Iii 
Ptolemaeus,    Statue  und  Gy- 
mnasium in  Athen  V.  Ififi. 
Ptolichus  y.  Aegina  L  HL  II.  L15. 
Ptolichus  v.  Corcyra  II.  L& 
TZTwpartffat  IV.  13L  (47.) 
Puteal  im  Capitol  II.  L2L  in 

Corinth  II.  121 
Pyromachus  II.  174. 
Pyrrhiche  L  125.  ff. 
Pythagoras  ?.  Rhegion  II.  135. 
Pythagoras  v.  Zakynthos  L  23 
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fia^o^t  paywoat  IV.  153.  (82.) 
Rhoecus  L  L  II.  1QL 
Rholus  =  Rhoecus  L  L 

Sacudas  I  162. 

Säulen-Capitäle  v.  Gold  in  den 
Säulenhallen  EU  Antiochia  V. 
fiL  IL  4. 

Samolus  II.  iüiL 

Samothraciscbes  Relief  II.  dIL 

Sandalenbinder,  Statue  in  Shel- 
burnehouse  IL  75. 

Sand. in,  der  Assyrische  Hercules 

III.  &  ff. 
Sarambus  L  LL 
Sardan apal  III.  GL  ff* 
Saturn-Tempel  in  Antiochia  V. 

7Q  n.  -L 
Satyr,  Statue  in  Petworth  1L.84* 
eine  andere  ebendaselbst  II. 
85.  auf  Tarentiner  -  Münzen 

IV.  2£L  ff. 

Schlange  im  Erechtheum  1.1 17. 

Schulen  in  Antiochia  V.  107, 

Schwalben,  goldene,  im  Tempel 
zu  Delphi  L  G2.  an  der  Eiche 
zu  Dodona  L  63. 

Scene  in  Aeschylus'  Agamemnon 
IV.  60,  ff. 

Scirophorien  L  103.  ff. 

Sculptur,  griechische,  L  26-  ff. 
in  Aegina  L  L4*  ff .  am  Erech- 
theum L  123  .  ff.  am  Parthenon 
III.  SL  ff.  bei  den  Dorern  L 
132.  ff.  bei  den  Etruskern 

III.  IhL  ff. 
Scyllis  L  2,  3.  3fL  IV.  66\  ff. 
Selinunt,  Münzen  der  Stadt  IV. 

84,  ff. 

Sessel  mit  Basreliefs  zum  Apollo- 

cult  II.  ÖL 
Sicyon  L  i  Sfi. 
Silen,  Statue  in  Petworth  II.  §2± 
Simeon,  Tempel  und  Kloster  in 

Antiochia  des  älteien  V.  117. 

des  jüngeren  V.  121.  iL  *L 


Simon  v.  Aegina  L  HL  II.  l&L 

Simon  r.  Athen  L  10. 

XsXtj    die  sogenannten  langen 

Mauern  zwischen  Athen  und 

dem  Piraeus  IV.  106. 
Smilis  L  L  ff. 
Socrates  II.  135. 
Soidas  L  L  II.  135, 
Solon,  Statue  in  Athen  V.  l&L 
Sonnen  -  Tempel   in  Antiochia 

V.  22. 
Sostratos  II.  1£L 
Sphinx  L  23, 

Spiele  bei  den  Etruskern  III. 
11&  ff. 

Stephanus  Protom artyr,  Tempel 
dess.  in  Antiochia  V.  121.  u.  2. 
Stierbändiger,  Statue  i  n  Antiochia 

V.  63. 

tnoyot  IV.  138.  {bo.  56.) 
aröXo<i  IV.  132,  (58.  59J 
Stratonicus  L  171. 
<rrpoy>eui  IV.  1Ü&  (77.) 
<rrptoT7)p  IV.  UQ,  (59.  60.) 
Syadrus  II.  IM, 
Synnoon  L  SL  II.  1 35. 
auüxdxat  IV.  151.  (73.  74.) 
afprjxiaxos  IV.  114-  (66.  67.) 
ffprjv  IV.  m  (44.) 

Tanzkunst   bei  den  Dorern  L 
175.  ff.  bei  den  Etruskern 

III.  IM.  ff- 

Taras  und  Phalantus,  ein  Bild- 
werk d.  Ooatas.  L  ÜL 

Tarent  III.  2h  ff. 

Tarqninii  III.  UIl 

Tectaeus  L  fi.  &L  l&L 

Telecles  II.  üfi,  138. 

Tel epliaues  II.  125,  130. 

Tempel  in  Etrurien  III.  IAZl  ff. 
der  Capitotinische  III.  147. 
in  Antiochia.  Griech. -Römische 
V.  TO.  n,  iL  Jüdischer  V.  2iL 
109.  Christliche  V.  121-  L 

Terpandros  L  lfiL 
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Terpaxtövtot  in  A n tiochia  V.  SIL 
Tetranymphum  in  Anliochia  V. 
60,  n.  2* 

Tetrapy  1  u m  in  Antiochia  V.  53. 
Daphnaeum  V.  UiL  Elephan- 
tum  V.  100*  löfi.  iL  5, 

Tetrapyrgion  in  Antiochia  V.  62* 

Thasius  II.  5j 

Theagenes  L  LL 

Theater,  griechisches  IV.  ß£L  ff. 
in  Antiochia  V.  7L  des  Titus 
in  Daphne  V.  82*  des  Justi- 
nian  V.  123-  deB  Hadrian 
mit  einer  Wasserleitung  V.  9Q. 

Theocosmus  II.  3£*  154. 
Theodorus  Samius  L  ÜlL 

n.  aß. 

Theopropus  L  14. 

Theseus-Tempel  in  Athen  II.  i . 
IV.  L  ff.  V.  lfiä.  Bild  im 
Porticus  der  12  Götter  in 
Athen  V.  170. 

Thetis  am  Hecatompedon  II.  196. 
Tholus  V.  122* 

Thore  in  Athen  V.  lfiJL  LB2.  in 
Antiochia  V.  8&  llh,  122.  n.  & 

tfyavo?  IV.  135.  (51.) 

Thriambos  in  Antiochia  V.  99* 

Thymele  IV.  5L  ff. 

üupai  xaräpaxTot  IV.  1£2.  (75. 
76.) 

#wpdxtov ,  dwpoxetou  IV.  155. 

(85 .  86.) 
tfo^öö?  muri  IV.  15&  (86.) 
Tibers -Säule  in  Antiochia  V. 

82.  Tiberius  als  Jupiter  Olym- 

pius  V.  82, 
Timotheus  L  163, 
Tisandros  II.  JJÜL 
Tisicrates  II.  114, 
Togatus,  2  Statuen  in  Petworth 

II.  8L 

Toreutik  in  Etrurien  III.  IftL  ff. 
Triacua  L  i_. 


Tripoden  L  &  6Q,  ff.  zu  Athen 
L  5Q.  ff.  62»  ff.  d.  Delphische 
Dreifuss  zu  Dresden  L  4JL  ff. 
der  Dreifuss  des  Pausanias 
zu  'Delphi  L  64,  in  Theben 
L  6fL  ff.  in  Dodona  I.  22,  ff. 
bei  der  Porapa  desPtolomaeus 
Philadelphus  L  81.  d.  Aristides 
L  82*  zu  Rom  L  83.  ff. 

Trompete,  Gebrauch  derselben 
in  Etrurien  IH.  12iL  ff. 

Trophonius  L  1  r>0. 
Turrianus  in.  161. 
Tycbaeum  in  Antiochia  V.  40. 

ff.  m  n.  m 

Tyllua  aui  einer  Sardischen 
Münze  III.  4'j- 

Uhrwerk  d.  Andronicus  Cyrrhesta 
in  Athen  V.  163.  in  Antiochia 
V.  112, 

Valentin ian  ,  Statuen  desselben 

in  Antiochia  V.  1 10. 
Vasen  aus  Etrurien  III.  4tL  ff. 

Ihh  ff. 

Venus,  Tempel  in  Athen  V.  162. 
Tempel  in  Antiochia  V.  SIL 
n.  L  Statuen  von  Alcamenes 
und  Agoracratus  II.  M,  ff.  in 
Knidos  von  Praxiteles  II.  lßi 
des  Phidias  in  Athen,  Born 
und  Elia  II.  82*  Kopf  in  Pet- 
worth II.  89.  Basrelief  in 
Shelburnehouse  II.  HL  Praxis 
Aphrodite,  Peitho  u.  Paregoros 
des  Praxiteles  II.  160.  Venus 
mit  Peitho  des  Phidias  am 
Parthenon  III.  LL 

Veturius  Mamurus  III.  IM* 
Victoria  am  Hecatompedon  II. 
197. 

Viergespann  im  Capitol  III.  HL 
Vulcan,  Tempel  in  Athen  V. 

IM,  ihh. 
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Weibgeschenk  in  Delphi  II.  141. 
im  Pembrokischen  Museum 
II.  66.  in  der  Blundellschen 
Sammlung  II.  70. 

Widder  auf  Antiocbischen  Mün- 
zen V.  26.  38.  n.  3. 

Winckelmann  II.  91.  ff. 

Xenaeua  V.  28. 
Xenocrates  II.  174. 


Xonoer itus  I.  162. 
Xenodamos  I.  162. 
Xenon,  Caravanserei  in  Antio- 
chia  V.  107.  120. 
IV.  132.  (40.) 
Xystus  in  Antiochia  V.  95. 
'rnepröveta  IV.  138.  (55.  56.) 

Zenodorus  II.  178. 

Zopyroe  II.  177. 


Berichtigungen. 


Band  I. 

S.  9  Zeile  9  v.  u.  aetatem 

statt 

aetatem 

11 

19    »  Olympiae 

» 

Olympia 

12 

2     »  quippe 

qui  pe 

59 

17     »  Phoebus 

Phoebas 

60 

1     »    p.  46 

» 

p.  ... 

165 

3  v.  o.  und 

uad 

166 

20  v.  u.  Dekret 

Drekret 

185 

17  v.  o.  Aek<pix7) 

• 

Aek<ptxk 

22    »  der 

der 

Band  II. 

%  72 

5  v.  u.  hierinn 

hieriro 

78 

1  v.  o.  Vorsaal 

» 

Vorsaa 

100 

1  v.  u.  Bd.  I 

l 

Bd.  II. 

149 

11  v.  o.  Kanon 

f 

Eonon 

155 

4    J>  Nankydes 

» 

Nankides 

166 

18  v.  u.  Lyeippos 

» 

Lifippos 

Band  III. 

1 

1    »  Bd.IIp.l86ff.» 

Bd.  II  p. 

Band  V. 

27 

10    »  Muris 

• 

Muris, 

50 

12     »  Huius 

Huins 

83 

17     »  quem 

qnem 

95 

3  v.  o.  delubrum 

deluburm 

104 

7    »  Dapbnaei 

Daephnaei 
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